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ర త నుం  ఒక మ ట: 

ఈ ా ఖ నమ  క  ఎల  స యపడగలదు? 

ప ర ాలమందు ఎప ో  గంధకర ఆత  ప ర ై ా ిన ాట  స ా అరం ేసు ాలంట బౖ ా ఖ ం ే ప యల  

య క ిదత మ య  ఆత సంబం త పదత లను అనుస ంచవల ి ఉంట ం . అప డ  మ త  ేవ న సం ే ా  స ా అరం 

ేసు  మన ాల  త నట ా అన ంచు గలమ . 

ఆత సంబం త నం ఎం  మ ఖ  ఉన ప ట   స ా ర ంచడం ఎం  కషమ . ేవ  మనలను మనమ  

అప ంచు వడమ , య రత  ఉండడమ  అ  అం ాల   ఇందుల  ఇ  ఉ .  ఇక డ తప  స ా ేవ  (1) 

ెల సు ా  (2) ప చర  ేయ ల  (3) తపన క  ఉం .  ఈ న ా ంప ల   ారన, ఒప ల , వన  మ ర ాల  

ఆశ ఉం . ఈ ప యల  ఆత న ింప  ఎం   ప న  ఉన ప ట ,  జ , ైవ  క న సవ ల  బౖ ల ను ఎందుక  

తప ా అరం ే ి ంట ర  అంత పట  రహస ం. 

య క ిద న  ా ఖ ంచడమ  ల సులభం.  లకడ, అంశమ  పట జ ా ఉం , మనలను మనమ   

వ గత లక మతపర న ప ాతమ ల  పడక ం  ా ాడ ా .   గత అనుభవ సంఘటను బట మనమ  అందరమ  క  

వ వ ీక ంచబ మ . ఎవర ా  తటసం ా లక మధ సం ా ా ఖ ంచ లర .  ఇల  ప ాత ౖ  లక ండ ఉం లంట మ డ  మ ల  

రణ సూ లను ఈ ాఖ నమ  ా గ సున . 

దట సూతమ   

బౖ ల  ల  ప సకం ఎల ంట ప ే క త క సందర ంల  ాయబ న ో గ ంచడ  దట మ లసూతం.  ె య 

ెప  ఆ  గంథకరక  ఒక ప ే క ఉ శేమ  ఒకట  ఉంట ం .  ా న, ఆ మ, ై ా త గంధకర ె య ేయ తల టన వమ  

తప  మ క ఆల చన మనక  కలగక డదు. తన వ  ా  – మన ంత చ తక  సంబం ం న, ఆ శప త న, ాంస ృ  

పర న, వ గత లక మత పర న వ  ఉండక డదు – ఇ ే లకం. ా ఖ నం  ాట,   వ ంప ే ి వడం అ  

అంత ా గ  ఉం .  ాబట  తనక  ను మ ందు అన ంచు  ఆ తర ాత ా ఖ ంచడ  స న ప .  బౖ ల  క  

మ ల ా ా  ఒ  ఒక అరమ  ఉంట ంద  ెప బ ం .  ఆ  గంధకర ఆత  న ింప  ఆ లల  ఏ  ె య 

ె ా ల ో  అ ే అసల  ఉ ేశమ . ఈ ఉన  ఒ  ఉ ే ా  న  సంస ృత లక , సంద ా లక  త నట  అన ంప ే ి  

అవ ాశమ  ఉం . అ ే ఈ అన ంప  అసల  గంథకర క  ఉ ేవశమ  ఆనుసం న  ఉం .   ర  బౖ ల ల  ప  

ప స ా  మ ందు ప చయ మ టల  ఈ ాఖ న అ స ణ  ర ించ బ న . 

ండవ సూతం  

ా  సంబం ం న ాట  గ ంచడం ండవ మ లసూతం.  బౖ ల  ల  ప  ప సకం సమక ర  బ య న ఒక 

ాధనమ .  ఒక స  ఎంచు  మ క స  ట అ ారమ  ా ఖ తలక  లదు. అందు ేత ఒ క  ా  డమ  

ె మ ందు తమ  బౖ ల  ప  ఉ ే ా మనమ  అవ ాహన ే ి ా .   ాల  - అ య ల , పంక ల , ా ా ల  - ప  

అ ా  ఇవ లవ .  ా ఖ నమ ల  ఉ ం న ప  షయ   ాలక  రకమ  ా ా .  అందు ర   సులభమ ా 

ించు నుటక  ల ా ా త  పదుల  ( ా ా ా ) ా ఈ ాఖ న అ స ణ ర ం ంచ బ ం .  పదుల , అల  అ య ల 

భజనల  ై ా శమ ే ేయబ న  కదు ా  అ  మనక న  ాలను భ ంచు వ  స య పడగలవ . 
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ా ా ల , ఉప ా ా ల , అసంప ర ా ా ల  లక పదమ ల ాట ాట ా లను బట ాక – పదుల ( ా ా ా ) ా  బట 

మ త  ా ఖ ంచడం ఎం  లకం.  అప డ  మ త  బౖ ల  గంథకర ఉ ే ం న అ ా  ెప గలమ .  ఒక అం ా  ఐక  

పర చుటక  ా ా  ఒక ఆ రమ .   ఇ వ తం లక ా క ాక ం అ  అంట ర .  ా ా  ల  ప  పదమ , అనంప ర 

ాక మ , ఉప ాక మ , ఏ ో ఒక ధమ ా ఐక  ా ాం ా  సంబం ం  ఉంట ం .  అ   క  హదు, సరణ, వరణలను 

మ య /లక ప ా .  య క న ా ఖ  జ న లకమ  ఏ టంట ా ా  ంబ  ా ా  లల  గంధకర ఎల  తన 

ఆల చనను ా ం  బౖ ల  గం  ా ా ో  అల  మనం క  అనుస ంచడ .  అల  ేయ  న  ఆధు క ఇం ష  

తర మ లను  ల  వ  ల ా ఈ పఠణ ా ఖ నం ర ం ంచబ ం .  ఈ తర మ ల  న  తర మ  ి ం లను 

క  ఉ  గనుక ఈ ం  ాట  ఎను వడం జ ం .  

1. లవ ా  సవ ం  ాయబ న The United Bible Society's Greek text (  య ౖట  బౖ ల  ౖట   ట ) 

(UBS4). ఈ ాఠం ఆధు క మ ల ాఠ   పం త ల ా ా ా  ల   ేయబ ం . 

2. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  వర ) Textus Receptus ( ె  ప ) అ  ిల వబ ే 

 ారంపర  ే ాత ఆ రం ా ప  పదం   ఉన దున ట  తర మ  ేయబ ం . 

3. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ  ాండ  ర ) స న ప  పదమ ా తర మ  

ేయబ ం . ఇ  ండ  ఆధు క తర మ లక  మద సం ా ఉంట ం .   ా ా  భజన క  షయ గ ంచ  

ఎంత ా  ఉప గపడ త ం . 

4. The Today's English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  య ౖట  బౖ ల  ౖట) ా ే మ ంపబ న చలన 

లతక  స సమ న న తర మ . ఇ  బౖ ల ను ఎల  తర మ  ే ిందంట ఒక ఆధు క ఆంగ ష మ ట ే లక చ  వ   

అ ాలను అవ ాహన ే ి నగ టట  ే ిం .  పల మ ర , ప ే ం  సు ారలల , ఇ  షయ  బట ాక ం  వకను బట 

ా ా  లను భ ం ం . NIV క  ఇల  ే ిం . ా ఖ త ఉ ే ాలక  ఇ  ఉప గపడదు.  గ ంచవల ిన 

ఆస కర న షయమ  ఏ టంట UBS4 మ య  TEV ండ  క  ఒ  ాసు కత నుం  మ ంపబ నప ట , ాట 

ా ా  ల నం ర . 

5. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలమ  బౖ ల ) ం  ా  తర మ ను ఆ రం ేసు  ేయబ న చలన లతక  

స సమ న న తర మ . య ప  ేశసుల ణంల   ా ా  లను స  ల వ  ఇ  ల స యపడ త ం . 

6. 1995 ల  ఆధు క ం  మ ం న New American Standard Bible (NASB) (నూ  అ క  ాండ  బౖ ల ), ప  

పద వరణ ా ా  లను అనుస ం ం .  

మ డవ సూతం  

బౖ ల  ప లను లక ా ా లను ఆక ంప ే ి ,  లౖనంత సృతం ా ( ట  ప )  అరం ే ి వ  న  బౖ ల  

తర మ లను చదవడ  మ డవ మ లసూతం.  ల ార  ఒ  క  పదం  లక ాక మ  ఎ  ర ాల ా అరమవ త ం .  ఈ న  

తర మ ల  క  ే ాతల  ఉన  ే లను గ ం  వ ంచు న  ఉప గపడ .  ఇ  మత ి ం లను ప తం 

ేయవ ా , ై ా శం  ఆసల  గంథకర ా ిన అసల  ా ా  ఉన  ఉన ట ా  ంద  స య పడ త ం . 
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ఒక  తన షణలను సులభమ ా స  చూసు వ  ఈ ా ఖ నమ  ఉపక సుం . ఇ  ఉన  ఉన ట  పె  

ఉ ే ంపబడలదు ా  సమ ా  అం ంచ  అల  ఆల చనలను ంచ  ఇవ బ ం .  ల ార  ఇతర తర మ ల  

మనలను మ  సంక త ా, ి ాదుల ా, మత వ య ల  ావ  ోహదపడ త ంట , అల  ాక ం  ఉండట  ఇ  

స యపడ త ం .  ా న ాఠమ  ఎంత సం గ  ఉం ో  గ ంచ  ాఖ త అ క తర మ లను ప గణనల  సు ా .  బౖ ల  

ఒక ట స  మ రమ  అ  ెప  సవ ల మద  ం ై  అం ారమ  లక వడం ఎం  ఆశ ర ం క సుం .  

చ త క బం ౖన నను  ఆ ి  నుం  బయటక  ి  వ , ప ర  మ లఅం ాల రక  ాడ టక  ఈ సూ ల  ల  

ఒ  ం య. క  క  ఇ  ఒక అ ా దకరం ా ఉండగలద   ఆశ. 

                                         బ  య ట  

                                         ఈ  ట ా  బ ి  య వ ట  

                                           27, 1996 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల : 

 స  ప ంచ  ఒక వ గత ప ధన 

ంద ఇవ బ న  . బ  య ట క  ా ఖ  సంబం ం న మ య  తన ా ఖ  ఉప ంపబ న పదత ల క  

క ప వరణ 

బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల  – 40 ాల  

మనమ  స  ె ి గలమ ? అ  ఎక డ ఉంట ం ? త ా ను ారమ ా  మనమ  కను నగలమ ?  అం మ 

పమ ణం ఉం ? మన లను, మన పపం  న ించగల సంప రతల  ఏ ?  అరం ఉం ? మనం ఎక  

ళ త మ ? ఈ పశ ల  – ఆల ంపగల పజలను ం ే పశ ల  – ఆ ాలమ  నుం  ఇ  మనుష ల ధసు లను పట 

ీ సు  (పసం  1:13-18; 3:9-11).   త ప ప ర ం యత రక  ను ే ిన  ంత ప ధన ం ా గ ర ం .   

య వ న వయసు ల  ను సును అం క ం ను. పధమం ా   ారణం మ  క ట ంబనక  సంబం ం న పమ ఖుల ఇ న 

ా ల . అ ే ను  ద    గ ం న,  పపం  గ ం న క న  పశ ల  క   ాట  ద ౖ . 

వలం స ల న ాంస ృ క మత ాంప య ల కట బ ట  ను చ న అనుభ ాలక  లక సంఘరణలక  ప  అ ా  ఇవ లక 

య .   ను గందర ళం , ప ధనల , ఆత  ఉన  ల  అ .  ను వ ిం ే క న పపంచమ , మృదు ౖన క  

ల ార  ాశ  ం .  

ఈ మ ంప  పశ లక  సమ ల  ఉ య  లమం  ెప ర  ా  ప ం న తర ాత ను కను న  

ఏ టంట న సమ ల  అ  వలమ  (1) ంత ం ల  (2) ప ాతన నమ ాల  (3) ంత అనుభ ాల  (4) మ న ిక 

ప యలను ఆ రం సేు  అ .  క  ప లన, ంత ఆ రమ , ంత చ ణ ల ంట ఆ ాల  క న  పపంచ దృక , 

సంప ర ం యతక ,  త ఉ ే ా  ంత రక  అవసరమ . 

ఇవ  ను  ంత బౖ ల  అధ యనంల  కను ను. అట  తర ాత  నమ ా  దృఢపరచు ందుక  ఋ వ ల 

రక  దకటం ారం ం ను. అందుల  గం ా ను కను న : (1) బౖ ల క  ఉన  ప ావసు ాసమ ే ా ంపబ  నమ ద న 

చ త (2) ాత బంధనల  పవచ ల ఖ తత ం, (3) పద ర  వందల సంవత ాల ఉ దన అ న ఐక త గ న బౖ ల  

సం ేశమ , మ య  (4) బౖ ల  త మ  ఉన  సంబం  బట ల  మ ర బ  అ  ల మం  క  ె ి న ా  ంత 

ా ల .  సవత మ  ఒక ా సమ  మ య  నమ ాల ఐక  పద  క ఉన ట  ఇ  మ నవ తం ల  అ  ష న పశ ల  

వ వహ ంచగల ామర ంమ  ఇ  క  ఉం .  ఇ  క  చ ణ గల చట  మ త ాదు, బౖ ల  శ సంచ  క  క న 

అనుభవ ఉ ానం , లకడను క  ఇ ం . 

ను లఖ ల ా సును అరమ  ే ి న  ప ారమ    ప ప రత ొ ందను ను. ఇ  ఒక ఉ ేజక 

అనుభవమ , ా క లమ  నుం  డ దల మ త  అ ం . అ , ఈ గం  ఇ  న  అ ాల యన  ాదన, మ  

మ ఖ మ ా  సమయ లల  ఒ  రక న సంఘ ల , ా  బ ం ే ాఠ ాలల ల పల  ఇ  ఉ య  ెల ి న  దట  

ంత ం , బ ధక  గ య , ం ా గ ర ం .  బౖ ల  క   ై ా ా , ా స తను ఉ టంచుట అ  వలం 

ారంభ  ా ,  మ ంప  ాదు. లఖనమ  ల  అ క కష న ాలను ల మం  న మ ా మ య  ఒక  ఒకట 

సంబంధమ  లనట  ా ఖ ం , మ ే య నద  ఆ ించు నుచుండ ా ట  ను ఎల  ప ం  లక ఎల  ిప ? 
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ఈ ార  ర    ఉన  గ , ా స య త ా మ ం .  సుల  క న  ా సమ  క  ె ి ఈ ం  ాట  

క  కల గజ ా  (1) ఇ  క  ప  సమ నమ  మ య  సం షమ  క ం ం .  ాంస ృ క రతమ ల మద   

మనసు  స ల సం ఆ ాట పడ త  ఉం ే  (ఆధు కతక  మ ందు); (2) మత బధ తండ ాద పదత ల  ( ాపం క మ ల ); 

(3) మత ాఖల అహం ారమ .  ప ాతన ా  ా ఖ ంచ  య న అందుబ ట  రక  ను త క త న ప డ , 

చ త క, ాంస ృ  పర న, మతపర న, అనుభవపర న ప ాతం ల  ఉంద  ె ి  ఆశ ర ప ను. ల ార  

వలమ   ంత ణ లను దృఢపరచు ందుక  బౖ ల ను చ ా .   ంత అభదతలను అసమగత ి ాదం  

బలపరచు వ  మ త  ఇ  ఉప గప ే .  ఇల  ే ాన  క  తలంప నప డ  ఎంత బ ధప !  

ను ఎన ట   సంప ర ల  ర ర లక , నను  ప ా  ే  షయ ల  ఎక డ ఉ  ాట  కను  

గ ంచుట వలన, బౖ  చదువ టల  ంత ా ణ  తను ందగ ాను.  ను ఏ  ె ా లను  ాట  ెప యక ం  నను  

అడ  గ ం నప డ  ల  ప ాత ోరణ  త ంచు గ ాను. ాటనుం  ప ా డ దల ందలదు ా  ంత ంత 

బల నతలను ఎదు న గ ాను. ల ార  ా ఖ ే అరవంతం ా బౖ ల  చదవ  అ  ెడ !  ను బౖ ల  చ టప డ  

క న  ప ల  ా ాను, ాట  బట వ క ,ఒక ాఠక ా  ాట  ప ం , ెల సు వచు : 

I.   ప ల  

1. ఒక సత  ేవ డ  స యం ా తను ను ె యజ ి న  ఒ  ఒక ై ా శ గంధం బౖ ల  అన   నమ కమ . ాబట ఒక 

ప ే క త క పధ మ ల , ఒక మ నవ గంధకర ా ెప బ న అసల  ైవ గంధకర (ఆత ) క  ఉ ేశ ల గ ల  

ఇ  ా ఖ ంచబ . 

2. బౖ ల  ఒక ామ న న వ  – పజలంద  రక  ాయబ న   నమ కం. ఒక త క మ య  ాంస ృ క 

సందర ంల  ేవ డ  తనను  అనుగ ణ పరచు  మన  స షం ా మ ట డ .  ేఫ డ  స  చు లదు – మనక  

ప లం ా  అరం ా ాల  ఆ ం డ . కనుక తన ాలప  ాం ల  తప  మన లక  త నట ా  ా ఖ ంచ 

క డదు.  బౖ ల ను ట దట న లక చ న ా  కలగ  వమ  మనక  కలగక డదు. మ మ ల  మనుష ల  

మ ట డ  ోరణల  అరం ేసు టట  ఇ  ఉం . 

3. బౖ ల   ఒ  సమ రమ , ఒ  ఉ ేశమ  ఉంద   నమ కమ . ఇందుల  కష న లక ప క ల న 

ా ా ల న ప ట ,  ఇ ే సం ంచు నదు. ాబట బౖ ల క  మం  ా ఖ త ఎవర  అ ే అ  - బౖ ల. 

4. అసలౖన మ య  ై ా త గంధకర ఇచ  ప ారం బౖ ల  ా ా ల ట  ఒ  అరమ  ఉంద   నమ కమ . అసల  గంథకర 

ఉ ేశమ  ఖ తం ా ఏంట  మనక  ఎప ట  అరం ానప ట , ల  సూ కల  మనలను ఈ దశల  న ి ా : 

a. సం ే ా  వ కమ  ేయ  ఎను న పద  ( ా  సంబం ం న పద ) 

b. లఖ లను క ం న త క నం లక/మ య  ప ే క సందర మ  

c. గంధమ  తమ ల  ఉన  ా త  సందర మ  ాట  ఒ క  ా త  గమ  

d. ప  ా క గమ , సం ేశమంతట  ఏ భ ంచునట ా మ లగంధ ర పకల న  

e. సం ే ా  ెప  ఉప ం న ప ే క ా కరణ ా ణమ  

f. సం ే ా  ె యపర చుటక  ఉప ం న పదజ లమ  

g. గంధమ ల  సమ ంతర ాల  
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 గంధంల  ాలను చ టప డ  ౖన చ న షయ ల  మన గ ా ఉం .  బౖ ల ను అరవంతమ ా చదవ  

ను అనుస ం న పద  వ ంచ  మ నుప , న ర ాల ా ఖ లక  ారణ న య కమ ా   పదత ల 

ఉప ా  గ ం  వ ాను. ఆ త కలను క తం ా వ ట : 

II.   య కమ ా  పదత ల  

1. బౖ ల  ల  ా త  సంద ా ను త గం లను పటంచు క ం , ప  ా ా , అసంప ర ా ా లను, ఇం ా ె ా లంట  

 ప లను స తం గంథకర తలంప ల  లక ాల ఉ ే ాల  సంబంధమ  ల  వరణలను క  స ల  ెప డమ . 

 మ మ ల ా “ప -ట ం ” అ  ిల ార . 

2. గం ల త క సంద ా లను ిప , ాట  బదుల  ఏ ౖ ే మ ల గం  ో   లక అసల  ప ా 

బలపరచక ం  ఉంట  ాట  ందుపరచడం. 

3. గం ల క  త క సంద ా లను పి , ఇ ే ో  ఈ నప  ఆధు క సవ ల రక  ాయబ న పటణ ాతః ాల 

ా ాప క ల ా చదవడం. 

4. ప స ాల క  త క సంద ా లను, దృ ాం ల ర ిప , ఆ  గంధకర ఉ ేశమ ా , అసల  ఆ మ 

తల  ా  సంబంధం ల  తత / ంత జ నమ  సం ే ా  ఇవ డమ . 

5. ఒక  ంత మతపదత లను, న  ి ం లను, సమ ా న అం ాల  ఏ ౖ ే అసల  గంథకర ఉ ే ాలక  సంభం ం  ఉండ  

ాట  ఉం , అసల  సం ే ా  పి , మ  యడమ . తరచు ా ఈ ప తమ  ఎప డ  జర గ త ందంట 

ఉప సక డ  బౖ ల ను తనక  అనుక లమ ా మ ర  చ నప డ .   మ మ ల ా “ ె  ా ” (“గంధం- 

క  - నట ” ా ఖ నమ ) అ  సూ ార . 

మ నవ ాతమ ల ా టల , సమ ాలల  సంబంధమ న  క సప  అంత ా ాలను మ డ  కను నవచు : 

 

 

 గతంల  ఈ మ ంట  ఏ ో  ఒక అం ా  పల ర ాల చ  పదత ల రక  ా ే ార .  అ ే ై ా న బౖ ల ను ఉన  

ఉన ట  ె ా లంట,  సవ ం న ం  ఖ తం ఎక వ అనుగ ణ న : 

 

  

  

 

 ాస ా  వరణ ప యల  అంత ా ాలౖన ఈ మ ంట  ందు పర .  అ ే ప లన ే ి వ  దట ండ  

అంత ా ాల ౖన  ా ఖ నమ  ం క ంప బ ం :  మ ల గంథకర మ య  మ ల ాక మ . క  వ న ందలక   

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  గ తల  

ప త  ే ాత 

ే ల  

తర ాతవ న 

ా సుల  
ాయబ న 

షయమ  

అసల  

గ తల  

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  
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ప స ందన (1) మ ల ా ా  దృ ాంతమ ా లక ఆ కం ా ేయడం మ య  (2) “ డ  ా  “ ా ఖ నమ  (ఏ  క  

అర న ో  అ ).  ందల  ప  రంగంల  వ ా . మనమ  ఎప డూ మన త వ లను, ప ాత ోరణలను, ాం క ప జ లను 

అన య లను త  సేు ంట  ఉం .  అ ే మన ా ఖ లక  లబదల , హదుల , సూచనల  లనట ే త  ేసు వడం 

ఎల ?  ఇక ే ను లౖనంత ల ౖన ా ఖ  ఇవ ,  గంథకర క  ఉ ేశమ  మ య  మ లగంధ నమ  క  

సూచనలను అం ం .  

 చదవ  తగ  ాం క ప జ నం ల గ ల  ిరం ా న ాగ , ప ంచు వ , అరవంతమ ా బౖ ల  

చదవ , ా ఖ ంచ  ఎను వల ిన ల  ఏ ?  

III.   అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ  లౖన పదత ల   

 ఈ సందర మ ల  ఒ  రక న ాట  ా ఖ ంచ  అవసరమ  ప ే క ళ క వల  గ ం  ను వ ంచడం లదు 

ా  బౖ ల ల  అ  ా ా లక  ఉప గప ే ధృడ న గ రం ే  సహజ సూ లను ెప ను.  ప ే క న ప స ాలను అరం 

ే ి వ  చదవవల ిన మం  ప సకం ఏదంట  How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas 

Stuart, published by Zondervan (హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ   రచ తల : ా  ీ మ య  డ ా  సువ , మ దణ: 

జ ా ).  

 దట  నమ  ాఠక డ  ప త ే ంపబడ ట నౖ  ం క ం ను.  ఇల  ంపబడ ట ల గ  వ గత 

పఠన వృ ల ా జర గ త ం . ఇ  ఆత ను, గంధ అం ా , ాఠక   పమ ఖుల ా ఉంచుత ం ే ా , అధమమ ా ాదు. ఇ  

ాఠక  అను త ా ఖ తల రణ నుం  క  ర సుం .  ల  ెప డం ను: “బౖ ల  ా ఖ ల  ప త ం ” 

అ . ఇ  ా ఖ లను తక వ ేయడం ాదు ా  ఉప ంచ  స న సందర మ  ఉం లన ే   న పమ . మనమ  

గంధమ ల  ా ా ల ా  మన ా ఖ లను బలపరచు ా .  క స ప లక  ఐదు ల  ఉ :  

1. త క పధ మ  

2. ా త  సందర మ  

3. ా కరణ ా ణమ ల  (శబప గమ ) 

4. సమ ా న ార  ప గం 

5. రచనక  సంబం ం న ా త మ  

6. ా త ప య 

 

మన ా ఖ లక  త న ారణ ల  మ య  ా ణ ల  మన  అం ంచక  ఉం .  మన ా ా , ా ా లక  

బౖ ల  ఒకట మనక న  మ ల రమ . రకర షయ టంట ఇ  ఏ ే బ సున ో  లక ెప త న ో  

 తరచు ా సవ ల  అం క ంచర . బౖ ల  ై ా త గంధమ  ఆ ించుట నుట ేత ా పజయమ , తర ాత ఇ  

ఏ ే బ సుం ో  లక ఏ ై ే  అవసర  ఉం ో  అ  ా సుల  అం క ంపక వడమ ! ా ఖ న ా ణ త రక  

ర ించబ న ల గ  పఠ  వలయ ల : 

 

1. దట పఠ వలయం  
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a. ప స ా  ఒక ా ా చ  ప  ే .  మ క న తర మ  మ  చదువ , ఈ ా  లౖ ే న  

ి ంతమ  ఉన  తర మ ల  చదువ  

(1) పద ప  (NKJV, NASB, NRSV) 

(2) చలన లత  స సమ న న (TEV, JV) 

(3) ా ఖ ను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

b. ప సకమంతటల  ఉన  మ ల ఉ ేశమ  రక  చూడం .  ఇ వృతం గ ంచం . 

c. ( లౖ ే) ఇ వృ ల  మ ల ఉ ే ా  సూ ం ే ఒక ా త  ా , ఒక అ య , ఒక ా ా  ను 

లక ఒక ా ా  ర యేం . 

d. ప న న ా  గ ంచు 

(1) ాత బంధన గంధం 

a) బ  వరణ త కమ  

b) బ  ావ మ  (జ న ా త మ , రనల ) 

c) బ  పవచ ల  (గధ మ , పధ మ ) 

d) ధర ాస ాం ాల  

(2) త బంధన   

a) వృ ం ల  (సు ారల , అ సుల ల ా ా ల ) 

b) ఉపమ ల  (సు ారల ) 

c) ఉత ాల /ప కల  

d) అంత ాల ా ల  

2. ండవ పఠన వలయం   

a. మ క ా  ప సక  చదవం , ామ ఖ న అం ాల  లక సంగత ల రక  తకం . 

b. ప న న అం ాలను గ ం , ాటల  ఉన  మ ఖ  షయ లను సంగహమ ా ాసు ం . 

c.  ఉ ే ా  సంబం ం న ా ా లను ప ం  ద పరచు ం . 

3. మ డవ పఠన వలయం 

a. మ  మ క ా  ప సక  చదవం , ాయబ న బౖ ల  గంధమ ల  నుం ే త క ప తి లను, 

ప ే క  సంద ా లను గ ంచం . 

b. బౖ ల  గంధమ ల  ప ా ం న త క సమ ాల పటక తయ ర  ేయం . 

(1) గంధకర 

(2) ాలమ  

(3) ం న ార  

(4) ాయ  గల ప ే క ారణం 

(5) ాయ  గల ఉ ే ా  సంబం ం న సంస ృ క ణ ల  

(6) త క పజల  మ య  సంఘటనల సూచనల  

c. బౖ ల ల  ఏ  ా ౖ ే ా ఖ సు   ర ప ఖను ా ా  ా ల  స ంచు . ా త  ా  

ఎప డూ గ ం  ర ం ంచు .  ఇ  ల  అ య ల  ావచు  లక ా ా  ల  ావచు .  ఇ  అసల  

గంథకర క  త ా  మ య  షయమ  క  ా ణ  అనుస ంప ేసుం . 
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d. వ  అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచు  త క ప ిత లను ప ంచు . 

4. లవ పఠన వలయం 

a. ప ే క న ా త  ా  న  తర మ ల  మ క ా  చదవం  

(1) ప  పదం (NKJV, NASB, NRSV) 

(2) చలన లతక  స సమ న న (TEV, JV) 

(3) ాను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

b. ా త మ  లక ా కరణ ా ణ ల రక  చూడం  

(1) మ  మ  వ న వచ ల , ఎ 1ి:6,12,13 

(2) మ  మ  వ న ా కరణ ా ణ ల , మ  8:31 

(3) ంచు  అం ాల  

c. ంద ఇవ బ న అం ాలను గ ంచం  

(1) ామ ఖ న షరత ల  

(2) అ ా రణ షరత ల  

(3) మ ఖ న ా కరణ ా ణ ల  

(4) ిం  కష న ప ల , ఉప ా ా ల , మ య  ా ా ల  

d. ంతన ఉన  సమ ంతర షయ ల  రక  చూడం  

(1) ట  ఉప ం   అంశమ  ద స షం ా బ ంచగ న షయ ల  చూడం  a) “ ిసమ ట  

య ల ” ప స ాల  b) అన ంప బ న బౖ ళ  c) ప ల పటకల  

(2) వ  ా ిన ల  ప క ల న జతల  ఉ  చూడ .  బౖ ల  స ల  ల  క 

పర న జతల ా ఉంట .  బౖ ల  క  గ వ ను ప ా అరం ే ి నక వడంవలన  మత 

ాఖల  ఏర . మన ా ఖ నంల  ాస ిద న సమ ౌల ం ఉంచుటక  బౖ ల  తం ై ా శం 

కనుక సం ేశం క  ప  అరం రక  త ా . 

(3) ఒ  ప సకం, ఒ  గంథకర, ఒ  రకమ ల  ఉన  సమంత ాల రక  చూడం .  బౖ ల  తనక  

మం  ా ఖ త ఎందుకంట  ఉన  ఒ  గంథకర,  ఒ  ఆత . 

e. త క ప ిత లను మ య  సంద ా లను గమ ంచ   అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచం . 

(1) అధ యన బౖ ళ  

(2) బౖ ల  క   సర  సంగహమ  గం ల ,  ప స ాల  మ య  గంట వ ల . 

(3) బౖ ల  ఉ ల  

(4) బౖ ల  ా ఖ ల  ( వ  అధ యనం ే  ఈ సమయంల   వ గత అధ యనం 

స ే ి నుటక  గతమ  మ య  వరమ న శ ిం న సమ జ  ఆ ంచు). 

    

IV.   బౖ ల  ా ఖ  అన ంచు వడం  

 ఈ సమయంల  అన ంప  పౖ  ర గ మ . ఇప టవరక  షయ  ఉన  ఉన ట  ఎల  అరం ే ి ాల  చూ ామ . 

ఇప డ     , సంస ృ  అన ంచు ా .  ను బౖ ల  క  ఆ ప  ఇల  ర ాను. “బౖ ల  అసల  

గంథకర ఆ లల  ఏ  ె ా ో  ఆ స  ఈ లక  అన ంచు వడ ” 
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 ఆసల  గంథకర ాలమ  మ య  తర మ  ప ారం ఏ  ఆ ం ో   మ ందు అనుస ం  తర ాత ా ఖ ం .  

 ాలమ ల  బౖ ల  ఏ  ె ి ం ో  ెల సు నక ే  మన లక  అన ంచు లమ . బౖ ల  ా ా ల  అరం ాక ే అ  

ఎప ట  అరం ావ . 

 ా ా  ా ల  వ  ిం న క ప అం ాల  (చ  కమం #3)  న ింప .  దరఖ సు ా ా  ా ల  ఉం  ా  

ప ల ా ల  ఉండక డదు.  సంద ా లను బట ప లక  అరం ఉంట ం ;  అసంప ర ా ా ల  సంద ా  బట అరమ  ా . 

సంద ా  బట ా ా ల  అ ా ా . ాఖ న ప యల  సమక న ై ా త వ  ఎవరంట ఒక  అసల  గంథకర మ త . 

ప త  ల గ  న ింప ను వలమ  మనమ  అనుస ం ే ార  మ త . అ ే ంపబడడమంట ై ా తమ  

ందడమ  ాదు. “పభ వ  ఇల  పె త డ ” అ  ెప  అసల  గంధకర ఉ ే ా  మనలను మనమ  అప ెప ా . 

ామ ఖ ం ా తమ  రచన క  సహజ ఉ ే ా  సంబం ం  దరఖ సు ఉం .  ప ే క ా త  ాల  మ య  ా ా  

ా ల , ఆల చనల క  ఉత .  

 మన ైనం క వ వ రమ ల  మన బౖ ల  ా ఖ నమ  ాక డదు,  బౖ ల  మ ట డ ా .  ఇల  యే లంట మనమ  

అంశమ  క  సూ ల ౖప నక  ల గబ .  అంశమ  ి ం  బలప నప ే  ల వ.  దురదృషవ ాత  ల ార  

మన ిదం ల  వలం “మన” ి ం ల -  ాఠ మ  క  దిం ల  ావడమ  లదు. 

 బౖ ల  అన ంచు టప డ  గ ంచు వల ిన మ ఖ న షయం ఏ టంట (పవచ లల  తప ) ఒక ప ే క బౖ ల  

ాచ  ఒ  ఒక వ  అరవంత న .  అసల  గంథకర తన లల  ఏ పత  అవస ా  ఉ ే ం  ా ా ో  ఆ ే వ  

ఉం .  ఈ ఒక  వమ  నుం ే అవసర న అ క అ ాల  ఉత  అవ . అన ంచు  ా  అవస ాలను ఆ రం ే ి  

అ ాల  ఉ  అ  అసల  గంథకర అ ా  సంబం ం  ఉం . 

V.   ఆత  ౖప ా ా ఖ నమ   

 ఇప టవరక  ను ాఖ నమ  మ య  అన ంప లల  ే క ఉం ే తర మ  మ య  ాఠ  అనుసరణలను గ ం  

త ం ను. ఇప డ  ఆత  ౖప ా ఉన  ా ఖ నమ ను గ ం  క పం ా వ ాను. 

1. ఆత  స యమ  రక  ా ంచం  (1 ం . 1:26-2:16). 

2. వ గత మ పణ మ య  ె ి మ ంత ఆశ కల ాల  ా ంచం  (చూ. ర. 19:7-14; 42:1; 119:1 సగమ ). ే ిన 

ాపమ ల ప రమ  రక  ా ంచం  (చూ. 1 ను 1:9) 

3. ేవ  గ ం  ె సు వ   

4. ంట   ంత  ఏ నూతన దృక ౖ  అన ంపజ ి ం  . 

5. నయమ ా ఉం  ర ాల  తపన క  ఉండం . 

తర   మ య  ప త  క  న ింప   ంట  సమత ల మ  ేయడమ  ల కషం. ఈ ంట  

సమ ౌల మ  ేయ  ంద ఇవ బ న ఉ హరణల  క  స యప : 

1. James W. Sire, Scripture Twisting (జ  డబ . ౖ , ి ప  ట ిం ), ల .17-18 నుం :  

“ ేవ  పజల మనసులక  ంప  వసుం  – వలమ  ఒక ఆత  ార  ాదు.  బౖ ల పర న సవ మ ల  గ ర  

తరగత ల  ఉండవ , ంచమ  ా  ఉండదు,  స న ా ఖ నమ  ి  వ ే  పజల  ఉండర .  ాబట ఎవ  
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ప త  ా ఖ నమ  ేయ టక  ప ే క జ నం, ె , ఆత  న ింప  క  ఉంట ార   ఒక హ ా 

ఎంచక డదు. ప ే క ామ ా ల  ఉ , ా ఖ ంచ   బౖ ల అ ా .   ా  ఒకర  ర ా , ా ం  

ప ా ం .  సంగ ం  ె ా లంట బౖ లంతట ద క  క న ఊహ ఏ టంట ఇ  మ నవ జ  ేవ డ  బయల  

పర న సత మ . అ  మ ట ే షయ లక  అ ే వ  అ ా .  ఇ ే  అరమ  ా  ఒక అదు తమ  ాదు. ప  సంస ృ  

ల  ామ న  మ నవ  నంత ా అరమవ త ం .” 

 

2. Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (బ ా  ా  ల  కను న  ా , 

టసం  క  ఇంట టష ) . 75: 

ా  ప ారం జం ా బౖ ల  చద ాలంట అందుల  ా కరణమ , చ త అరం ే ి వడం ల  అవసరమ . “బౖ ల ను ఒక 

ేవ  పల క ల  చద ాలంట తన హృదయంల , తన ట , తన బ ట  ౖన ల  – ఆతృత , ేవ  మ ట డ త  

చద ా .  బౖ ల ను ఆల చన లక ం  లక ర ం ా లక ఒక ాఠ  ప సకంల ా, లక ఒక ఆ రమ ా చ ే వే  

ా ా  చ నట  ాదు. ఒకడ   మ లఖ చ నట  చ ే ేవ  ా ా  చ నట .” 

 

3. H. H. Rowley in The Relevance of the Bible ( . . ల  ల  ఆ   బౖ ) . 19 ల  ె ి నట : 

“ వలం  జ నం  బౖ ల  అరం ే ి న ంత మ న అందుల  సంపదనం  ం నట  ాదు. అ  ఉప గపడవ  ాదు 

ా  ప  అ ా  అ  మ త  స వ .  ఆ ఆత  సంబంధ అవ ాహనక  ధసు క  ం న మ ంత ఏ ో  అవసర  

ఉం .  ఆత  షయ లను గ ంచ  ఆ ే  అవసర  ఉం .  బౖ ల  ర ల  ఆత  షయ లను అం క ం ే పవరన 

క  ఉం .  అల  వే  లె సు  ఆతృత క  ాళ ను ార  ేవ  అప  ెప ా .  ా ీయ న ర క  

ం . గం ల టల  అత న త సంపదను ా నపరచు ా .” 

VI.   ఈ ా ఖ నమ  క  పద  

 అధ యన ా ఖ న క డ  ఈ ం  పదత ల ా  ా ఖ న లక  స య పడ టక  లౖన ధం ా ర ం ంచ 

బ న : 

1. ప  ప స ా  మ ందు ప చయ పల క ల  క పం ా ఇవ బ . “చ  ప య #3” చ న తర ాత ఈ సమ ా  

ప ంచం . 

2. ప  అ య ారంభంల  సందర  ప ణతల  ఇవ బ .   ాల  ఎల  ంచబ  చూడ  ఇ  క  

స యం ే ా . 

3. ప  అ యం లక  ాల ారంభంల  ద ా ా  భజనల  మ య  అ క అధు క తర మ ల నుం  ాట 

వరణ ఇవ బ ం : 

a.  య ౖట  బౖ ల  ౖట  ట , సవ ం న లవ మ దణ (UBS4) 

b.  నూ  అ క  ాండ  బౖ ల , 1995 అధు క (NASB) 

c.  నూ  ం  జ  ర  (NKJV) 

d.  నూ  ౖ  ాండ  ర  (NRSV) 

e. ట ే  ఇం  ర  (TEV) 

f.  జర సలం బౖ ల  (JB) 
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ా ా  భజనల  ెవౖ శం  జ న  ావ .  అ  సంద ా  బట ా ంచబ న . న తర మ  ి ం ల నుం  అ క 

అధు క తర మ లను , అసల  గంథకర ఉ ే ా  ించగ ామ .  ఒ క  ా ా  ఒ క  ద స  క  ఉం .   

“ షయ ాక మ ” లక “మ ల ాక మ  క  ందమ ” అ  లి ార . ఈ సమ ల చ  స న త క, ా కరణ ా ఖ  

లకమ . ఎవ న ా ఖ ం , బ ం , ఉపన ిం  ఒక ా ా  కంట తక వ ేయక డదు! ఇం ా గ ంచు వల ిన 

షయం ఏ టంట ఒక ా ా ,  చుట  ఉన  ా ా  ల  సంబధం క  ఉంట ం . అందుక  తం ప సకం ల  ా ా  

ా  ర ప ఖల  ల 

మ ఖ మ .  ై ా ైన అసల  గంథకర అంశమ  క  య పరంపరమ  ఏ ే ఉం ో   మనం అనుస ంచ వల ి ఉం . 

4. బ  క  ా ఖ న  ాక మ  ంబ  ా ా  అనుస ా . ఇ  అసల  గంథకర క  ఉ ే ాలను 

అనుస ంచుటక  మనలను బలవంతం ే ా . అ క షయ ల నుం  సమ ా  ఈ  అం ా : 

a. ా త  షయ ల  

b. త క, ాంస ృ క దృక ల   

c. ా కరణ సమ రమ   

d. పదమ ల నమ   

e. సంభం ం న సమ ంతర ా ా ల   

5.  మ ఖ  ా ఖ న సంద ా లల , అ క ఆధు క తర మ ల ా నూ  అ క  ాండ  ర  (ఆధు క1995) మ దణ 

ఇవ బ న : 

a. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  ర  (NKJV), ఇ  “టక  ప ” ే ాత 

షయ లను అనుస ం ం . 

b. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ ా ండ  ర  (ఎ  ఆ ఎ  ), ఇ  షన  

 అ  చ  ా  ౖ  ాండ  ర  నుం  ా ా     ాక ం ప న మర  

c. The Today’s English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  (TEV), ఇ  అ క  బౖ ల  ౖట నుం  

య లక స న  తర మ. 

d. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలం బౖ ల  (జ ), ఇ  ం  ా  ైన  స న తర మ  ను 

ఆ రమ  ే ి న  ఇం  తర మ . 

6. ఎవ ే క  షను చదవల , ఇం  తర మ లను ల వడం వలన సమస లను గ ంచ  ఇ  స య పడ త ం . 

a. ే ాతల ే ల   

b. ప ల అ ాలక  ప మ య ల  

c. మ య  కట ల  మ య  ా కరణ సమస ల    

d. సం గ న షయ ల  ఈ సమస లను ఇం  తర మ ల  ప ష ంచ నప ట , అ  మ ంత ల త ా చదవ  

ఉంచబ . 

e. ప  అ య మ ంప ల  చ ంచ  త న పశ ల  ఇవ బ . ఇ  ఆ య  అ య లల  ఉన  షయ ల 

మ ఖ  ా ఖ  ఎదు న  ఇవ బ . 

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International  
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ఈ ా ఖ నమ ల  ఉప ం న ాం ాల  (అ ష ) 

ఎ  

AB 

య ంక  బౖ  ా ంట స ,ఎ  . య    ఆలౖ  అం  ే  య  ీ ె  

Anchor Bible Commentaries, ed. William Foxwell Albright and David Noel Freedman 
ఎ   

ABD 

య ంక  బౖ  న  )6 కల ( , ఎ  , ే  య  ీ ె  

Anchor Bible Dictionary (6 vols.), ed. David Noel Freedman 
ఎ  ి ఎ   

ABPS 

అ క  బ ి  ప ష  ౖట 

American Baptist Publication Society 
ఎ  ఓ ట 

AKOT 

యన టక   ట   ఓ  టస ం   ,జ  జ  ఓ  

Analytical Key to the Old Testament by John Joseph Owens 
ఎ ఎ  ఇ  

ANE 

ఏం ియ  య  ఈ  

Ancient Near East 
ఎ ఎ  ఇ ట 

ANET 

ఏ యం  య  ఈస  ట   ,జ   . ిచ  

Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard 
ఎ ఎ   

ASV 

అ క  ాండర వ  

American Standard Version 
ఎ  

AV 

ఆథ  వర  

Authorized Version 
 ఎ   

 
 
BAGD 

ఎ -ఇం  ల ా  ఆ   నూ  టస ం  అం  ఎ  ియ  ట చ , ాల  బ , 2 . ఎ . బౖ 

ఎ . డబ . ం  మ య   న  

A Greek-English Lexicon of the New Testament and Early Christian Literature, Walter Bauer, 
2nd ed. by F. W. Gingrich and Fredrick Danker 

   

BDB 

ఎ బ  అం  ఇం  ల క  ఆ   ఓ  టస ం  ,ఎ  .బ  ,ఎ  .ఆ  . ైవ  అం  ి .ఎ .  

A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by F. Brown, S. R. Driver and C. A. Briggs  
  ఎ  

BHS 

య  బౖ ా సు ా య ,   ఎ , 1997 

Biblia Hebraica Stuttgartensia, GBS, 1997 
 ఎ  ఎ  

DSS 

ె  ీ  

Dead Sea Scrolls 
ఇ జ 

EJ 

ఎ ౖ ీ య  జ ై ా 

Encyclopedia Judaica 
ఐ   

IDB 

 ఇంట ట  న  ఆ   బౖ  )4 కల ( , ఎ  .జ  ఎ .బట  

The Interpreter's Dictionary of the Bible (4 vols.), ed. George A. Buttrick 
ఐ ఎ   ఇ 

ISBE 

ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .జ  ఒ  

International Standard Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr 
జ  

JB 

జర షలమ  బౖ  

Jerusalem Bible 
జ ి ఎ  ఓ ఎ 

 
 
JPSOA 

 హ  ి ప  అ ా ం  ట   ట  ట  :ఎ నూ  ట ష  )   ప ష  ౖట ఆ  

అ ా) 

The Holy Scriptures According to the Masoretic Text: A New Translation (The Jewish 
Publication Society of America) 
 

   బ  అం  య ా  ల క  ఆ   ఓ  టస ం  ,ల ం   అం  ాల  బ ం ా  
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KB The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by Ludwig Koehler and Walter 
Baumgartner  

 జ   

KJV 

ం  జ  వర  

King James Version 
ఎ  ఎ ఎ  

LAM 

 హ  బౖ  ఫ  ఏ య  ఈస  మ ను ి  )  ిట ( , జ  ఎ  .లం ా 

The Holy Bible From Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta) by George M. Lamsa 
ఎ  ఎ  ఎ  

LXX 

సఫ ం  ) -ఇం ( , జ న ా  ,1970  

Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ఎ  ఓ ఎ  

MOF 

ఎ నూ  ట ష  ఆ   బౖ  ,జ  ా  

A New Translation of the Bible by James Moffatt 
ఎ  ట 

MT 

ట  బ  ట  

Masoretic Hebrew Text 
ఎ  ఎ  

NAB 

నూ  అ క  బౖ  ట  

New American Bible Text 
ఎ  ఎ ఎ    

NASB 

నూ  అ క  ాండ  బౖ  

New American Standard Bible 
ఎ  ఇ   

NEB 

నూ  ఇం  బౖ  

New English Bible 
ఎ  ఇ ట 

NET 

ఎ  ఇ ట బౖ  :నూ  ఇం  ట ష  , ండవ బట  మ దణ 

NET Bible: New English Translation, Second Beta Edition 
ఎ  ఐ  ఎ  ట ట 

NIDNTT 

నూ  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  టస ం  ల  (4 ా.),  బ  ేతNew International 

Dictionary of New Testament Theology (4 vol.s), by Colin Brown 
ఎ  ఐ  ఓ ట ట ఇ 

 
 
NIDOTTE 

నూ  ఇంట షన  న  ఆ  ఓ  టస ం  ల  అం  ఎ ి  )5 కల ( , ఎ  . య  ఎ .

ా  జ ర  

New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem 
VanGemeren 

ఎ  ఐ  

NIV 

నూ  ఇంట షన  ర  

New International Version  
ఎ  జ  

NJB 

నూ  జర షల  బౖ  

New Jerusalem Bible 
ఎ   జ   

NKJV 

నూ  ం  జ  వర  

New King James Version 
ఎ  ఆ  ఎ    

NRSV 

నూ  ౖ  ాండ  బౖ  

New Revised Standard Bible 
ఓ ట ి  

OTPG 

ఓ  టస ం  ా ిం   ,ట  ఎ  .  , యం ఎ .బ ం  మ య   ి  

Old Testament Passing Guide by Todd S. Beall, William A. Banks and Colin Smith 
ఆ  ఇ   

REB 

ౖ  ఇం  బౖ  

Revised English Bible 
ఆ  ఎ    

RSV 

ౖ  ాండ  ర  

Revised Standard Version 
ఎ  ఇ ి ట 

SEPT 

 సఫ ం  ) -ఇం ( , జ ా  ,1970  

The Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ట ి ఎ  ట 

TCNT 

 ట య  ంచు  నూ  టస ం  

The Twentieth Century New Testament 
ట ఇ   ట ే  ఇం  ర  ,య ౖట  బౖ  ౖట  ా  నుం  
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TEV  Today's English Version from United Bible Societies 
య   ఎ 4  

UBS4 

య ౖట   ౖట  క    నూ  టస ం ,  ౖజ ఎ ష  

United Bible Societies' The Greek New Testament, fourth revised edition 
ౖ ఎ  ట 

YLT 

యం  ట  ట ష  ఆ   హ  బౖ  , ాబ  యం  

Young's Literal Translation of the Holy Bible by Robert Young 
జ  ి ఇ  

ZPEB 

జ ా  య  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .   ి.ట  

Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney 
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ప ే క అం ాల షయసూ క 

(Content of Special Topics) 

 
పంప ట (అ ల ) (SEND [APOSTELLŌ])        33 

స య (MESSIAH)          34 

ప దుల  (SAINTS)            36 

ా సమ , నమ కమ , లక ధర మ  ( ి ి  [ మ ాచకమ ], ి  [ య పదమ ] ి  [ షణమ ]  

(Faith, Believe, or Trust (Pistis [noun], Pisteuō, [verb], Pistos [adjective])    37 

తం  (FATHER)           40 

ై ా  ఉన  ర  (THE NAMES FOR DEITY)       41 

ణ (HOPE)           46 

ల  క  ా  (ల కమ ) ప గమ  ([PAUL’S USE OF KASMOS (WORLD])   48 

ా సుల క  ా స మ  (BELIEVERS’ INHERITANCE)      53 

ేవ  క మ ర డ  (THE SON OF GOD)        54 

కయధనమ / చన (RANSOM/REDEEM)       56 

పధమ ఫలమ  (FIRST BORN)         60 

ఆ  (ARCHĒ)           61 

సంఘమ  CHURCH (EKKLESIA)         63 

సమ నమ  ( ధ ాలల ) ([PEACE different senses])      65 

శ రమ  (SARX) (FLESH (sarx)         67 

ం ర తమ , షత మ , ోషర తమ , ాప  లక ండ (BLAMELESS, INNOCENT, GUILTLESS, WITHOUT 

REPROACH)           68 

సు మ య  ఆత  (JESUS AND THE SPIRIT)       73 

హృదయం (THE HEART)          79 

పరల కమ ల  య దమ  (WAR IN HEAVEN)        89 

ైర మ  ( ా ియ ) BOLDNESS (PARRHĒSIA)       89 

సవ ల  ఒక కర  ర ర వ ? (SHOULD CHRISTIANS JUDGE ONE ANOTHER?)   91 

శనమ , ాడ ేయ ట, స ంచుట ( ) (DESTROY, RUIN, CORRUPT [PHTHERŌ])  97 

సవ చ  వ  సవ బ ధ త (CHRISTIAN FREEDOM VS. CHRISTIAN RESPONSIBLILITY)  98 

ేవ డ  మ నవ  వల ెప బడ ట (GOD DESCRIBED AS A HUMAN (anthropomorphic language)  102 

సు ాకడక  రక  ఉప ం న . . ప ల  (NT TERMS FOR CHRIST’S RETURN)   105 

. . ల  ధ ా ల  మ య  అధ ా ల  (VICES AND VIRUTES IN THE NT)    107 

మ నవ ష (HUMAN SPEECH)         109 

నూతనపరచబడడమ  (RENEW (ANAKAINŌSIS)       111 

జ త హం ారమ  (RACISM)         112  
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తృత మ /య రత (GENEROUS/SINCERE (HAPLOTES)     122 

కృతఙ సుత ల  (THANKSGIVING)        126 

మధ వ త ప  ారన (INTERCESSORY PRAYER)       130 

. .ల  ‘‘తల ప ’’ అ  పదమ  క  ప గమ  (USE OF THE WORD “DOOR” IN THE NT)  134 

ాబ త న  ప ే క న ా  రక  ా. . ర దుల  (OT TITLES OF THE SPECIAL COMING ONE) 154 

ాయ తమ  (SANCTIFICATION)         155 

కత మ  (THE TRINITY)         158 

ప దత (HOLY)          161 

మ ందు ా ఎను నుట ( ా జమ ) వ  మ నవ ను ార చ  (ఆ జమ )  

(Predestination (Calvinism) Versus Human Free Will (Arminianism)      163 

ర ణ రక  క  య ాల ల ప గమ  (GREEK VERB TENSES USED FOR SALVATION)  170 

అ క న ( ఒ) (ABOUND (perisseuō)       172 

ేవ  తమ  ( ెలమ ) (THE WILL (thelēma) OF GOD      173 

ఎను నుట/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ి ంత సమ ౌల త అవసరత  

(Election/Predestination and the Need for a Theological Balance)     175 

ల  క  రచనలల  ‘‘సత మ ’’ (“TRUTH” IN PAUL’S WRITINGS)     177 

మ ద  (SEAL)           178 

ఆత  క  మ న కరణమ  (THE PERSONHOOD OF THE SPIRIT)     179 

ల  క  ‘‘హ ప ’’’ సమ నప ల ఉప గమ  (PAUL’S USE OF “HUPER” COMPOUNDS)  183 

ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  (THIS AGE AND THE AGE TO COME)    186 

దుష  స గతమ  (PERSONAL EVIL)        194 

ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట (REIGNING IN THE KINGDOM OF GOD)    198 

ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడమ , శ స యత  

(Believe, Trust, Faith, and Faithfulness in the Old Testment (ןמא)     200 

ఒక  ర ణ రక  త బంధన దర నమ  (NEW TESTAMENT EVIDENCE FOR ONE’S SALVATION) 205 

అ శయమ  (BOASTING)          206 

బంధన (COVENANT)          210 

న ం మ య  ష లమ  (NULL AND VOID (KATARGEŌ)      213 

 ధర ాసమ  మ య  సవ డ  (THE MOSAIC LAW AND THE CHRISTIAN)   215 

త బంధన పవచనమ  (NEW TESTAMENT PROPHECY)      218 

మ ల ా  (CARNERSTONE)         221 

మ వృ  (EDIFY)          222 

‘‘మర మ ,’’ చన రక  ేవ  పణ క (GOD’S PLAN FOR REDEMPTION, “MYSTERY”)  228 

హ ా క  త  చన పణ క (YHWH’S ETERNAL RECEMPTIVE PLAN)   230 

శమల  (TRIBULATION)          235 

ేవ  ల  క  సు , ారన, కృతఙ ర ణల   
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(PAUL’S PRAISE, PRAYER AND THANKSGIVING TO GOD)       239 

రంతరమ  ( క  ీయపదమ ) (FOREVER (GREEK IDIOM)     241 

ఆ  (AMEN)           242 

ిల వబడ ట (CALLED)          246 

ఏక ేవత మ  (MONOTHEISM)         249 

ఆ ాశమ ల  (HEAVENS)          252 

 (RIGHTEOUSNESS)          260 

సంపద (WEALTH)          265 

ేవ ాజ మ  (THE KINDOM OF GOD)        276 

ల బడ ట (హ ట )  (SUBMISSION (HUPOTASSŌ)      282 

బౖ ల నందు ెప బ న ీల  (WOMEN IN THE BIBLE)      283 

రసు  (HEAD (KEPHALĒ)         289 

బ సలక  ల  క  చ కల  (PAUL’S ADMONITIONS TO SLAVES)    298 

బలపరచు ను  (BE MADE STRONG)        302 

లబడ ట (STAND (HISTĒMI)            303 

ల  రచనలల  దూతల  (ANGELS IN PAUL’S WRITINGS)      305  

దయ మ  పట ట (అప త ) (THE DEMONIC (UNCLEAN SPIRIT)     305 

ప త న ారన  (EFFECTIVE PRAYER)        311 

య  (KOINŌNIA)          324 

ఓ ిక  న ాగ ట (PERSEVERANCE)         348 

ం ా త మ , షత మ , రప ాధమ , అప ాదమ  ల   

(BLAMELESS, INNOCENT, GUILTLESS, WITHOUT REPROACH)     351 

ప ర మను న  (PRAETORIAN GUARD)        355 

చ న ార  ఎక డ ంట ర ? (WHERE ARE THE DEAD?)      360 

ఒప ల  (CONFESSION)         376 

ప ంచుటక  మ య   సమ ాల క  ప ల  

(GREEK TERMS FOR TESTING AND THEIR CONNOTATIONS)     384 

ప సయ ల  (PHARISEES)         392 

ర ందుట (త ) (FORM (TUPOS)        401 

మ ర త  (MARANATHA)          410 
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ల ీ య లక  ా ిన ప కక  ప చయమ  
ారంభ పల క ల  

A. ల ీ  సంఘమ ల  మత ధులన ందుక  ేవ  కృతఙతల ; ఎందుకంట ా  వలల  ల  ఈ బల న ఉత ా  

ా ాడ .  ఈ ప స ా  మనం అరమ  స ా అరం ే ి ాలంట,  సంబం ం న క ప ా ప ాలల  , 

గ ంచు ం .  ల  ఉత ాల  ‘‘సంద ా ను త ద ా ల ’’ ా ిల వబ , ఎందుకంట ఆయన ాటల  ా  

సమస లను శ ా ప సు ార స ల ా ె యప డ .  ల ీ ల  మత ధత ఒక అసహజ క  ంత 

( ి జిమ ) మ య  య త ల క  శమమ . 

 

B. సు క  శ సంబంధ యకత మ  (లక మ ధం ా ెప లంట, సృ ికర ా, చక డ ా, సృ ికంతట   మ య  

సవ తమ  రక  మ య   అంత ా ాలక  పభ వ ా  సు)  క  మ ఖ  ా ాంశమ  (చూ. ల ీ . 

1:15-17).  ఈ ప సకమ ల  సవ ి ం ల  అ క ంచల !  ల ీ య లక  ా ిన ప క ఎ ీయ లక  ప న 

అం ాలను ర ం ం ం .  ఈ మత ధత న  ఆ యి యందంతట ాక త ంద  ల క  మ ందు ెల సు.  ల ీ య ల 

ప క అబద ఉప ేశక ల ద  ేసుండ ా, ఎ ీయ ల ప క ాబ త న  మత ధతను ఎదు నుటక  ఇతర సంఘ ల 

రక   ప న ి ం లను ం ం సున .  ల ీ య ల ప క క  ఉ టన సవత  ి ంతమ  ా ా, ఎ ీ 

పత క క  ఉ టన సమసమ నక  పభ నౖ సుల  సమ ా  ఐక పరచడ  ఉం . 

  

C. ల , య తత  మ య  క  యప ాయణ ల ంట , ల  బల న పదజ ల ల  ఖం సు డ  ( ల ీ . 2:6-

23).   ఉ హరణ ా ి  ంతమం  ల  ఎల  ఆధు క మత ధ  గ ం  ె య ేసు డ  

ఆశ ర వచు .  ఖ తం ా ఆయన ాట  గ ం  క  ె ా డ ! 
 

పటణమ  

 

A. ప నం ా ల ీ  పటణమ  ి య  అంత ా గ న రమ  ాజ మ ల  ఒక గమ .  . ప . 133 ల  ఇ  మ  

ాలకమండల  ఇవ బ ం . 

 

B. ల  ాల కంట మ ందు ల ీ  పటణమ  ప న ాణజ  ందమ ా ఉం ే  (చూ. Heroditus' Histories VII:30 మ య  

Xenophon Anabasis [ ట   VII: 30 మ య   ఎ ి ] 1:2:6). 
1. ల ీ  పటణమ  ఉన  ల య ప ాతన మధ ధ ా ాతంల  ఉ , మ ఖ ం ా నల ఉ , ఊ  మ య  ింధూర 

వర రంగ  అద ాల ఉ  ఉత త లక  తలమ కమ ా ఉం ే .  అ పర త ల అదు త న పచ ట నమ  

మ య  అదకప  రంగ ల వలన పవ ం ే సున ప  ర  క  ఉం ే  ( ాబ , 13:4:14). 
2. అ పర త ట ల వలన అ క ార  ఈ పటణమ  శ  గ  అ ం ,  చ తను బట వ ా .శ. 60 

(Tacitusట ిట ) లక . శ. 64 (Eusebius య య ) ల  సంభ ం . 
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C. ల ీ  పటణమ  Lycus ( కసు) న  ఒడ న ఉం ే , ఈ న  నర  న  ఉపన ా ఉం , 100 ళ  గ వ న ఉం న 

ఎ సు పటణమ  ా పవ ం ే .  ఈ ఒక కనుమ ల  అ క న  న  పటణ ల  ఉం ే , ఇక ే ఎప ా సంఘ లను 

ా ిం డ : య ా (6 ళ  దూరం) మ య  ల య (10 ళ  దూరం, చూ. ల ీ . 1:2; 2:1; 4:13, 15-16) 

మ య  ల ీ  పటణమ . 

 

D. ల ీ  అవ ౖప  బౖ ాసు ా , Ignatia (ఇ షయ ) గ ం  ప న త ర -ద ణ రహ  య ల  ం న 

తర ాత,  ఇ  ఏ  లక ం  ం ం  (Strabo ాబ ).  ాల ీన ాంతంల  ట - ానుల  ట క  జ నట 

 క  జ ం . 

 

E. ఈ పటణమ ల  ఎక వ ా అను ల  ఉం ే ార  ( య ార  మ య  క  ిర ాసుల ), అ ే య దుల  క  అ క ల  

ఉం ే ార .  అం కయ III ( . ప . 223-187) 2,000 మం  య దులను బబ ల ను నుం  ల ీ క  తర ం డ  అ  

జ ఫ  మనక  ె యజయ చు డ .  . శ. 76 సంవత ా  ల ీ  ప న పటణం ా ఉన  ల ల  11,000 మం  

య దుల  ఉం ే ార  లక ల  ెప త . 
 

గంధకర 

 

A.  ల  మ య   ఇదర  పం ార  (చూ. ల ీ . 1:1).  అ  మ ఖ  గంధకర ల ;  ఒక ల  

సహప ా ా భమ ల  పం ాడ  మ య    లఖక డ  అ  ఉండచు  (amanuensus అమ ను స ). 

 

B. అ సుల ెనౖ ల   గంధకర అ  ప ాతన ా ల  ఏ ా  క  ఉ : 
1. మ య , ాత బంధన ధ మతభష డ ,  ( . శ. 140 లల  మ క  వ డ ),  తన ల  వరస 

రచనలల  జత ే ాడ . 
2. ఇ  Muratorian Canon (మ ాట యను ను)ల  ల  ఉత ాల జ ల  ఉం  ( ప  . శ. 180-200 ల  

మ  నుం  వ న క క  ప స ాలల  జ ) 
3. అ క మం  ఆ  సంఘ ల ాదర  నుం  సూ ం , ల  గంధకర ా గ ం ర  

a.    Irenaeus (ఇ న ) ( . శ. 177–190 ల  ా ాడ )  
b.   Clement of Alexandria (అల ాం య  క  ం ) ( . శ. 160-216 ల  ం డ ) 

 

ల ీ  మ య  ఎ ీ ప కలక  మధ నున  సంబంధమ  

 

A. ఈ ండ  రె ాల ఉత ాల మధ  క సంబంధమ  ం  సం పతను అనుస ం న  

1. ఎప ా ( ల ీ . 1:7; 4:12; ిల ను 1:23) ల  క  ఎ యీ ల సు ార ార కల ాలల  పభ వ ను 

అం క ం డ  (అ. ా. 19). 
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a. ఎప ా ను త ా కను న  ా ా  తన ంత ాంతమ , ల కసు న  ా  ి  

డ  (చూ. లస . 4:12). 

b. ఎప ా మ డ  సంఘ లను ారం ం డ : ా, ల కయ (చూ. ల ీ . 4:13) మ య  

ల ీ . 

c. సవత ంల  ే  ఉన  య తత మ  మ య  క ల మనస ల మధ న, మత ధుల 

బ ధల వలన వసున  ాట ల రక  ఎప ా ల ను సల  అ ాడ .  ల  మ ల  ఖ ా 

(చూ. ల ీ . 4:3,18) ఉ డ  (60 సంవత ాల ారంభమ ). 

2. అబద ఉప ేశక ల  క  ఆ క ా ా  సమ ం ర  

a. ఆత  మ య  శ ాల  సహ- ల  

b. ఆత  ( ేవ డ ) మం  

c. శ రమ  (సృ )ి ెడ  

d. aeons  క  వర స (దూతగ ల ా ల ), మ ఖ ం ా ాలంట య  క  రచనలల , 

మం  ఉన త ేవ డ  మ య  శ ా  ం న తక వ ేవ డ  మధ ల  ఉం న  

e.  ర ణ రహస  మ ా ల క  ఙ నమ ను ఆ రమ  ే ి  ఉంట ం , ఇ  దూత గణ ల ా   

నుం  (aeons ఆ ను) ఉన త మం  వే  వదక  ి  ళ ం . 

 

B. ల  క  ండ  ఉత ాల మధ  ా త  సంబంధమ  

1. ల  ఎన డూ ద ంచ  ఈ సంఘ లల  మత ధుల  ఉ ర  ఆయన డ  (చూ. ల ీ . 1:7-8). 

2. ల  అబద ఉప ేశక లను ఉ ే ం  న , ఉ ేకప ర క ా ా ల  ఈ గట- ెబ గల ఉత ా  ా ాడ .  

సు క  శ ా ప య జమ న త  ప న ా ాంశమ .  ఇ  ల ీ య లక  ల  ా ిన ప క ా 

ిల వబ ం . 

3. చూడ , ల ీ య లక  ా ని ంట , ెర ాలల  తనక  ల న  సమయంల , మనక  ఎ ీయ లక  

ా ిన ప క ా ె యబ న ఉత ా  సూ లను ం ం ంచు న ట ం .  క  సంస ృ  సవ  

‘‘ ంతన ేయ ’’ క  మనస  మ య  సు ారను క ప  ే ిన ఈ పయత మ  న  ఆ ియ  

అంతట  ా ింసుంద  ల క  ెల సు.  ఎ ీయ లక  ా ిన ప క  డ ాట ా ా లక  మ య  

అ వృ ేయబ న ి ంతపర న అం ాలక  క క  ఉం  ( ల ీ . 1:3-14, 15:23; 2:1-10; 14:18, 

19-22; 3:1-12, 14-19; 4:11-16; 6:13-20).  ల ీ య లక  ఇ  ఒక ారంభ అంశం ా ప గణంపబ ,  

ి ంత గ ాలక  ి  ళ త న .   ప న సూతమ  సుల  సమ ా  ఒక ట యేడమ , ఇ  

ఆ ను (దూతగణ ా ల ) క  ిజమ  ే కక  ర దమ ా ఉం . 

 

C. సంబం త ా త మ  మ య  ి ంతపర న ా ణమ  

1. ప న ా ణమ  

a. ాట  ల వరక  ఒకరక న ారంభమ  ఉం  

b. ాటల  ప  ప నం ా సు  వ వహ సున  మత ి ంతపర న ాల  ఉ  

c. ాటల  ప  ఒ  తరగ , ప ల , ాచ ల  ఉప సున  సవ వన ల లను 

ఉ టసున  ార ర పక న ాల  ఉ  
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d. ాట  య రవంత  గ ంపత న మ ంప  వచ ల  ఉ .  క  షల  అ  29 

కమ ను ార ప ల  ఉ : ల ీ య ల ప కల  ండ  ప ల  మ త  కలపబ  

(‘‘మ య  క  ెరల  ఉన ).  ఎ ీ. 6:21-22 ను ల ీ . 4:7-9  చూడం . 

2. స ా ఒకల  ఉన  ప ల  లక న  పదబం ల  

ఎ ీ. 1:1 ి మ య  ల ీ . 1:2ఎ  ‘‘ ా సులౖన’’ 

ఎ ీ. 1:4 మ య  ల ీ . 1:22  ‘‘ప దుల  మ య  ం ర త ల ’’ 

ఎ ీ. 1:7 మ య  ల ీ . 1:14   ‘‘ చన. . . మ పణ’’ 

ఎ ీ. 1:10 మ య  ల ీ . 1:20  ‘‘సమసమ . . .ఆ ాశమ . . .భ ’’ 

ఎ ీ. 1:15 మ య  ల ీ . 1:3-4  ‘‘ప దులంద  ద మ. . . ’’ 

ఎ ీ. 1:18 మ య  ల ీ . 1:27  ‘‘మ శ ర మ ’’ 

ఎ ీ. 1:27 మ య  ల ీ . 1:18  ‘‘సంఘమ . . . రసు ’’ 

ఎ ీ. 2:1 మ య  ల ీ . 1:13   ‘‘చ న ా  ఉండ ా’’ 

ఎ ీ. 2:16 మ య  ల ీ . 1:20  ‘‘ ిల వ. . .సం ’’ 

ఎ ీ. 3:2 మ య  ల ీ . 1:25  ‘‘గృహ ా హకత మ ’’ 

ఎ ీ. 3:3 మ య  ల ీ . 1:26,27  ‘‘మర మ ’’ 

ఎ ీ. 4:3 మ య  ల ీ . 3:14  ‘‘ఐక త’’ 

ఎ ీ. 4:15 మ య  ల ీ . 2:19  ‘‘ రసు ’’ మ య  ‘‘అ వృ ’’ 

ఎ ీ. 4:24 మ య  ల ీ . 3:10,12,14  ‘‘ పమ ’’ ‘‘ఆగహమ ’’ ‘‘దుషత మ ’’ 

ఎ ీ. 4:31 మ య  ల ీ . 3:8  ‘‘దూషణ’’ 

ఎ ీ. 5:3 మ య  ల ీ . 3:5   ‘‘జ రత మ ’’ ‘‘అప తత’’ ‘‘దు ాశ’’ 

ఎ ీ. 5:5 మ య  ల ీ . 3:5   ‘‘ గ ాధన’’ (ఇచ ) 

ఎ ీ. 5:6 మ య  ల ీ . 3:6   ‘‘ ేవ  ఉగత’’ 

ఎ ీ. 5:16 మ య  ల ీ . 4:5  ‘‘సమయమ  య క’’ 

 

3. స ా ఒకల  ఉన  పదబం ల  లక ా ా ల   

ఎ ీ. 1:1ఎ మ య  ల ీ . 1:1ఎ 

ఎ ీ. 1:1  మ య  ల ీ . 1:2ఎ 

ఎ ీ. 1:2ఎ మ య  ల ీ . 1:2  

ఎ ీ. 1:13 మ య  ల ీ . 1:5 

ఎ ీ. 2:1 మ య  ల ీ . 2:13 

ఎ ీ. 2:5  మ య  ల ీ . 2:13  ి

ఎ ీ. 4:1  మ య  ల ీ . 1:10ఎ 

ఎ ీ. 6:21,22  మ య  ల ీ . 4:7-9 ( ల ీ య ల ల  ఒక ‘‘ ా  ిం ౌల ’’ తప  29 వర స 

ప ల )  

 

4. ఒ  రక న పదబం ల  లక ా ా ల  



24 
 

ఎ ీ. 1:21 మ య  ల ీ . 1:16 

ఎ ీ. 2:1 మ య  ల ీ . 1:13 

ఎ ీ. 2:16 మ య  ల ీ . 1:20 

ఎ ీ. 3:7ఎ మ య  ల ీ . 1:23 , 25ఎ 

ఎ ీ. 3:8ఎ మ య  ల ీ . 1:27 

ఎ ీ. 4:2 మ య  ల ీ . 3:12 

ఎ ీ. 4:29 మ య  ల ీ . 3:8; 4:6 

ఎ ీ. 5:15 మ య  ల ీ . 4:5 

ఎ ీ. 1:19,20 మ య  ల ీ . 3:16 

 

5. ి ంతపర న ప ా యప ల ాల  

ఎ ీ. 1:3 మ య  ల ీ . 1:3 

ఎ ీ. 2:1,12 మ య  ల ీ . 1:21 

ఎ ీ. 2:15 మ య  ల ీ . 2:14 

ఎ ీ. 4:1 మ య  ల ీ . 1:10  కృతఙత ారన 

ఎ ీ. 4:15 మ య  ల ీ . 2:19 ేవ  నుం  దూరమగ ట ధర ాసమ నక  ధమ  

ఎ ీ. 1:19 మ య  ల ీ . 3:5 ల నౖ నడత 

ఎ ీ. 4:22,31 మ య  ల ీ . 3:8  రసు  ా సు శ రమ  ప ప రతక  అ వృ  

ఎ ీ. 4:32 మ య  ల ీ . 3:12-13 లౖం క అప తత ‘‘పక న బటన’’ ాపమ ల  

ఎ ీ. 5:4 మ య  ల ీ . 3:8  సవ ల  ఒక డల మ కర  దయచూ ించుట 

ఎ ీ. 5:18 మ య  ల ీ . 3:16 సవ ల సం షణ ఆత ను ంప ట = సు మ టల  

ఎ ీ. 5:20 మ య  ల ీ . 3:17 ప  షయ బట ేవ  కృతఙ సుత ల  భరలక  ర ల 

ేయత 

ఎ ీ. 5:22 మ య  ల ీ . 3:18 భరల   ర లను ంచు  లిల  త దండ లక  ల బడ ట 

ఎ ీ. 5:25 మ య  ల ీ . 3:19 తండల ా  ిలలక  పమ  పకం  సుల ా  

యజమ నులక  ల బడ  

ఎ ీ. 6:1 మ య  ల ీ . 3:20 యజమ నుల  బ సల  

ఎ ీ. 6:4 మ య  ల ీ . 3:21 ారన రక  ల  మన  

ఎ ీ. 6:5 మ య  ల ీ . 3:22 

ఎ ీ. 6:9 మ య  ల ీ . 4:1 

ఎ ీ. 6:18 మ య  ల ీ . 4:2-4 

 

6. ల ీ  మ య  ఎ ీ ప కలల  ఉప ం న ప ల  మ య  పదబం ల , ఇ  ఇతర ల  వర స 

ా లల  క ించలదు. 

a. ‘‘సంప రత’’ (ఇ  దూతగణ ా లక  ఉన  స  పదమ ) 

ఎ ీ. 1:23 ‘‘సమసమ ను ప ా ంప చున  ా  సంప రత  ఉన ’’ 
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ఎ ీ. 3:19 ‘‘ ేవ  క  సమస సంప రతక  ంపబ  ఉన ’’ 

ఎ ీ. 4:13 ‘‘ సుల  సంప రతక ’’ 

ల ీ . 1:19 ‘‘ఆయనల  వ ించుటక  సమస సంప రత రక ’’ 

ల ీ . 2:9 ‘‘ఆయనల  ైవ ాసమ  రక  సమస సంప రత’’ 

b. సు సంఘ ‘‘ రసు ’’ వల ఎ ీ. 4:15; 5:23 మ య  ల ీ . 1:18; 2:19 

c. ‘‘పర ే ల ’’ ఎ ీ. 2:12; 4:18 మ య  ల ీ . 1:21 

d. ‘‘సమయమ  స గమ  ే ి నుట’’ ఎ ీ. 5:16 మ య  ల ీ . 4:5 

e. ‘‘ ర  ా ’’ ఎ ీ. 3:17 మ య  ల ీ . 1:5 

f. ‘‘సత  ాక మ , సు ార’’ ఎ ీ . 1:13 మ య  ల ీ . 1:5 

g. ‘‘స ంచుట’’ ఎ .ీ 4:2 మ య  ల ీ . 3:13 

h. అసహజ పదబం ల  మ య  ప ల ఉప గమ  (‘‘అమర బ ,’’ ‘‘ప ేయ ట’’) ఎ .ీ 4:16 

మ య  ల ీ . 2:19 

D. సంగహమ  

1. ల ీ  ప కల  ఉన  మ డ వ వంత  ప ల  ఎ ీ ప కల  క  ఉ .  ఎ ీ ప కల  155 

వచ లల  75 వచ ల  ఎ ీ ప కల  సమ ంతర వచ ల ా ఉ .  ండూ క  ల  ెర ాలల  

ఖ ా ఉన ప డ  ా ినట  ప ా సు . 

2. ండ  క  ల  త డ  త క  ా పంపబ , 

3. ండ  క  ఒ  సల  పంపబ  ( న  ఆ ియ ), 

4. ండ  క  ఒ  సవత  ి ంత అం ాలను క  ఉ . 

5. ండ  క  సంఘ  సు రసు  అ  ఉ టసు . 

6. ండూ సవ  త సు . 

 

E. ఒకల ా ల  ా న అం ాల  

1. ల ీ య లక  సంఘమ  ఎప డూ ా క  ా  ఎ ీయ లక  శ ా పమ .   ారణమ  బహ ా 

ఎఫ ీయ లక  ఉన  ేశసం ర స వమ  ావచు . 

2. మత ధతత మ , ల ీ య లక  అ  ప న ల ణమ  ా ా, ఎ ీయ లల  ఇ  ప ా క ించదు.  

అ  ండ  ప కల  క  ి  ప లను ల ణ లను క  ఉ  (‘‘ కమ ,’’ ‘‘ఙ నమ ,’’ 

‘‘సంప రత’’, ‘‘మర మ ’’, ‘‘సూ ల  మ య  శక ల ’’ మ య  ‘‘గృహ ా హకత మ ’’). 

3. ల ీ  ప కల  ండ వ ాకడ అ  ఘమ  ా  ఎ ీ ప కల  ల  ఆలస మ .  సంఘమ  పతన న 

ల ా  ప చర  ేయ  లి వబ ం , ిల వబడ త న  ( ల ీ . 2:7; 3:21; 4:13). 

4. అ క ల  క  సహజ ప ల  న మ ా ఉప ంపబ .  ఉ హరణక  ‘‘మర మ ’’.  ల ీ  

ప కల  సు ఒక మర మ ా ెప బ డ  ( ల ీ . 1:26-27; 2:2; 4:3), అ ే ఎ ీ ప కల  ( ల ీ . 

1:9; 5:32) అను ల  మ య  య దుల ఐక త పణ క మ నుప  టబ , ఇప డ  బయల పరచ ం . 

5. ఎ ీ ప కల  అ క ాత బంధన ఉ హరణల  ఇవ బ  (ఎ ీ. 1:22 – ర. 8; ఎ ీ. 2:17 – షయ  

57:19) (ఎ ీ. 2:20 – ర. 118:22) (ఎ ీ. 4:8 – ర. 68:18) (ఎ ీ. 4:26 – ర. 4:4) (ఎ ీ. 5:15 – 

షయ  26:19, 51:17, 52:1, 60:1) (ఎ ీ. 5:31 – ఆ . 2:24) (ఎ .ీ 6:2-3 – ర. 20:12) (ఎ ీ. 
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6:14 – షయ  11:5, 59:17) (ఎ ీ. 6:15 – షయ  52:7) ా  ల ీ  ప కల  ఒకట లక ండ  

మ త  ఉ , ల ీ . 2:3 – షయ  11:2, మ య  ల ీ . 2:22 – షయ  29:13 క  

ావచు . 

 

F. ప ల , వచ ల , తరచూ సంగ ల  ల  వరక  ఒకట ా ఉండడ  ాక ం , ఉత ాల  క  ఒ  అం ాలను క  

ఉ : 

1. కత  కృ ా ా దమ , ఎ ీ. 1:3-14 

2. కృప ాక గమ , ఎఫ ీ. 2:1-10 

3. య దుల  మ య  అను ల  ఒక శ రమ ా కల ప ట, ఎ ీ. 2:11-3:13 

4. సు శ రమ  క  ఐక త మ య  బహ మ నమ , ఎ ీ. 4:1-16 

5. ‘‘ ర  మ య  భర‘‘ నమ  వల ‘‘ సు మ య  సంఘమ ’’, ఎ ీ. 5:22-33 

6. ఆత  సంబంధ య దమ  ాక గమ , ఎ ీ. 6:10-18 

7. సవత మ  క  ాక గమ , ల ీ . 1:13-18 

8. మ నవ మతపర న ాంప యల  మ య  యమ ల , ల ీ . 2:16-23 

9. ల ీ  ప కల  సునంద  శ ా ప గ ంప  క  ా ాంశమ  వ  ఎ ీ ప కల  సుల  

సమసమ  ఐక త క  ఉండడమ . 

 

G. మ ంప ా, A. T. Robertson and F. F. Bruce (ఎ. ట ాబర  స  మ య  ఎ . ఎ . బ ) ఉ టనలౖన, ల  

ండ  ఉత ాలను దగర ా ప మ ా ా ,ి ల ీ  ఆల చ  ంప దలను ఎ ీ ప కల  తన ప న పదర న న 

సత మ ల  ి  వ డ  అ  షయం  ఏ భ ామ . 

 

ాలమ  

 

A. ల ీ  ప క క  ా ిన ాలమ  ల  క  ెర ాలల  సంబం ంపబ ం  (ఎ ీ, ి ీ , ిస య , లక మ ).  

అ సుల ల ా ా లల  ాస ాలక  య ల ెర ాల స ా స త ం . 

 

B. ఒకప డ  మ  ల  ం ే సలం ా ఉం దే  ంచబ ం , అ ే పశ  ఏ టంట ఏ ాలమ ల  అల  ఉం ే ?  

ల  60 వ. సంవత ర ారంభంల  బం ంపబ డ  అ సుల ల ా ా ల  ెప త న .  అ  ఆయన డ దల 

ేయబ  గ ర సంబం త ఉత ాల  (1 & 2  మ య  త ) ా ాడ , తర ాత మ  బం ంపబ , . శ. 68, 

 9 వ ే  (  చకవ  ఆత హత  ే ి న  ఖు), బహ ా . శ. 67 ల  ావచు , చంపబ డ . 

 

C. ఉన త వంత డ  ల   బం  సమయంల  ల ీ  ప కల  (ఎ ీయ లక  మ య  ిల ను) ా ాడ  

ఊ ంచగలడ , 60వ. సంవత ర ారంభంల .  ెర ాలల  ా ిన ఉత ాలల  ి ీ య లక  ా ిన ప క వ , 

బహ ా  60వ. సంవత రమ  మధ ల  ా ి ఉండచు ). 

 



27 
 

D. ై కసు, ఒ మి  క ి, బహ ా ల ీ య లక , ఎ ీయ లక  మ య  ిల ను ఉత ాలను న  ఆ ియ క  

ి   ఉండచు .  ఆ ిమ ట బహ ా ల  సంవత ాల తర ాత, ఎప  తన అ గ మ  నుం  ల న  

తర ాత, ి ీ య లక  ా ిన ఉత ా  తన ంత సంఘ లక  ి   ఉండచు . 

 

E. ల  క  రచనల కమ ను ారమ  న  న  అం ార  F. F. Bruce and Murry Harris (ఎ . ఎ . బ  

మ య  మ  హ ) లను అనుస ం  ఉన . 

         గంధమ                              ాలమ                  ా ిన సలమ                  అ. ా. ల  సంబంధమ  

1. గల య లక  48  ి య  అం కయ అ. ా. 14:28; 15:2 

2. 1 ెస ల కయ లక  50  ంథు అ. ా. 18:5 

3. 2 ెస ల కయ లక  50  ంథు 

4. 1 ం య లక  55  ఎ సు అ. ా. 19:20  

5. 2 ం య లక  56  మ ి ో య అ. ా. 20:2  

6. య లక  57  ంథు అ. ా. 20:3  

7-10 ెర ాల ఉత ాల  

 ల ీ య లక  60 ారంభం  మ  

 ిల ను 60 ారంభం  మ  

 ఎ ీయ లక  60 ారంభం  మ  

 ి ీ య లక  62-63 వర  మ  అ. ా. 28:30-31 

11-13 లవ సు ార పయ ణమ    ఎ సు (?) 

 1   63 (లక తర ాత 

 త   63 ా  మ ందు 

 2  64 .శ. 68)  మ   

 

గ తల  మ య  సందర మ  

A. చూడ  ఈ సంఘమ  ఎప త  ేత ా ించబ నట ం  (చూ. ల ీ . 1:7,8; 2:1; 4:12-13), ఈయన ల  ా 

మ ర బ  ఉండచు  (చూ. 1:7-8 మ య  ల ీ . 2:1).  ఈ సంఘమ  అ కం ా అను ల  ఉం  (చూ. ల ీ . 1:21; 3:7).  

ఎప త  ెర ాలల  ఉన  ల ను క ,ి ిజమ  ( ల ీ . 2:8) అ  ిల వబ ే సవత మ  మ య  క  ాం త మ  

మ య  య  యప ాయణమ  (చూ. య తత  అం ాల , ల ీ . 2:11, 16, 17: 3:11; దూతల ఆ ాధన; ల ీ . 

1:16; 2:15; 18 మ య  ఎ టజమ  ల ీ . 2:20-23) శమమ  ే ి బ సున  అబద ఉప ేశక ల ఉప ే ాల  వ న 

సమస ను గ ం  ె ా డ .  ల ీ ల  ఒక అ  ద య  సమ జమ  ఉం ే , ఇ  వ న ల ిక ా మ ం .  ఈ 

సమస  ా ాంశమ  వ  మ య  సు ార మ  మధ  ం కృత  ఉం .  ిక ల  సు ప  మ నవ డ  అ  

ఒప దు, ఆయన ప  ైవమ  అ   పె త ం , ఎందుకంట ా  శ రమ  మ య  ఆత క  మధ  త  

య ంట ి  ద ంద త మ  ఉం .  ార  ఆయన ైవ  ెప ర  ా  తన మ నవ  ాక ార .  అల  

ార  తన మధ స ష  క  ాక ార .  ా  మం  ఉన త ేవ  మ య  మ ను ా  మధ  అ క 
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దూతగణ ా ల  (aeons ఆ ) ఉ ; సు, ఉన త మ  గల ా ైనప ట , ఆయన వలమ  ేవ శ ల  ఒకడ  

మ త .    

  

B. ి ంతపర న, ంతపర న ా వరణమ ను బట ల ీ య ల గంధమ  ఈ ం  ాట  ిం  ెప త న  
1. ఒక వ ా సు క  ప ే కత మ య  తన ప ా ంపబ న ర ణ ార మ . 
2. నజ య ైన సు క  శ జ త య జమ న మ , ప ాలన మ య  ా న త – తన జన మ , తన 

బ ధల , తన తమ , తన మరణమ , తన ప నర నమ  మ య  తన ఆ హణ!  ఆయన సమ ా  పభ వ ! 

ఉ ేశ మ  

 

 ల ీ య లల  మత ధ  ఖం ంచడ  ల  క  మ ఖ  ఉ ేశ మ .  ఈ గ  ా ంచ  సును ఈ ం  వల 

ం డ  

1. ేవ  స ర ి  ( ల ీ . 1:15) సర సృ ి  ఆ సంభ త డ  ( ల ీ . 1:16) 
2. అ టకంట మ ందు ా ఉన ాడ , సమ ా  ఆ రభ త డ  ( ల ీ . 1:17) 
3. సంఘమ నక  రసు  ( ల ీ . 1:18) 
4. మృత లల  నుం  లచుటల  ఆ సంభ త డ  ( ల ీ . 1:18) 
5. శ రమ ా ేవత మ  క  సర ప ప రత ( ల ీ . 1:19, 2:9) 
6. ేవ డ  మ య  మ నవ  మధ  సమ నపర చు ాడ  ( ల ీ . 1:20-22) 

ాబట, సు ప ా ప ా ప న ాడ .  ల  ఈ న  గంధమ ల  ‘‘ సు’’ అ  ర దును 25 ార  ప ం డ !  ా సుల  

‘‘ఆయన యందు సంప రతను ం  ఉ ర ’’ ( ల ీ . 2:10).  ఆత సంబంధ ర ణను ఇవ  ల ీ  మత ధత మ  

ి ంతపరం ా ప ా స .  ఇ  బ టకప  సప త ంతమ  ( ల ీ . 2:8), ాత ాపస ా  కడగ  ఏ 

మ తమ  ామర మ  ల  ( ల ీ . 2:23). 

 వలమ  పసల  మ నవ ం  న ం ా సు క  ప ా ప ే ల ీ య ల ప కల  ప న ావృతమవ త న  

ి ంతమ .  ఈ ప ా పత సు క  శ జ న య జమ న మ ల  ె యపరచబ ం .  ఆయన యజమ , సృ ికర మ య  

దృశ న ౖనను మ య  అదృశ న ౖనను సమస ాట ద ఆయన సర శ మంత డ  (చూ. ల ీ . 1:15-18). 

 

సం పమ  

A. ల ల  ాంప యక ారంభమ  

1. పంప త న ా  క  గ ంప , ల ీ . 1:1 

2. గ తల క  గ ంప , ల ీ . 1:2ఎ 

3. భమ ల , ల ీ . 1:2  

 

B. సు క  స న త (NKJV ాగ  సం పమ  నుం  ి నబ న 1-10 అం ాల ) 

1. సునందు ా సమ , ల ీ . 1:3-8 

2. సు క  షత మ , ల ీ . 1:9-18 

3. సుల  సమన యమ , ల ీ . 1:19-23 
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4. సు రక  గప త ప చర , ల ీ . 1:24-29 

5.  ా  ంతమ  ాదు, ల ీ . 2:1-10 

6. యప ాయణత మ  ాదు, సు, ల ీ . 2:11-23 

7. ఇం యసుఖ స  ాదు, సు, ల ీ . 3:1-11 

8. సును ధ ంచు నుట, ల ీ . 3:12-17 

9.  గృహమ ను సు ప తమ  ేయ య , ల ీ . 3:19-4:1 

10.  అను న  సు ప తమ  ేయ య , ల ీ . 4:2-6 

 

C. ల  క  ా ావహ ల , ల ీ . 4:7-9 

 

D. ల  త ల  భమ ల  లె ప ట, ల ీ . 4:10-14 

 

E. ల  భమ ల  ెప ట, ల ీ . 4:15-17 

 

F. ల  తన స హ ాల  ప కను మ ంచుట, ల ీ . 4:18 

 

జిమ  (GNOSTICISM) 

 

A. ఈ మత ధత మ ల  ఎక వ ఙ న గమ  ండవ శ బమ ల  ాయబడ ి  ాతలల నుం  వ ం . ఏ ఏ , 

దట శ బమ ల   అత ా వ ఆల చనల  ఉం ే  (మృతసమ ద చుటల ) 

 

B. ల ీ ల  సమస  అం ా ిజమ  అంత ా ాల  మ య  యప ాయణత  య తత మ ల క  సవత మ  

శమమ  వలన ఏర ం . 

 

C. ెప బ న ండవ శ బమ ల   ాలంటయనుల మ య  ం య ల ి ం ల : 
1. శ రమ  మ య  ఆత  సహ- ల  (ఒక ఆంట ల క  ద ంద ాదమ ).  శ రమ  ెడ , ఆత  మం .  ఆత  

అ న ేవ డ  పత ం ా మల బ  ెడ ైన శ రమ ల  కలవలడ . 
2. ేవ  మ య  శ ా  మధ న పసరణల  (aeons aeons  లక దూతగణ ా ల ) ఉ .  వ ాడ  

మ య  తక వ ా ాడ  ా  (kosmos ా ) కల గజ ిన హ ా. 
3. సు హ ా వల ఒక పసరణ, అ ే ా ల  ఎక వ ాడ , సత ేవ  దగ  ాడ .  ంతమం  ఆయన 

అత న త డ  అ ే వే  కంట తక వ ాడ , ఖ తం ా వే  అవ రమ  ాదు అ  అంట ర  (చూ. 

ను 1:14).  శ రమ  ెడ  కనుక సు మ నవ శ రమ ను ం , ైవమ ా ఉండలడ .  ఆయన వలమ  

మ నవ  పత య డ , ఆయన వలమ  ఆత  మ త  (చూ. 1 ను 1:1-3; 4:1-6). 
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4. ర ణ సు  ా సమ  మ య  ప ే క ఙ నమ ను బట కల గ త ం , ఇ  వలమ  ంతమం  ప ే క న 

వ క ల సమ ల  ఉంట ం .  ఙ నమ  (రహస సూ ల ) పరల క సల లను ట ళ  అవసరమ . ేవ  

ేర  య తత  యప ాయణత మ  క  అవసరమ . 

 

D. ిక  అబద బ ధక ల  ండ  వ క  లను ప ా ం ర : 
1. ంతమం  ప ారమ , ర ణక  న  తమ  లదు.  ర ణ మ య  ఆత  ండూ రహస  ఙ నమ  ( ా  

) దూతగణ ల ప ల  (aeons ) చుటబడ . 
2. మ ంతమం  ప ారమ , ర ణక  వన  అ  ామ ఖ  ఉం .  ఈ గంధమ ల  అబద ఉప ేశక ల  జ న 

ఆ త తక  ఋ వ  స ి వన  అ  ఉ టసు ర  (చూ. ల ీ . 2:16-23). 

 

E. ఈ అంశమ  ద  మం  ప స ాల సూచనల : 
The Gnostic Religion by Hans Jonas, published by Beacon Press (హ  జ  ేత ాయబ , ాన   మ దణ 

అ న  ి  య ),   

The Gnostic Scriptures by Bentley Layton, Anchor Bible Reference Library (బంట లట  ాయబ , య ంక  బౖ  

,  ి  ి ప ర ) 

The Dictionary of New Testament Background, IVP, "Gnosticism" pp. 414-417 (  న  ఆ  నూ  టస ం  

బ ం , ఐ ి, ‘‘ జి ’’ 414-417 ల ) 

 

చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ాబట, ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  గంధమ  తమ ల  మ ఖ  అం ా   ంత ప లల  వక ణంచు. 

1. గంధమ  తమ ల  ఇ వృతం 

2. ా త  (ప య) రకమ  

చ  చకం ండ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  ఒక ా ా అ య  ప ా ండవ ా  చదువ .  మ ఖ న అం ాలను సంగ ం  (#2 వృ  చ ), 

షయ  ఒక  ాక మ ల  ె యజ . 

1. దట ా త మ  గమ  క  అంశమ  

2. ండవ ా త  గమ  క  అంశమ  
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3. మ డవ ా త  గమ  క  అంశమ  

4. లవ ా త  గమ  క  అంశమ  

5. దల గ న . 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ీ య లక  1 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

అ వందనమ  ాం ల  అ వందనమ  అ వందనమ  సంబ ధన 

1:1-2 1:1 1:1 1:1 1:1-2 

 1:2a 1:2a 1:2a  

 1:2b 1:2b 1:2b  

ల ీ య ను బట ల  

ేవ  కృతఙతలను 

ెల ప ట 

సుల  ా  ా సమ  కృతఙ సుత ల  మ య  

మధ వ త ం 

కృతఙత ారన కృతఙ సుత ల  మ య  

ారన 

1:3-8 1:3-8 1:3-8 1:3-8 1:3-8 

సు క  వ త మ  

మ య  ార మ ల  

సు క  

అగగణ త మ  

   

1:9-20 1:9-18 1:9-14 1:9-14 1:9-12 

    1:13-14 

  సు క  స ా ారం సు క  వ త మ  

మ య  ార మ ల  

సమస సృ ి  సు 

ఆ సంభ త డ  

 సుల  సం  1:15-20 1:15-20 1:15-20 

 1:19-23   ర ణల  ల ీ య ల  

ా  గమ ను క  

ఉ ర  

1:21-23  1:21-23 1:21-23 1:21-23 

సంఘ  ల  ప చర  సు రక  గభ త వ ల ీ య ల పట ల  

క  ఆస  

సంఘ వక  వల ల  

క  ప  

అను ల వ రక  ల  

క  శమ 

  (1:24-2:7) (1:24-2:5)  

1:24-2:5 1:24-29 1:24-2:5 1:24-2:3 1:24-29 

 
* ైవ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం ేసు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  ా ా ా భ ం  

సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట ాట ంత లల  సంప ట 

క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ ేశ అ ా  స గల ో ప ంచు . 

 ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క తర మ ల  

ల  చూ .  ఎప ై ే అసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  

జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  

ై ా ల ౖన స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ిన బ ధ త బౖ ల  ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం :  క  ా కరణ ా ణ లక  క ప ర చ ల , ాఠ గ 

మర ల ,  మ య  ా ిక పద ాల . 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
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ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  1:1-2 
1 ల స ల  ఉన  ప దులక , అన ా సు నందు ా సులౖన సహ దర లక .  2 ేవ  తమ వలన సు సు అ సల ైన 

ల ను సహ దర ైన  య ను భమ ె ి  ాయ న . మన తం న ేవ  నుం  కృపయ  సమ నమ ను క  

కల గ ను ాక.  

 
1:1 ‘‘ ల ’’  ర  ా ైన ల  దట ా ా అ. ా. 13:9ల  ల ా ిల వబ డ .  ‘‘ ైయ ా’’ ( ాల ీ  బయట వ ిం ే 

య దుల ) ల  ల  మం  య దులక   ర  మ య  క  ర  ండ  ఉం ే .  అ ే అ ే, అప డ  ల  త దండ ల  ఈ 

ర  టప డ , అక ా త ా ‘‘ ల ’’ అ  ర  అ సుల ల ా ా లల  క ిం ం ? బహ ా 

1. ఇతర ల  ఆయనను ఈ ర  ి  ఉండచు  

2. తనను  ‘‘ న ’’ లక ‘‘తక వ’’ అ  ప ల  సూ ంచు  ఉండచు  

Paulos ( ల ) అ  క  ప  ‘‘ న ’’ అ  అరమ న .  తన ఈ క  ర  ావ  అ క ి ం ల  ఉద ం . 

1. ల  ట, ల వ , బటతల, ొ ాళ , మంద న కను మ ల , గ డ  ఉం ేవ , ాట  బట ఈ ర  వ  

ఉండచ  ండ  శ బ పరంపరల  పె త , ఈ పరంప ాల  ెస ల క నుం  వ న Paul and Thekla ( ా  

అం  ె ా) అ  ిల వబ ే అన ార గంధమ  నుం  వ ం . 

2. ల  తనను ను ‘‘ప దులల  అ  తక వ ాడను’’ అ  ెప న  ాక ాలక  ారణ టంట, అ. ా. 9:1-

2లల  ఉన ట  ఆయన సంఘ లను ం ిం న  బట అల  ెప డ  (చూ. 1 ం . 15:9; ఎ ీ. 3:8; 1 

 1:15) 
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ంతమం  ఈ ‘‘తక వతనమ ’’ను తనక  ను ఇచు న  ర నుం  వ నట  ప గణసు ర .  అ , గల య లక  ల ంట 

ప స ాలల  తనక  న స తంత తను మ య  ర షలమ  పం ెండ  మం  సమ నతను పె న  బట, ఇ  

స ా ే న ిసుం  (చూ. 2 ం . 11:5; 12:11; 15:10). 

 

 ‘‘అ సుల డ ’’  ఇ  క  పదమ  ‘‘పంప టక ’’ (apostellō, అ ల ) నుం  వ ం . తన  ఉండ  సు పం ెండ గ   

ప ే క వమ  ి , ా  ‘‘అ సుల ల ’’ అ  ి డ  (చూ. ల ా 6:13).  ఈ పదమ  తరచూ తం  వదనుం  

పంపబ న ా ా సుక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 10:40; 15:24; మ ర  9:37; ల ా 9:48; ను 4:34; 5:24, 30, 36, 

37, 38; 6:29, 38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3, 8, 18, 23,25; 20:21).  య దుల ఆ ాలల , మ క  దగరక  

అ ా కం ా పంపబ ే ా  అ సల డ  అ  లి ార , ఇ  ‘‘ ాయబ ’’  సమ న న  (చూ. 2 ం . 5:20). 

 

ప ే క అంశమ : పంప ట (అ ల ) (SPECIAL TOPIC: SEND (APOSTELLŌ) 

 

ప ే క అంశమ : పంప ట (apostellō అ ల ) 

     ‘‘పంప టక ’’ (apostellō) క  షల  ా ే మ మ ల  పదం ఇ .  ి ంతపరం ా అ క ర ాల ా ఉప ాల  ఉ : 

1. మన ెల గ ల  ‘‘ ాయబ ’’ అ  ా నట, ర ల  అ ా కం ా ఒక  ప ా ఒక ట నుం  మ క టక  పం  

వ  ఈ ప  ఈ ర ను ాడ ర . (చూ. 2 ం . 5:20) 

2. తం  నుం  పంపబ న ా ా సు రక  సు ారలల  ఈ ప  తర చు ా ా ర . నుల  స యక  

సంబం ం న ిల ప క   ా ర  (చూ. మత  10:40; 15:24; మ ర  9:37; ల ా 9:48 మ ఖ మ ా 

ను 4:34; 5:24;30,37,38; 6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42;10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21 

[21వ. వచనమ ల  ‘‘అ సుల ల ’’ మ య   ప ా యపదమ  pempō ండ  ఉప ంపబ ]).  సు 

ా సులను పంప ట రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ను 17:18; 20:21 [ ను 20:21 ల  ‘‘apostellō‘‘ 

మ య   ప ా యపదమ  ‘‘pempō’’ ండూ ఉప ంపబ ]).   

3. . . ష ల రక  ‘‘అ సుల ల ’’ అ  మ ాచ ా  ఉప ం ం . 

a. అసలౖన పం ెండ  మం  ఆంతరం క ష ల  (ఉ . మ ర  6:30; ల ా 6:13; అ. ా. 1:2,26) 

b. అ సుల ల ప ే క స యక ల , ట ప ా న ప ే క సమ హమ  

(1) బర బ  (చూ. అ. ా. 14:4,14) 

(2) ఆం ొ క , య కయ (KJV, Junia, చూ. మ  16:7) 

(3) అ ల  (చూ. I ం . 4:6-9) 

(4) పభ వ  సహ దర డ  య బ  (చూ. గల . 1:19) 

(5) ిల ను,  (చూ. 1 ెస . 2:6) 

(6) ఒక ళ త  క  (చూ. 2 ం . 8:23) 

(7) ఎప త  క  ాబ ల  (చూ. ి ఫ . 2:25)      

c. సంఘ లల  ఉన  తల ంత ల  (చూ. I ం . 12:28-29; ఎ ీ. 4:11)    

4. ల  తన ఉత ాల ంటల  సు ప ా ేవ  వద నుం  ం న అ ారమ  అ  ెప  తనక  ను  

ఆ ా ంచు డ  (చూ. మ  1:1; I ం . 1:1; 2 ం . 1:1; గల . 1:1; ఎ ీ. 1:1; ల ీ . 1:1; 1 . 1:1; 2 
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 1:1; త  1:1). 

5. ఆధు క సవ ల ా మనమ  ఎదు ంట న  సమస  ఏ టంట, . .ల  ఎన డ  ఈ ఇవ బడ త న  వరమ  అంట 

ఏ ట  లక ా సులల   ఎల  గ ంచడమ  అ  ెప బడలదు.  ఒకడ  స షం ా అసల  పం ెడ  మం  (#3a) 

 ఆ తర ాత ఈ పద ఉప ా  (#3b) మద  ఉన  ే  గ ం . ప ే క అంశమ : ఆ తమ  మ య  

ప ే క అంశమ : ంపబడ ట చూడ మ .  ఒక ళ ఆధు క ‘‘అ సులల ‘‘ ఆ త ల  మ న  లఖ లను 

ాయ  ాక ే (అ ., ా న  మ ి యబ ం , చూ. య  3 వ.; ప ే క అంశమ : ా న  చూడ మ ), 

అప డ  ార   . . పవకల  లక సు ా క లకంట న మ ా ే  ఏమంద (చూ. ఎ ీ. 4:11)? 

 సం వ యతల   ఇ ను. 

a. సు ార పకటంపబ న ాం లల  సు ా క ల సంఘ  ారం ం న ార  (Didache ల  

ఉప ం నట ) 

b. ట ంపబ న ాం ల  లక మత ాఖలల  ాసర యక ల  

                 ే #3 ఇషమ . 
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 ‘‘ సు’’ ఇ   పదమ  ‘‘messiah” ( స య) క  క  సమ న పదమ , ‘‘అ ంచబ న ాడ ’’ అ  అరమ .  ‘‘ఒక ప ే క 

ార మ  రక  ేవ  ేత ిల వబ , ిదపరచబ న ాడ ’’ అ  ారమ  ఉన .  ా. . ల  మ డ వ ాల యక ల : 

య జక ల , ా ల , పవకల  అ ంచబ న ార .  సు అ ంపబ న ఈ మ డ  ార ర హణలను ప ే ాడ  (చూ. . 

1:2-3). 

 
ప ే క అంశమ : స య (SPECIAL TOPIC: MESSIAH) 

 

ప ే క అంశమ : స య ( . 9:26 నుం ) 

     ఈ వచ  ా ఖ ంచడమ  కషమ  ఎందుకంట ‘‘ స య’’ లక ‘‘అ ిక డ ’’ అ  ప లక  సంబం ం  అ క అ ాల  

ఉ  (BDB 603, KB 645).  ేవ  ిల ప  మ య  ఒక యకత ప  ార ా  ది ాట ను ె యజయ  ఒక 

వ ద ప ే క నూ ను ఉంచ  ఈ ప  ఉప ం ర . 

1. య  ా ల రక  ాడబ ం  (ఉ . 1 సమ . 2:10; 12:3; 24:6,10; 2 సమ . 19:21; 23:1; ర. 89:51; 132:10,17; 

ల . 4:20; హబ. 3:13; . 9:25 ల  ‘‘అ ిక ైన ా ’’) 

2. య  య జక ల రక  ాడబ ం  (అ ., ‘‘అ ిక లౖన య జక ల ’’, ర. 29:7; ఉ . ల . 4:3,5,16; 6:15; 7:36; 

8:12; ాధ ే ర. 84:9-10 మ య  133:2) 

3. ితర ల  మ య  పవకల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 26:7; 1 న. 16:22; ర. 105:15, ఇ  సమ కం ా 

బంధన పజలను సూ ం , బహ ా హబ. 3:13 క ) 

4. పవకల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 ా ల  19:16; బహ ా 1 న. 29:22) 

5. ష  రక  ాడబ ం  (చూ. షయ  45:1) 
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6. #1 మ య  #2ల  రనల  110 మ య  జక ా  4 లల  కలపబ  ఉ  

7. ేవ  ప ే క ాకడ రక  ాడబ ం , త య గమ ను దు వంశమ ల  ా  ి  వ ాడ  

a. య  వంశమ  నుం  (చూ. ఆ. ా. 49:10) 

b. ి  యక  క ట ంబమ  (చూ. 2 సమ . 7) 

c. శ ప ాలన (చూ. రనల  2: షయ  9:6; 11:1-5; ా 5:1-4 సగం) 

d. దలక  ప చర  (చూ. షయ  61:1-3) 

     వ గతం ా నజ య ెనౖ సును ‘‘ఒక అ ిక ’’ ా గ ంచ  ను  ఎక వ ఇషపడ ను (చూ. ను 1:41; 4:24), 

ఎందుకంట 

1. లవ ామ జ  ాలమ ల  ల  2 ల  త ాజ  ప చయ  బట 

2. . 7:13ల  త ాజ మ  ఇవ బ న ‘‘ఒక మనుష క మ ర ’’ ప చయ  బట 

3. ప న ల క చ త చరమ వస ౖప  చూ ిం ే . 9:24 ల  చన షయ లను బట 

4. సు . .ల  ల  గంధమ ను ాడ  బట (చూ. మత  24:15; మ ర  13:14)  

వలమ  . 9:25ల  తప , ఈ పదమ  ా. .ల  ల  అర ెనౖ ప గమ ా సమ ంపక తప దు.  అల  ా. . ల  ా రణ 

స య క  వరణక  సుక  అన ంపబడద  క  గ ంచు ా . 

1. ఆయన ఇ ా య ల యక డ  ాడ  

2. ఒక య జక  ేత అ ా కం ా అ ిక డ  ాలదు 

3. వలమ  ఇ ా య లక  మ త  ర క డ  ాడ  

4. వలమ  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ మ త  ాక ఆశ ర ా ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ క  
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 ‘‘ సు’’ ఈ  ర  ‘‘ హ ా ా ాడ ను,’’ ‘‘ హ ా ర ణ  ఉ డ ,’’ ‘‘ హ ా ర ణ ఇ ాడ ’’ అ  అ ాలను క  ఉం .  

ా. . ల  ర  ‘‘ హ ష ా’’ క  ఇ  సమ న న ర .  ‘‘ సు’’ అ  ర  ర ణ ర న ‘‘hosea హ ియ ’’ అ   పదమ నుం  

వ ం .  ేవ  క  బంధన ర  ”YHWH” (‘‘ హ ా’’) ప  ఇ  మ ందు ేర  ( ల ీ . 1:3 ల  ప ే క అంశమ : 

ై ా  ఇవ బ న ర  చూడ మ . ఈ ర  దూతల ా వే  ేత టబ ం  (చూ. మత  1:21). 

 

 ‘‘ ేవ  తమ  వలన’’  ఇ ే ారంభ వచనమ  1 ం . 1:1; 2 ం . 1:1; ఎఫ ీ. 1:1; మ య  2  1:1 లల  క  

ఉప ంపబ ం .  ేవ డ  తనను అ సుల డ ా య ం డ  ల  నమ త డ .  ఈ ప ే క లి ప  క  వమ  

దమసు  ల  జర న మ ర  ారంభ ం  (చూ. అ. ా. 9:1-22; 23:3-16; 26:9-18).  ఈ ారంభ వచనమ  ేవ ే తనక  

ఇవ బ న అ ా ా  ఉ టం  ెప త న .  ఎ ీ. 1:9 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  తమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘సహ దర ైన ’’   క  ర క  అరమ  ‘‘ ేవ  ే ర ంచబ న,’’ లక ‘‘ ేవ  ర ం ే ాడ ’’.  ఆయన త  

య దు ాల  (చూ. అ. ా. 16:1; 2  1:5) మ య  తం  క  (అ. ా. 16:1).  ల  ద /ల సక  న దట సు ార 

పయ ణమ ల  ఆయన సును అం క ం డ  (అ. ా. 16:1).  ల  తన ండవ సు ార పయ ణమ ల  తనను తన  కల ప డ , 

బహ ా మ ర  ానమ ల  ఆయనను ి  ఉండచు  (చూ. అ. ా. 15:36-41).  య దుల  సుయ సమ ా ప  ేయ  

ల ా ల  ఆయనక  సున  ే ాడ  (చూ. అ. ా. 16:3).  ఆయన ల క  నమ క న ాయబ , ష డ  మ య  సమస ల 
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ప ా రక డ ా మ ాడ  (చూ. అ. ా. 16:1-17:14; 18:5-19:22; 20:4; మ  16:21; 1 ం . 4:17; 16:10; 2 ం . 1:1, 19; 

ి ీ . 1:2; 2:19; గల . 1:1; ిల ను; ల ీ . 1:4; 1 మ య  2 ). 

 ఆయన ల  క ి అ క ఉత ాలల  పె బ డ  (చూ. 2 ం . 1:1; ి ీ . 1:1; 1 ెస . 1:1; 2 సె . 1:1 మ య  

ిల ను).   అరమ  ఇదర   గంధకరల  అ  ాదు ా   క  సమ త మ య  ాం ల  ఇవ బ .  

బహ ా  ల  క  లఖక డ ా, ీల  మ య  ైత  వల ఉం  ఉండచు .  

 

1:2 ‘‘ప దుల ’’  ‘‘ప దుల ’’ (hagioi, ) ి ంతపరం ా ా. . పదమ  ‘‘ప దత,’’ (kadosh ో ) సంబం ం  

ఉం ,  అరమ  ‘‘ ేవ  ప  రక  ప ే ంపబడ ట’’ (చూ. 1 ం . 1:2; 2 ం . 1:1; మ  1:1; ి ీ . 1:1; ల ీ . 1:2).  

. . ల  ఇ  ఒక ి ీ య లక  ా ని ప క (4:21) ల  తప , అ  ట  బహ వచనమ  ాడబ ం , అ ే అక డ క  ఇ  

సమ క వమ  ాడబ ం .  ర ంపబడడమ  అంట ఒడంబ క ా స సమ జమ ల , ా సుల క ట ంబమ ల , సు 

శ రమ ల  ఒక గమ  అవడ , మనమ  వ యే  ఉ ే ంపబ మ  (చూ. 1 ం . 12:7). 

 ేవ  పజల  ప దుల  ఎందుకంట సు క  ఆ ిత న  బట ప దుల  (చూ. య లక  4; 2 ం . 5:21).  

ార  ప ద తమ  ంచుట ేవ  త  ఉం  (చూ. ల ీ . 1:22; 3:12; ఎ ీ. 1:4; 2:10; 4:1; 5:27; 2 త ర  1:16).  

ా సుల  ప దుల  ( ాయ త హ ) మ య  వన  ప దత (అంచల అంచల ా ం ందుత న  ాయ తమ ) 

ం ంట  క  ఉండ  ిల వబ ర .  ఎ ీ. 1:1 ల  ప ే క అంశమ : ాయ తమ  చూడ మ . 

  

ప ే క అంశమ : ప దుల  (SPECIAL TOPIC: SAINTS)   

 

ప ే క అంశమ : ప దుల  (hagios) 

     ఇ  బ  kadosh ( మ ాచకమ , BDB 871; య, BDB 872, KB 1066-1067; ప ే క అంశమ : ప దత చూడ మ ) అ  

పదమ , ఇ  క  ప  స సమ నమ .  ఒక , ఒక , లక ఒక సల  హ ా రక  ఒక ఉప ా  ప ే కపర  

ఉంచుట అ   ప న అరమ .  ఇ  ఇం ష  వమ  ‘‘ప దత’’ ను ె యజసున .  ఇ ా య ల  హ ా క  

‘‘ప ద జ ంగమ ’’ (1 త ర  2:9, ఇ  ర. 19:6 నుం  ి నబ ం ).   హ ా తన స వమ ను ( త డ , సృ ింపబ  

ప దుడ ) మ య  తన ల ణ లను (ప ప ర న ) బట మ నవ ల నుం  ప ే క పరచబ న ాడ .  న ాటన ట  

ల చుటక , య ర  ర టక  ఆయ  లమ నమ ా ఉ డ .  ఆయన అ శ ంచ తగ ాడ , ప దుడ , ఇతర లక  

ప దత దయ ేయ ాడ . 

     ేవ డ  మ నవ లను సహ ాసమ  రక  సృ ించు డ , అ ే పతనమ  (ఆ ాండమ  3) ప దు ైన ేవ  ా ి న 

మ న ా  మద  ఒక సహ ాసపరమ ా మ య   అడ డ ం .  ేవ డ  ను జ గత ా ంచు న  సృ ి  

ప న ంచు ాల  ర ంచు డ  ాబట ఆయన తన పజలక  ‘‘ప దుల ’’ ా ఉండ  ిల ప డ  (చూ. ల . 11:44; 

19:2; 20:7,26; 21:8).  హ ా  ఉన  ఒక ా స సంబంధం ా, ఆయనల  ఉన  బంధన ి  బట తన పజల  

ప దులౖ ర .  అల  ార  ప దత క న లను ంచుటక  క  ిల ప  ం ర  (ప ే క అంశమ : ాయ తమ  

చూడ మ , చూ. మత  5:48; ఎ ీ. 4:1,17; 5:2-3,15; 1 త ర  1:15). 

     ఈ ప ద తమ  ంచుటక  లవ త ం  ఎందుకంట ా సుల  ప ా అం క ంచబ ర , (1) సు తమ , (2) 

ార మ  ా ంచబ ర ,  ా  హృదయ లల  మనసు లల  ప త  ాసమ ం .  ఇ  ఈ ం  ప క ల ప ి  
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సున : 

      1.   సు క  ఆ ించబ న  బట ప దమ ా ఉండ ట 

      2.   ప త  ఉన  ారణ  బట ప దమ ా వ ిం ల  ిల వబడడమ  (ప ే క అంశమ : ాయ తమ  చూడ మ ) 

ా సుల  ‘‘ప దుల ’’(hagioi) ఎందుకంట ఇ  

      1. ప దు  తమ  (తం , చూ. ను 6:29,40; 1 త ర  1:15-16) 

      2. ప ద క మ ర  ార మ  ( సు, చూ. 2 ం . 5:21; 1 త ర  1:18-21) 

      3. ప త  క  అంత ాసమ  (చూ. మ  8:9-11,27) 

     . . ఎప డూ ప దులను బహ వచనమ  సూ సుం  ( ి ీ . 4:21ల  ఒక ా  తప , అ  ఇ  సందర మ ను బట 

బహ వచనమ ా ఉం ).  ర ంచబడ ట అంట ఇ  ఒక క ట ంబమ , ఒక శ రమ , ఒక కటడమ ల  గమ !  బౖ ల  పర న 

ా సమ  ఒక వ గత అం ారమ  ారంభమవ త ం  ా  ఇ  ఒక సమ హ సహ ాసమ ల  న ిసుం .  మనల  

ప ఒక ర  సు శ రమ  క  ఆ గ మ , అ వృ , మమ  రక  బహ క ంచబ మ   - సంఘమ  (చూ. 1 ం . 12:7).  

మనమ  ప చర  ేయ  ర ంపబ మ !  ప దత ఒక క ట ంబ ల ణ  గ ర త !  

ఇ  ా సులక  ఇవ బ న ర దు ా మ ం  (చూ. అ. ా. 9:13,32,41; 26:10; మ  1:7; 1 ం . 1:2; 2 ం . 1:1; 

ఎ ీ. 1:1; ి ీ . 1:1; ల ీ . 1:2) మ య  ఇ  ఇతర లక  వ ే  ఒక హ ా మ ం  (చూ. మ  12:13; 16:2; ఎ ీ. 1:15; 

ల ీ . 1:4; 1  5:10; . 6:10).  ల  ఒక ా  మ త  ప ే కమ ా త సంఘమ  ర షలమ ల  దలక  

స యమ  ేయ  అన  సంఘ ల నుం  ానుకల  అం క ం డ  (చూ. మ  15:26; 1 ం . 16:1; 2 ం . 8:4; 9:1). 
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 ‘‘ ా సులౖన సహ దర ల ’’  ఒక అబద ఉప ేశక ల మత ర ద గ ంప  ాడ నప డ  ఈ హ  ల  ామ ఖ మ !  ల క , 

ఎప ాక , ా  ఇవ బ న సు సు క  సు ార పట సంఘమ  ా సమ  క  ఉంద  ల  నమ త డ ! 

 ‘‘ ా సమ ,’’ ‘‘నమ కమ ,’’ మ య  ‘‘ధర మ ’’ అ ట  ఒకట క  మ లపదమ ; pistis ి ి  ( మ ాచకమ ) మ య  

pisteuō  ( య పదమ ). ా సుల  ఆయన శ స య న స వమ  మ య  త  ా ా లను అం క ం , 

నమ .  ప న న  ా సుల నమ ా  కర  అ న ా ే తప  ా సమ  క  వత ాదు (చూ. మత  17:20; ల ా 

17:6).  సవత మ  ా స త క  వన  ా ం ం ే ారంభ, మ ర మనసు / ా సమ  స ంధన.  బౖ ల  సంబం త 

ా సమ  మ నవ ఎ కల వర స అ న-మ ర  మనసు , ా సమ , ేయత, ఓర .  ేవ  ా స త తన ిలలల  మ  

ఉత ా ా .  ఈ వే  క (చూ. ఆ . 1:26-27) ప న ంచబ ,  ేవ  సహ ా ా  ల క ం ం ! 

 
ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ , లక ధర మ  ( ి ి  [ మ ాచకమ ], ి  [ య పదమ ] ి  [ షణమ ] 

(SPECIAL TOPIC: Faith, Believe, or Trust (Pistis [noun], Pisteuō, [verb], Pistos [adjective]) 
 
 

ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ  లక ధర మ   

A. బౖ ల  నందు ఇ  ల  మ ఖ న పదమ  ( బ . 11:1,6)  సు దట బ ధలల  అంశమ  ఇ . (మ ర  1:15).  

ఇక డ ండ  ఒడంబ కల అవసర  ఉం : మ ర  మనసు  మ య  ా సమ  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 

20:21). 
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B.  శబల ణమ    

1. ాత బంధనల  ‘‘ ా సం’’ అంట ేయత, అనుక లత లక నమ కత మ  అరమ .  ఇ  ఇక డ మన           

స వమ నక  సంబం ం న ా ాక ం  ేవ  స వమ నక  సంబం ం న ా ప ంపబ ం . 

2. ఈ పదమ  ‘‘ఖ తమ  లక లకడ’’ అ  అ ా ే  బ  మ ల బ ష నుం  వ న  (emun, emunah, BDB 

53,  53, అ ., హబ. 2:4), ర ం ే ా సమ  అంట 

a. ఆ ంచ  ఒక వ  (అ ., వ గత నమ కమ , ా సమ , చూ. ం  E. 1) 

b. ఆ వ  గ ం న ఒక స లను శ ించడమ  (అ ., లఖ ల , చూ. ం  E. 5) 

c. ఆ వ  వల ంచడమ  (అ ., సు ార ప త)  

 

C.  ా. . ప గమ  

జ  అబ మ క  ఉం న ా సమ  ాబ  స య రక  ఉం న  ాదు ా  తనక  సం నమ  

                కల గ త ంద  ేవ న ా ానమ  ర న  (ఆ. ా. 12:2; 15:2-5; 17:4-8; 18:14; మ  4:1-5).  అబ మ  

ేవ  ద నమ కమ ం  ఈ ా ా  మ య  తన మ టక  స ం ం డ  (ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , 

నమ కమ , శ స యత చూడ మ ).  ఈ ా ానమ  ర ర  పదమ డ  సంవత ాల  పటం . అందు ేత 

ఆయనక  సమస ల  లక లదు.  ఆయన  ప ప ర న ా సమ  ాక నప ట  ేవ ేత ఆ ంపబ ం .  

వలమ  ఆవ ంజంత ా సమ  (మత  17:20) లక శమ ా సమ  (చూ. మ ర  9:22-24) ల ా ేవ  

స ం ం , ఆయన ా ా ల ౖ ా సమ ం ే ోషబ ష న మ నవ ల  ప  ేయడమ  ేవ  ఇష . 

 

D.  . . ప గమ  

 ‘‘ ా సమ ’’ అ  ఈ పదమ  క  య pisteuō లక మ ాచకమ  pistis నుం  వ ం .  ఇం ష ల  ఇ  

‘‘ ా సమ ’’ ‘‘నమ కమ ’’ ల ంట ప ల  తర మ  ేయబ ం .  ఉ హరణక  ను సు ారల  ఇ  ఎక వ ా 

య ా ాడబ న  ా  మ ాచకమ ా ాదు.  ను 2:23-25ల  నజ య ైన సును స య అ  

జనసమ హమ  ప ా నమ ర  ఖ తం ా ెప లమ .   ఈ ‘‘ ా సమ ’’ అ  ప  ను 8:31-59 

మ య  అ. ా. 8:13, 18-24 వచ లల  ౖ ౖ  ా ర .  జ న బౖ ల ల  ా సమ  అరంభమ ల  ఉన  స ందన 

కంట ప .  ఇ  ష క కమ  అనుస సుం  (మత  13:20-22, 31-32; 19-20). 

 

E. భక ప ల ( ి జష ) యందు  ప గమ   

1. eis అన ా ‘‘అందుల ’’ అ  అరమ .   ప ే కం ా ాడబ న ఈ పదమ   సు నందు నమ కమ  లక ా సమ  

ఉంచడమ  అ  అ ా  బలపరసున .      

a.    ఆయన మమ  నందు ( ను 1:12; 2:23; 3:18; I ను 5:13) 

b. ఆయన యందు ( ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30: 9:36; 10:42; 

11:45; 48; 17:37,42; మత  18:6; అ. ా. 10:43; ి ీ . 1:29; I త ర  1:8) 

c.  యందు ( ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 

d. క మ ర  యందు ( ను 3:36; 9:35; I ను 5:10) 

e. సు నందు ( ను 12:11; అ. ా. 19:4; గల . 2:16) 
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f. ల గ  నందు ( ను 12:36) 

g. ేవ  యందు ( ను 14:1) 

2. ను 3:15; మ ర  1:15; అ. ా. 5:14లల  పె బ న ధమ ా ev అంట ‘‘ల ’’ అ  అరమ  

3. మత  27:42; అ. ా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; మ  4:5,24; 9:33; 10:11; I  1:16; I త ర  2:6   

ెప బ న ధమ ా epi అంట ‘‘ల ’’ లక ‘‘ ద’’ అ  అరమ . 

4. అ. ా. 18:8; 27:25; గల . 3:6; I ను 3:23; 5:10 పె బ న ధమ ా ి షను ల  ష ీ భ . 

5.  ‘‘  నమ డమ ’’ అ  అ ా ే  hoti, ే  నమ  అ  అం ాలను ె యజసున . 

a. సు, ేవ  ప దుడ  ( ను 6:69) 

b. సు, ౖ ఉ డ  ( ను 8:24) 

c. సు తం ల  ఉ డ , తం  సుల  ఉ డ  ( ను 10:38) 

d. సు స య ా ఉ డ  ( ను 11:27; 20:31) 

e. సు ేవ  క మ ర డ  ( ను 11:27; 20:31) 

f. సు తం  ేత పంపబ డ  ( ను 11:42; 17:8,21) 

g. సు తం  ఉ డ  ( ను 14:10-11) 

h. సు తం  దగర నుం  వ డ  ( ను 16:27,30) 

i. ఒడంబ కల  ఉన  తం  ర  అ న ‘‘ ను’’ అన  ప  సు తనక   గ ంప  

చు డ   ( ను 8:24; 13:19) 

j. మనమ  అత  వ ి ామ  ( మ  6:8) 

k. సు మరణం   ల డ  (I ెస . 4:14) 
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 ‘‘ సు నందు’’  ఇ  సప  భ  అ  ిల వబ ే ా కరణ ా ణమ .  సవ లను గ ం  ెలప  ల క  ఇష న నమ  

ఇ .  ా సుల ా మనమ  ఆయనల  మన గమనమ , తమ  మ య  కద క ఉంట ం  (చూ. అ. ా. 17:28)!  ఆత  

సంబంధ న అ  ఆ ా లక  ఆయ  మ లమ  మ య  ఆ రమ .  ల  ఈ పదబం  64 ార  ఉప ం డ  (‘‘ సు 

నందు,’’ ‘‘ఆయన యందు,’’ ‘‘ ియ న ా ల ’’).  ఎ ీ. 1:4 ల  ప   చూడ మ . 

 

 ‘‘కృపయ  సమ నమ ను క  కల గ ను ాక’’ క  ఉత ాలల  సహజం ా అ వంద  ఉప ం ే పదమ  ‘‘ భమ ల ’’  

(charein , చూ. అ. ా. 15:23; 23:36; య బ  1:1).  ల  సూచన ాయం ా  ఇల ంట శబ  మ ా డ  అ  ే

సవ పదమ , కృప, (charis ) ా మ ా డ .  ల  మం  ల   క  భమ ల  మ య   భమ లను ంట  

క ,ి సమ నమ  (shalom ాల మ ) ా మ ా డ  అ ాయపడ త ర .  ఇ  ఎం  ఆస కర న ి ంత నప ట , ల  

క  ప చయ వచ  మ ంత ఎక వ అధ యనమ  ే ినట  అవ త ం  (చూ. మ . 1:7; 1 ం . 1:3; 2 ం . 1:2; 

ి ీ . 1:2; మ య  ిల ను 3).   

 ‘‘కృప’’ ేవ  మ, క కరమ ల  ల ణ  వ ంచ  ఇ  ఒక ప ే క న పదమ .  మ నవ ల  ేవ  సఖ తక  

ఉండ టక  ారణమ  ఆయన ఏ వ ో అ ే ారణమ  ా  ార  ఏ  ఉ  అ  ాదు.  ారణమ  ేవ  దయ, 
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దృత మ , మ, మ పణ, ం  పపడడం, అ క న దయక క ాల .  ఇ  పతన న మ న ా  ఉన  ణ (చూ. ర. 

34:6-7; మ  9:17; ర. 103:8-14; య ల  2:13; ా 6:18-20)!  ేవ  మ ర  స వమ  సవత మ  ప దుల  

ి  ఉం  (చూ. మల  3:6; య బ  1:17), సు సు క  ప ేయబ న ార మ  (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21) 

మ య  ఆత  క  ప చర  (చూ. ను 14:25-26; 16:7-15) లల  సవత మ  ప దుల  ి  ఉం .   

 ‘‘సమ నమ ’’ అ  వే  స వల ణ లను అరమ  ే ి నుటవలన వ ే  ఫ తమ  మ య  ఇ  సు ార క  ా ాన  

ఉం  (చూ. ను 14:27; 16:33).  సమ నమ  ప ిత లక , అభ ంతరపర ే అబద ఉప ే ాల  లక ంసలక  ర ా వ ే  ఒక 

అంతరత ఆనందమ  మ య  ిరత మ  (చూ. ి ీ . 4:7; ల ీ . 3:15). 

 

 ‘‘మన తం న వే డ ’’ ఈ ాఠకమ  ప ాతన క  అన ారక ే పత ల  B, D, K, L, ా న వల , ిట మ య  ి  

తర మ ల  మ య  ఓ జ  మ య  స  ల ా ఉప ంపబ న క  ాఠ ాలల  కను నబ ం .  ే ాతపత ల  ,א 

A, C, G ‘‘మ య  మన పభ ౖన సు సు’’ అ  జత ే ా .  ఇ  పదబంధమ  ల ీ . 1:3ల  ఉం .  ారంభ ారనలక  ఇ  

ల  క  సహజ వచనమ  (చూ. మ  1:7; 1 ం . 1:3; 2 ం . 1:2; గల . 1:3; ఎ ీ. 1:2; ి ీ . 1:2; 2 ెస . 1:2; 1 

 1:2; 2  1:2 మ య  త  1:4).  ఈ హస  ాఠ ా  UBS4 ‘‘A’’ టం  (స న ) ఇ ం . 

 ‘‘తం ’’ అ  పదమ  లౖం క ారసత మ  లక కమ నుకరణ వర స అ  వమ  ఉప ంపబడలదు ా  ఇ  స త 

క ట ంబ సంబంధమ .  మ న ా  బయ లపరచు  వే డ  క ట ంబ ప లను ఎను డ  (చూ. హ ియ  2-3, ఇక డ 

ేవ డ  నత మ , నమ క న క డ ా మ య  11వ. అ యంల  ఆయన మగల త దం ా కనుపరచు డ ). 

 క  ం లల  ైవ బయల ాట  ప న న కద క లక దట ారణమ  ాదు, అ ే సు సు క  తం  ప న న 

ాడ .  బౖబల  మ నవ- ారణ కమ  ాదు ా  ేవ  స -బయల ాట , మ నవ డ  తన ధసు  కను నల  ఒక 

బయల ాట . 

 

ప ే క అంశమ : తం  (SPECIAL TOPIC: FATHER) 

 

ప ే క అంశమ : తం  

     ా. . ఒక తం  వల ేవ  అ న  క ట ంభ సంబంధ ర పకం ా ప చయమ  ే ిం . 

1. ఇ ా ల  సహజమ  తరచూ ‘ హ ా’’ క  ‘‘క మ ర డ ’’ వల వ ంపబ ం  (చూ. హ ియ  11:1; మల  3:17) 

2. ల త ప ేశ ాండమ ల  క  వే  తం ల  ాదృశ మ ా ఉప ంప బ ం  (1:31) 

3. ప ేశ ాండమ  32ల  ఇ ా య ల  ‘‘తన ిలల ’’అ , ేవ డ  ‘‘  తం ’’ ా ిల వబ ం . 

4. ఈ ాదృశ మ  ర. 103:13ల  ఉం  ర. 68:5 (అ దుల తం ) ల  అ వృ  ెం ం . 

5. పవకలల  ఇ  సహజ  (చూ. షయ  1:2; 63:8; ఇ ా య ల  క మ ర డ  ల ా, ేవ డ  తం  ల ా, 63:16; 

64:8; య   3:4,19; 31:9). 

     సు అ ా య  ష మ ట డ , క ల  Pater, అ ా య ల  Abba  (చూ. 14:36) ా ప ం ం , ల  ట ‘‘తం ’’ అ  

ాడకం క ిం ం .  ఈ క ట ంబ సంబంధ న ‘‘ ’’ లక ‘‘ప ా’’ అ  ఈ పదమ  సుక  తం  ఉన  అ న తను ప ఫ ంప 

జసున ;  ఆయన బయల పరచుట ా తన అనుచర లను క  తం  మన అ న తను త సు ర .  ా. . ల  

హ ాక  ‘‘తం ’’ అ  ఈ పదమ  తమ ా ాడబ ం , అ ే సు  ఎక వ ా, సర ా పమ ా ా డ .  ఇ  

ా సులక  సు ా ేవ డ  ే ిన ప  బయల ాట  (చూ. మత  6:9). 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  1:3-8 
3పరల కమందు రక  ఉంచబ న ణనుబట, సు సునందు క  క య న  ా సమ ను గ య , 

ప దులంద ద క న  మను గ య , మ   లప డ   తమ  ారన ేయ చు,  4మన పభ వగ  సు 

సు క  తం న ేవ  కృతజ సుత ల  ె ంచుచు మ .  5 దక  వ న సు ార సత మ నుగ న బ ధవలన ఆ 

ణనుగ  ర  ఇంతక మ ందు ంట .  6ఈ సు ార సర ల కమ ల  ఫ ంచుచు, ా ించుచున ట ా ర  ేవ  కృపనుగ  

 సత మ ా గ ం న టనుం  ల  స తమ  ఫ ంచుచు ా ించుచున .  7ఎప ా అను మ  ియ ైన సు వలన 

ర  ఈ సంగత లను ర ంట .  8అతడ  మ  షయమ ల  నమ క న సు ప రక డ ; అతడ  ఆత యంద   మను మ క  

ె ిన ాడ . 

 
1:3-8 క ల  3-8 ఒక వచన  ఉం , అంట ఇదం  సుల  సంఘమ  క  ా సమ ను గ ం న ఒక రంతర కృతఙత 

ారన ా ఉంద  అరమ సున .  క  ఉత ాలల  గ తల రక  కృతఙత ె సూ ే  ారంభ ారన ఉండడమ  సహజమ .  ఈ 

ఉతరంల  ల  ండ  ారంభ ారనలను ా ాడ  (అ ., ల ీ . 1:3-8 మ య  ల ీ . 1:9-14). 

 

1:3 ‘‘కృతజ సుత ల ’’  ఈ ఉతరంల  కృతఙత అ  పదమ  అ క ార  వసున  ా ాంశమ  (చూ. ల ీ . 1:12; 2:7; 3:15; 4:2), 

ఇల  ి ీ య లక  ా ిన ఉతరంల  ‘‘ఆనందమ ’’ అ  పదమ  ఉం .  ల  ఇప డ  మ ల  బం ా ఉ డ , ల ీ  సంఘమ  

కష ాలమ ల  ఉం , గ ర ంచు ం .  ల ీ . 4:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘మన పభ వగ  సు సు క  తం ’’  ల ీ . 1:3 మ య  8 వచ లల  ఉన  కత మ ను గమ ంచం .  ఎ ీ. 

1:3ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘పభ వ ’’  ‘‘పభ వ ’’ (kurios) అ  ఈ ప  ఒక ా రణ వం  ా  లక ఒక ప ే క మత ి ంతపర న వం  ా  

ఉప ంపబడగలదు.  ఇ  ‘‘యజమ ,’’ ‘‘ ా ’’ (చూ. ను 4:11,15,19,49; 5:7; 12:21; 20:15), ‘‘మ సర ,’’ ‘‘యజమ ,’’ 

‘‘భర,’’ లక ప  ైవ జనుడ ’’ అ  అ ాలను ఇవ గలదు (ఉ . ను 4:1; 6:34,68; 11:2,3,12,21,27,34,39).  ఒక 

ాఠ గంల  ండ  ఉప ాల మం  ఉ హరణ ను 9:36 మ య  9:38. 

 ా. . ప గ న ఈ పదమ  (adon,ఆ ో ) బంధన ర , హ ాను ర ల  ఉప ంచ  ాక ం న  బట 

వ ం . హ ా అ   య ‘‘ఉన ాడ ’’ (చూ. ర. 3:14).  ‘‘  పభ ౖన ేవ  మమ ను వ  వ రం ా 

ఉచ ంచక డదు’’ (చూ. ర. 20:7, . 5:11) అ  ఆఙను వ రం ా ఉప ం ,  ర మ  భయమ  ా  ఉం ే .  

 పలకక ం  ఉంట  వ రమ  ఉప ంచనట  ాదు అ  వమ  ా  ఉం ే . ాబట,  బదుల   ానంల  

ార  adon (ఆ ోను) అ  ప  ఉంచు ర ,  గక  పదమ  Kurios (క  పభ వ ) అ  సమ రమ  ఉం . 

 . . గంధకరల  సు క  ప  ైవ  వ ంచ  ఈ ప  ఉప ం ర .  ఆ  సంఘ లల  ‘‘పభ ౖన సు’’ 

అ  ఒక బ రంగ ా స ఒప ల  మ య  బ ిస మ  ి  సమయంల  ె  ఒక సూతమ ా ఉం ే  (చూ. మ  10:9-13; 

1 ం . 12:3; ి ీ . 2:11). 

 

ప ే క అంశమ : ై ా  ఉన  ర  (SPECIAL TOPIC: THE NAMES FOR DEITY)  
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ప ే క అంశమ : ై ా  ఇవ బ న ర  

A. El  (BDB 42, KB 48) 

1. ై ా  జ య ప ాతన పదమ  క  అసల  అరమ  ఏంట  ె యదు.  అ ే  ల  మం  పం త ల  ఇ    

‘‘ ిరం ా ఉన ’’ లక  అ ా య  ‘‘శ మంత న’’ అ  అ ా ే  అ ా య  మ లమ  నుం  వ ంద  

నమ ర  (చూ. ఆ. ా. 17:1; సంఖ . 23:19; . 7:21; ర. 50:1). 

2. క య ల ేవ గణమ ల  ఉన త ేవ  ర  El  ( ా  శమ  ా ా ల ) 

3. బౖ ల  El  అ  పదం ఇతర ప ల  క పబడలదు.  ఈ కల కల  ేవ  ల ణ లను ెప టక  ల ా 

మ ా . 

a. El-Elyon (ఉన త న ేవ డ , BDB  42& 751 II), ఆ. ా. 14:18-22; . 32:8; షయ  

14:14 

b. El-Roi (‘‘చూసున  ేవ డ ’’ లక తను ను బయల పరచు  ేవ డ ,’’ BDB  42 & 909), ఆ. ా. 

16:13 

c. El-Shaddai (‘‘సర శ గల వే డ ’’ లక ‘‘సర క కరమ గల ేవ డ ’’ లక ‘‘పర ల వే డ ’’ BDB  

42 & 994), ఆ. ా. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ర. 6:3 

d. El-Olam ( త ైన ేవ డ , BDB  42 &761), ఆ. ా. 21:33.  ఈ పదమ  ంత పరం ా ేవ డ  

దుక  ే ిన ా ానమ  జత ేయబ ం , II సమ . 7:13,16 

e. El-Berit (ఒడంబ క ేవ డ ,’’ BDB  42 & 136), య . 9:46 

4. El  ం  ాట  సమమ  ేయబ న  

a. ర. 85:8; షయ  42:5 ల  హ ా 

b. ఆ. ా. 46:3; బ  5:8,ల  ఎల , ‘‘ ను ఏ ,  తం న Elohim  ’’ 

c. ఆ. ా. 49:25 ల  Shaddai  

d. ర. 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15 ల  ‘‘అసూయ‘‘ 

e. . 4:31; హమ  9:31 ల  ‘‘క కరమ ’’ 

f. . 7:21; 10:17; హమ  1:5; 9:32; ల  9:4 ల  ‘‘భయంకర ైన మ ేవ డ ‘‘ 

g. I సమ . 2:3 ల  ‘‘ఙ నమ ’’ 

h. II సమ . 22:48 ల  ‘‘ క  బల న ట’’ 

i. II సమ . 22:48ల  ‘‘  తమ  పగ ర  ేవ డ ’’ 

j. షయ  5:16 ల  ‘‘ప దుడ ’’ 

k. షయ  10:21 ల  ‘‘బలమ ’’ 

l. షయ  12:2 ల  ‘‘  ర ణ’’ 

m. య  32:18 ల  ‘‘ ప  మ య  అ క బలమ ’’ 

n. య  51:56 ల  ‘‘ప ారమ ’’ 

5. ౖన ెప బ నవ  ా. . ర కల కల  ేవ డ  హ ష ా 22:22ల  కను నగలమ  (El, Elohim, YHWH 

మ  ెప బ న) 
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B. Elyon  (BDB  751, KB 832) 

1.  మ ల రమ  ‘‘ ప ,’’ ‘‘ఘన న’’ లక ‘‘ఎతబ న’’ (చూ. ఆ. ా. 40:17; I ా ల  9:8; II ా ల  18:17; 

హమ  3:25; య  20:2; 36:10; ర. 18:13). 

2. ఇ  అ క ఇతర ేవ ళ  రక  సమ ంతరమ ా ాడబ న . 

a. Elohim  – ర. 47:1-2; 73:11; 107:11 

b. YHWH  – ఆ. ా. 14:22; II సమ . 22:14 

c. El-Shaddai – ర. 91:1,9 

d. El  – సంఖ . 24:16 

e. Elah  – తరచు ా ల  2-6 మ య  ఎజ  4:7ల  ాడబ న , ల  3:26; 4:2; 5:18,21 

ల  Illair   కలపబ న  (అ ా యల  ‘‘ఉన త ేవ డ ’’) 

3. ఇ ా య ల  ా  ార  తర చు ా  ా ే ార . 

a. ెక , ఆ. ా. 14:18-22 

b. బ ల మ , సంఖ  24:16 

c. , . 32:8ల  ే ాల  మ ట డ చుం న 

d. . .ల  ల ా సు ార, అను ల రక  ాయబ ం , క క  సమ న న Hupsistos  ను ా ం  

(చూ. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; అ. ా. 7:48; 16:17) 

C. Elohim  (బహ వచనమ ), Eloah  (ఏక వచనమ ), పదమమ ా ప లల  ాడబ ం  (BDB  43, KB  52) 

1. ఈ పదమ  ాత బంధన ా  గం లల  కను నగలమ  

2. ఈ పదమ  ఇ ా య ల ేవ డ  లక జ త ల క  ేవ ళ  (చూ. ర. 3:6; 20:3).  అబ మ  క ట ంబమ  

అ క ేవతలను ే ార  (చూ. హ ష ా 24:2). 

3. ఇ  ఇ ా  య పత లను క  సూ ంచగలదు (చూ. ర. 21:6; ర. 82:6). 

4. . 32:8(LXX); ర. 8:5; బ  1:6; 38:7ల  ఉన ట  elohim అ  పదమ   ఆత  వ లక  (దూతల , 

ెయ ల )క  ఉప ం ర .   

5. బౖ ల ల  ఇ  ై ా  ఇవ బ న దట పశ /ి ర  (ఆ. ా. 1:1).  ఆ. ా. 2:4 వరక  ఇ  ప ే కమ ా 

ాడబ న .  అక డ ఇ   క ి ాడబ న .  ఇ  ాధ కం ా (మతపరం ా) ేవ  ఒక సృ కిర ా, 

ా హక ా, గహమ  ద ఉన  అ  ాణ లక  అనుగ ంచు ా ా సూ సున  (చూ. ర. 104). 

ఇ  El  క  సమ ంతర పదమ  (చూ. . 32:15-19).  రనల  14ల  ఉన  క  క  సమ నమ  

(Elohim, 1,2,5: YHWH , 2,6 వచ ల ; Adon 4 వ. క ). 

6. ఇ  బహ వచనమ ా ఉం  ఇతర ేవతలక  ాడబ నప ట , ఈ పదమ  ఇ ా  ేవ  సంత ంచబ ం , 

అ ే సహజమ ా ఇ  ఏకవచన య ా ఉం  ఏక వే  ఉప ా  ంపబ ం . 

7. ఇ ా  ఏక ేవత  మ మ ల  ర  బహ వచనమ ల  ఉండటమ  ంత ా ఉం !  మ  ఖ తమ  పె లక 

, ఇక డ  ి ం ల  ఇవ బ న : 

a. బ ల  ిం  ెప  మ మ ల ా ఎ  బహ వచ ల .   స ష న 

సంబందమ  క  ఉన  బ  ా కరణ పదమ  ‘‘బహ వచన య ప ’’.  ఇక డ షయ  

ం  ెప  బహ వచనమ  ాడబ ం . 
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b. ేవ డ  పరల కమ ల  ఎవ  అ ే కల ి ఉంట ో , ఎవ ే ఆయనక  ల బ  ఉంట  ఆ 

దూతగణ లక  క  సూ ంచగలదు (చూ. 1 ా ల  22:19-23; బ  1:6; ర. 82:1; 89:5,7). 

c. ఇ  ఇం ా . . బయల  పర న మ డ  వ క లల  ఒక ేవ డ ను క  ప ం సున .  ఆ. ా. 

1:1ల  వే డ  సృ ిం డ ; ఆ. ా. 1:2 ఆత  అల డ చుం న , . . నుం  సు ేవ డ , సృ ి 

యల  ేవ  ప  (చూ. ను 1:3,10; మ  11:36; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15; బ . 

1:2, 2:10). 

D. YHWH  (BDB 217, KB 394) 

1. ేవ  ఒడంబ క ే  ైవత మ ా ప ం ం ే ర  ఇ ; ేవ డ  ఒక ర క ా, చక డ ా!  మ నవ ల  

ఒడంబ కలను పగ ల ట ర , అ ే ేవ డ  తన మ టక , ా ా లక , ఒడంబ కలక  కట బ  ఉంట డ  

(చూ. రనల  103). 

ఈ ర  దట ఆ. ా. 2:4ల  Elohim  క ి ప ా ంచబ ం   ఆ ాండమ  1-2ల  సృ ం న ాట  సంబం ం  

ండ  సంఘటనల  లవ , అ ే ండ  ఉ టనల  ఉ : 

a. ేవ డ  ఈ ా  సృ కిర ా ( క న) 

b. మ నవ  సృ ి  వే డ  ఒక ప ేక సృ ికర 

ఆ ాండమ  2:4-3;24 మ న ా  ఔనత  ానమ , ఉ ే ా  ప ే కం ా బయల  పరచ  ారం ం ం .  అల   

 సంబం ం  ఉన  ాపమ  సమస , ర గ బ ట లను క  బయల పర ం . 

2. ఆ. ా. 4:26ల   ‘‘అప డ  హ ా మమ న ారన ేయ ట ఆరంభ న ’’ (YHWH) అ  ఉం .  ఏ ఎట , 

ర. 6:3  ఒడంబ క పజలక  ేవ డ  El Shaddai ల గ మ త  ెల సు.  YHWH అ  ర  ర. 3:13-16, 

ప ే ం  14వ. ఒక  ా  మ త  ె యపరచబ ం .  ఏ ఎట న ,  తరచూ తన రచనలల  ప లను 

పఖ త ా చత రతలను బట వ ం డ  ా  శబల ణ లను బట ాదు (చూ. ఆ. ా. 17:5; 27:36; 29:13-

35).  ర  అ ా  బట అ క ి ం ల  వ  (IDB, 2 ా. 409-11 ల  నుం  ి నబ న ). 

a. అ ా క మ లమ ల , ‘‘మనఃప ర క మ చూప ’’ 

b. అ ా క మ లమ ల  ‘‘ ెబ ట ’’ (  ఒక త ాను ేవ డ  వల) 

c. య ా  (క య ల ) మ లమ ల  ‘‘మ ట డ టక ’’ 

d. ఒక ియ  ల ఫల ాలను అనుస ం , ఒక ాజట  ా ిఫ  అరమ  ‘‘ఎవ ే ిరపర చ ో ’’ 

లక ‘‘ఎవ ే ంచు ో ’’ 

e. బ  Qal  ర పకమ  నుం  ‘‘ఎవ ే’’ లక ‘‘ఎవ ే ఉ ో ’’ ( ష త  అరమ ల  ‘‘ఎవ ే 

ఉండబ ో ’’) 

f. బ  Hiphil ర పకమ ల  ‘‘ ఎవ ే ఉన ాట  ారణ ో ’’ 

g. బ  మ లకమ ల  ‘‘బతక ’’ (ఉ : ఆ. ా. 3:21), అరమ  ‘‘ఎప ట  వ ిం ే, వ ిం ే 

ఒ ఒకడ ’’ 

h. ర. 3:13-16 ఉన  ఇం క  ర పకమ   నమ ల  ాడబ న సందర మ ల , ‘‘ వ ా 

ఉం , ా ల  న ాగ ను’’ లక ‘‘ క  ఏ  ఉం ో  అల  ఎప ట  ఉం ను’’ (చూ. J. 

Wash Watts, A Survey of Syntax in the Old Testament [జ ా  ా , ఎ స  ఆ  ి  ఇ  

 ఒ  టస ం ] . 67).   ప  ర  తరచూ సం పమ ా లక అసల  ర పకమ ల  
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ె యపరచబ ం . 

(1) Yah  (ఉ . హలల -య , BDB  219, చూ. ర. 15:2; 17:16; ర. 89:8; 104:35) 

(2) Yahu  (‘‘య ’’ ర ల  వర ప  ఉ . షయ ) 

(3) Yo  (‘‘Jo’’ ర ల  దట ప , ఉ . హ ష ా లక య ల ) 

3. య తత  వ లల  ఈ ఒడంబ క ర  ల  ప దమ ా (టట గ ష ) మ ం .  ఎంత ప దమ ా 

మ ందంట ర. 20:7; . 5:11; 6:13 ల  ఇవ బ న ఆఙను ర  అ  య దుల  ఈ ర ను 

పలక  భయప ే ార .  అందుక  ఈ బ  ప  ప మ యమ ా ‘‘యజమ ’’, ‘‘మ స ’’, ‘‘భర’’, 

‘‘పభ వ ’’ – adon  లక adonai (  పభ ా) అ  మ ర ర .  ా. . చ టప డ  ా  ాఠ గమ ల  

ఎప ై   పదమ  పలకవల ి వ ,  బదుల  ‘‘పభ వ ’’ అ  ప ార .  అందుక  ఇం ష  

తర మ లల   ప  పభ వ ా తర మ  ే ార . 

4. El ల ా, ఒడంబ క ేవ ైన క  తరచూ మ న  ప ే క ల ణ ల  జత ేయబ .  ఎ  కలపబ  

ఉ , ఇక డ  ఇవ బ . 

a. YHWH  – Yireh (  అనుగ ాడ , BDB  217 & 906), ఆ. ా. 22:14 

b. YHWH  – Rophekha (  ను  స సపర ే ాడ , BDB 217 & 950, Qal ా ిఫ ), ర. 

15:26 

c. YHWH  – Nissi (   ధ జమ , BDB 217 & 651), ర. 17:15 

d. YHWH  – Meqaddishkem (  ఎవ ే ాప చక ో , BDB  217 & 872, Piel  

ా ిఫ ), ర. 31:13   

e. YHWH  – Shalom  ాల మ  (  సమ నమ ా ఉ డ , BDB  217 & 1022), య . 

6:24 

f. YHWH  – Sabbaoth  (  అ , BDB  217 & 878), 1 సమ . 1:3,11; 4:4; 15:2; తరచూ 

పవకలల  

g. YHWH  – Ro'I (   ాప , BDB  217 & 944, Qal ా ిఫ ), ర. 23:1 

h. YHWH  – Sidqenu (  మన , BDB  217 & 841), య  23:6 

i. YHWH  – Shammah  షమ  (  అక డ ఉ డ , BDB  217 & 1027), జ ల  

48:35    
 Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 

 ‘‘ లప డ   తమ  ారన ేయ చు’’  ‘‘ఎలప డ ’’ అ  పదం ా కరణపరం ా ‘‘ ారన’’ (NASB, NKJV, NJB) అక 

‘‘కృతఙత’’ (NRSV, TEV) అ  ప లక  సంబం ం  ఉన .  ల  క  ి ంతమ  మ య  ఆచరణల  ారన మ య  

కృతఙతల  ె ంచుట డ యల  సంబంధమ  క  ఉంట .  ల  ా  రక  ా ం డ  (చూ. ల ీ . 1:9; ఎ ీ. 1:16) 

మ య  తన రక  ారన ేయమ  క  ా  ా ేయప డ  (చూ. ల ీ . 4:3; ఎ ీ. 6:18; 1 ెస . 5:25).  ల ీ . 4:3 

ల  ప ే క అంశమ : మధ వ త  ారన చూడ మ .  ల   ల ీ . 1:9ల  మ  ప ా ం డ .  ఇక డ ండ  ారనల  కల ి 

ెప బ నట  క ిసున . 
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1:4 ‘‘ మ  ’’  ఈ బహ వచన సర మమ  ల  మ య  ఆయన ార వ ా  సూ సున . అబద ఉప ేశక ల క  

సమస ను మ య  ా సుల నమ ా  గ ం  ఎప త  ా ార  ర  (చూ. ల ీ . 1:7,8). ఎప త  ఈ సంఘ  

ా ిం డ . 

 

1:4-5 ‘‘ ా సమ . . . మ. . . ణ’’  ఇ  ల  ి ం లల  ఇష న బంధకమ  (చూ. మ . 5:2-5; 1 ం . 13:13; గల . 

5:5-6; 1 ెస . 1:3; 5:8).  ఇ  పసుతమ  ా సులక న ( ా సమ ) మ య  ష త ల  జరగబ  ప సమ ి ( ణ) ద 

ఉన  నమ ా  ె యజసున .  ఈ నమ కమ  అను నమ  మ  ంపబ . 

 

1:4 ‘‘  ా సమ ’’  ఈ ప  pistis ( ి ి ) బహ ా మ డ  న  సహజ ాల  ఉ . 

1.  ా. . ప ర పర అరమ  ‘‘ ా స త’’ లక ‘‘పమ ణకత మ ,’’ ాబట, ఇ  ా సుల  ం ే ెవౖ  

ఉప ంపబ ం . 

2. ఇ  సునందు ఇవ బ న వే  ఉ త మ పణ బహ మ నమ ను ా సుల  అం క ంచుట లక ీ క ంచుటక  

ఉప ంపబ ం . 

3. ఇ  సు గ ం న సవ ి ంతమ  లక సత మ  క  తమ  వమ  రక  ఉప ంపబ ం  (అ ., 

‘‘ ా సమ ’’, చూ. అ. ా. 6:7 మ య  య  1:3,20). 

అ క ాఠ ాలల   అ ా  ర ంచడమ  కషమ ా ఉం .  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ , 

ధర  చూడ మ . 

 

 ‘‘ సు సు నందు’’  ల  సహజం ా ా సమ నక  ఉప ం న భ  సు ‘‘నందు’’ (eis ), ఇ  ఒక  ా ా  

కరను గ ం  ెప త న , అ ే ఇక డ ‘‘ల ’’ (en ఎ ) అ  భ  ఉప ంచబ ం , ఇ  సు ఒక శ మంతట  ఉన ాడ ా 

సూ సున  (చూ. ల ీ . 1:2; అ. ా. 17:28).  

 

 ‘‘ప దులంద ద క న  మను’’  ేవ  పట ఉన  ా సమ  ఇతర ల పట ఉన  మను బట వ కమవ త ం , మ ఖ ం ా 

క ట ంబమ ల  ఉన ా పట (చూ. గల . 6:10).  ‘‘అందర ’’ అ  పదమ  అబద ఉప ేశక ల ప ే క ాదమ  వలన భంగపరచప ే 

ప ిత లల   ఉప గమ  ల  ామ ఖ మ .  ఎవర  ప దుల  ఎవర  ార  అ  ే ను ా సుల  ె సు ా !  ల ీ . 

1:2 ల  ప ే క అంశమ : ‘‘ప దుల ’’ చూడ మ . 

 

1:5 ‘‘ ణ’’  ల  ఈ ప  సంబం త ాల  అ క ర ాల ా ఉప ం డ .  తరచూ ఇ  ా సుల ప సమ ప 

ా సమ  క ి ెప బ ం .  ఇ  ఒక మ మ, త తమ , అత న త ర ణ, ండవ ాకడ, . ాట వల 

ె యపరచబడగలదు.  ప సమ సమ  ఖ తమ , ా  ఇ  ష త  ాలమ ల  జర గ త ం , ఎప ో ె యదు.  ణ తరచూ 

‘‘ ా సమ ’’ మ య  ‘‘ మ’’ ల  క ి ఉంట ం  (చూ. మ . 5:2-5; 1 ం . 13:13; గల . 5:5-6; ఎ ీ. 4:2-5; 2 ెస . 1:3; 

5:8). 

 

ప ే క అంశమ : ణ (SPECIAL TOPIC: HOPE)   
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ప ే క అంశమ : ణ ( ల  యంద  elpis) 

     అల చనక  సంబం ంచునట ా ల   పల  ల ా ఉప ం డ .  మ మ ల ా ఇ  ా సుల  ా స తక  

ప ప రతక  ెం న ైనట ా ఉంట ం  (ఉ : 1  1:1).   మ మ, త  తమ , కడపట ర ణ, ండవ ాకడ II.  

ప ప రత శ య , అ ే ఇ  ష త ల  ఎప డ  ప రవ త ం ో  ెప లమ .  తరచు ా ఇ  ‘‘ ా సమ ’’ మరయ  ‘‘ మ’’  

కలగ ి ఉంట ం  (చూ. 1 ం . 13:13; 1 ెస . 1:3; 2 ెస . 2:16).  ల  ఉప ం న ఒక ా క జ త: 

     1.   ండవ ాకడ, గల . 5:5; ఎ ీ. 1:18; 4:4; త  2:13 

     2.   సు మన ణ, 1  1:1 (మన ణ ేవ ే, 1  5:5; 1 త ర  3:5) 

     3.   ా ి ేవ  దుట లబట బడ దుర , ల ీ . 1:22-23; 1 ెస . 2:19 

     4.   ణ పరల కమ ల  ఉంచబ న , ల ీ . 1:5 

     5.   సు ార యందు నమ కమ , ల ీ . 1:23; 1 ెస . 2:19  

     6.   కడపట ర ణ, ల ీ . 1:5; 1 ెస . 4:13; 5:8 

     7.   ేవ  మ మ, మ  5:2, 2 ం . 3:12; ల ీ . 1:27 

     8.   సు ర  అను లక  ర ణ, ల ీ . 1:27 

     9.   ర ణ క  భ ా, 1 ెస . 5:8 

    10.   త  వమ , త  1:2; 3:7 

     11.   సవత మ  క  ఫ తమ , మ  5:2-5 

     12.   సృ ి అంతట చన, మ  8:20-22 

     13.   దతత క  ప ప రత, మ  8:23-25 

     14.   ేవ  క  ర , మ  15:13 

     15.   ా సుల పట ల  క న  ఆశ, 2 ం . 1:7 

     16.   . . ా సులక  ా. . ఒక మ రద , మ . 15:4 

Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 

 ‘‘పరల కమందు రక  ఉంచబ న’’  ఇ  ా సుల  ణక  ైవ ాప దలక  ఇవ బ న ఒక ాదృశ మ  (చూ. 2  4:8; 

1 త ర  1:4). 

 అబద ఉప ేశక ల  ా సుల  ప సమ ి క  ర ణను ( ణ) ా తమ  ేయలర . 

 

 ‘‘ ర  ఇంతక మ ందు ంట ’’  ఇ  ‘‘ నుటక ’’ మ య  ‘‘మ నుప ’’ అ  శమప ల క  య  య  ఇం ట .  ఇ  

ఎప ా క  సు ార బ ధను సూ సున ,  ల ీ య ల  మ ందు ా  ా సమ  ేత ప స ం ం  ఉ ర .  ా సుల  

, స ం ం , ే ం , ఓ ిక  న ా ా . 

 

 ‘‘సు ార సత మ ను’’  ఈ వచనమ  అ క ల ా అరం ే ి నవచు . 

1. ాధకం ా సు ార ా ార  స  ర  

2. కం ా ార  సు ారను ర  

3. సు ారను ఒక సత ాక మ  వల వ కత వల గ ం ర  
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ల ీ . 1:6ల  సు ార ఎల  ‘‘సత మ ల  ేవ  కృప’’ వల సూ ంపబ ం ో  చూడ .  ఎ ీ. 1:13 ల  ప ే క అంశమ : ల  

రచనలల  సత మ  చూడ మ . 

 

1:6 ‘‘సర ల కమ ల ’’  ఇ  క - మ  ాంమ జ  సూ సున .  ఇ  . .ల  సర ా రణం ా ఉప ం ే అ శ  

(hyperbole), ఇ ే మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8 వచ లను బట ాసవర పం ం . 

 క  పదమ  (kosmos) క  అ క ఉప ాల ం ే .  ఇ   ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. ఈ క భ  

2. భ తల  స తం ంచు న  మ న ా  

3. పతన న మ నవ ి ం ల , పభ త  ా ణ ల , సంసల  మ య  మత పదత ల , ఇవ  వే  నుం  

ర ా స తంత మ ా ంచ  ఉపక సు  

 

ప ే క అంశమ : ల  క  ా  (ల కమ ) ప గమ  (SPECIAL TOPIC: PAUL’S USE OF KASMOS (WORLD) 

 

ప ే క అంశమ : ల  క  KOSMOS ( ా , ల కమ ) ప గమ  

ల  kosmos అ  ప  అ క ల ా ఉప ం డ . 

1. సృ ింపబ న ాట ట కమమ  (చూ. మ  1:20; ఎ ీ. 1:4; 1 ం . 3:22; 8:4,5) 

2. ఈ భ గహమ  (చూ. 2 ం . 1:12; ఎ ీ. 1:10; ల ీ . 1:20; 1  1:15; 3:16; 6:7) 

3. మ నవ ల  (చూ. మ  3:6,19; 11:15; 1 ం . 1:27-28; 4:9,13; 2 ం . 5:19; ల ీ . 1:6) 

4. ేవ  ర ా మ నవ ల ర హణ మ య  ా ా ల  (చూ. 1 ం . 1:20-21; 2:12; 3:19; 11:32; గల . 4:3; 

ఎ ీ. 2:1,12; ి ీ . 2:15; ల ీ . 2:8,20-23).  ఇ  ను ప ా  సమ నమ ా ఉం  (అ ., 1 ను 

2:15-17) 

5. ఈ ల కమ  క  పసుత ల  (చూ. 1 ం . 7:29-31; గల . 6:14; ి ీ . 3:4-9 వంట ే, ఇక డ ల  

య త లను గ ం  ె ా డ ) 

 లల  ఇ  అ ా పమ ా ఉం  మ య  ప  ప ా  భ ం  ెప  కషమ ా ఉం .  ఈ పదమ  క  

ా , ల  ల  ఆల చనల వల, ఉన  ఉన ట  ాక, సంద ా  బట ర ంచు వల ి ఉంట ం .  ల  క  పదజ లమ   

అ తమ  (చూ. James Stewart క  A Man in Christ [ఎ మ  ఇ  ]). ఆయన ి ంతపర న ఘంట వ ను 

ంచ  ప ను నలదు ా  సును పకటసు డ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 
 
 ‘‘ఫ ంచుచు ా ించుచున ’’  ఇ  ండూ వరమ న అసమ పక యల .  దట  ఉపకృ , ం ో  సకర కమ  అ ే ఈ 

ాక గంల  ి ంతపర న ే  సూ ంచబడలదు, అ ే ఇ  మ నవ మ య  ైవ ా ా ల బంధన సమ ౌల తను 

ఉదహ సున .  ఫ ంచడమ   ఉత  గ ర  (చూ. ల ీ . 1:10; మత  13:1-23; ను 15:16; గల . 5:22-23; 

య బ  2:14-26). 

 

NASB   ‘‘అరం ే ి బ న’’ 

NKJV  ‘‘ ెల సు బ న’’ 
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NRSV  ‘‘గ ంపబ న’’ 

TEV  ‘‘ ె ి గల గ ట’’ 

NJB  ‘‘గ ంచబ న’’ 

 ఇ  క  పదమ  epignōskō (ఎ ి ) క  వతరమ యే  సకర క షణ ా ణమ , ఇ  ‘‘ప ా మ య  

అనుభవప ర కం ా ె ి నుట’’ అ  ా ా  క  ఉం .  ల ీ య ల  ఒక వ  మ య  సత మ  ండూ క న సు ారను 

ం ర  (‘‘ ెల సు నుట’’  మ య  క  అ ాల శమమ )  ఇ  మ నవ ఙ నమ  ద ధుల అబ లక  ల  ప స ంధన 

(చూ. ల ీ . 1:9, 10). 

 

 ‘‘ ర  ేవ  కృపనుగ   సత మ ’’  ఇ  సు సు క  సు ారను సూ సున .  ఇ  మ నవజ  ైవమ  క  

స వల ణ లను వ ా మ య  ప ా ె యజసున .  ా సుల  అం మ ణ మ , క కరమ గల వే  స వమ  

ద  (అ ., మ ల  3:6).  

 క  పదమ  ‘‘కృప’’ (charis ) అ క న  ాల -ఆకరణ, అందమ , గసు, అం ార గ మ , ల భమ , 

ప జనకర న ార మ  లక ఒక అనుగహమ ల   క  ( . ప . 200- . శ. 200) మ య  బౖ ల  ా న ాంతమ  ( . 

ప . 250-100) లల  ఉప ంచబ ం .  . .ల  ఇ  క ేవ  అనర న, త వ ల  మ మ య  కృపల రక  

ప నమ ా ఉప ంపబ ం , ఇ  పతన న మ న ా  ా స యత మ య  ప న ంచబడ సహ ా ా  ఇ ం  (చూ. 

ఎ ీ. 4:4-7).  ఎప ట  ఉ టన అనుగ ం న ా  ( ేవ డ ) ల వ ద  ఉంట ం , ం న ా  (మ న ా ) ద ాదు.  

అవసర న సమ ా  ేవ డ  అనుగ ం డ !  ఒక మ నవ డ  ేయవల ినదం  సమ న వ డ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9)! 

 ‘‘సత మ ’’ క  ఎ ీ. 1:13 ల  ప ే క అంశమ : ‘‘సత మ ’’ చూడ మ . 

 

1:7 ‘‘ఎప త ’’ (చూ. ల ీ . 4:12-13; ిల ను 23).  ఆయన ల క  న  రమ ను ఉన  మ డ  సంఘ ల ాపక డ  ( ల ీ , 

ా , మ య  ల ద య) మ య  ల  క  ప  (చూ. ల ీ . 1:7).  బహ ా ఆయన ల  ఎ సుల  ఉన ప డ  

సును అం క ం  ఉండచు  (చూ. అ. ా. 19:10).  ఈ ర  ఆయన ఎప త దసు అ  రక  మ దు ర . ఎప దసు అ  

ఎ దసు అ  ేవత క  గ డర న ర .  ఈ ర  ఉన  మ వ  ి ీ . 4:18ల  ప ా ంచబ డ , ఆయన మ  

ాంతమ నుం  వ న ాడ . 

 

NASV ‘‘మ  షయమ ల  నమ క న సు వక డ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘మ  తర ప న ఒక నమ క న సు ప రక డ ’’ 

TEV ‘‘మ  తర ప న సు క  నమ క న ప ాడ ’’ 

NJB ‘‘ సు క  వక  వల మ  రక  ఉన  శ స య న స యక డ ’’ 

 ఈ సర మమ ల ద ా న క  ే ాత పత లల  ే ల  ఉ .  టల  ‘‘మన’’ అ  మ  టల  ‘‘ ’’ అ  

ఉ .  ‘‘మన’’ అ  ాఠ ా  స త ం  ఎందుకంట ఇ  ఆ  క  ే ాతపత ల  P46, א* A, B, D*, F, మ య  G లల  

ఇ  క ిసుం .  అ ే య ౖట  బౖ ల  ౖట పం త ల  ‘‘ ’’ అ  అసల  అ  అంట ర , ఎందుకంట ఇ  ఆ  సంఘ 

ాదర  మ య  ఆ  ల ట , అ ా య మ య  ి  తర మ లల  ఉంచబ ం  (చూ. Bruce M. Metzger, A Textual 

Commentary on the Greek New Testament [బ  ఎ . ట , ఎ టక య  ా ంట  ఆ    నూ  టస ం ], 619-620 

ల ). 
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1:8 ‘‘ఆత యంద   మను’’  ఇ , ఆశ ా రకం ా, ఈ ఉతరంల  ఆయన ల ీ . 1:9 ల  ‘‘ ంప ట’’ మ య  ల ీ . 3:16 ల  

‘‘ వ ించుట’’ అ  ప ల  సూ య ా ఉప ం , ప త ను గ ంన ప ే క ప ావన వలమ  ఇక డ మ త  ఉం .  

ఆత  ఉద వ మక  మ లమ  బహ ా 

1. ఇతర ా సుల  

2. ల  మ య  తన ార వరమ  

3. ఎప త  

4. ౖన ెప బ న ారందర , ెప ార  క  అ  ఉండచు  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  1:9-14 
9అందు ేత ఈ సంగ  న టనుం  మ ను  తమ  ారన ేయ ట మ నక, ర  సంప ర జ నమ ను ఆత  

సంబంధ న కమ గనుల ార ను,  10ఆయన తమ ను ప రమ ా గ ం న ార ,ౖ ప  స ర మ ల  సఫల లగ చు, ేవ  

షయ న జ న మందు అ వృ  ందుచు, అ  షయమ లల  పభ వ ను సం ష ట నట ,  11ఆయనక  త నట ా 

నడ చు నవలన య , ఆనందమ  క న ప ర న ఓర ను ర ాంతమ ను కనుపరచునట  ఆయన మ మ శ బట సంప ర 

బలమ  బలపరచబడవలన య ,  12 ేజ ాసులౖన ప దుల ా స మ ల  ా ారమగ టక  మనలను ాత లను ా ే ని తం  

ర  కృతజ సుత ల  ె ంపవలన య  ేవ  బ మ ల  చు మ .  13ఆయన మనలను అంధ ారసంబంధ న 

అ ారమ ల నుం  డ దల ే ,ి ను ం న తన క మ ర క  ాజ ాసులను ా ే ను.  14ఆ క మ ర యందు మనక  

చనమ , అన ా ాప మ పణ కల గ చున .  

 
1:9-20 క ల  ఇ  ఒక ాక .  ల ీ . 1:9-12 వచ ల  ఈ ా సుల రక  ల  ే ని ారన.  ల ీ . 1:13-14 తం  తన 

క మ ర  ా ఈ ా సులక  ఏ  ే ా ో  వ సు .  15-18 వచ ల  బహ ా ఆ  సవ  రనల  నుం  ి బ న 

వచన  ఉండచు  లక క మ ర  ప చర క  సంబం ం న ఒక ఒప ల  మ ట ావచు  (అ ., ఇతర రనల , చూ. ి ీ . 2:6-11, 

1  3:16, 2  2:11-12).  ఇ  ల  రచనలల  ఒక ఉన త న సవతత  ఒప ల  ( ి ీ . 2:6-11  

చూడ మ ). 

 

1:9 ‘‘సంగ  న’’ ఈ సంఘ  ల  ా ించలదు లక వ గతం ా ఇందుల  ఉన  సభ ల  క  ె యదు.   ాపక డ  

అ న ఎప త  ా ా  ా ా , మను డ  (చూ. ల ీ . 1:7-8). 

 

 ‘‘ మ ను  తమ  ారన ేయ ట మ నక’’  బహ వచనమ  (1) ల  తనను ను (అ ., సం ాదక బహ వచనమ ) లక 

(2) ల  మ య  ఆయన ార వర బృ  సూ ంచవచు .  యక ల  ా  మందను ిరమ ా పభ వ  పౖ క  న ిం .  

ల ీ . 4:3 ల  ప ే క అంశమ : మధ వరప  ారన చూడ మ . 

 

 ‘‘ ర  సంప ర’’  ఇ  ఒక తధర  సకర క షణమ .  ా సుల  ారంతట ా  ప ప ర ల  ాలర  అ ే ార  ఆత  

ీ క ం   సహక ంచవచు  (చూ. ఎ ీ. 5:18). 

 ‘‘ ంపబడ ట’’ ల ీ . 1:9-12 ల  మ ఖ న య పదమ .  ల  ల ీ  ా సుల తర ప న తం  ే ని ండ  మనవ లల  

ఇ  దట .  ం ో  ార  అ  షయ లల  త నట  నడ నుటక  ే ి  న  ( ల ీ . 1:10).  ఆయన వే  ఙ  
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ై క తం  జత ేయ  గమ ంచం  (చూ. ఎ ీ. 4:1,17; 5:2,15).  యల  ల  ా సమ  మృతమ  (చూ. య బ  2:14-

26). 

 

 ‘‘తన ను ార న ఙ నమ ’’  ఈ ఙ నమ  (epignōskō ఎ ి , అ ., అనుభవప ర క న ఙ నమ , చూ. 6వ. వచనమ ) 

ల  ా ాంశమ  సు ార ా ఉం .  సు ార (1) శ ించ  ఒక సత  సమ హమ ; (2) అం క ంచ  ఒక వ ; మ య  (3) 

ంచ  ఆ వ  ల ంట తమ ా ఉం .  సుక  వ గతం ా స ం ంచడమ  వే  త  ఉం  (చూ. ను 6:29,40) 

ఆయ  ‘‘అత  సంబంధ కమ  మ య  అవ ాహన’’ల గ  ఉ డ .  

 ఈ వచనమ  అబద ఉప ేశక ల ి ం ల ద ఒక పద సమ .  ఇ  (1) ల  క  ‘‘ ంప దల’’ (plerōma మ ) అ  

ఉప గమ , ఇ  ఉన ేవ డ  మ య  దూతగణ ల ా ల మధ ల  ఆ న  రక  ఉన  ఒక ిక ల అ మ న 

పదమ లల  ఒకట మ య  (2) రహస  ఙ నమ  ద ా  ఉ టన (చూ. ల ీ . 2:3) వలన ా ంచబడ త న .  ల క  

అ ే, సమస సంప రత మ య  సమస ఙ నమ  సు నం ,ే ఆయ  ేవ  ఙ నమ  (sophia ియ , చూ. ల ీ . 1:28; 

2:3,23; 3:16; 4:5; ఎ ీ. 1:8,17; 3:10) మ య  సమస స  ం కరణ  ఉ డ  (sunesis చూ. ల ీ . 2:2).   

 ‘‘ఙ నమ ,’’ ‘‘ కమ ’’, ‘‘గ ంప ’’, మ డ  క ి ె ి  గమ ంచం .  ఇ  అబద ఉప ేశక ల రహస  సత ప  ఉ టనను 

ప ం సున  (చూ. ల ీ . 2:3).  సు వే  సత మ  (చూ. ను 14:6)! 

 

1:10 ‘‘త నట ా నడ చు నవలన య ’’  ఇ  ఒక తధర  సకర క వర పమ .  ఇ  ల గ  వరమ న అసమ పక యల ేత 

ర ంపబ ం  (చూ. ల ీ . 1:10-12), ఇ  త నట  నడ చు  వ సు  (చూ. ల ీ . 2:6; 3:7; 4:5; ఎ ీ. 2:10; 

4:1, 17; 5:2; 15; 1 ెస . 2:12; 4:1).  ఆయన లిల  తన ల ణ లను అను న తమ ల  ప ం ంచడ  వే  త  ఉం . 

 

 ‘‘ప  స ర మ ల  సఫల లగ చు’’  ‘‘సఫల లగ చు’’ రక  ల ీ . 1:6 ల   చూడ మ .  ఇ  ల గ  వరమ న 

అసమ పక యలల  దట  (చూ. ల ీ . 1:10-12), త న లను లె ప త న . 

  

 ా సుల  ై క లను ంచడ  ేవ  త  ఉం .  ా సుల క   ర ాంతర  ేవ  క  

ంపబ ందన  ఋ వ !  ఇ  సు ార ప చర క  ఒక వం ెన వల ప ేసుం .  ఇ  ా సుల త క ట ంబ ల ణ లను 

ప ం ం , మన తం  ఎవ  అన  ె యజసుం - ేవ డ . 

 బౖ ల  ర ణ ఒక ఉ త బహ మ నమ , ఇ  త మ య  ప ే క తలల  ఫ తమ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9, 10).  

 

 ‘‘ ేవ  షయ న జ న మందు అ వృ  ందుచు’’  ఇ  ండవ వరమ న అసమ పక య.  ఇ  అనుభవప ర  ఙ నమ  రక  

ఉప ంపబ న బల న శమ పదమ  (epignōskō ఎ ి , చూ. ల ీ . 1:9,10; 3:10; ఎ ీ. 1:17; 4:13).  ా సుల  

సు ార క  అ ా  ేపడ త  ఉం ,  అంత ా ాల  సూ ఉం . 

 

1:11 ‘‘సంప ర బలమ  బలపరచబడవలన య ’’  ఇ  మ డవ వరమ న అసమ పక య, ‘‘సమస బలమ  బలపరచబ ’’ అ  

అ ా  క  ఉం .  ర ణ ల ా , సవ తమ  ఒక మ న ా త బహ మ నమ , స యత ల  ాదు, మ నవ పయత మ  లక 

కృ ి  వ న  ాదు (చూ. గల . 3:1-3).  ా సుల  ప త న ేవ  లను ఫ ంచ  ఆత క  అప జప ా  

(చూ. ఎ ీ. 5:18).  ఈ పదమ  ఎప డూ ఒక మ న ా త శ  గ ం  ెప  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:19; ి ీ . 

4:13). 
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 ‘‘ఆయన మ మ శ బట’’  ఈ వచనమ  ా సుల  ఎల  ‘‘సమస శ  బలపడ ర ’’ అ   వ సున .  ార  ేవ  

ఆత క  ల బ , బలమ , శ  మ య  మ మ ఆయన !ే 

 

 ‘‘ప ర న ఓర ను ర ాంతమ ను’’  ఇ  ఒక ళ ప ా యప ల ా ఉప ంపబ న  ఒకడ  అను వచు .  ఆ 

ం ంట  స ల  ే  ఉం .  ర ాంతమ  (hupomonē హ )క  న ాగ త న  ఓర  పట దల అ  అరమ ం , ఓర  

(makrothumia మ త ల ) అంట ెడ  లక ధనక  న ా  ఓర  అ  అరమ ం .  ఇ  ండ  క  ల  ా తరచు ా ఇవ బ ే 

చ కల  (చూ. 2 ం . 6:4,6; 2  3:10).  ా సుల  వలమ  ేవ  శ  బట సమర ల .  ఈ ప ల  వే డ  

పతన న మ న ా  ఎల  ీ క సు ో  ె యజసు  (చూ. మ . 2:4; 9:22; 1 ం . 6:6) మ య  ంపబడ 

మ న ా  ఎల  ఒక కర  ీ క ం ల  ె యజసు  (చూ. గల . 5:22-23; ఎ ీ. 4:2; ల ీ . 3:12). 

 

 ‘‘ఆనందమ  క న’’  ా కరణపరం ా ఇ  ల ీ . 1:11 వచ  (NKJV) లక ల ీ . 1:12 (NASB, NRSV, TEV, NJB) 

సంబం ం  ఉం . 

 

1:12 ‘‘కృతజ సుత ల  ె ంపవలన య ’’  ఇ  ల ీ . 1:10-12 ల  ల గ  వరమ న అసమ పక యలల  వ , ఇ  ిరం ా 

కృతఙ సుత ల ె ం ే త నట  నడవ  వ సున .  కృతఙ సు  అ  ఆత ంప దల  ఉన  ఒక ల ణమ  

(చూ. ల ీ . 3:17; ఎ ీ. 5:20; 1 ెస . 5:18). 

 

 ‘‘తం ’’  . . క మ ర  క  ప చర  ద గ  ఉం నప ట , తం  ా  సుత ల  త ంపబడక డద  ా సుల  ిరం ా 

గ ంచు ా .  సుల  ఆయన స మ  మ య  కృప బయల పరచబ .  క మ ర  పం ిం  మ య  ర ం ం  ఆయ  

(చూ. ఎ ీ. 1:3-14 మ య  15-23). 

 ఈ వచ  అ క  క  ే ాత పత ల ే ల  ఉ .  అ  ఈ ాఠకమ  ా న క  ే ాతపత ల  P61, A, C, D, K, 

P అల  ల టను వల  తర మ  ా బలపరచబ ం .  UBS4  “B” టం  ( ప  స న )ే ఇ ం .  ఈ ే ల , సహజం ా 

వ ే , ా , స  లక ాఠ మ  క  శ స యతను మ ర లదు.  ఆ  లఖక ల  ార  ఎ ా ిన పత లను స షం ా 

ఉంచ  పయ ం ర .  అనుబంధమ  ండ  చూడ మ . 

 

NASB, NKJV ‘‘అర ల ా ే ి’’ 

NRSV ‘‘ ిదుల ా ే ’ి’ 

TEV ‘‘ మ ను స వ నట  ే ి’’ 

NJB ‘‘మమ లను సమర లను ే ి’’ 

 ఈ పదమ  ఇక డ మ య  2 ం . 3:5-6 ల  మ త  ఉప ంపబ ం  ( షణమ  2 ం . 2:16; 3:5 మ య  2 

 2:2 లల  ఉప ంపబ ం ).  ేవ డ  మనలను ట ా గ లను ే ాడ  (1) సుల  మంత లమ  పకటంచుట 

( చన మ య  ా  ాయ తమ ) మ య  (2) మనల  సు ార ప తను ం ం ంచుట (కమ నుకరణ ాయ తమ ).  

ఎ ీ ీ. 1:1 ల  ాయ తమ  చూడ మ . 
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 ‘‘మనలను’’ ా న క  ాఠ ాల  ‘‘మనమ ’’ (NASB, NKJV) మ య  ‘‘ ర ’’ (NRSV, TEV, NJB) మధ ను సమ నం ా 

భ ం .   UBS44 ‘‘ ర ’’ క  “B” టం  ( ప  స న ) ఇ ం .  బహ ా ఇక డ ‘‘ ర ’’ అ  ల ీ . 1:13  

స  ఎ  ా ిన ా  ా ాయబ  ఉండచు . 

 

 ‘‘ ా స మ ల  ా ారమగ టక ’’  ా స మ  అ  జ  ‘‘ గ మ ’’ అ  అరమ  కల .  ా. . ల  ేవ డ  అబ మ క  భ  

మ య  సం నమ  ఇ ె ను (చూ. ఆ . 12:12).  ా. . భ  ద గ  ఉం ం ; . . సం నమ  ద గ  ఉం ం .  ా. .ల  

ాల ీన ేశమ  య బ  సం  ఒక జ  ా స మ ా ఇవ బ ం  (చూ. హ ష ా 12-19), ల య లక  మ తమ  

ఇవ లదు ఎందుకంట ార  ేవ  ఒక ప ే క నమ ల  ం ర  (చూ. సంఖ . 4:45).  ా  స య న వే ే ా  

ా స మ ా ఉంట న  ె ా డ  (చూ. సంఖ . 18:24).  ఒక రకం ా ా. . ల  ేవ  పజలందర  య జక ల ( ర. 19:4-6).  ార  

ల ాన ం  ేవ ల  ి ావ  ఉన  య జక ాజ మ .  . . ల  ేవ  పజల  ా. . మ టటల  ె ా లంట 

య జక ల  (1 త ర  2:5,9; పక. 1:6).  ల య లక  ఏల ే ేవ ే ా స మ ా ఉం ో  అల  ఇప డ  . . ా సులక  

క  (చూ. అ. ా. 20:32; మ  8:17; గల . 4:7). 

 

ప ే క అంశమ : ా సుల క  ా స మ   (SPECIAL TOPIC: BELIEVERS’ INHERITANCE) 

 

ప ే క అంశమ : ా సుల క  ా స మ  (1 త ర  1 నుం ) 
    ా. . ల  ఒక ల  తప  న జ త ల  ా ా  ం  (చూ. హ . 14:22).  య జకజ  వల, ే ాలయ ప రక ల 

వల, ా క ఉప ేశక ల వల ఉన  ల య ల స య న  హ ా  ా  ా స నట ా ం ర  (చూ. ర. 16:5; 73:23-26; 

119:57; 142:5; ల . 3:24).  . . గంధకరల  తరచూ ల య ల హక ల  మ య  ఆ ా లను ి  ా సులకంద  

ఆ ా ం ర .  సు అనుచర ల  జ న ేవ  పజల  మ య  ఇప డ  ా సులందర  ేవ  ఒక య జక ల ా 

వ ేయ  ిల వబ ర  అ  ెప  ఇ  ఒక నమ  (చూ. 1 త ర  2:5,9; పక. 1:6), ఇల  ా. . 

ఇ ా య లను గ ం  క  ె ి ం  (చూ. ర. 19:4-6).  . .  హ ల  ఒక వ  య జక  గ ం  ెప డంలదు 

ా  జ  ా సులందర  య జక ల ా, సమ క వక ోరణ  ఆ సున  (చూ. 1 ం . 12:7).  . . ేవ  పజల  ా.  

క  ాపం క సు ార ప చర  ార రమ  ఇవ బ ర  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5b; మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; 

అ. ా. 1:8; ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ ) 

ఇ  సు సృ ి  ఒక య జమ ను  వల ఉన  అంశమ  ఎందుకంట సృ ి  ఆయన తం  క  ప ా ఉం డ  (చూ. 

ను 1:3,10; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:16; . 1:2-3).  మనమ  ట ారసులమ  ఎందకంట ఆయన ారసుడ ా ఉ డ  

(చూ. మ  8:17; గల . 4:7; ల ీ . 3:24).  ా సుల  ా స మ ా ందబ  (చూ. అ. ా. 20:32; 26:18; ఎ ీ. 1:4; ల ీ . 

1:12; 3:24)  ఎ ట   గ ం  లఖనమ ల  మ ట డ చున .   ారణమ  అ ట  ారసు ైన సు  ా  

ఉన సంబంధమ  (చూ. బ . 1:2).  ాబట,  ార  ఈ ం  ాట  ట ారసుల  (చూ. మ  8:17; గల . 4:7) 

     1.   ేవ  ాజ మ  (చూ. మత  25:34, I ం . 6:9-10; 15:50; ఎ ీ. 5:5) 

     2.   త  వమ  (చూ. మత  19:29; బ . 9:15) 

     3.   ేవ  ా ానమ ల  (చూ. బ . 6:12) 

     4.   తన ా ానమ ల డల ేవ  క  సంర ణ (చూ. I త ర  1:4; 5:4)   

Copyright © 2014 Bible Lessons International         
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 ‘‘ప దుల క ’’  2వ. వచనమ ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ేజ ాసుల ’’  ఇ  బహ ా (1) ఒక  ా ఖ  (చూ. ను 3:19) ా  ా  లక (2) దయ లక  ధమ ా సు ార ప తను 

గ ం న ా ఖ ా  అ  ఉండచు  (చూ. ఎ ీ. 6:12; అ. ా. 26:18). 

 

1:13-14 ఈ వచ ల  ల ీ . 1:15-20 క  అదు త న సవత సంబం త జ ల  ప వరన వల ప ేసున .  ఇ  తం  

తన క మ ర  ా ా సులక  ఏ  ే ా ో  అ  షయ  వ సున . 

 

1:13 ‘‘ఆయన మనలను డ దల ే ి’’  సర మమ  తం  సూ సున .  ఈ తధర  మధ  ( ా లమ ) షణమ  ా ాడ  

వమ  ఉప ంపబ ం  (NRSV, TEV, NJB). 

 

  ‘‘అంధ ారసంబంధ న అ ారమ ల నుం ’’  ాస ా  ఇ  ‘‘అంధ ార అ ారమ ’’(exousia ఎ ియ , చూ. ల ీ . 1:12; 

ల ా 22:53).  NJB ల  ‘‘ కట ప ాలక శక ల ’’ అ  ఉం .  ల గ  మ య  కట తరచూ య తత  మ య  మృతసమ ద 

చుటలల  మం  మ య  ెడ  ఆత  ం ంట ఆ ారమ ను ెల ప త  (చూ. ను 3:19-21).  ల ీ య లక  ా ని 

ప కల  ల  ఈ ప  అ క ార  ఉప ం డ  (చూ. ల ీ . 1:13, 16; 2:10, 15). 

 

  ‘‘ ే ను’’  ాస ా  ఇ  ‘‘ప న ా ాసం’’ లక ‘‘ప న ా ితం.’’  ఈ వచనమ ల  ండ  యల  తధ ా ల.  ఈ షయ ల  ఇప ట  

ా సుల రక  ేవ డ  ప  ే ి ఉ డ . 

 

  ‘‘ ాజ మ ’’  సు ఈ అం ా  ష త ల  ప ాబ ే  ఒక పసుత ాసవమ ా ఉప ం  ె ా డ .  ాఠ గమ  

సుల  ఇప ట  ా సుల  ఏ  క  ఉ   ఉ టం  ెప త న  (చూ. ఎ ీ. 2:5-6)!  ఎ ీ. 5:5 ల  ప ే క 

అంశమ : ేవ  ాజ మ  చూడ మ . 

 ల  సు ఉప ం న పదమ  ‘‘ ేవ  క  ాజ మ ’’ ను తరచూ ె ి న  ె ి నట  ఉప ంచలదు ఎందుకంట 

అను ల  ఈ య  ా  అరమ  ే ి లర . 

 

  ‘‘ ను ం న తన క మ ర క ’’  తం న వే డ  ఈ ర ను సుక  తన బ ిస మ  మ య  ర ాంతర సమయంల  

ట డ  (చూ. మత  3:17; 17:5).  సు ఒక ప ే క క మ ర డ  (monogenēs జ , చూ. ను 1:18, 3:16, 18; 1 

ను 4:9).  తన ా ా సుల  ఆయనక  క మ ర ల . 

 

ప ే క అంశమ : ేవ  క మ ర డ   (SPECIAL TOPIC: THE SON OF GOD) 

 

ప ే క అంశమ : ేవ  క మ ర డ  

     త బంధనల  సుక న  రల  ఇ  ప న న ర .  ఇ  ఖ త న ెవౖత  గ ణ రమ ను క  ఉన .  ఇ  సుక  

‘‘క మ ర డ ’’ లక ‘‘  క మ ర డ ’’ మ య  ేవ డ  ‘‘తం ’’ అ  ె యజ  ాలను క సూ ఉం  (ప ే క అంశమ : ేవ  
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క  తం తనమ  చూడ మ ).  ఇ  . .ల  124 ార క  ౖ ా  ాయబ ం .  సు స యం ా తనక  ను ట న  

‘‘మనుష క మ ర డ ’’ ల  7:13-14ల  ఉన  ై క గ ణ రమ .  

     ా. ల  ఉన  ‘‘క మ ర డ ’’ అన  హ ను ల గ  ాల ా భ ంపవచు  (ప ే క అంశమ : క మ ర ల క . . . .). 

A. దూతల  (మ మ ల ా బహ వచనమ , చూ. ఆ. ా. 6:2; బ  1:6; 2:1) 

B. ఇ ా య ల ా  (చూ. 2 సమ . 7:14; ర. 2:7; 89:26-27) 

C. ఇ ా య ల ాజ మం  (చూ. ర. 4:22-23; . 14:1; హ ియ  11:1: మల  2:10) 

D. ఇ ా య ల య పత ల  (చూ. ర. 82:6) 

 

     సుక  కల ప త  ా న ం ో  ఉప గమ  ఇ .  ఈ ధం ా ‘‘ దు క మ ర డ ’’ మ య  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ ా 

ఉప ం న ండ  క  2 సమ ల  7; ర. 2 మ య  89క  సంబం ం న .  ఇ ా య ల మరణ నంతర ా ల ా 

‘‘ ార ా హ అ ిక డ ’’ ా, పరల క ా  అ  తప  మ క  ా. .ల  ప ే ం  స యను ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  ఉప ంచ 

లదు.  అ  ేమృతసమ దప  చుటల ాతలల  స య అ  అ ా ే  ర  ాడడం సహజ  (Dictionary of Jesus and the 

Gospels [ న  ఆ  స  అం   ా ], . 770, సూ కలను ప ే ం  చూడ మ ).  అల  య దుల ండ  బౖ లతర 

ప స ాలల  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  స యను సూ ం ే ర  ఇవ బ న  (II ఎ ా  7:28; 13:32, 37,52; 14:9 మ య  I ఎ  

105:2 ప ే క సూచనల  చూడ మ ). 

     సుక  పల  తరగత ల సమ య  సూ ం న . . నుకవల ఉన  అం ాల . 

1. తన ప ర -మనుగడ (చూ. ను 1:15-30; 8:56-59; 16:28; 17:5; 2 ం . 8:9; ి ీ . 2:6-7; ల ీ . 1:17; 

. 1:3; 10:5-8) 

2. తన అనమ న న (కన క) జన  (చూ. షయ  7:14; మత  1:23; ల ా 1:31-35) 

3. తన బ ిష మ  (చూ. మత  3:17; మ ర  1:11; ల ా 3:22.  పరల కమ  నుం  వ న ఒక శబమ  ర. 2 ల  

ా ను షయ  53 ల  శమ ం ే ప రక  జత క ిం ). 

4. తన ా ను ధన (చూ. మత  4:1-11; మ ర  1:12,13; ల ా 4:1-13.  తన క మ ర  సం ే సూ లక ల వ 

ా ాక ం  మ ధం ా ౖ  తన ఉ ే ా  ప ా ంచు నుటక  ంపబ డ ). 

5. అం క ంచుటక  రస ం ే ా  గ  ఆయన పల క ల  

a. ెయ ల  (చూ. మ ర  1:23-25; ల ా 4:31-37, 41; మ ర  3:11-12; 5:7; ప ే క అంశమ : దయ మ  

(అప త ల ) 

b. అ ా సుల  (చూ. మత  27:43; మ ర  14:61; ను 19:7) 

6. ష ల ా ఆయన మ టల  

a. మత  14:33; 16:16 

b. ను 1:34,49; 6:69; 11:27 

7. తనను గ ం  ను ెప న  మ టల  

a. మత  11:25-27 

b. ను 10:36 

8. ేవ  తం  ల ా ా న తన ఉపమ లంకరణ ా ా ల  

a. ేవ  ‘‘abba’’ (అబ ) అ  ఉప ం న  
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1) మ ర  14:36 

2) మ  8:15 

3) గల . 4:6 

b. ైవత ం  తనక న  సంబం  ె య ేయ  తం  (patēr) అ  పల మ ర  ా న తన ప గమ . 

     ా ాంశమ  ఏ టంట, ా. . మ య   ా ా ల , ాల  ఎవ ే లె , ా  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అన  ర క  

ఉన  ప  ఆ య ఆరమ  ెల సుం . అ ే అన ేవతల ప ి త క  ఉన  అను లక   ాయ  . . గంధకరల  

భయప ర .  ఈ ‘‘ ేవ ళ ’’ ీలను సు  ‘‘ ా సుల ’’ లక ‘‘మ ా ’’ సంత  క ంచు ర . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 

 
 
1:14 ‘‘ఆ క మ ర యందు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ .  సు నందు ా సులక  ేవ  క  క ట ంబ ఆ ా ల  

ఉ , రంతరం ఉంట . 

 

 ‘‘ చన’’  ఇ  బహ ా ా. . ప ల నుం  వ న సూ కమ  ావచు  (paduh ప ె , ‘‘ ిండ టక  లక ంచుటక ’’ 

మ య  gaal ( ా ), ‘‘ఒక బంధువ  [go'el ‘ ] ా ంిచడమ ).  సు మనలను బ సత మ  నుం  ిం డ  (చూ. 

షయ  53:11-12; మ ర  10:45; ఎ ీ. 1:7).  చన అ  పసుత ాసవమ  (చూ. ఎ ీ. 1:7) మ య  ష త  ప సమ ి 

(చూ. ఎ ీ. 4:30). 

 
ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన  (SPECIAL TOPIC: RANSOM/REDEEM) 

 

ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన 

I. ాత బంధన 

A. ఇక డ ామ ఖ మ ా ఈ షయ  ె యజయ  ండ  చటపర న బ  ప ల  ఉ . 

1.  (  145, I),  అసల  అరమ  ‘‘ఖ దు ె ంచడం వలన చ ’’.  ఈ ప    

అ  ేర డం వలన ఒక క ట ంబ సభ డ  మద వ ా (బంధు చక డ ) ఉండటం అ  అ ా  

ఇ ం .  ఈ  ను  హక , వసువ లను, జంత వ లను, భ  (చూ. ల . 25,27), లక 

బంధువ లను (చూ. ర త  4:15; షయ  29:22), ఆ యమ ా హ ా ఐగ ప  నుం  

ఇ ా య లను ించ  బ  ేయబ ం  (చూ. ర. 6:6; 15:13; ర. 74:2; 77;15; 

య  31:11).  ఆయన ‘‘ చక డ ’’అయ డ  ( బ  19:25; ర. 19:14; 78:35; ా తల  

23:11; షయ  41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 60:16; 

63:16; య  50:34). 

2. ా  (  804),  సహజ రమ  ‘‘ ించుటక ’’ లక ‘‘ ా ాడ టక ’’ 

a. దట సం నమ  క  చన ( ర. 13:13-15 మ య  సంఖ . 18:15-17) 

b. క డ దల, ఆ య డ దలక  న మ  ( ర. 49:7,8,15) 



58 
 

c. హ ా ఇ ా య లను ా  ాపమ , ర గ బ ట  నుం  డ దల ే ాడ . 

B.  సంబం ం న ల  షయ లల  ఆ య అం ాల  ట  సేు . 

1. ఇందుల  అవసరత, స త, వదల నుట, ెర ాలల  ఉంచబడ ట ఉ  

a. కం ా 

b. ామ కం ా 

c. ఆ కం ా (చూ. ర. 130:8) 

2. చ క , డ దలక ,  ంద  మ ల మ  ె ంచవల ి ఉం . 

a. ఇ ా య ల ాజ మ  రక  (చూ. . 7:8) 

b. ఒ క  వ  రక  (చూ. బ  19:25-27; 33:28) 

3. ఎవ  ఒకర  మద వ ాను, ఉప ా ాను వ వహ ంచవల ి ఉం .  ా  ల  ఈ వ  సహజం ా 

క ట ంబంల  ఉన  వ  లక బంధువ ాను ఉంట ద  ఉం  ( ,  145)    

4. హ ా ఎప డూ తనను గ ం  ను ఒక క ట ంబ సభ ా వ ంచు డ . 

a. తం  

b. భర 

c. స ప బంధు చక డ /మన తర ప న పగ ర  ాడ  హ ా వ గత 

మం ంగమ  ా చన బద పరచబ న ; మ ల మ  ె ంచబ న , డ దల  

ా ంచబ న ! 

II. త బంధన 

A. ఆ త క అం ాలను ె యజప టక  ఇక డ ల  ా ా ల  ాడబ న . 

1. ఎ రజ  (చూ. I ం . 6:20; 7:23; II త ర  2:1; పకటన 5:9; 14:3-4).  ే  ఖ దు ె ం ే 

షయ  ె  ఒక వరక, ా ా ా  ఉప ం ే పదమ  ఇ .  మనమ  రకమ  నబ న 

పజలమ , మన ల  మన ేత లల  లవ .  మనమ  సు ారమ . 

2. ఎ ాగర జ  (చూ. గల . 3:13; 4:5; ఎ ీ. 5:16; ల ీ . 4:5).  ఇ  క  ా ా ా  సంబం ం న 

పదమ .  మనక  మ ర ా సు మన రక  చ వ  ఇ  ె యజసున .  ధర ా ాను 

ారమ ా సు ‘‘ ాపం’’ను భ ం డ  (  ధర ాషమ . చూ. 2:14-16; ల ీ . 2:14).  

ాప లౖన మ నవ ల  ప ేయలర .  మనంద  రక  (చూ. మ ర  10:45; II ం . 5:21) 

ఆయన ా ా  భ ం డ  (చూ. . 21:23)!  ేవ  మ, య ల  సుల , ప ప ర 

మ పణ, అం ారమ , అందుబ ట ా త  య ! 

3. ల , ‘‘స తంత లను ేయ టక ’’ 

a. ల ట , ‘‘ఖ దు ె ంచుట’’ (చూ. మత  20:28; మ ర  10:45).  ను ఋణపడ  

ాపప -అప ను , ల ా  ర క ె,ౖ ఇక  ావ  తన ఉ ే ా  ె ప  



59 
 

సు స య న తన టనుం  ప న శ గ న మ ట  (చూ. ను 1:29). 

b. ల ట , ‘‘ డ దల ేయ టక ’’ 

(1) ఇ ా య లను ంచుటక  (ల ా 24:21) 

(2) పజలను ిం , ప తపరచుటక  తను  అ ంచు నుట ( త  2:14) 

(3) ాపర త ప మ యమ ా ఉండట  (I త ర  1:18-19) 

c. ల ట ి , ‘‘ చన,’’ ‘‘ డ దల,’’ లక ‘‘ మ ’’ 

(1) సును గ ం  జక ా  ె ి న పవచనమ , ల ా 1:68 

(2) సు రక  అ  ేవ  సు ంచడమ , ల ా 1:68 

(3) మ ా  అవసరమ  ల , ఉన త న సు బ య గమ , బ . 9:12 

4. అ ట ి  

a. ండవ ాకడల  చన (చూ. అ. ా. 3:19-21) 

(1) ల ా 21:28 

(2) మ  8:23 

(3) ఎ ీయ లక  1:14; 4:30 

(4) య లక  9:15 

b. సు మరణమ ల  డ దల 

(1) మ  3:24 

(2) I ం య లక  1:30 

(3) ఎ ీయ లక  1:7 

(4) ల ీ య లక  1:14 

5. య ంట ట  (చూ. I  2:6).  ఇ  సు ిల వల  కయధనమ ా మరణమ  ా వ న 

డ దలక  సంబంధమ న  ప న ాక మ  ( త  2:14ల  ఉన ట ).  ‘‘అంద  రక ’’ మృ  ం న 

ఆయన అం క ంప బ న ఒ  ఒక బ య గమ  (చూ. ను 1:29; 3:16-17; 4:42; I  

2:4; 4:10; త  2:11; II త ర  3:9; I ను 2:2; 4:14). 

B. . .ల  ఉన  ఆ క వమ . 

1. మ నవ ల  ా ా  బ సల  (చూ. ను 8:34; మ  3:10-18; 6:23). 

2. మ నవ  ాప ెరను గ ం  ా. . ల   ధర ాసమ ల  (చూ. గల . 3), సు  ండ  

పసంగమ ల ను    (చూ. మత  5-7) ెప బ న .  మ నవ  యల  మరణ ా మ ా  

(చూ. 2:14). 

3. ాపమ  ల  ేవ  ఱ ిల అ న సు, ఇక డక  వ  మన ానమ ల  మరణం డ  (చూ. 
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1:29; II ం .    5:21).  ేవ  మనమ  ం  కనుక ాపమ ల  నుం  మనమ  

నబ మ  (చూ. మ . 6). 

4. హ ా మ య  సు ఇద  కల క  ార  మన తర ప న ా ం ే ‘‘స ప బంధు సహ దర డ , 

స ప బంధువ ). 

5. చన అంట ా నుక  ఖ దు ె ంచడమ  ాదు ( వ  ి ంతమ ), అ ే సుల  ల ం ే 

ేవ  ప    మను బట ేవ  ాక మ , ేవ  యమ  సమన యమ  ావడ . 

ల వల  సమ నమ  ా ించబ ం , మ నవ ర గ బ ట  ంచబ ం , ర గ ల  

సహ ాసమ  మ నవ ల  ేవ  స ర పమ   ప  యేడం ారం ంచ బ ం ! 

6. అ ే ఇం ా ష  చ నమ  ఉం  (చూ. మ  8:23; ఎ ీ. 1:14; 4:30). ఇ  మన 

శ ాల  లపబ నప డ  క ేవ  మనక ండబ  వ గత స హత మ  మ బ వ ం .  

మన ప నర నప  శ ాల  ఆయనల ా ఉండబ  (చూ. I ను 3:2).  ఆయనక  క 

శ రమ  ఉం న , అ ే అ  అ క ణ లను క  ఉం న .  I ం . 15:12-19 వచ లను I 

ం . 15:35-58 వచ ల  క ి ర ంచడం కషమ .  మనక  ె ినట  అక డ క, 

ఇహసంబంధ శ ాల , అల  పరల క, ఆ య శ ాల  ఉ .  సుక  ండ  ఉం న !       


 
 ‘‘ ాప మ పణ’’ ‘‘ మ పణ’’ రక  క ల  అ క ప ల  ఉప ంపబ .  ఇ  (aphesis ఎ ీ ) అ  పదమ , 

‘‘పం ి య టక ,’’ అ  అ ా  క  ఉం . ాయ త నమ  క  ఆ ా  ఒక సూచన ా ఉం  (చూ. ల య లక  16).  

బ ప వ  ాదృశ మ ా పజల ాపమ లను ి సుం . 

 ఇ  క  Heresies ( ీ ) 1:21:2 నుం  మనమ  ంతమం  ి  ఉప ేశక ల  ాలమ  మ య  ప ప రత 

ారణమ  ా చన కయధనమ ను చననుం  ర ే ార  అ  ెప త న .  బహ ా ల  ఇక డ ఈ అస  

గ ం  మ ట డ త న ట ం . 

 ం  జ  ాంతరమ  ‘‘తన రకమ  ా’’ అ  ప  జత ే ిం ,  ఆతర ాత వ న లఖక ల  ఎ ీ 1:7 నుం  

క ార . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  1:15-20 
15ఆయన అదృశ ేవ  స ర ి  సర సృ ి  ఆ సంభ త ె ౖయ డ .  16ఏలయన ా ఆ ాశమందున య  

భ యందున  య , దృశ న ా , అదృశ న ా , అ  ిం సనమ లౖనను పభ త మ లౖనను ప నులౖనను 

అ ారమ లౖనను, సర మ ను ఆయనయందు సృ ంప బ ెను, సర మ ను ఆయన ాను ఆయననుబటయ  సృ ంపబ నెు.  17ఆయన 

అ టకంట మ ందు ా ఉన  ాడ ; ఆయ  సమసమ నక  ఆ రభ త డ .  18సంఘమ  అను శ రమ నక  ఆయ  రసు ; ఆయనక  

అ టల  ామ ఖ మ  కల గ  తమ , ఆయన ఆ య ం  మృత లల నుం  లచుటల  ఆ సంభ త ను.  19ఆయనయందు 

సర సంప రత వ ింపవలన య ,  20ఆయన ిల వరకమ  ేత సం ే ,ి ఆయన ా సమసమ ను, అ   భ ల కమందున ౖనను  

పరల క మందున ౖనను, ాటన ట  ఆయన ా తన  సమ నపరచు న వలన య  తం  అ షమ ను.  
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1:15-20 ఇ  ఆ  సంఘ ల రన లక ాంప య  ప ం సున  ఒక ఆదు త న పధ గమ .  ఇ  (1) సు క  శ  

య జమ న తను మ య  (2) తన చన ా ా లను ె యజసున .  ఇ ే ద ంద  అం ా  . 1:2-3 ల  క  చూడచు .   

ఇ  ‘‘పధమ ఫలమ ’’, ‘‘సంప రత’’ మ య  ల ీ . 1:16 ల  దూతగణ ల ా ల  (అ ., aeons ) ల ంట అ క ి  ప లను 

మ య  ల ీ . 1:20 ల  సు క  జ న మ న కరణమ  మ య  మరణమ  ప ం సున . 

 ‘‘సర మ ’’ అ  పదమ  ఏడ  ార  ఉప ంపబడ  గమ ంచం  (చూ. ల ీ . 1:15, 16 [ ండ ార ], 17 [ ండ ార ], 

18,20).  సు ప చర  ే  ఉం , సమసమ  ఆయన నుం  క ా . 

1. సర సృ ి  ఆ సంభ త ె ౖయ డ  

2. సర మ ను ఆయనయందు సృ ంప బ ెను 

3. ఆయన అ టకంట మ ందు ా ఉన  ాడ  

4. ఆయ  సమసమ నక  ఆ రభ త డ  

5. ఆయనక  అ టల  ామ ఖ మ  కల గ  తమ  

6. ఆయనయందు సర సంప రత వ ింపవలన య  

7. ాటన ట  ఆయన ా తన  సమ నపరచు న వలన య  (‘‘తన ’’ అ  బహ ా తం  సంబం ం న  

ావచు ) 

‘‘ఆయన’’ అ  పదమ  ధ భ  అ ాల  ఎల  ెప బ ం ో  గమ ంచం . 

1. ‘‘ఆయన యందు’’, ల ీ . 1:16,17,19 

2. ‘‘ఆయన ా’’, ల ీ . 1:16,20 

3. ‘‘ఆయన ా/యందు,’’ ల ీ . 1:16,20 (ఇ ే షయం ఎఫ .ీ 1:3-14 ల గమ ంచం ) 

 
1:15 ‘‘ఆయన అదృశ ేవ  స ర ి ’’  ఇ ే పదమ  (eikōn ఎ ా ) సు రక  ల ీ . 3:10 మ య  2 ం . 4:4 ల  

ఉప ంపబ ం .  ఇ ే ి ంత వరణ ను 1:18; 14:9; ి ీ . 2:6; . 1:3 ల  వ ం .   1:3 ాక గంల  బల న 

క  పదమ  ఉం  (charakter ా ట , స న ా ధ మ  అ  అరమ , చూ. ఆ . 1:26-27; 5:1; 9:6; 1 ం . 11:7; య బ  

3:9).  సు చూడడమంట, వే  చూ నట!  అదృశ న వే డ  దృశ న ాడ ా మ ాడ !  ేవ డ  మ నవ ా మ ాడ  

(చూ. ను 14:9). 

 మ న ా   వే  కల  ి ావడ  సు ప చర .  మ  ధం ా ండవ ఆ మ  అ న సు ా 

ఏ ేనును ప నర ద ంచుట (చూ. మ . 5:12-21; 1 ం . 15:20-28; ి ీ . 2:6).  ఇం ా పరల కమ  ప నర ద ంప న ఏ ోను 

వల అవ  క  ల ం : 

1. బౖబ ల  ేవ డ , మ న ా  మ య  ప ప దుల  ారంభ ం  (చూ. ఆ . 1-2) మ య  ేవ డ  మ య  ట 

ా వరణమ ల  మ న ా  మ ంచబ ం  ( వగ తం ా ప ప దుల , చూ. పక. 21:22) 

2. త య గమ ల  ిలల  మ య  ప ప దుల  అ  షయ  11:6-9 పవచనమ  వ సున  

3. భ  ప నఃసృ ించ  త ర షలమ  వ ం  (చూ. 2 త ర  3:10-13; పక. 21:2) 

 
 ‘‘సర సృ ి  ఆ సంభ త ె ౖయ డ ’’ సు ప ే కతక  మ య  ఉన త ి  ఇ  ఒక ా. . ాదృశ మ . 

1. ర ల   అరమ  ప నత మ  అ  ె ా ర  (చూ. ర. 4:22) 

2. ా. .ల  ఇ  ారసత మ  మ య  క ట ంబ ర హక డ వల జషక మ ర డ  అ  ఉప ంపబ ం  

3. ర. 89:27 ల  ఇ  స య  వం  ఉప ంపబ ం  
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4. ా . 8:22 ేవ  దట సృ ి మ య  సృ ి క  ాయబ  వల ఒక ఙ నమ ను సూ ం ం .  ఈ సంద ా  #1 

మ య  #2 క ిచూడడమ  స న . 

ఈ వచ  సు దట సృ ించబ న ా ా ప గణంచక డదు (#4).  ఇ  ి  ఉప ేశక ల ే  గట ా పటబ , సు 

దూతగణ లల  ఉన త న ా , ఉన త ేవ  తర ాత ాడ  అ  బ ంపబ డ .   య తత  ా. . ా వరణమ ల  

ిం .  సు ేవ  క  ప ే క న క మ ర డ  (చూ. ను 1:18; 3:16, 18; 1 ను 4:9).  అ  సు 

ఎప ట  ేవ ే (చూ. ల ీ . 1:17; ను 1:1; 5:18; 10:30; 14:9; 20:28).  ఒక సమయంల , బ ే మ ల  పతన న 

మ న ా  ఆయన ైవ  గ ం  అరమ ేసు ను ల గ న ఆయన మ నవ న ర ా  ధ ం డ  (చూ. ను 1:14,18). 

 
ప ే క అంశమ : పధమ ఫలమ   (SPECIAL TOPIC: FIRST BORN)  

 

ప ే క అంశమ : పధమ ఫలమ  

     ‘‘పధమ ఫలమ  (prōtotokos) అ  పదమ  బౖ ల నందు అ క ధ ాల  ఉప ంపబ ం . 

1.  ా. . ప ర పరమ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

a. దట సం నమ  హ ాక  ెందుత ం  (BDB 114, KB 131, చూ. ర. 13:2,12; 22:29; 34:19; సంఖ . 

3:13) 

b. క ట ంబమ ల  దట క మ ర  క  ప ర -ఆసన త (చూ. . 21:17; ర. 89:27; ల ా 2:7; మ  

8:29; . 11:28) 

2. ల ీ . 1:15,18 ల   ఉప గమ  సు సృషల  దట ా ా ెప త న , ా . 8:22-31 ల  ా. . 

సూ ంపవచు  లక సృ ి యల  వే  ప ా సూ ంచవచు  (చూ. ను 1:3; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15-16; 

. 1:2) 

3. ల ీ . 1:15,18; 1 ం . 15:20,23; పక. 1:5 మరణం న ా ల  సు పధమ ఫలమ ా సూ సు  

4. స యక  ఇ  ఒక ా. . ర దు ా ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 89:27; . 1:6; 12:23); ఈ ర దు సు 

ా న త మ య  ం యత అం ాలను అ క ల ా కల ప త న . 
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1:16 ‘‘సర మ ను ఆయనయందు సృ ంప బ ెను’’  దృశ న మ య  అదృశ న ాట , భ సంబంధ మ య  ఆ ాశ సంబంధ న 

ాట  సృ ి ార మ ల  సు ేవ  ప  (చూ. ను 1:3, 10; మ . 11:36; 1 ం . 8:6; . 1:2; 2:10).  ఇ  అ న 

ఆత  ( ేవ డ ) మ య  శ రమ ల మధ నున  ధ స  ాపం క దృ ి  ఖం సున .  జగదుత  కల ాల  మ ట 

ల ం  సు (చూ. ఆ ాండమ  1).  ఆ మ ను ం  ఆయనల  ాత ను ఊ ం  సు (చూ. ఆ ాండమ  2). 

 ‘‘సృ ించబ ెను’’ అ  య ల ీ . 1:16 నందు ండ ార  ఉప ంపబ ం .  దట  తధర  సకర క షణమ , ాక  వర 

ాడబ న ( క ల ) ండవ  ప భ త ాల సకర క షణమ .  సు సృ ి ార మ ల  ప , తం  మ ల ారక డ  అ  

ా ాంశమ .  సృ ి సు నందు (en ఎ ), సు ా (dia డయ ) మ య  సు రక  (eis ఈ ) క ం !  

 

 ‘‘ ిం సనమ లౖనను పభ త మ లౖనను ప నులౖనను అ ారమ లౖనను’’   ాఠ ాలల  ఈ ప ల  భ సంబం త పభ త  

యక లను సూ ం  (చూ. య లక  13), అ ే ల ీ య ల ాఠ గంల  ఇ  అబద ఉప ేశక ల క  దూతగణ ల 
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ా లను (య , చూ. మ  8:38; 1 ం . 15:24; ఎ ీ. 1:21; 3:10; 6:12; ల ీ . 1:16; 2:10, 15; 1 త ర  3:22).  

ప క ల  ల ా  వలమ  క ార ారణ ల సంబంధం ా మ త  ాక ఆత సంబం త ా వరణమ ా క  ప గణం ర .   

 ఆత సంబంధ ాజ మ ా స ం  బౖ ల ను వలమ  ాపం క దృక ధంల  బౖ ల ను చూడడం అ ాధ మ .  ఎ ీ. 6:12 ల  

ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  దూతల  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఆ   (SPECIAL TOPIC: ARCHĒ) 

 

ప ే క న అంశమ : అ (ARCHĒ) 

‘‘archē’’ అ  క  ప  “ ారంభం” లక “ దల ” అ  అ ాల  కలవ . 

 సృ ి కమం క  ారంభం  ( ను 1:1; I ను I:I;  I:10) 

 సు ార క  ారంభం  (మ ర 1:1;  ి ీ 4:15; II సె ల క 2:13;   2:3) 

  పత  ా ల  (ల ా 1:2) 

 గ ర ల ారంభం (అధు ల , ను 2:11) 

 మ ల ాఠమ ల ారంభం  (  5:12) 

 సు ార స లను బట ైర పడ టక  ారంభం (  3:14) 

 ఆరంభం, లస . 1:18; పకటన 3:14 

ఇ  “ఆ ేశం” లక “అ ారం” ా ఉప ా  మ రడం  

 మ నవ ాలక ల వలన 

a. ల ా  12:11 

b. ల ా  20:20 

c. మ  13:3; త  3:1 

 ేవదూతల అ ా ా  బట 

a. మ  8:38 

b. I  ం  15:24 

c. ఎ ి. 1:21; 3:10; 6:12 

d. ల ీ . 1:16; 2:10, 15 

e. య   6 వ. వచనం     

      ఈ ఆపద బ ధక ల  భ ల క మ య  పరల క అ  అ ా ాలను పి . ార  ా ానలను త ణ క ం ే అ ర ల . 

ట దట ార , ా  మ య  ా  లను ేవ డ , ేవదూతల , ర అ ార ల  మ య  సంఘ యక ల ఎదుట 

ఉంచు ర . 

 
 
 
 ‘‘ఆయననుబటయ ’’  సు సు సృ ి ార మ ల  వలమ  తం న ేవ  ప  మ త  ాదు, సృ ించ  ఉ ేశ మ  

క  ఆయ  (చూ. మ  11:36; . 2:10). 
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 1:17 ‘‘ఆయన అ టకంట మ ందు ా ఉన  ాడ ’’  సుల  ాలమంట  లదు!  సు మందు ా ఉన  ేవ డ  (చూ. ను 

1:1-2; 8:2; 8:58; 17:5,24; 2 ం . 8:9; ి ీ . 2:6-7; ల ీ . 1:17; . 10:5-7)! ల ీ . 1:17 మ య  18 ల  ‘‘ఆయన, 

ఆయ  అ ంటకంట మ ందు ఉన ాడ ’’ మ య  ‘‘ఆయన, ఆయ  సంఘ  రసు  అ  ా ా లల  ‘‘ఆయన’’ (autos య ట ) 

పదమ  క  ఉ టనను గమ ంచం ! 

 
NASB, NRSV, 

NJB   ‘‘ఆయ  అ ంట  ఆ రసంభ త డ ’’ 

NKJV   ‘‘ఆయనల  సమసమ  ఉ ’’ 

TEV   ‘‘ఆయనల  ఐక త గల  సమసమ  ాట ాట ా లల  ఉ ’’ 

 ఇ  ‘‘syn’’ శమమ  ‘‘ లబడ టక ’’ (sunistēmi సు ) క  పత భ త ాల షణమ , ఇ  ‘‘ ాగ టక ’’, 

‘‘ లబడ టక ’’, లక ‘‘బత క టక ’’ అ  ా ాలను క  ఉం . 

 ఇ  ఒక ి తంపర న మ ందు జ గత (చూ. . 1:3) మ య  ఇ  వ గత న ! ‘‘అ ంట ’’ అ  క-సృ ి మ య  

ఆత సంబంధమ ను గ ం  సూ సున .  సు సమ ా  ఆ సంభ త డ  అల  సృ ికర క .  ా. . ల  ఈ ా ా ల  Elohim 

ఎల  ( ేవ డ ) యల ా ఉ .  

 
1:18 ‘‘సంఘమ  అను శ రమ నక  ఆయ  రసు ’’  సు సృ లి  ప న న ాడ ా ఉన ట;  ఆయన సంఘ న  క  ప న న 

ాడ .  ఇ  ా జ న సంఘ  సూ సున  (చూ. ఎ ీ. 1:22-23; 4:15; 5:23; ల ీ . 1:18; 2:9).  ా సుల  వ గతం ాను 

(చూ. ం . 6:19) మ య  సమ కం ాను (చూ. 1 ం . 3:16) సు శ రమ  (అ ., త ే ాలయమ ).  ల  తరచూ 

సంఘ  సు శ రమ ా పె త డ  (చూ. 1 ం . 12:12-27), అ ే వలమ  ఎ ీయ లక  మ య  ల ీ య లక  

ా ిన ప కలల  మ త  ఆ శ ా  సు ‘‘ రసు ’’ అ  ెప బ ం .  జ  ఆయన, ి ం ల , శక ల ,  సమ ా  

రసు ా ఉ డ  (చూ. ఎ ీ. 1:22) 

 
ప ే క అంశమ : సంఘమ   (SPECIAL TOPIC: CHURCH (EKKLESIA) 

 

ప ే క అంశమ : సంఘమ  (ekklēsia ఎ ియ ) 

‘‘ekklēsia’’ (ఎ ియ ) ‘‘బయటక ’’ మ య  ‘‘ ిల వబడ ట’’ అ  ండ  క  పదమ  నుం  వ ం . ాబట ైవపరం ా ఈ 

ప  ‘‘బయటక  ిల వబ న ార ’’ అ  అరమ  ఉం .  ఆ మ సంఘమ  ఈ పదమ  లౖ కపరం ా ఉప ంపబ ం   (అ ., 

ర లను ఒక సమ ా  ిల చుట, చూ. అ. ా. 19:32; 39,41).  ఎందుకంట ా న ాంతరమ   ఇ ా  సమ జమ  

రక  ఉప ంచు న  (Qahal, BDB 874, KB 1078, చూ. సంఖ  16:3; 20:4; . 31:30), ఇ  క  మతపర న 

ప గమ . ఆ  సంఘ ల  ా  ార   ా. . ేవ  పజల  ఇ ా య ల క  న ా ంప ా ంచు ర .  ార  త 

ఇ ా య ల  (చూ. మ  2:28-29; గల . 6:16; 1 త ర  2:5,9; పకటన 1:6), ఇ  శ ా ప న సు ార ప చర  క  

ర ర  (చూ. ఆ. ా. 3:15; 12:3; ర. 19:5-6; మత  28:18-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8; ప ే క అంశమ : హ ా క  

త  చన పణ క చూడ మ ). 
     సు ారలల  మ య  అ సుల ల ార మ లల  ఈ పదమ  అ క ాల  ఉప ంచబ ం . 

1. ల క పటణ క కల , అ. ా. 19:32,39,41 

2. సుల  వే  శ ాప పజల , మత  16:18 మ య  ఎ యీ లక  ా ిన ప కల  



65 
 

3. సుల  ాం య ాం ష  ా సుల , మత  18:17; అ. ా. 5:11 (ఈ వచ లల  సంఘమ  ర షలమ ల  ఉం ); 

అ. ా. 13:1; మ  16:5; 1 ం . 16:19; ల ీ . 4:15; ిల ను 2వ. వచనమ ) 

4. స ి ా ఇ ా య పజలందర , అ. ా. 7:38, ను క  పసంగమ  

5. ఒక ాంతమ ల  ేవ  పజల , అ. ా. 8:3; గల . 1:2 (య దయ లక ాల ీన) 

     సంఘమ  అంట పజల క క, భవనమ  ాదు.  సంవత ాల ాట  మ నుసు సంఘ భవన ా ణ ల  లవ .  య బ  గంధమ ల  

( సవ గం లల  ా న న ాటల  ఒకట) సంఘమ  ‘‘synagōgē’’ (క క) ా సూ ంచబ ే .  సంఘమ  అ  ఈ పదమ  

వలమ  య బ  ప కల  మ త  క సిుం  (చూ. య బ  2:2; 5:14). 
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 ‘‘ఆయన ఆ య ం ’’  దట చూడ ా  ఇ  సృ ి  మ  జ డల ా క ిసున  (చూ. 1:1), ా  సందర మ   

సంఘమ   ౖప క  మ ం . ఈ సందర మ ల  ‘‘ ారంభమ ’’ అ  పదమ  బహ ా క  వమ ల  ఆ  లక ఆ రమ నక  

సంబం ం  ఉన .  ేవ ల  త పజలౖన య దుల  మ య  క ల , బ సల  మ య  స తంత ల , ీల  మ య  ప ర ష ల  

ఎవ  ల  సు రసు  లక ఆ ర  ఉ డ  (చూ. ల ీ . 3:11; గల . 3:28).  ఆయన త ఆ మ  (చూ. మ  5:12-

21).  త జ , సవ లక  రసు  (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13). 

 
 ‘‘మృత లల నుం  లచుటల  ఆ సంభ త ను’’  ప నర నమ  ద ఉన  ఖ త న ాక గమ  1 ం . 15. సు 

ప నుడ , సృ ిల  ల ా ఆయన ప నర నమందు ‘‘ఆ సంభ త డ ’’ ( ల ీ . 1:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ; చూ. ల ీ . 

1:15; మ  1:4; పక. 1:5).  శ సులందర  ప నర నమ  ందు ర  అనుటక  ఆయన ప నర నమ  ఒక ా ానమ  మ య  

గ ర ా ఉం . 

 1 ం . 15:20 మ య  23 ల  సు ‘‘ఆ సంభ త డ ’’ అ  ిల వబ డ .  ఇ  ా. . ాదృ ా  ఒక ప ా యపదమ ా 

ఉం .  సు అ రం ాలను మ ందుం  న ిం ే ాడ .  ఆయన ‘‘ఆ  సంభ త డ ’’ (చూ. పక. 1:5) మ య  ‘‘పధమ ఫలమ ’’ 

ండూను. 

 
 ‘‘ఆయనక  అ టల  ామ ఖ మ  కల గ  తమ ’’  ఈ సంగహ ా ఖ  ఎ .ీ 1:22-23 వచ ల ల ా ఉం .  తం  సమ ా  

క మ ర  ఉన తమ  మ య  ామ ఖ మ  ే ాడ  (చూ. 1 ం . 15:27-28). 

 
1:19 ఇ  ‘‘అ య ’’ (hoti హ ట, ఒక ఉ ేశ  ాక మ ) అ  పదమ  ారంభమవ త న .  ఇ  స య డల ేవ   

ెప త న , స య (1) తనల  బయల పరచబడ  ప  ైవస ర ి (చూ. ల ీ . 1:19) మ య  (2) తన ా 

సమ ా  స క పర ే ాడ  (చూ. ల ీ . 1:20). 

 
NASB  ‘‘ఆయనయందు సర సంప రత వ ింపవలన య ’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన యందు సర సంప రత వ ించునట ’’ 

NRSV  ‘‘ఆయన యందు వే  సర సంప రత. . . వ ించుటక ’’ 

TEV  ‘‘క మ ర  తనల  ేవ  ప  స వమ  క  ఉండ టక ’’ 

NJB  ‘‘సర సంప రత ఆయన యందు కను నబ ’’ 
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 ఇ  ‘‘సంప రత’’ (plerōma మ ) పదమ  ద ఉన  పద సమ , ఇ  అబద ఉప ేశక ల  ఉన త ేవ  మ య  ాప 

ే  మధ నున  దూతగణ ల ా లను వ ంచ  ఉప ం ర  (చూ. ల ీ . 2:9; ఎ ీ. 1:23; 3:19; 4:13).  

ాజ ోహమ  ద చంపబ న నజ త ా ెనౖ వండం ా  ద దట వ ంచబ న ఆశ ర కర న ా ఖ ! 

 

1:20 ‘‘ఆయన ా తన  సమ నపరచు న వలన య ’’  ఈ పదమ  (చూ. ల ీ . 1:22) ‘‘వ కత నుం  సమ నమ నక ’’ 

మ ఖ మ ా వ క ల మధ , అ  అ ా  క  ఉం .  సహ ా ా  ప నర ద ంచ  ేవ డ  సు ా ప ే ాడ  (చూ. మ  

5:18-19).  ఇ  ి ంత ఉ టనక  ఉప ం  ద ంద  శమ పదమ  (apokatallassō అ కటల , చూ. ల ీ . 1:22).  ల  

ఇ ే ప  ఎ ీ. 2:16 మ య  ఇ ే మ లప  2 ం . 5:18-20 లల  ఉప ం డ . 

 

 ‘‘అ ట ’’  ఇ  దృశ మ లౖన, దృశ మ ల  ా , సమస సృ ి  సూ సున  (చూ. మ  8:18సగం; 1 ం . 15:27-28; ఎ ీ. 

1:22-23). 

 
 ‘‘తన ’’  ఇ  ి ంతపరం ా తం  ా  లక క మ ర  ా  సూ ంచవచు .  సందర  ఆ ా  న ిసుం . ఇక డ ఈ 

సంద ా  తం  స ా ి డ . 

 

 ‘‘ఆయన ిల వరకమ  ేత సం ే ి’’  ఇ  సు క  గభ త మరణ  సూ సున  (చూ. మ  5:9; ఎ ీ. 1:7; 2:13, 

16).  సం  ప ఖ ధు టక ం  ాలదు!  బహ ా ఉ టన తన మ నవస వమ  (రకమ ) అల  తన ప మ య బ యర ణ 

ద ఉండబ ం  (బ , చూ. షయ  53, 2 ం . 5:21).  అబద ఉప ేశక ల  ఆయన ైవ  నమ  ఉండచు  ా  ఆయన 

మ న ావ ా  మ య  మరణ  ఉలం ం ర . 

 

ప ే క అంశమ : సమ నమ  ( ధ ాలల ) (SPECIAL TOPIC: PEACE (different senses) 

 

ప ే క అంశమ : సమ నమ  (eirēnē) [ . ] 

      ఈ క  పదమ  ఘరణ ల  ఒక ి  సూ సున , ా  LXX ల  ఇ  ేవ  మ య  ట వ  ఉన  సంబం ల వలన 

వ ే  అంతరత సమ  ె య ెప డం ా మ ం . (అ ., ల ా 2:14; 10:16).  ా. . వల . . ఇ  భమ ల  ‘‘ క  

సమ నమ  కల గ ను ాక’’ రక  ఉప ంచబ ం  (అ ., ల ా 10:5; ను 20:19, 21,26; మ  1:7; గల . 1:3) లక 

డ ల  ‘‘సమ నమ ా ళ మ ’’ వల ఉప ంపబ ం  (చూ. మ ర  5:34; ల ా 2:29; 7:50; 8:48; య బ  2:16). 

     ఈ క  పదమ  ‘‘ప న సంబం ల  ఒక ట ా కటబడడమ ’’ రక  ఉప ంపబ ం (అ ., మ  5:10-11).  

సమ నమ  రక  . . మ డ  ి ంత ణ లను క  ఉం : 

1. ఒక షణ ణమ , సు ా ేవ  మన సమ నమ  (చూ. మ  5:1; ల ీ . 1:20) 

2. ఒక కర ణమ , మనమ  ేవ  సమ నమ ా ఉండ ట (చూ. ను 14:27; 16:33; ి ీ . 4:7) 

3. శ ిం న య దుల  మ య  అను ల , సు ా ఒక శ రమ ా ేవ  ఐక పరచబడడం (చూ. ఎ ీ. 2:14-17; 

ల ీ . 3:15).  ఒక ా  మనమ  ేవ  సమ న ప ే ఇతర ల  క  సమ న ప !  ల వ ఖ సమ ంతర 

ఖ ా మ ా ! 

     Newman మ య  Nida, A Translator's Handbook on Paul's Letter to the Roman (ఎ ట ట  ం  బ  ఆ  ా  లట  

ట   మ ), p. 92 ల  ‘‘సమ నమ ’’ ను గ ం  ఒక మం  షణ ఉం . 
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     ‘‘ ాత బంధన మ య  త బంధన ంటల ను సమ  ఒక సృత న అరమ న .  ామ ఖ ం ా ఇ  ఒక వ  క  

త సం మమ ను గ ం  వ సున ; య దుల  క   భమ ల  (shalom) ెప  ఒక సూతమ ా 

ఆ ా ంచు ర .  ఇ  ఇం ా మ ంత ామ ఖ ం ా స య క  ర ణను ెప  య దుల ేత ఒక అరవంత న పదమ ా 

మ ం .  ఈ ాస ాన  బట, ఇ  ప  ‘ ేవ  స న సంబంధమ  క  ఉండ ట’’ అ  సమ ంతర అరమ ా ఉప ంపబ న 

సమయ ల  క  ఉ .  ఈ పదమ  ేవ  మ నవ  మధ  ంచబడ సమ ళ సంబం లను ె యజయ  ఇ  

ఉప ంపబ ం , ేవ డ  మ నవ  తన  స క పరచు డ ’’ ( . 92).  
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 ‘‘తన ిల వ’’  మ ను ద ల న ాడ  ైవ ాపగసుడ  అ  ప ేశ ాండమ  21:23 ెప త న  (చూ. ి ీ . 2:8).  

సహజం ా ఇ  స న భ ాపనక  బదుల  మరణం న తర ాత ఱత యబ నట  సర సమ జమ  సున ట  సూ సున .  ఏ  

ఏ  సు ాలమ ల  ర ల   ిల వమరణమ ా ిం ర . సు ాత బంధన ాప న మ నవ ల ా ా  

తన ద  సు ెచు డ  (చూ. ల ీ . 2:14; గల . 3:13; ి ీ . 2:8). 

 
 ‘‘భ ల కమందున నౖను  పరల క మందున ౖనను’’  ఈ వచనమ  ఆత  (పరల కమ ) మ య  శ రమ  (భ , చూ. ల ీ . 

1:16) మధ  అబద ర దతక  న ిసున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  1:21-23 
21మ య  గత ాల మందు ేవ  దూరసుల ను,  దు యలవలన  మనసు ల  ధ వమ గల ార ౖ య ం న 

మ ను క డ   22తన స  ప దుల ాను ష ల ాను రప ాధుల ాను ల వబట టక  ఆయన మ ంసయ క న 

ేహమందు మరణమ వలన ఇప డ  మ ను సమ నపర ెను.  23ప ద  కటబ న ా  ిరమ ా ఉం , ర  న టయ , 

ఆ ాశమ ంద ఉన  సమససృ ి  పకటంపబ నటయ  ఈ సు ారవలన కల గ  ణనుం  ల క, ా సమందు  

య ం న డల ఇ  క  కల గ ను. లను ను ఆ సు ారక  ప రక డ ౖ .  

 
1:21 ‘‘ మ ను’’  ఇ  అన  ా సులను సూ సున .  ఈ వచనమ ల  ా  మ ందు త మ డ  ల ణ లను గమ ంచం . 

 
 ‘‘గత ాల మందు’’  ఇ  అను లక  వే  మ నుప  ఉం న సంబం  ె యజసున  అప త లక అన శేసులక  

ఉప ం ే అర ైన శమ పదమ , ఇ  ప భ త ాల సకర క అసమ పక యల  ఉం .  ఈ ర బంధమ  క  ి తపర న 

వరణ ఎ ీ. 2:1,3,11-22ల  కను నగలమ .  ా ాంశ వరణ ఎ .ీ 4:18-19 ల  ఉం .  ఈ పదమ  ‘‘మ క యజమ  

ఇవ బడ త న ’’ అ  వమ  బ సల క  ఉప ంపబ ే ల ం , అ ే అ ే, 1:13  ప ర పరమ . 

 
 ‘‘ ధ వమ గల ా న’’  పతన న మ నవ  చ ా ఉం ల  మనసతత మ  ఉంట ం  (చూ. మ  1:28; 8:7; య బ  

4:4; 1 ను 2:15-16).  ేవ డ  ాడ , మ నవ డ  సమ ా  లబద అయ డ  ( ిక మ న ాత ాదమ ). 

 

NASB  ‘‘ ెడ  యలయందు ాల న’’ 

NKJV  ‘‘దుష ా ా ల ా’’ 

NRSV  ‘‘ ెడ  యల  యే ట’’ 
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TEV  ‘‘ ర  ే ి  దుష ా ా ల ’’ 

NJB  ‘‘  డె  పవరన’’ 

 ఆల చన నమ ను బట ఆయన/ఆ  మ ర ర .  ఒక డె  హృదయమ /మనసు  వ  ఇ  ేవ డ  మ య  మ నవ ల 

పట ెడ  యలను ేసుం  (చూ. గల . 5:19-21; 2  3:2-5; త  3:3). 

1:22 ‘‘ మ ను సమ నపర నెు’’  ల ీ . 1:21-23 ల  ‘‘సమ న పర చుట’’ అ  ప న య ా ఉం .  ల ీ . 1:20 ల   

చూడ మ .  ఈ పతన న, దూరసులౖన అను లల  సుల  ేవ డ  ే ిన ా ా లను బట ఎంత మ ర  వ ం  (చూ. ల ీ . 1:20)! 

 ఆ . 3:13 ల  మ న ా  ేవ డ  ఇ న ా ానమ  ర ర బ ం .  ఈ ా ానమ  ేవ  యను బట ప ా 

ర ర బ ం .  సృ ికర వదక  మ న ా  తనంతట ను ా ాలక ం  (చూ. షయ  53:6, 1 త ర  2:25ల  

ఉదహ ంచబ ం   మ య  మ  3:9-18 వర స ా. . ఉదహరణల  ఉ ).  ా ి మ య  తర గబ న మ నవ లను ాలమ ల  

 మ య  ాలమ  వ నప డ  ా  తర ప న తన క మ ర  మరణ  అప జ ి న ఈ మను ఏమంట మ ! 

 

 ‘‘ఆయన మ ంసయ క న ేహమందు మరణమ వలన’’  ఇ  బహ ా సు మ న ావ ా  అబద ఉప ేశక ల ాకరణక  

సంబం ం  ఉండచు  (చూ. ల ీ . 1:20).  సు ప ా ేవ డ , ప ా మ నవ డ  (చూ. 1 ను 4:1-6).  ఆయనక  

శ రమ  ఉం న  (చూ. ల ీ . 2:11).  ఆయన య రం ా మనల  ఒక ై ఉం డ . 

 
ప ే క అంశమ : శ రమ  (SARX) (SPECIAL TOPIC: FLESH (sarx) 

 

ప ే క అంశమ : శ రమ  (SARX) 

     ల  ఈ ప  గల య లక  ా ిన ప కల  తరచు ా ా డ , మ  ప కల   ి ంతమ  అ వృ  ెం ం .  ఈ పదమ  

క  న గ ాల ల ణ లను ఉప ంచుటల  పం త ల మద  అ ాయబ ల  ఉ .   అరమ  షయంల  ంత 

చు తగ ల  ఖ తం ా ఉ .  ంద ఇవ బ న  వలమ  ఈ ప క న  సుత ప ా య ప లను ఇవ  ే ిన 

పయత మ  మ త . 

A. మ నవ శ రమ , ను 1:14; మ  2:28; 1 ం . 5:5; 7:28; 2 ం . 4:11; 7:5; 12:7; గల . 1:16; 2:16,20; 

4:13; ి ీ . 1:22, ల ీ . 1:22,24; 2:5; 1  3:16    

B. మ నవ గ త, ను 3:6; మ  1:3; 4:1; 9:3,5,8; 11:14; 1 ం . 10:18; గల . 4:23,29 

C. మ నవ మ త మ , మ  3:20; 7:5; 8:7-8; 1 ం . 1:29; 2 ం . 10:3; గల . 2:16: 5:24 

D. మనుష  ప ారమ  మ ట డ ట, ను 8:15; 1 ం . 1:26; 2 ం . 1:12; 5:16; 10:2; గల . 6:12 

E. మ నవ బల నత, మ  6:19; 7:18; 8:5-6,9; 2 ం . 10:4; గల . 3:3; 5:13,16,19-21; ల ీ . 2:18 

F. ేవ  పట మ నవ  శతృత మ , పతన న ప ిత లక  సంబం ం న, మ . 7:14; 13:14; 1 ం . 3:1,3; ఎ ీ. 2:3; 

ల ీ . 2:18; 1 త ర  2:11; 1 ను 2:16   

‘‘శ రమ ’’ . . ల  ఏమ తమ  ెడ  అ  పె బడలదు అ  ెప చు , అ ే క  వమ ల  ఇ  ెడ  అ  పె బ ం .  

క  తత పం త ల ఆల చన ప ారమ  మ నవ సమస లక  ‘‘శ రమ ’’ త వ  అ ; మరణమ   ప వమ నుం  ిసుంద  

ెప బడ త న . అ ే . . ల  ‘‘శ రమ ’’ ఆత  సంబంధ య  ఇ  య దభ ా ఉం  (చూ. ఎ ీ. 6:1-18), అ  

ఇ  మద సమ ా ఉం .   ెడ ా ా  లక మం ా ా  ి నవచు ను. 
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 ‘‘తన స . . . ల వబట టక ’’  ఇ  ట  సూ ంచవచచు (1) ర ణ నమ ; (2) ా సుల  మరణం ే సమయమ ; లక (3) 

ర  నమ / ండవ ాకడ (చూ. ల ీ . 1:28; ఎ ీ. 5:27). 

 
 ‘‘ప దుల ాను ష ల ాను రప ాధుల ాను ల వబట టక ’’  ఈ మ డ  షణమ ల  ప ా యప ల ా 

ఉప ంపబ .  ఇ  సుల  ా సుల క  ప తతను ె యజసున  (చూ. ి ీ . 1:15).  ార  వలమ  

ంచబడడ  ాదు, ార  ప ా మ ర బ ర  క !  ఇ  ఎ .ీ 1:4; 4:1; 5:27 ల  ఉ టనక  సమ ంతరమ ా ఉం . 

ోష ారణ క  గ  వలమ  మనమ  చ నప డ  పరల కమ  రక  మ త  ాదు, ఇప డ  క  ప దులమ ా 

ఉండ  క  (ఛూ. ల . 19:2; మత  5:48)! 

 ాయ తమ  సు నుం  ఇవ బ న బహ మ నమ  వల ఇ  పసుత ాసవమ  (చూ. అ. ా. 26:18; 1 ం . 1:2,30; 6:11; 

. 10:10, 14).  ఇ  సుల ంట  కమ వృ  క  (చూ. ఎ ీ. 1:4; 2:10; 2  2:12; య బ  1:4; 2 త ర  

3:14) మ య  ఇ  ఒక అంత ాలమ  క  గ ా క  ఉం  (చూ. 2 ం . 11:2; ఎ ీ. 5:27; 2 ెస . 3:13; 5:23; 1 

ను 3:2).  ఎ ీ. 1:4 ల  ప ే క అంశమ : ప దత చూడ మ . 

 
ం ా త మ , రప ాధమ , ితమ , అ ం  - BLAMELESS, INNOCENT, GUILTLESS, 

WITHOUT REPROACH 

ప ే క అంశమ : ం ా త మ , రప ాధమ , ితమ , అ ం తమ  

A. ారంభ ా ఖ ల  

1. మతపరం ా ఈ వమ  మ న ా  క  అసల  ి  వ సున  (ఆ. ా. 1, ఏ ేను వనమ ). 

2. ప ప ర సహ ా ా  ాపమ , ర గ బ ట  శనమ  ే ిన ి  ఇ  (ఆ ాండమ  3). 

3. (ప ర ష ల , ీల ) ేవ  స ర పమ ల , తనల ా తయ ర యేబ న ారణ న ార  ేవ  సహ ాసమ  

ప న ంపబ ల  ఆశ  ఎదుర చూసు ర  (ఆ. ా. 1:26-27). 

4. ాప లౖన మ న ా  వే డ  అ క మ ాలల  వ వహ ం డ  

a. ై క యక ల  (అబ మ , , షయ ) 

b. బ యర ణ  నమ  (ల ాండమ  1-7) 

c. ై క ఉ హరణల  ( వహ , బ ) 

5. వ  ేవ డ  స యను అనుగ ం డ  

a. తనను ను ప ా బయల పరచు న ట  (చూ. ను 1:1-14; ల ీ . 1:13-17; . 1:2-3) 

b. ాపమ నక  స న బ య గమ  వల (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21) 

6. సవ ల  ం ర త ల ా ేయబ ర  

a. యబదమ ా సు క  ఆ ించబడ  ా (చూ. మ  4:3,6,8,11, 22, 23, 24; 

య బ  2:23) 

b. కమం ా జ  ప త  ప  ా ( ను 16:8-11) 
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c. సవ ల గ  సువల మ రడమ  (చూ. మ  8:28-30; 2 ం . 3:18; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 

4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3; 5:23; 2 ెస . 2:13; త  2:14; 1 త ర  1:15), ఆ మ , హవ  

ప  ట న  వే  స ర పమ   ంచు నుట ా. 

7. ఏ ేను వనమ ల  ప ప ర సహ ా ా  పరల కమ  ప న ణ మ .  ఒక ప ద భ  (చూ. 2 త ర  

3:10) పరల కమ  ేవ  పత త (చూ. పకటన 21:2)  నుం  వ న త ర షలమ .  ఇ ే ి ం ల  

బౖ ల  ారం ం , మ ంచ బ ం . 

a. ేవ  స త, వ గత సహ ాసమ  

b. ఒక వన కరణమ  నందు (ఆ ాండమ  1-2 మ య  పకటన 21-22) 

c. పవకల ా ఖ నమ , జంత వ ల  ఉం , ాట  సహ ాసమ  ా (చూ. షయ  11:6-9) 

B. ాత బంధన 

1. ఇక డ ప ప రత, రప ాధమ , ితమ  అ  ాల ే  ఎ  బ  ప ల  ఉ .  ఈ గ ఢ న 

సంబం త ప లను చూ ిం , అ  ఇ  అ  ప ే ం  ర ట పె డమ  కషమ . 

2. ప ప రత, రప ాధమ , ితమ ల ాలను ె యప ే  మ ఖ  ప ల  ంద ఇవ బ న  (Robert 

B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, [ ాబర  . డ   క  ి మ  ఆ   ఒ  

టస ం ], 94-99 ల ప ారమ ): 

a. shalom  ( ాల మ , BDB 1022, KB 1532) 

b. thamam (BDB 1070, KB 1743 ) 

c. calah  (BDB1070, KB 1743) 

3. సప ం  (ఆ  సంఘమ ల క  బౖ ల ) ఇల ంట ాల న  అ క ప లను  క ల  తర మ  

ేయబ  . .ల  ప ంపబ  ( ం  C చూడ మ ). 

4.  ప న ా ాంశమ  బ  అర ణ  జత ేయబ ం . 

a. amōmos  (చూ. ర. 29:1; ల . 1:3,10; 3:1,6; సంఖ . 6:14) 

b. amiantos మ య  aspilus  లక క  ఆ క సహజ ాల  ఉ . 

C. త బంధన 

1. యపర న ణమ  

a. బ  యపర న ఆ క సహజ రమ  amōmos ా తర మ  ేయబ ం  (BDB 1071, చూ. 

ఎ ీ. 5:27; ి ీ . 2:15; 1 త ర  1:19) 

b. క  యపర న సహజ రమ  (చూ. 1 ం . 1:8; ల ీ . 1:22) 

2. సు ాపర త, ం ర త, రప ా ా ఉన ాడ  (amōmos, చూ. . 9:14; 1 త ర  1:19) 

3. సు అనుచర ల  ఆయనను సంత ంచు ా  (amōmos, చూ. ఎ ీ. 1:4; 5:27; ి ీ . 2:15; ల ీ . 1:22; 2 

త ర  3:14; య  24 వచనమ ; పకటన 14:5) 

4. ఈ ఉ ేశమ  సంఘ యక లక  క  ఉప ంపబ ం  

a. anepilemptos, ‘‘అ పణల  లక ం ’’ (చూ. 1  3:10; త  1:6-7) 

b. anepilemptos ‘‘ మర  లక ం ’’ లక ‘‘శత త మ  లక ం  ే ి నుట’’ (చూ. 1  3:2; 5:7; 

6:14; త  2:8) 
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5. ‘‘ ోషర తమ ’’ (amiantos) అ  వమ  ం  ాట రక  ప ంపబ ం  

a. సుక  మ త  (చూ. బ . 7:26) 

b. సవ ల క  ా స మ  (చూ. 1 త ర  1:4) 

6. ‘‘సంప రత’’ లక ‘‘సంప ’’ (holoklēria) వమ  (చూ. అ. ా. 3:16; 1 ెస . 5:23; య బ  1:4) 

7. ‘‘తప ల ’’ అప ాధ వమ  ల  షత మ  అ  వన amemptos అ  పదమ  ా ెప బ ం  (చూ. 

ల ా 1:6; ి ీ . 2:15; 3:6; 1 ెస . 2:10; 3:13; 5:23) 

8. ‘‘ ం ంచుటక  ల ా ’’ అ  వన amōmētos ా ెల పబ ం  (చూ. 2 త ర  3:14) 

9. ‘‘మచ ల ’’ ‘‘ ం ర తమ ’’ అ  వనల  ౖన ె యపరచబ న ఉ ే ాల రక  క  తరచూ 

ప ంపబ  (చూ. 1  6:14; య బ  1:27; 1 త ర  1:19; 2 త ర  3:14) 

D. బ , క  షల  ఈ ాలను ె యపర చుటక  ంపబడ టను బట ఈ వమ  ఎంత మ ఖ న ో 

ెల ప చున .  ేవ డ  సు ా మన అవసరతను అనుగ ం , ఇప డ  మనలను ఆయన వల ఉండట  

ిల సు డ . 

     ా సుల  సు ే ని ార మ ను బట హ పరం ా, యపరం ా ‘‘య కమ ’’, ‘‘ యమ ’’, ‘‘ ం ర తమ ’’ ా 

ా ంచబ ర .  ా సుల  ఇప డ  ా న ా  లబట ా , ‘‘ఆయన ల  ఉన ల గ న ర ను ల  

ఉండ ’’ (చూ. 1 ను 1:7).  ‘‘  ిల ప నక  త నట  నడ చు ను ’’ (చూ. ఎ ీ. 4:1,17; 5:2,15).  సు ేవ  

స ర పమ ను  ం డ .  ఇప డ  స త సంబంధమ  క  ఉం ొచు , అ ే ఆయన తన క మ ర డ  క  

ఉం నట  పజల  క  తనను ప ం ం ల  ర ంట డ .  ప దతక  తప  మ  ే  మనమ  ిల వబడలదు 

(చూ. మత  5:20,48; ఎ ీ. 1:4; 1 త ర  1:13-16).  ేవ డ  వలమ  యపరం ా  ాక, అ ిత పరం ా క ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 
 
 
1:23 ‘‘ ా సమందు  య ం న డల’’  ఇ  ఒక దట తరగ  షరత  క న ాక మ , గంధకర దృ ి  లక ఆయన ా త  

ఉ ే ా  ాసవమ ా ంచబ న .  ల  ా  లకడను ఆ సు డ , ఇ  ా  సత  మ ర క  ఋ ౖ ఉంట ం  (చూ. 1 

ను 2:19; పక. 2:7,11,17,26; 3:5,12,21).  ి ీ . 1:9ల  ప ే క అంశమ : ఓర  న ాగ ట చూడ మ . 

 ా సమ  (ఉప పదమ  ల  ఒక చత భ ) ట  సూ సున  (1) సుల  వ గత నమ కమ , లక (2) సునందు 

అ ా స త; లక (3) సవ ి ంతమ  (చూ. అ. ా. 6:7; 13:8; 14:22; గల . 1:23; 6:10; య  1:3,20, ఇం ా గ ర ప కల ).  

సవ సంప రతల  ఇ  ఇ  ఉ  (1) వ గత ా సమ ; (2) ఒక ైవభ గల న ; (3) ి ంతపర న ఖ తత మ .  

అబద ఉప ే ాల ప ి లల  ఇందుల  ప  లక ! 

 

 ‘‘ ిరమ ా ఉం ’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క అసమ పక య ( ం . 1:21 ల  వల ‘‘దూర ేశసుల ’’ అ  య ర పకమ ).  

‘‘ ార  ిరమ ా ఉం , అందుల  ిరమ ా న ా ా  ( ేవ  ా, గ రమ )’’.  ఇ  ఖ త న ప  ఒక 

ాదృశ ర పమ  (చూ. ల ీ . 2:7;మత  7:25; ఎ ీ. 3:17).  ఇ  బహ ా భ కంప ాంత న ల ీ  పటణ క ాంతమ  

దున  ఒక సమ  ావచు . 
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NASB  ‘‘మ య  దూరం ా క’’ 

NKJV  ‘‘మ య  దూరం ా క ండ నట ’’ 

NRSV  ‘‘ నుం  క ండ నట ’’ 

TEV  ‘‘ మ ను ర  క క ండ నట  చూ ి ను ’’ 

NJB  ‘‘ఎన ట  ర  ా క ండ నట ’’ 

 ఈ పదమ  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  మ నుపట ానుక ల ప  ఒక వ క అరమ .  ఇ  ఒక సకర క 

ప గమ  ( ేవ డ  మనలను ఉం డ , చూ. NASB, NKJV) లక ఒక ఉపకృ  ( ా సుల  చుర క ా ఉండ  అ సమ  

ేయ , చూ. NRSV, TEV, NJB). 

 
 ‘‘సు ారవలన కల గ  ణనుం ’’  ల   న  అ  ేసంబం ం న ాల  ఉప ం డ .  తరచూ ఇ  ా సుల 

నమ కమ  క  సంప  క ి ఉంట ం .  లస ీ. 1:5 ల  ప ే క అంశమ : ణ చూడ మ .  ఇ  ‘‘మ మ,’’ 

‘‘ త తమ ,’’ ‘‘ఎదుర లక ర ణ,’’ ‘‘ ండవ ాకడ,’’ . ాటవల ె యజసున .  ప సమ ి ఖ తమ , అ ే ఎప డ  అ  

ె యదు. 

 
 ‘‘సమససృ ి  పకటంపబ నటయ ’’  ‘‘సమస సృ ి’’ మ  ాంమ జ  ె  ఒక అ శ  (చూ. ల ీ . 1:6). 

  ఉన  ా కరణ ా ణమ  ఒకక తధర  సకర క అసమ పక య.  ఏ  ఏ , ఇ  ఈ సంద ా  స దు.  ఇక డ ఇ  

వరమ న సకర క అసమ పక య  వమ  ఉప ంపబ .  ా ా కరణ ా ణ ల  ా త  సంద ా లక , ప ల ఘంట  

ర చ ల వల, ఒక ఉపయ కమ  అ  ఖ తం ా గ ర ంచు ా .  సందర  ఎప ట  ప న అరమ , ా కరణ ా ణ ల  లక 

ఘంట  అ ాల  ావ ! 

 
 ‘‘సు ార ప రక డ ’’  ఇ  ‘‘ వక డ ’’లక ‘‘ వ’’ రక  ఉన  ఒక సహజ పదమ (diakonos డయ , చూ. ల ీ . 1:7, 23, 

25; 4:7; ఎ ీ. 3:7; 6:21).  మ ర  10:45 ల  సు ఈ ప  తనను గ ం  పె  ఉప ం డ .  ఇ  ా క సంఘ 

వక ల - దల ఉప ారకం ా మ ం  (చూ. ి ీ . 1:1). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  1:24-2:5 
24ఇప డ  రక  ను అనుభ ంచుచున  శమల యందు సం ించుచు, సంఘమ  అను ఆయన శ రమ  రక  సు 

ప న ాటల  దు ౖన ాటయందు  వంత   శ రమందు సంప రమ  ేయ చు ను.  25 ేవ  ాక మ ను, అన ా 

య గమ లల ను తరమ లల ను మర గ  ేయబ య న  మర మ ను సంప రమ ా పకటంచుటక ,  26  తమ  క  

అప ంపబ న ేవ  ా ట  ప ారమ , ను ఆ సంఘమ నక  ప ర క డ ౖ .  27అన జనులల  ఈ మర మ క   

మ శ ర మ  ఎట ో  అ , అన ా  యందున  సు, మ మ ణ  య డను సంగ  ేవ డ  తన ప దులక  

ె యపరచ  ఇప డ  ఆ మర మ ను ా  బయల పర ెను.   28ప  మనుష  సునందు సంప ర ా ే  ిఆయన దుట 

ల వబటవలన , సమస ధమ లౖన జ నమ  మ  ప  మనుష  బ ెప చు, ప  మనుష  బ ంచుచు, ఆయనను 

పకటంచుచు మ .  29అందు తమ  ల  బలమ ా, ార ి కల గజయ  ఆయన య శ  బట ను ాడ చు 

పయ సపడ చు ను.  2:1  రక ను, ల కయ ా  రక ను, శ ర ా  మ ఖమ  చూడ ారంద రక ను  2 ను ఎంత ా 

ాడ చు  ర  ె ి న ర  చు ను. ార  మయందు అత కబ , సంప ర గ ంప క  సకలౖశ ర మ  క న ా , 

ేవ  మర య న  సును, స షమ ా ె ి న ా , తమ హృదయమ లల  ఆదరణ ందవలన  ారంద  రక  

ాడ చు ను.  3బ  జ నమ ల సర  సంపదల  ఆయనయం  ేగ పమ లౖయ న .  4ఎవ ైనను చక  మ టల తే మ ను 
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సపరచక ండ నట  ఈ సంగ  ెప చు ను.  5 ను శ ర షయమ ల  దూరమ ా ఉన ను ఆత షయమ ల  క డ ఉం , 

 గ న పవరనను సునంద   ిర ా సమ ను చూ  ఆనం ంచుచు ను.  

 
1:24 ‘‘ రక  ను అనుభ ంచుచున  శమల యందు సం ించుచు’’  ల  తన రె ాల ఖ  ఒక సంఘ ప జనమ ా 

ప గణసు డ  (చూ. ి ీ . 2:17 మ య  2 ం . 1:5).  ల  తన  సంఘమ  తర ప న ేవ  ఒక అర రణ ా 

ం డ .  ఇ  మనమ  ఇషపడ  సు ారల  ఒక గమ  (చూ. మత  5:10-12; మ  5:3; 8:17; 2 ం . 4:7-11; 6:3-10; 

ి ీ . 1:29, 2:17; 2  3:12; . 5:8; 1 త ర  1:7-8; 4:12-16)!  సు ఇతర ల రక  శమప నట , మనమ  ఆయన 

అనుచర ల రక  శమ ం  (చూ. 2 ం . 5:14-15; గల . 2:20; 1 ను 3:16).  వలమ  ఆత  మ త  ంసలను 

ఆనందం ా మ ర గలదు! 

 

 ‘‘  శ రమందు’’  ల ీ . 1:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ రక  సు ప న ాటల  దు ౖన ాటయందు  వంత ’’  ఈ ఉ టక ద ంద  శమ య (anti, ana, plēroō య ంట, య న, 

ర ) . . ల  ఇక డ మ త  ఉం .  ఉపప ల  బలం ా ‘‘తర ప న’’ లక ‘‘మ య  ప ా ంప టక ’’ అ  ెప త .  

షం  ఇ  ల  కష న ాక మ .  ఈ వచనమ  క  అ ా   ి ం ల  ఇల  ెల ప త : 

1. సంఘమ  లక ం  సు బ యర ణ సంప రమ  ాదు, అ ., మ  ా ో క  క  ప దుల ఆ క త 

2. ా సుల , ఒక సంఘమ  వల, సు శమలను పంచు ంట ర  (ప మ యమ ా ాదు), ా  పతన న 

ల కంల  తం   ేయ టవలను (చూ. మత  5:10-12; మ ర  10:39; ను 16:1సగం; 2 ం . 4:10; 

గల . 2:20; ి ీ . 3:10) 

3. ా సుల  క ి సు శమ ప డ  (చూ. అ. ా. 9:4-5; 2 ం . 1:5; షయ  63:9) 

4. ప ప రతక  శమల  అవసరమ  (చూ. . 5:8) 

5. త య గమ  రక  మనమ  ‘‘ ాను ప ల ’’ ను ర ా  (చూ. మ ర  13:8) 

6. ల  ిక ల ఊతప  వ సు డ  

‘‘శమ’’ రక  ఉప ం న ఈ పదమ  . . ిల వ ద సు మరణ  ఎప డూ ఉప ంపబడలదు.  ల ీ . 1:13-18 ల  

సందర మ  ప ా #1  రదు ేసున .  ే #5 ఇష న ! 

 
 ‘‘సంఘమ ’’ ‘‘బయట ’’ మ య  ‘‘ ిల వబడడం’’ అ  ండ  క  ప ల న  Ekklesia  ఎ ియ  అ  పదమ నుం  వ ం .  

 క ల  పటణ సభ ల ంట ఎల ంట క క  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 19:32).  ఇ  ా న ాంతమ ల  ( ంట ట  

క  క  తర మ , ఇ  అల ాం య  లౖబ , ఐగ ప  రక  .ప , 250 ారంభంల  ాయబ ం ) ఉప ంపబ ం  గనుక 

సంఘమ  ఈ ప  తన ర ా ఎను ం .  ఈ పదమ   పదమ  qahal ( ా  ) నుం  తర మ  ేయబ ం , ఇ  

‘‘ఇ ా య ల క ట ’’ అ  వచనమ ల  ఉప ంపబ ం  (చూ. య . 20:4). . . గంధకరల  ార  ‘‘ ై కం ా బయటక  

ిల వబ న ార  అ  ె ా ర ,  ార  ా  ాలమ ల  ేవ  పజల  అ  లి వబ ర .  ా సుల  సు సు క  

సంఘమ  ఒక ఆధు క ర ల య తత మ  అ  ాక ం , ా. . లఖ ల క  జ న ారసుల  అ  ె ా . 

 పంపబ , అంద  అం ం ే ఉతర న ఎ ీయ లక  ా ిన ప కల  ‘‘సంఘమ ’’ అ  ప  ఒక శ జ న అరమ  ఉం ే , 

అయ ే ల ీ య లల   ా క అరమ  ఉం ే .  సంఘమ  అ  సమ హకం ా ేవ  పజలంద  సూ సుం , అల  

వ గతం ా ఒక ా క సంఘమ ల  ా సులను క  సూ సుం .  ఈ సందర మ ల  ల  స షం ా సంఘ  శ జ న 

ణమ ల  సూ సు డ .  ల ీ . 1:18 ల  ప ే క అంశమ : సంఘమ  చూడ మ . 
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1:25 ‘‘ ను ఆ సంఘమ నక  ప ర క డ ౖ ’’  ల  అను లక  పకటంచుటక  తన అ సలత  ిల ప ను సూ సు డ  (చూ. 

అ. ా. 9:15; 22:21; 26:17, మ  1:5; 11:13; 15:16; గల . 1:16; 2:7; ఎ ీ. 3:1-2, 8; 1  2:7; 2  4:17).  ఏ  

ఏ , ల  తన ిల ప ను మ య  బహ కరణను ఒక వక ా, ఒక బ స ా, ఒక గృహ ర హక డ ా దృ ిసు డ !  

బౖ ల ల  యకత మ  అంట వకత మ . 

 

 ‘‘ క  అప ంపబ న ేవ  ా ట  ప ారమ ’’  ా సులందర  సు ార క  గృహ ా హక ల  లక ధర కరల  (చూ. 1 

ం . 4:1-5; ఎ ీ. 3:2,9; త  1:7; 1 త ర  4:10).  ల  ఈ ప  ధ ల ా ఉప ం డ . 

1. సు ారను పకటంచ  ఒక అ సులత  క షను (చూ. 1 ం . 9:17; ఎ ీ. 3:2; ల ీ . 1:25) 

2. చన రక  త  పణ క (చూ. ఎ ీ. 1:10, 3:9; 1 ం . 4:1) 

3. చన పణ క మ య   వన  సఫలత రక  ఒక ణ (చూ. 1  1:4) 

 
NASB ‘‘ ేవ  ాక మ ను ను ప ా పకటంచు తమ ’’ 

NKJV ‘‘ ేవ  ా ా మ ను ర ర టక ’’ 

NRSV ‘‘ ేవ  ాక మ ను ప ా ె యపరచు తమ ’’ 

TEV ‘‘తన సం ే ా  ప ా పకటంచునట ’’ 

NJB ‘‘ ేవ  సం ే ా  ప యే నట ా’’ 

 ఇ  ల ీ . 1:24 ల  ఉప ం న ‘‘ ంప టక ’’ (plēroō ) అ  ఇ ే మ లపదమ  నుం  వ ం .  ల  క  ెర ాల 

మ య  బ ధల  అను ల రక  ేవ  ఉ ే ా  ప ేసు న (చూ. అ. ా. 9:15-16; 22:21; 26:17; మ  11:13; 15:16; 

గల . 1:16; 2:7; ఎ ీ. 3:2,8; 1  2:7; 2  4:17). 

 
1:26 ‘‘మర మ ’’ ఎ .ీ 3:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘య గమ లల ను తరమ లల ను మర గ  ేయబ య న  మర మ ను’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క అసమ పక య, 

గతంల  ఉం , ేవ  ేత ( ారమ ) మరగ ర ేయబ  ఉం న .  ఈ రహస మ   ె యక ం  ఉంచబ ం : (1) అను లక , 

(2) య దులక , మ య  (3) దూతలక  స తమ  (చూ. 1 త ర  1:12).  పవకలక  ఇ  సూ యం ా ఉం న  ా  ప  

సత మ  ె యబడలదు (చూ. . 1:1).  ‘‘య గయ గమ ల ను తరతరమ ల ను’’ అ  దమ  దూతగణ ల ా లను (aeons 

aeons ) ెప  ిక ల  ఉప ం ే ార . 

 
 ‘‘తన ప దులక  ె యపరచ  ఇప డ  ఆ మర మ ను ా  బయల పర ెను’’  ఇ  ‘‘స షం ా బయల పరచు’’ లక 

‘‘ ల గ ల  ి  వచు ’’ అ  అ ా చు  యను క  ఉన  ఒక తధర  సకర క షణమ  (చూ. ల ీ . 1:27; మ  3:21; 

16:26).  ఇ  టబ  ఉం , ఇప డ  బయల పరచబ ం .  సు ార స ిం ా ఉం , ఎను బ న ంతమం  ాక, అంద  

ెరవబ  ఉన !  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 

 ‘‘మ శ ర మ ’’  ల  తరచూ సు ార క  ప జనమ లను వ ంచ  ‘‘ఐశ ర మ ’’ అ  ప  ఉప ం డ  

(చూ. ల ీ . 1:27; 2:2; ఎ ీ. 1:7,18; 2:7; 3:8,16; ి ీ . 4:19). 
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 ‘‘  యందున  సు’’   ‘‘  మధ  ఉన  సు’’ ా కరణపరం ా తర మ  యేవచు , సు ార క  మర మ ను ఇ  

సూ సున  ా  అంత ా ి న సును ాదు.  ఇ ే క  ఉపపదమ , ఎ , మ ందు వచన న ‘‘అను ల మధ ల ’’ అ  

వచనమ ల  ‘‘మధ ’’ అ  తర మ  ేయబ ం .  ఈ సంద ా  ఇ  బ ా స త ం . 

 క మ ర  మ య  ఆత ల క  యల మధ  అ త ి  ఉం .  . ాంబ  ా  ఆత క  మ క మం  ర  ‘‘మ క 

సు’’ అ  ె ా డ .  క మ ర డ  మ య  ఆత ల క  ప  మ య  ర దుల మధ  క అవ టను ంద ఇవ బ న . 

 
ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత  (SPECIAL TOPIC: JESUS AND THE SPIRIT) 

 

ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత  

     ఆత  ా ా లక , క మ ర  ా ా లక  మద న అ ిరత మ  ల  ఉం .  G. Campbell Morgan ె ి న ప ారమ  ఆత క  

మ క మం  ర  ‘‘మ క సు’’ (ఏ  ఏ  ార  న న, త త  వ క ల ).  క మ ర  ా ా లను మ య  ఆత  

ా ా లను ల త  ంద అవ  లౖ  ఇవ బ న . 

 ఆత  ‘‘ సు ఆత ’’ లక అల ంట ౖ  ిల వబ న  (చూ. మ  8:9; 2 ం . 3:17; గల . 4:6; 1 త ర  1:11). 

 ఇదర  క  ఒ  ధమ ా ిల వబ ర  

a. ‘‘సత మ ’’ 

1) సు ( ను 14:6) 

2) ఆత  ( ను 14:17; 16:13) 

b. ‘‘ఉతర ా ’’ 

1) సు (1 ను 2:1) 

2) ఆత  ( ను 14:16,26; 15:26; 16:7) 

c. ‘‘ప దత’’ 

1) సు (ల ా 1:35; 4:34) 

2) ఆత  (ల ా 1:35) 

 ా సులల  దర  వ ి ార  

a. సు (మత  28:20; ను 14:20,23; 15:4-5; మ  8:10; 2 ం . 13:5; గల . 2:20; ఎ ీ. 3:17; 

ల ీ.     1:27) 

b. ఆత  ( ను 14:16-17; మ  8:9,11; 1 ం . 3:16; 6:19; 2  1:14) 

c. తం  ( ను 14:23; 2 ం . 6:16) 

 సును గ ం  ా వ డమ  ఆత క  అవ బ న ార రమ  (చూ. ను 15:29; 16:13-15)  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
1:27 ‘‘అన జనులల  ఈ మర మ క   మ శ ర మ  ఎట ో  అ ’’  ల  పతన న మ నవ ల డల వే  దయ ప త 

ా ా లను మ య  అనుగ లను వ ం  ‘‘ఐశ ర మ ల ’’ అ  ప  ఉప ం డ  (చూ. ల ీ . 1:27; 2:2; మ  2:4; 

9:23; 11:33; 2 ం . 8:2; ఎ ీ. 1:7,18; 2:7; 3:16). 

 ర ణల  య దులను మ య  అను లను ఒకట ే  పణ క ఎప డూ ఉం ే  (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13).  ఈ చన పణ క 

క  ారంభమ  ఈ ం  ాటల  చూడచు  
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1. ఆ . 3:15 ల  ేవ  ా ానమ , ఇ  ఆ మ  సం కంతట  వ సుం  

2. అబ మ క  ేవ  ిల ప , ఇ  పలంద  ఆ ా దమ  (చూ. ఆ . 12:3) 

3. ల ా  అం ంచ  య జకల  ాజ  ేవ  ిల ప  (చూ. ర. 19:5) 

4. ల ను ే ాలయమ నక  క  అను ల  మ ర మనసు  ం  మ య  శ ిం  గసుల  ా ాల  ా ా  క  

ఉం న  (చూ. 1 ా ల  8:43, 60). 

5. పవకలల  (ప ే ం  షయ ) లక లన  వే  శ జ న ాలను మ య  మ నవ లంద  ఆ నమ  క  

సూచనల  ఉం న  

 
 ‘‘మ మ ణ’’  ఇ  ప దుల  ా  త మ మ శ ాలను ందబ వ  ప నర న నమ ను సూ సున  (చూ. 1 

ను 3:2).  ఎను నుట, మ ందు ా ర ంచుట మ య  ాయ తమ ల  మ మపరచడంల  ఫ ంచ త  (చూ. 

మ  8:29-30).  ఎ ీ. 1:6 ల  ‘‘మ మ’’ ద ఉన  ప   చూడ మ . 

 
1:28 ‘‘ఆయనను పకటంచుచు మ ’’  సవత మ  ాధ కం ా స న ి ంతమ ,  ి ా ల , లక మత సంస ృ  ాదు, ఇ  

సు  ఒక వ గత సంబంధమ .  ఒక ా  ఇ  కటబ ే, న షయ ల  ాట ాట సల లల  క దుటబడ  (చూ. 2  

3:15,16-17). 

 

 ‘‘బ ెప చు’’  ా న ాంతరమ ల  ఈ పదమ  ‘‘ న లిల ణ’’ రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. బ  :17).  . . ల  

ఇ  ా సుల  ఒక క  త ంచు నుటక  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 20:31; మ  15:14).  తరచూ ఇ  అకమ న 

సవ పవరనను గ ం  చ ం ే వ క సహజ రమ ల  ెప బ ం  (చూ. 1 సె . 5:14; 2 ెస . 3:15). 

 
 ‘‘ప  మనుష ’’  ఈ పదబంధమ  ఉ టన రక  ఈ వచనమ ల  మ డ  ార  ఉప ంపబ ం .  ఈ ే క అబద 

ఉప ేశక ల క  న ంప  నుం  ల  న మ ా ఉం .  సు ార మ నవ లంద  రక  ఉన  (చూ. ను 3:16; 1 

 2:4; 2 త ర  3:9). 

 

 ‘‘సమస ధమ లౖన జ నమ ’’  ేవ  ఙ నమ  అబద ఉప ేశక ల వ క మ య  మర మ  క  ర క  ఙ నమ  నుం  

ల  ే ా ఉన . 

 

 ‘‘ప  మనుష  బ ంచుచు’’  సుల  ప  ా ి ప ప రత ం ల ే సంఘమ  డల ేవ  ఉ ేశ  ఉం  (చూ. 

ల ీ . 4:12; ఎ ీ. 4:13; 1 ం . 2:6; 14:20; ి ీ . 3:15).  సు శ రమ ల  ప ే క న గ ంప ల , ా ల , బహ మ ల , 

ఙ నమ , లక ఆధక తల  లవ , ఉన ారందూ వక ల! 

 

NASB  ‘‘సంప ర’’ 

NKJV, NJB ‘‘ప ప ర’’ 

NRSV, TEV ‘‘ప పక త’’ 

 ఇ  క  పదమ  telos టల  (ఇం ా ండవ శ బమ ల  ిక  ా త ంల  సహజం ా ఉప ంపబ ం ), ‘‘ఇవ బ న 

ార రమ న  ిద ాట ’’ అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 4:12).  ఇ  ఈ ం  ాట  ఉప ంపబ ం  

1. న ఎమ కల  స సపరచబ , మ  ఉప ా  ావడం 
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2. ా ైన వలల  అలబ , మ  ేపల  పట టక  ఉప ంపబడడం 

3. పడవ ళ  కటబ  సమ దమ ల  పయ ంచుటం 

4. మ ట క  ి ను వ టక  ళ   తయ ర ా ఉండడం.  ఇ  ాపమ  లద  సూ ంచుటలదు ా  ా ా  

ేయ టక  త న ధం ా ఉండ  లె ప త న  

 
1:29 ‘‘ ను ాడ చు పయ సపడ చు ను’’  ఈ ండ  బల న క  ప ల  క ి ఒక ట ా 1  4:10ల  ల  ప చర ను 

ెలప  ఉప ంపబ . 

 

 ‘‘ ాడ చు ను’’  ఇ  వరమ న ఉపకృ  (షరత ) అసమ పక య.  ఇ  బహ ా డక  సంబం ం న పదమ  ా  (చూ. 1 

ం . 9:25; 1  6:12; 2  4:7) లక ఒక లట  పదమ  (చూ. ల ీ . 2:1; ను 18:36) ా  ావచు .  మన 

ఇం ష  పదమ  ‘‘అ ’’ ఈ క  మ లపదమ  నుం ే వ ం .  సంఘప  ప  సులభ న ే  ాదు! 

 
 ‘‘ ల  బలమ ా, ార ి కల గజయ  ఆయన య శ ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  అసమ పక య.  ప చర కంతట  ‘‘బలమ  

ేక ’’ ా ి ాదు, ేవ  శ  (చూ. 1 ం . 2; ఎ ీ. 1:19; 3:7, 20; ి ీ . 3:21; 1  1:12).  ఈ మ ాచకమ  

మ య  అసమ పక య ‘‘ఆయన బలమ  నను  శ సున ’’ అ  అ ా ే  ఇ ే క  మ లపదమ  నుం  వ . 

 

 త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 
1. ల  తన ఉత ాలల  ఒ ధ న ారం  ఎందుక  ా ాడ ?  ఈ ారంభమ  ఎల  న మ ా ఉం ? 

2. సంఘ  ఎవర  ా ిం ర ? ఈ ఉత ా  ల  ఏ ారణమ ను బట ా ాడ ? 

3. ఈ ప దులక  ల  కృతఙతల  ెప  ారణ ల పటకను ేయం . 

4. ేవ  తమ  క  మ డ  ణ లను పటక ేయం . 

5. ‘‘త న ధ న ల ’’ క  సంబం ం న వల ల  క  ారనల  ల గ  అం ాలను పటక ేయం  (1:10-12). 

6. సును గ ం  ల  ెప న షయ లను పటక ేయం  (1:15-19; 2:9-10). 

7. సు మరణ  ల  ఎందుక  మ క వ ా  ెప త డ ? 

8. ఒకడ  కృపనుం  ప  అవ ాశమ  ఉం ? 

9. 1:24 క  అర ట? 

10. ‘‘మర మ ’’ ర ంచం .  

 

 
మ దణహక  © 2013 Bible Lessons International 
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ల ీ య లక  2 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సంఘ  ల  పరచర  ంతమ  ాదు, సు ల ీ య ల పట ల  

ఆస  

సంఘ  వక  వల 

ల  

ల ీ య ల ా సం పట 

ల  శద 

(1:24-2:5)  (1:24-2:7) (1:24-2:3)  

 2:1-10   2:1-3 

   2:4-5 2:4-5 

సుల  ప ప ర తం   సుల  పర ప ర తం సుల  జ న 

ా ా  బట తం, 

అబద ఉప ే ాలను బట 

ాదు 

2:6-15  అబద బ ధ ద చ క 2:6-7 2:6-7 

  2:8-15 2:8-10 2:8 

    సు ఒక డ  మ త  

సమస మ న ా  మ య  

దూతలక  జ న అ ా  

    2:9-10 

 యప ాయణం ాదు, 

 

   

 2:11-23  2:11-15 2:11-13 

    2:14-15 

    ఈ ల క ి ం లను 

ఆ రం ే ి  ఉన  

అబద స ితక  

ధం ా 

2:16-19  2:16-19 2:16-19 2:16-19 

సుల  త తం   సు  మరణమ  మ య  

వమ  

 

(2:20-3:17)     

2:20-3:4  2:20-23 2:20-3:4 2:20-23 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  2:1-5 
1  రక ను, ల కయ ా  రక ను, శ ర ా  మ ఖమ  చూడ ారంద రక ను  2 ను ఎంత ా ాడ చు  ర  

ె ి న ర  చు ను. ార  మయందు అత కబ , సంప ర గ ంప క  సకలౖశ ర మ  క న ా , ేవ  మర య న  

సును, స షమ ా ె ి న ా , తమ హృదయమ లల  ఆదరణ ందవలన  ారంద  రక  ాడ చు ను.  3బ  జ నమ ల 

సర  సంపదల  ఆయనయం  ేగ పమ లౖయ న .  4ఎవ ైనను చక  మ టల తే మ ను సపరచక ండ నట  ఈ సంగ  

ెప చు ను.  5 ను శ ర షయమ ల  దూరమ ా ఉన ను ఆత షయమ ల  క డ ఉం ,  గ న పవరనను 

సునంద   ిర ా సమ ను చూ  ఆనం ంచుచు ను.  

 
2:1 ‘‘ఎంత ా ాడ చు ’’  ‘‘ ాటమ ’’ అ  ఒక డ లక లట  పదమ  (చూ. ల ీ . 1:29; 4:12).  ఇక డ ఇ  (1) ఒక 

మధ వ త  ారనక  ఒక ాదృశ మ ా ా  లక (2) అను లంద  తర ప న ల  క  ప  ె యజయ  ా  

ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ల కయ’’  ఇ  దగరల  పటణమ , ల ీ  పటణమ  నుం  వలం 10 ళ  దూరంల , ఇ ే న మ రమ ల  ఉం ే  (చూ. 

ల ీ . 4:13, 15, 16; పక. 3:4).  ఎప త  ల కసు న  ఒడ న ఉన  ప  పటణమ ల ను సంఘ  ా ిం డ - ల ీ , 

ల కయ, మ య  ా  (చూ. ల ీ . 4:13).  ఈ ఉతరమ  ఈ ప  సంఘమ ల ను చదవ  ాయబ ం . 

 
 ‘‘శ ర ా  మ ఖమ  చూడ ారంద రక ను’’  ల క న మ రమ ల  ఈ సంఘ  ా  లక న ండ  సంఘ లను 

ా  ల  ారం ంచలదు.  ఇ  ఎప త  తే ారం ంచబ ం  (చూ. ల ీ . 1:7).  అ నప ట  ల  ా  రక  ఎం  

ఆ ాటమ  ా సు డ .  ల  సంఘ , సంఘ లను ం డ ! 

 

2:2 ‘‘తమ హృదయమ లల  ఆదరణ ందవలన ’’  ఇ  ఒక తధర  సకర క షణమ  ఉన  ఒక ఉ ేశ ప ర క ా ా మ .  

paracletos ‘‘ ా ాకట ’’ వల ఇ ే మ లపదమ  నుం  వ ం , ను 14:16, 26; 15:26; 16:7లల  ప త  రక  

మ య  1 ను 2:1 ల  సు రక  ఉప ంపబ ం .   ప న అరమ  ‘‘ ాట  స యమ  మ య  హకమ  

రక  ిల చుట.’’  ఇ  య ల చట ల నం నుం  వ న ఒక ాదృశ మ ; ఈ పదమ  నుం ే ప ాద య ా  అ  

అంశమ  వ ం . 
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ప ే క అంశమ : హృదయం (SPECIAL TOPIC: THE HEART)    

 

ప ే క అంశమ : హృదయమ  ( . ) 

     బౖ ల  ా న ాంతర . .ల  ఈ ప  ాడవబ న క  పదమ  kardia ( ా య ).  ఇ  బ  పదమ  lēb ను 

ప ం సుం (BDB 523, KB 513). అ క ర ాల ా ఇ  ఉప గప ం  (చూ. Bauer, Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-

English Lexicon, 2వ మ దణ, [ఎ -ఇం  ల ా ], . 403-404) 

 ఇ  క  ందమ , వ  రక  ఒక దృ ాంతమ  (చూ. అ. ా. 14:17; 2 ం . 3:2-3; య బ  5:5) 

 ఆత సంబంధ  ందమ  (అ ., ) 

a. హృదయ లను వే డ  ఎ ఉ డ  (చూ. ల ా 16:15; మ  8:27; I ం . 14:25; I ెస . 2:4; పకటన 

2:23) 

b. మ నవజ  ఆత సంబంధ  ఉప గపడ త ం  (చూ. మత  15:18-19; 18:35; మ  6:17; I  

1:5; 2  2:22; I త ర  1:22) 

 క  ందమ  (అ ., ధసు క , చూ. మత  13:15; 24:48; అ. ా. 7:23; 16:14; 28:18; 27; మ  1:1; 

10:6; 16:18; 2 ం . 4:6; ఎ ీ. 1:18; 4:18; య బ  1:26; 2 త ర  1:19; పకటన 18:7; హృదయమ  మనసు క  

సమ రమ  అ  2 ం . 3:14 మ య  ి ీ . 4:7లల  ఉం ) 

 ఇచ క  ందమ  (అ ., చ , చూ. అ. ా. 5:4; 11:23; I ం . 4:5; 7:37; 2 ం . 9:7) 

 ే ాలక  ందమ  (చూ. మత  5:28; అ. ా. 2:26, 37; 7:54; 21:13; మ  1:24; 2 రం . 2:4; 7:3; ఎ ీ. 

6:22; ి ీ . 1:7) 

 ఆత  యలక  అసమ న న ప ేశమ  (చూ. మ  5:5; 2 ం . 1:22; గల . 4:6 [ సు మన హృదయ లల  ఉ డ . 

ఎ ీ. 3:17]) 

 ఒక వ  గ ం  ెప  హృదయమ  ఒక దృ ాంత నమ  (చూ. మత  22:37,  . 6:5 సూ ం ం ).  

హృదయ ల చనల , ఉ ే ాల , యల  ఒక వ క న  వ  ె యజ ా . ా. .ల   ా ం  క ం ే పద 

ప ాల : 

a. ఆ. ా. 6:6; 8:21ల  ‘‘ ేవ డ  తన హృదయమ ల  సం పమ  ం ెను’’ ఇం ా హ ియ  11:8-9 క  చూడ మ  

b. . 4:29; 6:5ల  ‘‘  ప ర హృదయమ ను  ప ర ఆత ను’’. 

c. . 10:16ల  ‘‘సున ల  హృదయమ ’’ ఇం ా మ  2:29 

d. జ ల  18:31-32ల  ‘‘నూతన హృదయమ ’’ 

e. జ ల  36:26ల  ‘‘నూతన హృదయ ’’ మ య  ‘‘ ా  హృదయ ’’ మద గల వ సమ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
 ‘‘అత కబ ’’  ఇ  syn ి  శమమ  క  తధర  సకర క అసమ పక య.  ఇ  బౖ ల  ా న ాంతరమ ల  ‘‘ఉప ేశమ ’’ 

ా ఉప ంచబ ం  (చూ. షయ  40:13; 1 ం . 2:16).  ల  రచనలల  ఇ  క శ రమ  ఒక పరపక  ఐ ా వృ  ఒక 

ాదృశ మ  వల ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ీ . 2:19; ఎ ీ. 4:16).  ఈ అ వృ  మ య  ఐక త (సకర క ప గమ ) వలమ  

సుల , ఆత  మ య  మల  మ త  లవ త ం .  ౖర ధ ం ఉన  ి ల  ఐక త ల  ామ ఖ మ  (చూ. ఎ ీ. 4:1-6).   
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NASB  ‘‘సకలౖశ ర మ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘సకలసంపద’’ 

TEV  ‘‘ప ప ర ఐశ రమ ’’ 

NJB  ‘‘ ార  ధ క ల ’’ 

 ల  తరచూ సుల  వే  మను ె యజయ  ‘‘ఐశ ర మ ’’ అ  ప  ఉప ం డ  (చూ. మ . 2:4, 9:23; 

11:12, 33; ఎ ీ. 1:7, 18; 2:7; 3:8, 16; ి ీ . 4:19; ల ీ . 1:27; 2:2). సునంద  ేవ  సంపద మ య  దయ ళ  బట 

ా సుల  ఆత సంబంధ సంపను ల  (చూ. 2 ం . 8:9; 9:15).  ఇక డ న  ‘‘ఐశ ర మ ’’ (‘‘సకలసంపద’’, చూ. ల ీ . 2:3) 

ా సుల క  సు ార అవ ాహన.  ఒక ణమ  ఆ , బయ ల ాట  క  బహ మ  గ ం  ఆల ంచం !  

 

 ‘‘సంప ర గ ంప ’’  ల  ిక  అబద ఉప ేశక ల  ేత ఉప ంపబ న ప ల  మ య  అం ాల  ల  ఉప సూ  

ఉ డ .  ఈ వచనమ ల  ‘‘సంప ర అభయమ ’’ plērōma మ  క  శమపదమ ,  దూతగణ ల ా లను 

సూ ంచ  మత ధుల  ఉప ం ర . 

 ‘‘గ ంప ’’ (sunesis సు ి ) అ  పదమ  క  syn శమపదమ .  ఇ  ల ీ . 1:9 ల  plērōma మ క  

జత ేయబ ం .   సహజ ర మ లమ  ఆల చన ంబ  ఆల చన వచు ట అన ట ం .  ఈ అబద ఉప ేశక ల  సవ  క  

సమ జమ  మ య  సంస ృ  గ ంప  మ య  ంతన ఉన ట ా పె  పయ సు ర .  ఇ ే రణ అ క ఆధు క 

మత ౖర ల  సు ారను ఆధు క ఆల చన ా ణ లక  లక ెగలల  బలవంతం ా టం .  

 

 ‘‘స షమ ా ె ి న ా ’’ మ   అబద ఉప ేశక ల క  ర ణను గ ం న ‘‘మర మ ’’ క  అం మ ఙ నమ  

క  ఆ పణ ణమ ల  చూ .  ల  క  ‘‘సత  ఙ నమ ’’ (epignōskō ఎ ి ) వలమ  ‘‘ ేవ  మర మ ’’ అ న 

సు సు ారల  కను నబడ త ం . 

 
NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘మర మ ’’ 

TEV  ‘‘రహస  సత మ ’’ 

NJB  ‘‘ కంతట  ఒక టబ న ారణమ ’’ 

 పత  మ ం ే మ న ా  క  చన పణ కను (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13) గ ం న ప ే క ఉ ేశ మ  ేవ  ఉం న  

(చూ. అ ాండమ  3).  ఈ పణ క క  సూచనల  ా. .ల  బయల పరచబ  (చూ. ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5-6 మ య  

పవ ల ాల ).  అ  ఈ  ప  అజం  సు సు క  సు ార క  బయల ాట  వరక  స షం ా ె యబడలదు 

(చూ. 1 ం . 2:1-8).  సు మ య  ఆత  ాకడ  ఇ  మ ంత స షం ా మ ం .  ఈ ప  చన పణ కను లెప  

ల  ‘‘మర మ ’’ అ  ప  ఉప ం డ  (చూ. 1 ం . 4:2; ఎ ీ. 6:19; ల ీ . 4:3; 1  3:9).  ఎ ీ. 3:3 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘హృదయ ల ’’ ల ీ . 2:1 ల  ప ే క అంశమ : హృదయమ  చూడ మ . 

 
NASB  ‘‘అ , స య న ’’ 

NRSV  ‘‘అ , స య న ’’ 
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NKJV  ‘‘తం  మ య  సు ఇదర ’’ 

TEV  ‘‘స య న  ా ా’’ 

 ఇక డ అ క క  ే ాత పత ల వ ాల  ఉ . అసహజ ింట  క  P46, ‘‘ ేవ  క , సు క ’’, న 

అ  ఇతర ే లక  మ ల  ె యజసున  (చూ. అనుబంధమ  ండ , II. B. 1-6).  ేవ  మర మ  సు-తన తమ , 

ఉప ే ాల , శమల , మరణమ , ప నర నమ , ఆ హణ మ య  ండవ ాకడ!  తం  క  త రహస మ , చన క  

శ జ న పణ క మ నవర పమ  న క మ ర  యందు ార ర పమ  ం . 

 ఎ ీ. 3:3 ల  ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  మర మ  చూడ మ . 

 
2:3 ‘‘బ  జ నమ ల సర  సంపదల  ఆయనయం  ేగ పమ లౖయ న ’’  ఈ వచనమ  అబద ఉప ేశక ల ఉ టనలను ఖం ం , సు 

వ  సున .  ేవ  మర మ  (బయల ాట ) ఒక వ , ేవ  పణ క ఒక వ  (చూ. NASB, NKJV, NRSV, TEV), 

ేవ  ర ణ ఒక వ , మ నవ ఙ నమ  లక శమ ాదు. 

 ా కరణపరం ా ఈ ారంభ వచనమ  నప ంసక ంగమ  (‘‘ఇందుల ’’), ప ం ంగమ ాదు (‘‘ఎవ ల  అ ’ే’) మ య  ాబట ఇ  

మ ా  సూ సున  (చూ. NJB) 

 

2:4 ‘‘ఎవ ైనను చక  మ టల తే మ ను సపరచక ండ నట ’’  ఇ  వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) షణమ  ఒక 

ఉ ేశ ప ర క అంశమ ా ఉం .  ఈ య పదమ  ండ  ధమ ల ా ఉప ంపబ ం : (1) ఒకడ  తనంతట  సం 

ే ి వడమ  లక భ ంప ే ి వడం (చూ. య బ  1:22) మ య  (2) అబద, సప త లక వ క ంచు వడం. 

 ఈ సమ  ా ా త ర మ , జమ ిం ే ా ాల  మ య/లక సమ ంపజ  మ టల ా జ .  అబద ఉప ేశక ల  

ఎప డూ యమ , ఆకరణ, సమ ంప ేయ నట  క ి ార  ( ల క  ల  ే ా ఉంట ర  చూ. 1 ం . 2:1-5). 

 

2:5 ‘‘అ నప ట ’’ ఇ  దట తరగ  బద ాక మ , గంధకర దృ ి  లక ఆయన ా  స నద  ంపబ ం .  ల  

ా  క  కం ా లడ  ా  ా రక  ా సు డ , ా ల  ఒకడ ా ఉన ట  సు డ . 

 

 ‘‘శ ర షయమ ల  దూరమ ా ఉన ను’’ ఉన  ఉన ట  ె ా లంట ఇ  ‘‘ ా రకం ా లక వడం’’.  ల ీ . 1:22 ల  ప ే క 

అంశమ : శ రమ  (sarx ా ) చూడ మ . 

 
 ‘‘ఆత షయమ ల  క డ ఉం ’’  ల  హృదయమ  మ య  ారనల  రంతరమ  ఈ ఒంట ానున , న , ంసలక  గ  

అవ త న  వే ాజ మ  ఉ !  ఇక డ ఉప ం న ‘‘ఆత ’’ మ నవత య రనను సూ సున .  ఇ ే వమ  1 

ం . 5:3ల  ఉప ంపబ ం . 

 

NASB  ‘‘మం  కమ ణ. . . ిరత మ ’’ 

NKJV  ‘‘మం  కమమ . . . ిరమ ా న ాగ ట’’ 

NRSV  ‘‘ . . .ధృఢత మ ’’ 

TEV  ‘‘ రందర  ఒకట ా లబ  ఉన  శ ల న లకడ’’ 

NJB  ‘‘స ా ందుప న. . .గట ా’’ 
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 ఇ  (1) ర హణ మ య  ధృఢ  ఉప ం ే లట  ప ల  (చూ. ఎ ీ. 6:10-17) లక (2) ిర న, ఖ త న 

ప  ఉప ం ే భవన ా ణ ప ల  (చూ. 2 ం . 2:14-19; 1 త ర  5:9).  ఈ ప ల  డ ల  మ య  అబద 

ఉప ేశక ల ర మ ర  బ ధల మధ ల  స తమ  ల ీ  ా సుల క  నమ ా  ె యజసున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  2:6-7 
6 ావ న ర  పభ ౖన సు సును అం క ం న ధమ ా ఆయనయందు ర ా న ా , ంటవల కటబడ చు, 7 ర  

ర న ప ారమ ా ా సమందు ిరపరచబడ చు, కృతజ సుత ల  ె ంచుటయందు స ంచుచు, ఆయనయందుం  

నడ చు ను .  

 
2:6 ‘‘ ావ న ర  పభ ౖన సు సును అం క ం న ధమ ా’’  ఇక డ ఉప ం న య (paralambanō ారలంబ , తధర  

సకర క షణమ )క  ండ  సహజ ాల  ఉ . 

1. ఇక వ  ఆ ంచుట (చూ. మత  1:20; ను 1:11; 14:3 

2. ‘‘ ాంప యమ ’’ను ీ క ంచుట (చూ. 1 ం . 11:23; 15:1,3; గల . 1:9,12; ి ీ . 4:9; 1 ెస . 2:13; 4:1; 2 

ెస . 3:6) 

ఎప త  బ ధలనుం  ల ీ య ల  సు ార క  ా ాం ా  ర ; తర ాత ార  సు ార క  వ  వ గతం ా 

ఆ ం ర  ( ను 1:12).  బౖ ల పర న ా సమ  ఒక బంధన.  ేవ డ  అజం ను ిదం ే ి దట ా  

ే ాడ  (చూ. ను 6:44,65), అ ే మ ర మనసు , ా సమ , ేయత, ఓర  ా వ గతం ా స ం ంచవల ి ఉంట ం  

( ల ీ . 2:6)!  అబద ఉప ేశక ల సం ే ాల  సు ార ా ాం ా , వ  తప ోవపటం . 

 
 ‘‘పభ ౖన సు సు’’  ‘‘ సు పభ ౖ ఉ డ ’’ అ  ఆ  సంఘ లల  బ సి  సమయంల  బ రంగం ా ె  ఒప ల  (చూ. 

మ  10:9-13; 1 ం . 12:3; 2 ం . 4:5; ి ీ . 2:11).  ఇ  నజ య ైన సు ా. . స య మ య  

మ నవర ప న ైవమ  అ  ఒప వడమ  (చూ. ి ీ . 2:6-11). 

 
 ‘‘ఆయనయందుం  నడ చు ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  సవత మ  వలమ  ఒక ి ంతపర న ఆ రమ  

మ త  ాదు; ఇ  ా సభ త న వన  (‘‘నడచుట’’ చూ. ల ీ . 1:10; ఎ ీ. 4:1,17; 5:2,15).  ర ణ ా సుల క  క  

ఉన ే ాదు, ా  క  ఉన  వ  సంబం ం న  క !  ల  ఇక డ ను సు ార ెప నట , సవ వ గత ా సమ  

ద గ  ఉం డ  (చూ. ను 1:12; 3:16; 6:40; 11:25-26). 

 

27:7 ఈ వచనమ  ల గ  అసమ పక యలను ( ార ర ాల వల ఉప ంచబ ) క గ ఉం , ఇ  స న నడతను 

ె యజసు  (చూ. ల ీ . 2:6): 

1. ‘‘ ర ా న ా ’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క ా ఉం , ేవ  ా ఉత  ేయబ న ఒక ప ా ంపబ న 

ి  ె యజసున .  ఈ వ వ ాయ  సంబం ం న ాదృశ మ  ల ీ  మ య  ఎ ీ ప కలక  ప ే కం (చూ. 

ల ీ . 3:17). 

2. ‘‘ఆయనయందు. . .కటబడ చు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర మ , ేవ ే ఉత ేయబ న  రంతరమ  న ాగ టను 

ె యజసున .  ల  తరచూ ఈ కటడ ాదృ ా  వే  పజలను గ ం  పె  ఉప ం డ  (చూ. 1 

ం . 3:5; ఎ ీ. 2:20, 22).  ఇ  ే ాలయమ  వల ప దులక  సూ ంపబ ం  (వ గతం ా, 1 ం . 6:19 

మ య  సమ కం ా, 1 ం . 3:16).   
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3. ‘‘ ా సమందు ిరపరచబడ చు’’ ఇ  మ క వరమ న సకర క ప గమ , ేవ ా ేయబ న  రంతరమ  

న ాగ  సూ సున , ి ీ  1:7; మ య  . 6:16ల  ఈ మ ాచకమ  ( ారణ) కను నగలమ . య 

తరచూ ాదమ  ా ‘‘ ా ంచుటక ’’ (చూ. 1 ం . 1:6,8; 2 ం . 1:21), ‘‘బలపరచుటక ’’ మ య  

‘‘ప ంచుటక ’’ అ  ె యజసున  ( మ  15:8, 1 ం . 1:8). 

‘‘  ా సమందు’’ అ  వచ  ఇల  అరమ  ే ి వచు  (1) కరసంబం త ా సమ , సుల  న క లక (2) కర క  

సంబం ం న ా సం, సును గ ం న ి ం ల  (చూ. య  3, 20).  

4. ‘‘కృతజ సుత ల  ె ంచుటయందు స ంచుచు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క య, ేవ ే ఇవ బ ం  న ాగ ట.  

సవ తమ  సుల  ేవ  కృపక  కృతఙ సుత ల  ె ం ే తమ .   ఆనందకర న ేయత మ య  

ఓర  ా ె యజర !  సు ారను ె ి వడం అంట ెప ల  ఆనందమ  సం ించడమ  (చూ. ల ీ . 

1:12) మ య  స న కృతఙ ప ర క (చూ. ల ీ . 3:17) తమ  ంచడ  (చూ. ల ీ . 1:10-11).  ఎ ీ. 1:8 

ల  ప ే క అంశమ : అ వృ  (Perisseuō ) చూడ మ . 

 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  2:8-15 
8ఆయనను అనుస ంపక మనుష ల ారంప ా రమ ను, అన ా ఈ ల కసంబంధ న మ ల ాఠమ లను అనుస ం  

సకర న రరక తత జ నమ ేత మ ను ెరపట  వ ా ెవ ైన ఉండ  అ  జ గత ా ఉండ .  9ఏలయన ా 

ేవత మ క  సర ప ప రత శ రమ ా సునందు వ ించు చున ;  10మ య  ఆయనయందు ర ను సంప ర లౖ య ర ; 

ఆయన సమస ప నులక ను అ ార లక ను ర ౖ  య డ ;  11 ర ను, సు సున యందు, శ చ ల  క న స వమ ను 

స ం  ఆయనయందు ేత ల  ేయబడ  సున  ం .  12 ర  బ ిస  మందు ఆయన  క డ ా టబ న ా  ఆయనను 

మృత లల నుం  ల ిన ేవ  ప వమందు శ ించుట ా ఆయన క డ ల .  13మ య  అప ాధమ ల వలనను, 

శ రమందు సున ందక య ండ టవలనను, ర  మృత లౖ య ండ ా,  14 ేవ డ  ాతర పక న ఆజలవలన మన ద 

ఋణమ ాను మనక  ధమ ాను నుం న పతమ ను క ల  ిల వక  ట,  ే ాతను త ,ి మనక  

అడమ లక ండ  ఎ   ిమన అప ాధమ లన ట  ం ,  15ఆయన క డ మ ను ంప ే ను; ఆయన ప నులను 

అ ార లను ాయ ధులను ా ే ,ి ిల వ తే జ త వమ  ా  పట ె  బ టమ ా డ కక  కనుపర ెను.  

 
2:8-15 ఇ  ల  డ ౖన ాక మ , క ల  ఇల  ఉం . 

 
 
2:8 

NASB, NRSV, 

TEV  ‘‘చూచు ను ’’ 

NKJV  ‘‘జ గత’’ 

NKJV  ‘‘ర ే ి ం ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  సవ ల  సుల  ా  చ ను అబదఉప ేశక ల నుం  ా ాడ ా , బల న 

సహ దర లక  ఇ  ళ క ం  జ గతప  (చూ. మ  14:1-15:13; 1 ం . 8; 10:23-33).  ఈ ండ  గ ంప ల మధ  ే ను 

ెప డం మ మ ల ా ల  కషమ .  అబద ఉప ేశక ల  స  అడ ార , బల న సహ దర ల  వ గత ఎ కలను 

సమ ంచు ంట ర . 
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 ‘‘ మ ను ెరపట  వ ా ెవ ైన ఉండ ’’  ఇ  ఒక వ క వరమ న సకర క అసమ పక య.  ఈ బల న క  

పదమ  . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం , అరమ  (1) ప  ేయ టక , (2) ించుటక  (2  3:6), లక (3) 

బ స ా ి  ళ టక .  అబద ఉప ేశక లక  ఎప డూ అ ారమ  ా ా ! 

 
 ‘‘తత జ నమ ేత’’  ఇ  మ నవ చ ణ ఙ  ఖం ంచడమ  ాదు.  మ నవ ల  ేవ  కల  సృ ింపబ ర , ార  

ఆయనను ా  సమసమ  ఆ ా ం , ా  మనసు ల  క  ( . 6:5; మత  22:32; మ ర  12:29-30; ల ా 10:27).  

ఇ  ఊ త తత ఙ నం/అబద ఉప ేశక ల  ి ంతం (చూ. ల ీ . 2:23; 1 ం . 1:26-2:8; ఎ ీ. 4:13; 5:6; 1  6:20). 

 

 ‘‘ సకర న రరక’’  ఈ పదమ  ‘‘ సమ , సప త న, లక మ యమ ’’ (చూ. మత  13:22; ఎ ీ. 4:22; 2 ెస . 

1:10; . 3:13).  అబద ఉప ేశక ల  ఎప డూ య రం ా ఉంట ర , అ ే సప త న య రత! 

 
 ‘‘అనుస ం ’’  ఇ  kata ట   అ  క  పదమ .  ఇ  ‘‘తత ఙ నమ  మ య  ష జన న సమ ’’ ను ర ంచ  

మ డ ార  ఉప ంపబ ం . 

1. ‘‘మనుష ల ారంప ా రమ ను’’  మ నవ మతతత మ  ల  వరక  ాంప యకం, బౖ ల  సంబం తమ  ాదు 

(చూ. షయ  29:13; ల ీ . 2:23).  మ మ ల ా మనమ  బౖ ల ను ఏమ తమ  ప ంచక ం , మనమ  

ఏ ం ే ం  అ ే మన త ాలక  అం సుంట మ !   

2. ‘‘ఆయనను అనుస ంపక’’ ఇ  మ నవ కతను, అనుభ ా , ఊ కల నను ఆ రమ  ే ి  ఉం . 

3. ‘‘మ ల ాఠమ లను’’  ల  ప ల  ా త , క ాదృశ  ాల సరణ నుం  అ వృ ెం .  ఈ పదమ  

(stoicheia ే య ) సహజం ా ఏ ై  ఒకట వర సల , లక కల  ఉన  ఉదహ ంచబ ం .  ఇ  అ క 

సహజ ాలల  ఉప ా  ం ం ం : 

a. ల కమ  క  ప న క అవస ాల  ( ా , ర , భ , అ , చూ. 2 త ర  3:10, 12). 

b. షయ  గ ం న ప న ఉప ే ాల  (చూ. య తత మ  రక  . 5:12; 6:1). 

c. పరల క సమ ల నుక ఉన  ేవదూత శక ల  (చూ. 1 ఇ క  52:8-9; భ సంబం త సంఘ ాదర ; 

ల ీ . 2:8, 20; 1 ం . 15:24) లక కి  అబద ఉప ేశక ల క  ేవదూతల ా ల  (aeons , చూ. 

ల ీ . 2:10, 15; ఎ ీ. 3:10). 

d. క  ధర ా ా  ఇవ యక ం  అడ ప న దూత శత త మ  (చూ. అ. ా. 7:38; . 2:2) 

e. లౖ ే మన పతన న ల కమ  క  వ గతం ా  ా ణ ల , ఇ  మ నవ  ేవ  నుం  ర  ే ి 

స తంత మ ా ంచ  ోహదపడ త  ( ద , పభ త మ , ౖధ మ , మతమ  . (చూ. గల . 

4:3, 8-9 మ య  Hendrik Berkhof's Christ and the Powers by Herald Press  బ  క   

అం   పవ , ా  మ దణ, . 32). 

 
 ‘‘ఆయనను అనుస ంపక’’  ఇ  kata ట  క  మ డవ ఉప గమ .  ల క క ాసమ  ఉన  సమస  అం  ఇ  ేవ  

బయల ాట  అ న సు సు క  సు ారను ాక యమ స లను ర సుం .  ఇ  మ నవ ప ధన, ేవ  

బయల ాట  ాదు. 

 
2:9 ‘‘ఆయన యందు’’  ఈ వచనమ  ాయక ి ల  ఉం .  ‘‘ఆయనయందు’’ అ  ల  ి ంతమ ల  ప న న అంశమ  

(‘‘ఎవ ల  అ ’ే’ ల ీ . 2:3; ‘‘ సునందు’’ ల ీ . 2:5; ‘‘ఆయనయందు’’ ల ీ . 2:6,9,10,11; ‘‘ఆయన ’’ ల ీ . 2:12, 13).  
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అల  ఎ .ీ 1:3,4,7,9,10,12,13,14 లను క  గమ ంచం ).  ల  ల ీ . 1:15-20ల  ె ి నట , ఇక డ మ  సవ  

వసు డ .  ఇ ే ప న అంశమ , ఆ ప న అంశమ  ఒక వ ! 

 

 ‘‘ ేవత మ క  సర ప ప రత’’  ఈ ద ంద  ణ న సు స వమ ను అబద ఉప ేశక ల  ఖం ం ర , (చూ. ల ీ . 1:15-

20).  ఆయన ప  ైవమ  అ  అం క ం ర  ా  ఆయన ప  మ నవ డ  అ  వ ం ర  (చూ. 1 ను 1 మ య  

4:1-3).  ‘‘ప ప రత’’ (plērōma మ ) అ  పదమ  ఉన త మం  ేవ  మ య  డె  శ రమ నక  మధ  ఉన  దూతగణ ల 

(aeons, ఆ ) రక  ికల  ఉప ం ే పదమ  (చూ. ను 1:16, ల ీ . 1:19, ఎ ీ. 1:23, 3:19; 4:13). 

 ‘‘ ైవమ ’’ (theotās ట ) రక  ఉప ం న ఈ సం ప పదమ  . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  అబద 

ఉప ేశక ల దూతగణ ల ా ల  (aeons, ఆ  ) లక ా  రహస  ఙ నమ  ాదు ా ,  వే  క  ప  మ య  

ప ప ర బయల ాట .  ఇ  ి  ఉప ేశక ల లక పద  అవ ాశమ  క  కలదు.  ల  తరచూ సును గ ం  ెప  

ా  ప  ఉప ం డ . 

 

 ‘‘ వ ించు చున ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ .  ంతమం  ిక  అబద బ ధక ల  ‘‘ సు ఆత ’’ ంత ాలమ  

మట క  సు  వ ంద  శ ిం ర .  ఈ వచనమ  సు క  ండ  త ల  క  ాశ త న కల క ా 

ెప త న . 

 
 ‘‘శ రమ ా’’  ఇ  ిక ాదమ  ఒప  సత మ  ఎందుకంట, మం  ేవ  మ య  డె  శ ా  మధ  ఉన  ద ంద  

ా  బట ఇ  నమ ర .  సవత మ ల  ఇ  ల  ప న  ఉం  (చూ. 1 నున 4:1-3). 

 

2:10 ‘‘ ర ను సంప ర లౖ య ర ’’  ఇ  plerōma మ  క  ప భ త ాల సకర క అసమ పక య ా ఉం  (చూ. ల ీ . 

2:9; ను 1:16; ఎ ీ. 3:19).  సవ డ  ఆయన ా మ య  ఆయన రక  రంతరమ  ంపబడ త  ఉంట డ !  సు 

మనలను సంప ర లను ే ాడ ! 

 

 ‘‘ఆయన సమస ప నులక ను అ ార లక ను ర ౖ  య డ ’’  ఇ  ిక  అబద ఉప ేశక లక  ర ణ పట ఉన  ణ  

సూ సున .  ా  ర ణ అ  రహస  ఙ నమ ల  ఇ  ఉం  (ఒక ా   లక రహస  ర ), ఇ  ా  దూతగణ ల ాజ లౖన 

ేహమ  (ల కమ ) మ య  ఆత  ( ేవ డ , చూ. ల ీ . 1:16; 2:15; ఎ ీ. 1:22-23; 3:10; 6:12) ా న ిసుం .  ర ణ 

సుల  ఉంద  ల  పె త డ .  ఆ  సమస దూతగణ ల /దయ ల సమ ల ాజ లక  రసు  (చూ. మ  8:38-

39)!  ఎఫ .ీ 6:12 ల  ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  దూతల  చూడ మ . 

 George Ladd's A Theology of the New Testament (జ  ల   ఎ  ఆ   నూ  టస ం ) ల  ల  ప షను 

గ ం  ఒక ఆస కర న ాగ  ఉం : 

   ఈ దూతగణ ల ఆత లను గ ం  ల  ఉప ం న ష క  అధ యనం ఆయన ఒక అస ష మ య  ధ 

ప షను ఉప ం డ  పె త న .  ప ే ం  ఇ  అ క ప లను ఏకవచనమ  మ య  బహ వచ ల ా ే ని 

సవరణను బట ెల సున .  ఈ ప ష దూతగణ లను ఒక ఖ త న కమ గ ంప లల  ఉంచడమ  అ ాధ మ , లక ల  

ధ దూతల ర ాల  లక హ లను వ ంచ   ఉప ం న రకర ాల ప లల  స షత ల ో  ె యదు.  బహ ా ల  

స ం  ఉన  దూతల ధ కమ ల ణ లను ఎదు  ఉండచు , మ య  ఆయన  రక  ా ాల  స ం న సరళ న 

షను ఉప ం  ఉండచు , ఇ  ప  ాం క ష ా లి వబ  ఉండచు , అ  ఏ ౖ , వ స త  లక 
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వ ర త  సమస దుష శక లను ె ి  ాటన ంట  సు మరణమ  మ య  ంప  తే ల బరచు , త ా 

తన స య ప ాలనల  శనమ  ేయబడ య  ఉ టం డ ’’ ( . 402).    

‘‘అ ారమ ’’ రక  ల ీ . 1:16 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
2:11 ‘‘సున యందు. . .సున  ేయబ ’’  ల  ా. . ఒడంబ క గ ర ను (చూ. ఆ . 12:8-14) ఒక ఆత సంబంధ వమ  

ఉప సు డ  (చూ. . 10:16; 30:6; య  4:4; మ . 2:28-29; ి ీ . 3:3).  ఇ  అలం ా క ష ా ఉం  లక 

అబద ఉప ేశక లక  ంత య తత  పవృ ల  ఉండచు .  . . ల  మత ధ గ ంప లను గ ం  మన ె యం  ల  ఉం .  

 ల ా చూ  ఈ అబద ఉప ేశక ల  క  ిక ాదమ  మ య  య  యప ాణత ప  కల క ా ఉ ర  (చూ. 

ల ీ . 2:11, 16, 18).  లౖట  అ  ా ఖ త ార  ఎ సు ల ల ంట ా  అ  ఉ టసు డ  ( ార  దట శ బ ాలంల  

ఎ ల  వ ిం న య దులల  ఒక ప ే క ె ా ఉం న మృతసమ ద చుటల సమ జమ ). 

 

 ‘‘ ేత ల  యేబడ  సున ’’  ఇ  ా. .ల  బంధన గ ర  వల ఉన  ాదృశ మ ా ఉప ం న సున .  ‘‘ త’’ సున  

ఒక త హృదమ  మ య  సు ా ేవ  ఒక త సంబంధమ  (చూ. మ  2:28-29; ి ీ . 3:3).  ా. . ల  స తమ  

. . ను గ ం  మ ట నప డ  (చూ. య  31:31-34 మ య  . 36:22-38), ఎన డూ ఇ  మచు క  

ప ా ంచబడలదు, ల  తక వ ెప బ ం . 

 
 ‘‘శ చ ల  క న స వమ ను స ం ’’  ఇ  పతన న ాత స ా  సూ సున , శ ా  ాదు (చూ. మ  6:6; 

7:24; గల . 5:24; ల ీ . 3:5). 

 

2:12 ‘‘ ర  బ ిస  మందు ఆయన  క డ ా టబ న ా ’’  ఇ  ‘‘సహ-సమ ’’ అ  అర ే  syn syn శమమ  క  

తధర  సకర  అసమ పక య.  ఇ  ా ట  న మ ంచుడమ  వల ఉన  బ ి ా  ాదృశ మ  (చూ. మ  6:4).  

ా సుల  సు శమల , మరణమ , సమ ల  ాల పంచు న ట, ార  ఆయన ప నర నమ ల  మ య  మ మల  క  

ాల పంచు ంట ర  (చూ. ల ీ . 2:12 ; మ  8:17; ఎ ీ. 2:5-6). 

 ల  దృ ిల  బ ిస మ  ాత  ( ాత ప ర ష డ ) సమ  మ య  ేవ  వ ేయ  (చూ. మ  6:2-14; 1 

త ర  2:24) త  చ  ( త సృ ,ి చూ. 2 ం . 5:17; గల . 6:15). 

 

 ‘‘ఆయన క డ ల ’’  syn  క సున  ఈ శమమ  ‘‘సమ  ేయబ  ఉ ర ’’ అ   సమ నమ ా ఉం  (చూ. 

ల ీ . 2:13; 3:1; మ  6:4-5; ఎ ీ. 2:6).  ా సుల ా టబడడం మ య  ప నర ల  ప  సంఘటనక  ండ  

ౖప లవల సంబం ం  ఉ .  ార  ఎ ీ. 2:5-6ల  ‘‘ ాట  సమ ేయబడడం’’ మ య  ‘‘ ాట  లవడం’’ అ  ఉ ర , 

ఇం ా, syn syn శమ ల ఉప గమ  క , అరమ  ‘‘క ి  ాల నడమ .’’ 

 
 ‘‘ఆయనను మృత లల నుం  ల ిన’’ సు ప నర నమ  క  పధమ ఫలమ  (చూ. 1 ం . 15:20,23).  తనను ల ిన 

ఆ ే  ా సులను క  లప త ం  (చూ. మ  8:10-11, 23). 

  ఈ వచనమ  . . తరచూ చన ార మ ల  ెవౖత మ ల  మ గ ర  ాల ంట ర  అ  ెప  ఇ  ఒక అద త న 

అవ ాశమ . 

1. తం న ేవ డ  సును ల ాడ  (చూ. అ. ా. 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; మ  

6:4,9) 
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2. క మ ర ైన ేవ డ  తనను ను లప డ  (చూ. ను 2:19-22; 10:17-18) 

3. ఆత న వే డ  సును ల ాడ  (చూ. మ  8:11) 

ఇ ే కత  ఉ టన మనమ  ల ీ . 2:9-10ల  చూడగలమ . 

 
2:13 ‘‘ ర  మరణం  ఉండ ా’’  ఇ  ‘‘మరణం  ఉ ర ’’ అ  అ ా ే  ఒక వరమ న అసమ పక య.  ఇ  పతన న ఆత  

మరణమ  క  ఫ  ప ం సున  (చూ. ఆ . 3; మ  5:12-21; ఎ .ీ 2:1-3).  అను ల  బంధన పజల నుం  ర ా 

ి యబ న ార  (చూ. ఎ ీ. 2:11-12).  బౖ ల  మరణమ  క  మ డ  దశలను గ ం  మ ట డ త ం . 

1. ఆత సంబంధ మరణమ  (చూ. ఆ ాండమ  3; షయ  59:2; మ  7:10-11; ఎ ీ. 2:1; య బ  1:15) 

2. క మరణమ , (చూ. ఆ ాండమ  5) 

3. త మరణమ , ‘‘ ండవ మరణమ ,’’ ‘‘అ గ ండమ ’’ (చూ. పక. 2:11; 20:6,14; 21:8) 

 
 ‘‘శ రమందు సున ందక’’  అను లను సూ ంచ  ఇ  ఒక న  ఉం ే  (చూ. పక. 2:11; 20:6,14; 21:8) 

 
 ‘‘ఆయన’’  ఇ  ఖ తం ా తం  సూ సున , అల ే, ల ీ . 2:15 ల  ఉన  సర మ ల  తం  సూ సు . 

 

 ‘‘ఆయన క డ మ ను ంప ే ను’’  ల ీ  2:12-13 ల  syn  శమ ల  మ డ  ఉ  ( క  సమ ేయబ , 

ల ీ . 2:12; క  ల ి, ల ీ . 2:12 మ య  క  త రపర , ల ీ. 2:13) ఇ  ా సుల క  ఆత సంబంధం ా 

(తధ ా ల ) ఇ  వర  జ  ఉ య  ె యజసున .  ఇ  స ా ఎ ీ 2:5-6 ల ంట ే.  ఎ ీ. 1:20ల  ఎ యీ లల  సు 

తర ప న వే డ  ప ే ి ఉ డ  మ య  ఎ ీ. 2:5-6 ల  ా సుల తర ప న సు ప ే ి ఉ డ . 

 

 ‘‘మన అప ాధమ లన ట  ం ’’  ఇ  ఒక తధర క ( ా లమ ) మధ  అసమ పక య.  ‘‘ ంపబ నెు’’ అ  పదమ , 

‘‘కృప’’ అ ప  ఉన  మ లపదమ నుం ే వ ం  (చూ. మ . 5:15, 16; 6:23; 2 ం . 1:11; ల ీ . 3:13; ఎ ీ. 4:32).  

ేవ డ  సమస ాపమ లను సు ా ఉ తం ా ాడ , గ ంచు ం  (అ ా సం ా ఉంట తప )!     

 

2:14 

NASB ‘‘ఋణప  రదు ే ి ి’’ 

NKJV ‘‘ఆవశ న ే ాతను త ి’’ 

NRSV ‘‘పమ ణకదస లను ట ి’’ 

TEV ‘‘మనక  ఇషంల  ఋణప లను రదు ే ి’’ 

NJB ‘‘ధర ా ా  మన ఋణప లను ఆయన త ాడ ’’ 

  ఇ  బహ ా ఎల ల గ అబదఉప ేశక లక  సంబం ం  ఉండచు .  ఇ   ధర ా ా  సూ సున  (ఎ .ీ 2:15, ఇ  

‘‘ ేయ ట మ య  బత క ట’’ – ‘‘ ాపమ  మ య  మరణమ ’’ (చూ. . 27:26; . 18:4).  ల  స షం ా మ న ా  క  

ాపస వమ ను గ ం  బ సు డ  (చూ. మ  3:9,19,23; 11:32; గల . 3:22).  ాబట, ా. . మ నవ లకంద  

మరణదండన అ ం ! 

  ‘‘దృవపతమ ’’ అ  పదమ  (1) ఒక IOU హ మ , (2) ఒక ఒప ల క  గ ర , మ య  (3) ఒక చటపర న ా పణ రక  

ఉప ంపబ ం .  ా. . ఒక ాపమ !  ఈ క  పదమ  ఇం ష ల  ‘‘ఆట గ ’’ ( ీ య ాత) వల మ ం . 
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 ‘‘మనక  అడమ లక ండ  ఎ  ి’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క షణమ .  ఇ  య ను 1:29 మ య  1 

ను 3:5 మన ాపమ లను ి య టక  ఉప ంపబ ం .  సు  దర ాసమ  ంద వ ిం ,  ఆవశ ాలను 

ర ా డ .  ఏ ై ే ా ,ి పతన న మ నవ డ  ేయలక య ో  ఆయన ే ాడ .  కనుక ఆయన మరణమ  వ గత ాపమ  

వలన ాదు ా , ఆయన ాపమ నక  ప ప ర బ యర ణ (చూ. ల ాండమ  17) ా మ ను.  ధర ాసమ  క  ాపమ  నుం  

మ నవ డ  ంపబడ నట  ఆయన ‘‘ ాపగసుడ ’’ ా మ ాడ  (చూ. . 21:23 మ య  గల . 3:13)! 

 
 ‘‘ క ల  ిల వక  ట’’  ఇ  (ఒక బ రంగ చ క లక (2) ిల వ యబ న వ ద ని ఆ పణనలను ఇ  

సూ ంచవచు .  ిల వ ( సు మరణమ ) ధర ాసమ  క  వ కతను త ి ం న  ( ా. . కటడల , చూ. 2 ం . 5:21). 

 

2:15 

NASB, NKJV,  

NRSV  ‘‘ ాయ ధుల ’’ 

TEV  ‘‘స తంత ల ’’ 

NJB  ‘‘ న త’’ 

  ఇ  అర ైన పదమ , ఒక తధర  మధ  ( ా లమ ) అసమ పక య.   ప న శబల ణమ  బటలను ి యడమ .  ఇ  

‘‘అందునుం  ల ంచడమ ’’ అ  అరమ  క  ఉన ట ం .  ఇ  మరణం న ౖన మ  నుం  ఆయ లను ి యడమ ను 

సూ సున  (చూ. Arndt and Gingrich, A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian 

Literature, p. 82. (ఆర  మ య  ం , ఎ క -ఇం  ల ా  ఆ   నూ  టస ం  అం  అద  ఎ  ియ  ట చ , . 

82).  ఈ ాక గమ ల  ఇ  ైవమ  క  (తం  మ య  క మ ర డ ) మ న ా  శత వ ల ా ఉన  ఆత సంబంధ శక లను 

శనమ  ేయ  సంబం ం  ఉన .  ా ి క  జయమ  సు మ య  ఆత  ా వే ై ఉం . 

 ఒక ళ ఈ అర ైన య పదమ  ఉపకృ ా ింపబ నట ే, అప డ  TEV ‘‘ఆత ాలక ల శక లనుం  ఆయన తనను ను 

ించు ను’’ అ  ె యజ ిం , ఒక ళ ఇ  ఒక సకర క ప గమ ా ిం నట ే అప డ  ఇ  ‘‘ప ాలక ను ఆయన 

ాయ ధులను ే ాడ ’’ (చూ. NASB, NKJV, NRSV). 

 
 ‘‘ప నులను అ ార లను’’  ఈ ప ల  Gnostics ిక ల  (అబద ఉప ేశక ల ) దూతగణ ల ా ల రక  ఉప ం ే ార  

(aeons , చూ. ల ీ . 2:10; ఎ ీ. 1:21, 3:10; 6:11-12; మ  8:38-39; 1 ం . 15:24).  ల ీ . 1:16 మ య  ఎ .ీ 6:12 

ల  ప ే క అం ాల  చూడ మ . 

 
NASB  ‘‘ఆయన ా ా  ా ద బ రధ  ఊ  ా  బ టమ ా కనుపర నెు’’ 

NKJV  ‘‘ఇందుల  ా  బ రధ  బ టం ా క ిం ేటట  ే ను’’ 

NRSV  ‘‘ఇందుల  ా  బ రధ  సమ జ  ా  ఒక ఉ హరణ ా ే ను’’ 

TEV  ‘‘ఆయన జ త హవ ఊ ంప ల  ా  ఖ ల ా బ టం ా క ిం ేటట  ే ను’’ 

NJB  ‘‘ఈయన జ త వ ఊ ంప  నుక, బ టం ా ా  ఊ ం ెను’’ 

 జయ ల లౖన ౖన మ  మ ల  బ రధ ేసూ ఊ ంప  ావడ   క ప ర పరమ  (చూ. 2 ం . 2:14).  

ౖ ప  ను ాల ఖ ల  ల సుల  బం ంపబ  ఊ ంపబడ దుర .  ిల వ ద మరణమ  మ య  ప నర ల ా 

సు (1) ధర ాస ాపమ  మ య  (2) శత  దూతగణ ల శక లను డ . 
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 ఆధు క తర మ లల  వచనమ  వర ఉన  సర మమ  ండ  సంబం ల ా అరం ే ి వచు : (1) సుక  లక (2) లి వక .  

ఇ  నప ంసక ంగమ  గనుక ల  తర మ ర   తన గప త మరణమ  ేత దుష  ద ల ప క  సంబం ం నట  

తర మ  ే ా . 

 
ప ే క అంశమ : హృదయం (SPECIAL TOPIC: WAR IN HEAVEN)  

 

ప ే క అంశమ : పరల క య ల  (పకటన 12:7-9 నుం ) 

ఈ ఘరణ క  సమయమ  ద అ క ా ల  ఉ .  సు  గ ం  ల ా 10:18 మ య  ను 12:31 

ప ా ంచనట  క సిున .  అ ే  సమయ  ెప  పయ ంచడమ  అ  కష న షయం: 

 ఆ ాండమ  1:1  మనుప  (సృ ి  ప ర మ ) 

 ఆ ాండమ  1:1  మ య  1:2 క  మద ాలమ  ( న  ి ంతమ ) 

 బ  1-2 తర ాత ా. . యందు (పరల కమ ల  ా ను ఉన ప డ ) 

 1 ా ల  22:21 తర ాత ా. . ాలమ ల  ( ా ను పరల క సమ ల ) 

 జక ా  3 తర ాత ా. . ాలమ ల  ( ాతను పరల కమ ల  ఉన ప డ ) 

 షయ  14:12; జ ల  28:15 మ య  2 య క  29:4-5 ల ఉన ట  ా. . ాలమ ల  (త ర ేశ ా ల  

శనమ ేయబ ) 

 సు ంపబ న తర ాత . . యందు (చూ. మత  4) 

 . . ల  ెబ మం  ప చర  ాలమ ల  (పరల కమ నుం  ా ను పడ ోయబడ ట చూచుట, చూ. ల ా 10:18) 

 . . ల  ర షలమ ల  జయ  బ రల తర ాత (ఈ య గ యక డ  బయటక  ి యబడ ట, చూ. ను 

12:31) 

 . . ల  సు క  ప నర నమ  మ య  ఆ హణ తర ాత (చూ. ఎ ీ. 4:8; ల ీ . 2:15) 

 అంత ాలమందు (చూ. పక. 12:7, బహ ా ా ను మగ వ ను క  పరల కమ ల  త ాను క ం నప డ  

ావచు ) 

 మనమ  వలమ  ేవ డ  మ య  ెడ  ాసుల మద  త ాజ మ ల  జ న య దమ ా చూ ; ఆ ఘరణ 

ఘటసర మ  మ య   ాసుల క  రప ాజయమ  క  ప సమ ి ానున .  పకటన 20ల  ార  

ంచబ , ర ేయబడ ర .  ప ే క అంశమ : ా ను మ య  తన దూతల  పడ యబడ ట (పక. 12:4) చూడ మ .   

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
 ‘‘బ టం ా క ించునట ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ , ండవ ా ా  చూడ మ . 

 
ైర మ  (parrhēsia) - BOLDNESS (PARRHĒSIA) 

ప ే క అంశమ : ైర మ  (parrhēsia) 

      క ల  ఇ  ‘‘ తమ ’’ (pan) మ య  ‘‘సం షణ’’ (rhēsis) ప ల  క న ద ంద పదమ .  మ ట డ లక  ఈ చ  లక 

ైర మ నక  వ కత లక తృణకరణ మద  మ ట ే ైర మ  అ  గ రమ  ఉన  (చూ. ను 7:13; 1 ెస . 2:2). 
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      ను రచనలల  ఇ  (13 ార  ెప బ న ) బ టమ ా పకటంచుటను సూ ంచుచున  (చూ. ను 7:4, అల  

ల  రచనలల  క , ల ీ . 2:15).  అ ను  ార  ఇ  వలమ  ‘‘ ా రణమ ’’ అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. ను 

10:24; 11:14; 16:25,29). 

      సు తన తం , తన పణ కలను, ా ా లను గ ం  మ ట నట అ సుల ా ా లల  అ సలల  క  ( ైర మ ) 

మ ట ర  (చూ. అ. ా. 2:29; 4:13,29; 4:13,29,31; 9:27-28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26; 28:31).  ల  క  ను 

ైర మ ా ఉప ే ం ే శ  రక (చూ. ఎ ీ. 6:19; 1 ెస . 2:2) మ య  సు ారల  ం  (చూ. ి ీ . 1:20) ా ంచమ  

ాడ . 

      ఈ పసుత దుష ాలమ ల  సు ారను ైర మ , ర మ  పకటంచుటక  మరణ నంతరమ  సుల  ను బత క న  

=ణ ల క  ై ా ం  (చూ. 2 ం . 3:11-12).  అల  ఆయనక  సు అనుచర ల  యమ ా త నట  పవ ం ల  

శ యత క  ఉం డ  (చూ. 2 ం . 7:4). 

      ఈ ప  మ క దృక ధమ  ఉం .  ేవ  అందు న , మ ట డ  సుల  ఉన  ఒ ఒక ైర మ  అ  నమ ల  

క  య ల  ఈ ప  ా ే ార  (చూ. . 3:6; 4:16; 10:19,35).  ా సుల  క మ ర  ా తం  అం క ంచబ , 

స తమ ా ా గ ంపబడ చు ర ! 

      . .ల  ఇ  అ క ల ా ప ంపబ ం . 

1. ఒక నమ కమ , ైర మ , లక అభయమ  ం  ాట  సంబం ం  

a. మనుష ల  (చూ. అ. ా. 2:29; 4:13,31; 2 ం . 3:12; ఎ ీ. 6:19) 

b. ేవ డ  (చూ. 1 ను 2:28; 3:21; 4:12; 5:14; . 3:6; 4:16; 10:19) 

2. య ేచ ా, ాడంబరమ ా, స షమ ా మ ట డ టక  (చూ. మ ర  8:32; ను 7:4,13; 10:24; 11:14; 16:25; 

అ. ా. 28:31) 

3. బ టమ ా మ ట డ టక  (చూ. ను 7:26; 11:54; 18:20) 

4.  సంబం ం న ా ణమ  (parrhēsiazomai) కష ప ిత లల  క  సు ారను ైర మ ా పకటంచ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 18:26; 19:8; ఎ ీ. 6:20; 1 ెస . 2:2) 

 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  2:16-19 
16 ాబట అన ానమ ల షయమ ల ౖనను, పండ గ అమ ాస  ాం నమ  అను ాట షయమ ల ౖనను, క  ర  ర  

వ  అవ ాశ య క .  17ఇ  ాబ వ ాట య  ా  జ స ర పమ  సుల  ఉన   18అ  నయ సక ె ౖ ేవదూ  

ాధనయందు ఇచ క , ను చూ న ాట గ  ప ా ెప నుచు, తన శ రసంబంధ న మనసు వలన ఊరక ఉ ంగ చు,  
19 రసు ను హత న  ా ెవడ ను  బహ మ నమ ను అపహ ంప య క ; ఆ రసు మ లమ ా సర శ రమ  ళ ేతను 

నరమ ల ేతను ింపబ  అత కబ న ె,ౖ ేవ వలన కల గ  వృ  అ వృ  ందుచున .  
 
 
2:16-23 ల  రచనలల  16-23 వచ ల  బల న మతసంబంధ యప ాయణత  ఖం ంప ల .  ల  ‘‘బల న’’ ా సుల  

వ వహ ం ేటప డ  ఆయన ల  మృధువ ా ఉం ే ాడ  (చూ. మ  14:1-15:13; 1 ం . 8-10), అ ే ఆయన మతపర న 

స  యప ాయణ లను సం ంచునప డ  (అ . అబద ఉప ేశక ల ) ఆయన ఎప డూ ా పడలదు.  ప సయ ల  మ య  
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ాసులను అల  సు ఖం ంచ  ఈ స  ారణ ం .  ార -ర పక మ లను గ ం  ల క  బ ా ెల సు.  దమసు  

ల  సు  తన కల క (చూ. అ సుల ార మ ల  9)  మ ిం ! 

 అక డ ండ  ర ాల ిక  అబద ఉప ేశక ల  ఉం ే ార : (1) రహస  ఙ నమ  ా ర ణ మ య , ాబట, వ  ఎల  

ం వ  అ  ప నం ాదు (మతదూ త దు త ల ) మ య  (2) రహస  ఙ నమ  ా ర ణ ప  ల  బదత వన నం 

( యప ాయణత మ ). 

 
2:16 

NASB  ‘‘  య ప ా ఎవ  వ వహ ంప యక ’’ 

NKJV  ‘‘ఎవర  మ ను ర ర యక ’’ 

NRSV  ‘‘ఎవర  మ ను ఖం ంప య క ’’ 

TEV   ‘‘ఎవర  బంధనలను ేయ యక ’’ 

NJB   ‘‘ఎవర  మ ను ఎన డూ మ ంప య క ’’  

 ఇ  వ క ఉపకృ  క ి ఉన  ఒక వరమ న ధ రకమ , న ాగ త న  ప  ి  య అ  అ ా  క  ఉం .  ఇ  

(1) ఆ ర షయ ల  (చూ. 1  4:3); (2) ప ే క ల  (చూ. మ  14:5; గల . 4:10; లక (3) ఈ దూతగణ ల ా లను 

ఆ ా ంచుటను (చూ. ల ీ . 2:8,20) సూ సున .  ఇ  ల ీ . 2:16 (‘‘  య ప వల వ వహ ంచుట) మ య  ల ీ . 

2:18 (‘‘అం ౖ  వల వ వహ ంచుట)ల మధ  స ష న సమ ంత ా  క  ఉం .  య దులౖ , క లౖ  లక ఆధు క లౖ  

మత యప ాయణత  షయ  జ గత పడ . 

 
సవ ల  ఒక కర  ర ర వ ? - SHOULD CHRISTIANS JUDGE ONE ANOTHER? 

ప ే క అంశమ : సవ ల  ఒక కర  ర ర వ ? 

A. 1 ం . 5:12 ల  ల  మ య  సంఘమ  సభ ల  వ వహ ంచవల ి వ ం  (ఇక ద 12వ. వచనమ  ‘‘ఔను’’ అ  

సమ  ఆ ం ం ), అ ే ా సుల  ేవ డ  అ ా సుల  వ వహ ంచడ  ట .  ా సుల  ఒక కర  

ర  ర నక డదు (చూ. మత  7:1-5,15-20; మ  14:1-15:13, ా  

1. యక  మనల  ఉన  ల ణ లను ఒక కర  ప ంచు ా  (చూ. 1 ం . 6:1-3; మత  7) 

2. సంఘ ర ప షల  మ ఖ  ఉండ ా సంఘ కమ ణను మనమ  ాటం  

     తరచూ ఇ  ల  సు త న షయం. 1 ం . 5 వ. అ యంల  ాపమ  ే ిన వ  ేవ  ర క  వ ట ల  ల  

ెప త డ  (అ ., సంఘమ  ల పల).   

     ఇ  ఆధు క సమ జమ ల  ా సుల  మ య  అ ా సుల  క ి ాం క ఆ ాలను ఎను  అవ ాశమ న  ట ఎల  

సంబం ం  ఉం ో  అ  ఒకడ  ఆశ ర పడచు .  ా సుల  చుర క ా ాజ య లల  ాల నవ ఝ  ఈ సందర మ  సంఘ ణక  

మ త  ప ేయబ ం , ఆధు క పజ ా మ  ాదు.  ా సుల  ండ  ాజ లక  ర ల , ా  ంట  సంబం ం న 

బ ధ తల  మ య  ఆధక తల  ఉ !  ా సుల ా మనక  ేవ  ఆత , ేవ  తమ , ేవ  గంధమ  ఈ పతన న ల కంల  

మనక   చూప  స యపడ , అ ,ే అ ా సుల  ాపమ , స ల భమ , ా నుక  పబ , స ంపబడ ర .  

ా  మన ా మ  మ య  ఔ ర మ  ా ా , మన స  సంబం ం న ర  ాదు.  ార  మన ఉ ే ా ల , త వ ల , 

ా ా ల  అరమ ే ి  ి ల  లర . 

     సవ ల  ఎప డ  మ య  ఎల  ‘‘ ర ’’ ర నవచు  అ  సమస , ఇ  ఈ సంద ా  అ క క  ాఠ ాల  
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సవ ంచ  గ  ే ిం . 

1. ల  మ నపట పరసు ే ప  P46 ( ప  . శ. 200) అల  Bahairic Coptic తర మ  (మ డవ  

శ బమ ) మ య  టి ి య క  తర మ  (5వ. శ బమ ) వ కతను ి ి ా ా  ఒక ార రకం ా, 

‘‘(సంఘమ ) ల పల ఉన  ా  ర ర ం ’’ అ  తర మ  ే ిం . (చూ. Bruce M. Metzger క  A 

Textual Commentary on the Greek New Testament [ఎ టక  ా ంట  ఆ    నూ  టస ం ], . 

551). 

2. The Sahidic Coptic తర మ  ఒక వ కత , మ ందు ాక మ ను ే , ‘‘బయట ా  ర  ను ర  

నప డ  ల ప ా  ర ర క డ ? అ  ే ం  (Metzger, . 51). 

3. The UBS4 ాఠ గమ  ఈ ే లను ఒక అసల ా క సమ  ప గణంచలదు. 

B. ఈ అంశమ  ండ  ల ా వ వహ ం . 

1. ా సుల  ఒక కర  ర ర క డద  మంద ంచబ ర  (మత  7:1-5, ల ా 6:37,42; మ  2:1-11; 

య బ  4:11-12). 

2. యక లను అంచ య  ా సుల  చ ంచబ ర  (చూ. మత  7:6,15-16; 1 ం . 14:29; 1 

ెస . 5:21; 1  3:1-13; మ య  1 ను 4:1-6).   

స ా మంద ంచ   పమ ణ ల : బహ ా స యపడగలవ  

1. దృఢపర ే ఉ ేశమ  అంచ ల  ఉం  (చూ. 1 ను – ఆ ం ే దృ ి  ‘‘ప ’’ 

2. నమత, మ త  అంచ ల  ఉం  (చూ. గల . 6:1) 

3. వ గత షయ లను ం క ం  అంచ ల  యక డదు (చూ. మ  14:1-23; 1 ం . 8:1-13; 10:23-33) 

4. అంచ ల  సంఘమ ల నుం  లక సమ జమ నుం  ‘‘ మర ను అదుప ేయల ’’ యక ల  గ ం ే ా ఉం  

(చూ. 1  3). 

 

 
2:17 

NASB, NRSV ‘‘అ ే ా ాంశమ  సుక  సంబం ం న ’ే’ 

NKJV  ‘‘అ ే ా ాంశమ  సు ే’’ 

TEV  ‘‘ ాసవమ  ’’ 

NJB  ‘‘ ాసవమ  సు క  శ రమ ’’ 

 ఇక డ ‘‘ డ’’ (skia ి య , ల ీ . 2:17ఎ) మ య  ‘‘ ా ాంశమ ’’ (sōma మ , అ.అరమ  ‘‘శ రమ ,’’ ల ీ . 2:17 ) మధ  

ౖర ధ మ  ఉం .  మతపర న ఆచరణల , ఆ ాధన, ఆ ాధన ప ే క ల , అ  ప న న అం ాల  ానంతవరక , ాటంతట అ  

ెడ  ావ .   సు ార క  గ  ా  ఏ ి ల  మ నవ ా ా చరణ ాదు. 

 ల  మతపర న సంస రణ ాదమ  మ య  అబద ఉప ేశక ల క  మతపర న ా ా చరణ ఆవశ కతలను వలమ  

జ న ఆ కతక  ఒక డ ా చూ ాడ .  షణ త క పశ ఏ టంట ‘‘ సు శ రమ ’’ అంట అర ట? అన ే.  ండ  ప న 

ి ం ల : (1) అల ాం య  మ య  జ  క  ిల  ‘‘ ా ాంశమ ’’ అ  వమ ల  ‘‘శ రమ ’’ అ  ిం ం  (NASB, 

NKJV) లక ‘‘ ాసవమ ’’ (TEV), ‘‘ సుల  జ న ఆ కత’’ లక (2) సు శ ర న సంఘమ ల  జ న ఆత సంబంధ పత త 

(NJB, చూ. మ  12:4-5; 1 ం . 10:17; 12:12,27). 
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 య లక  ా ని ప క క  గంధకర  ధర ాసమ ను సుల  త బంధన  నప డ  ‘‘ డ’’ (skia ి య , 

ల ీ . 2:17a)  అ  ప  ఉప ం డ  (చూ. . 8:5; 10:1). 

 
2:18 

NASB  ‘‘ఎవడ ను  బహ మ నమ ను అపహ ంప య క ’’ 

NKJV  ‘‘ఎవడ ను   అపహ ంప య క ’’ 

NRSV  ‘‘ఎవడ నూ మ ను అనర లను ేయ య క ’’ 

TEV  ‘‘ఎవ ేత ర  ఖం పబడక ండ టనట  చూచు ను ’’ 

NJB  ‘‘ఎవ  వలను  బహ మ  స ంచక ం  చూచు ను ’’ 

 ఇ  వ క ఉపపదమ  ఉన  ఒక వరమ న ధ రకమ , ఇప ట  న ాగ త న  ప  ఆపడమ  అ  అరమ .  ఈ పదమ  

. . ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ల  సవ  ఉప ం ే  ాదృ ా లల  ఒకట (చూ. 1 ం . 

9:24,27; గల . 2:2; ి ీ . 3:14; 2  4:7).  ా సుల  సుల  ా క న  చ ను ధర ాసప ాయణ ల  ఒక ఆటల  

రయ క డ  (అం ౖ ) వల అపహ ం ేట  ే ి నక డదు (చూ. మ  14:1-15; 13; 1 ం య లక  10-12.  యం . . 

తర మ  ార షయ  గమ ం , ‘‘ఒక అం ౖర ా స ంచక ం ’’ అ  తర మ  ే ిం ).  సుల  ఉన  జ న ే  

‘‘బహ మ నమ ’’ (చూ. గల . 2:4; 5:1,13; 1 త ర  2:16)!  ేవ  వ యే  చ , తనక  ను వ ే ి న  ాదు.  

గత భయ ల  మ య  ల నుం  చ , నుం  చ  ా , చ  రక  ాదు ( య ల  6)! 

 
NASB  ‘‘స -శ రసంబంధమందు ఉ ంగ చు’’ 

NKJV  ‘‘అబద ేయతయందు ఉ ంగ చు’’ 

NRSV  ‘‘స -శ రసంబంధమందు మనసు ఉంచు ంట ’’ 

TEV  ‘‘అబద నయమ  ద మనసు  ఉంచు ంట ’’ 

 ఈ వచనమ  ి ంతపరం ా ల ీ . 2:23 క  సంబం ం  ఉం .  ా న క - మ  ాంతంల  ౖ ాగ మ  ఒక మత ఆ ాధనవల 

ప గణంచబ ం .  ఇ  ిక ల  శ ా  తక వ ేయడంల  ఒక గ  ఉం .  ా , మ య  క  మనసత మ  సహజం ా 

శ రమ  ెడ  అ  ఉంట ం .  ాబట, శ ా  తృణక ంచడమ  అ  ఆ కక  ఒక హ మ .  ఇ ే దృక ధమ  ఇప ట  

సంఘ లల  ఉం ! 

 ఈ క  పదమ  NASB ా ‘‘స -త ంప ,’’ అరమ  ‘‘తక వ ే ి నుట’’, ‘‘నమత’’, ‘‘అణక వ’’ ా తర మ  ేయబ ం , . .ల  

ఇ  వ క పదమ  ాదు.  అ. ా. 20:19; ఎ ీ. 4:2; ి ీ . 2:3; ల ీ . 3:12 లల  ల   ఒక ానుక ల ోరణల  

ప ం డ .  ఇ  ఆ కత సమస ల   మ ర  ఇ  ిం ం ! 

 
 ‘‘మ య  ేవదూ ాధన యందు’’  ఇ  స షం ా ిక  ా లను సూ సున  (చూ. ల ీ . 2:8,10,15).  ఇం ా ఇ  

ేవదూతల ాజ ల  కల ి ఉన  య  ి ంతపర న ీ య ావ ధంక  సంబం ం  ఉం ే అవ ాశమ  క  కలదు.  మన 

ాలంల  ‘‘ తయ గమ ’’ క  దమ  క  ఇట ౖ  పయ సున .  దూతల  ంపబడ మ న ా  ‘‘ప చర  ే  

ఆత ల ’’ (చూ. . 2:14). 

 
 ‘‘ఇచ క ’’  ఈ పదమ  రహస మ లల  ారం లల  ఉప ంపబ ం  (చూ. Moulton and Milligan, The Vocabulary of 

the Greek New Testament (మ ల  మ య  ంగ ,  ాబ ల  ఆ    నూ  టస ం ), . 206.  ఇ  ర క  
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ిల వబ ే రహస  బయల ాట  లక ిక ల ా   లను సూ సున , ఇల  ార  వేదూతగణ ల శక ల ా ర ణ ం  

అత న త ప ద ేవ  స  ేర ంట మ  ార .   

 

 ‘‘ ను చూ న ాట గ ’’  ఇ  బహ ా అబద ఉప శేక ల  తమక  ప ే క బయల ాట  క ా  అ  ఆ ించు ంట న  

ాట  సూ సుం ే అవ ాశమ ం .  ఇ , ఏ ఏ మ א2 , య  2  ే ాతపత లక  లఖక ల  ఆ తర ాత ే న .  ప ాతన 

క  ే ాతపత ల  P46, א*, A, B, మ య  D* లల  ఈ వ కతల  లవ .  ఈ న  ా ా   UBS4 “B” ( ప  స న )ే 

టంగ  ఇ ం . 

 

 ‘‘ఊరక ఉ ంగ చు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  ాస ా   అరమ  ‘‘వృ ా గ ంచుట.’’  ం  

ఉత ాలల  ల  తరచూ ఈ ప  ప ం డ  (చూ. 1 ం . 4:6,18,19; 5:2; 8:1; 13:4).  సకర క ప గమ ల  

ె యపరచబడ  అంశమ  ా  ంత పతన న మనసుల .  అ ా స మ య  అబద ఉప ేశక ల  తరచూ య రం ా మ య  

ఆ శప తం ా ఉం నట  క ి ార . 

 

 ‘‘శ రసంబంధ న మనసు వలన’’  ల క  అ ే పతన న ల కమ  క  ఆల చన మ య  సవ ఆల చనల మధ  

స ష న ద ంద త ఉం .  ా సుల  సు మనసు ను ం ర , ఇ  ేవ  ర ా ల క ార ర హణ మ య  ఆచరణ 

మనస  న ం ా ఉం  (చూ. ల ీ . 1:21; మ  7:22-23; 8:5-7; 11:34; 1 ం . 2:16; ఎ ీ. 2:3; 4:17-23).  ల ీ . 

1:22 ల  ప ే క అంశమ : శ రమ  (sarx ా ) చూడ మ . 

 

 ఈ యప ాయణ మతసుల  మ డ  ారణ లను బట తృణక ంచబ ర . 

1. ా  అంతృ ి వలమ  ాస ాల డల  మ త  ( ల ీ . 2:17) 

2. ా  దర ల  అబ ల  ఎందుకంట అ  శ క మనసు ల  ెప బ  ( ల ీ . 2:18) 

3. అ  సును అంట ట  అ ి ా  ( ల ీ . 2:19) 

యప ాయణ అబద ఉప ేశక ల  ఇప ట  మన  ఉ ర !  జ గత!  ె ి ం ! 

 
2:19 మ న ా  సు  మ య  తన శ రమ , సంఘమ  క  ఉండవల ిన సంబంధ అవసరత (వ గతం ా) క  స  

ల   ెప త డ  (సమ కం ా, చూ. ల ీ . 2:8; ఎ ీ. 4:16).  ాపమ  నుం  మనక  ర ణ మ య  ఎల  ం ల  

అ   ద వే  నుం  ఙ నమ  మనక  అవసర  ఉం .  సు ంట  ఇ ాడ ! 

 
NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ రసు ను హత  ఉండక వడం’’ 

TEV  ‘‘ సును పట ట  ఉండ  వ యడం’’ 

NJB  ‘‘ రసు  సంబంధమ  లక వడం’’ 

 ఇ  ఒక వ క వరమ న సకర క అసమ పక య.  ఒకప డ  ఈ అబద ఉప ేశక ల  సును అంట ట  ఉం ర  

ె యజసున .   అ క ల ా అరం ే ి వచు . 

1. తనమ  చల ా  ఉపమ నమ ల  ండ  ర ాల త ల వల ఉ ర  (చూ. మత  13:20-23) అ  

ల త  ా  ఫల లను ఇవ వ  
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2. ార  ను 8:31-59 వచ లల  సు  ర గ బ ట  ే ిన ‘‘ ా సుల’’ వల ఉ ర  

3. 1 ను 2:18-19ల  సంఘ  న ా  వల ఉ ర  

4. ఎ ీ సంఘమ ల  ఎవ ే ‘‘ దట మ’’ ను టన ా సుల వల ఉ ర  (పక. 2:4) 

 
 ‘‘ రసు ’’  ల  తరచూ ేవ  పజలను ఒక శ ర ాదృశ మ  ఉప ం డ  (చూ. మ  12:4; 1 ం . 10:17; 

12:12,14,20; ఎ ీ. 4:4, 16; ల ీ . 3:15), అ ే ఇ  వలమ  ఎ ీయ లక  (1:22; 4:15; 5:23) మ య  ల ీ య లక  

(1:18; 2:19) మ త  సు ప ే ం  ‘‘ రసు ’’ ా గ ంపబ డ  (ఎ ీ. 5:23 ల  ప ే క అంశమ : రసు  చూడ మ ). 

 
ఈ తమ  వచనమ  సు ఒక ఆవశ క న సంఘ ాపక డ , యక డ  మ య  ా హక డ ా ెప త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  2:20-3:4 
20 ర  సు క డ ల కమ క  మ ల ాఠమ ల షయ  మృ ం న ా  ేల కమ ల  బదుక  చున ట ా  21మనుష ల 

ఆజలను పదత లను అనుస ం  - ేత పట నవదు, ర చూడవదు, మ టవదు అను ధులక  ర  ల బడ ల?  22అవ య  

ాడ నుట ేత న ం వ ను.  23అట  ాధన షయమ ల ను నయ షయమ ల ను, ేహ  షయమ ల ను జ న 

ర పక నవ ంచబడ చున  ా , శ గహ షయమ ల  ఏమ తమ ను ఎ క ేయ త న ావ .  3:1 ర  సు క డ 

లపబ న ా  ే ౖనున  ాట  దక , అక డ సు ేవ  క ార మ న క ర ం య డ .  2 ౖనున  ాట ద ా , 

భ సంబంధ న ాట ద మనసు  ట నక ;  3ఏలయన ా ర  మృ ం ,  వమ  సు క డ ేవ యందు 

చబ య న .  4మనక  వ  య న  సు పత నప డ  ర ను ఆయన క డ మ మయందు పత పరచబడ దుర .  

 
 2:20 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక దట తరగ  బద ాక మ , గంధకర దృ ిల  లక ఆయన ా త  ఉ ేశ మ ల  సత మ ా 

ంచబ ం .  ా సుల  సు  ఐక పరచబ  ఉ ర  మ య  ఈ పతన న ల క నం క  శక ల  మ య  

ా ణ లనుం  ర పరచబ  ఉ ర . 

 
 ‘‘మృ ం న ా ే’’  ఇ  ఒక తధర  సకర క షణమ .  ఈ మరణమ  బ పస మ ల  గ ంచపబ ం  (చూ. ల ీ . 2:12; 

మ  6:4), మ య  ా సుల  ాత లక  మరణమ  మ య  ేవ  త తమ  క  త  ప నర  

ఒక ఊ వ  ఉం .  బ ిస మ , సున  వల, ఆంతర  ఆత సంబంధ స  ఇ  ఒక బ హ  హ  ఉం  (చూ. ల ీ . 2:11, 

13). 

 వ గత ఆశలక  మ య  వ గత ా న తలక  అను న మరణమ  ప త ప చర క  ఒక తప స  ఆవశ క  ఉం  (చూ. 

మ  6:7; 2 ం . 5:14-15; 1 ను 3:16).  ఏ ఏ , ఇ  యమ బంధనల క  యప ాయణత మ  ాదు ా  

పతన న ా క ౌర  ఇ  ఒక చ ా ఉం !  ీ యత క  అను న మరణమ  సత  ెసుం ! 

 
 ‘‘ సు ’’  ఇ  మ క క  ి ష  అ న syn ప గమ , అరమ   ఉమ ా ాల నడమ .  ఈ మ డ  ా కరణ త క 

ల ణ ల : (1) syn శమ ల ; (2) ల ీ . 2:11,12,13,15,20 వచ ల క  తదర  ాలమ ల  మ య  (3) ల ీ . 2:20 

క  దట తరగ  బద ా ా ల  ా సుల  ఇప ట  సుల  ఉన ట  ె యజసున ! 

 
NASB   ‘‘ల కమ క  మ ల ాఠమ లక ’’ 

NKJV  ‘‘ల కమ  క  మ లసూ ల నుం ’’ 

NRSV  ‘‘ శ మ  క  ాధ క ఆత లక ’’ 
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TEV  ‘‘ల కమ క  ప ాలక ఆత ల నుం ’’ 

NJB  ‘‘ఈ ల కమ  క  సూతమ లక ’’ 

 ఈ పదమ  (stoicheia ేయ ) ఈ ం  వల ర ంపబ ం  

1. ాధ క సూ ల  (చూ. . 5:12; 6:1) 

2. భ , ా , ర  లక అ  వంట ల కమ  క  ప న మ ల ాల  (చూ. 2 త ర  3:10,12) 

3. ాధ క ఆత ల , (చూ. గల . 4:3,8-9; ల ీ . 2:8; ఎ ీ. 6:10-12) 

4. ఆ ాశ శక ల  (చూ. Enoch ఇ  52:9-10 మ య  ఏడ  ఉపగ ల శక లక  సూ ంచబడ త య  సున  ఆ  

సంఘ ాదర , చూ. Baur, Arnt, Ginrich, Danker's A Greek-English Lexicon of the New Testament, (బ , ఆ , , 

ంక  క  ఎ -ఇం  ల ా  ఆ   నూ  టస ం ), . 776) 

ప న శబల ణమ  ‘‘వర సల  ఉన  ఏ ై ’’ లక ‘‘వర స’’.  ల ీ . 2:8 ల   చూడ మ . 

 ల   ఒక ఆత సంబంధ ాటం ా చూ ాడ  (చూ. ఎ ీ. 2:2-3; 6:10-18).  మ నవ ల  అంత తం ా దుష  ేత (ఒక 

పతన న స వమ , చూ. ఆ ాండమ  3), ఒక పతన న ల క నమ  ా (చూ. ఆ ాండమ  3) మ య  దుషస యమ  

( ా ను, దయ గణమ  మ య  stoicheia ెయ) ా మ ట ంచబ ర . 

  James Stewart's, A Man in Christ (జ  సువ  క  ఎ మ  ఇ  ), ల  ఒక ఆస కర న ా ఖ నమ  ఉం : 

   ‘‘ ాపమ  మ నవ  ేత యేబ ం  ాదు: ఇ  ఆయనను ఆ నమ  ే ి ం , మ నవ డ  అల  ేయబ డ , 

తనను ం న ేవ  ఒక పత  ా మ ా బ డ .  ఇ  బ హ  లను ె టం : ‘మ నవ డ  ఏ  

త ో ,  ాడ .’ అ ే కంట మ ఖ ం ా ఇ  అంతరత ఫ ల .  ఇ  మన ా  బ ం ం : ‘ ంగ 

ర న వ !’ ఇ   త చ న బ సత మ ల  ె ం : ‘మం ా ఉం లను ంట ను, ా  

ఉండలను, ేయక డదన  ెడ ను ేసు ను.’ ఇ  ేవ  సహ ా ా  ాడ ే ిం : మ నవ ల  

‘దూరపరచబ ర ,’ ‘ఈ ల కమ ల  ేవ డ  లక ం  ఉ ర .’  ఇ  హృదయ  క నపర ం , మ య  ర ను గ  

ే ిం ,  ా  వం ే ిం : ‘ ేవ డ  ా  దుషత  మనసుక  అప జ ా డ .’ ఇ  న  శనమ  ే ిం : 

‘ ాపమ  క  తమ  మరణమ .’   

   ఇ  అ సుల ల అంచ  అ న ాపమ  క  అ ా హక ఆకరణ.  మ య   ా అం , ఎక ై ే 

ాపమ  బ త శ  వల ప గణంపబ ం ో  మ నవ స ా  అవ ాశమ ా తన దుర రత ా ి , వ గత 

ార రమ  క  స  మసకబ ర నట  ే ిం .  సూ ల  మ య  శక ల  ం  ఉండచు , ా  వ  ఇ  

మ నవ  క  ఎ క, మ నవ  క  బ ధ త, మ నవ  క   ఉం ’’ (106-107 ల ). 

‘‘ల కమ ’’ రక  ల ీ  1:6 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Kosmos ా  క  ప గమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ఆఙల ’’ ఈ ప  ల ీ . 2:14 ల  మ లపద  ఉం .  సు  ధర ాసమ నుం  ా సులను ిం , ిక ల 

యమ నలక  లక మ తర తప స  ఆవశ ాలక  అప జ ట  ేయ లను లదు.  ఆ , సుల  ా సులక  ా తంత మ  ఉం !  

అ , మత యప ాయణ ల ఉ ే ంపబ న బ ధ! 

 
2:21 ‘‘ ేత పట నవదు, ర చూడవదు, మ టవదు’’  ఈ వరసలక  యల  లవ , సం జ ాల  లవ , ఇ   ాయకం ా 

మ ా !  బహ ా ఇ  అబద ఉప ేశక ల  దమ  ావచు .  ఇ  మ నవ మతసంబంధ యమ లక  ఉ హరణల , ఇ  

జ న  ి  ాలదు.  మ నవ లక  ఎప డూ ౖ ాగ , యప ాయణత  త ల  ఉంట  (చూ. షయ  29:13; 

మత  15:10-12; మ ర  7:19; మ  14:17,21), అ ే ఇ  స శ , స ఉన  మ య  స యంసంమృ  క  బ టక 

మతమ  (చూ. ల ీ . 2:22-23). 
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2:22 ‘‘(అవ య  ాడ నుట ేత న ం వ ను)’’ మత  15:7-20 మ య  మ ర  7:6-23 లల  సు ల ాండమ  11 ల  

ఆ ర యమ ల క  సంబం ం  సు ే ని తర ణ ల ంట ే ఇ . 

 

 ‘‘ శనమ ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : శనమ , ాడ యే ట, స ంచుట ( ) (SPECIAL TOPIC: DESTROY, RUIN, CORRUPT 

(PHTHERŌ) 
 

ప ే క అంశమ : ద ంసమ  ేయ ట, ాడ ేయ ట, ె వ ట (phtheirō) 

     ఈ phtheirō  అ  ప  మ ల రమ  ద ంశమ  ేయడం, శనమ  ేయడం, ాడ ేయడమ  లక ె యడం అ  అరమ .  

ఇ  ఈ ం  ాట  క  ఉప ంచవచు  

 అ కం ా ాడ ేయడమ  (2 ం . 7:2 ావచు ) 

 కం ా క యడమ  (చూ. 1 ం . 3:12a) 

 ౖ కం ా సమ  ేయడమ  (చూ. మ  1:23; 8:21; 1 ం . 15:33,42,50; గల . 6:8; పకటన 19:2) 

 లౖం కం ా చ టడమ  (చూ. 2 ం . 11:3) 

 త  శనమ  (చూ. 2 త ర  2:12,19) 

 మ నవ ాంప య లను ాల ాయడం (చూ. ల ీ . 2:22) 

     ఈ పదమ  ఇ ే సందర మ ల  ఒ ా  వ కమ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. మ  1:23; 1 ం . 9:25; 15:50,53).  మన 

క శ ాలక  మ య  మన పరల క త  శ ాలక  మద  ఉన  సమ న వ ాలను గమ ంప మ . 

1. శనమ  ాగల వర  శనమ  ా , 1 ం . 15:42,50 

2. అ దరణ వ  ప ష, 1 ం . 15:43 

3. బల నత వ  బలమ , 1 ం . 15:43 

4. సహజ శ రమ  వ  ఆత శ రమ , 1 ం . 15:44 

5. దట ఆ మ  వ  కడపట ఆ మ , 1 ం . 15:45 

6. భ సంబం త ర పమ  వ  పరల కప  ర పమ , 1 ం . 15:49  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
2:23 ‘‘అట  ాధన షయమ ల ను నయ షయమ ల ను, ేహ  షయమ ల ను జ న ర పక నవ ంచబడ చున  

ా , శ గహ షయమ ల  ఏమ తమ ను ఎ క ేయ త న ావ ’’  ాసులను మ య  ప సయ లను సు ఖం ం న 

షయమ  ఇ  (చూ. షయ  29:13). 

 అబద బ ధక ల మత ఆ ాలను మ డ  ప లను ఉప ం  వ ం డ : 

NASB  ‘‘స -తయ  మతమ ’’ 

NKJV  ‘‘స - ంప  మతమ ’’ 

NRSV  ‘‘స - ంప  ైవమ ’’ 
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TEV  ‘‘దూతల క  బలవంతప  ఆ ాధన’’ 

NJB  ‘‘ తమ  క  పవృ ’’ 

 ఈ పదమ  . . ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  బహ ా ల  ా లక ఇతర ఆ  సవ ల ా ప చయమ  

ేయబ  ఉండచు .  NASB ఈ పదమ  క  ా ాం ా  ి  ‘‘ ంతం ా ంచు న  మతమ ’’ అ  ఉప ం నట ం .  

TEV ఇ  ల ీ . 2:18  ప ం ంపజసున ట  ప గణం ం . 

NASB   ‘‘స - నయమ ’’ 

NKJV, TEV ‘‘అబద ేయత’’ 

NRSV  ‘‘అణక వ’’ 

NJB  ( ండ  మ య  మ డ  క )ి 

 ఇ ే క  పదమ  ల ీ . 2:18 ల  ఉప ంపబ ం .   అసల  అరమ  ‘‘అణ క వ,’’ అ ే సందర మ  ప ారమ  NKJV 

మ య  TEV తర మ ల  స త . 

NASB, NRSV, 

TEV  ‘‘ ేహమ ను వమ ా ంచు నుట’’ 

NKJV  ‘‘ ేహమ ను పటంచు నక ండ ట’’ 

NJB  ‘‘శ రమ ను పటంచు క ండ నట అణ క వ’’ 

 ఇ  ౖ ాగ  మతమ ను ప ం సున .  ఇక డ ఒకడ  తన మతభ  పద ంచుటక  లక ం ం ంచు నుటక  ా  

శ రమ నున పటంచు నక వడమ  జర గ త ం .  ఉ హరణల  (1) హేమ  క  ఆ ా  తృణక ంచడమ ; (2) 

బహ చర మ ; (3) ాలమ ల  బటల  లక ండడమ , .  ఇ  క ల దృక ధ న శ రమ  ెడ  అ  దృ ి  క  ఉం . 

 
ప ే క అంశమ : సవ చ  వ  సవ బ ధ త (SPECIAL TOPIC: CHRISTIAN FREEDOM VS. CHRISTIAN 

RESPONSIBLILITY) 
 

ప ే క అంశమ : సవ చ  వ  సవ బ ధ త ( మ  14:1-15:13 నుం ) 

A. ఈ అ యమ  పరస రమ  ంచు ంట న  సవ  చ  మ య  బ ధ తలను సమ ౌల మ  ేయ  

పయ సున .  ఈ ా త  గమ  అ. ా. 15:3 ను బట న ాగ త ం . 

B. ఈ అ యమ  ె ా ల  ఉ ళ ర త న  సమస  బహ ా మ  సంఘమ ల  అన  ా సుల  మ య  య  

ా సుల మధ  ఏర  ఉన  ఒ  ావచు .  సుల  ాక మ నుప  య దుల  ారసుల వమ , అను ల  

అ మంత ల వమ ల  ఉం ే ార .  ఈ అ యమ  సును జ ా అనుస ం ే ా  ఉ ే ంపబ ంద  

గ ర ంచు ం .  ఈ అ యమ  ఐ క ా సుల రక  ఉ ే ంపబ ం  ాదు (చూ. 1 ం . 3:1).  ఈ ండ  గ ంప లక  

అ ా ంచడ  ామ ఖ న ఉ శేమ . ండ  ౖప ల క  అ ాయమ  ఉం .  ఈ తర ణ ారసత  హక ను 

శదపరచ  ా  లక ం క ాళ  గ ం న  ాదు. 

C. ా సుల  తమ ి ం లను లక యమ లను ఇతర ా సులక  అ ా ంచడమ ల  జ గతవ ం  (చూ. 2 ం . 

10:12).  తన ి ంత  ేవ  ి ంతమ  ాద  ల గ ల  ా సుల  పయ ణం .  ా సుల  ఇప ట  క  

ా ా  గ  అవ ర .  మనమ  ఒక ర  లఖ ల , త వ , అనుభవమ ల ా త ంచు , బలపరచు ,  

బ ంచు ా , అ ే ఎప డూ మల  ఉం .  ఒకడ  ఎక వ ె ి ల , ఎక వ ె యదు అ  ె ి ంట డ  

(చూ. 1 ం . 13:12)! 
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D. ఆయన/ఆ  యలను అంచ ి న  ేవ  దుట ఒక  పవరన, ఉ ే ాల  ఎల  ఉ య ే జ న ల .  

ఒక కర  ఎల  అం క ంచు ర  అ  ర  షయ  సవ ల  సు ఎదుట ల చుండబ త ర  (చూ. 10, 12 ఇం ా 

2 ం . 5:10). 

E. మ  ల ధ , ‘‘ఎవ  సంబం ంచక ,ే ఒక సవ డ  అంద కంట చ క న ాడ , అంద  సంబం ం నట ే, ఒక 

సవ డ  అంద కంట బ ధ తగ న వక డ .’’ అ  అ డ .  బబౖల  సత మ  మ మ ల ా పరస ర దమ గల ఒ  

ె యపరచబడ త ం . 

F. కషతర న అ  లక న ఈ అంశమ  మ  14:1-15, ఇం ా 1 ం . 8:10, ఇం ా ల ీ . 2:8-23 లల  ఉన  

తమ  ా త మ  వ వహ సున . 

G. ఏ ఏ , జ  గల ా సుల మధ ల  బహ ాదమ  త ాద  ెప వల ి ఉంట ం .  ప  ా ి  

బల నతల , బల ల  ఉంట .  ప  ఒక ర  ఆయనక /ఆ క  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా , మ ంత ాం రక  బౖ ల  

మ య  ప త క  ెరవబ  ఉం .  మనకబ న అదమ ల  చూ  ఈ సమయమ ల  (1 ం . 13:8-13) ఒకడ  

పరస రమ  ఒక కర  కట నుటక ,  మల  (15వ. వచనమ ), సమ నమ ల  (17,19వచ ల ) నడ ా . 

H. ల  ఈ గ ంప లక  ఇ న ‘‘బల ల ’’, మ య  ‘‘బల నతల ’’ ర  మనక  దుర మ నమ ా ఉం .  ఖ తమ ా ల  

ఉ ేశమ  ఇ  ాదు.  ఇదర  క  జ  క న ా సుల .  ఇతర సవ లను మనల  మ  పయ ల  

ేయ  మనమ  ఉ ే ంపబడలదు!  సుల  మనమ  ఒక కర  అం క ామ ! 

I. ాయబ న తమ  ా ాదమ  ఇల  ంద సంగ ంచబ ం  

1. సుల  వే డ  మనలను అం క ం డ  కనుక మనమ  ఒక కర  అం క ం  (చూ. 14:1,3; 15:7); 

2. ఒకర కర  ర  ర నక , ఎందుకంట మనక  ఒ  ఒక య జమ , య ప  ఉ డ  (చూ. 14:3-12); 

3. వ గత చ కంట మ క  ఉండటమ  మ ఖ మ  (చూ. 14:13-23); 

4. సును మ ా ి ం , ఇతర ల మం  & ా ణ    హక లను ప గమ  ేయం  (చూ. 15:1-13).  

 Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. అబద ఉప ేశక ల  ి ం లను వ ంప మ .  ఎందుక  అ  ల  అ ాయకరమ ? 

2. ఎవర  లక ఏ  ‘‘ ాధ క సూ ల ’’ ( ేయ, చూ. 2:8,15)? 

3. సు ేవ  లక మ నవ ? ఇ  ఎందకంత ామ ఖ  ఉం ? 

4. ేవదూతగణ ల శక లక  సు ఎల  సంబం ం  ఉ డ ? 

5. ఎందుక  యప ాయణత మ - ౖ ాగ ాదమ  ల  అ ాయకరమ  (చూ. ల ీ . 2:16-23)? 

6. ఈ గమ ల  ిక ల ఊతప లను పటక ేయం . 
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ల ీ య లక  3 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సు నందు త తమ  ా  ఇం యసుఖ స  

ాదు 

జ న సవ తం సు  మరణంచడం 

మ య  ంచడం 

మ మ త ైన సు  

ర ణ ఐక త 

(2:20-3:4)   (2:20-3:4)  

 3:1-11 3:1-4 ాత తమ  మ య  

త తమ  

3:1-4 

    సవ పవరన క  

సహజ యమ ల  

3:5-11  3:5-11 3:5-7 3:5-11 

   3:8-11  

 త ప ర ష  స వమ     

3:12-17 3:12-17 3:12-17 3:12-17 3:12-17 

    3:16-17 

త తమ  క  

ాం క బ ధ తల  

సవ క ట ంబమ  సవ  బ ధ తల  త తంల  వ గత 

సంబం ల  

ఇల  మ య  క ట ంబమ  

క  యమ ల  

(3:22-4:1)  (3:18-4:6)   

3:18-19 3:18-4:1 3:18-19 3:18 3:18-21 

   3:19  

3:20-21  3:20-4:1 3:20  

   3:21  

3:22-4:1   3:22-4:1 3:22-4:1 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   
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2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. సవ ౖ కపవరన మ య  న ల రక  ల ీ . 3:1-4 వచ ల  ఒక ి ంతపర న ప దుల .  ా సుల  

సుల  ా  త ఆత సంబంధ ల  ం .  ార  సు  సహసమ  మ య  సహప నర నమ  ం ర  

(చూ. ల ీ . 2:12-13; మ  6:3-11).  ఆయన తమ  ా  ా పవ ం . 

 

B. ల  టవల ిన అం ాలను (పక న టవల ిన , ల ీ . 3:8-9) మ య  కల ప వల ిన (ధ ంచు వల ిన, 

ల ీ . 3:10) అం ాలను పటక ే ాడ , ఇ  ెవౖభ  చ కల సమ ౌల  ర ం సు .  ల  తరచూ 

ాపమ ల (చూ. 1 ం . 6:9-10; గల . 5:19-21; ఎ ీ. 5:3-5) మ య  ధ ా ల (చూ. గల . 5:22-23; ఎ ీ. 

5:18-20; ి ీ . 1:4-7; 1 ెస . 5:12-22) పటకను ే ాడ .  అ క ల ా ఈ పటకల  ల  ాలమ ల  క  

ౖ క ాదుల పటకలక  సమ ంతరమ ా ఉ .  అ ే రణ మ య  ాం కత సు/ఆత  అ  ఉ డ , 

స పయ ల  ావ .  ల ీ . 3:5 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

C. కత  ఐక తను బట ఐక త రక  ల  ఇ న బల న ిల ప  ఎం  అందం ా ఎ ీ. 4:1-10ల  పె బ ం , ఇ  

ల ీ . 3:12-17 వచ లక  సమ ంతరమ ా ఉం .  ఇం ా, ప  ా ి ప త  ంపబ ల  (చూ. ఎ ీ. 5:18) 

ల  క  బల న మన  ల ీ  3:16ల  సమ ంతరమ ా ఉం .  ఈ సమ ంతర వలం పదమ  మ త  ాదు ా  

ఒక సంగహ ఖ సమ ంతరమ  క .  ల ీ య లక  మ య  ఎ ీయ లక  ండూ క  స ా ఒ  అవ ట లౖను 

క  ఉంట , గ ర ంచు ం . 

 

D. ల  క  క ట ంబ  సంబం ం న చ కల  ( ల ీ . 3:18-14:1) ా సుల  సుల  త లను ప  

రంగంల  ఎల  ం ల  ె యజసున .  బౖ ల  ా సం ాత స ా  (పతన స వం) ఒక ప ాత క 

ల పదల.  మ ర క  ఋ వ  ఇక మన రక  మనమ  ంచక, ఇతర ల రక  ంచడ  (చూ. 1 ను 3:16).  

ఇ  సు  అనుక సుం .  ఈ ప  త ొరణ మనమ  ంపబ మనుటక  ఋ వ !   
3వ. అ యం (3:18-4:1) ఒక ఐక తగల ాక మ  (చూ. ఎ ీ. 5:22-6:9).  
 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  3:1-4 (ప  ా ా  భజన 2:20-3:4ను కల ప ం ) 

…3:1 ర  సు క డ లపబ న ా  ే ౖనున  ాట  దక , అక డ సు ేవ  క ార మ న క ర ం య డ .  
2 ౖనున  ాట ద ా , భ సంబంధ న ాట ద మనసు  ట నక ;  3ఏలయన ా ర  మృ ం ,  వమ  సు క డ 

ేవ యందు చబ య న .  4మనక  వ  య న  సు పత నప డ  ర ను ఆయన క డ మ మయందు 
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పత పరచబడ దుర . 

 
3:1 ‘‘ ాబట’’  ఇ  ా ా చరణ గం  (అ ., 3-4 అ య ల ) ి ంత ా  (అ ., 1-2 అ య ల ) ల  జత ేసున .  ఇ  

ల  రచనలల  ఒక పమ ణక ా త  ా ణమ  (చూ. మ  12:1; ఎ ీ. 4:1; ి ీ . 4:1). 

 

 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక దట తరగ  బద ాక మ , గంధకర ణమ ల  లక తన ా త  ఉ ే ా  సత మ ా ంపబ ం .  

శ సుల  సు  సహ ప నర నుల . 

 

 ‘‘ ర  సు క డ లపబ న ార ’’  ఇ  syn ( ౖ ) శమమ , ‘‘ క  లపబ న ార ’’ (చూ. ల ీ . 2:12,13; మ  6:3-11; 

ఎ ీ. 2:5-6).  ా సులక  ఇప డ  ప నర న తమ  ఉం , ాబట ార   ం !  1-4 వచ ల  సవ ౖ కపవరన 

మ య  వన ల ల రక  ి ంతపర న ప దుల . 

 

 ‘‘ ౖనున  ాట  దక ’’  ఇ  బహ ా ఒక వరమ న సకర క షణమ  లక ఒక వరమ న సకర క ార రకమ అ  

ావచు .  ాబట, ఆత సంబంధ అల చనలక  మ య  షయ లక  త ాల  ఒక క ా ఉం  (చూ. ల ీ . 3:2; ిల ీ . 2:1-

2; 4:8). 

 1 మ య  2 వచ ల  సమ ంత ాల .  బహ ా ండ  క  వరమ న సకర క ార ర ాల .  ా సుల  ఏ  ఆల సు  

అ ా మ ా .  హృదయ  ెవ ల  మ య  కళ  ట ల . 

 ంతమం  పం త ల  ఈ సందర ాక మ  సుల  మన  ఉ  ( షణమ ) మ య  సుల  మన  ఉం ల  

( ధ రకమ ) మధ  ే లను ెలప త న  సు ర .  ల  తరచూ ఈ ా కరణ ల ణ  ఉప సు డ . 

 

 ‘‘అక డ సు ేవ  క ార మ న క ర ం య డ ’’  ఇ  ఒక సగ ణ ా  వచన  ఉం  ( ర. 110:1), సు క  

ఆ ారమ  మ య  ర ా   ల  అర దు ా ఉప ం డ  (ల ా 22:69; అ. ా. 7:55; మ  8:34; ఎ ీ. 1:20; . 

1:3; 8:1; 10:12; 12:2; 1 త ర  3:22).  సును తం  క ార మ న క ర ం నట  వ ంచడమ  క  ఆయన ప దుల రక  

మద సమ ా ే  ప చర  క  న ా ంప ను ె య టక  ఒక న  ఉం  (చూ. మ  8:34; . 7:25; 9:24; 1 ను 

2:1).  ఇ  మధ త ర  ా  క  ిం ీనతక  ఒక ాదృశ మ ా ఉం .  వ  పరల ా  నప డ  వ  అను న ట  ‘‘ఒక 

మ స  మ య  ఒక య వ న వ క ల  ఒక ద క ద క ం , ా  చుట  ఒక ావ రమ  ఎగ ర త  ఉన ట ’’ చూడలవ  అ  

ను అను ంట ను.  త , ఆత సంబంధ, ప ద ేవ   వ ంచ  మ నవ, క ప లను బౖ ల  ఉప ం ం .  

తనను గ ం  లెప  ఉప ం న  అ  ాదృ ా ల , కల  లక అ ాల ; అ  ాస ాల  ా  సంప ర న  ావ . 

 

ేవ డ  మ నవ ా క ంచబడ ట (మ న ావ ర ష) 

 - GOD DESCRIBED AS A HUMAN (anthropomorphic language) 
 

ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ ా క ంచబడ ట (మ న ావ ర ష) 

I. ా. .ల  ఈ రక న ష ( ేవ డ  మ నవ షల  ెప బడ ట) అ  సహజమ  (  ఉ హరణల ) 

A. క శ ర ాల  
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1. కళ  – 1:4,31; 6:8; ర. 33:17; సంఖ . 14:14; . 11:12; జక ా  4:10 

2. ేత ల  – ర. 15:17; సంఖ . 11:23; . 2:15 

3. బ హ వ  – ర. 6:6; 15:16; సంఖ . 11:23; . 4:34; 5:15 

4. ెవ ల  – సంఖ . 11:18; 1 సమ . 8:21; 2 ా ల  19:16; ర. 5:1; 10:17; 18:6 

5. మ ఖమ  – ర. 33:11; ల . 20:3,5,6; సంఖ . 6:25; 12:8; . 31:17; 32:20; 34:10) 

6. ళ  – ర. 819; 31:18; . 9:10; ర. 8:3 

7. స రమ  – ఆ . 3:8,10; ర. 15:26; 19:19; . 26:17; 27:10 

8. ాదమ ల  – ర. 24:10; జ ల  43:7 

9. మ నవ ర పమ  – ర. 24: 9-11; ర. 47; షయ  6:1; జ ల  1:26 

10. పభ వ  క  వేదూత – ఆ . 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; ర. 3:4,13-21; 14:19; 

య . 2:1; 6:22-23; 13:3-22 

B. క ా ా ల  (ఉ హరణల  చూడ మ ) 

1. సృ ి క  య ం కరణ రక  మ ట డ ట – ఆ. ా. 1:3,6,9,11,14,20,24,26 

2. ఏ ేను వనమ ల  నడ చుట (న నట  అ ించుట) – ఆ. ా. 3:8; 18:33; హబ. 3:15 

3. వహ  ఓడ తల ప ల  మ ి య ట - ఆ ా. 7:16 

4. బ యర ణలను ాసన చూచుట – ఆ. ా. 8:21; ల . 26:31; ఆ సు 5:21 

5. ందక   వచు ట – ఆ. ా. 11:5; 18:21; ర. 3:8; 19:11,18,20 

6. ను ా ట ట – . 34:6 

C. మ నవ ఉ ే ాల  (  ఉ హరణల ) 

1. బ ధపడ ట/ప ా పపడ ట – ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య . 2:18; 1 సమ . 15:29,35; 

ఆ సు 7:3,6 

2. పమ  – ర. 4:14; 15:7; సంఖ . 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; . 6:5; 7:4; 

29:20 

3. అసూయ – ర. 20:5; 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; హ ష ా 24:19 

4. అస ంచు నుట/ఏవ ంచు నుట – ల . 20:23; 26:30; . 32:19 

D. క ట ంబ పదజ లమ  (  ఉ హరణల ) 

1. తం  

a. ఇ ా య ల క  – ర. 4:22; . 14:1; షయ  1:2; 63:16; 64:8; య  

31:9; హ ియ  11:1 

b. ా ల క  – 2 సమ . 7:11-16; ర. 2:7 

c. తం ల  వ వహ ం  ాదృ ా ల  – . 1:31; 8:5; 32:6-14; ర. 27:10; ా . 3:12; 

య  3:4,22; 31:20; హ ియ  11:1-4; మల . 3:17 

2. త దండ ల  – హ ియ  11:1-4 

3. త  – ర. 27:10; షయ  49:15; 66:9-13 ( ా చు  త  వల) 

4. నమ క న య వ క డ  – హ ియ  1-3 
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II. ఈ రక న షను ఉప ంచ  గల ారణ ల  

A. మ న ా  తనను ను బయల పర చు వడమ  ేవ  ఆవసర  ఉం .  సర ా పమ ా వే డ  ఒక మ నవ 

ర ప న ప ర ష డ  అ  ెప  ారణమ  ేవ డ  ఆత  ఉ డ ! 

B. పతన న మ న ా  తనను ను బయల పర చు వ  మ నవ తమ ల  మ ఖ మ ా ఉన  

అరవంత న దృక లను ి ంట డ  (తం , త , క డ ) 

C. అవసర న సమయ లల  (ఆ. ా. 3:8), ేవ డ  వలమ  క శ ా  ప తమవ  ఇషపడడ  (చూ. 

రమ ాండమ  20; ప ేశ ాండమ  5) 

D. ఉన త న మ న ావ రమ  సు అవ రమ !  ేవ డ  బ కం ా, క  ల ా మ ాడ  (చూ. 1 

ను 1:1-3).  ేవ  సం ేశమ  ేవ  ాక మ ా మ ం  (చూ. ను 1:1-18). 

III.  గ ం న మం  తర ణ రక  G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible (  ల ం  అం  ఇ జన  

ఆ   బౖ ), chapter 10, The International Standard Bible Encyclopaedia (  ఇంట షన  ాండ  బౖ  

ఎ ౖ ీ య ) నందు"Anthropomorphism,". 152-154 ల  చూడ మ . 

 

 
3:2 ‘‘ ౖనున  ాట ద ా ’’  ఇ  ల ీ . 3:1  సమ ంతరమ ా ఉం , ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ  ా  లక వరమ న 

సకర క ధ రకమ  ా  ావచు .  సవత మ  అ  ఙ నమ  మ య  య ండ  క  (చూ. 1 త ర  1:13-21)!  ఈ వచనమ  

ల ీ . 3:1  సమ ంతరమ ా ఉం . 

 

 ‘‘భ సంబంధ న ాట ద మనసు  ట నక ’’  ఈ వచనమ  ల  క  ఉ ేశ ప ర క ే ను లె ప త న ; ా సుల  

ఆత సంబంధం ా ఆల ం , అందుల  వ ిం , శ రమందు ాదు (చూ. మ  8:1-17).  న ం  ార  ఎను వచు  మ య  

న  ా న తలను ార  ిరపర చు ా .  ర ంపబ నంత మ న నంత అ ే మనలను ైవభ  న ించదు, అ  

న ించబ . 

 ల  ద ంద  ౖర  ఉప సు డ , అ ే ిక ల వల ఆత క  మ య  శ ాలక  మధ  ాదు;  బదుల , 

ఆయన ౖర ధ మ  ల కమ  (య గమ ) మ య  ేవ  ాజ లక  ( త య గమ ) మధ  ఉన  ౖర లను గ ం  ెప త డ .  

ా సుల  ండ  ాజ లల  ర ల .  ఈ ఙ నమ  ( ాపం క దృ )ి త శమల (అబద ఉప ే ాల , శమల , ెర ాలల , ంసల  

.) మధ  ణను,  మ య  సమ  ఇసుం . 

 

3:3 ‘‘ ర  మృ ం ’’  ఇ  సుల  ా సుల క  త ానమ ను వ ంచుటక  బ ిస మ ను ఆ రమ  ే ి  ఉన  

మ క ాదృశ మ  (చూ. మ  6:1-11; ల ీ . 2:11-12).  ా సుల  ాపమ ల షయంల  మరణం  వే  షయంల  

బత క త ర ! సుల  ా  త ానమ ను గ ంచమ  (చూ. ల ీ . 3:5; ఎ ీ. 2:5-6) మ య  ఆయనల   ఉండమ  

(చూ. 2 ం . 5:14-15; గల . 2:20; ఎ ీ. 5:1-2; 1 ను 3:16) ార  చ ంపబడ త ర . 

 

 ‘‘ చబ య న ’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క షణమ .  ా సుల  మ ణం ర  ( సుల ) మ య  ేవ ల  

టబ ర , టబడ త ర .  క - మ  మర  మ ల ాలమ  ఈ ప  ఆ ాల ఆచరణక  ఉప ం .  ఈ 
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టబడడమ  అ  అంశమ  (1) ాప దల లకక (2) ఇం ా ల ా  క ించ  సు  ా సుల  పంచు ంట న  ప  మ మక  

సంబం ం నట ం  (చూ. ల ీ . 3:4). 

 

3:4 ‘‘మనక  వ  య న  సు’’  ఇ  ‘‘పరస రమ  మ ర న  తమ ’’ క  ి ంతర న అం ా  ప ం సున  (చూ. 

గల . 2:20; ి ీ . 1:21). 

 

 ‘‘పత నప డ ’’ ఇ  ండవ ాకడను సూ సున  (చూ. 1 ను 3:2). 

 

 ‘‘ ర ను ఆయన క డ మ మయందు పత పరచబడ దుర ’’  ా సుల  సు  మరణం ర , సు  లపబ ర  మ య  

ఆయన మ మ త ర గ ాకడల  బ గసుల  ాబ త ర  (చూ. 1 ెస . 4:13-18).  ‘‘ టబ న ’’ ( ల ీ . 3:3) 

పత పరచబ త న  ( ల ీ . 3:4).  ఎ ీ. 1:6 ల  ‘‘మ మ’’ ద ఉన   మ య  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

సు ాకడ రక  ఉప ం న . . ప ల  - NT TERMS FOR CHRIST’S RETURN 

ప ే క అంశమ : సు ాకడ రక  ఉప ం న . . ప ల  

     మ నవ ల  సును కల సు  ప ే క ాకడ నమ  క  అంత ాల ఉ టన ల  క  రచనలల  అ క హ లల  

క ి ా . 

1. ‘‘మన పభ ౖన సు సు క  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:8) 

2. ‘‘పభ వ  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 1 ెస . 5:2; 2 ెస . 2:2) 

3. ‘‘ సు పభ వ  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 2 ం . 1:14) 

4. ‘‘ సు సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:6) 

5. ‘‘ సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:10; 2:16) 

6. ‘‘ఆయన నమ  (మనుష  క మ ర డ )’’ (చూ. ల ా 17:24) 

7. ‘‘మనుష  క మ ర డ  బయల పరచబ ే నమ ’’ (చూ. ల ా 17:30) 

8. ‘‘మన పభ ౖన సు సు బయల ాట ’’ (చూ. 1 ం . 1:7) 

9. ‘‘ఎప ై ే పభ ౖన సు పరల కమ  నుం  బయల పరచబడ ో ’’ (చూ. 2 ెస . 1:7) 

10. ‘‘ఆయన ాకడల  పభ ౖన సు పత త’’ (చూ. 1 ెస . 2:19) 

సు క  ాకడను సూ ంచుటల  . . గంధకరల  క సమ  ల గ  లను ఉం ర . 

1. epiphaneia, ఇ  మతపర న (అంత ాల  ాక ) ‘‘మ మ’’ క  సంబం ం న కళ ె  ల గ ను 

సూ సున .  ఇ  2  1:10; త  2:11; 3:3 లల  సు దట ాకడను (మ నవర పమ ), ఆయన ండవ 

ాకడను సూ సున .  2 ెస . 4:8ల  ఇ  ండవ ాకడ సమ  మ ఖ  ప ల ట  ఇందుల  కల ప ం : 1 

 6:14; 2  4:1,8; త  2:13.    

2. parousia, ఇ  పత త ఉ హరణ, జ  ఒక ాచ క సందర  సూ సున .  ఇ  తృతమ ా ాడబ న 

పదమ  (చూ. మత  24:3,27,37,39; 1 ం . 15:23; 1 ెస . 2:10; 3:13; 4:15; 5:23; 2 ెస . 2:1,8; య బ  
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5:7,8; 2 త ర  1:6; 3:4,12; 1 ను 2:28). 

3. apokalupsis (లక apocalypsis),  బయల పర ేందుక  ఒక ెర యడమ  అ  అ ా  ఇసున .  ఇ  . .ల  

వ  ప సమ  క  ర  (చూ. ల ా 17:30; 1 ం . 1,7; 2 ెస . 1:7; 1 తర  1:7; 4:13). 

4. phaneroō, ల గ ల  ి  వచు ట లక స షమ ా బయల పరచుట ల పత పర చుట అ   అరమ .  ఈ 

పదమ  . . ల  ేవ  బయల ాట ను ె యజయ టక  అ క ణ లల  ప ంపబ ం .  ఇ  epiphaneia ల  

సు దట ాకడను (చూ. 1 త ర  1:20; 1 ను 1:2; 3:5,8; 4:9) మ య  ఆయన ండవ ాకడను (చూ. 

మత  24:30; ల ీ . 3:4; 1 త ర  5:4; 1 ను 2:28; 3:2) సూ ంచగలదు. 

5. ఇ  సు ండవ ాకడ రక  క  తరచు ా ఉప ం ే erchomai  ‘‘ ాకడ’’ను సూ ం ే మ మ ల  పదమ  (చూ. 

మత  16:27-28; 23:39; 24:30; 25:31; అ. ా. 1:10-11; 1 ం . 11:26; పకటన 1:7,8). 

6. ఇ  ‘‘పభ వ  నమ ’’ అ  ెప  క  ఉప ం ే పదమ  (చూ. 1 ెస . 5:2).  ా. .ల  ఇ  ేవ  ఆ ా ద 

నమ క  (ప నర నమ ) మ య  ర క  ఇవ బ న ర .   

తమ  ద ె ా లంట . . అం  ా. . ాపం క-దృ ి  ాయబ ం .  ఇ  దృఢపర ే ే టంట 

a. పసుత దుషత మ , ర గ బ ట  య గమ  

b. బ వ  త  య గమ  

c. స య (అ ిక డ ) ే ిన ార మ ను బట ఆత  క  సమ హమ  ా ఇ  ి  ాబడ త ం  

     మతపర న అంచ ల ప ారమ  కమమ ా జర గ త న  బయల ాట  అవసరమ  ఎందుకంట . . గంధకరల  ఇ ా య ల 

ఎదుర చూప లను ంత రక  సవ ం ర .  ఒక ట , ాజ పర న (ఇ ా య ల ) స య ాకడక  బదుల  అక డ ండ  

ాకడల  ఉ .  నజ య ైన సు ెవౖ అవ ర జన మ  దట ాకడ.  ఆయన షయ  53 ప ారమ  ట  ల గ 

ాక ం , య ప ా ాక ం  ‘‘శమ ం ే వక డ ’’ ా వ డ ; జక ా  9:9ల  పె బ న ప ారమ  ా ద ిల  ఒక 

ామన  ా  (య ద గ రమ  ాదు, ాజ క కంచర ా త ాదు) ా వ డ .  దట ాకడ ఒక త స య య ా , 

భ ల కమ ల  వే  ాజ  ారంభ న .  ఒక ధమ ా వే  ాజ మ  ఇక డ ం , ఇం  ధమ ా అ  ఇం ా ఎం  

దూరమ ల  ఉం .  స య క  ండ  ాకడల మద  ఒ  ల  ఉం .  ఇం  ధమ ా ా. . నుం  క ించ  లక 

క సమ  స షమ ా ల  య దుల ండ  య ాల సం కత ావచు .  ాస ా  ఈ ండ  ాకడల త ల  మ న ా  డ దల 

ేయ టక  హ ా సంకల మ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; 12:15; 12:3; ర. 19:5 పవకల, ప ే ం  షయ  మ య   

ఉప ే ాల ). 

     ా. . పవచనమ  ర ర  సంఘమ   ఉండ ట లదు ఎందుకంట ల  పవచ ల  దట ాకడను సూ సు  (చూ. 

How to Read the Bible For All Its Worth [హౌట    బౖ  ఫ  ఇ  ర], 165-166 ల ).  ా సుల  ఎదుర  

చూ ే టంట ప నర ను ైన ా లక  ా  పభ వ లక  పభ వ  మ మ  వ ాడ , పరల కమ ల  ఉన ట  భ  ద త 

య గమ  త కం ా ర ర త ంద  (చూ. మత  6:10).  ా. . పత తల  ఖ త న  ావ  ాదు, అ ే అ  

అసంప ాల . (ప ే క అంశమ : ఎందు ేత చూడ  ా. . ా ా ల  . . ా ా లక  ల  ే ా ఉంట ? చూడ మ )  

పవకల  పవ ం నట  ఆయన హ ా క  బలమ , అ ారమ   వ ాడ . 

     ండవ ాకడ బౖ ల  పర న పదమ  ాదు ా  పపంచ దృ  ిమ య  . . క  ప  ప  ఈ అం ా  ం ం .  

ేవ డ   చక పర ాడ .  ేవ డ  మ నవ  సహ ాసమ  తన స ర ా   ల ల త ం .  దుష డ  ర  

ర బడ డ , త యబడ డ .  ేవ  ఉ ేశమ  ఎప ట  ఓ దు, ఓ బ దు! 

 



110 
 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  3:5-11 
5 ావ న భ దనున   అవయవమ లను, అన ా జ రత మ ను, అప తతను, ామ త రతను, దు ాశను, గ ాధన న 

ధ ను చం ి య .  6 ాటవలన ేవ  ఉగత అ యే ల  వచు ను.  7ప ర మ  ా  మధ  ం నప డ  ర ను ట  

అనుస ం  నడ చు ంట .  8ఇప ై  ే ర , పమ , ఆగహమ , దుషత మ , దూషణ, ట బ త ల  అను టన ట  

స ంచు .  9ఒక  ఒకడ  అబద మ డక ; ఏలయన ా ా నస వమ ను  యల  క డ  10 ర  ప త ం , జ నమ  

కల గ  తమ   సృ ిం న ా  క ప న నూతన పరచబడ చున  న నస వమ ను ధ ంచు  య ర .  
11ఇట ా ల  సు ేశసుడ  య దుడ  దమ  లదు; సున  ందుటయ  సున  ందక వ టయ  దమ  లదు; పర ే య  

ి యనుడ  సుడ  స తంత డ  లదు ా ,  సర మ ను అంద ల  ఉన ాడ  ౖయ డ .  

 
3:5 

NASB  ‘‘  భ సంబంధ అవయ ాల  మరణం నట ా ంచు ’’ 

NKJV  ‘‘భ దున   అవయ ాలను మరణ  అప జప ’’ 

NRSV  ‘‘ ల  ఉన  ఏ భ సంబం త న ైనను చం ి యం ’’ 

TEV  ‘‘భ సంబంధ కల  ల  ప ేయ య క ండ చం ి య ’’ 

NJB  ‘‘భ సంబంధ న ల  ప  చం ి య ’’ 

 ఇ  ఒక తదర  సకర క ధ రకమ , ఒక అత వస ా  ె యజసున  (చూ. ల ీ . 3:8, 12).  ా సుల  తమను మ  

దుష  నుం  ఎప ట  త ి ంచు వ ని అవసరమ ంద  ఉ టం  ె  ా  ఇ  ారం సున  ( ల ీ . 3:5-11).  ల  

తరచూ ఆత సంబంధ  వ ాలను ఒక ాదృశ మ ా పె డ  (చూ. మ  6:6,11; 8:13; ఎ ీ. 4:22,24,25,31, బహ ా 

జక ా  3 నుం ).  ా సుల  ా రం, ాపమ , ల క తల షయంల  మరణం .  ండవ గమ  సవ ల  సువంట ధ ా లను 

ధ ం ల  ెప త న  ( ల ీ . 3:10-17). 

 ల  తరచూ ాత తమ  మ య  ాత ప ర ష  స ాలను పటక ేసు డ , ఇ  ల  ణ లల  తన ాలమ ల  క  

ాదుల ( క ల  వల) పటకలక  సమ నమ ా ఉ .  

 

ప ే క అంశమ : . . ల  ధ ా ల  మ య  అధ ా ల  (SPECIAL TOPIC: VICES AND VIRUTES IN THE NT)  

 

ప ే క అంశమ : . .ల  ధ ా ల  మ య  అధ ా ల  

     . ల  ో ాల  మ య  సుగ ణ ల జ ల  సర ా రణమ .  తరచు ా ఇ  ర ల, ఆ ాల (stoic) ండూ క ిన 

జ ల .  . .  వ స జ ల  ంద ఇవ బ : 

  ధ ా ల  అధ ా ల  

1. ల  మ  1:28-32                                          --- 

  మ  13:13 మ  12:9-21 

  1 ం . 5:9-11                                        --- 

  1 ం . 6:10 1 ం . 6:6-9 

  2 ం . 12:20 2 ం . 6:4-10 
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  గల . 5:19-21 గల . 5:22-23 

  ఎ ీ. 4:25-32 --- 

  ఎ ీ. 5:3-5 --- 

  --- ి ీ . 4:8-9 

  ల ీ . 3:5,8 ల ీ . 3:12-14 

  1  1:9-10 --- 

  1  6:4-5 --- 

  2  2:22a,23 2  2:22b,24 

  త  1:7, 3:3 త  1:8-9; 3:1-2 

2. య బ  య బ  3:15-16 య బ  3:17-18 

3. త ర  1 త ర  4:3 1 త ర  4:7-11 

  2 త ర  1:9 2 త ర  1:5-8 

4. ను పక. 21:8; 22:15 --- 
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 ‘‘జ రత మ ను, అప తతను’’  ఈ దట క  పదమ  (porneia య ) క  అసల  అరమ  ‘‘ శ ’’, అ ే ఇ  

ా రణ షల  లౖం క అ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 ం . 6:9).  మన ఇం ష  పదమ  ‘‘ గ ీ’’ ఇక డ నుం ే వ ం .  

ండవ పదమ  ‘‘అప తత’’ (akatharsia అ ా య ) క  లౖం క అ  ఉప ం ే సర ా రణ పదమ , జ  ా. .ల  

ఇ  అప భత లక  అప భత సంస రణక  ఉప ంపబ ం .  ల  ా ాల  ండవ శబల ణ  ి డ . 

 

 ‘‘ ామ త రతను, దు ాశను’’  ఈ ండ  ప ల  క  1 ెస . 4:5 ఒకట ా క ి ఉప ంపబ  ‘‘ ామ త రత’’ ా తర మ  

ేయబ ం .  దట పదమ  ‘‘ఉ ే గం’’(pathos ా ), ండ  ధ ాల  ఉప ంపబ ం : (1) శమల క  మ య  

(2) లౖం క ాంఛ. 

 ండవ పదమ , ‘‘ ెడ  ల ’’ (epithumia ఎ ిత య ) క  ండ  ధ ాల  ఉప ంపబ ం , ే  షయంల ౖ  

ఒక బల న క (1) మం  లక (2) ెడ .  గంధకర ేత ఒక పదమ  ఏ శబ రమ  ఉప ంపబ ం ో  సందర మ  ర సుం . 

 ఈ లౖం క ాపమ ల జ  బహ ా అబద ఉప ేశక లక  సంబం ం  ెప బ  ఉండచు .  ిక  అబద ఉప ేశక ల  ండ  

ర ాల ా ఉం ే ార : (1) సర గ ౖ ాగ   గ ార  మ య  (2) ఆత సంబంధ  మ య  శ ర ాంఛల 

ల లతలక  సంబంధం లనట  ం ే ార . 

 

 ‘‘ధ ’’  ఈ పదమ  సహజం ా వసువల కల రక  ఉప ంపబ ం , అ ే ఇ  లౖం క ాంఛల గల ఈ సందర మ ల , 

ఇ  ఎల ంట ప ిత లల ౖ  మ  ఎక వ ా లౖం క సుఖ ల క  కను ె యజసున !  ంతమం   వలమ  వ గత, 

లౖం క ఆకరణ రక  ే  యల ా చూసు ర . 

 

 ‘‘ గ ాధన న’’  ఏ ా  ేవ  కంట ం  ఆ క త, ఆ నత లక ఆశ క  ఉంట అ  గ ాధన అవ త ం .  ంతమం ా 

లౖం క సుఖమ  ా  తమ , ఆల చన మ య  పణ కల ా మ . 
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3:6 ‘‘ ేవ  ఉగత అ ేయ ల  వచు ను’’  అ క ణ లల  ఇ  మ  1:18-2:16 ల  ల  క  వరణక  సమ నమ ా 

ఉం .  బౖ ల నందు ేవ  ఉగత ండ  ాలచట లల  దృ ించవచు : (1) ఇప డ  ే  ాపమ లక  ఈ తంల  వ ే  ఫ తమ  

(ఐ క న ) (2) మ నవ లకంద  ేవ డ  ఒక నమ  ర  ఇ ాడ  (అంత ాలమ ). 

     ఈ షయంల  క  ే ాతపత ల ే  ఉం .  ‘‘అ ేయత క మ ర ల ’’ అ  శబల ణ యీ  కల ప  ఉన  

డ ౖన ా ా గమ  అన ార MSS א, A, C, D, F, G, H, K, L, మ య  P లల  ఉం .  ఇ  MSS P46 మ య  B ల  

వ యబ ం .  డ ౖన ాఠ గమ  ఎ .ీ 5:6 క  ప  ే ాతల  ఉం , ఇ  బహ ా ఈ ేర క  ారణ  ఉండచు  

(Bruce M Metzger, A Textual Commentary On the Greek NT  (బ  ఎ  ట , ఎ టక  ా ంట  ఆ    ఎ  ట), . 

824 చూడ మ ). 

3:7 ‘‘ ర ను ట  అనుస ం  నడ చు ంట ’’  ల ీ  ా సుల ప ర రంగమ  గ ాధన (చూ. మ  6:19; 1 ం . 6:11; 

త  3:3).  ఈ ా సుల  ఇల ంట రక న ాపప  ఆల చనల  మ య  లక  అల ాట  ప ర . 

 

3:8 ‘‘ఇప ై ే’’  ౖప  గ ంచం  ( ాత ప ర ష డ  వ  త ప ర ష డ ). 

 

 ‘‘ టన ట  స ంచు ’’  ఇ  ఒక తదర  మధ  ధ రకమ , అత వసరతను ె యజయ చున .  ా సుల  ప ే కమ ా 

ఉం .  ల  వ గత వన  ఎ కలక  దుసులను ాదృశ మ ా ఉప సు డ .  ా సుల  ాత  ి ి, బటల 

వల పక క  ి ట ల  చ ంపబడ త ర  (చూ. ల ీ . 3:8,9, ఎఫఎ ీ. 4:22,25,31; య బ  1:21; 1 త ర  2:1). ార  

సును ధ ంచు ా  (చూ. ల ీ . 3:10, 12, 14; ఎ ీ. 4:24; మ  13:14; గల . 3:27).  ఈ ా సుల  ఒకప డ  ా  ెడ  

కల ా న ింపబ ర , ల బరచబ ర , ఇప ై ే సు ా, ాటనుం  మరల బ ర  (చూ. య లక  5-6). 

 

 ‘‘ పమ ’’   అరమ  న ా , ల ాలం, ఉడ క త న  పమ  (చూ. 2 ం . 12:20; గల . 5:20; ఎ ీ. 4:31). 

 

 ‘‘ఆగహమ ’’   అరమ  త ర ా రగ ల  పమ  లక బయటక  తను  వ ే  పగ (చూ. 2 ం . 12:20; గల . 5:20; 

ఎ ీ. 4:31). 

 

 ‘‘దుషత మ ’’   అరమ  ‘‘కౄర న ఆల చనల ’’ (చూ. మ  1:29; 1 ం . 5:8; ఎ ీ. 4:31).  ఇ  ఇతర లను ం ే ఒక 

ఆశను ె యపర త న . 

 

 ‘‘దూషణ, ట బ త ల ’’  పజల  ంట ర ; మన మ టల  మనమ  జం ా ఎవ  ప ం ా  (చూ. మత  12:34-35; 

15:11; 18; మ ర  7:20; ఎ ీ. 4:29; 5:4; య బ  2:3-12). 

 

ప ే క అంశమ : మ నవ ష  (SPECIAL TOPIC: HUMAN SPEECH)  
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ప ే క అంశమ : మ నవ ష 

I. ా తల నుం  ారంభ ా ా ల  
A. మ నవజ ల  ేవ  స ర పమ నక  ష ఒక గమ  (మ ట ా సృ ి ఉ ల  వ ం .  మ నవ సృ ి 

రక  ేవ డ  మ ట డ ).  మన వ  ఇ  ామ ఖ న గమ . 

B.  గ ం న మన అనుభ త లను ఇతర ల  పంచు  సం షణ ఉప గపడ త ం . ాబట ఎవర  

ఏ ట  అన  షయ లను బయట డ త ం . ( ా తల  18:2; 4:23 (20-27).  సం షణ ఒక వ  ర ా క 

ప  ( ా . 23:7). 

C. మనమ  సంఘ వ లమ .  అం క ం డం, ఒప వడం మన స వమ .  ేవ  దగర నుం  అల  ాట మ ి 

నుం  క  మనం  ట  ఆ ామ .  అనుక లతలల ను ( ా . 17:10) అననుక లతలల ను ( ా . 

12:18) మన అవసరతలను ర  సం షణ అవసరమ . 

D. మనుష ల మ టలల  అదు త న శ  ఉం  ( ా . 18:20-21) - ంచ , స సపరచ   ఇ  ఒక శ  

( ా . 610:11, 21) శ ించ  శనమ  ేయ  శ  ( ా. 11:9). 

E. మనమ  ే  త దు   సు ంట మ  ( ా . 12:14) 

II. ా తలనుం  సూ ల  
A.  ా , శనమ  ేయ  ా  మ నవ మ టలక  ామర మ ం  

1. దుష  మ టల  (1:11-19; 10:6; 11:9,11; 12:2-6) 
2. వ  మ టల  (5:2-5; 6:24-35; 7:5; 9:13-18; 22:14) 
3. అబదక  మ టల  (6:12-15, 19; 10:18; 12:17-19,22; 14:5,25; 17:4; 19:5,9,28; 24:28,25:18; 

26:23-28) 
4. బ ను  మ టల  (10:10,14; 14:3; 15:14; 18:6-8) 
5. అబద ా ల మ టల  (6:19; 12:17; 19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18) 
6. ప ార  ప టం ే ా  మ టల (6:14,19; 11:13; 16:27-28; 20:19; 25:23; 26:20) 
7. ఆల చన లక ం  మ ట ే ా  మ టల (6:1-5; 12:18; 20:25; 29:20) 
8. వదర బ త  మ టల  (29:5) 
9. ార న మ టల  (10:14,19,23; 11:13; 13:3,16; 14:23; 15:2; 17:27-28; 18:2; 21:23; 2               

9:20) 
10. మ రప  మ టల  (17:20; 19:1) 

B. శ యతక , స సతక  మ య  ంచుటక  ామర మ  క న మ నవ మ టల  
1.  గల మ టల  (10:11,20-21, 31-32; 12:14; 13:2; 15:23; 16:13; 18:20) 
2. ంప క న మ టల  (10:13; 11:12) 
3. ఙ నప  మ టల  (15:1,4,7,8; 20:15) 
4. స సపరచగల మ టల  (15:4) 
5. నమత  సమ న చు  మ టల  (12:25; 15:26,30; 16:24) 
6. ఉల స సమ న చు  మ టల  (12:25; 15:26,30; 16:24) 
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7. య చు  మ టల  (22:17-21)   

III. ా. . ల ల .  ల ను న ా ంచుట 
A.  గ ం న మన అనుభ త లను ఇతర ల  పంచు  సం షణ ఉప గపడ త ం .  ాబట ఎవర  

ఏ ట  అన  షయ లను బయట డ త ం . (మత  1-2:33-37; 15:1-20; మ ర  7:2-23). 
B. మనమ  సంఘ వ లమ .  అం ారమ  మ య  ఒప నడం మన ల ణ ల .  ేవ  దగరనుం  అల  ాట 

మ ి నుం  క  మనం ట  ఆ ామ . అనుక లతలల (II  3:15-17) ా , 

అననుక లతలల ను(య బ  3:2-12) మన అవస ాలను ర వ  సం షణ అవసరమ . 
C. మనుష ల మ టలల  అదు త శ  ఉం ;  ంచ  శ  (ఎ .ీ 4:29) శ ించ  శ  (య బ  3:9). 

మన  మ ట   మనం బ ధ తవ ంచవల ి ఉంట ం  (మత  12:36-37; య బ  3:2-12). 

D. మన మ టలను బట మనం ర ర బడ మ  (మత  12:33-37; ల ా 6:39-45) అల  మన యలను బట 

క  (మత  25:31-46).  మనమ  ఏ  త దు   సు ంట మ  (గల . 6:7). 
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3:9 ‘‘అబద మ డక ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) ధ రకమ , ఒక వ క ఉపకృ  క ి ఉం , జర గ త న  

యను ఆపడమ  అ  అ ా  క  ఉం .  ల ీ . 3:9 నుం  ల ీ . 3:11 వరక  క  ాక మ  న ాగ త న .  సవ ల  

సత మ , య రమ , మకరమ  ఉన  మక న మ టల  మ ట డ ా  (చూ. ఎ ీ. 4:15). 

 

3:10 ‘‘నూతన పరచబడ చున  న నస వమ ను’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య, ఒక వే డ  లక ఆత కర ా 

ెల ప త న .  సవ తమ  ఒక ఉన  ి  (ఎ ీ. 2:5,8) మ య  అ వృ  ెందుత న  నమ  ంట  క  ఉం  (1 

ం . 1:18).  ేవ  కల  ప నర ద ంరపబ న సు ార ప త  గ  (చూ. మ  8:29; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4).  ఈ 

‘‘నూతనపరచబడడం’’ (చూ. 2 ం . 4:16 మ య  మ  12:2; త  3:5 లల  మ ాచకమ ) ప  ా ి ఆ ం , ా ల  

 ేవ డ  జర ప ల గ న సహక ంచవల ిన ేవ  య  ఉం  (ప త  ‘‘ ంపదల’’ వల , ఎ ీ. 5:18 ల  వరమ న 

సకర క అసమ పక య క  ఉం ). 

 

ప ే క అంశమ : నూతనపరచబడడమ  (అ ి )  (SPECIAL TOPIC: RENEW (ANAKAINŌSIS) 

 

ప ే క అంశమ : నూతనపరచుట (anakainōsis) 

     ధ ా ణ లల  ఉన  ఈ క  ప  (anakainoō, anakainizō) ండ  ప న అ ాల  ఉ . 

1. ‘‘ఏ ై  ఒక  త  మ య  ప ే క న  (అ ., మ ంత ల కరం ా) మ ర ’’ – మ  12:2; ల ీ . 

3:10) 

2. ‘‘ప ర ప  ర న ి  మ  ి  ావ ’’ – 2 ం . 4:16; . 6:4-6 

(Louw మ య  Nida క  Greek-English Lexicon ( -ఇం  ల ా ) ా. 1, 157-594 ల  నుం  ి నబ ం ) 

 
Moulton మ య  Milligan, The Vocabulary of the Greek Testament (  వ ాబ ల  ఆ    టస ం ) ఈ పదమ  

(అ ., anakkainōsis) ల  కంట మ ందున  క  ా త మ ల  క ించలదు అ  ెప త న .  బహ ా ల  
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తనంతట  ఈ ప  ి ం  ఉండచు  (34 వ. ). 

Frank Stagg, New Testament Theology  ల  ఒక ఆస కర న ాఖ నమ  ఉం . 

     ‘‘పత త  మ య  ప నర దరణ వలమ  వే  సంబం ం న  మ త .  ‘‘నూతనపర చుట’’ రక  ఉప ంపబడ 

Anakainōsis అ  పదమ  ఒక య  మ ాచకమ ా ఉం , ఎప ట  న ా ంచు ప నర దరణను గ ం  ె యజసున ట , 

త బంధనల  య ర ప ాల  క ి ఉప ంపబ ం . ఇ ే ధం ా మ  12:2 ల  ‘‘  మనసు  మ  నూతనమగ టవలన 

ర ాంతరమ  ందు ’’ అ  మ య  2 ం య ల  4:16 ల  ‘‘ఆంతర ప ర ష డ  న నమ  నూతన పరచబడ చు డ ’’ ఉన .  

‘‘నూతన ప ర ష డ ’’  ల ీ య ల  3:10 ‘నూతన ప ర ష డ ’ ను ఒక ‘తనను సృ ిం న ా  క ప న ప  ఙ నమ ల  

నూతనపర చుట’’ అ  ెప త న .   ాబట ‘ త ప ర ష డ ’, ‘ త తమ ’, ప నర త ’ లక ‘ప నర దరణ’ త  

అనుగ ంచు, ించు వే  క  ారంభ మ య  న ా ంచు య ా ె యబడ త న  (118 ). 
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 ‘‘జ నమ  కల గ  తమ ’’   అసల  అరమ  ‘‘ప ప ర ఙ నమ ’’ (epignōsin ఎ ి ి ).  ిక ల  అబద ఙ  ఇ  

వ కమ ా ఉం . 

 

3:11 ఈ వచనమ  మ  3:22,29; 10:12; 1 ం . 12:13; గల . 3:28; ఎ ీ. 2:11-22 ల  ఉన ల ంట సత మ  ె యజసున .  

సు ార ేత మ నవ అడంక ల  మ య  ే ల  అ  ి యబడ .  ఇ  బౖ ల పర న ే ల ట , ఉ హరణక , 

ర భరల మధ  సంబం లను (చూ. ఎ ీ. 5:21-31) లక దధ క ే లను ి యదు (చూ. య బ  1:9-10), ా  అ  

అసమ నతలను సుం ! 

 

 ‘‘పర ే య  ి యనుడ ’’  ఇ  గ క మ య  అ గ క అను లను సూ సున .  ద న నుకరణ పదమ  ‘‘బ యను’’ 

ాధ కం ా ఐగ ప  జ త ల  మ ట డ త నప డ  ా  ష క - మ  ాంమ జ  పజల క  ‘‘బ  బ  బ ’’ అ  ిం ే .  క -

మ  సమ జమ  ి య లను ల  అ రగ క మ య  బ ర క  తత మ ా ప గణం ే . 

 

ప ే క అంశమ : జ త హం ారమ  (SPECIAL TOPIC: RACISM) 

 

ప ే క అంశమ : జ త హం ారం 

I. ప చయమ  

A.  ఈ ఆ క త ోరణ సమ జమ ల  పతన న మ న ా  క సర జ న వ కరణ.  ఇతర ల ప లను ఆ రమ  

ే ి  ఉన  ఈ ోరణ మ న ా  క  ఆహం.  జ త హం అ క ల ా ఒక ఆధు క ప ి ా ఉండ ా, 

ే య వం (లక జ ాదం) మ ంత ా న న వ కరణ ా ఉం . 

 
B. జ య ాదం బ బల ల  ారంభ  (ఆ ాండమ  11) జ   ర క  ిలవబ న జ త ల  అ వృ  ెం న వహ  

మ గ ర  క మ ర ల  సంబం ం న  (ఆ ాండమ  10). ఏ ఏ , మ న ా  క  ఆ ా వమంతట  ఉన  

ఒక ట ఆ రమన  స షమ  (చూ. ఆ ాండమ  1-3; అ సల ల ార మ ల  17:24-26). 
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C. అ క ప ాతమ లల  జ త హం ారం అ  ఒకట మ త . మ  ఏవంట: 

1. ద ల  ామర లను నం ా చూడడం 

2. ామ క-ఆ క అ ాచకం 

3. స  ప త న మత యవ వస  

4. ి ాదప త న ాజ య అనుబం ల  

 
II. లఖనమ ల  సమ రమ  

A. ాత బంధన 

1. ఆ . 1:27 – మ న ా ,  ీ ప ర ష ల , ేవ  క ప న సృ ించబ ర , ఇ  ా  ఉన  ప ే కత. ఇ  ఇం ా 

ా   వ గత  రవ ల వలను ె యజసున   (చూ.. ను 3:16). 

 
2. ఆ . 1:11-25 – “...తమ తమ జ  ప ారమ ...” అ  ప  ార  పె త న .  ఇ  జ  భ ంచుటక  

బలపరచుత న ట  ఉప ంపబ నట ం .  ఏ  ఏ , సందర మ ను బట చూ  ఇ  జంత వ లను, 

వృ మ లను సూ సుం  ా , మ నవజ  ాద  స షమ ా ెల సున . 

 
3. ఆ . 9:18-27 – ఇ  జ పర న అ ారమ ను బలపర సుం . వే డ  ా ను  శ ించలదు అ  గ ర ంచు ా .  

త అ న ాహ , మద ంమత  న తర ాత అయనను శ ిం డ . ప ద గంధమ ల  ఎక డ క  ేవ డ  

ఈ ాపమ ను/పమ ణమ ను ిరపర నట  లదు.  ఒక  అల గ న ే ినను, నల జ య లను ఇ  ఏమ తమ  

ప వం ేయలదు. ాల ీ ను స తం ంచు న ా  తం  ా ను మ య  ఐగ ప  డ ద ఉన  కళలల  ార  

నల జ య ల  ాద   ర పరచుచున . 

 
4. సంఖ  12:1 –  నలజ  ర ను ాహమ డ  

 
5. హ ష ా 9:23 – ఒక జ  మ క జ ా  ప చర  ేయవలను అ  పె టక  ఇ  ాడబడ చున . 

ఏ ఏ , ఈ సంధర మ ల , బ య ల  క  య దుల వంట మ క జ య ల . 

 
6. ఎజ  9-10 మ య  మ  13 – ఇవ  క  తర చు జ  ణంల  ఉప ార , ా  ాహమ ల  

ఖం ంపబ ం  మతపర న ారణ ల ేత తప  జ  బట ఏ మ తమ  ాదు ( ారందర  వహ  క  ఇ  ే

క మ ర  సం నమ  నుం  వ న ార , ఆ ాండమ  10). 

 
B. త బంధన 

1. సు ారల  

a. సు ల  ార  య దుల  మ య  సమరయ ల  మద  ఉన  బ లను అస ంచు డ , ఇ  జ  

వ త స న  ాదు అ  ె యజసున . 

(1) మం  సమరయ  ఉపమ నమ  (ల ా. 10:25-37) 

(2) బ  దగర  ీ( ను 4) 

(3) కృతజ ప ర క న క ష  (ల ా 17:11-19) 
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b. సు ార సమస మ న ా  రక  

(1) ను 3:16 

(2) ల ా 24:46-47 

(3) . 2:9 

(4) పకటన 14:6 

 
c. ేవ  ాజ మ  మ న ా  అంతట  ేర క ంట ం  

(1) ల ా13:29 

(2) పకటన 5 

 
2. అ సల ల ార మ ల  

a. అ సల ల ార మ ల  10 ేవ  ార క మక ,   సు ార క  ార క సం ేశమ నక  స న 

ాక గమ . 

b. అ సల ల ార మ ల  15ల  త ర  ార మ లను బట ంచబ డ  మ య  అ సల ల ార మ ల  15ల  

ర షలమ  సమ శమ  జ ి, ప ా మ  ే  వరక  ఈ సమస క  ఒక మ ంప  ాలదు.  దట 

శ బప  య దుల  మ య  అను లక  మద  ఏర న ధమ  ల  ఉ త  క డ న . 

 
3. ల  

a. సునుందు ఎల ంట అవ ల  లవ  

(1) గల . 3:26-28 

(2) ఎ ీ. 2:11-22 

(3) ల ీ . 3:11 

 
b. ేవ  వ క లను బట ప ా ల  లదు  

(1) మ  2:11 

(2) ఎ ీ. 6:9 

 
4. త ర  మ య  య బ  

a. ేవ  వ క లను బట ప ాతమ  లదు, I త ర  1:17. 

b. ేవ డ  ప ాతమ  చూపడ  గనుక, తన  పజల  క  ప ా ల  చూపక డదు, య బ  2:1. 

 
5. ను 

a. ా సుల క  బ ధ త గ  ె  ఒక బల న ాక మ  I ను 4:20ల  చూడగలమ . 

 
III. మ ంప  

A. జ త హం ారం, ల  మ  ధ న న ఆల చ ౖ  ేవ  ిలలక  త న  ాదు.   Henlee Barnette నూ  ల  

Glorieta యందు, 1964ల  జ న సవ త క షనుల  ఈ ధమ ా అ ర , 

  “జ త హం ారం అబద బ ధవంట , ఎందుకన ా అ  ప ద లఖనమ లక  త న  ాదు,  సవత మ  క   ాదు, 
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ా ీయ న  ాదు”  

 
B. ె న పపంచమ నక  సును న మ, మ పణ మ య  అరం ేసుక వ  ఈ సమస  సవ లక  

అవ ాశమ ను క సుం . ఈ షయమ ను సవ ల  రస  ఇ  ా  అప పక తను ె యజయడ ాక ా సుల 

నమ కమ ను ెరప  దుష  అవ ాశం క సున . త ి న పజలను సు దక  న ించ  ఆటంకమ ా 

మ రత ం . 

 
C. ను ఏ  ేయగలను? (ఈ గమ  సవ త ఆజ క  “జ  సంబంధమ ల ” అ  టౖట  టబ న కరపతమ  నుం  

సు నబ న ). 

 
“వ గత ా ల ” 

 జ  సంబంధ న సమస లను ప ష ంచుటల   బ ధ తను ీ క ంచం  

 జ  పర న లను ారన, ప ద గంధపఠనమ  మ య  ఆ ఆ జ త ల ా  సహ ాసం ా ర లనక  

పయత ం ేయ . 

 జ వ త పట  ాలను వ కపరచం , ప ే కమ ా ఇట వంట ౖర ల  క ం ే ార ల  మ ర కల గ నట  

పయ ంచం . 

 
 “క ట ంబ తంల ” 

 ఇతర జ ా పట మం  ఆల చన ధృక దమ  ర ం ంచుటల  క ట ంబమ  క  ామ ఖ తను గమ ం . 

 త దండ ల  మ య  ిలల  గృహమ  బయట జ  షయమ ల  ఏ  ంట , ాట డల సవ ధృక దమ  

కల గ నట  మ ట . 

 ఇతర జ  ా  పట త దండ ల  సవ మ ా ఉండ నట  జ గతవ ం . 

 ఇతర జ త ల  క  క ట ంబ త ల  ఏ ా ట  సేు వ  అవ ాశమ ల రక  త ా . 

 
“  సంఘమ లల ” 

 జ పట లఖనపర న సత మ ను బ ంచుట మ య  పసం ంచుట ా, సంఘమ  ార  క ంపబ  సమ జమ ల  

ఒక మ  ఏ ా ట  ేయ . 

 త బంధన సంఘమ  ఏ ధమ ా జ  ప ాతం చూపల ో  (ఎ ీ. 2:11-22; గల . 3:26-29)., అల  సంఘమ  

క  వ ార కమమ ల , ఆ ాధన మ య  సహ ాసమ  అంద  ఆ నమ  అం ం ేట  ఉం . 

 
“అను న తమ ల ” 

 ఉ ో గ పపంచమ ల  జ  సంబంధ చ ణ ఖౖ  అ గ ం . 

 జ  పర న సమస లక  ఎదు ా  ా  మనుష ల  ౖ ాదు, అ  గమ సూ అ రకమ లౖన ామ క సంసల  సమ న 

హక ల  మ య  అవ ాశమ ల రక  ాట  ప . ామరస మ ను ా ించట  ల మ ా ఉం  ా , డవల  

ాదు. 

 మం  ఫ ల  ఇవ గలదు అంట, సమ జమ ల  ా రణ పజ ా  ైతన  పరచ  మ య  జ త ల మధ  

సత ంబం ల  క ంచ  ంతమం  బ ధ త క న ా  ప ే క స  ఏ ా ట ేయవచు . 

 జ త ల షయంల  యపర న చట ల  ఆ ంపబడట  యవ వసక  మ య  య ాదులక  సహ ారం 
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అం ంచుమ  మ య  ాజ య ల సం క టల ప ా  వ ంచం . 

 ఎట వంట రతమ ల  లక ం  చట  అమ ల ేయ  అ  చట  అమల ప  ే ా  అజ ిం . 

 అ ంసను అణ య  మ య  చటం డల రవమ ను ం ం ం . వ తను క ం  ే ా  ేత లల  చటం 

ళ క ం  సవ ల ా అ ల యవ వస అమలగ గ పట ప . 

 మ నవ సంబం ల  అ టల  క  సు క  ఆత ను మ య  మనసు ను మ ా ేయ . 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
 ‘‘  సర మ ను అంద ల  ఉన ాడ  ౖయ డ ’’  సు సమ నపర ే ప వమ  మ య  బలమ ౖ ఉ డ .  ఆయన 

యందు ేవ  మల  అ  మ నవ అసమ నతల  ంపబడ !  అందర  ావచు , అందర  ఆ త ల , అందర  ఒక 

క ట ంబమ  అవ ర  (చూ. గల . 3:28).  సుల  ర ణ పతనమ  క  మ ంప  (చూ. ల ీ . 3:10, ‘‘ క’’) మ య  ఇ  

బ బల  ప రమ  క  మ ంప  (చూ. ఆ ాండమ  10-11, పజల భజన). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  3:12-17 
12 ా ా, ేవ తే ఏర రచబ న ార ను ప దుల ను ియ ల ౖన ా  త నట , ర  జ గల మనసు ను, 

దయ ళ త మ ను, నయమ ను, ా కమ ను, ర ాంతమ ను ధ ంచు ను .  13ఎవ ైనను తనక  ే న  కడను న 

డల ఒక  కడ  స ంచుచు ఒక  కడ  ంచు , పభ వ  మ ను ం నల గ న ర ను ంచు .  14 ట ట ౖన 

ప ప రతక  అను బంధ న మను ధ ంచు ను .  15 సు అనుగ ంచు సమ నమ   హృదయమ లల  ఏల చుండ య ; 

ఇందు ర  క  శ రమ ా ిల వబ ; మ య  కృత ల ౖయ ండ .  16సం తమ ల ను రనల ను ఆత సంబంధ న 

పద మ ల ను ఒక  ఒకడ  బ ంచుచు, బ  ెప చు కృ ా స తమ ా  హృదయమ లల  ేవ గ  ానమ  ేయ చు, 

సమస ధమ లౖన జ నమ  సు ాక మ  ల  సమృ ా వ ింప య .  17మ య   మ ట తే  ా   య ేత ా ,  

ే ినను పభ ౖన సు ా తం న ేవ  కృతజ సుత ల  ె ంచుచు, సమసమ ను ఆయన రట ేయ .  

 
3:12 ‘‘ ేవ ేత ఏర రచబ న ార ను ప దుల ను ియ ల నౖ ా ’’  ఈ ప ల  ఇ ా య లను సంబ ంచ  

ఉప ంపబ ే  (అ ., ర. 19:5-6; . 4:37; 7:7,8; 10:15), అ ే ఇప డ  సంఘ  సంబ ంచ  

ఉప ంపబడ త న  (చూ. గల . 6:16; 1 త ర  2:5,9; పక. 1:6).  ఎ ీ. 1:4 ల  ప ే క అంశమ : ప దత చూడ మ . 

 ేవ  పజల క  గ  ా న తలను బట ప దత అ  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:4), రవపధ న ా ి ల  ావ .  

ఇ ా య ల  ేవ  కల  ేయబ న మ నవ లంద  ేర నుటక  ఒక ప కరమ ా ఎను బ ర .  ార  ా  ప చర  

ార ా  త ి య ర  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5).  స షం ా సంఘ  ఈ ార రమ  ఇవ బ ం  (చూ. మత  28:19-

20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8).  ా సుల  ప దుల ా ఉండ టక  మ య  ా ల ా ఉండ  లి వబ ర .  ఎ ీ. 1:1-

23, ి ల  సంద ా ను త అంతృ ి  చూడ మ . 

 అల  ఎ కను ా ి క య ధ త నుం  ర ే ి చూడక డదు, గమ ంచం .  ‘‘ బంధన’’ అంశమ ల  వే  

ర మత మ  మ య  మ నవ స తమ  ండూ క ి ఉంట .  ేవ డ  ారం ం , ప ి  ిరపర చు డ , అ ే 

మ నవ ల  స ం ం , రంతరమ  స ం సూ ఉం ! 

 

 ‘‘ధ ంచు ను ’’  ఇ  అత వసరతను ె యజసున  ఒక తధర  మధ  ధ రకమ .  సవ  ఒక వసమ  

ఉదహ ంచబడడం ెప బడ త  ఉం  (అ ., ల ీ . 3:8,10; ఎ ీ. 4:22,34,25).  ఇం ా ఇ  బ పస మందు ఒక ఒప ల  
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పదజ లమ  క  ాగల అవ ాశమ ం  (చూ. గల . 3:27).  ఈ ాఠ గమ  ారంభమ ల  ‘‘ స ంచు ’’ ( ల ీ . 3:8-10) గల  

5:19-21 (‘‘శ ర యల ’’) మ య  5:22-25 (‘‘ఆత  ఫల ల ’’)  సమ ంతరమ ా ఉం .  త  గమ ంచతగ ల ణ ల  

ఉంట ! 

 

NASB  ‘‘జ గల మనసు ను’’ 

NKJV  ‘‘ త  మనసు ’’ 

NRSV, TEV ‘‘క కరమ ’’ 

NJB  ‘‘హృదయం ద ం ే క కరమ ’’ 

  అసల  అరమ  ‘‘కడ ప ి’’ (చూ. 2 ం . 6:12; ి ీ . 1:8; 2:1; ిల ను 7,12,20).  ే ాలక  ం  కడ ప  

( ట) ావరమ  అ  ప క ల  న ార . 

 

 ‘‘దయ ళ త మ ’’  ఇతర ల పట సవ లక  ఉండవల ిన మనసు ఇ  (చూ. మ  2:4; 9:23; 11:22; 2 ం . 6:6; గల . 5:22; 

ఎ ీ. 4:32; ల ీ . 3:12; త  3:4). 

 

 ‘‘ నయమ ’’  ఇ  ప ే ం  సవ సుగ ణం (చూ. ఎ ీ. 4:2; ి ీ . 2:3).  క ల   ( ే ంచుట) ఒక బల నత 

వల ం , ా  సుగ ణ ల పటకల   ాయలదు.  బౖ ల ల  వలమ  ఇదర  మ త  నయ మనసు ల ా ిల వబ ర , 

 (చూ. సంఖ . 12:3) మ య  సు (చూ. మత  11:29; ి ీ . 2:8).  ఈ స వమ  ప  ా ి షయంల  వే  

త  ఉం  (చూ. మత  18:4; 23:12; య బ  4:6,10; 1 త ర  5:5,6).  ల ీ . 2:18,23 వచ లల  ఈ పదమ  వ క 

వం  ఉప ంపబ ం . 

 

  ‘‘ ా కమ ’’  ప నం ా ఇ  ాధు జంత వ ల  (గ ఱ ల , ఒంటల , ా దల ) రక  సూ ంచబ ం , ట బలమ  ాట 

య జమ నుల రక  ఉప ంపబడ .  ేవ డ   అ క ం లను లదు ా  తన బహ ా  తన మ మ ౖప క  

న ిం డ .  ల  తరచూ ఈ ాదృ ా  సవ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 ం . 4:21; 2 ం . 10:1; గల . 5:23; 

6:1; ఎ ీ. 4:2; ల ీ . 3:12; 1  6:11; 2  2:25). 

 

 ‘‘ ర ాంతమ ’’  ఇ  సహజం ా పజల  ేవ  ఓర క  (చూ. మ  2:4; 9:22; త  3:2, 1 త ర  3:20)  లక సు ఓర క  

(చూ. 1  1:16; 2 త ర  3:15) ఉప ంపబడ త ం .  ా సుల  ఒక పట ఒకర  ఉండవల ిన నమ  రక  ఇ  

త ంచబ ం  (చూ. 1 ం . 13:4; గల . 5:22; ఎ ీ. 4:2; 2  4:2). 

 

3:13 

NASB, NKJV ‘‘ఒక కడ  స ంచు ంట ’’ 

NRSV, NJB ‘‘ఒక కడ  స ంచు ’’ 

TEV  ‘‘ఒక కడ  భ ంచు  ఉండ ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  అసమ పక య (ఒక ధ రకమ ా ఉప ంపబ ం ), స చ ందం ా ప ారమ  ేయక అ  

ెల ప త న  (చూ. ఎ ీ. 4:2; ి ీ . 2:3-4).    
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 ‘‘ఒక  కడ  ంచు ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) అసమ పక య.  ఇ  ‘‘ఉ త మ పణ‘‘ అ  కృపవల ఒ  

మ లపదమ  నుం  వ ం .  ా సుల  ంచబ మ  అ  గ ర  ార  ఇతర లను ంచడ  (చూ. మత  5:7; 6:15; 

18:22-35; మ ర  11:25; ల ా 6:36-38; ఎ ీ. 4:32; య బ  2:13; 5:9).  ఇతర లను ంచుట అ  మ పణక  ఆ రమ  

ాదు ా , ఇ   నుం  వ ే  ఫలమ . 

 

 ‘‘ఎవ ైనను తనక  ే న  కడను న డల’’  ఇ  ఒక మ డవతరగ  బదత ాక మ , ష త ల  జర గ త ంద  

ఊ ంచబ ే య అ  అ ా  క  ఉం .  ి ా దుల  ఉంట !  సవ లక  ఇతర సవ ల  ల  ఉంట  ా  సు 

ిల వల  ాట ట  మ ంప  పల ా  (చూ. మ  14:1-15: 13). 

 

 ‘‘పభ వ  మ ను ం నల గ న’’  ఇతర ల పట ా సుల  క  పవరనక  ఇ  ఆ రమ  (చూ. ఎ ీ. 4:32; మ  

15:7). 

 ‘‘పభ వ ,’’ ‘‘ సు,’’ ‘‘ ేవ డ ’’, సునందున  వే డ ,’’ అ  ాట మధ  క  ే ాత పత లల  ే ల  ఉ .  ‘‘పభ వ ’’ అ  

ా న క  ే ాతపత ల  P46, A, B, D* లల  క ిసుం , బహ ా ఇ ే అసల  ాఠ మ  ావచు . 

 

3:14 ‘‘ప ప రతక  అను బంధ న మను ధ ంచు ను ’’  ఐక తల  ఉం ే మ, సవ లను ప ే కం ా ఉన  గ ంప  (చూ. ఎ .ీ 

4:2-3; 1 ం . 13; గల . 5:22). 

 

3:15 ‘‘ సు అను గ ంచు సమ నమ ’’  ఈ పదమ  క  అసల  అరమ  ‘‘ప న  మ  ఒకట ేయడమ ’’ (చూ. 

ను 14:27; 16:33; ి ీ . 4:7).  . . సమ  మ డ  ల ా పె త ం . 

1. సు ా ేవ  మనక న  సమ  ఒక కర ( ి ంతపర న)వల ఉం  (చూ. ల ీ . 1:20) 

2. ేవ  మనమ  చక ా ఉండ  ారణమ  (అనుభ ాత కం) వల (చూ. ను 14:27; 16:33; ి ీ . 4:7) 

3. ేవ  మర న సు ా శ ించు య దుల మ య  అను లను ఒక నూతన పజ ా (శ రమ ) వే  

ఐక పర  వల (చూ. ఎ ీ. 2:14-17; ల ీ . 3:15) 

ల ీ . 3:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ఏల చుండ య ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ల ీ . 2:18 ల  య తల వల పవ సున  అబద 

ఉప ేశక లక  ధం ా ెప బ ం , సు ఒక డ  మ త  మన య ప , మ రద , ాహక డ . 

 

 ‘‘హృదయమ . . .హృదయ ల ’’  ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : హృదయమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ర  ిల వబ ’’  ిల చుటల , ఎను నుటల , ా సులను తనల  ేర నటక  ేవ డ  ఎప డ  దట అడగ  ాడ  

(చూ. ల ీ . 3:12; ను 6:44, 65; ఎఫ ీ. 1:4-5,11).  ‘‘ ిల చుట’’ (kaleō ా ) అ క ి ంతపర న ాల  

ఉప ంపబ ం . 

1. ాప ల  సు ా ేవ  ేత ర ణ రక  ిల వబ ర  

2. ర ంపబడ టక  ాప లక  పభ వ  మమ  రట లి ప  (చూ. మ  10:9-13) 
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3. ా సుల  సుల ంట లను ంచుటక  ిల వబ ర  (చూ. ఎ ీ. 4:1) 

4. ా సుల  పరచర  ార ా  ిల వబ ర  (చూ. 1 ం . 12:4-7) 

ఎ ీ. 4:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ఒక  శ రమ ల ’’  ఇ  న త మ ల  ఏక  గ ం  పె త న  (చూ. ల ీ . 1:18,24; ఎ ీ. 4:4-6)! ఉ టన 

వ గత ఎ క ద లదు, గమ ంచం , ఇ  ఒక సమ క ఎ క.  ర ణ ామ హకత మ , వలమ  వ గతమ  మ తమ  ాదు. 

 మ  సంఘ ల ల  అ ార దు ా  ప ఘటన ా, టసం  సంస రల  ేవ  దుట వ క ల క  హక ల  

మ య  బ ధ తలను గ ం  ఉ టం ర .  ఏ ఏ , ా  ి ం కరణమ  బౖ ల పర న అత ా మ ం .  బౖ ల  ‘‘ ా ి 

క  య జకత మ ’’ను గ ం  బ ంచుట లదు ా  ‘‘ ా సుల క  య జక ’’ బ సున .  ఇ  వ గత చ ను 

ఉ టం ే ి ంతమ  ాదు ా  ఇ  (1) ప  ా ి క  సమ క- తమ  క  బ ధ తను (చూ. 1 ం . 12:7) 

మ య  (2) సవత  ప న ఆఙ (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8) లను గ ం  ఉ టసున . 

 

 ‘‘కృత ల ౖయ ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ‘‘ఎప డూ కృతఙత  ఉండ ’’.  కృతఙ ప ర క తమ  సవ 

ప ప రతక , ఆత  ంప దల  హ మ  (చూ. ల ీ . 3:17; ఎ ీ. 5:20; 1 ెస . 5:18).  ఇ  య ా  (ఇ ాం) 

ాజ మ  ాదు ా  ఈ పతన ల కంల  మన క ాల  మ య  ప ిత లల  ేవ డ  మన  ఉ డ  అ  బౖ ల  పర న ణమ ! 

 

3:16 ‘‘ సు అనుగ ంచు సమ నమ   హృదయమ లల  ఏల చుండ య ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ార రక 

మధ మప ర ష బహ వచనమ .  ‘‘ సు ాక మ ’’ అ  (1) సు ార; (2) తన వ గత పత త; లక (3) ఆత లను సూ ంచగలదు.  

ఈ అంత ాసమ  వలమ  య దృ కమ  ాదు (వ గతమ  ాదు, సమ కమ  ాదు).  ర ణల  సహక ంచు న ట  సవ 

తమ ల  క  ఒక కర  సహక ంచు ా . 

 ల ీ . 3:13 మ య  15 ల  ఉన ట  ఇక  క  క  ే ాతపత ల ే  ఉం .  ల  వ ాలను లఖక ల  

ఐక పర లను ర .  ‘‘ సు ాక మ ’’ అ  వచనమ  ఇక డ ఒక ప ే క పదం ా ఉం , . . ల  ఇక డ మ తమ  క సిుం .  

ాబట, ఇ  ‘‘ ేవ  ాక మ ’’ (MSS A, C*) లక ‘‘పభ వ  క  ాక మ ’’ (MS א*) ా మ ర బ ం .  క  మం   ే ాతల , 

P46, 2א, B, C2, D, F, G, మ య  ల  ా న తర మ లల  ‘‘ సు ాక మ ’’ అ  ఉం . 

 ఎ ీయ లక  మ య  ల ీ య లక  ా ిన ప కల అవ ట  లౖ  ప  ఒకట.   సమ ంతర న వచనమ  ఎ ీ. 5:18!  

ఆత ంప దల తమ  అ  అను న సు ార ప త లక సు ాక మ  మ య  సు మనసు లను తమ ల  ప రంగంల  

, ప ే ం  వ క ల మధ  సంబం ల  అన ంచు వడం. 

 క  ి ను ‘‘ల ’’ (en ఎ ) షయ  ఇక డ ఈ వచనమ ల  ంత గ  ల  ఉం .   ‘‘మధ ల ’’ అ  క  

తర మ ేయచు .  ‘‘ల ’’ అ  ఒక వ గత ఉ ేశ మ , ‘‘మధ ల ’’ అ  ఒక ామ క ఉ ేశ  ఉం  (చూ. ల ీ . 1:27). 

 

 ‘‘సమస ధమ లౖన జ నమ ’’  ఇ  అబద ఉప ేశక ల మ నవ ఙ నమ  ద ే ిన అ శ  ద ఉన  ఒక పద సమ .  

సు ాక మ  (ఆత ంప దల తమ ) జ న ఙ నమ .  ఙ నమ  అ  ఒక వ  (చూ. ా . 8:22-31) మ య  ఒక 

వన , అం ే ా  ఇ  ఒక ప ే క న సత మ  లక ెగల  ావ . 

 

 ‘‘ రనల ను’’ NKJV మ య  NASB తర మ ల  ‘‘ ాటల  ఉప ేశమ ’’ సూ ం  అ ే NRSV మ య  NJB ‘‘ ా  

హృదయ లల  ాటల  గల ఉప ేశక ల ’’ అ  ఉం .  TEV ‘‘ ేవ  ాటల  ఆ ా సూ’’ అ  సూ ం ం . 
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 ఆ ాధనల  సం తమ  ద ఉన  ఆధు క ా ల  ఈ వచనమ  వలన ెప బ  (మ య  ఎ .ీ 5:19), ఇందుల  అ క 

ర ాల సం ల  ప ా ంచబ : (1) రనల ; (2) ల ; (3) ఆత సంబంధ ాటల .  అ  ర ాలను మనమ  గ ంచలనప ట , 

ఆ  సంఘ ల  అ క ర ాల సం  ఉప ం ే ార  అ  స షమ .  ఆ ాధక  హృదయం మ ఖ మ , ఎల ంట సం తమ  అ  

ా న న  ాదు (చూ. ల ీ . 3:17). 

 

3:16-17 ఇక  ఎ ీ. 5:18-21 మ య  ల ీ . 3:16-17 వచ ల మధ  ి ంతపర న మ య  ా ణ లపర న సమ ంతరత 

ల  ఉం .  ఎ ీయ లల  వరమ న సకర క ధ రకమ  ‘‘ఎప ట  ంపబ న’’ ఉండ ా,  ల ీ య లల  వరమ న సకర క 

ధ రకమ  ‘‘ సు ాక మ  ల  వ ించును ాక’’ అ  ఉం .  అల  ఎ ీయ లల  ధ రకమ  ఐదు వరమ న అసమ పక యల 

ా అనుస ంచబడ త న , అ  ఆత ంప దల  లె ప త . 

1. ల ీ . 3:19, సం తమ ల ను, రనల ను, ఆత సంబంధ న ాటల  ఒక కడ  బ ంచు ంట  (వరమ న 

సకర కమ ) 

2. ల ీ . 3:19, ాడ త  (వరమ న సకర క) 
3. ల ీ . 3:19, ఇం ౖన సం తమ  (వరమ న సకర క) 

4. ల ీ . 3:20, ఎలప డూ కృతఙతల  ె ంచుత  (వరమ న సకర క) 

5. ల ీ . 3:21, ఒక కర  ల బడ త  (వరమ న ) 

ల ీ య లల  ఇ   అసమ పక యల  క  వ . 

1. ల ీ . 3:16, బ ంచుట (వరమ న సకర క) 

2. ల ీ . 3:16; రనల ను, సం తమ ల ను, ఆత సంబంధ ాటల ను చ ంచు ంట  (వరమ న సకర క) 

3. ల ీ . 3:16, ాడ చు (వరమ న సకర క) 

4. ల ీ . 3:17, కృతఙలత  ె సూ (వరమ న సకర క) 

 

3:17 ‘‘మ ట తే  ా   య తే ా ,  ే ినను’’  ఇ  ప న ఆత సంబంధ సత మ .  ా సుల  ా  ప  ఉ ే ా  మ య  

యను సు ా ేవ  సంబం ం ేల  ేయ .  మన తమ ల  ప  రంగమ  ‘‘పభ వ క  వల ’’ ఉం .  ా సుల  ా  

రక  ార  ంచక డదు (చూ. ల ీ . 3:23; మ  14:7-9; 1 ం . 14:7-9; 1 ం . 10:31; 2 ం . 5:15; ఎ ీ. 6:7; 1 

త ర  4:11).  ఈ సత మ  ఆధు క, ా ా త , వ గత-గ  గల సంఘ ల ప ాత కం ేయగలదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  3:18-21 
18 ర ల ా,  భరలక  ేయ లౖ య ండ ; ఇ  పభ వ నుబట య క య న .  19భరల ా,  ర లను ంచు , 

ా  ష ర టక .  20 ిలల ా, అ  షయమ లల   త దండ ల మ ట ను ; ఇ  పభ వ నుబట  చు నత న .  
21తండ ల ా,  ిలల మనసు  క ంగక ండ నట  ా  పమ  ప టంపక .  

 
3:18 ‘‘ ర ల ా,  భరలక  ేయ లౖ య ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ధ రకమ .  ఎప ై ే సు ాక మ  (అ ., 

ఆత ంప దల తమ , చూ. ఎ ీ. 5:18) ా ిల  అత ాస  ఉంట ం ో  అ  తంల  ప  రం ా  ప తం ేసుం !  

ఎ ీ. 5:21-22; త  2:5; 1 త ర  3:1,  సమ ంత ాల , అ ే గ ంచు ం  ల ీ య లక  ా ిన ప క దట 

ాయబ ం .  ఎ ీ. 5:21ల  ఎ ీయ లక  ా ిన ప క ా సులందర  ేయ లౖ ఉం ల  ార క సూ  ె యజ ి 

(వరమ న ఉపకృ  అసమ పక య) మ య  అను న తంల  ఎల  ‘‘ఆత ంప దల’’ సవ గృ లల  మ ంతల గృహసంబంధ 
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ఉ హరణ ా  ప ేసుం ో  ెప  ఉప ంచబ ం : (1) ర భరల , 5:22-31; (2) త దండల - ిలల , 6:1-4 (3) 

య జమ నుల -ప ార , 6:5-9.  ఈ ాల  ఈ తర ణ ంత ధమ ా మనక  క ించవచు  అ ే  ాలమ ల  ఇ  ఒక 

ానుక ల ప గం ా ఉం న .  మ డ  గ ంప ల  ప  ాంస ృ క ఆ క మ  (భరల , త దండ ల , బ స యజమ నుల ) క  

ఉం ే ార , అందర  క  సమ నం ా ఎల ంట ామ క అ ారమ  లక హక ల  లనక ండ నట  చ ంపబ ర  ( ర ల , 

ిలల , ప ార ).  ఈ ా ర ఆ ేశమ  పతనమ  క  తల ందులక  ఒక ఉ హరణ ా ఉం .  సు ఎంత ే ను ి డ .  

ఎ ీ. 5:21 ల  ప ే క అంశమ : ల బడ ట (hupotassō హ ట ) చూడ మ . 

 

3:18-19 ఈ సందర మ ల  మ య   సమ ంత ాలల , యేత ర భరల మధ  తప , మ మ ల ా ప ర ష మ య   ీమధ  

ాదు. ప ర ష యకత ప  సూతమ  బౖ ల  అంతట, ఆ ాండమ  3 నుం  ెప బ ం .  ఏ ఏ , సవ ప ర ష యకత మ  

గప త న, స అ త, సుల ంట మ  ల ంపబ  (వరమ న సకర క ధ రకమ ) ఆ ే ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 5:25, 28-

29).  . . ల  యకత మ  ఒక ాతత మ  (చూ. మత  20:25-27; 23:11) ఇ  సు మ  క  ఉంట ం . 

 మన ాలంల  ‘‘ ే ంచడం’’ అ  ఒక వ ా ా సుం , ంగ దం గల పదమ .  ాస ా  ఇ  అ ార కమంల  

ఆ ే ాలక  ే ం ే పద  ఆ రమ  ే ి  ఉన  ఒక ట  పదమ .  . .ల  తన ఇహల క త దండ ల  (చూ. ల ా 2:51) 

మ య  తన పరల కప  తం  (చూ. 1 ం . 15:28) పట సు పవరన రక  ఉప ంపబ ం .  ల క  ఈ పదమ  అంట 

ెప లనంత ఇషమ , 23 ార  ఉప ం డ .  ఎ ీయ లక  5:21 ఇ  ఆత ంప దల  సంబం ం న శ జ న ఆత  

సూతమ ా చూపబ ం .  ేయత మన సంస ృ , ా ా త , వ గత గ గల మనస  ధం ా ఉం .  ా రపర న తం 

బ ా ట క ం  (చూ. మ  12:10; గల . 5:13; ి ీ . 2:3; 1 ను 4:11)!  ఎ ీ. 5:21 ల  ప ే క అంశమ : ల బడ ట 

చూడ మ . 

 

 ‘‘ఇ  పభ వ నుబట య క య న ’’  ఎ ీ సమ ంతరతల  ఇ  ‘‘పభ వ ను బట’’ అ  ఉం .  ఈ వచ  TEV ‘‘ సవ ల ా 

ర  ేయవల ిన ’’ ల  అ  ఉం  (చూ. ల ీ . 3:20).  ా సుల  ఇతర ల పట మ , ేయత  పవ ం , ార  ప  అ  

ాదు ా  ర  సవ ల  కనుక (చూ. ల ీ . 3:23-23).  ఆత  పతన న మ నవ , సు ే ిన ప ారం, ా రపర  నుం  

ఇతర ల- ం యకం ా మ ా ల  ఆ సున  (చూ. 2 ం . 5:14-15; 1 ను 3:16). 

 

3:19 

NASB  ‘‘ ా  ధం ా కషం క ంచకం ’’ 

NKJV  ‘‘ ా పట పం ా ఉండకం ’’ 

NRSV  ‘‘ ా  ఎప డూ క నం ా చూడకం ’’ 

TEV  ‘‘ ా  వం ా ఉండకం ’’ 

 ఇ  ఒక వ క వమ  ఉన  వరమ న  ధ రకమ , సహజం ా ఇ  జర గ త న  ప  ి  అరమ  

ాడబడ త ం . ‘‘ క , , క నం ా ఉండడం మ నం ’’.  ఎ ీయ లక  5 ల  ర ా ఉం ే సమ ంతరమ  లదు ా  ల ీ . 3:28-

29 ఇ ే స  ానుక ల వం  ె యజ ిం .  బౖ ల పర న సందర మ ల  ‘‘ఒక శ రమ ’’ (చూ. ఆ ాండమ  2) ా లల  

భరల  తమ ర లను మ  చూ , ా  ర  ం , ర  ా  ం .  ఒకడ  తన గ ా  ంచడమంట, 

తనను ను ంచు వడ .  సవ క ట ంబమ ల  క ట ంబమ  పట మన మ ేవ  పట మన మను ప ం ంప ే ,ి 

పతన న భమల  మ య  క న న ల కంల  ఒక బల న ా ం ా ఉంట ం . 
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3:20 ‘‘ ిలల ా. . .మ ట ను ’’  ఇ  ‘‘ఎలప డూ ే ంచు ’’ అ  అర చు  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ఎ ీ. 6:1-4 ల  

ఈ ఆ ేశమ  ర. 20:12 మ య  . 5:16క  సంబం ం  ‘‘  త దండ లను ర ంచుమ ’’ అ  స ం  ెప బ ం .  ఈ 

సందర మ ల  ‘‘ఇ  పభ వ నుబట  చు నత న ’’ అ  సవ ిలలక  ఇ న ఆఙక  సంబం ంచన ా ఉం . 

 ిలల  ేయ ల ా ఉం ల  ఆఙ ించ  గమ ంచం , అ ే ర ల  ల బ  ఉం ల  ఆఙ ించబ ర .  ండ  

సంద ా లల  క  ఇ  సవ క ట ంబ లక  సంబ ంపబ ం .  అ ే అప ట  మ య  ఇప ట  మధ  సమక మ  ల  షయమ  

‘‘ ిలలక  ఎంత వయసు ?’’ అ . య దుల సంస ృ ల  పదమ డ  సంవత ాల  వయసు  క  మగ ిల ాడ  ధర ాస బదుడ  

మ య  ా  అర డ , ఆడ లి అ ే పం ెండ  సంవత ాల .  మ  సంస ృ ల  పదు ల గ  సంవత ాల  వ  ఒక మగ 

ిల డ  ద మ ాడ  అవ డ  క  సంస ృ ల  అ ే ప ె  సంవత ాల . 

 

3:21 ‘‘తండ ల ా,  ిలల మనసు  క ంగక ండ నట  ా  పమ  ప టంపక ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ  వ క 

వమ  ఉన , జర గ త న  ప  అపడమ  అ  అ ా  క  ఉం , ‘‘తండ ల ా,  ిలల క  పమ  ప టంపక ’’.  

అట ౖప  నుం  క  స షం ా ఇ ే బ ధ ను ె యజసున  (చూ. ఎ ీ. 6:4). 

 ఎప డూ ఇక డ ఒక త ాల ే  ఉంట ం .  సవ ల  (త దండల  మ య  ిలల ) సంబం లను ఒక ప ే క పం ల  

ర ంచవల ి ఉంట ం , ఎందుకంట ార  సుక  ఉన తం ా తమను మ  అప జప ర .  ల  వ సున  ఈ ప ాత క 

క ట ంబ సంస ృ  ప ా ఆయన ాల  వ క న .  ల  ర ా వ  సంస ృ క బలమ  మ య  అ ారమ  

సంబ సు డ  (భరల , త దండ ల , ప ాళ  యజమ నుల ) మ య  ా  ంద ఉన ా  స ా చూ ి వల ని బ ధ ను 

గ ం  క  చ సు డ  ( ర ల , ిలల , మ య  ఇంట ప ార ).  ా  ర  రవం ా మ య  సవ మ  

చూ ి ా  ( ిల ను వల).  ా సుల  ేవ  క  గృహ ా హక ల , యజమ నుల  ార ! మనమ  ఎల  ఇతర లను 

చూసు మ  అ  ఈ పతన న ల కంల  త య ా  పద సుం . 

  

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  3:22-4:1 
22 సుల ా, మనుష లను సం ష ట  ా నట  కంట  కనబడవలన  ాక, పభ వ నక  భయపడ చు ంతఃకరణగల ా , 

శ రమ నుబట  యజమ నులౖన ా  అ  షయమ లల  ేయ లౖ య ండ .  23పభ వ వలన ా స మ ను ప ఫలమ ా 

ందుదుమ  ర గ దుర  గనుక,  24  ే ినను అ  మనుష ల తమ  ాక పభ వ  తమ  మనసూ ా ేయ , 

ర  పభ ౖన సునక  సుల ౖయ ర .  25అ యమ  ే ిన ా  ను ే ిన అ యమ ల  మరల ల ంచును, 

ప ాతమ ండదు.  4:1యజమ నుల ా, పరల కమ ల  క ను యజ మ నుడ డ  , య న య  ధ ా ను ార 

న య   సుల డల ేయ .  

 
3:22 ‘‘ సుల ా. . . అ  షయమ లల  ేయ లౖ య ండ ’’  ల ీ . 3:22 ల  ా ా  భజన లదు.  ఇ  ఒక వరమ న 

సకర క ార రమ , ‘‘ ే సూ  ఉండం ’’.  సవ క ంట ంబ  ఇ  మ డవ ఉ హరణ (చూ. ఎ ీ. 6:5-9).  మన ాలంల  

ఇ  బహ ా సవ యజమ నుల  మ య  ఉ ో గ ల క  సంబం ం  (అన ంప ) ఉండచు .  ఎ ీయ లల , బహ ా 

ల ీ య లల  ఇక డ క , ఇ  ర ంపబ న మ య  ర ంపబడ  యజమ నులను సూ సున ట ం . 

 ౖ ే వ గతం ా ‘‘అ  షయ లల ’’ అంట డె  మ య  ాపమ లను క  సూ సున ద  ను అను ను (చూ. అ. ా. 

5:29).  ఇ  యేతను గ ం  ెప త న  ండవ సహజ ాఖ , ా సుల  లఖ లక  ర ా క  అ  షయ లల  

ాల నుటక  ఇ న లౖ ను  ాదు.  ఇ  ర లక  క  వ సుం  (చూ. ల ీ . 3:18; ఎ ీ. 5:22).  ఎ ీ. 6:5 ల  ప ే క 

అంశమ : బ సలక  ల  క  చ కల  చూడ మ . 
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 ‘‘య ర న హృదయమ ’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : తృత మ /య రత  (SPECIAL TOPIC: GENEROUS/SINCERE (HAPLOTES) 

 
 

ప ే క అంశమ : తృత మ /స వమ  (haplotēs) 

     ఈ ప  (haplotēs) ండ  గ ాల  ఉ , ‘‘ తృత మ ’’ లక ‘‘స వమ .’’  ఇ  ఒక దర  ాదృశ మ ా ఉం ే .  

ా. . ల  కను  ండ  ల ా ఉ ే ా  ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం . 

1. ెడ  చూప  (ల ), చూ. . 15:9 మ య  ా . 23:6; 28:22) 

2. మం  చూప  (సహృదయమ , చూ. ా . 22:9) 

     సు ఈ ఉప ా  అనుస ం డ  (చూ. మత  6:22-23; 20:15). 

     ల  ఈ ప  ండ  ాల  ఉప ం డ . 

1. ‘‘ ాడంబరత, య రత, స చ త’’ (చూ. 2 ం . 1:12; 11:3; ఎ ీ. 6:5; ల ీ . 3:22) 

2. ‘‘ తృత మ ’’ (చూ. మ  12:8; 2 ం . 8:2; 9:11,13) 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
3:23 అ  ార కమ లల  స తమ  సవ లంద  వే  వ ే  ఉ ేశ మ  ఉం  (చూ. ల ీ . 3:17; ఎ ీ. 6:7; 1 ం . 

10:31)!  ా సుల  వే  చన శ  ా  అను న లల , స వ న ా ల ా ఉం ! 

 
3:24 ప ాతన ాలంల  బ సలక  ారసత ప  హక  ఉం ే  ాదు. అ ే ఇప డ , సుల , ా  ఉం !  ఎవ ే ఆయనను 

ం , ఆ ా ం , వ ే ా  ా  బహ మ నమ  ఇవ బ త డ  (చూ. ల ీ . 3:23; ఎ ీ. 6:8). 

 
3:25 ైవ ర  ప ాతమ  లక ం  ఇవ బడ త ం  (చూ. . 10:17; అ. ా. 10:34; మ  2:11; ఎ ీ. 2:9; 6:9; 1 త ర  

1:17).  ఈ సూతమ  మ నుప  గల . 6:7 ల  స షం ా పె బ ం .  వ  ా సుల  క  వే  లక  అప జప వల ి 

ఉంట ం , ాపమ ను బట ాదు ా  గృహ ర హక  బట (చూ. 2 ం . 5:10).  ాపమ నక  ఇప డ , త త మ ల  క  

ప ఫలమ ంట ం ! 

 
4:1 ఇ  ఇర ౖప ల బ ధ తను ె యజసున  (చూ. ల ీ . 3:19,21).  ఎ ీయ ల వల, ఈ ాక గమ  సవ ప ాళ  

యజమ నులను గ ం  మ ట డ త న  (చూ. ిల ను).  NIV స  బౖ ల  ( . 1817) ఒక ఆస కర న ాఖ  జత ే ిం : 

‘‘ ర ల , భరల , ిలల , తండ ల కంట బ సల  మ య  యజమ నులను గ ం  ల  ఎక వ ా ాయ  ారణం బహ ా 

బ స అ న ఒ మి  (చూ. ల ీ . 4:9) త క  ాట  ఈ ల ీ య లక  ా ిన ఉత ా  బట  ేయ  

ళ త డ  మ య  ఈ ఉత ా  ల ీ ల  వ ిం ే ఒ మి  యజమ న లి నుక  ఇవ బ త డ ’’. 

 ఈ వచనమ  సంద ా  బట 3వ. అ యంల  ఉండవల ిం .  ఇ  సుల ంట తం క  ల  క  గృహ ఉ హరణ  

మ సున .  ఎ ీ. 6:5 ల  ప ే క అంశమ : బ సలక  ల  ఇ న చ కల  చూడ మ .     

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. సు  ాట  మనమ  ఎల  మరణం మ ? మన అను న లల  ఇ  ఎల  ఉ ే ంపబ ం ? 

2. 11 మ య  17 వచ ల  సవ ా సంల  ఎందుక  ల  మ ఖ న ా ఉ ? 

3. ‘‘ల బడ టను’’ ర ంచం .  ఇ  ఒక నూ నత ా  ె యజసున ? ఎందుక , ఎందుక  ాదు? 

4. ఎందుక  సవ గృహమ  ఒక కర  ఇచు  ల ంగ బ ట క  ఉ హరణ ా ఉప ంపబ ం ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ల ీ య లక  4 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ఉ ో ధనల  సవ కృపల  సవ ల బ ధ తల  సల ల  అ సులత  ఆత  

  (3:18-4:6)   

4:2-6 4:2-6 4:2-4 4:2-4 4:2-4 

  4:5-6 4:5-6 4:5-6 

మ ంప  ాం ల  మ ంప  ాం ల  ఉపసం రం మ ంప  ాం ల  వ గత షయ ల  

4:7-9 4:7-15 4:7-9 4:7-9 4:7-9 

    ాం ల  మ య  

వ  మమ ల  

4:10-27  4:10-17 4:10-11 4:10-14 

   4:12-14  

 మ ంప  ఉ ో ధనల  

మ య  ఆ ా ల  

 4:15-17 4:15-17 

4:18  4:18 4:18ఎ 4:18 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  4:2-4 
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2 ారనయందు ల కడ ా ఉం  కృతజతగల ా  యందు లక వ ా ఉండ .  3మ య  ను బంధకమ లల  ఉంచబడ టక  

ారణ న సు మర మ ను గ  ను బ ంపవల ని ధమ ా   4ఆ మర మ ను ల పరచునట  ాక మ  ెప టక  

అనుక ల న సమయమ  ేవ డ  దయ ేయవలన  మ రక  ా ంచు .  

 
4:2 

NASB, NRSV ‘‘ ారనక  మ ను ర  సమ ంచు ను ’’ 

NKJV ‘‘ ారనయందు లకడ ా న ాగ ’’ 

TEV  ‘‘ ారన యందు లకడ ా ఉండ ’’ 

NJB  ‘‘  ారనలల  సహనమ  న ాగ ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ‘‘ మ ను ర  రంతరమ  ారనక  సమ ంచు ను ’’.  ారన ఐ కమ  ాదు.  

చుర న సవ  మ య  ప చర క  ారన లకమ  (చూ. ఎ ీ. 6:18-19; మ  12:2; ి ీ . 4:6; 1 ెస . 5:17).  

ేవ  ర ి న సు, బ రంగ మ య  వ గత ారనలక  మ ా ల నప డ , ా సుల  సు ార రక , తమ రక , 

ఒక రక  మ కర  ఇం ంత ా ా ంచు ా ?  ఎ .ీ 6:19 ల  ప ే క అంశమ : ప త న ారన చూడ మ . 

 
NASB, NRSV, 

TEV  ‘‘జ గర కత క  ఉండ ’’ 

NKJV ‘‘అపమతత క  ఉండ ’’ 

NJB  ‘‘ ల గవ ా ఉండ ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య ఒక ధ రకమ  వల ప ేసున .  ారనక  పణ క, లకడ, అపమతత ఉం .  

ఇ  ఒక వన ా మ ా , ఒక సంఘటన ాదు. 

 
 ‘‘కృతజతగల ా ’’  ల ీ . 4:2ల  ారనక  ఉన  మ డ  ణ లను చూడం .  అల , ల  ఖ ా ెర ాలల  ఉ డ , 

అ నప ట , ‘‘కృతఙత’’ ను గ ం  ఉ టంచ  గమ ంచం  (చూ. ల ీ . 1:3,12; 2:7; 3:15-17; 4:2).  బౖ ల  సత మ  

( ాపం క దృ )ి ఒక  ఉన  త దృక  ప ాత కం ా మ సుం  (చూ. మ  8:31-39).  ఆత ంప దల గల  

కృతఙతల  ె ంచడమ  ఒక ల ణమ  (చూ. ఎ ీ. 5:20; 1 ెస . 5:18). 

 
కృతఙ సుత ల   - THANKSGIVING 

ప ే క అంశమ : కృతఙ సుత ల  

I. ప చయమ  

A. ఇ  ా సులక  ేవ  పట ఉన  త న పవరన: 

1. సు ా ేవ  సు ంచ  ఇ  ఒక ఆ రమ  

a. 2 ం . 2:14 

b. 2 ం . 9:15 

c. ల ీ . 3:17 

2. ఇ  సు ార ప చర క  స న హం. 1 ం . 1:4 
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3. ఇ  పరల ా  ఎలప డ  ఉన  సూతమ : 

a. పకటన 4:9 

b. పకటన 7:12 

c. పకటన 11:17 

4. ఇ  ా సుల  రంతర సూతమ  

a. ల ీ . 2:7 

b. ల ీ . 3:17 

c. ల ీ . 4:2 

II. బౖ ల  యంద  ప న ాల  

A. ాత బంధన 

1. ండ  ప న ప ల  

a. yadah (BDB 392, KB 398) సు  అ   అరమ  

b. todah (BDB 392, KB 1695), కృతఙత అ   అరమ .  బ య గమ  ే ి నప డ  ఈ 

పదమ  సహజమ ా ాడ ర  (చూ. 2 న. 29:31; 33:16) 

2. ేవ  సు ంచ , కృతఙతల  ె ంచ  దు ప ే క ల య లను య ంచు డ .  

 ల ను, య , హమ ల  క  ాటం ర .   

a. 1 నవృ ంతమ ల  16:4,7,41 

b. 1 నవృ ంతమ ల  23:30 

c. 1 నవృ ంతమ ల  25:30 

d. 1 నవృ ంతమ ల  5:13 

e. 2 నవృ ంతమ ల  7:6 

f. 2 నవృ ంతమ ల  31:2 

g. హమ  11:12 

h. మ  12:24,27,31,38,46 

3. ఇ ా య ల సుత ల , కృతఙతల కరణ రనల గంధమ . 

a. ఒడంబ క పట హ ా క  ా స తక  కృతఙ సుత ల  

(1) రనల  107:8 

(2) రనల  103:1 సగమ  

(3) రనల  138:2 

b. ే ాలయ  ఊ ంప ా ళ డమ ల  కృతఙ సుత ల  ె ంచడమ  ఒక గమ  

(1) రనల  95:2 

(2) రనల  100:4 

c. బ యర ణ  కృతఙత ే  ఉం  

(1) రనల  26:7 

(2) రనల  122:4 
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d. హ ా ా ా ల రక  కృతఙ సుత ల  

(1) శత వ ల నుం  డ దల 

a) రనల  7:17 

b) రనల  18:49 

c) రనల  28:7 

d) రనల  35:18 

e) రనల  44:8 

f)    రనల  54:6 

g) రనల  79:13 

h) రనల  118:1,21,29   

i)   రనల  138:1 

(2) ెర ాల నుం  డ దల ( ాదృశ మ ), రనల  142:7 

(3) మరణమ  నుం  డ దల 

a) రనల  30:4,12 

b) రనల  86:12-13 

c) షయ  38:18-19 

(4) ఆయన దుష లను అణగ ొ , మంత లను ౖ  లప డ  

a) రనల  52:9 

b) రనల  75:1 

c) రనల  92:1 

d) రనల  140:13 

(5) ఆయన ాడ  

a) రనల  30:4 

b) షయ  12:1 

(6) ఆయన తన పజలక  అనుగ ాడ  

a) రనల  106:1 సగం 

b) రనల  111:1 

c) రనల  136:1,26 

d) రనల  145:10 

e) య  33:11 

B. త బంధన 

1. కృతఙత, సుత లక  ా ే ప న న పదమ  (  ఉ హరణల ) 

a. eucharisteō (చూ. 1 ం . 1:4,14,14; 10:30; 11:24; 14; 17,18; ల ీ . 1:3,12; 3:17) 

b. eucharistos ¬¬(చూ. ల ీ . 3:15) 

c. eucharistia (చూ. 1 ం . 15:57; 2 ం . 2:14; 8:16; 9:15; 1 త ర  2:19) 
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d. charis (చూ. 1 Cor. 15:57; 2 Cor. 2:14; 8:16; 9:15; 1 Pet. 2:19) 

2. సు ఉ హరణల  

a. ఆయన ఆ రమ  రక  కృతఙతల  ె ం డ : 

(1) ల ా 22:17,19 (1 ం . 11:24) 

(2) ను 6:11,23 

b. సమ న వ బ న ారనలక  ఆయన కృతఙ సుత ల  సమ ం డ , ను 11:41 

3. కృతఙ సుత లక  మ  ఉ హరణల  

a. సును ేవ డ  బహ మ ా ఇ నందుక , 2 ం . 9:15 

b. ఆ రమ  రక  

(1) అ. ా. 27:35 

(2) మ  14:6 

(3) 1 ం . 10:30; 11:24 

(4) 1  4:3-4 

c. స సత రక , ల ా 17:16 

d. సమ నమ  రక , అ. ా. 24:2-3 

e. అ ాయమ  నుం  త ి ం నందుక  

(1) అ. ా. 27:35 

(2) అ. ా. 28:15 

f. అ  ప ిత లల , ి ీ . 4:6 

g. మ నవ లకంద , మ ఖ మ ా యక లక , 1  2:1-2 

4. ఇతర దృ ి ణ లల  కృతఙ సుత ల  

a. ా సల రక  ఇ  ేవ  త  ఉం , 1 ెస . 5:18 

b. ఆత  ంప దల ఉన   ఇ  ఒక ఋ వ , ఎ ీ. 5:20 

c. ర మ  ే  ఇ  ాపమ  

(1) ల ా 17:16-17 

(2) మ  1:21 

d. ా ా  ఇ  ప రమ , ఎ ీ. 5:4 

5. ల  కృతఙ సుత ల  

a. సంఘమ  ద ఆయన నల  

(1) సు ారను పకటంచుటక  

a) మ  1:8 

b) ల ీ . 1:3-4 

c) ఎ ీ. 1:15-16 

d) 1 ెస . 1:2 

(2) కృపను ప ా ంచుట రక  
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a) 1 ం . 1:4 

b) 2 ం . 1:11; 4:15 

(3) సు ారను అం క ంచుట రక , 1 ెస . 2:13 

(4) సు ారను ా ింప ేయ టల  సహ ాసమ  రక , ి ీ . 1:3-5 

(5) కృపల  అ వృ  ెంద , 2 ెస . 1:3 

(6) ఎను న  అవసర న ఙ నమ  రక , 2 ెస . 2:13 

(7) ఆత సంబంధ ఆ ా దమ ల రక , ల ీ . 1:12; 3:15 

(8) ాణమ ా ఇవ డమ  రక , 2 ం . 9:11-12 

(9) త ా సుల పట ఆనందమ  రక , 1 ెస . 3:9 

b. ఆయన వ గత కృతఙ సుత ల  

(1) ఒక ా ి ా ఉన ందుక , ల ీ . 1:12 

(2) ాప బంధమ  నుం  డ దల ం నందుక , మ  7:25; 2 ం . 2:14 

(3) ఇతర ా సుల  గప త కృ ి రక , మ  16:4; 2 ం . 8:16 

(4) ఇం ా జరగ   ార మ ల రక , 1 ం . 1:14 

(5) వ గత ఆత  తల ంత ల రక , 1 ం . 14:18 

(6) త ల  ఆ కం ా అ వృ  ెం న  రక , ల ను 4:5 

(7) సు ార ప చర  ేయ  త న ా రక బలమ  క  ఉన ందుక , 1  1:12 

III. మ ంప  

A. మనమ  ర ంపబ న తర ాత కృతఙ సుత ల  సమ ంచుట ేవ  మన ప న స ంధన.   ఇ  మన ట 

ఒప ల  మ త  ాక, మన కృతఙత వన  ఉం . 

B. ేవ  సంర ణ తమ ల  అ  షయమ లల  కృతఙ సుత ల  ె ంచడమ  ఒక ప పక  త గ  ఉం  

(చూ. 1 ెస . 5:13-18). 

C. ాత మ య  త బంధనలల  కృతఙ సుత ల  ె ంచడమ  అ  పల మ ర  వసున  సూతమ .   సూతమ  

క  ఇ ే ?     

 

4:3 ‘‘మ రక  ా ంచు ’’  ల  మధ వరప  ారనను ర ంట డ .  ల ీ . 4:3, 4 (ఎ ీ. 6:19-20) లల  ఆయన తన 

సు ార బ ధనక  సంబం ం  మ డ  షయ ల రక  ా సు డ . 

1. బ ంచ  అవ ా ాల  (చూ. అ. ా. 14:27; 1 ం . 16:9; 2 ం . 2:12; పకటన 3:8) 

2. సు ార మ ా  శదపరచుటక  అవసర న ామర మ  

3. సు ారను స షం ా పె  ామర మ  

 
ప ే క అంశమ : మధ వ త ప  ారన  (SPECIAL TOPIC: INTERCESSORY PRAYER) 

 

ప ే క అంశమ : మధ వ త  ారన 

I. ప చయమ  
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A. సు ఉ హరణను బట ారనక  ారనక  ప న త ేక ం  

1. వ గత ారన, మ ర  1:35; ల ా 3:21; 6:12; 9:29; 22:29-46 

2. ే ాలయ ప భత, మత  21:13; మ ర  11:17; ల ా 19:46 

3. మ  ారన, మత  6:5-13; ల ా 11:2-4 

B. మన వ గత, మన సమ మ ల  జగత గ న ేవ డ , ఇషప ే ేవ డ , మన మరయ  ఇతర ల తర ప న ప ేయగల    

ేవ  ాస క నమ ా  ారనల ా చూ ించడమ . 

C. అ క రం ాలల  తన ిలల ారనల ౖ ప ేయ  ేవ డ  తనక  ను వ గతమ ా ప  ేసు ంట డ  (చూ. 

య బ  4:2). 

D. ారన క  ప న ఉ ేశ మ  ైక ేవ  మన సమయమ  మ య  సహ ాసమ . 

E. ారన క  ప  ా సులక  సంబం ం  ఏ ైన, ఎవ న ావచు .  ఒక  ా  ా  లక మ  మ  ా  

ఆల చన లక అవసరత ం ేవరక  ా ంచవచు . 

F. ారన అ క మ ల ాలల  ే క ాగలదు. 

1. ైక ేవ  సు  మ య  ఆ ాధన 

2. తన మన దగర ఉన ందుక , సహ ాసమ  రక  ఇసున ందులక  ేవ  ధన ా ల  

3. గతమ , పసుతమ  ే ిన మన ంట ా ాల షయమ ల  ప ా పమ  

4. ఙ న అవసరతల  లక ఆశల రక  మన ఙ పన 

5. తం  మ ందు ఇతర ల అవసరతలక  మద వ త మ  

G. మద వ త  ారన ఒక అదు తమ .  ేవ డ  మనమ  ఎవ  గ ం  ా ా , ా  మనకంట ఎక వ ా 

ాడ ,      అ ే మనమ  ే  ారనల  మనల  ాదు ా ల  క  మ ర , ప స ందన లక అవస ాల 

ఫ లను ి ా . 

II. బౖ ల ల  ాధనల  

A. ాత బంధన 

1. మద వ త  ారనక   ఉ హరణల : 

a. ెమ నగరమ  రక  అబ మ  ా ంచడమ , ఆ. ా. 18:22 

b. ఇ ా య ల రక   ారన 

(1) రమ ాండమ  5:22-23 

(2) రమ ాండమ  32:9-14, 31-35 

(3) రమ ాండమ  33:12-16 

(4) రమ ాండమ  34:9 

(5) ప ేశ ాండమ  9:18,25 

c. ఇ ా య ల రక  సమ ల  ారన 

(1) 1 సమ ల  7:5-6,8-9 

(2) 1 సమ ల  12:16-23 

(3) 1 సమ ల  15:11 

d. క మ ర  రక  దు ారన, II సమ ల  12:16-18 
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2. ేవ డ  మద వర ల రక  చూసు డ , షయ  59:16 

3. ె ి, ఒప ల  ల  ాపమ  లక ప ా పమ  ల  పవరన మన ారనల ౖ ప వమ  చూప  

a. రనల  66:18 

b. ా తల  28:9 

c. షయ  59:1-2; 64:7 

B. త బంధన 

1. క మ ర డ  మ య  ఆత  క  మద వ త  ప చర     

a. సు 

(1) య లక  8:34 

(2) బ . 7:25 

(3) I ను 2:1 

b. ప త , మ  8:26-27 

2. ల  మద త  ప చర  

a. య దుల రక  ారన 

(1) య లక  9:1 

(2) య లక  10:1 

b. సంఘ ల రక  ారన 

(1) య లక  1:9 

(2) ఎ ీయ లక  1:16 

(3) ి ీ య లక  1:3-4,9 

(4) ల ీ య లక  1:3,9 

(5) 1 ెస ల య లక  1:2-3 

(6) 2 ెస ల య లక  1:11 

(7) 2  1:3 

(8) ిల ను 4 వ. వచనమ  

c. సంఘ లను తన రక  ా ంచమ  ల  అడ గ ట 

(1) య లక  15:30 

(2) 2 ం య లక  1:11 

(3) ఎ ీయ లక  6:19 

(4) ల ీ య లక  4:3 

(5) 1 ెస ల య లక  5:25 

(6) 2 ెస ల య లక  3:1 

3. సంఘ ల మద త  ప చర  

a. ఒక రక  మ కర  ే  ారన 

(1) ఎ ీయ లక  6:18 
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(2) 2  2:1 

(3) య బ  5:16 

b. ప ే క గ ంప ల రక  అ న ారన    

(1) మన శత వ ల , మత  5:44 

(2) సవ ప ార , య లక  13:18 

(3) ప ాలక ల , I  2:2 

(4) గ ల , య బ  5:13-16 

(5) భ నుల , I ను 5:16 

III. సమ నమ  ం ే ారనక  బంధనల  

A. సు ను, ఆత ను మనక న  సంబంధమ  

1. ఆయనక  కట బ  ఉండ ట, ను 15:7 

2. ఆయన మమందు, ను 14:13,14; 15:16; 16:23-24 

3. ప శ త  యందు, ఎ ీ. 6:18; య  20 

4. ేవ  త ప ారమ , మత  6:10; I ను 3:22; 5:14-15 

B. ఆశయ ల  

1. ఊ సల డక ండ, మత  21:22; య బ  1:6-7 

2. అణ క వ మ య  ప ా పమ , ల ా 18:9-14 

3. ో ాల రక  అడగడమ , య బ  4:3 

4. ా రమ , య బ  4:2-3 

C. ఇతర దృక ల  

1. పట దల 

a. ల ా 18:1-8 

b. ల ీ య లక  4:2 

2. అడ గ త  ఉండడమ  

a. మత  7:7-8 

b. ల ా 11:5-13 

c. య బ  1:5 

3. ఇంట నుం  పం ి యబడడం, I త ర  3:7 

4. ె ి ే ిన ాపమ  నుం  చ  

a. రనల  66:16:18 

b. ా తల  28:9 

c. షయ  59:1-2 

d. షయ  64:7 

IV. ఆ త క పర న మ ంప  

A. ఎంత ఆ క త.  ఏ  అవ ాశమ .  ఏ  , బ ధ త 
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B. సు మన ఉ హరణ.  ఆత  మన మ రద .  తం  ఆతృత ా ఎదుర చూసు డ . 

C. ఇ  ను ,  క ట ంబ ,  త లను,  పపం  మ ర  గలదు.             
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 ‘‘ ాక మ  ెప టక  అనుక ల న సమయమ ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : . .ల  ‘‘తల ప ’’ అ  పదమ  క  ప గమ   (SPECIAL TOPIC: USE OF THE WORD “DOOR” IN 

THE NT) 
 

ప ే క అంశమ : . . ల  ‘‘తల ప ’’ 

. . ‘‘తల ప ’’ అ  ప న  అ క ాల  ఉప ం ం . 

1. అ ా ర ఉప గమ  

a. గృహమ లల , మత  6:6; మ ర  1:33; 2:2; 11:7, డగ , ను 20:19,26 

b. ే ాలయమ  ల , అ. ా. 3:2; 21:30 

c. ెర ాల ల , అ. ా. 5:19,23; 12:6; 16:26-27 

d. సమ  క , మత  27:60; 28:2; మ ర  15:46; 16:3 

e. ఱల ొ  క , ను 10:1,2 

f. ామమ  క , ను 18:16; అ. ా. 12:13 

2. ాదృశ మ ా 

a. ాలమ  క  స పతక , మత  24:33; మ ర  13:29; అ. ా. 5:9; య బ  5:9 

b. జ న ా స ా  ఒక ఆటంకమ  వల, మత  7:13-14; ల ా 13:24; పక. 3:20 

c. ా సమ నుం  త ి న ా  ఒక అవ ాశమ  వల, మత  25:10; ల ా 13:25; పక. 3:7 

d. ా స ర ణక  ఒక అవ ాశమ  వల, అ. ా. 14:27; పక. 3:7 

e. సు ార ప చర క  ఒక అవ ాశమ  వల, 1 ం . 16:9; 2 ం . 2:12; ల ీ . 4:3; పక. 3:8 

f. బయల ాట , పక. 10:7,9 

3. సుక  ర దు, ను 10:7,9 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
 
 ‘‘ సు మర మ ’’  ల ీ . 2:2 ల   అల  ఎ ీ. 3:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ను బంధకమ లల  ఉంచబడ టక  ారణ న’’  పసుత సర  స న ై ే, ల  . శ. 60 ారంభంల  మ ల  ఖ  ఉంట డ  

(చూ. ల ీ . 4:18).  ల  య దృ కం ా మ ల  లక ీజర  దుట ప ంపబ ేందుక  ఉంచబడలదు!   షయ  

మ ందు ా  ఆయన పవ ం  య డ  (చూ. అ. ా. 9:15-16; ి ీ . 1:13). 

 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  4:5-6 
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5సమయమ  య క స గమ  ే ి నుచు, సంఘమ నక  ల పట ా డల జ నమ  క  నడ చు ను .  6ప  

మనుష  ఏల గ  పత తర య  వల  అ  ర  ె ి నుట   సం షణ ఉప  ినట  ఎలప డ  ర గల ాను 

కృ ాస తమ ాను ఉండ య .  

 

4:5-6 ఈ ండ  వచ ల  సు ార పరచర క  సంబం ం న .  ా సుల  అ ా సుల  (1) ర  దూరం ా క ం , అ ే (2) 

ఆక ంపబడ నట  ం .  ప  ా ి ఒక మ టనుబట మ య  ఒక న  బట ా ా ఉం  (చూ. 1 త ర  3:15)! 

 

4:5 

NASB  ‘‘ మ ను ర  ఙ నమ  న ించు ను ’’ 

NKJV  ‘‘ఙ నమ ల  నడ వ ’’ 

NRSV  ‘‘ ె ా మ ను ర  న ించు ను ’’ 

TEV  ‘‘ ర  పవ ం ే నమ ల  ె ా ఉండ ’’ 

NJB  ‘‘ ె ా పవ ంచం ’’ 

ఇ  మ క వరమ న సకర క ధ రకమ , ‘‘ఎలప డూ మ ను ర  ఙ నమ  పవ ంచు ం ’’.  ా సుల  ఉ ేశ ప ర క 

సు ార ప రక ల .  సు ార వ సంఘమ  డల వే  త  ఉం  (చూ. మత  28:19-20).  ప  ా ి ప ాల సు ార 

వక డ  (చూ. ఎ ీ. 4:11-12). 

 

NASB  ‘‘అవ ా ా  ప ా ఉప ంచు ంట ’’ 

NKJV  ‘‘ ాలమ ను పటక ండ’’ 

NRSV  ‘‘ ాలమ ను స గం ే ి ంట ’’ 

TEV  ‘‘ క న  ప  అవ ా ా  స గపరచు ంట ’’ 

NJB  ‘‘పసుత ాల  ఉన తం ా ాడ క ంట ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  అసమ పక య.  ఇ  చన రక  ఉప ంచబడ పదమ  (exagorazō ఎ ా జ , చూ. 

గల . 3:13; 4:5). ఎవ  బ సత మ ల  ఉన  వ   నుకక  ర ి ంచ  డబ ె ంచ , ఒ ా  తన ంత దగర 

బంధువ ను (go'el ‘ ) ించడమ  అ  శబ రమ  ా. . ల  ఉం ే .  ఒక  న  మం  ౖకమ  త న సమయమ  

ె ంచడమ  ా ఒక మం  అవ ా ా ం ే  ఒక ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ే  (చూ. ఎ ీ. 5:16). 

 ా సుల  ెవౖభ గల తమ  మ య  ైవ ఙ నమ గల లను ం , ఇల  ంచడమ  ా ఎప ై  సు ార 

పరచర  మ య  ఆ సంబం త అవ ా ాల  క నప డ  ార  ాట  ప ా ంచు గలర ! 

 

4:6 ‘‘  సం షణ ఉప  ినట  ఎలప డ  ర గల ాను’’  ా సుల  ా  మ ట డ త  గమ ంచు ా  (చూ. ఎ .ీ 

4:29).  ార  ా  మ టలవలన ె బడ ర  (చూ. మత  15:1-20; మ ర  7:2-23), ా  మ టలను బట ర ర బడ ర  

(చూ. మత  12:33-37; ల ా 6:39-45).  మన మ టల  మ య  మన ల  ా మ  రక  ఒక అవ ా ా  ఇ ా !  

సు ార ప చర  క  పదత లను ాదు,  ేయ ల  ఆశ లకమ .  స ా ా ంచడమ  ాదు, ారన లకమ .  ఙ నమ  

స యపడ త ం  ా  ఆత  ా సుం !  ల ీ . 3:10 ల  ప ే క అంశమ : మ నవ మ టల  చూడ మ . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  4:7-9 
7 ియసహ దర డ ను, పభ వ నందు నమ క న ప  రక డ ను,   వక డ నౖ త క  నను గ న సంగత ల య  

క  ె యజయ ను.  8 ర  మ  ి  ె ి నునట ను  హృదయమ లను అతడ  ఆద ంచు నట ను,  9అత  అత క డ 

నమ క న ియసహ  దర ైన ఒ మి ను దక  పంప చు ను; ఇతడ   దనుం  వ న ా ;ే క  

సంగత ల య  క  ె యజత ర .  

 

4:7-8 ‘‘త క ’’  ల  త క  గ ం  అ క ార  ప ా ం డ  (చూ. అ. ా. 20:4; ఎ ీ. 6:21; 2  4:12; త  3:12).  ఈ 

ఉత ా , ఎ ీయ లక  ా ిన పతకను, లి ను ా ని ప కను ి  న వ  ఇత ే.  ల  తన ప ి  న  

ఆ ియ ల  సంఘ లక  ె యజయమ  తనను పం ాడ , అల  ెలపడం వలన ా  మ ంత ఎక వ ా ా ంచ , తన  

మ ంత ఎక వ ా ఆనం ంచ  లవ త ం  (చూ. ల ీ . 4:8, ప చయమ ). 

 

4:8 ‘‘హృదయ ల ’’ ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

4:9 ‘‘ఒ మి ’’ ఒ మి  ా  వ న బ స, ెర ాలల  ల  ేత మ ర బ డ .  ల   తనను తన సవ యజమ , 

లసు ల  వ ిం ే ిల ను దగరక  పం ాడ , ిల న ల క  బ ా ెల సు (చూ. ిల ను).  అ క ల ా చూ , బ స 

మ య  స తంత మ  మధ  ఒ  ఒక మం  సవ మక  ఎప డూ ఒక ప ా ఉంట ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  4:10-17 
10 క డ ెరల  ఉన  అ ార ను, బర బ క  స ప జ న మ ర ను క  వందనమ ల  ెప  చు ర ; ఈ మ ర ను 

గ  ర  ఆజల  ం , ఇతడ  దక  వ న డల ఇత  ేర ను .  11మ య  య సు అను సు క డ క  

వందనమ ల  ెప చు డ . ర  సున  ం న ా ల  ే న ార , ర  మ త  ేవ  ాజ మ  తమ   జత ప ా  

య ర , వలన క  ఆదరణ క ను.  12 ల  ఒకడ ను సు సు సుడ నౖ ఎప ా క  వందనమ ల  ెప చు డ ; ర  

సంప ర ల ను, ప  షయమ ల  ేవ  తమ నుగ  సంప ాత  శ యతగల ార ౖ ల కడ ా ఉండవలన  త ెలప  

డ ను రక  తన ారనలల  ాడ చు డ .  13ఇతడ  రక ను, ల కయ ా  రక ను, ా  ా రక ను బహ  

పయ సపడ చు డ  త గ  ా చు చు ను.  14ల ా అను ియ ైన ౖదు డ ను, ేమ య  క  వందనమ ల  

ెప చు ర .  15ల కయల  ఉన  సహ దర లక ను, నుం ాక ను, ా  ంట ఉన  సంఘమ నక ను వందనమ ల  ెప .  16ఈ 

ప క ర  చ ంచు న తర ాత ల కయ ా  సంఘమ ల ను చ ంచు ; ల కయక  ా  ిపం ిన ప కను ర ను 

చ ంచు ను .  17మ య  పభ వ నందు క  అప  ంపబ న ప చర ను ర ర టక  గ  జ గత పడ మ  అ ప  

ెప .  

 

4:10-14 సంఘ   మ య  తన ాట న  ఇతర సహప ార  ఆర గ ర  భమ ల  ెల ప త ర .  ఏడ మం  ఈ 

ఆర మం  సహప ార  ిల ను ప కల  క  ప ా ంచబ ర .  త క  బహ ా ల ీ , ఎ ీ, ిల ను ప కలను న  

ఆ ియ ల  ి  ఉండచు .   

 

4:10 ‘‘అ ార ’’  ఇతను మనక  ల  ా మ త  ె ిన ఒక య  సవ డ  (చూ. అ. ా. 19:29; 20:4; 27:2). 
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 ‘‘ క డ ెరల  ఉన ’’  ఇ  సవ ప చర ను ాదృశ ం ా ా  లక ఉన  ఉన ట  ి ంట ెర ాలను ా  సూ ంచవచు  

(చూ. మ  16:7; ిల ను 23). 

 

 ‘‘బర బ క  స ప జ న మ ర ను’’  మ ర  ఇల  బహ ా పభ ా  జనమ  మ య  సు ప నర ను ైన తర ాత 

క ిం న డగ  సలమ  ావచు  (చూ. అ. ా. 12:12).  ఆయన మ ర  సు ార క  గంధకర మ య  త ర క  త డ  

మ య  లఖక డ  (చూ. 1 త ర  5:13).  ా  దట సు ార పయ ణమ  తర ాత బర బ  మ య  ల ల మధ  తల న ద 

అసమ  ారణమ  ఇత ే (చూ. అ. ా. 12:25; 13:5; 15:36-39). 

 

 ‘‘ఇతడ  దక  వ న డల ఇత  ేర ను ’’  ఇ  ఒక మ డవతరగ  బద ాక మ .  దట సు ార పయ ణ  

టనందుక  మ ర  ద ల  ల  పం ా ఉం ే ాడ .  అ  ఇప డ  మ  సమ నప ర  (చూ. 2  4:11). 

 

4:11 ‘‘య సు అను సు’’  TEVల  ‘‘ హ ష ా’’ అ  ఉం .  ‘‘ సు’’ మ య  ‘‘ హ ష ా’’ ండూ క   పదమ  ‘‘YHWH 

’’ మ య  ‘‘ర ణ’’ అ  ఒ  మ లపదం నుం  వ , ల  ఈ ండూ ఒకట (చూ. మత  1:21).  ఈ య సు ేవ  

ెల సు ా  మనక  ె యదు. 

 

 ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’  సమ ంతర సు ారలల  ఇ  ఒక ప న వచనమ  (ఎ ీ. 5:5 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  సు క  

దట మ య  వ  పసం ాల , తన ఉపమ ల  లవరక  ఈ అంశమ  ద  న ా ా .  ఇ  ఇప డ  మ నవ 

హృదయ లల  ేవ  ప ాలనను సూ సున .  అ ే ను ఈ ప  వలం ండ  ార  మ త  ఉప ంచడం 

ఆశ ా  క సుం  (మరయ  సు ఉపమ లల  ఒక ా క  లదు).  ను సు ారల  ‘‘ త వమ ’’ లక పదమ  

మ య  ాదృశ  ఉం . 

 ఈ వచనమ  సు ఉప ే ాల క  మరణ ంతర తం (అంత ాల)నక  సంబం ం  ఉం .  ఈ ‘‘వ ే ిం , ా  ఇం ా 

ాలదు’’ అ  ి ంతపర న ౖర ధ మ  య తత  వ న ండ  య ాల , పసుత డె  య గమ  మ య  ాబ వ   

య ా  సంబం ం న .  య దుల  ఆత త న లట  యక  ఒక ాకను మ త  ఎదుర సూ ం  ( ా. . 

య పత ల వల).  సు క  ండ ాకడల  ండ  య ాలను ఒక ద  మ క  ా ి ేసు .  ేవ  

ాజ మ  మ నవ చ తల  బ ే మ  మ న ావ రమ  ా చు  వ ం .  ఏ ఏ , సు పకటన గంధమ  19ల  వల 

లట  జయ ల డ ా ాక ం  ాలదు ా , ఒక శమప ే వక డ ా (చూ. షయ  53) మ య  ేయతగల యక డ  

(చూ. జక ా  9:9) ా వ డ .  ాబట ేవ  ాజ మ  ారం ంచబ ం  (చూ. మత  3:2; 4:17; 10:7; 11:12; 12:28; మ ర  

1:15; ల ా 9:9,11; 11:20; 21:31-32), అ ే ఇం ా ప సమ ి ాలదు (చూ. మత  6:10; 16:28; 26:64).  

 ా సుల  ఈ ండ  య ాల మధ  ఉ త  ార .  ా  ప నర న తమ  ఉం , అ ే ార  శ ర ా 

మరణ ార .  ార  ాప బలమ  నుం  ించబ ర  ా  ార  ాపమ  ే ార .  ార  అంత ాలమ  దగరల  ఉం  మ య  

ఇంతల  ాదు అ  ాట మధ  ఒ  ఉ ర !  

 

 ‘‘సున  ం న ా ల  ే న ార ’’  ల ీ . 4:7-11 ల  జ  ేయబ న ార  అందర  య  ా సుల  ( ా  ర లను 

బట). 
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 ‘‘ వలన క  ఆదరణ క ను’’   అసల  అరమ  ‘‘బ ధనుం  మ ’’.  ఇం ష  పదమ  ‘‘ ా ’’ అ  మన ౖద ప  ఈ 

క  పదమ  ఆ రమ . 

 

4:12 ‘‘ఎప ా’’ ఈయన ల ీ  నందు ఉన  సంఘ  ాపక డ  (చూ. ల ీ . 1:7 మ య  ప చయమ ). 

 

 ‘‘ త ెలప  డ ను రక  తన ారనలల  ాడ చు డ ’’  ఇ  ఒక బల న పదమ , ఇ ే ఇం ష ల  ‘‘అ ’’ వల 

వ ం .  ఎప ా ఒక ారన ధుడ  (చూ. ల ీ . 4:13).  ఈ ా సుల పట తన ారన (1) ార  ిరప ల , (2) ప ప ర ల  

ా ాల  (3) ేవ  తమంతట  అభయ ల ా ఉం ల  ే ాడ . 

 

4:13 ‘‘ల కయ. . . ా ’’ ఈ ండ  పటణ ల  ( లసు పటణమ  ాట ) ఎప ా మ డ  సంఘ ల ారం ం న కసు 

ఖ తమ ల  ఉన  ఇతర పటణ ల . 

 

4:14 ‘‘ల ా’’ ఈయన ల  క  స ప సు ార ప చర  సహ ా ి మ య  ౖధు డ .  ఆయన ఒక అను డ  మ య  ల ా 

సు ార మ య  అ సుల ల ార మ ల గంధకర. 

 

 ‘‘ ేమ ’’  ఆ తర ాత ఆయన ల ను ట ాడ  (చూ. 2  4:10). 

 

4:15 ‘‘నుం ాక ’’  ఈ ర  ప ం ంగమ  ా  ీ ంగమ  ా  ావచు .  ఆ  సంఘ ల  గృ లల  క ి , గ ంచం  (చూ. చూ. 

మ  16:5; 1 ం . 16:19; ిల ను 2). 

 

4:16 ‘‘ఈ ప క ర  చ ంచు న తర ాత’’  ఎ ీయ లక  (పం ిణ ఉతరమ ) మ త  ాదు ల  ా ిన అ  ఉత ాల  

సంఘమ  నుం  మ క సంఘమ నక  పంపబ  సంఘమ  తమ  ట  చదవబ ే .  సంఘ ల  అ సుల లక  ప ే ం  

ై ా త ాక మ  ేవ  వదనుం  వ ంద  న ార .  ల  ఉత ాల  ప  సందర మ ల  చదవబ ల , ల  తపపను 

చూ ంట, బౖ ల  ప  ఒక , ప  తరమ ల  ఎంత ా సంబం ం  ఉం ో  ెల సుం . 

 

 ‘‘ల కయక  ా  ిపం ిన ప కను ర ను చ ంచు ను ’’  ఈ ఉతరమ  బహ ా ‘‘ఎ ీయ లక  ా ిన ప క’’ ావచు , ఇ  

ఒక సరఫ ా ఉతరమ .  మ య  క  యందు, ఎ ీయ లక  ా ిన ఉతరమ  ‘‘ల కయ లక  ా ిన ఉతరమ ’’ అ  

ిల వబ ే .  అ ే ఆ  సంఘ ాద  ఎవర ా  ల కయ లక  ా ిన ఉతరమ  అ  ఉదహ ంచలదు. 

 

4:17 ‘‘అ ప ’’  అ ప  గృహ సంఘ  ాసర ా ఉం ే ాడ  ( ిల ను 2).  ఆ  సంఘ యకత ప  ా ల ార వ ాల  

ా కం ా కృ ావరమ ల గల ా సుల  ఉం ే ార , అం ే ా  ఉ ో ాల  లక ఆ సీుల  ావ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ల ీ య లక  4:18 
18 లను ను స హసమ   వందనమ ల  ాయ చు ను;  బంధకమ లను జ పకమ  ే ి ను . కృప క  

ైయ ండ ను ాక.  
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4:18 ‘‘ ను స హసమ ’’  తన రచనల క  జ  దృ క ంచ  ల  ఉప ం ే పద  ఇ  (చూ. 2 ెస . 2:2; 

3:17).   బట ఆయన ఎప డూ ఒక లఖక  ఉంచు ాడ  క  అరమవ త న  (చూ. మ . 16:22),  ారణం 

బహ ా ఆయనక  ఉన  కంట సమస  ావచు  (చూ. అ. ా. 9:8-9, 12,18; గల . 4:15; 6:11), ఇ ే బహ ా ఆయనక  ఉన  

‘‘శ రమ ల  మ ల ’’ ావచు  అ  నను ంట ను. 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ల ీ  4:2-3ల  ఉన  ారన క  మ డ  ణ లను ాయం . 

2. ల ీ . 4:5-6 ల  సవ తమ  క  ల గ  ణ లను ాయం . 

3. ల ీ . 4:7-14 ల  ెప బ న వ క లను గ ం  వ ంచం . 

 

మ దణహక  © 2013 Bible Lessons International 
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ఎ ీయ లక  ా ిన ప కక  ప చయమ  

ారంభ పల క ల  

 

A. ఈ ప సకమ  క  స ల  అ క ప దుల లను ప తం ే ా  

1. Samuel Coleridge ( ామ  ల )  ‘‘మ నవ  ఉన త ై క సం నం’’ అ  ి డ  

2. John Calvin (జ  ా )  బౖ ల ల  తనక  ఇష న ప సకమ  అ  అ డ  

3. John Knox (జ  ) ఎ ీయ ల ప క ద ా  పసం ాలను తన మరణపడకల  చదవమ డ  

 

B. ఈ ప సకమ  ‘‘ ం  వ ’’ అ  లి వబ ం  లక ల  ి ం ల తలమ ణక మ  అ  లి వబ ం .  ల  క  

ప  ా ాం ాల  గల య లక  ా ని ప కల  ారంభ , య లల  అ వృ  ెం , ఇప డ  ఎ ీయ లల  ఒక 

అధు త న సం ప తర ల  ె యపరచబ . 

 

C. ేవ డ  య లక  ా ిన ప కను ఒక సంస రణ రణక  ఉప ంచు ంట, ఆయన ఎ ీయ లక  ా ిన ప కను 

ె న సంఘ లను ఒకట ేయ , సవ పపం  ంచ  ఉప ంచు ంట డ .  ా సుల క  

ఐక త మ య  ఏకత ం ా ల  ే లను ర ప మ ప త ం . 

 

గంధకర 

 

A. ల  

1. ఎ ీ. 1:1, 3:1ల  స షం ా ెప బ ం  

2. ఎ ీ. 3:1; 4:1; 6:20 లల  ఇ న ెర ాల (బహ ా మ ల  ావచు ) ఉ హరణల  

3. అందర  ఏ భ ం న సంఘ పరంపరల  

a. .ప . 95 ల  మ  క  ంట  ం య లక  ా ిన ఉతరంల  ఎ .ీ 4:4-6 

ఉదహ ంచబ ం  

b. ఇ ియ  ( .ప . 30-107) ఎ ీ. 1:9; 2:19; 3:4-9 లను ఉదహ ం డ  

c. ా  ( . శ. 65-155), అ సుల ైన ను క  ష డ  మ య  ి ా  సంఘ  

షప  ల  క  గంధక  ర ే ాడ  

d. ఇ య  ( . శ. 130-200) ల  గంధక  ర పర డ  

e. అల ాం య  క  ం  ( . శ. 150-210) ల  గంధక  ర ే ాడ  

4. ఇ  ఈ ం  ాటల  పటక ేయబ ం  

a. మ య  (ఈయన .శ. 140 లల  మ క  వ డ ) క  అం క ంపబ న ప స ాల  

b. మ ాట య  ా ం  ( . శ. 180-200), మ  నుం  వ న క కల  ప స ాల జ  

మ య  ల  రచనలల  ఇ  టబ ం  
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5. ల ీ య లక  మ య  ఎ ీయ లక  ా ిన ప కల ండ  మ ంప లక  29 ప ల  ఉ , ఇ  స ా 

క ల  క  ఇ ే ధం ా ఉ  ( ల ీ య లల  ండ  ఎక వ ప ల  ఉ ) 

 

B. క గంధకర 

1. ల  క  గంధక  సం ే ం న దట ాడ  ఎ ాస ,  ారణ ల  ఇ  

a.  – డ ాట ా ా ల , ఇల ంట  ల  ా ిన ఇతర ప స ాలల  లవ  

b. వ గత ాం ల  ెప బడలదు 

c. ఒక ప ే క న పద ాల  

2. 18వ. శ బమ ల  ఒక మ ా త క పం తవరం ల  గంథక  ిప ం  

a. అ క వచ ల  ండవ తరమ క  ా ి నుం  వ నట , ఎ ీ. 2:20; 3:5 

b. ి ంతపర న ప ల  ఒక వ క ర చ ల  ఉప ంపబ  (ఉ హరణ: ‘‘మర మ ’’) 

c. చ య లక సరఫ ా ఉతరమ  క  ా త  ప ే కత 

 

C. Erasmus' (ఎ ాస ) క  ా ంటక  సమ ల  

1.  ే ా  ఉం  ఎందుకంట ఎ ీ ప క ాయ  ఆయన రె ాలల  ఉ డ  కనుక అల ం  

ాయ  ావల నింత సమయమ  ఉం న . 

2. వ గతం ా ాం ల  ెప క వ  ఎ ీ ఉతరమ  ఒక సరఫ ా ప క కనుక వ క లక  భమ ల  

ెప లదు, ఇ  ఆ ాంతంల  అ క సంఘ లక  పంపవల ి ఉం .  య ల ఉత ాల బట  ల  ఎ ీ 

మ య  ల క  న  ఖ తమ  పకటన 2-3 ల  చూడచు .  ల  జంట ఉత ాలను ా ాడ , ల ీ య లక  

ా ిన ప క, ఒక ప ే క గ ంప గల మ డ  సంఘ లక  ా ాడ , అందుల  వ గత ాం ల  ె ా డ . 

3. ఎ ీయ లక  ా ని ప కల  ఒ మ న ప ల  స ా య లక  ా ిన ప కల  ప ల (hapax 

legomena  ల ) సంఖ  సమ నం ా క  ఉ .  ఉ ేశమ , షయమ , గ తల , 

సందర మ  తప ల ాడ కను ె యజ ా . 

4. ల  1 ం . 12:28ల   ‘‘అ సుల ల  మ య  పవకల ’’ ను గ ం  మ ట డ త డ , ఇ  ఎ ీ. 2:20 

మ య  3:5  సమ నం ా ఉం .  1 ం య లక  ా ిన ప క క  ల  గంధక  ఎవర  

ప ంచలర . 

 

ల ీ య లక  మ య  ఎ ీయ లక  మధ  ఉన  ా త  సంబంధమ   

 

A. ల ీ య లక  మ య  ఎ ీయ లక  మధ  ఉన  త క సంబంధమ  

1. ఎప ా ( ల ీ . 1:7; 4:12, ిల ను 23) ల  ఎఫసుల  ఉన ప డ  మ ర బ డ  (అ. ా. 19). 

a. ను కను న త ా సమ   తన ంత ాంతమ , కసు న  ా  ి  డ . 

b. ఆయన మ డ  సంఘ లను ా ిం డ -ల కయ, ా  మ య  లసు  

c. మత ధల  అ సంస ృత ల  క ి చూసున  ల క-దృ ి  ఎల  ఎదు  అ  సల  

ి  ల ను త క త డ .  ల  మ ల  ెర ాలల  ఉను (60 ారంభంల ). 

2. అబద ఉప ేశక ల  సు ారను క  ఉ  క య  ారం ం ర  
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a. ఆత  మ య  శ రమ  ండూ సహ- త ల  

b. ఆత  ( ేవ డ ) మం ాడ  

c. కమ  (సృ )ి ెడ  

d. మం  ేవ డ  మ య  ా  సృ ిం న తక వ వే  మధ  వ ిసున  aeons, 

ఆ  వర సల  (దూతగణ ల ా ల )  

e. ర ణ రహస  ా   క  ఙ  ఆ రమ  ే ి  ఉంట ం , ఈ ా   పజల  aeons , 

ఆ  వర సల  ( ేవదూతగణ ల ా ల ) ా మ ందుక  వ  స యపడ . 

 

B. ల  ండ  ఉత ాల మధ  ఉన  ా త  సంబం ల  

1. ల  ఇంతక మ ను న డూ ద ంచ  ఈ సంఘ లల  మత ధుల ేత సమస ల  తలత త య  ల  

ఎప త  వలన ె ి డ . 

2. అబద ఉప ేశక లను ఉ ే ం  ల  గట బె  త లటట ,  మ టల , ా త న ఉతరం ా ాడ .  

సు క  శజ న ఆ పత మ   ం య ా ాంశమ .  ఇ  ల  ల ీ య లక  ా ిన ప క వల 

ె యబ ం . 

3. ల ీ య లక  ా ిన ంట , తనక  ెర ాలల  ల న  సమయంల , ఈ ి ం లను 

ం ం ంచు డ .  ఎ ీయ లక  ా ిన ప క డ ాట ాక మ లక  ప ి క , ి ంతపర న 

ఆం ాల  ఇందుల  అ వృ  ెం  (ఎ .ీ 1:3-14; 15-23; 2:1-10; 14-18, 19-22; 3:12, 14-19; 4:11-

16; 6:13-20).  ఇ  ల ీ య లక  ఒక ారంభమ వల ఉం ,  ి ంతపర న సూచనలను  

ి  వ ం .  ఎ ీయ లక  ా ిన ప క క  మ ఖ ా ాంశమ  సమ ా  సుల  ఐక పరచడమ , 

ఇ  ిక లల  ట  ఉన  ి ం  వ సున . 

 

C. ా త  మ య  ి ంతపర న ా ణ ల సంబంధమ  

1. ాధ క ా ణమ  ఒకట ా  ఉం  

a. ాట  ఒ రక న ప చయ ా ా ల  ఉ  

b. ాధ కం ా అ  సు  వ వహ ం ే ి ంతపర న ాల  ఉ  

c. ఒక రక న ప ల  మ య  వచ లను ఉప ం , అ  సవ న  సున  య లక 

ాలను క  ఉ  

d. ాట ంట  మ ంప  ా ా ల  స ా 29 క  కమ ను ార ప ల  క  ఉ , వలమ  

ల ీ య లల  మ తమ  ండ  ధ ప ల  క ి ఉ . 

 

2. ఒకల  ఉన  ప ల  లక హస  వచ ల  

ఎ ీ. 1:1 ి మ య  ల ీ . 1:2ఎ  ‘‘ శ స య’’ 

ఎ ీ 1:4 మ య  ల ీ . 1:22   ‘‘ప దమ  మ య  ం ా త మ ’’ 

ఎ ీ. 1:7 మ య  ల ీ . 1:14   ‘‘ చన. . . మ పణ’’ 

ఎ ీ 1:10 మ య  ల ీ . 1:20  ‘‘సమస షయ ల . . .ఆ ాశమ . . .భ ’’ 

ఎ ీ. 1:18 మ య  ల ీ . 1:27  ‘‘మ మ ర మ ’’ 
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ఎ ీ. 1:27 మ య  ల ీ . 1:18  ‘‘ రసు . . .సంఘమ ’’ 

ఎ ీ. 2:1 మ య  ల ీ . 1:13   ‘‘ ర  మృ ం ’’ 

ఎ ీ. 2:16 మ య  ల ీ . 1:20  ‘‘సమ నపర చుట. . . ిల వ’’ 

ఎఫ ీ. 3:2 మ య  ల ీ . 1:25  ‘‘గృహ ర హత మ ’’ 

ఎఫ ీ. 3:3 మ య  ల ీ . 1:26,27  ‘‘మర మ ’’ 

ఎ ీ. 4:3 మ య  ల ీ . 3:14  ‘‘ఐక త’’ 

ఎ ీ. 4:24 మ య  ల ీ . 3:10,12,14  ‘‘ పమ ’’ ‘‘ఉగత’’ ‘‘దు ’’ 

ఎ ీ. 4:31 మ య  ల ీ . 3:8   ‘‘అప ంద’’ 

ఎ ీ 5:3 మ య  ల ీ . 3:5    ‘‘లౖం క అ ’’  ‘‘అప తత’’ ‘‘అ శ’’ 

ఎ ీ. 5:5 మ య  ల ీ . 3:5   ‘‘ గ ాధన’’ (ఇచ ) 

ఎ ీ. 5:6 మ య  ల ీ . 3:6   ‘‘ ేవ  ఉగత’’ 

ఎ ీ. 5:16 మ య  ల ీ . 4:5  ‘‘ ాలమ ను స గమ  ే ి నుట’’ 

 

3. స ా ఒకల  ఉన  వచ ల  మ య  ా ా ల  

ఎ ీ. 1:1ఎ మ య  ల ీ . 1:1ఎ 

ఎ ీ. 1:1  మ య  ల ీ . 1:2ఎ 

ఎ ీ. 1:2ఎ మ య  ల ీ . 1:2  

ఎ ీ. 1:13 మ య  ల ీ . 1:5 

ఎ ీ. 2:1 మ య  ల ీ . 2:13 

ఎ ీ. 2:5  మ య  ల ీ . 2:13  ి

ఎ ీ. 4:1  మ య  ల ీ . 1:10ఎ 

ఎ ీ. 6:21,22 మ య  ల ీ . 4:7-9  ( ల ీ య లలల  ‘‘ ా  ి య ల ’’ తప  29 వర సకమ 

పదమ ల ) 

 

4. ఒకరక న వచ ల  మ య  ా ా ల  

ఎ ీ 1:21 మ య  ల ీ . 1:16 

ఎ ీ. 2:1 మ య  ల ీ . 1:13 

ఎ ీ. 2:16 మ య  ల ీ . 1:20 

ఎ ీ. 3:7ఎ మ య  ల ీ . 1:23 , 25ఎ 

ఎ ీ. 4:2 మ య  ల ీ . 3:12 

ఎ ీ. 4:29 మ య  ల ీ . 3:8; 4:6 

ఎ ీ. 5:15 మ య  ల ీ . 4:5 

ఎ ీ. 5:19,20 మ య  ల ీ . 3:16 

 

5. ి ంతపర న ప ా యప ల అం ాల  

ఎ ీ. 1:3 మ య  ల ీ . 1:3 
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ఎ ీ. 2:1, 12 మ య  ల ీ . 1:21 

ఎ ీ. 2:15 మ య  ల ీ . 2:14 

ఎ ీ. 4:1 మ య  ల ీ . 1:10   ఒక కృతఙ  ారన 

ఎ ీ. 4:15 మ య  ల ీ . 2:19   ేవ నుం  ర ేయబడం, ధర ా ా  వ కత 

ఎ ీ. 4:1  మ య  ల ీ . 1:10ఎ 

ఎ ీ. 4:19మ య  ల ీ . 3:5   త నట  నడ చు నుట 

ఎ ీ. 4:22,31 మ య  ల ీ . 3:8   రసు  నుం  సు శ రమ  ప ప రతల  అభవృ  

ఎ ీ. 4:32 మ య  ల ీ . 3:12-13   లౖం క అప తత ‘‘ టబ న’’ ాపమ ల  

ఎ ీ. 5:4 మ య  ల ీ . 3:8   సవ ఒక పట మ కర  దయచూ ించుట 

ఎ ీ. 5:18 మ య  ల ీ . 3:16  సవ మ టల  ఆత ంప దల = సు ా ా ల  

ఎ ీ. 5:20 మ య  ల ీ . 3:17 ప  షయ బట ేవ  కృతఙ సుత ల  భరలక  

ర ల ేయత 

ఎ ీ. 5:22 మ య  ల ీ . 3:18 భరల   ర లను ంచు  లిల  త దండ లక  

ల బడ ట 

ఎ ీ. 5:25 మ య  ల ీ . 3:19 తండల ా  ిలలక  పమ  పకం  సుల ా  

యజమ నులక  ల బడ  

ఎ ీ. 6:1 మ య  ల ీ . 3:20  యజమ నుల  బ సల  

ఎ ీ. 6:4 మ య  ల ీ . 3:21  ారన రక  ల  మన  

ఎ ీ. 6:5 మ య  ల ీ . 3:22 

ఎ ీ. 6:9 మ య  ల ీ . 4:1 

ఎ ీ. 6:18 మ య  ల ీ . 4:2-4 

 

6. ల ీ  మ య  ఎ ీ ప కలల  ఉప ం న ప ల  మ య  పదబం ల , ఇ  ఇతర ల  వర స 

ా లల  క ించలదు. 

a. ‘‘సంప రత’’ (ఇ  దూతగణ ా లక  ఉన  స  పదమ ) 

ఎ ీ. 1:23 ‘‘సమసమ ను ప ా ంప చున  ా  సంప రత  ఉన ’’ 

ఎ ీ. 3:19 ‘‘ ేవ  క  సమస సంప రతక  ంపబ  ఉన ’’ 

ఎ ీ. 4:13 ‘‘ సుల  సంప రతక ’’ 

ల ీ . 1:19 ‘‘ఆయనల  వ ించుటక  సమస సంప రత రక ’’ 

ల ీ . 2:9 ‘‘ఆయనల  ైవ ాసమ  రక  సమస సంప రత’’ 

b. సు సంఘ ‘‘ రసు ’’ వల ఎ ీ. 4:15; 5:23 మ య  ల ీ . 1:18; 2:19 

c. ‘‘పర ే ల ’’ ఎ ీ. 2:12; 4:18 మ య  ల ీ . 1:21 

d. ‘‘సమయమ  స గమ  ే ి నుట’’ ఎ ీ. 5:16 మ య  ల ీ . 4:5 

e. ‘‘ ర  ా ’’ ఎ ీ. 3:17 మ య  ల ీ . 1:5 

f. ‘‘సత  ాక మ , సు ార’’ ఎ ీ . 1:13 మ య  ల ీ . 1:5 

g. ‘‘స ంచుట’’ ఎ .ీ 4:2 మ య  ల ీ . 3:13 



148 
 

h. అసహజ పదబం ల  మ య  ప ల ఉప గమ  (‘‘అమర బ ,’’ ‘‘ప ేయ ట’’) ఎ ీ. 4:16 

మ య  ల ీ . 2:19 

D. సంగహమ  

1. ల ీ  ప కల  ఉన  మ డ వ వంత  ప ల  ఎ ీ ప కల  క  ఉ .  ఎ ీ ప కల  155 

వచ లల  75 వచ ల  ఎ ీ ప కల  సమ ంతర వచ ల ా ఉ .  ండూ క  ల  ెర ాలల  

ఖ ా ఉన ప డ  ా ినట  ప ా సు . 

2. ండ  క  ల  త డ  త క  ా పంపబ , 

3. ండ  క  ఒ  సల  పంపబ  ( న  ఆ ియ ), 

4. ండ  క  ఒ  సవత  ి ంత అం ాలను క  ఉ . 

5. ండ  క  సంఘ  సు రసు  అ  ఉ టసు . 

6. ండూ సవ  త సు . 

E. ఒకల ా ల  ా న అం ాల  

1. ల ీ య లక  సంఘమ  ఎప డూ ా క  ా  ఎ ీయ లక  శ ా పమ .   ారణమ  బహ ా 

ఎఫ ీయ లక  ఉన  ేశసం ర స వమ  ావచు . 

2. మత ధతత మ , ల ీ య లక  అ  ప న ల ణమ  ా ా, ఎ ీయ లల  ఇ  ప ా క ించదు.  

అ  ండ  ప కల  క  ి  ప లను ల ణ లను క  ఉ  (‘‘ కమ ,’’ ‘‘ఙ నమ ,’’ 

‘‘సంప రత’’, ‘‘మర మ ’’, ‘‘సూ ల  మ య  శక ల ’’ మ య  ‘‘గృహ ా హకత మ ’’). 

3. ల ీ  ప కల  ండ వ ాకడ అ  ఘమ  ా  ఎ ీ ప కల  ల  ఆలస మ .  సంఘమ  పతన న 

ల ా  ప చర  ేయ  లి వబ ం , ిల వబడ త న  ( ల ీ . 2:7; 3:21; 4:13). 

4. అ క ల  క  సహజ ప ల  న మ ా ఉప ంపబ .  ఉ హరణక  ‘‘మర మ ’’.  ల ీ  

ప కల  సు ఒక మర మ ా ెప బ డ  ( ల ీ . 1:26-27; 2:2; 4:3), అ ే ఎ ీ ప కల  ( ల ీ . 

1:9; 5:32) అను ల  మ య  య దుల ఐక త పణ క మ నుప  టబ , ఇప డ  బయల పరచ ం . 

5. ఎ ీ ప కల  అ క ాత బంధన ఉ హరణల  ఇవ బ  (ఎ ీ. 1:22 – ర. 8; ఎ ీ. 2:17 – షయ  

57:19) (ఎ ీ. 2:20 – ర. 118:22) (ఎ ీ. 4:8 – ర. 68:18) (ఎ ీ. 4:26 – ర. 4:4) (ఎ ీ. 5:15 – 

షయ  26:19, 51:17, 52:1, 60:1) (ఎ ీ. 5:31 – ఆ . 2:24) (ఎ .ీ 6:2-3 – ర. 20:12) (ఎ ీ. 

6:14 – షయ  11:5, 59:17) (ఎ ీ. 6:15 – షయ  52:7) ా  ల ీ  ప కల  ఒకట లక ండ  

మ త  ఉ , ల ీ . 2:3 – షయ  11:2, మ య  ల ీ . 2:22 – షయ  29:13 క  

ావచు . 

F. ప ల , వచ ల , తరచూ సంగ ల  ల  వరక  ఒకట ా ఉండడ  ాక ం , ఉత ాల  క  ఒ  అం ాలను క  

ఉ : 

1. కత  కృ ా ా దమ , ఎ ీ. 1:3-14 

2. కృప ాక గమ , ఎఫ ీ. 2:1-10 

3. య దుల  మ య  అను ల  ఒక శ రమ ా కల ప ట, ఎ ీ. 2:11-3:13 

4. సు శ రమ  క  ఐక త మ య  బహ మ నమ , ఎ ీ. 4:1-16 

5. ‘‘ ర  మ య  భర‘‘ నమ  వల ‘‘ సు మ య  సంఘమ ’’, ఎ ీ. 5:22-33 

6. ఆత  సంబంధ య దమ  ాక గమ , ఎ ీ. 6:10-18 
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7. సవత మ  క  ాక గమ , ల ీ . 1:13-18 

8. మ నవ మతపర న ాంప యల  మ య  యమ ల , ల ీ . 2:16-23 

9. ల ీ  ప కల  సునంద  శ ా ప గ ంప  క  ా ాంశమ  వ  ఎ ీ ప కల  సుల  

సమసమ  ఐక త క  ఉండడమ . 

G. మ ంప ా, A. T. Robertson and F. F. Bruce (ఎ. ట ాబర  స  మ య  ఎ . ఎ . బ ) ఉ టనలౖన, ల  

ండ  ఉత ాలను దగర ా ప మ ా ా ,ి ల ీ  ఆల చ  ంప దలను ఎ ీ ప కల  తన ప న పదర న న 

సత మ ల  ి  వ డ  అ  షయం  ఏ భ ామ . 

ాలమ  
 

A. ల ీ  ప క క  ా ిన ాలమ  ల  క  ఎ ,ీ ి ీ , ిస య , లక మ  ెర ాలల  సంబం ంపబ ం .  

అ సుల ల ా ా లల  ాస ాలక  య ల ెర ాల స ా స త ం . 

 

B. ఒకప డ  మ  ల  ం ే సలం ా ఉం దే  ంచబ ం , అ ే పశ  ఏ టంట ఏ ాలమ ల  అల  ఉం ే ?  

ల  60 వ. సంవత ర ారంభంల  బం ంపబ డ  అ సుల ల ా ా ల  ెప త న .  అ  ఆయన డ దల 

ేయబ  గ ర సంబం త ఉత ాల  (1 & 2  మ య  త ) ా ాడ , తర ాత మ  బం ంపబ , . శ. 68, 

 9 వ ే  ఇ   చకవ  ఆత హత  ే ి న  ఖు.  

 

C. ఉన త వంత డ  ల   బం  సమయంల  ఎ  ీప కల  ా ాడ  ఊ ంచగలడ , 60వ. సంవత ర 

ారంభంల . 

 

D. Tychicus,  ాట  Onesimus ( ై కసు, ఒ ిమ  క )ి, బహ ా ల ీ య లక , ఎ ీయ లక  మ య  

ిల ను ఉత ాలను న  ఆ ియ క  ి   ఉండచు .   

 

E. ల  క  రచనల కమ ను ారమ  న  న  అం ార  F. F. Bruce and Murry Harris (ఎ . ఎ . బ  

మ య  మ  హ ) లను అనుస ం  ఉన . 

          గంధమ                                 ాలమ                  ా ిన సలమ                  అ. ా. ల  సంబంధమ  

1. గల య లక  48  ి య  అం కయ అ. ా. 14:28; 15:2 

2. 1 ెస ల కయ లక  50  ంథు అ. ా. 18:5 

3. 2 ెస ల కయ లక  50  ంథు 

4. 1 ం య లక  55  ఎ సు అ. ా. 19:20  

5. 2 ం య లక  56  మ ి ో య అ. ా. 20:2  

6. య లక  57  ంథు అ. ా. 20:3  

7-10 ెర ాల ఉత ాల  

 ల ీ య లక  60 ారంభం  మ  

 ిల ను  60 ారంభం  మ  

 ఎ ీయ లక  60 ారంభం  మ  
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 ి ీ య లక  62-63 వర  మ  అ. ా. 28:30-31 

11-13 లవ సు ార పయ ణమ    ఎ సు (?) 

 1   63 (లక తర ాత 

 త   63 ా  మ ందు 

 2   64 .శ. 68)  మ   

 

గ తల  

A. ల  ే ాతల  ((Chester Beatty Papyri, P46; Sinaiticus, א; Vaticanus, B; Origen క  క  ాఠ మ  

మ య  Tertullain క  క  ాఠ మ ) ఎ ీ. 1:1 ల  ‘‘ఎ సుల ’’ అ   వ ల ా .  RSV మ య  

Williams తర మ ల  వచ  వ ల ా . 

 

B. ఎ ీ. 1:1 క  క  ా కరణమ  ఒక సలమ  క  ర ను అమర గలదు.  బహ ా, ఒక సరఫ ా ఉతరమ ా, 

సంఘమ  క  సలమ  ర  టబ న , అల  ేయడం వలన ఏ సంఘంల  ఉతరం చదవబడ త ం ో , ఆ 

సంఘమ  ర  టబ న సలంల  ేర  చదవ  లవ త ం .  ఇ  ల ీ . 4:15-16 ల  ‘‘ల కయ 

నుం  వ న ఉతరమ ’’ అ  వచనమ  ె యజసున టం , బహ ా ఇ  ఎ ీయ లక  ా ని ప సకమ  ావచు  

(Marcion ఎ ీయ లక  ా ిన ప కను ‘‘ల కయక  ా ని ప క’’ అ  ి డ ). 

 

C. ప నం ా ఎ ీయ లక  ా ిన ప క అను ల రక  ాయబ ం , ఎ ీ. 2:1; 4:17,  ల  మ ఖ మ ా 

కలవలదు, ఎ ీ. 1:15; 3:2.  క  న  రమ ట  సంఘ ల  (ల కయ, ా , లసు ) ల  ా ాదు, 

ఎప ా ేత ారం ంచబ  ( ల ీ . 1:7; 4:12; ిల ను 23). 

 

ఉ ేశ మ  

 

A. ఈ ప సకమ  క  ా ాంశమ  ఎ .ీ 1:10 మ య  4:1-10 లల  కను నవచు ను, ఇ  సుల  సమస షయ ల  

ఐక తను ఉ టసున .  మ న ా  మ య  ల కమ ల  (kosmos  ా ) సు ేవ  కను  

సు డ . 

 

B. 1-3 అ య లల  ి ంతపర న గమ  ఈ ం  ధం ా క ంచవచు : 
 కత మ  క  దయ ళత  గ ణమ  మ య  ా ి న మ న ా  రక  ఆయన అనుగ ల  

1. ేవ  కత ప  స వమ  (ఎ ీ. 1:3-14) 
2. ేవ  దయ ళత  ల ణమ  (ఎ ీ. 2:1-10) 
3. చన రక  ేవ  త పణ క (ఎ .ీ 2:11-3:13) 
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C. ల  ెర ాలనుం  ా ని ల గ  ఉత ాలల  ఎ ీయ లక  ా ిన ప క ఒకట.  ఎ ీయ లక  మ య  

ల ీ య లక  ా ిన ప కల  ల  వరక  ఒకట ా  ఉ .  ల ీ య లక  న  ఆ ియ  ల వ  క  న  

ాన  ఉన  ిక ల మత థ పవృ  ఖం సూ ాయబ ం .  ఎ ీయ లక  అ ే సంఘ లక  ఒక సరఫ ా 

ఉతరమ  వల న సంఘ లను ాబ వ  మత ధ  ఎదు నుటక  ిదపరసూ ాయబ ం .  ల ీ య లక  

ా ిన ఉతరమ  ఒక సం ప, టనట  ాయబ న ఉతరమ  ా ా, ఎ ీయ లక  ా ిన ప క అ  స లను డ ాట 

ా ా ల  క సరణ  ాయబ ం : (ఎ ీ. 1:3-14, 15:23; 2:1-9; 3:1-7, .). 

 

సం ప కరణ 

 

A. సహజం ా ఈ ప సకమ  ండ ా ంచబ ం  ( ల  క  ల  రచనల వల) 
1. సుల  ఐక త, 1-3 అ య ల  ( ి ంతపర న) 
2. సంఘంల  ఐక త, 4-6 అ య ల  ( య లక న) 

 

B. ా ప ాప ర క న కరణ 
1. ాంప యక ల  సహజ  ారంభమ , ఎ ీ. 1:1-2 
2. సుల  సమ ా  ఐక పరచ  తం  క  పణ క, ఎ ీ. 1:3-3:21 

a. తం  ల  సు ంచుట, ఎ ీ. 1:3-14 
(1) ఆ నుం ే ఉన తం  మ రక  
(2) త న సమయంల  తన క మ ర  ా ఉన  తం  మ రక  
(3) రంతరమ  ఆత  ా న ా  తం  మ రక  

b. సంఘ ల రక  ల  తం  ారన ేయ ట, ఎ ీ. 1:15-23 
(1) సుల  తం క  బయల ాట ను అవ ాహన ే ి నుట రక  
(2) ా సులలల  తం  శ  శ వంతం ా ప ేయ ల  
(3) అ ట కంట ఉన తం ా సును తం  ంచుట రక  

c. మ నవ ల అంద  రక  తం  క  పణ కను ల  అరమ  ే ి నుట, ఎ ీ. 2:1-3:13 
(1) ా ి న మ నవ  ఆవశ కత 
(2) తం  క  కృ ాక క ాల అనుగహమ  
(3) మ న ా  క  బంధనపర న స ంధన 
(4) తం  క  పణ క ప ా బయల పరచబడ ట 

d. ా సుల రక  ల  తం  ా ంచుట, ఎ ీ. 3:14-21 
(1) అంతర శ  ందుటక  (ఆత ా) 
(2) అనుభవమ ల  మ య  మల  సు ారను ప  అరమ  ే ి నుట ( వలమ  ి ం లను 

మ త  ాక). 

(3) ేవ  సంప రత  ంపబడడం (అ  సు) 
(4) ార న వే  ా ఇవ క  ం ల  
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3. తన త పజల  ఐక మ ా ఉం ల  తం  క  క, ఎ ీ. 4:1-6:20 
a. క ేవ  ఐక త తన లిల ఐక తల  ప ం ం , ఎ ీ. 4:1-16 

(1) ఐక త అ  సమర పత ాదు, ఇ  మగల వన  
(2) ైవత మ  ఒక -ఏక ఐక త 
(3) ఆత వ ాల  సంఘ మమ  ర ా , వ క ల రవం రక  ాదు 
(4) ఐక త ప చర ను ర ంట ం  
(5) ఐక త దూతగణ ల  గ  అవ త ం  
(6) సుల  ఐక త 

b. సవ ఐక త అను ల ా రపరత మ  వ ంచుట, ఎ ీ. 4:17-5:14 
(1) ాత త యలను వ ట ట 
(2) సు స వమ ను ధ ంచు నుట 

c. ఐక తను క , న ా ంచ  సదు ాయమ , 5:15-6:9 
(1) ఎలప డ  ఆత  ంపబ  ఉండడమ  
(2) ఆత ంప దల తమ  ఇల  ెప బడ త ం  

a) ఐదు అసమ పక యల , ఎఫ ీ. 5:19-21 
b) మ డ  గృహసంబంధ ఉ హరణల  

i. ర ల  – భరల  
ii. త దండ ల  – ిలల  
iii. యజమ నుల  – బ సల  

d. సు వంట ఐక త రక  ాటమ , ఎ ీ. 6:10-20 
(1) ఆత సంబంధ య దమ  
(2) య ోపకరణమ ల  
(3) ారన క  శ  

4. మ ంప  పల క ల , ఎ ీ. 6:21-24 

 

అబద ఉప ేశక ల (GNOSTICISM) క  క మ య  ి ంతపర న ప ర పధ మ  

A. దట మ య  ండవ శ బమ ల  ిక ల నమ ాల : 

1. ఆత  ( ేవ డ ) మ య  శ రమ  మధ  ( క వసువ ల ) ఆ క ాస సంబంధ ( త మ ) ద ంద ాదం. 

2. ఆత  మం , కమ  ెడ  

3. ప ద ఉన త వే డ  మ య  ెడ ైన ా  ం న తక వ ేవ  మధ నున  వర స ణ 

దూత ా ల  (aeons ఆ ను). 

4. ర ణక   

a. రహస  ా   క  ఙ నమ , ఇ  భ నుం  పరల ా  టప డ  దూతగణ మండలమ  

ట ళ  స యపడ  
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b. మ నవ లం ల  ేవ  ల గ , ఇ  అందర  అరం ే ి లక నప ట  లక అం క ంచలక త న  

ర ణ ఙ నమ  

c. ఙ నమ  వలమ  ఉన తవ ాలక  ఒక ప ే క బయల ాట  వలన వసుం  

5. ధ ా ల  ( ండ  ర ాల ిక ల ) 

a. ప ా ఆత సంబంధ వ  సంబం ం న ార  ( ాదుల , చట న ాదుల ) 

b. ర ణక  ామ ఖ త ( యప ాయణ ాదుల ). 

 

B. ర త క, బౖ ల పర న సవ  ౖర ల  

1. సు క  మ నవ మ య  ెవౖత మ ను ర ేయ ట ( ిక ల  ఆయన ప  ేవ డ  మ య  ప  

మ నవ డ ా ఉం ేలడ  అ  ెప త ర ) 

2. ర ణక  వలమ  ప ా ఉన  ఆయన మరణ  అ   ి య ట 

3. ేవ  ఉ త కృపక  మ నవ ఙ  ప మ యమ  ేయ ట. 

 

చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ాబట, ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  గంధమ  తమ ల  మ ఖ  అం ా   ంత ప లల  వక ణంచు. 

1. గంధమ  తమ ల  ఇ వృతం 

2. ా త  (ప య) రకమ  

 

చ  చకం ండ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  ఒక ా ా అ య  ప ా ండవ ా  చదువ .  మ ఖ న అం ాలను సంగ ం  (#2 వృ  చ ), 

షయ  ఒక  ాక మ ల  ె యజ . 

1. దట ా త మ  గమ  క  అంశమ  

2. ండవ ా త  గమ  క  అంశమ  

3. మ డవ ా త  గమ  క  అంశమ  

4. లవ ా త  గమ  క  అంశమ  

5. దల గ న . 

6.  
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ఎ ీయ లక  1 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

అ వందనమ  ాం ల  అ వందనమ  అ వందనమ  సంబ ధన & భమ ల  

1:1-2 1:1-2 1:1-2 1:1ఎ 1:1-2 

   1:1   

   1:2  

సుల  ఆత సంబంధ 

ఆ ా ల  

సుల  చన కృతఙత మ య  

ఆ ా దమ  

సుల  ఆత సంబంధ 

ఆ ా ల  

ర ణక  ేవ  పణ క 

1:3-14 1:3-14 1:3-14 1:3-6 1:3-14 

   1:7-10  

   1:11-12  

   1:11-12  

   1:13-14  

ల  క  ారన ఆత సంబంధ ఙ నం రక  

ారన 

 ల  క  ారన సు క  జయం 

మ య  స న  

1:15-23 1:15-23 1:15-23 1:15-23 1:15-23 

 
* ైవ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం ేసు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  ా ా ా భ ం  

సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట ాట ంత లల  సంప ట 

క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ ేశ అ ా  స గల ో ప ంచు . 

 ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క తర మ ల  

ల  చూ .  ఎప ై ే అసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  

జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  

ై ా ల ౖన స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ిన బ ధ త బౖ ల  ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం :  క  ా కరణ ా ణ లక  క ప ర చ ల , ాఠ గ 

మర ల ,  మ య  ా ిక పద ాల . 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

ఎ ీయ లక  1:1-23 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ‘‘ఎ సుల ’’ అ  పదమ  RSV, NJB, య  తర మ లల  వ టబ ం  ఎందకంట ఇ   ఆ  క  ే ాతలల  

(P46, א, B) లల  క ించలదు.  అక డ స షం ా ఏ ెనౖ ర ను ఉంచు  ల ా ఖ  సలమ  ఉం ర .  ఇ  న  

ఆ ియ ల  అ  సంఘ లక  పంపవల ని ఉతరమ .  పకటన 2-3 ల  ఏడ  సంఘ ల  ా న మ  త ాల  మ ా  

ె యజసున . 

 

B. ఎ ీయ లక  1:3-14 ల  క వే డ  సు ంచబ డ  (మరయ  ఇం ా ఎ .ీ 1:17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6) 

1. త త ంల  తం , ఎ ీ. 1:3-6 (తం  తనల  ఉన  తన  మ మ య  ఉ ేశ మ ) 

2. పసుత ాలంల  క మ ర డ , ఎ ీ. 1:7-12 ( సుల  తం  క  మ మ య  ఉ ేశ మ ) 

3. ష త ల  ఆత , ఎ ీ. 1:13-14 (ఆత యందు తం  క  మ మ య  ఉ ేశ మ ) 

3-14 వచ ల  క ేవ  ఒక అంద న కృతఙ ారనను ర ం సు !  ప  గమ  ‘‘తన మ మక   

కల గ నట ’’ (చూ. ఎ ీ. 1:6, 12, 14) అ  వచనమ  మ ంచబడ త న .  కత మ ల  మ గ ర  వ క ల  

ప ా ంచబ నప ట , తం న ేవ డ  అ కం ా ం  పె బ డ  (ఎ ీ. 1:15-23ల  ల ా)!  ఎ .ీ 1:3 ల  

ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ . 

 

C. ఎను నుట అ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక వ గత ఇ ా  బట ఇ న లి ప ాదు ా  ఒక ా లక 

ఒక ప కరం ా లక ఇతర ల చ  ఒక ఉ ేశ మ ా ఉండ  ఇ న ిల ప !  ా. . ఈ పదమ  ప నం ా వ 

రక  ఉప ంచబ ం ; . . ల  ఇ  వల  అంశ న ర ణక  ప నం ా ఉప ంచబ ం .  బౖ ల  ఎప డ ా  

ేవ  ర మ  మ య  మ నవ ఇ ాపవృ  మధ  ఉ కత ఉన ట  క ిసున  వ కతను సమ నపరచ 

లదు ా  ం ంట  ధృ క ం ం !  బౖ ల పర న ఉ కతక  మం  ఉ హరణ మ  9వ. అ యంల  వే  ఎ క 

క  స ా నత మ య  మ  10వ. అ యంల  మ నవ  క  త న స ందన (చూ. ఎ ీ. 10:9,11-13). 

ఈ ి ంతపర న ఉ కతక  సమ నమ  ఎ ీ. 1:4ల  కను నవచు ను.  సు ేవ ేత ఎను నబ న వ , 

అందర  ఆయనల  షరత ా ఎను బడ ర  ( ా  బ ).  పతన న మ నవ  ఆవశ కతక  సు వే ే ‘‘ఔను’’ 

ించు న  వ  (క  బ ).  ఎ ీ. 1:4 క  ఈ షయ  స షపరసున , ఇ  మ ందు ా ఎను వడం క  గ  

పరల కమ  ాద , పర దత ( సుల ంట స వమ ) రక  అ  ెప త న .  మనమ  సహజం ా సు ార క  

ల లక  అక ంపబ , బ ధ తలను స సుంట మ !  ేవ  లి ప  (ఎను నుట) పసుత ాల  అల  త  

క  ఇవ బ ం ! 
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ి ం ల  ఇతర స ల  క ి వ ా , ఒంట ా, స ల  సంబంధమ  లక  ావ .   మం  ాదృశ మ  

న తమండలమ  వ  ఒక న తమ .  ేవ డ  స  త ర  ా లల  ె ా డ , ా ా త  ా త మ ల  ాదు.  

ి ంతపర న స ల క  ాసంబం త న ( ర ద న) ద ంద ప ల  ేత వసున  ఉ కతను స ంచక డదు 

(ఉ . ఒక మహ న త డ ా ేవ డ  వ  సహజ ల డ ా వే డ ; ాప దల వ  ఓర ; తం  సమ నం ా సు 

వ  తం  ేయ డ ా సు; సవ చ  వ  బంధన గ ా  సవ బ ధ త; .). 

‘‘ బంధన’’ క  ి ంతపర న అంశమ  ేవ  ర మ  ఒకట ేసున  (ఆయన ఎప డూ పధమ 

అడ గ ి, ార కమ  ిదం ే ాడ ), ఇ  వ గత ారంభ మ య  రంతర ప ా పమ , ా స స ందనను 

తప స  ేసున .  వ క ఉ కతలల  ఒక  ి  మ క  స ం ే ాక  ఋ వ ల షయంల  జ గత 

పడం !  వలం క  న న ి ంతమ  లక సూతపద  ౖప క  ల గబడక ం  జ గతపడ !   

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  1:1-2 
1 ేవ  తమ వలన సు సు అ సల ైన  ల  ఎ సుల నున  ప దుల ను సు సునందు ా సుల ౖన ా  

భమ  ె ి  ాయ న   2మన తం న ేవ  నుం య  పభ ౖన సు సు నుం య  క  కృపయ  సమ నమ ను 

కల గ ను ాక.  

 

1:1 ‘‘ ల ’’ క  పదమ  ‘‘ ల ’’ క  అరమ  ‘‘ న ’’.  తన ఈ క  ర  ావ  అ క ి ం ల  ఉద ం . 

1. ల  ట, ల వ , బటతల, ొ ాళ , మంద న కను మ ల , గ డ  ఉం ేవ , ాట  బట ఈ ర  వ  ఉండచ  

ండ  శ బ పరంపరల  పె త , ఈ పరంప ాల  ెస ల క నుం  వ న Paul and Thekla ( ా  అం  ె ా) 

అ  ిల వబ ే అన ార గంధమ  నుం  వ ం . 

2. 1 ం . 15:9; ఎ ీ. 3:8; 1  1:15 వచ లల  వల ల  తనను ను ‘‘ప దులల  అ  తక వ ాడను’’ అ  

ెప డ ,  (ఈ ాక ాలక  అ. ా. 9:1-2లల  ఉన ట  ఆయన సంఘ లను ం ిం న ారణం ావచు )  

ంతమం  ఈ ‘‘తక వతనమ ’’ను తనక  ను ఇచు న  ర నుం  వ నట  ప గణసు ర .  అ , గల య లక  

ల ంట ప స ాలల  తనక  న స తంత తను మ య  ర షలమ  పం ెండ  మం  సమ నతను పె న  బట, 

ఇ  స ా ే న ిసుం  (చూ. 1 ం . 15:10; 2 ం . 11:5; 12:11). 

3. త దండ లక  సంబం ం , ‘‘ ైయ ా’’ ( ాల ీ  బయట వ ిం ే య దుల ) ల  ల  మం  య దులక   ర  

మ య  క  ర  ండ  ఉం ే .  ల   ర  ల , క  ర  ల . 

 

 ‘‘అ సుల డ ’’ ఇ  క  పదమ  ‘‘పంప టక ’’ (apostellō అ ల ) నుం  వ ం . ల ీ . 1:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

తన  ఉండ  సు పం ెండ గ   ప ే క వమ  ి , ా  ‘‘అ సుల ల ’’ అ  ి డ  (చూ. ల ా 6:13).  ఈ 

పదమ  తరచూ తం  వదనుం  పంపబ న ా ా సుక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 10:40; 15:24; మ ర  9:37; ల ా 9:48; 

ను 4:34; 5:24, 30, 36, 37, 38; 6:29, 38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3, 8, 18, 23,25; 20:21).  

య దుల ఆ ాలల , మ క  దగరక  అ ా కం ా పంపబ ే ా  అ సల డ  అ  ిల ార , ఇ  ‘‘ ాయబ ’’  సమ న న  

(చూ. 2 ం . 5:20). 
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 ‘‘ సు’’ ఇ   పదమ  ‘‘ స య’’ క  క  సమ న పదమ  ( ల ీ . 1:1; ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ; చూ. . 9:25-26; 

ను 1:41; 4:25) ‘‘అ ంచబ న ాడ ’’ అ  అరమ  (చూ. మత  1:16). ా. . ల  ఇ  ఒక అర ైన పదమ  ా  హ ా 

ేత ిల వబ , ిదపరచబ న ప ే కం ా వసున  ర క  వ ే అ క ార  ఉం .  ా  మ య  య జక ణ ల  ర. 110:1,4 

మ య  జక ా  4:11-14 ల  చూడగలమ . ఇ  ‘‘ఒకడ  ేవ  తే ఒక ప ే క ార మ రక  ిల వబ , ిదపరబ న ాడ ’’ అ  

సూ సున .  ా. . ల  మ డ వ ాల యక ల : య జక ల , ా ల , పవకల  అ ంచబ న ార .  సు అ ంపబ న ఈ 

మ డ  ార ర హణలను ప ే ాడ  (చూ. . 1:2-3). 

 
ప ే క అంశమ : ాబ త న  ప ే క న ా  రక  ా. . ర దుల   (SPECIAL TOPIC: OT TITLES OF THE SPECIAL 

COMING ONE) 
 
 

ప ే క అంశమ : ా. . యందు ప ే కం ా ాబ వ త న  ా  ర  

A. పవక – . 18:15,18 

B. ా  

1. య జ  నుం , ఆ ా. 49:10; ర. 60:7; 108:8 

2. దు వంశమ  నుం , 2 సమ .  

3. ఇతర ాఠ ాల నుం , 1 సమ . 2:10; ర. 89:3-4; షయ  9,11; య  30:8-9; జ ల  37:21-

22; జక ా  9:9-10 

C. ా /య జక డ  

1. రనల  110 ( ా , 1-3 వచ ల ; య జక డ , 4వ. వచనమ ) 

2. జక ా  4:14 ( ండ  ఒ వ వృ ల , ఇదర  అ షక ల , జర బబల  [ దు వంశమ ] మ య  హ ష ా 

[అహ ను వంశమ ]) 

D. అ ంపబ న ాడ  (ప ే క అంశమ : స య చూడ మ ) 

1. ేవ  క  ా , ర. 2:2; 45:7 

2. ఆత  పత త, షయ  11:2; 61:1 

3. ాబ వ  ాడ , . 9:26 

4. మ గర  ా. . యక ల  ేవ  క  ిల ప  మ య  శ ం న ా  గ ర ా అ ంపబ ర : ా ల  

(చూ. య. 9:8,15; 1 సమ . 2:10; 9:16; 24:10; 2 సమ . 19:21; 23:1; ర. 18:50), య జక ల  (చూ. ర. 

28:41; ల . 4:3; 6:22), మ య  పవకల  (చూ. 1 ా ల  19:16) 

E. ా  క  క మ ర డ  

1. ర. 2:7,12 

2. ేవ  క  ప ాలక  గ ర వల ఇ ా య ల క  ా  (చూ. 1 సమ . 18) 

F. మనుష క మ ర డ  ( . 7:13; ప ే క అంశమ : మనుష క మ ర డ  చూడ మ ) 

1. మ నవ డ , ర. 8:4; జ ల  2:1 

2. ైవమ , . 7:13 

G. ప ే క చనపర న ర దుల  
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1. శమ ం ే వక డ , షయ  52:13-53:12 

2. శమప ే ఱల ాప , జక ా  12:14 

3. మ ల ా , ర. 118: షయ  8:14-15; 28:16 (ప ే క అంశమ : మ ల ా  చూడ మ ) 

4. ప ే క వ , షయ  7:14; 9:6-7; ా 5:2 

5. మ , షయ  4:2; 11:1-5; 53:2; య  23:5-6; 33:15; జక ా  3:8; 6:12 (ప ే క అంశమ : 

నజ య ైన సు చూడ మ ) 

     . . ేవ  క  ప ే క చన ప  క  అక డక డ ఉన  ఉ హరణలను ి , సు ాబ వ  ేవ  క  

ా ానప ర ష డ ా అరమగ నట  ాట  అభవృ ే ి, స ీక ం ర  (ఉ . మత  16:13-20; ను 11:25-27).  స య 

క  ండ  ాకడల  ఈ ధ ా ా ల  మ య  ర దులను ఒకట ేయ  ఉ ే ంపబ  (ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  

మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ ). 

     సు ారలల  ఒక అ ా  వల ఉన  మ నవ క మ ర డ  వ  శమ ం ే వక డ లక  మధ  ఉన  ౖర ల తర ణ రక    

George E. Ladd, A Theology of the New Testament (ఎ య ల  ఆ   నూ  టస ం ), . 149-158 చూడ మ ). 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ సు’’ ఈ /అ ా య ర  ‘‘ హ ా ా ాడ ను,’’ ‘‘ హ ా ర ణ  ఉ డ ,’’ ‘‘ హ ా ర ణ ఇ ాడ ’’ అ  అ ాలను 

క  ఉం .  ‘‘ సు’’ అను ఈ ర  దూతల ా ఆయన త దండ లక  బయల పరచబ ం  (చూ. మత  1:21). ా. . ల  ర  

‘‘ హ ష ా’’ క  ఇ  సమ న న ర .  ‘‘ సు’’ అ  ర  ర ణ ర న ‘‘హ ియ ’’ అ   పదమ నుం  వ ం . ా. . ల  

ర  ‘‘ హ ష ా’’ క  ఇ  సమ న న ర .  ేవ  క  బంధన ర  ‘‘ హ ా’’ ప  ఇ  మ ందు రే  ల ీ . 1:3 ల  

ప ే క అంశమ : ై ా  ఇవ బ న ర  చూడ మ .  

 

 ‘‘ ేవ  తమ  వలన’’  ఇ ే ారంభ వచనమ  1 ం . 1:1; 2 ం . 1:1; ఎఫ ీ. 1:1; మ య  2  1:1 లల  క  

ఉప ంపబ ం .  ేవ డ  తనను అ సుల డ ా య ం డ  ల  నమ త డ .  ఈ ప ే క లి ప  క  వమ  

దమసు  ల  జర న మ ర  ారంభ ం  (చూ. అ. ా. 9:1-22; 26).  ఈ ారంభ వచనమ  ేవ ే తనక  ఇవ బ న 

అ ా ా  ఉ టం  ెప త న .  ఎ ీ. 1:9 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  తమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ప దులక ’’  ‘‘ప దుల ’’ (hagioi ) ి ంతపరం ా ా. . పదమ  ‘‘ప దత,’’ (kadosh ో ) సంబం ం  

ఉం ,  అరమ  ‘‘ ేవ  ప  రక  ప ే ంపబడ ట’’ (చూ. 1 ం . 1:2; 2 ం . 1:1; మ  1:1; ి ీ . 1:1; ల ీ . 1:2).  

. . ల  ఇ  ఒక ి ీ య లక  ా ని ప క (4:21) ల  తప , అ  ట  బహ వచనమ  ాడబ ం , అ ే అక డ క  ఇ  

సమ క వమ  ాడబ ం . బౖ ల  ఒక సమ క గంధమ .  ర ంపబడడమ  అంట ఒడంబ క ా స సమ జమ ల , 

ా సుల క ట ంబమ ల , సు శ రమ ల  ఒక గమ  అవడ , మనమ  వ ేయ  ఉ ే ంపబ మ  1 ం . 1:2 ల  

ప ే క అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 ేవ  పజల  ప దుల  ఎందుకంట సు క  ఆ ిత న  బట ప దుల  (చూ. య లక  4; 2 ం . 5:21).  

ార  ప ద తమ  ంచుట ేవ  త  ఉం  (చూ. ల ీ . 1:22; 3:12; ఎ ీ. 1:4; 2:10; 4:1; 5:27; 2 త ర  1:16).  

ా సుల  ప దుల  ( ాయ త హ ) మ య  వన  ప దత (అంచల అంచల ా ం ందుత న  ాయ తమ ) 

ం ంట  క  ఉండ  ిల వబ ర .   

 



160 
 

ప ే క అంశమ : ాయ తమ  (SPECIAL TOPIC: SANCTIFICATION) 

ప ే క అంశమ : . . కరణ ( ాయ తమ ) 

     ాప ల  మనసు  మ ర  ా స తల  ే త ణ  ార  ాప మ  ం , క ంపబడ ర  (చూ. మ ర  1:15; 

అ. ా. 3:16,19; 20:21) అ  . . దృఢపర సున .  ఇ  సుల  ా క న  త ి .  తన  ా  ఆ ింపబ ం  (చూ. మ  

4). ార  గ ల  ాను, ప దుల  ాను ా ంచబ ర  (ఇ  ేవ  య ార మ ). 

     అ ే . . ా సుల ప దత, ాయ తమ ల రక  ఎదుర చూసున .  ఇ  సు సు మ ం న ఆ క 

ార మ ాను మ య  అను న పవరనల , యలల  సువల ఉండ  ిల వబ న ిల ప ాను,ఈ ండ ను ఇ  క  ఉన .  

ర ణ ఎల ే ఉ త బహ మ నమ  మ య  త  అర ణ ా ఉన ో , అల  ాయ తమ  క  ఉన . 

 

ాధ క స ందన సు ార ప తల   

ర గ దల 

 

 

 

 

 

 

 

 

అ సుల ల ా ా ల  20:23; 26:18 

య లక  ా ని ప క 15:16 

1 ం య ల  1:2-3; 6:11 

2 ెస ల య లక  2:13 

య లక  2:11; 10:10,14; 13:12 

1 త ర  1:12 

 

య లక  6:19 

2 ం య ల  7:1 

ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

1 ెస ల య లక  3:13; 4:3-4,7; 

5:23 

1  2:15 

2  2:21 

1 త ర  1:15-16 

య లక  12:14 
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NASB  ‘‘ఎవ ే ఎ సుల  ఉ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ఎవ ే ఎ సుల  ఉ ’’ 

TEV   ‘‘ఎవ ే ఎ సుల  వ సిు ’’ 

NJB  ---( టబ ం )--- 

 ఇక డ ే ాతలక  సంబం ం న సమస  ఉం .   ా న క  ా ా ల  (P46, א*, B*, అల  ఓ జ  మ య  టర య  

ేత ఉప ంచబ న క  ాఠ మ ) ‘‘ఎ సుల ’’ అ  ప  వ ా .  ఆ  మత  మ య  ఎ ీ ప కను ‘‘ల ద యక  

ా ిన ప క’’ నఅ ి డ .  ఈ వచనమ  అన ార ే ాతల  అ న 2א, A, B2, D, F, G లల  ఇ  క సిుం .  వల , ి య , 

ి , అ క  తర మ లల  క  ఇ  క ిసున . 

 ఎ ీ. 1:1 క  క  ా కరణమ  ఒక సలమ ను ందుపరచు ట  ఉం .  ాబట, సలమ  క  ర  ా ాల  

వ లనట ం , ఎందుకంట ఆ సలమ ల  ఏ సంఘమ ల  ఈ ఉతరమ  చదవబడ త ో ఆ సంఘమ  ర  అక డ గట ా బ రంగం ా 
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చద  ల కల గ ం , ఈ ఉతరమ  ఒక అంద  అం ం ే ఉతర  ఉం .  ల  మ ందు ాల  ఎ సుల  (ఆ ాంతంల  అ టకంట 

ద సంఘమ ) ఉన  లఖక ల  ఆ ఖ  ప ం డ . 

 
 ‘‘ ా  సుల నౖ ా ’’ ‘‘ ా సమ ,’’ ‘‘నమ కమ ,’’ మ య  ‘‘ధర మ ’’ అ  ఇం ష ల  ఉప ంప బ న ప ల ట  క  

మ లపదమ  ఒకట; ( ి ి ). ాధ కం ా ఈ పదమ  క  ఉ టన ేవ  ా స త ద ఉం , మ న ా  ఆతృత లక య రత 

ద ాదు.  ా సుల  ేవ  శ స య న ల ణ ల  మరయ  త ా ా లను న , ీ క ం , సమ న ా .  

ప న న  ా సుల నమ ా  కర  అ న ా ే తప  ా సమ  క  వత ాదు. సవత మ  ా స త క  వన  

ా ం ం ే ారంభ, మ ర మనసు / ా సమ  స ంధన.  బౖ ల  సంబం త ా సమ  మ నవ ఎ కల వర స అ న-మ ర  

మనసు , ా సమ , ేయత, ఓర .   

 ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడమ  చూడం . 

 

1:2 ‘‘ క  కృపయ  సమ నమ ను కల గ ను ాక’’  సహజ క  అ ాదమ  భమ  ె యజ  పదమ  (charein ), 

‘‘మం  ఉల సమ ా ఉండ ట’’.  ల  ఇ ే శబ , సవ పదమ , , లక కృప ా మ ా డ .  ల  మం  ల  ఎల ల గ క  

మ య   భమ లను క ి ‘‘సమ నమ ’’ అ  పదం ా మ ా డ , ఇ   పదమ  ాలమ   సమ నమ .  ఇ  ఒక 

ఆకరణయ న ి తం నప ట , ల  క  సర  ప య పదమ ా  ద మ  ఎక వ అధ యనం జ ం  (చూ. మ . 

1:7; 1 ం . 1:3; 2 ం . 1:2; ి ీ . 1:2; ిల ను 3).  ి ంతపరం ా ేవ  కృప ఎప డూ మ నవ సమ  మ ందు 

నడ సుం .  

 
 ‘‘తం ’’ ‘‘తం ’’ అ  పదమ  లౖం క ారసత మ  లక కమ నుకరణ వర స అ  వమ  ఉప ంపబడలదు ా  ఇ  

స త క ట ంబ సంబంధమ .  మ న ా  బయ లపరచు  వే డ  క ట ంబ ప లను ఎను డ  (ఉ హరణ: హ యి  

2-3, ఇక డ ేవ డ  నత మ , నమ క న క డ ా మ య  11వ. అ యంల  ఆయన మగల త దం ా 

కనుపరచు డ ). ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : తం  చూడ మ . 

  

 ‘‘పభ వ ’’  ‘‘పభ వ ’’ (kurios) అ  ఈ క  ప  ఒక ా రణ వం  ా  లక ఒక ప ే క మత ి ంతపర న వం  ా  

ఉప ంపబడగలదు.  ఇ  ‘‘యజమ ,’’ ‘‘ ా ’’, ‘‘మ సర ,’’ ‘‘యజమ ,’’ ‘‘భర,’’ (ఉ . ను 4:11,15; 9:36) లక ప  ైవ 

జనుడ ’’ అ  అ ాలను ఇవ గలదు (ఉ . ను 4:19; 9:38).   ా. . ప గ న ఈ పదమ  (adon) బంధన ర , 

హ ాను ర ల  ఉప ంచ  ాక ం న  బట వ ం . హ ా అ   య ‘‘ఉన ాడ ’’ (చూ. ర. 3:14).  

‘‘  పభ ౖన ేవ  మమ ను వ  వ రం ా ఉచ ంచక డదు’’ (చూ. ర. 20:7, . 5:11) అ  ఆఙను వ రం ా ఉప ం , 

 ర మ  భయమ  ా  ఉం ే .   పలకక ం  ఉంట  వ రమ  ఉప ంచనట  ాదు అ  వమ  ా  

ఉం ే . ాబట,  బదుల   ానంల  ార  ఆ ోను అ  ప  ఉంచు ర ,  గక  పదమ  kurios (పభ వ ) అ  

సమ రమ  ఉం .  . . గంధకరల  సు క  ప  ెవౖ  వ ంచ  ఈ ప  ఉప ం ర .  ఆ  సంఘ లల  

‘‘పభ ౖన సు’’ అ  ఒక బ రంగ ా స ఒప ల  మ య  బ ిస మ  ి  సమయంల  ె  ఒక సూతమ ా ఉం ే  

(చూ. మ  10:9-13; 1 ం . 12:3; ి ీ . 2:11). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  1:3-14 
3మన పభ ౖన సు సు క  తం యగ  ేవ డ  సు ంపబడ ను ాక. ఆయన సునందు పరల క షయమ లల  
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ఆత సంబంధ న ప  ఆ ా దమ ను మనకనుగ ం నెు.  4ఎటన ా తన ియ యందు ను ఉ తమ ా మనకనుగ ం న తన 

కృ ామ మక   కల గ నట , 5తన త ప ార న దయ సంకల మ ప న, సు సు ా తనక  క మ ర లను ా ీ క ంచుట , 

మనలను మ ందు ా తన సమ  ర ంచు ,  6మనమ  తన దుట ప దులమ ను ష లమ ౖ య ండవలన  జగత  

ప  యబడకమ ను , మ ేత ఆయన సుల  మనలను ఏర రచు ను.  7 ేవ  కృ ామహ ైశ ర మ నుబట ఆ ియ యందు 

ఆయన రకమ వలన మనక   చనమ , అన ా మన అప ాధమ లక  మ పణ మనక  క య న .  8 ాలమ  సంప ర నప డ  

జర గవల ని ా ట నుబట, ఆయన తన దయ సంకల మ ప న తన తమ నుగ న మర మ ను మనక  ె యజ ,ి  9మనక  

సంప ర న జ న చన కల గ టక , ఆ కృపను మన డల స ంపజ ను.  10ఈ సంకల మ నుబట ఆయన పరల కమ ల  

ఉన ా , భ ద ఉన ా , సమసమ ను సునందు ఏకమ ా సమక ర వలన  తనల ను ర ంచు ను.  11మ య  

సునందు మ ందు ా ం న మనమ  తన మ మక  కల గజయవలన ,  12 ేవ డ  తన తప ార న సంకల మ నుబట 

మనలను మ ందు ా ర ం , ఆయన యందు ా స మ ా ఏర ర ెను. ఆయన తన ను ారమ ా ే ిన రయమ ప న 

సమస ార మ లను జ ంచుచు డ .  13 ర ను సత ాక మ ను, అన ా  ర ణ సు ారను , సునందు ా సమ ం , 

ా ానమ  ేయబ న ఆత ేత మ ంపబ .  14 ేవ  మ మక   కల గ ట  ఆయన సం ా ంచు న పజలక  చనమ  

కల గ  తమ  ఈ ఆత  మన ా స మ నక  సంచకర వ ా ఉ డ .  

 

1:3 3-14 వచ ల  ఒక డ ాట క  ాక మ , ఈ ప సకమ  క  ల ణమ ా ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14, 15-23; 2:1-10, 14-

18; 19-22; 3:1-12, 14-19; 4:11-16; 6:13-20). 

 

 ‘‘ ేవ డ  సు ంపబడ ను ాక’’ క  పదమ  ‘‘eulogō ఇ ల ’’ (ఇ ల ) ఎప డూ ేవ  సు ంచుట రక  

ఉప ంపబ ం .  ఇ  ధన తల  పె బ న (చూ. మత  5:1-9, 10-11) ‘‘ధన త’’ (makarios మ క )క  న  పదమ .  

తం  క మ ర  మ య  ఆత ను ా సులను తన  మ య  ఒక కర  సహ ాసమ  రక  పం ిం డ . 

 ల  ఆన ాల ా తన ఉత ాలను గ తల కృతఙ సుత ల ె సూ ారం ాడ  (చూ. ఎ ీ. 1:15-23), అ ే ఇ  ఒక పకటన 

ప క, ప ే ం , క ేవ  సృతం ా సు ల  ె ం డ .  

 

 ‘‘ సునందు. . . ఆ ా దమ ను మనకనుగ ం నెు’’   సు ంపబడ  ేవ డ  ా సులను ఆ ర ాడ !  సు ా సమసమ ను 

ా సుల  ందు ర .  3-14 వచ ల  క ల  ఒక ాక మ , ఇ  సృ ి  ప ర మ , ఇప డ , ఇక ాబ వ  ాలమ ల  క వే  

ా ా  ె యజసున .  ఏ  ఏ , తం  క  పణ మ డ  ాలల  క  ప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:3-6, 7-12 

మ య  13-14). 

 

ప ే క అంశమ : కత మ  (SPECIAL TOPIC: THE TRINITY)  

 

ప ే క అంశమ : కత మ  

     ఒక  సందర మ ల  త మ ల  మ గ ర  వ క ల  ర సున  పనులను గమ ంప మ .  ‘‘ త మ ’’ అ  పదమ  పధమం ా 

టర య  ా క ంచబ ం .  ఇ  ౖ ల  పదమ  ాదు ా  ఈ వమ  మ తమ  అంతట  ా ి ెం ం . 

A. సు ారల  

1. మత  3: 16-17; 28:19 
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2. ను 14:26 

B. అ సుల ా ా ల  – అ. ా. 2:32-33, 38-39 

C. ల  

1. మ  1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

2. 1 ం . 2:8-10; 12:4-6 

3. 2 ం . 1:21; 13:14 

4. గల . 4:4-6 

5. ఎ ీ. 1:3-14,17;2:18; 3:14-17; 4:4-6 

6. I ెస . 1:2-5 

7. 2 ెస . 2:13 

8. త  3:4-6 

D. త ర  – I త ర  1:2 

E. య  – 20-21 వచ ల  

ా. . ల  ేవ  క  బహ వచనమ  సూ య ా పె బ ం . 

A. ేవ  రక  బహ వచ ల ాడకం 

1. Elohim ర  బహ వచనమ  (ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ ), అ ే ఇ  వే  రక  

ాడనప డ  ఏకవచన య ా ాడబ న  

2. ఆ. ా. 1:26-27; 3:22; 11:7 ల  ‘‘మనమ ’’ 

B. పభ వ  క  దూత  ై ా  ప క ా ఉం న  

1. ఆ. ా. 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 48:15-16 

2. ర. 3:2,4; 13:21; 14:19 

3. య పత ల  2:1; 6:22-23; 13:3-22 

4. జక ా  3:1-2 

C. ేవ డ  మ య  ఆయన ఆత  ర , ఆ. ా. 1:1-2; ర. 104:30; షయ  63:9-11; . 37:13-14 

D. ేవ డ  ( హ ా) మ య  స య (య ో ) ర , ర. 45:6-7; 110:1; జక ా  2:8-11; 10:9-12 

E. స య మ య  ఆత  ర , జక ా  12:10 

F. షయ  48:16; 61:1ల  మ గ  ప ా ం ర  

 

సు  ైవత మ  మ య  ఆత  క  వ త మ  బదత క న, ఏ శ ర ాడ లౖన ఆ  ా సులను సమస లక  గ ే ిం . 

1. Tertullian (టర య ) – తంర  కంట క మ ర  తక వ ే ాడ  

2. Origen (ఒ జ ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవత  ల ణ లను ం  ా ా ే ాడ  

3. Arius (ఏ య ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవ  ఆ ా ంచలదు 

4. Monarchianism ( ాజ కమ ) – ఏక ేవ ా తం , క మ ర డ  తర ాత ప త  ారత ం నందు నమ క ఉం డ . 

 

బౖ ల  అం ాల  ఇ న సమ ా  బట  ఈ త మ  త కం ా ం ం ంచబ ం  
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1. సు క  సంప ర ైవత మ  తం  ఉన  సమ న నద  .శ. 325ల   ఆ  ౖ ియ ే ా ంచబ ం  

2. ఆత  క  ెవౖత మ  మ య  వ త మ  తం  మ య  క మ ర క న   సమ నమ   ఆ     

ాంసంట బ  ా ా ంచబ ం  ( .శ. 381). 

3. Augustine (అగస ) ా ని De Trinitate (  ట ట )  నందు త మ ను గ న ప  ి ంతమ  ఇవ బ న . 

ఇక డ జమ ా మర మ ం .  అ ే . . ల  చూడ  ఒక  ైవ ల ణమ ల  మ గ  వ త  పత తల  ఉన ట ం .   
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NASB, NKJV,  

NRSV ‘‘పరల క షయమ లల ’’ 

TEV ‘‘పరల క ాపంచకమ ల ’’ 

NJB ‘‘పరల క ఆత సంబంధ ఆ ా ల ’’ 

 ఈ సప  భ  ( ళం క ) నప ంస ంగ బహ ాచన షణమ  ‘‘పరల క సలమ లందు’’ (epouranious ఎ ర య ) 

ఇక డ ఎ ీయ లక  ా ని ప కల  మ త  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:20; 2:6; 3:10; 6:12).   ఉప ాల ట  బట చూ , 

ఇప డ  ఇక డ ా సుల  వ ిం ే ఆత సంబంధ ాజ మ  అ ా సున , పరల కమ ల  ాదు. 

 

1:4 ‘‘మనలను ఏర రచు ను’’  ఇ  ఒక తదర క ఉపకృ  షణమ , ఇ  కర క  రయ రక ఎ కను ెప త న .  

జగత  యబడక మ ను  తం  క  ఎ కన ద ఇ  గ  ఉం ం .  ేవ  ఎ కను ఇ ా క ల ారణ ాదం ా ా  

లక పచండ ా య ల వ న ‘‘ వే డ  ంతమం  ఎను ంట డ  వ  మ ంతమం  ఎను డ ’’ అ  ాల  అరం 

ే ి న ాదు,  ఒక బంధ త క వం  ి ా .  పతన న మ నవ  ంచుటక  వే డ  ా ానమ  ే ియ డ  

(చూ. ఆ . 3:15).  మ నవ లంద  ఎను ాల  ేవ డ  ఆబ మ ను ఎను డ  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5-6). ప ే క 

అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ .  సుల  వే డ  అంద  లి సు డ  (చూ. ను 3:16; 1 

 2:4; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4; 14.  సుల  ఎవ ే ా సమ  క  ఉ  ా నంద  స య న వే డ  

ఎను డ .  సుల  ా సమ ంచటక  ా ి క  ఎ క  ా సుం , ర ంచదు, ేవ డ  ా  ఎను ంట డ .  

ర ణ ార మ ల  ేవ డ  ఎప డూ మ ందు అడ గ  ాడ  (చూ. ను 6:44; 65).  ఈ ాక మ  మ య  మ  8:28-30; 

9:1-33 వచ ల  అగ నిు మ య  ా నుల మ ందు ా ఎను నుట అ  ి ంత ఉ టనక  మ ఖ న . . ాక ాల . 

 ేవ డ  ా సులను వలమ  ర ణక  మ త  ాక ం  ( ర ంచుట) ాయ  క  ఎను ంట డ  (చూ. ల ీ . 

1:12)!  ఇ  ఈ ం  ాట  సంబం ంచబడవచు  

1. సుల  మన ి  (చూ. 2 ం . 5:21) 

2. తన ిలల  తన కను  ం ల  ేవ  తపన (చూ. ఎ ీ. 2:10; మ  8:28-29; గల . 4:19:1 ెస . 4:3) 

ేవ  ిలల  ఒక ట  పరల కమ , ఇప డ  సు ార ప మను ందుట వే  త  ఉం ! 

 ఈ ాక గంల  సర మ ల  స ిం ా లవ .  ాటల  ల  తం న ేవ  సూ సున .  ఈ ాక గమం  తన మ, 

ఉ ేశ మ , పతన న మ నవ  పట ఆయన పణ కను గ ం  మ ట డ త న .  ఏ ఏ , ఈ సందర మ ల  స షం ా ఎ .ీ 

1:7,9,13 & 14 ల  మవచ ాల  సును సూ సు . 
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 ‘‘తన ియ యందు’’  ఇ  ా న అంశమ .  సు ా మ త  తం  క  ఆ ా ల , కృప మ య  ర ణ పవ ా  

(చూ. ను 10:7-18; 14:6).  ఈ ా కణ ా ణమ  (సప  భ ) ఎ ీ. 1:3 ల  ‘‘ సునందు’’; ఎఫ ీ. 1:10, ‘‘ సుల ’’, 

‘‘ఆయనయందు’’; ఎ ీ. 1:12, ‘‘ సుల ’’; ఎ ీ. 1:13, ‘‘ఆయనల ’’ ( ండ ార )   వసూఉం న  గమ ంచం .  ఇ  ఎ ీ. 

1:6 ల  ‘‘ ియ  యందు’’ అ  ప  సమ ంతరమ ా ఉ .  పతన న మ నవవ  రక  సు వే  క  ‘‘ఔను’’ (Karl 

Barth ా  బ ).  సు ఎను నబ న ాడ , అందర  ఆయనల  బషరత ా ఎను నబ న ా  (చూ. ను 3:16).  

సు ా తం న వే  ఆ ా ల  పవ ా . 

 

 ‘‘జగత  యబడకమ ం ే’’  ఈ వచనమ  మత  25:34; ను 17:24; 1 త ర  1:19-20 మ య  పక. 13:8). ఇ  

ఆ ా. 1:1 కంట మ ందు ా ఉన  క వే  క  చన పణ క ా ా  ె యజసున .  ల ీ . 1:6 ల  ప ే క 

అంశమ : Kosmos ( ా ) క  ల  ప ాల  చూడ మ .  మ నవ ల  తమ ాల లల  ప త లవ ర ; మనక న దం ా 

గతమ , వరమ నమ , లక ష త  మ త , అ ే వే  అ  లవ .  తన ే చ త త మ  వరమ న . 

 

 ‘‘తన దుట ప దుల మ ను ష లమ ౖ య ండవలన ’’  మ ందు ా ర ంచడమ  క  గ  ప దత, హ  ాదు.  

ఆ మ  ిలలను ంతమం  ఎను నుటక  ేవ  ిల ప  ఉ ే ంపబడలదు ా  అంద  తన ిల ప  ఉం !  తన వల , అ ., 

సు ార ప మ ల , (చూ. మ  8:28-30; 2 ం . 3:18; గల . 4:19; ఎ ీ. 4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3; 5:23; 2 ెస . 2:13; 

త  2:14; 1 త ర  1:15); తన క ల  (చూ. ఆ . 1:26-27) మ నవ లందర  ా ాల  ఈ ేవ  ిల ప  క  ఉ ేశ  

ఉం .  ఈ మ ందు రయ  ఒక ప ద  బదుల  ఒక ి ంతపర న ా మ ర డం ాదకరమ .  సహజం ా మన 

ఊ జ త (priori) ి ం ల పదత ల బౖ ల  ా ా లక  గట ా మ ట డ ! 

 ‘‘ ం ర త మ ’’ (amōmos య ) లక ‘‘ ంద లక ం ’’ అ  ప ల  ఈ ం  ా  ఉప ంపబ  

1. సు, (చూ. . 9:14; 1 త ర  1:19) 

2. జక ా  మ య  ఎ సబత , (చూ. ల ా 1:6) 

3. ల  (చూ. ి ీ . 3:6) 

4. జ న సవ లంద  రక  (చూ. ి ీ . 2:15; 1 ెస . 3:13; 5:23) 

ల ీ . 1:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ా సులంద  పట ేవ  మ ర  తమ  వలమ  తర ాత వ ే  పరల కమ  రక  ాదు, ఇప డ  సు ార ప మ  రక  

క  (చూ. మ  8:29-30; 2 ం . 3:18; గల . 4:19; 1 సె . 3:13; 4:3; 1 త ర  1:15).  ా సుల  సు ార ప చర  రక  

పతన న ల ా  ేవ  ల ణ లను ప ం ం . 

 

ప ే క అంశమ : ప దత (SPECIAL TOPIC: HOLY) 

 

ప ే క అంశమ : ప దత 

I. ాత బంధన 

A. kadosh (BDB 872, KB 1072) అ  ఈ పదమ  ఎక  నుం  వ ం  అ  ఖ తమ ా ెప లమ , 

ా య ల (అ ., Ugaritic) నుం  వ  ఉం ే ల ం .   మ ల పదమ ల  ంత గమ  (kd) క  

అరమ  ‘‘ భ ంచుటక ’’.  ‘‘ వే  ఉప గమ  రక  ప ే కపరచ బ న (క య ల ాంప యమ  నుం , 
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చూ. . 7:6; 14:2,21; 26:19)’’ అ  సహజ ర చన మ లమ  ఉం . 

B. వసువ లల , సల లల , ాల లల , వ క లల  ఉన  ేవ  పత తక  ఇ  సంబం ం  ఉం .  ఇ  ఆ ాండమ ల  

ఉప ంచబడలదు ా  రమ ాండమ , ల ాండమ , సంఖ ాండమ లల  ఉప ంచబ ం .    

C. పవచన ా త మ ల  (ప ే ం  షయ , హ ియ లల ) వ గత మ లకమ  మ నుప  క ిం ం , అ ే 

మ ందు ఉ టనక  ాలదు (ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ ).  ేవ  స వమ ను న  ఇ  

ఒక మ ర ం  (చూ. షయ  6:3).  ేవ డ  ప దుడ .  ఆయన తత మ  ప దత అ  ఆయన ర ను 

ెల ప త న ఉం .  తన పజల  ఎవ ే ఆయన ల ణ లను ఆవసరత క న ల ా  బయల పర ా  ార  

ప దుల  ( ా సమ  ఒడంబ కను ార  ే ం నటౖ ే). 

1. షణమ , BDB 872 ׁקדוש, ‘‘ప దత’’, ‘‘ప తత’’ ఈ ం  ాట  ఉప ం ర  

a. ేవ డ , షయ  5:16; 6:3 (మ డ ార ); ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ  

b. తన మమ , షయ  40:25; 49:7; 57:15 

c. తన ాసమ , షయ  57:15 

d. తన సబ త , షయ  58:13 

2. య పదమ , BDB 872 ׁקדש, ‘‘ప ే కపరచుట’’ ‘‘ప దపరచుట’’ 

a. ేవ  క  ల ణమ , షయ  5:16; 29:23 

b. ేవ డ , షయ  8:13; 65:5 

c. ేవదూతల , షయ  13:3 

d. ేవ  మమ , షయ  29:23 

e. పండ గ, షయ  30:29 

f. ప దపరచబ న మ నవ ల , షయ  66:17 

3. మ ాచకమ ,  BDB 871 ׁקדש, ‘‘ ర పరచుట,’’ ‘‘ప తత’’ 

a. ప ద న గ ర , షయ  6:13 

b. ప ద పర తమ , షయ  11:9; 27:13; 56:7; 57:13; 65:11,25; 66:20 

c. ప ే కమ ా ఉంచుట, షయ  23:18 

d. ప దతక  ఒక మ రమ , షయ  35:8 

e. ఆశయమ , షయ  43:28; 62:9; 64:11 

f. ప ద పటణమ , షయ  48:2; 52:1 

g. ప దుడ , షయ  49:7 (ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ ) 

h. ప ద హసమ , షయ  52:10 

i. ప ద నమ , షయ  58:13 

j. ప ద జ ంగమ , షయ  62:12 

k. ప త , 63:10,11 

l. ేవ  ిం సనమ , షయ  63:15 

m. ప ద సలమ , షయ  63:18 

n. ప ద పటణ ల , షయ  64:10 
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D. ఆ క అం ాలౖన ఒడంబ క, యమ , అవసర న ల ణ ల నుం  ేవ  కర ణను మ య  మను 

ర ేయలమ . అప దత, పతనమ , ర గ బ ట  ఉన  మ నవ ల పట ఇక డ ేవ ల  ఒక ఉ కత ల  

ఉం .  ేవ  ‘‘కర ణ, మ య  ేవ  ‘‘ప దత’’క  మద  ఉన  సంబం ల ౖ  Robert B. Girdlestone ే 

ాయబ న Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఒ  టస ం ) 112-113ల   ఆస కర న 

మం  అంశమ  ఒకట ం . 

II. త బంధన 

A. త బంధన గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) య ల తలంప ల  క న ార , అ ే  క  ా 

ప త లౖ ర  (సప ం ).  ఇ  ా. . క  తర మ , ా  పదజ లమ ను యం ం ే ా ిక  క  

ా త మ , తలంప  లక మతమ  ాదు. 

B. సు ప దుడ  ఎందుకంట ఆయన ేవ  ాడ , ేవ  ల ంట ాడ  (చూ. ల ా 1:35; 4:34; అ. ా. 3:14; 

4:27,30).  ఆయన ప దుడ  మ య  మంత డ  (చూ. అ. ా. 3:14; 22:14).  సు ప దుడ  

ఎందుకంట ఆయన ాపమ  ల  ాడ  (చూ. ను 8:46; 1 ం . 5:21; బ . 4:15; 7:26; 1 త ర  

1:19; 2:22; 1 ను 3:5). 

C. ేవ డ  ప దుడ  (చూ. ను 17:11; 1 త ర  1:15-16; పక. 4:8; 6:10) కనుక తన ిలల  క  

ప దుల ా ఉం  (చూ. ల . 11:44-45; 19:2; 20:7,26; మత  5:48; 1 త ర  1:16).  సు 

ప దుడ ా ఉ డ  కనుక తన అనుచర ల  క  ప దుల ా ఉం  (చూ. మ  8:28-29; 2 ం . 

3:18; గల  4:19; ఎ ీ. 1:4; 1 ెస . 3:13; 4:3; 1 త ర  1:15).  సు ార ప మ ల  (ప దత) వ 

ేయ  సవ ల  ర ంచబ ర .  

Copyright © 2012 Bible Lessons International              

 
 ‘‘ మ ేత’’  ా కరణపరం ా ఈ వచనమ  4వ. వచనమ  లక 5 వచనమ ల  క ి ాగ త ం .  ఏ ఏ , ఎ ీయ లల  

మ క ై  ఉప ంపబ నప డ , ఇ  ఎప డూ మ నవ ల పట ేవ  మను సూ ం ం  (చూ. ఎ ీ. 3:17; 4:2, 15,16). 

 

1:5 

NASB  ‘‘ఆయన మనలను మ ందు ా ఎను ను’’ 

NKJV  ‘‘మనలను మందు ా ఏ ా ట ే ి ను’’ 

NRSV  ‘‘ఆయన మనలను ఏ ా ట ే ి ను’’ 

TEV  ‘‘ ేవ  మనలను మ ందు ా  ఎను డ ’’ 

NJB  ‘‘తన రక  మ ంద ా  ఆయన మనలను గ ంచు డ ’’ 

 ఇ  ఒక తదర క సకర  అసమ పక య.  ఈ క  పదమ  ‘‘మ ందు ా’’ (pro ) మ య  ‘‘గ ంచు నుట’’ (horizō జ ) అ  

ప ల శమపదమ .  ఇ  ేవ  క  మ ందు ా ర ం న న పణ కను సూ సున , ఎ ీ. 3:6 ల  ప ే క 

అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ , (చూ. ల ా 22:22; అ. ా. 2:23, 4:28; 13:29; 17:31; మ  8:29-

30).  ేవ  పణ క ఒక సమ క న , గమ ంచం  (చూ. అ. ా. 13:48).  అ ా వ ాదమ  ఈ ే న, ామ క 

ఉ టనను, న ంప , వ ప న, వ గత గ ల  మ ం .  ేవ డ  ఎవ ే తనను ఎను ంట  ా  ఆయన 

ఎను ంట డ .  మ ందు ా ఎను నుట అ  మ న ా  క  ర ణక  సంబం ం న అ క స లల  ఒకట.  ఇ  ఒక 

ి ంతపర న పద  లక సంబం త సర  స లల  గ  ఉం .   ర  ే ి ఉ టంచ  ఇ  ఉ ే ంపబడలదు!  
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బౖ ల పర న సత మ  ఉ క-ప త క  సరళ ల యందు, ౖర ధ  జంటలప లల  ఇవ బ ం .  మత ాఖ ాదుల  ఒక ౖప  

స  మ త  ి  బౖ ల పర న ఈ ఒ  ి య లను ంట ర  (ఉ హరణల : మ ందు ా ఎను నుట వ . 

మ నవ ఐ క చ ; ా ి క  ాప దల వ  ఓర ; ఆ  ాపమ  వ . ఐ క ాపమ ; ాపర తమ  వ . తక వ 

ాపమ  ేయడం; సత ర ాయ త ారణ వ . కమ వృ  ాయ తమ ; ా సమ  వ . యల ; సవ ా తంత మ  

వ . సవ బ ధ త; మహ యత వ . అంత రనం). 

 

ప ే క అంశమ : మ ందు ా ఎను నుట ( ా జమ ) వ  మ నవ ను ార చ  (ఆ జమ ) (SPECIAL TOPIC: 

Predestination (Calvinism) Versus Human Free Will (Arminianism) 
 

ప ే క అంశమ : మ ందు ా ర ంచడమ  ( ా జ ) వర  మ నవ చ  (ఆ య జ ) 

     ఎ క ే ి వడమ  ద ఉన  ఇతర . . ాక ాలను సమ ౌల మ  ేయ  త  2:11 ఉన  ాక మ .  మ  8:29 

మ య  9వ. అ యం నుండ   ాఖ న  ేయ  ఇ  ి ంతపరం ా క  స యప ం , అల  ఎ ీయ లక  1వ. 

అ యం క . 

I. య లక  8:29 – ల  ‘‘మ ందు ా ర గ ట’’ (proginōskō, ‘‘మ ందు ా ె ియ ండ ట’’) ఇక డ మ య  11:2ల  

ండ  ార  ఉప ం డ .  11:2ల  ఇ  ఇం ా ాలమ  ారంభమ  ాకమ నుప  ఇ ా య ల రక  ేవ  బంధన 

మను ఇ  సూ ం ం .  బ ల  ‘‘ ర గ ట’’ పదమ  అ న త, వ గత సంబం లక  సంబం ం  ఉంద  గ ంచు ం , 

ఇ  ఒక వ  గ ం న ాస ాలను గ ం  ాదు (చూ. ఆ. ా. 4:1; య  1:5).  ఇ  ఇక డ త  సంఘటనల వర సల  

జత ే ి ెప బ ం  (చూ. మ  8:29-30).  ఈ పదమ  మ ందు ా ర ంచడమ  కలపబ  ఉం .  ఏ ఏ , ేవ  

ష త  ఙ నమ  ఎ క ా ప క రక  ాదు ఎందుకంట ఒక ళ అ ే అ ,ే ఎ క అ  పతన న మ న ా  ష త  

ప స ందన నౖ ఆ రప  ఉం , అంట మ నవ ార ి  ద.  ఈ పదమ  ఇం ా అ. ా. 26:5; 1 త ర  1:2,20 మ య  2 

త ర  3:17. 

A. ‘‘మ ందు ా రగడమ ’’ (proginōskō, ‘‘మ ందు ా ె ి ఉండ ట’’)   

     ‘‘మ ందు ా ఎర గ ట’’ మ య  ‘‘మ ందు ా ర ంచుట’’ అ  ప ల  ండ  క  ‘‘మ ందు’’ అ  భ  

ఉ  ాబట ఇ  ‘‘మ ందు ా ె ి నుటక ’’, ‘‘మ ందు ా హదులను ఏ ా ట  ేయ టక ’’ లక ‘‘మ ందు ా 

గ ంచుటక ’’ అ  తర మ  ేయవల ి ఉం .  . .ల  మ ందు ా ర ంచుట నౖ ఉన  ఖ త న ాక ాల  

మ  8:28-30; ఎ ీ. 1:13-14; మ య  య లక  9వ. అ యమ .  ఈ ాక ాల  వే డ  

ార మత మ ను స షమ ా  ెప త .  ఆయన అ ట  తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  

ాలకమంల  వే డ  ర ం న పణ కల  ర ర .  అ , ఈ పణ క త క లక ఎ క ేయబ న  

ావ .  ఇ  వలమ  ేవ  ార మత మ  మ య  భ ష  ఙ నమ లను మ త  ాక, మ ర  ఆయన మ, 

కర ణ, అనర న కృపలను క  ఆ రమ  ే ి  ఉం . 

     మనమ  ఈ అదు త న స  మన ాశ త  (అ ా) వ ాదమ  మ య  సు ార ప చర  ఉ ల 

రంగ ల  ప యకం  జ గతవ ం .  ఇం ా అగ ీ  వర  ల య  లక ా జం వర  ఆ య జ ల 

త క, ఆ క ఘరణల  దృ కృతమ  ాక ం  క  మనలను మనమ  ా ాడ ా . 

B. ‘‘మందు ా ర ం ెను’’ (proorizō, ‘‘మ ందు ా హదులను ఏ ా ట ేయ ట’’) 

          మ ందు ా ర ంచుట అ  ేవ  మ, కృప, క క ాలను ప తమ  ేయ  ా  లక సు ారను 

నుం  ంత న ంచ  ా  ఉ ే ంపబ న మత ి ంతమ  ాదు.  ఇ  ా సులను ా  ాపం క 
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దృ ి ణ లనుం  స ట ా ా  బలపరచుటక  ఉ ే ంపబ ం .  ేవ డ  మ నవ ల అంద  రక  ఉ డ  

(చూ. 1  2:4; 2 త ర  3:9).  ేవ డ  అ ట  తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  ఎవర  లక ఏ  

ా  ఆయన నుం  మనలను ర  ేయగలదు (చూ. మ  8:31:39)?  చ తనం  వే డ  వరమ నమ ా 

చూడగలడ ; మ నవ ల  ాల హదుకల ార .  మన ఊహల , మ న ిక ామ ా ల  ప తమ .  ేవ  

ార మత మ  మ య  మ నవ స తంతతక  మధ  ౖర ధ మ  లదు.  ఇ  ఒక ఒడంబ క ా ణమ .  క 

సత మ ల  ఇవ బ న  ఇ  ఒక ఉ హరణ.  బౖ ల  పర న ి ం ల  న  ణ లల  పద ంపబ .  

అ  తరచూ అసంబంధ న ా క ి ా .  సత మ  పరస ర ర ద న జ డ  ప లను సమ క ంచు నుటల  

ఉం .  ాట మధ  ఉన  ఒ  ి య ల  మనమ  ఒక స  మ త  ి నక డదు.  బౖ ల ల  ఏ 

స  క    ర  ే ి ంచక డదు. 

     మన మరణ నంతరమ  వ ే  పరల కమ  మ త  ఎ క క  గమ మ  ాదు ా  ఇప డ  సు 

ార ప మ ల  ావడమ  గ  ఉం  (చూ. మ  8:29; ఎ ీ. 1:4; 2:10).  మనమ  ‘‘ప దులమ , 

ం ర త ల ాను’’ ఉండ టక  ఎను నబ .  మ ందు ా ర ంచబడడమ  ఒక వ గత ఆ క త ాదు, 

ఇ  ఒక ఒడంబ క బ ధ త.  ఈ ాక గమ ల  ప న సత మ  ఇ .  ఇ ే సవత మ  క  గ .  ప దత 

ప  ా ి డల ేవ  త  ఉం .  ేవ  ఎ క ఒక సు ార ప త (చూ. ఎ ీ. 1:4), ఒక ి  ాదు.  

సృ ిల  మ నవ  ఇవ బ న ేవ  స ర పమ  (చూ. ఆ. ా. 1:26; 5:1,3; 9:6), ప నర ద ంపబ . 

C. ‘‘తన క మ ర  కక  ారణ’’ – ేవ  అత న త గమ మ  పతనమ ల  ట న  స ర ా   

ంచు వడమ .  ా సుల  సు ార ప తల  మ ందు ా  య ంచబ ర  (చూ. ఎ ీ. 1:4). 

 

II. య లక  9 

A. 10వ. అ యమ  మ నవ స తం  స షమ ా, పల మ ర  ె యజయ చుండ ా (చూ. ‘‘ప  ఒక ర ’’ 4వ. వ; 

‘‘ఎవ ే’’ 11,13 వచ ల ; ‘‘అందర ’’ 12వ. వ. [ ండ ార ], య ల  9 ేవ  క  ార మ  

(మ కట ఎ ీ. 1:3-14) బల న . . ాక గమ .  ఈ ఆ క ఒ  స ేయ  ల  ఎన డూ 

పయ ంచలదు. ండూ ాస ాల!  బౖ ల  ి ం ల  ల  వరక  పరస ర ౖర ల ా లక క జత ల ా 

పద ంపబ .  ఆ క ల  ల  కమ ా అర స ల .  అగ ి య జ  మ య  ా జ  

వర  - య జ  మ య  ఆ య జ  లక  సత మ  మ య  తప ల అం ాల  ఉ .  బౖ ల  

పర న ి ం ల మధ  బౖ ల ను మ ంద ా న షణ అ కక  బలవంత ట ాక  ారణ, ి ాదమ , 

కమ , మతపర న లక  సుం . 

B. ఇ ే సత మ  ( మ  9:23ల  ఉన ) మ  8:29-30 మ య  ఎ ీ 1:4,11 లల  పె బ ం .  . .ల  ఈ 

అ యమ  ేవ  ార మ  ె యజయ  బల న ాక గమ .  ేవ డ  సృ ి మ య  చన 

క  ప  ఆ పత మ  క  ఉ డనుటల  ఆ పణల  లవ .  ఈ ప  సత మ  ఎన ట  త 

ేయబడక డదు లక మసకబ రకక డదు.  ఏ ఏ , తన స ర పమ ల  ేయబడ మ నవ సృ ి  

సంబం ంపబ న ఉ ేశమ ా వే  ఎ క  ఇ  స ేయబ .  ఆ ాండమ  15 ల ంట ా. . ఒడంబ కల  

 షరత ల  లక ం , మ నవ స ందన  సంబం తమ  ల  ఉ  అ  ాసవమ , అ ే  

ఒడంబ కల  మ నవ స ంద  షరత ల  క  ఉ  (ఉ ., ఏ ేను, వహ , , దు).  తన సృ ి 

క  చన పట ేవ  ేవ  పణ క ఉం ; ఈ పణ కను ఏ మ నవ డ  భంగం క ంచ లడ .  తన 
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పణ కల  ాల న ేయ టక  వే డ  ప ే క వ క లను ఎను డ . ాల నజయ టక  ఇవ బ న అవ ాశమ  

ార మత మ  ( య లక  9) మ య  మ నవ స తంతతక  ( య ల  10)  మధ  ఆ క ఉ కతను 

క  ఉం . 

     ఒక బౖ ల  ా  ి  మ క  వ యడమ  స న  ాదు.  త ర  పజట  స  క 

లక ఉ ేకప త జత ల  పద ంచ  బట ాక ాల మధ  ఉ కత ఏర ం .  ా ా ల  ఇతర ా ా ల  

సంబం ంప ే ి చూ .  సత మ  తవరమ  ేయబ న స ల కల క. 

 

III. ఎ ీయ లక  1 

A. ఎను వడమ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక ప ాతమ  ాదు, ా  ఇ  ఇతర ల చన 

ిల ప క  ఒక రమ  లక ఒక ప కరమ !  ాత బంధనల  ఈ పదమ  దట ా వ రక  ాడబ న ; 

. .ల  ామ ఖ మ ా ఇ  వక  ారణ న ర ణ రక  ాడబ న .  బౖ ల  ఎప డ  బయట  క ిం ేటట  

ేవ  ర మత మ నక  మ నవ   మద  ఉన  లను గ ం  సమన య పరచలదు.  

అ ే ం ంట గ ం  గట ా ె ి ం !  బౖ ల  ల  ఉ కతక  మ  9ల  వే  సర మత  ఎ క మ య  

మ  10 ల  మ నవజ  క  సమ న అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మం  ఉ హరణల . 

     ఈ ఆ త క ఉ కతక  ఎ ీ. 1:4 ల  ల ా  కను నగల .  సు వే డ  ఎను న  మ నవ డ .  

అందర  సు ా శక మ ా ఎను బ ర  (Karl Barth).  పతన న మ నవ జ  సు ేవ  క  

‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  ఎ ీ. 1:4 క  మ ందు ా ర ంచడమ  అ  పరల కమ నక  ాదు ా  ప దుత 

( సు వల) అ   ె ి  ఈ సమస  షయమ ల  మనక  స య పడ త న .   ేవ  ిల ప  (ఎ క) 

ఇప ట  అల  త ! 

     మత ి ం ల  న స ల  సంబం ం  వ ా , ఒంట ాను, సంబం ంచ  స ల ా ావ .  ఒక 

మం  ాదృశ మ  న త ా  వ  ఒ  ఒక న తమ .  ేవ డ  తన సత  ా  ా ా త ల లక  ాక 

త ర  ాసులక  పద ం డ .  మనమ  ద ంద ( ంచు ) ప ల జత సత  ి ంతమ ల ఉ కతల నుం  

బయటపడలమ  (మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ  తమ ; ా సుల ర ణ వ  పట దల 

క  అవసరత; దట ాపమ  వ  స బ  ే  ామమ ;  ాపర తమ  (ప ప ర ాదమ ) వ  

తక వ ాపమ ; ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  అ వృ కర ాయ తమ ;  సవ చ  

వర  సవ ద త; ేవ  మహ యత వర  ేవ  ా పకత). 

     మ నవ ల ార మ ల క  ష  ఙ నమ  ౖన వే  ఎ క ఆ రపడక, తన కృ ా ల ణ ల ద 

ఆ రపడ త ం  (చూ. 9 & 11 వచ ల ).  అందర  ర ంపబ ల  ( ి  లక ఆధు క-అల - ా  వల 

ంద  మ త  ాదు) ఆయన ర ంట డ  (చూ. జ ల  18:21-23,32; ను 3:16-17; 1  

2:4; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9).  మ ందు ా ర ంచుట, య లక  9-11,  ద ఉన  ాక ాలక  

ేవ  క కరమ  లక నట ,  ఈ ాక ా  ేవ  కృప ఆ కపర న లకమ  (చూ. 6ఎ, 7 ,ి 9  

వచ ల ). 

     పతన న మ నవ లక న  ఒ ఒక ఆశ వే  కృ ాక క ాల  (చూ. షయ  53:6 మ య  మ  3:9-18ల  

ఉదహ ంచబ న అ క ా. . ాక ాల ).  ప ా మ నవ ా ా ల  తమ  ల  షయ లను: మ ందు ా 

ర ంచుట (1 అ యమ ), కృప (2వ. అ యమ ), చన రక  వే  త పణ క (రహస మ , 2:11-
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3:13),  ల  ఉ టం డ  ె యజ టట  ఈ దట ఆ క అ య ల  ాఖ ంచడమ  ామ ఖ  

ఉం .  మ నవ ఆ క తల  మ య  హ లను  ే  అబద బ ధక లక  ఇ  ప సమ ౌల త. 

B. ఎ ీ. 1:4 ల  ‘‘ఆయన మనలను ఎను డ ’’ అ  ఒక తదర  ఉపకృ  షణమ ా ఉం , ఇ  కరను 

ఉ టసున .  ాల  మ ం ే తం  ఎ కను ఇ  ె యజసున .  ేవ  ఎ కను ఒక ఇ ా క  క  

ాయక న ా, లక ంతమం  వ  ఇతర ల  అ  వమ  ఉన  అత ంత- ా ిక  వమ   

అరమ  ే ి నక డదు ా  ఒక బంధన వమ  ి ా .  ేవ డ  పతనమ న ా  ంచుటక  

ా ానమ  ే ి ఉ డ  (చూ. ఆ . 3:15).  మ నవ లంద  ఎను  ేవ డ  అబ మ ను ి , 

ఎను డ  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5-6).  సునందు న క ఉం న ప  వ  ేవ  ఎను డ .  

ర ణ ార మ ల  ేవ డ  దట ారం క డ ా ఉంట డ  (చూ. ను 6:44,65).  ఈ ాక గమ  మ య  

య లక  9వ. అ యం మ ందు ా ర ంచడం అ  ి ం  బౖ లపర న ఆ రమ  అ  Augustine 

మ య  Calvin ా ెప బ ం . 

     ేవ డ  ా సులను వలమ  ర ణ ( చన) రక  మ త  ాక ం  ాయ తమ  రక  క  

ఎను డ  (చూ. ల ీ య లక  1:10-12).  ఎ ీ. 1:3 ల  ‘‘ సునందు’’; 1:4 ల  ‘‘ఆయన యందు’’; 1:7 

ల  ‘‘ఆయన యందు’’; 1:9 ల  ‘‘ఆయన యందు’’; 1:10 ల  ‘‘ సునందు’’, ‘‘ఆయన యందు’’; 1:12 ల   ‘‘ సు 

నందు’’; 1:13 ల  ‘‘ఆయన యందు’’ ( ండ ార ) ల  ండ ార  వ న ా కరణ ా ణమ  (ష ీ భ )ను 

గమ ంచం .  పతనమ న ా  సు ేవ  క  ‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  సు ఎన నబ న వ  కనుక 

అందర  బషరత ా ఆయనల  ఎను నబ ర .  తం న వే  ఆ ా ల  సు ా పవ ా . 

      ‘‘భ  ప దుల  యబడక మం ే’’ అ  వచనమ  మత  25:34; ను 17:24; 1 త ర  1:19-20 

మ య  పక. 13:8 లల  క  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఆ ాండమ  1:1 కంట మ ం ే ఉన  ేవ  చన 

ా ా న  ె యజసున .  మ నవ ల  ా  ాలమ ను బట ప ేయబ ర ; మనక న దం ా గతమ , 

వరమ నమ , ష త  ాల ల , అ ే ేవ  సంబం ం న  ావ . 

     మ ందు ా ఎను వడం క  గ  ప దత, ఇ  ఒక హ  ాదు.  వలమ  ఆ మ  క  ంతమం  

ిలల  ఎను వడమ  ేవ  లి ప  ాదు, అయన అం  లి ప డ !   మ నవ ల  ఏ  ఉం ల   

రక  ఇవ బ న ిల ప  ఇ  , ఆయనవల ఉం ల  (చూ. 1 సె . 5:23; 2 ెస . 2:13); ఆయన కల  

ఉం ల  (చూ. ఆ . 1:26-27).  మ ందు ా ఎను వ  ఒక ప దతల  ాక ం , ఒక ి ంతపర న 

సంకల మ ల  మ ర డం ాదకర న షయం.  మ మ ల ా మన ి ం ల  బౖ ల  ా ా ల కంట 

ఎక వ ా మ ట డబడ త ంట . 

‘‘ ం ర తమ ’’ (amōmos) లక ‘‘ ం ంపబడక ం ’’ అ  పదమ  ఈ ం  ా  ఉప ంపబ ం  

1. సు (చూ. . 9:14; 1 త ర  1:19) 

2. జక ా  మ య  ఎ జబత  (చూ. ల ా 1:6) 

3. ల  (చూ. ి ీ . 3:6) 

4. య ర న సవ లందర  (చూ. ి ీ . 2:15; 1 ెస . 3:13; 5:23) 

     ప  సవ  పట సవ ంపబడ  వే  తమ  వలమ  ఆ తర ాత వ ే  పరల కమ  ాదు, 

ఇప డ  సు ార ప తల న  మ రడం (చూ. మ  8:29-30; గల . 4:19; 1 త ర  1:2).  

ా సుల  సు ార తమ  పతన న ల ా  ేవ  క  ల ణ లను ప ం ంప ేయ . 
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     త  2:2 ల  ‘‘ మ ’’ అ  వచనమ  ా కరణపరం ా త  2:4  ా  లక 5  ా  క ి నడ సుం .  

ఏ  ఏ , ఎ ీయ లల  ఇ  ఇతర సల లల  ఉప ం నప డ , ఇ  ఎప డూ ేవ  పట మ నవ మను 

సూ ం ం  (చూ. ఎ ీ. 3:17; 4:2,15,16).    

C. ఎ ీ. 1:5 ల  ‘‘ఆయన మనలను మ ందు ా ర ం ెను’’ అ  వచనమ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక యల  

ఉం .  క  పదమ  ‘‘మ ందు’’ మ య  ‘‘గ ంచబ నెు’’ అ  ఒక ద ంద పదమ .  ఇ  ేవ  మ ంద ా  

ర ంపబ న చన పణ కను సూ సున  (చూ. ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 4:28; 17:31; మ  8:29-

30).  మ ందు ా ర ంచమ  అ  మ న ా  క  ర ణక  సంబం ం న అ క షయ లల  ఒకటౖ ఉం .  

ఇ  స లక  సంబం ం న ి ంతపర న ాటల  లక వర సల  ఒక గ  ఉం .   ఎన ట  ర ే ి 

ఒకట ా చూడలమ !  బౖ ల  పర న స ల  ఉ క- ంప దల వర సల , ౖర ధ  జతప లల  ఇవ బ .  

మత ాఖల  ఏ ో  ఒక  మ త  ప గణం  ఈ ఉ కతను ర ప మ ాల  పయ సు  (మ ందు ా 

ర ంచడమ  వ  మ నవ ఐ కమ ; ా ి క  భదత వ  ప దుల క  ఓర ; ఆ ాపమ  

వ  ఐ క ాపమ ; ాపర తమ  వ  ంత ాపమ  ేయడం; పసు  కం ా ాయ తమ  

ేయడం వ  కమ వృ  ాయ తమ ; ా సమ  వ  యల ; సవ చ  వ  సవ బ ధ తల ; 

ప ా ంపబడ ట వ  ంపబడ ట). 

     ేవ  ఎ క మ నవ డ  ే  యలను మ ందు ా  ేవ డ  ె ి న  బట ఆ రమ  ే ి నదు ా  

ఆయన కృ ాల ణమ ను ద ఆ రప న  (చూ. ఎ ీ. 1:7,9,11).  ఆయన అందర  ( కి ల  లక ఆధు క 

ultra-Calvinists  ెప త న  వల, ప ే క న ఏ ంతమం  మ త  ర ంచలదు (చూ. జ ల  18:21-

23,32; ను 3:16-17; 1  2:4; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:14).  ేవ  

కృప ( ేవ  ల ణమ ) ఈ ా ా  ి ంతపరం ా లక న షయం (చూ. ఎ ీ. 1:6a, 7c, 9b), మ ందు ా 

ర ంచుటక  సంబం ం  ఇతర ాక ాలక  ేవ  క కరమ  లక న ా ఉం , య ల  9-11). 

     పతన న మ న ా  ఉన  ఒ ఒక ఆశ వే  కృ ాక క ాల  (చూ. షయ  53:6 మ య  మ  3:9-18 

ల  ఉదహ ంపబ న అ క ఇతర ా. . ాక ాల ).  ఈ దట ి ంతపర న అ య లను 

ించునప డ  ల  ఈ షయ లను ప ా మ నవ యలక  సంబం ంచ ా ఉ య  గ ంచడమ  

లక  ఉం : మ ందు ా ర ంచడమ  (ఎ ీయ లక  1), కృప (ఎ ీయ లక  2); మ య  ేవ  త  

చన పణ క (మర మ , ఎ ీ. 2:11-3:13).  ఇ  అబద బ ధక ల  బ ం ే మ నవ ఆ క తల  మ య  

అహం ా క అం ాలను వ ం  సమ ౌల మ  ేయబ .     

 
 ‘‘తనక  క మ ర లను ా ీ క ంచుట ’’  ఇ  ల  క  క ట ంబపర న ాదృశ మ  (చూ. మ . 8:15,23; 9:4; 4:5).  

ాప దలను పె త  ర ణను వ ంచ  ల  ఉప ం ే అ క ాదృ ా లల  ఇ  ఒకట.  మ  చట నంల  ఒక 

డను దతత ి వడం కషమ  మ య  ల  ఖ దు  క న ప , అ ే ఒక ా  ి ంట, మ  డ యలమ .  ఒక మ  

తం  తన ంత క మ ర  చటప ారం ారసత ం ఇవ క వచు , వ  చటప ాం చంపవచు క , అ ే దతత ిలలను 

అల ే  ల లదు.  ఇ  సుల  ా సులక న  ాప దలను ప ం సుం  (చూ. ఎ ీ. 2:5,9; ను 6:37,39; 10:28). 

 

NASB  ‘‘తన త ప ార న దయ సంకల మ ప న’’ 

NKJV, NRSV  ‘‘తన తప ార న మం  ఉ  బట’’ 

TEV  ‘‘ఇ  తన ఆనందమ  మ య  ఉ ేశ ౖ ఉం ’’ 
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NJB  ‘‘అ ే తన ఉ ేశ మ మ య  మం  ఆనంద  ఉం ’’ 

 మ నవ ల  మ ందు మ ందు ఏ ేయబ త  ెల సు  వే డ  ఎన వడం లదు ా  తన కృ ాస వమ ను బట 

ఎను ంట డ  (చూ. ఎ ీ. 1:7, ‘‘ ేవ  కృ ామహ ైశ ర మ నుబట’’; ఎ ీ 1:9, ‘‘తన దయ సంక మ ను బట’’; ఎ ీ. 1:11, 

‘‘తన త ా ారమ ’’).  అందర  ( ిక ల  లక ఆధు  పచండ ా నుల  అను ంట న ట  ంతమం  ాదు) ర ంపబ ల  

ఆయన ఆ సు డ  (చూ. . 18:21-23,32; ను 3:16-17; 1  2:4; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 

2:2; 4:11).  ేవ  క  కృప ( ేవ  ల ణమ ) ఈ ాక ా  ఒక ి ంతపర న ల ాంశమ  (చూ. ఎ ీ. 1:6ఎ; 7 ి; 9 ), 

ేవ  క కరమ  మ ందు ా ఎను నుట ద ఉన  ఇతర ాక ాలను ల ాంశ  ఉం , య లక  9-11.   

 పతన న మ న ా  ఉన  ఒ ఒక ఆశ వే  కృ ాక క ాల  (చూ. అ. ా. 15:11; మ  3:24; 5:15; ఎ .ీ 2:5,8) మ య  తన 

మ ర  స వమ  మ త  (చూ. ర. 102:27; మల  3:6; య బ  1:17; 1 ను 1:5).  

 

 ‘‘ సు సు ా. . .తన సమ ’’  ఈ వచనమ  ను 3:16 ల ా వే  మను ె యజసున  (చూ. 2 ం . 13:14).  

సమ ా  ప నర ద ంచ  సు తం న ేవ  పణ క  ఉ డ  (అ ., స య, చూ. ఎ ీ. 1:10; 1 ం . 15:25-

28; ల ీ . 1:15-23).  ఒ ఒక మ రమ ం , ఆ ఒ ఒక మ రమ  ఒక వ  (చూ. ను 14:6; అ. ా. 4:12; 1  2:5).  

ఎ ీయ లక  ా ని ప క క  ా ాంశమ  సు సమ ా  ఐక పరచడ . 

 

1:6 ‘‘తన కృ ామ మక   కల గ నట ’’  సు సుల  తం  క  ా ా రంభ మ తన య ర స ా  

బయల పరచుత న  (చూ. ను 1:14,18).  ఈ వచనమ  మ డ ార  ెప బ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:6,12,14), కత మ ల  

మ గర  వ ల ా ా  ఒ పల క త న .  1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

1. జగత  యబడక మ ం ే ఉన  తం న ేవ డ , ఎ ీ. 1:3-6 

2. సమయమ  వ నప డ  క మ ర ైన ేవ డ , ఎ ీ. 1:7-12 

3. ాలమం  ఉన  ఆత న ేవ డ , ఎ ీ. 1:13-14 

ఏ ఏ , ఎ ీ. 1:3-14 నుం  క  డ ౖన ాక మ ల , అ క ార  సు ంపబడ త న  ాడ  తం న ేవ డ . 

 

 ‘‘మ మ’’  ా. .ల  సహజం ా ‘‘మ మ’’ (కబ డ ) క  ఉన   పదమ  ఒక ాణజ  సంబం ం న పదమ  (ఇ  ఒక జత 

లత బర వ ల ), అరమ  ‘‘బర వ ా ఉండ ట.’’  బర వ ా ఉం ే  ల ౖన  లక కరమ  కల .   ప ాశమ  అ  పదమ  క ి 

ేవ  మహ యతక  ెప బ ం  (అ ., ష న మ మ ఘమ ).  ఆయన మ త  గ డ  మ య  పశంశ య డ .  

మ న ా  ఆ రపడ టక  ఆయన నంత ఙ  (చూ. ఆ . 16:13; 32:30; ర. 2:19; 33:20; య . 6:22-23; 13:22).  సు 

ా మ త  ేవ డ  ప ా ె యబడ డ  (చూ. ను 1:1-14; ల ీ . 1:15; . 1:3). 

 ‘‘మ మ’’ అ  పదమ  ంత అస ష న పదమ  

1. ఇ  బహ ా ‘‘ వే  ’’  సమ ంతరమ  ావచు  

2. ఇ  ేవ  క  ‘‘ప దత’’ లక ‘‘ప ప రత’’ ను సూ ంచవచు . 

3. ఇ  బహ ా మ నవ డ  సృ ింపబ న ేవ  స ర పమ ను సూ ంచవచు  (చూ. ఆ . 1:26-27; 5:1; 9:6), అ ే 

ఈ క స తంత  క ర గ బ ట  ా మసకబ  ం  (చూ. ఆ . 3:1-22). 

 

NASB ‘‘ఉ తం ా మన ద క ిం ’’ 

NKJV ‘‘  ా మనమ  అం క ంపబడ నట  ే ’ి’ 
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NRSV ‘‘మన ద ఆయన ఉ తం ా క ింపజ ి’’ 

TEV ‘‘మనక  ఆయన ఇ న ఉ తబహ మ నమ  రక ’’ 

NJB ‘‘మనక  తన ఉ త బహ మ నమ ’’ 

 క  పదమ  ‘‘ఇషమ ’’ (charitoō ట )క  ‘‘కృప’’ (charis ) అ  ప  ఉన  మ లపద  ఉం .  తం  క  కృప, 

క కరమ , మల  (చూ. ఎ ీ. 1:8) పతన న మ న ా  శమప న స య ా పవ ం  (చూ. ఆ . 3:15; షయ  

53).  మ న ా  పవ ం న ేవ  మ ఆయన వ త  స వమ ను బట ా  మన స వమ ను బట ాదు!  ేవ  ల ణ  

లకమ , మ నవ య లత ాదు! 

 

 ‘‘ ియ యందు’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క అసమ పక య. సు అప ట , ఇప ట , ఇం ప ట  ియ న క మ ర ై 

ఉ డ .  ఈ ర దు ా న ాంతరమ  (LXX) ల  స య రక  ఉప ంపబ ం .  ఇ  . 32:15; 33:5, 26; మ య  

షయ  44:2 ల  ‘‘ ష ర ’’ ( ర షలమ )నక  ప మ యం ా ఉప ంపబ ం .  మత  3:17 ( సు బ ిస  

సమయంల ); మత  12:18 ( ా. . సూచకమ , అ ., షయ  42:1-3); మత  17:5 ( సు ర ాంతర సమయంల ) సు 

క  వరణ త క ర దు ా తం  ఉప ం డ .  ఇ ే ప  సు రక  ల  ల ీ . 1:13 ల  ఉప ం డ .  

 

1:7 ‘‘మనక  క య న ’’  ఈ య వరమ న ాలమ ల  ఉం , అ ే  చుట పక ల న  యల  తదర  ాలమ నమ ల  

ఉ .  సుల  ేవ డ  ప ే ిన ల ల  మనమ  పసుతమ  క  ఉ మ .  అ , ఇ ే క ాక ంల  (ఎ ీ. 1:14) 

చన ష త క  సంబం ం  ఉన .  ర ణ ేవ  ిల ప , ఆత  ంప దల  ారంభమవ త ం  (చూ. ను 6:44,65).  

ఇ  ఒక నమ క న, ేయతక న, ఓర గల  అనుస ం న మ ర మనసు / ా స రయమ నక  సంబం ం  ఉం , 

ఇ  ఒక ట  ప  సు ార ప త  ప సమ పమవ త ం  (చూ. 1 ను 3:2).  ర ణ అ  ఒక సంబంధమ , అల  ఒక 

పకటన, ఒక వ  అల  ఒక సం ేశమ . 

 

ప ే క అంశమ : ర ణ రక  క  య ాల ల ప గమ  (SPECIAL TOPIC: GREEK VERB TENSES USED FOR 

SALVATION) 
 

ప ే క అంశమ : ర ణ ప  క ల  ాడబ న య ాచ ాల  

     ర ణ అ  ఒక వసువ  ాదు, ఇ  ఒక సంబంధమ . ఒకర  సును నమ ా  ఇ  ప  అ నట  ాదు, ఇ  వలమ  

ారంభమ  (ఒక మ ఖ ామ  తర ాత ఒక మ రమ , చూ. మత  7:13-14)!  ఇ  అ  పమ  సేు న  త మ  

ాదు, పరల ా  ఇ  ట ట  ాదు ా  ఇ  సు స ర పమ  ల  త ర గ దల (చూ. మ :28-29; 2 ం . 3:18; 7:1; 

గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3,7; 5:23; 1 త ర  1:15).  అ ాల  ఒక ా త ె ి నట  ఒక జంట ఎక వ 

ాలం కల ి ం ే ల  ఒకర ల  మ కర  మ ర .  ఇ ే ర ణ క  గ  ఇ ే. 

ర ణ సంప  ేయబ న ార మ  (తదర మ )  

 ఆ సుల ార మ ల  15:11 

 మ . 8:24 

 2  1:9 

 త  3:5 

 మ . 13:11 (తదర  బ ష త ా ా  జత ేయబ న ) 
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ర ణ అ  క  ఉన  ఒక ి  (సంప రమ ) 

 ఎ ీ. 2:5,8 

ర ణ అ  న ా  కమమ  (వరమ నమ ) 

 1 ం . 1:18; 15:2 

 2 ం . 2:15 

 1 త ర  3:21 

షత ల  ప సమ పమ  వల ఉన  ర ణ ( య పదమ  ష త  నందు లక సందర మ ) 

 మ . 5:9,10; 10:9,13 

 I ం . 3:15; 5:5 

 I ెస . 5:8-9 

 ి ీ . 1:28 

 బ . 1:14; 9:28 

 1 త ర  1:5,9 

     ాబట ర ణ ఒక ాధ క ా స రయమ  ారంభమవ త ం  (చూ. ను 1:12; 3:16; మ . 10:9-13), అ ే ఇ  

ా స వన  కమమ ల  ఉన  ఒక ఖ త న అంశమ  (చూ. మ  8:29; గల . 3:19; ఎ ీ. 1:4; 2:10), ఇ  ను ను ఒక 

ట  తంల  క సిుం  (చూ. I ను 3:2).  ఈ వ  ి  మ మ పర బడడమ  అంట ర .   ఇల  ఉదహ ంపవచు : 

1. ారంభ మ మ- చన ( ాప ోషమ నుం  ర ణ) 

2. ర ణ  వృ -ప దత ( ాపప  శ  నుం  ర ణ) 

3. అం మ ర ణ-మ మపరచడం ( ాపప  ి నుం  ర ణ) 
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 ‘‘ చన’’  ఇ  ాస ా  ‘‘నుం  డ దల ేయబ న’’ (చూ. మ  3:24; ల ీ . 1:14). ‘‘  నుట’’ అ  అ ా ే  ా. . 

పదమ  (gaal ా ) క  ఇ  ప ా యమ , ార  దగర బంధువ  (go'el ’ ) ా నడమ  జర గ ం .  ఈ పదమ  ా. . 

ల  బ సల  మ య  లట  ఖ లను  నుకక  నుటను సూ సుం .  ఎ ీయ లక  మ య  ల ీ య లక  ా ిన 

ప కలల  ల  ఈ క  సమ ంతర ప  ల గ  ార  ఉప ం డ  (చూ. ఎ ీ. 1:7, 14 మ య  4:30; ల ీ . 1:14).  ఇ  

ేవ డ  ర ణ ెచు టక  తన వ గత ాయబ ా  ప ం సున .  ఇ  ఎవ  లక ఎంత ఖ ధు ె ం న  ెప లదు.  మ ర  

10:45 స షం ా సు పతన న మ న ా  కయధ  ె ంచడమ  జ ం  అ  ెప త న  (చూ. 1 త ర  1:18-19).  

మ నవ ల ాపమ నక  బ సల  (చూ. షయ  53:6; మ  3:9-18; 1 త ర  2:24-25 ల  అ క ా. . ఉ హరణల ).  

ల ీ . 1:14 ల  ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన చూడ మ . 

 

 ‘‘తన రకమ ా’’  రకమ  మరణ  ాదృశ  ఉం  (చూ. ఆ . 9:4; ల . 17:11, 14).  ఇ  యసు క  బదుల , 

ప మ య, గప త మరణ  సూ సున .  మన ాపమ ల రక  మన ానంల  ఆయన మరణం డ  (చూ. ఆ . 3:15; 

షయ  53; మ  3:25; 5:9; 2 ం . 5:21; ఎ ీ. 2:13; ల ీ . 1:20; . 9:22). 

సు మ న ావ ా  పి న క  అబద ఉప ేశక ల  (i.e., Gnostics) అక డ ఉండడమ  వలన సు జ న మ నవ డ  

(రకమ , శ రమ  .) అ  సూ ంచ  ఇ  ఒక నమ  ావచు . 
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 ‘‘ మ పణ’’  సహజ రమ  ‘‘బయట  పం ి య ట’’.  ల ాండమ  6 ల  అక డ ా క ాయ త న ఆ ాల  ండ  వధక  

ేబడ ఱల  ఉం ే . 
1. ఒకట ఇ ా య ల ాపమ లను సు  ళ టక  ాదృశ మ ా పంపబ ే  (అ ., ేవ డ  ం నప డ , ేవ డ  

మర డ , చూ. ర. 103:12; షయ  1:18; 38:17; 44:22; ా 7:18) 

2. ండవ  ాపమ   ఖ దు ా ి ంట ం  అన  ాదృశ మ ా బ య ంచబ ే  

సు ా  ానమ ల  పతన న మ నవ ల ాపమ లను ి  ళ టక  ా  రక  మరణం డ  (చూ. 2 ం . 5:21; ల ీ . 

1:14), ఇ  ండ  అ ాలను శమమ  ే ి  ఉం . 

 

 ‘‘అప ాధమ ల ’’  ఇ  ాపమ  (paraptōma ా మ ) రక  ఉప ం న క  పదమ , ‘‘ఒక ౖప క  ప వ ట’’ అ  

మ ల రమ .  ాపమ  రక  ా. . ప  ఇ  సంబం ం  ఉం , అరమ  ఒక ా  నుం  త ి వడం.  ‘‘ ల ’’ అ  ఒక భవన 

ా ణ పదమ , ేవ  స ా  ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం .  ేవ డ  ఒక ే మ నవ లంద  వంక  మ య  

కటం న స ా  చక పరచగలడ  (చూ. షయ  53:6; మ  3:9-23; 11:32; గల . 3:22). 

 

 ‘‘తన కృ ామహ ైశ ర మ ను బట’’  సుల  మన మ పణ ఖ దు ట మనమ  నల  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9; 2  1:9; 

త  3:5).  ల  ెర ాల ఉత ాలల  ‘‘మహ ైశ ర మ ’’ అ  పదమ  తరచూ ఉప ంపబ ం : ‘‘కృ ామహ ైశ ర మ ,’’ ఎ ీ. 1:7; 

2:7; ‘‘తన మహ ైశ ర మ ’’, ఎ ీ. 1:18; 3:16; ‘‘కర ణ సంపన త’’, ఎ ీ. 2:4; ‘‘ సుల ఐశ ర మ ,’’ ఎ ీ. 3:8.  సుల  

ంపబడ మ నవ లక  ేవ  ల ణ ర మ ల  మం ర  ేయబ ! 

 

1:8 ‘‘సంప ర న’’  ల  ఈ ప  (perisseuō ఒ) మ  మ  ఉప ంపబ ం  (చూ. మ  5:15; 15:13; 1 ం . 

15:58; 2 ం . 1:5; 8:2,7; 9:8; ఎ ీ. 1:8; ి ీ . 1:9; 4:12,18; ల ీ . 2:7; 1 ెస . 4:1).  ఇ  ల  వమ  క  ం ైన 

మ య  ేవ  కృపక  ం న మ య  సు అనుగ లను ె యజసున .  సుల  ేవ  మ ఒక ం ర  పవ ం ే ఊట 

లక టబ గ వల ఉం ! 

 

ారమ ా ఉండ ట (PERISEUŌ) - ABOUND (periseuō) 

 

ప ే క అంశమ : ారమ ా ఉండ ట (PERISEUŌ) 

     ల  పల మ ర  ఈ ప  ఉప ం డ .  ఇ  ఎక ౖ ం ర ట అ  ా  ె యజసున  (అ ., ానుక ల 

వమ ). 

1. తన మ మక  వే  సత మ  ార  ఉం , మ  3:7 

2. ఆ మనుష  క , సు సు,  కృపల  ఉ త బహ మ నమ  ార  ఉం , మ  5:15 

3. ా సుల  ణల  ార  ఉ ర , మ  15:13 

4. ా సుల  ఇ  నుటవలన, ఇ  న  వలన ేవ  ి ంచలర , 1 ం . 8:8 

5. ా సుల  సంఘ  ంచుట యందు ారత క  ఉందుర , 1 ం . 14:12 

6. పభ వ  ార మ ందు ా సుల  ారత క  ఉందుర , 1 ం . 15:58 
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7. ా సుల  సు శమలయందు, సు ఆదరణయందు ారత క  ఉందుర , 2 ం . 1:5 

8.  ప చర  మ మల  ారత క  ఉండ ను, 2 ం . 3:9 

9. ా సుల  కృతఙ సుత ల  వే  మ మక  ారమ ా ఉం , 2 ం . 4:15 

10. ా సుల  ఆనందమ ల  ారమ ా ఉందుర , 2 ం . 8:2 

11. ా సుల  అ  షయ లల  ారమ ా ఉందుర  ( ా సమ , పల క , ఙ నమ , ఉ హమ , మ), అల  

ర షలమ  సంఘ  బహ మ నమ చు టల , 2 ం . 8:7 

12. ా సుల క  కృప తమ  ారమ ా ఉం , 2 ం . 9:8 

13. ేవ  కృతఙ సుత ర  ె ంచుటల  ా సుల  ారమ ా ఉందుర , 2 ం . 9:12 

14. ేవ  కృ ా సంపద ా సుల  ద అ తమ ా ఉం , ఎ ీ. 1:8 

15. ా సుల  మ అంతకంతక  స ంచును ాక, ి ీ . 1:9 

16. ా సుల  క  ల  ద ఉన  నమ కమ  సునందు స ల ను, ి ీ . 1:26 

17. అ కమ ా క  ఉండడమ , ి ీ . 4:12,18 

18. ా సుల  కృతఙత  ంగ దుర , ల ీ . 2:7 

19. ా సుల  ఒక పట మ క  మ షయమ ల  అ వృ  ెం  స ంచుదుర , 1 ెస . 3:12 

20. ై క తమ ల  స ంచుదుర , 1 ెస . 4:1 

21. ట ా సుల రక  మల  స ంచుదుర , 1 ెస . 4:10  

     సుల  వే  కృపను గ ం న అవ ాహనల  ల  ‘‘లక క  ం ’’ ఉం , ాబట ా సుల  క  తమ ైనం క లల  

కృప, మలల  ‘‘లక క  ం ’’ ఇందుల  నడవవల ి ఉం ! 
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  ‘‘సంప ర న జ న చన కల గ టక ’’  ఇ  ేవ  బహ మ నమ  క  అవ ాహన ( కి ల అబద ఉప ేశక ల రహస  ా  

 ఙ నమ  ాదు),  ఆయన సు ార క  అంత ా ాల  పతన న మ న ా  గ ంచగల గ నట   ఆయన ఇ ె ను 

(చూ. ఎ ీ. 1:3, 4, 5, 6, 7, 9, 10; 18-23; ల ా 1:17; ల ీ . 1:9).  అబద బ ధక ల  రహస  ఙ  ఉ టసు ర .  సు 

ేవ  ఙ న  ఉ డ .  ఆయన అంద  అందుబ ట ల  ఉ డ ! 

 

1:9  ‘‘మర మ ’’ ల  తరచూ ఈ ప  ఉప ం డ  (చూ. య లక  11:25; 16:25; 1 ం . 2:7; 4:1; ఎ ీ. 1:9; 

3:3,4,9; 6:19; ల ీ . 1:26; 2:2; 4:3; 2  1:9-10).   ేవ  చన పణ క క  న  ణ లక  న  

శబ ాల  అ కమ  కలవ .  ఎ ీ. 2:11-3:13ల  ఇ , సుల  వే  య దులౖ ే  అను లౖ ే  పజలంద  ఐక మ  

ేయ  సూ సున  (చూ. ఆ . 3:15; 12:1-3; ర. 19:4-6; ఎ ీ. 2:11-3:13).  ఇ  ఎప డూ ఏక ే ా ాధన (ఒ  ఒక 

ేవ డ ) క  సూచన ా ఉంట ం .  ఈ సత మ  గతంల  టబ  ఉం న  ా  ఇప డ  సుల  ప ా బయల పరచబ ం .  

ఎ ీ. 3:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘తన తమ ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ : ేవ  తమ  చూడ మ  

 

ప ే క అంశమ : ేవ  తమ  ( ెలమ )  (SPECIAL TOPIC: THE WILL (thelēma) OF GOD) 
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ప ే క అంశమ :  ేవ  క  (THELĒMA) తమ  

     ‘‘ ేవ  తమ ’’ అ క ల ా ఐక పరచబ  ఉం . 

     ను సు ార 

 సు ేవ   ర ర క  వ డ  (చూ. 4:34; 5:30; 6:38) 

 క మ ర  ఇ న య వత ల  ఏ య  ట నక, అంత నమ న  లప ట  ేవ  త  య న . 

 ఎవ ే క మ ర  శ ి ా  (చూ. 6:29,40) 

 ేవ   సంబం ం న ారనలక  సమ ల  ఇవ బడ ట (చూ. 9:31 మ య  1 ను 5:14) 

     సమ ంతర సు ారల   

 ేవ  తమ  ర ర ట అ  ామ ఖ మ  (చూ. మత  7:21) 

 ేవ   ర ర ట వలన ఒకడ  సు ట సహ ద  సహ దర లవ ర  (చూ. మత  12:50; మ ర  3:35) 

 ఎవర ా  న ం వ ట ేవ  తమ  ాదు (చూ. మత  18:14; 1  2:4; 2 త ర  3:9) 

 కల వ  సు డల వే  తమ  (చూ. మత  26:42; ల ా 22:42) 

     ల  ఉత ాల  

 ా సులంద  ప పక త మ య  ప చర  (చూ. మ  12:1-2) 

 దుష య గమ  నుం  ా సులను డ దల ేయ ట (చూ. గల . 1:4) 

 చన పణ క ేవ  తమ  ఉం న  (చూ. ఎ ీ. 1:5,9,11) 

 ా సుల  ప త  ంప దల క న అనుభ ా ,  క  ఉండ ట (చూ. ఎ ీ. 5:17-18) 

 ా సుల  వే  ఙ నమ  ంపబడడమ  (చూ. ల ీ . 1:9) 

 ా సుల  ప ప ర మ య  సంప రమ ా ేయబడడమ  (చూ. ల ీ . 4:12) 

 ా సుల  ాయ తమ  (చూ. 1 ెస . 4:3) 

 ప  షయమ ల  ా సుల  కృత లౖ ఉం  (చూ. 1 సె . 5:18) 

     త ర  ఉత ాల  

 ా సుల  స న  ేసూ, అ క ల  ళ  మ ంచడమ , సు ార ప చర క  అవ ాశమ  క ంచడమ  (చూ.    1 

త ర  2:15) 

 ా సుల  శమల  (చూ. 1 త ర  3:17; 4:19) 

 ా సుల  ా రప త లను ంచక ం  ఉండ ట (చూ. 1 త ర  4:2) 

     ను ఉత ాల  

 ా సుల  ఎప ట  ిరమ ా ఉండటమ  (చూ. 1 ను 2:17) 

 ారనల సమ లక  ా సుల  లకమ  (చూ. 1 ను 5:14)    
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1:10 

NASB ‘‘ ార ర హణ’’ 

NKJV ‘‘సమక ర ట’’ 
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NRSV ‘‘ఒక పణ క’’ 

TEV ‘‘ఈ పణ క’’ 

NJB ‘‘ఆయన  షయ  చర ి నుటక ’’ 

  మ ల రమ  ‘‘గృహ ర హకత మ ’’ (oikonomia ఓ య ).  ల  ఈ ప  ధ ాల  ప ం డ . 

1. సు ారను పకటం  ఒక అ సుల ల ర హకమ  (చూ. ం . 9:17; ఎ ీ. 3:2; ల ీ . 1:25) 

2. చన క  త  పణ క, ‘‘మర మ ’’ (చూ. ఎ ీ. 1:9-10; 3:9, 1 ం . 4:1) 

3. చన పణ క క  ణ మ య   అనుస ం ే న  (చూ. 1  1:4) 

ఈ వచనమ  ఈ గంధ ంద ా ాంశమ  క  సూచన ా ఉం  ( సుల  సమ ా  ఐక పరచడం), ఇ  ఎ ీ. 4:1-6 ల  ప ా 

ం ం ం . 

 

 ‘‘ ాలమ  సంప ర నప డ ’’  ఈ వచనమ  వే డ  చ తను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ  అ  ఉ టసున  (మ ందు ా 

ెప బ న పవచనమ  వల).  ాలమ  వ నప డ , ేవ డ  సును పం ను, ాలమ  వ నప డ , ఆయన మ   వ ాడ . 

 

 ‘‘సమసమ ను సునందు ఏకమ ా సమక ర వలన ’’  క ల  ( . ప . 200 నుం  . శ. 200 వరక  మధ ధ ా ాంతంల  

ాణజ  ష, ఇ  ామ న  పజ క  ష ా ఉం ే ) ఈ శమ పదమ  మ ల రమ ల  ‘‘ఒక యకత ం ం  సమ ా  

ఐక పరచడం’’.  సు క  శ ా ప ామ ఖ తగల ప  సూచన ా ఇ  ఉం  (1 ం . 15:24-28 మ య  ల ీ . 1:17-22 

లల  స షం ా చూ నిట ).  ల ీ య లక  ా ిన ప కక  ఇ  ంద షయ  ఉం .  సు తన శ ర న సంఘ  మ త  రసు  

ాదు ా  సర  సృ ి  ( ా ) క  ఆయన ర ౖ ఉ డ . 

 

1:11 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘మనమ  ా స మ ను ం ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ డ  తన ంత పజల ా ఉండ  మనలను ఎను ను’’ 

NJB  ‘‘మన ా స మ ను మనమ  ం ’’   

  మ ల రమ  ‘‘మనమ  ఒక ా ర మ వల ఎను నబ మ ’’, ఒక తదర  సకర క షణమ .  ా. .ల  ఇ  ల త ఇ  

ా ానభ ల  ా స మ  ంద  ల య లను (ల య ల జ  య జక ల ా, ే ాలయ వక ల , ా క ధర ాస ఉప ేశక ల  

మ ార ) సూ ం ం  (చూ. సంఖ . 18:20; . 10:9; 12:12; 14:27, 29).  ా  అ  పటణ ల  ఇవ బ , హ . 20-21.  

ా సులంద  వే ే స య న ా  ా స మ , ార  ఆయన ార  సత మ ా సూ ంపబడ త  వ ం  (చూ. ర. 16:5; 

73:26; 119:57; ల . 3:24).  అల  ఇ  వే  పజలక  క  ఒక ాదృశ ం ా క  మ ం  ( . 4:20; 7:6; 9:26,29; 14:2; 

2 సమ . 21:3; 1 ా ల  8:51,53; 2 ా ల  21:14; ర. 28:9; 33:12; 68:9; 78:62,71; 94:14; 106:5,40; షయ  19:25; 

47:6; 63:17; య  10:16; 51:19).  . . భ  ా ా  ేవ  క ట ంబమ ల  గమ ా ే ిం .  . . గంధకరల  

య -అన ే ను ా -ిఅ ా ి అ  శ జ న నమ క  మ ా ర .  ఇ ే త ర షలమ ా మ న ర షలమ  

పటణమ  షయంల  సత ం  (చూ. పకటన 3:12; 21:2,10), ఇ  క ాం  ాక ం , పరల ా  ాదృశ ం . 

 

 ‘‘తన ను ారమ ా ే ిన రయమ ప న’’  ఈ తదర  సకర క అసమ పక య ఎ క ేవ  కృపను బట ా  మ నవ 

గ తలను బట ాద  ఇ  ె జసున  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9,  మ డ  ాకరణల  ఉ : ‘‘ ర  ాదు;’’ ‘‘ఇ  ేవ  
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కృ ావరమ ,’’ మ య  ‘‘ యలను బట వ ం  ాదు కనుక, ఎవడ ను అ శయపడ ల లదు’’).  ఇ ే పదజ లమ  మ  8:28-29 

ల  కను నగలమ .  గ  సు ార ప త.  మ ందు ా ర ంచుట ద ప   రక  సంద ా ను త అంతృ ి 1:1-23, # ి 

మ య  1:4; 1:5 చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఎను నుట/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ి ంత సమ ౌల త అవసరత  (SPECIAL TOPIC: 

Election/Predestination and the Need for a Theological Balance) 
 

ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ఆ క సమత ల త అవసరమ  

     ఎను వడమ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక ప ాతమ  ాదు, ా  ఇ  ఇతర ల చన ిల ప క  ఒక 

రమ  లక ఒక ప కరమ !  ాత బంధనల  ఈ పదమ  దట ా వ రక  ాడబ న ; . .ల  ామ ఖ మ ా ఇ  వక  

ారణ న ర ణ రక  ాడబ న .  బౖ ల  ఎప డ  బయట  క ిం ేటట  ేవ  ర మత మ నక  మ నవ   

మద  ఉన  లను గ ం  సమన య పరచలదు.  అ ే ం ంట గ ం  గట ా ె ి ం !  బౖ ల  ల  ఉ కతక  మ  9ల  

ేవ  సర మత  ఎ క మ య  మ  10 ల  మ నవజ  క  సమ న అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మం  

ఉ హరణల . 

     ఈ ఆ త క ఉ కతక  ఎ ీ. 1:4 ల  ల ా  కను నగల .  సు వే డ  ఎను న  మ నవ డ .  అందర  సు 

ా శక మ ా ఎను బ ర  (Karl Barth).  పతన న మ నవ జ  సు ేవ  క  ‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  ఎ ీ. 1:4 

క  మ ందు ా ర ంచడమ  అ  పరల కమ నక  ాదు ా  ప దుత ( సు వల) అ   ె ి  ఈ సమస  షయమ ల  

మనక  స య పడ త న .   ేవ  ిల ప  (ఎ క) ఇప ట  అల  త ! 

     మత ి ం ల  న స ల  సంబం ం  వ ా , ఒంట ాను, సంబం ంచ  స ల ా ావ .  ఒక మం  ాదృశ మ  

న త ా  వ  ఒ  ఒక న తమ .  ేవ డ  తన సత  ా  ా ా త ల లక  ాక త ర  ాసులక  పద ం డ .  మనమ  

ద ంద ( ంచు ) ప ల జత సత  ి ంతమ ల ఉ కతల నుం  బయటపడలమ : 

1. మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ  తమ  

2. ా సుల ర ణ వ  పట దల క  అవసరత 

3. దట ాపమ  వ  స బ  ే  ామమ  

4. ాపర తమ  (ప ప ర ాదమ ) వ  తక వ ాపమ  

5. ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  అ వృ కర ాయ తమ  

6. సవ చ  వర  సవ ద త 

7. ేవ  మహ యత వర  ేవ  ా పకత 

8. ేవ  ఎదుర రల  అఙయమ  ( ె యబ తనమ ) వ  లఖనమ ల నుం  ేవ  ఎఱుగ గల ి  

9. ేవ  ాజ మ  పసుతమ  వర  ష త  సంప  

10. ప ా పమ  ఒక ేవ  వరమ  వర  ప ా పమ  ఒక మ నవ ఒప ంద ప స ందన 

11. సు ఒక ెవౖమ  వర  సు ఒక మ నవ డ  

12. సు తం  సమ న న ాడ  వల వ  సు తం  ఉపఅను గ  వల 

     ‘‘ఒప ందమ ’’ క  ఆ త క వన, మ నవ ల ఆ ే క దట మ య  న ా ం ే ప ా పమ వే  ర మత మ  

(ఏవ ే ఎల ళల అ ం ను ారం ం , ా ి ా ో  ఆయన) జతప  ఉం  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ఒక ౖప  
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ౖర ద మ  మ య  మ   తక వ ే  ప -ట ం  నందు జగతపడ ! వలమ  క  ఇష న ి ంతమ  లక ి ంత 

పద న ఎను  షయంల  క  జ గత వ ంచం ! 
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1:12 ‘‘మనలను’’  ఇ  య  ా సులను సూ సున  (చూ. మ  1:16). 

 

 ‘‘మ మ’’ ఎ .ీ 1:6 ల   చూడ మ  

 

1:13 ‘‘ ర ’’ ఇ  అన  ా సులను సూ సున  (చూ. ఎ ీ. 2:12). 

 

 ‘‘సత ాక మ ను, అన ా  ర ణ సు ారను , సునందు ా సమ ం ’’  ఇ  ండూ క  తదర  సకర క అసమ పక 

యల .  ర ణ అ  ా ించ  ఒక సం ేశమ  మ య  నమ  ఒక వ , ండూను.  ఇందుల  బౖ ల  క  ( ాపం క 

దృ ి) శ స యత క  మ న ిక అం ారమ  మ య  సు క  వ గత ఆ నమ  ండూ ే  ఉ !  సు ార 

వ గతం ా ీ క ంచబ  (చూ. ను 1:12; 3:16, 18, 36; 6:40; 11:25-26; మ  10:9-13).  సు ార క  ా ాం ా  

ఇల  సంగహపరచవచు  

1. ఆ ంచ /అం క ంచ  ఒక వ  (వ గత సంబంధమ ) 

2. శ ించ  ఆ వ  క  సత మ  ( ాపం క దృ )ి 

3. ం  ఆ వ ల ంట తం ( సుల ంట వ త ం) 

 

ప ే క అంశమ : ల  క  రచనలల  ‘‘సత మ ’’  (SPECIAL TOPIC: “TRUTH” IN PAUL’S WRITINGS) 

 

ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  ‘‘సత మ ’’ 

     ల  ఉప ం న ఈ పదమ  మ య   సంబం ం న ప ల  ాత ంబంధనక  సమ న న ఎ  అ  పదమ  నుం  

వ ం , నమ కత మ  లక ా స త అ   అరమ  (BDB 53, ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , 

ఆ రపడడం మ య  శ స యత చూడ మ ).  బౖ ళ  మధ ాల య  రచనలల  ఇ  అబ  వ క న పదమ  సత మ  

అ  వమ  ఉప ం ర .   దగర ా ఉం ే సమ ంతరమ  మృతసమ ద చుటల ‘‘కృతఙత రనల ‘‘.  ఇక డ ఇ  

బయలపరచబ న మత ి ం ల ా ఉప గంచబ ం .  ఎ  సమ జమ  ‘‘సత మ  క  ా మ ’’ ా మ ం . 

     ల  ఈ ప  సు సు సు ారను సూ ంచ  ఒక నమ ా ఉప ం డ . 

1. య లక  1:18,25; 2:8,20; 3:7; 15:8 

2. 1 ం . 13:6 

3. 2 ం . 4:2; 6:7; 11:10; 13:8 

4. గల య లక  2:5,14; 5:7 

5. ఎ ీయ లక  1:13; 6:14 

6. ల ీ య లక  1:5,6 
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7. 2 ెస ల కయ లక  2:10,12,13 

8. 1  2:4; 3:15; 4:3; 6:5 

9. 2  2:15,18,25; 3:7,8; 4:4 

10. త  1:1,14 

ల  ఈ ప  తన మ టన ఖ త  ె యజయ టక  ఒక మ రమ ా ఉప ం డ  

1. అ సుల ల ార మ ల  26:25 

2. య లక  9:1 

3. 2 ం య లక  7:14; 12:6 

4. ఎ ీయ లక  4:25 

5. ి ీ య లక  1:18 

6. 1  2:7 

ఆయన 1 ం . 5:8ల  తన ఉ ే ాలను, ఎ ీ. 4:24; 5:9; ి ీ . 4:8ల  తన న  వ ంచ  క   

ఉప ం డ .  ార  పజల రక  క  ఉప ం డ . 

1. ేవ డ , మ . 3:4 (చూ. ను 3:33; 17:17) 

2. సు, ఎ ీ. 4:21 ( ను 14:6 ల ) 

3. అ సుల ల ా మ , త  1:13 

4. ల , 2 ం . 6:8 

వలమ  ల  మ త  గల . 4:16 మ య  ఎ .ీ 4:15లల   సు ారను సూ ం ే య ర పకమ ల  (అ. ., alētheuō) 

ఉప ం డ .  మ ంత అధ యనమ  రక  Colin Brown (ed.), The New International Dictionary of New Testament 

Theology (  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  టస ం  ల ), ా 3. 784-902 ల  చూడ మ . 
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 ‘‘మ ంపబ ’’  క - మ  సంస ృ ల  మ ంపబడ ట అ  ఒక భదత, జ  మ య  య జమ న తక  ఒక గ ర ా 

ఉం ే  (చూ. ఎ ీ. 4:30; 2 ం . 1:22; 5:5; పక. 7:1-4).  ఈ మ ద (తదర  సకర క షణమ ) సుల  త ా సుల ఆత  

క  బ సి మ నక  ి ంతపరం ా సమ నమ ా ఉం  (చూ. 1 ం . 12:13; ఎ ీ. 4:4-5 క ). 

 

ప ే క అంశమ: మ ద  (SPECIAL TOPIC: SEAL) 

 

ప ే క అంశమ : మ ద 

 

మ దక  ె యజయ  ఒక ప ాతన నమ  ఉం  

1. సత మ  (చూ. ను 3:33) 

2. య జమ న మ  (చూ. ను 6:27; 2  2:19; పక. 7:2-3; 9:4) 

3. బదత లక ాప దల (చూ. ఆ ా. 4:15; మత  27:66; మ  4:11; 15:28; 2 ం . 1:22; ఎ ీ. 1:13; 4:30; పక. 20:3) 
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4. ఇ  బహ ా వే  క  బహ మ నమ  క  ా ాన ాస ా  హ మ  క  ావచు  (చూ. మ  4:11 మ య  

1 ం . 9:2) 

     పకటన 7:2-4; 9:4 ల  మ ద క  ఉ ేశ మ  వే  ా  ేవ  పజలక  కక ం  ఉండ  ఇవ బ ం .  ా ను 

క  మ ద తన పజలక  గ ర , ార  ేవ  ా  ారక ల .  పకటనల  ‘‘ పత ’’ (అ ., thlipsis) ఎప డూ ా సులను 

అ ా సుల  ం ించ  సూ ంచుచుండ ా, పమ /ఉగత (అ ., orgē లక thumos) ఎప డూ అ ా సుల  మ ర మనసు  

ం , సు యందు శ ించుల గ న, ేవ  ర  ా దక  వచు నట  సూ ంచుచున .  ఈ ానుక ల న ర  

ల ాండమ  26; ప ేశ ాండమ  27-28:30; రనల  1 ల  బంధన ా ాల /ఆ ా లల  క ిసుం . 
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 ‘‘ ా ానమ  ేయబ న ఆత ేత’’  ఆత  ాకడ త య ా  హ మ ా ఉం  (చూ. య ల  2:28; ను 14:26సగం).  

ఆయన తం  ా ాన  ఉ డ  (చూ. మ ను 14:16, 26; 15:26; అ. ా. 1:4:5; 2:33).  ఆత  అంత ా తి ా సుల  ా  

ప నర   ం న ార  (చూ. మ  8:9-11). 

 

1:14 ‘‘సంచకర వ ా ఉ డ ’’  ఈ సంచకర వ  అ  అంశమ  ా. . ల  మ ం ే ఉన  అంశమ . 

1. ఋణమ  ర  ఒక ా ానమ  (చూ. ఆ . 38:17,18,20; . 24:10-13) 

2. వ రమ  అనుగ ంచ  ఒక ా ానమ  (చూ. 1 సమ . 17:18) 

3. ఒక వ గత ా ానమ  (చూ. 2 ా ల  18:23; షయ  36:8). 

ఈ క  పదమ  ఒక ‘‘’సత ర ె ంప ’’ లక మ ందు ా ె ం ే మ ను సూ సున  (చూ. 2 ం . 1:22; 5:5).  ఆధు క క ల  

ఈ పదమ  జరగబ వ  ా  పమ ణమ ా ట ఒక ాహ ర ఉంగరమ  రక  ఉప ంపబ ే .  త య ా  

ఆత  ర ర బ న ా ాన  ఉం .  ఇ  . . ఉ కత క  ‘‘వ ే  ఉన ’’ మ య  ‘‘అప ే ాదు’’ ల  ఒక గ  ఉం , సు 

ండ  ాకడలను బట ఇ  య దుల ండ  య ాలను ఒక ౖ  ఇం క  ఉంచుత న  (మం  తర ణ రక  How to Read 

the Bible for All Its Worth by Fee and Stuart, pp. 129-134 ీ మ య  సువ  ా ిన హౌ ట    బౖ  ఫ  ఇ   , 129-

134 ల  చూడ మ ). ఆత  ష త  ప సమ ి  ఇప డ  ఇవ బ న సంచకర వ . 

 

ప ే క అంశమ: ఆత  క  మ న కరణమ   (SPECIAL TOPIC: THE PERSONHOOD OF THE SPIRIT)  

 

ప ే క షయమ : ఆత  క  మ న కరణ 

     ా. .ల  ‘‘ ేవ  క  ఆత ’’ (అంట.,  ruach) హ ా ఉ ే ా  ర  ఒక శ  య ం .  అ  ఒక వ  అ  ెప  

ఆ రమ  లదు (అ ., ా. . ఏక ేవత మ , ప ే క అంశమ : ఏక ేవ ాధన చూడ మ ).  అ ,ే . .ల  ఆత  క  ప  

వ త మ  మ య  ల ణ ల  ాయబ  ఉ : 

1. ఆయన దూషణక  గ  ాగలడ  (చూ. మత  12:31; మ ర  3:29) 

2. ఆయన బ ాడ  (చూ. ల ా 12:12; ను 14:26) 

3. ఆయన ా  ఉంట డ  (చూ. ను 15:26) 

4. ఆయన ఒప టట  ే ాడ , న ి ాడ  (చూ. 16:7-15) 
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 ‘‘ చన’’ ఎ ీ. 1:7 ల   మ య  ల ీ . 1:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయన సం ా ంచు న’’  ఇ  బహ ా ర. 19:5; . 7:6; 14:2లక  సూచన ా ఉండచు .  ల ా  ా ి ెందు తమ  

య దుల  వే  ప ే క ఖజ ా ఉం ే ార  (చూ. ఆ ా. 12:3; ర. 19:6), ఇప డ  ఆయన క  సు శ ర న సంఘమ  

ప ా ఉం . 

 

 ‘‘ ేవ  మ మక  రకల గ ట ’’ ఎ .ీ 1:6 ల   చూడ మ  

 

5. ఆయన ‘‘ఎవర ’’ అ  ిల వ బ డ  (hos) (చూ. ఎ ీ. 1:14) 

6. ఆయన దుఃఖపరచ బడ డ  (చూ. ఎ ీ. 4:30) 

7. ఆయన ఆర బడ డ  (చూ. I ెస . 5:19) 

8. ఆయన అటంకపరచబడ డ  (చూ. అ. ా. 7:51) 

9. ఆయన ా సుల తర ప న ా ాడ  (చూ. ను 14:26; 15:26;16:7) 

10. ఆయన క మ ర  మ మపర డ  (చూ. మ ను 16:14) 

కత  ా ా ల  (ఇక డ అ క న ాటల  మ డ , ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ ) క  మ గ ర  వ క లను గ ం  

మ ట డ త . 

     1.   మత  28:19 

     2.   ం . 13:14 

     3.   త ర  1:2 

క  పదమ  ‘‘ఆత ’’ (pneuma) నప ంసక ంగమ ల  ఉన ప ట , ఆత ను సూ ంచనప డ , . . తరచూ ప ం ంగ పదర క 

షణమ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. ను 16:8,13-14). 

 

మ నవ చర లక  ఆత  జత ేయబ ం . 

     1.   అ. ా. 15:28 

     2.   మ  8:26 

     3.  1 ం . 12:11 

     4.  ఎ ీ. 4:30 

     అ. ా. ఆరంభమ ల  ఆత క  ాత ె యపరచబ ం  ( ను సు ారల  వల).  ంత సు పండ గ  ఆత  ప  

ారంభమ  ాలదు ా  ఇ  ఒక త అ య  ారంభమ .  సుక  ప త  ఎప డూ ఉం ే .  ఆయన బ ిస మ  

ప త  ప  ాంరంభమ  ాదు ా , ఇ  ఒక త అ యమ .  ప వమ  గ న సు ార ప చర ేయ  ల ా 

సంఘ లను ిదప డ . ఇప ట   గ .  ఆత  ప వంతం ా ఉన దంట, అ  తం  మ, మ పణ మ య  మనుష లను తన 

స ర ా  సమన య పరచు వడ  గ  (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ )! 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  1:15-23 
15ఈ త వ తే, పభ ౖన సునంద   ా సమ ను గ య , ప దులంద డల ర  చూప చున  ా సమ ను 

గ య , ను నప టనుం   16  షయ  మ నక ేవ  కృతజ సుత ల  ె ంచు చు ను.  17మ య   మ తమ ల  

ంప బ నందున, ఆయన మ ను ి న ిల ప వల ౖన ణ ట ో , ప దులల  ఆయన  ా స మ క  

మ శ ర ట ో,  18ఆయన సునందు గపర న బల శయమ నుబట శ ించు మన యందు ఆయన చూప చున  తన 

శ క  అప  త న మ త ట ో, ర  ె ి నవలన ,  19మన పభ ౖన సు సు క  ేవ ెనౖ మ మ స ర యిగ  

తం , తను  ె ి నుటయందు క  జ నమ ను పత తయ నుగల మనసు  అనుగ ంచునట , ను  ారనలయందు 

మ నుగ  జ పన ేయ చు ను.  20ఆయన ఆ బల శయమ ేత సును మృత లల నుం  ల ి, సమస న 

ఆ పత మ కంటను అ ారమ కంటను శ కంటను పభ త మ కంటను, ఈ య గమ నందుమ త   21 ాక ాబ వ  య గమ  నందును 

ర ం న ప  మమ కంటను, ఎం  చు ా పరల కమ నందు ఆయనను తన క ార మ న క ర ండబట య డ .  
22మ య  సమసమ ను ఆయన ాదమ ల ంద ఉం , సమసమ  ౖ  ఆయనను సంఘమ నక  రసు ా య ం ెను.  23ఆ సంఘమ  

ఆయన శ రమ ; సమసమ ను ప ా ంప చున  ా  సంప రత  య న .  

 

1:15-23 ఇ  ల  క  కృతఙత మ య  ఈ ప కల గ తల ర న మధ వరప  ార ౖ ఉం  (అ ., న  ఆ ియ ల  

సంఘ ల ).  ఇ  క  షల , ఎ ీ. 1:3-14 ల ా ఒక డ ాట ాక మ  (అ ., సు మ య  ఆత  ా ఇవ బ న తన 

కృ ాబహ మ   తం న ేవ  ల  సు ారన ేసు డ ).  ఈ డ ౖన ా ా ల  ల  క  ా త  ల ణ ల ా 

ఎ ీయ లక  ా ని ప కల  మ త  ఉ  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14, 15-23; 2:1-10, 14-18, 19-22; 3:1-12, 14-19; 4:11-16; 

6:13-20). 

 అల  ఎ ీ ీ. 6:19-20 ల  ల  తనక  రక  ను ా ంచు వడం క  గమ ంచం !  ల  ారన మ య  సుత లక  

ెప తగ వ ా ఉం డ  (అ ., 3:20-21). 

 

1:15 

NASB ‘‘  మధ . . .ఉన  ా సమ ’’ 

NKJV, NRSV, 

TEV, NJB ‘‘  ా సమ ’’ 

 ఒక పకటన ఉతరమ ా ఎ ీయ లక  ా ిన ప క, ల  అ క సంఘ లక  సూ సు డ , ఎ ీ సంఘ  మ త  ాదు.  

కసు న ాన ఉన  సంఘ ల మధ  ఉన  సమస లను గ ం  ల  ఎప త  ా డ  (ల కయ, ా . 

లసు ) (చూ. ల ీ . 1:6-8). 

 ‘‘ ా సమ ’’ అ  పదమ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. సుయంద  ారంభ, వ గత నమ కమ  (చూ. ఎ ీ. 1:19 ‘‘ ా సుల న మన డల’’) 

2. సవ ల ా స ల న ాగ ం (అ ., ల ీ . 1:9-10 క  ా. . వమ ) 

3. ఒక ారక ఆ క   ఉన  ‘‘ ా సమ ’’ అ  సవ ి ంతమ , (చూ. అ. ా. 6:7; 13:8; 14:22; గల . 1:23; 6:10; 

య  3:20) 

ఇక డ  ఆ క  ఉం , బహ ా #3వ. సంఖ   స ా స వచు . 
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 ‘‘  మ’’ ఇ  ా న క  ే ాతపత ల  P46, א, A, లక B, లల  ా  లక ఓ జ , జ , లక అగ ీ  ఉప ం న క  

ాఠ ాలల  లదు, ా  ల ీ  సమ ంతరమ  (చూ. ఎ ీ. 1:4) మ య  ిల ను 1:5 లల  ఇ  ఉం .  ఇ  ఎ ీయ లక  

ా ిన ప కల  స షం ా లఖక ల  తే కలపబ ం .  ల  క  వచ ల ా అ  ిరపరచబడ ఉ ే ం . 

 

 ‘‘ప దుల ’’  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 

1:16 ఈ వచనమ  ల  ార  తప  ండ  ణ లను ె యజసన : (1) కృతఙత మ య  (2) ఓర .  ల  రంతరమ  సవ 

సంఘ లను గ ం  ా ం డ  (చూ. మ  1:9; 2 ం . 11:28; ి ీ  1:3-4; ల ీ . 1:3,9; 1 సె . 1:2-3; 2  1:3, 

ిల ను 4). 

 ేవ  ద నమ కమ  మ య  మధ సప  ారల మధ  ఉన  మం  ి ంతపర న సమ ౌల మ  ఇ .  సు ార పకటన 

మ య  సంఘ ల అ వృ  ేవ  త  ఉం ే .  అ  ా  రక  ా ంచుటక  ల  ప ల బ డ .  ఏ  ఏ  ా సుల 

ారనల  శ రమ ల  వే  శ  త లల  బ న న ప వం చూప త ం .  సర శ మంత ైన ేవ డ  తన పజల 

ారనలక  తనను ను త ంచ  ిదప డ  (చూ. య బ  4:2)!  మధ వరప  ారన ేవ  శ  ా సుల ఇ ాప ర క 

న ాలక  కలపబడ త ం .  ల ీ . 4:2 ల  ప ే క అంశమ : కృతఙ సుత ల  చూడ మ .  ల ీ . 4:3 ల  ప ే క అంశమ : 

మధ రప  ారన చూడ మ . 

 

1:17 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘పభ ౖన సు సు, మ మ క  తం , క  ఒక ఙ నమ  కల గజయ ను ాక’’ 

NKJV ‘‘పభ ౖన సు సు, మ మ క  తం , క  ఆ ఙ నమ  కల గ జయ ను ాక’’ 

TEV  ‘‘పభ ౖర సు సు, మ మ త ైన తం , రక  ఙ నమ  ఇచు ను’’ 

 TEV తర మ ల  ఉన  కత  ఉ టన టల  గమ ంచం  (1) ఎ ీ. 1:3-14; (2) ఎ ీ. 1:17; (3) ఎ ీ. 2:18; (4) 

ఎ ీ. 3:14-17; (5) ఎ ీ. 4:4-6.  ఎ ీ. 1:3 ల  ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ . 

 

 ‘‘తం  మ మ’’  ఇ  వే  రక  ా. . ర దు (చూ. ర. 24:7; 29:3; అ. ా. 7:2).  ష ీ భ  షకం (మ మ క ) 1 

ం . 2:8 మ య  య బ  2:1 ల  క  సు రక  ఉప ంపబ ం .  హ ా ఈ త ా సులక  సు సు అ న 

ప  మ య  ప ప ర సత  ఙ నమ ను అరం ే ి నుటక  ల  హ ాను ా సు డ , ిక  ఉప ేశక లౖన ఈ ఙ న అబద 

ఉప ేశక ల ఉప ే ాలను ాదు.  మ నవ రహస  ఙ ల  లవ .  సంప రమ ా బయల పర న  ేవ  ఙ నమ !  ఎ .ీ 1:6 ల  

‘‘మ మ’’ ద ఇవ బ న ప   చూడ మ . 

 

 ‘‘ క  జ నమ ను. . . అనుగ ంచునట ’’  ఈ పదమ  ‘‘ఆత ’’ ర పపద  ( ారక ఆ కల  లదు) ఉం , ా  ఇ  జం ా 

ప త  ేత శ  ంపబ న మ నవ ఆత ను ండ  ఉ ే ా ల  సూ సున .  షయ  11:2 ఆత  క  ేవ  

బహ మ నమ ను ‘‘ఆత సంబంధ న ఙ నమ ,’’ మ య  ‘‘అవ ాహన,’’ ‘‘ఆత  క  ల ,’’ ‘‘శ ,’’ ‘‘ఒక ఆత  క  ఙ నమ ,’’ 

‘‘ ేవ  భయమ ’’ వ సున . 

 . . ల  ా సుల  క  లల  ఆత  ట  ఇసున ో  ె యజ  వర స ాక ాల  ల  ఉ . 

1. ‘‘ప ద న ఆత ’’, మ  1:4 
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2. ‘‘దతప త లవల ీ క ం ే ఆత ,’’ మ  8:15 

3. ‘‘ ా క న మనసు ’’, 1 ం . 4:21 

4. ‘‘ ా సమ  క న ఆత ’’ 2 ం . 4:13 

5. ఙ నమ ను, పత తయ ను గల మనసు ’’, ఎ ీ. 1:17 

6. ‘‘స త ’’, వ . ‘‘భమపరచు ఆ ’’, 1 ను 4:6 

 

 ‘‘ క  జ నమ ను పత తయ నుగల మనసు  అనుగ ంచునట ’’  ఈ ాగ  ల  సర మ ల  ఎ .ీ 1:3-14 ల  ఎక వ ా 

ఉన ట , తం న ేవ  సూ సు .  ఈ ఙ నమ  మ య  పత త వలమ  ంతమం  ర  ాదు ా  ా సులంద  

రక  (చూ. ఎ ీ. 4:13).  ఇ  అబద ఉప ేశక ల ఙ నమ  మ య  ఏ ా ట ా ల ఉ టలను ఖం ంచుక  ఉప ంపబ ం .  

సు ార ఙ నమ  ేవ  ేత ఇవ బ , సును గ ా క  ఉం  (చూ. ల ీ . 1:9).  ఆయ  సత మ  (చూ. ను 8:32; 

14:6)! 

 

1:18-19 సుల  ఉన  తం న ేవ  ఙ న అనుగ  మ డ  ణ ల  ఉ . 

1. ా సుల క  మ ందు ా ఎను న  ణ 

2. ా సుల క  మ మ ా స మ  

3. ా సుల గ ంప  అ న ేవ  ష న ప శ , సుల  పత పరచబ ం  

 

1:18 ‘‘  మ తమ ల  ంప బ నందున’’  ఇ  పతన న మ న ా  సు ార ెసున  గ ంప క  ఒక ాదృశ మ  (చూ. అ. ా. 

26:18; 2 ం . 4:4-6).  ఇ ే ఎప ట  ేవ  త  ఉం .  ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : హృదయమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ి న. . . ణ’’ ‘‘ ణ’’ ద ప   రక  ల ీ . 1:5 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ‘‘ ిల చుట’’ (kaleō ాల ) అ  పదమ  . . ల  అ క ి ంతపర న ాల  ఉప ంపబ ం . 

1. ాప ల  సు ా ేవ  ేత ర ణ రక  ిల వబ ర  

2. పభ వ  మమ  రట ర ంపడ టక  ాప ల  ిల వబ ర  

3. సుల ంట ల  ంచ  ా సుల  ిల వబ ర  

4. ప చర  ార రమ  రక  ా సుల  ిల వబ ర  

#1 ఈ ాఠ మ  క  ీడన  ఉం .  ‘‘ ిల చుట’’  రక  ఎ .ీ 4:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘మ మ ర మ ల ’’  ల  ఎక వ ా సు ార స ల రక  ‘‘ఐశ ర మ ’’ అ  ెప డ  (చూ. ఎ ీ. 1:7,18; 2:4,7; 3:8,16).  

ఎ ీ. 1:7 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ ా స మ ’’  ఎ ీ. 1:7 ల   చూడ మ . 

 

1:19 

NASB ‘‘అ శయ న ప తనమ ’’ 

NKJV ‘‘అ క న ప తనమ ’’ 
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NRSV ‘‘ ెప నశక మ ా  ప తనమ ’’ 

TEV ‘‘ఎంత ప తనమ ’’ 

NJB ‘‘ఎంత అ ామ న న ప తనమ ’’ 

 ఈ పదమ  huperballō హ పరబ ల  . . ల  ల ేత మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  వే డ  సుల  చనయందు 

ర గ బ ే మ న ా  ే ిన  తన ఉ ం  ే ా  ె యజసున  (చూ. 2 ం . 3:10; 9:14; ఎ ీ. 1:19; 2:7; 

3:19). 

 

ప ే క అంశమ : ల  క  ‘‘హ ప ’’’ సమ నప ల ఉప గమ   (SPECIAL TOPIC: PAUL’S USE OF “HUPER” 

COMPOUNDS) 
 

ప ే క అంశమ : ల  క  HUPER పద శమమ ల ాడ కల   

     ల  క  భ  పత యమ  huper, ా రణం ా ద లక ౖన అను అర చు  ప  ఉప ం  తప ల  సృ ించడంల  

ం  క  ఉ డ . ష ీ భ  (సప )  ఉప ం నప డ ,  అరం “ప మ ల ”  peri మ  (చూ. 2 ం . 8:23; 2 

ెస . 2:18)  ఇం క అరమ  “గ ం ” లక “సంబంధం గ ం .” య భ  ఉప ం నప డ ,  అరం “ ౖన”, “ ద” లక 

“అవతల” (చూ. A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research (ఏ ామ  

అ  ద  నూ  టస ం  ఇ  ద లౖ  అ  ా క  ), 625-633 ల ).  ల  ఏ ై  షయ   ెప  అతను 

ఈ భ  పత యమ ను శమం ా ఉప ం డ . ంద నబ న  ల  ఈ భ  పత యమ ను క ి ా న మ ఖ  

ఉప ాల జ . 

A. హప  ల  ( .  ల  ఒక ా  మ త  ాయబ ెను) 

1. Huperakmos, ఒక  ష న గత తం, I ం . 7:36 

2. Huperauxanō,  వృ  ెం ంచుట, II ెస . 1:3 

3. Huperbainō, అ గ ంచుటక  లక అ క ంచుటక , I ెస . 4:6 

4. Huperkeina, అవతల, II ం . 10:16  

5. Huperekteina, సరణ, II ం . 10:14  

6. Huperentugchanō, మ క  రక  ి ారసు ేయడం, మ  8:6 

7. Hupernikaō, అత క జయమ ందుటక , మ  8:37 

8. Huperpleonazō, అత కమ ా సరణక , I  1:14  

9. Huperupsoō, అ కమ ా ంచుటక , ి ీ . 2:9  

10. Huperphroneō, స సబ గల ఆల చనలక , మ  12:3  

B. ల  రచనలల  ఉప ం న పదమ ల . 

1. Huperairomai, ఒకడ  చు వ టక , II ం . 12:7; II ెస . 2:4  

2. Huperballontōs, అప తం ా, ఎక వ ా, II ం . 11:23 (ఇక డ య  షణం మ త , ా  II ం . 

3:10; 9:14; ఎ ీ. 1:19; 2:7; 3:19 లల  య) 

3. Huperbolē, అప తమ , అ ామ న న బలమ , మ  7:13; I ం . 12:31; II ం . 1:8; 4:7, 17; 22:7; 

గల . 1:13.  
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4. Huperekperissou, అ టక  అత కమ ా, ఎ .ీ 3:20; I ెస . 3:10; 5:13  

5. Huperlian, ఎక వ ాడ ా లక అ  ఘన న ా ా, II ం . 11:5; 12:11  

6. Huperochē, ా న ం, సమరత, I ం . 2:1; I  2:2  

7. Huperperisseuō, మ  సమృ న, మ  5:20 (మధ  స రం, ారమ ా ంపబడ ట, ారమ , II ం . 

7:4) 

C. ల  ా మ య  .  గంధకరల ా అర దు ా ఉప ంపబ న పదమ ల   

1. Huperanō, దూరమ ా ం న, ఎ .ీ 1:21; 4:10; మ య  . 9:5  

2. Huperechō, సమరత, షత మ , మ  13:1; ి ీ . 2:3; I త ర  2:13  

3. Huperēphanos, గ ం న లక అహం ారమ గల, మ  1:30, II  3:2 మ య  ల ా 1:51; య బ  4:6; 

I త ర  5:5  

      ల  ల  ఆత రత క న వ , మనుష ల  మ య  ప తి ల  మం ౖ ే అ  ల  మం  మ య  ెడ ౖ ,ే అ  ల  

ెడ . ఈ భ  పత యమ  ాపమ , తన. మ య  సు, మ య  సు ారను గ ం న అత  ఉత ృష న వమ లను 

ె యపరచట  అనుమ ం న .  

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
 

 ‘‘ శ ించు మన యందు’’  ఈ వచనమ  ‘‘ శ జ న ాదం’’ అ  అబద ి ంతమ ను ె యజసున , ఇ  వ  అందర  

ర ంపబడ ర  అ  షయ  ెప త న .  ఈ శ జ న ాదం మ మ ల ా మ  5:18 ల ంట ర ా చూడబడ ఋ -

ా ా లను ఆ రమ  ే ి ం .  ేవ డ  ా  ంత ఆత సంబంధ ర ణ మ య  రయ తలల  ాల నుటక  ( బదత బంధన) 

చ య  తలం డ .  సవ ల  మ ర మనసు  ం , శ ిం  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16, 19:20:21). 

 సు ార సంఘటత ాదం (చూ. ను 1:12; 3:16; 1  2:4-6; త  2:11; 1 త ర  3:9) అబద ఉప శేక ల  ప ే క 

ా  ధం ా ఉం .  సు ార తన ఆ నంల  శ ా ప  ఉం  (చూ. 1  2:4; త  2:11; 2 త ర  3:9) పభ వ  

మమ ను లి వబ న ారంద  ఈ ఆ నమ  ఉ ే ంపబ ం  (చూ. మ  10:9-13). 

 

 ‘‘బల శయమ నుబట. . .తన శ ’’  ఇ  షయ  11:2 క  మ క సూచన ా ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:17).  ఈ వచనమ  మ డ  క  

ప ల  (energas, kratos, and ischus ఎ ా , ాట , ఇచూ ) ఉం , ఇ  ేవ  శ  చూ ిసు .  బలమ  రక  మ క 

పదమ  (dunamis డ ) ఈ వచనమ ల  ప ర మ  ాడబ ం .  ర ణ క  గ  సు ా వే  బల న పనుల , 

మ నవ వ గత యల  లక ఙ న అం ాల  ావ . 

 

1:20 తర ాత వసున  మ డ  వచ ల  సు రక  తం న ేవ  అదు త న మ య  సర శ  ఏ  ేసున ో  

ెలయజసు . 

1. ఇ  ‘‘ఆయనను మ రణమ  నుం  ల ిం ’’ ఎ ీ. 1:20.  ఇ  బ యర ణ క  తన ఆ  గ ర  (చూ. 1 

ం య లక  ా ిన ప క 15).  

2. ఇ  ‘‘తనను ఆయన క ార మ న క ండబటం ’’, ఎ ీ. 1:20.  ంచుటక  మ య  షతక  ఇ  ాక మ ా 

ఉం  (చూ. ల ీ . 3:1).  ఇ  సు క  మధ స ప చర ను పద సున  (చూ. మ  8:34; . 7:25; 9:24; 1 

ను 2:1 మ య  ఇ  ా. . పవచన ర ర ా ఉం , చూ. ర. 110:1; అ. ా. 7:56). 
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3. ఇ  ‘‘సంఘ  అత న త రసు ా ఉం ం ,’’ ఎ ీ. 1:22.  ఈ సంఘ పద ప గమ  ేవ  త ప ే క పజలను 

సూ సున , ఇందుల  య దుల  మ య  అను ల , ఎవ ే ఆయనయందు న క ఉంచు  ారంద  ఇ  

కల ప  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13; గల . 3:27-29). 

సు రక  తం  ే ిన షయ ల , సు తన అనుచర లక  ే ాడ  (చూ. ఎ ీ. 2:5-6).  ఎ ీ. 2:5-6 ల  సమ ాల  ి ష  

syn ను క  ఉ , అరమ  ‘‘  క ి ాల నుట’’. 

 

 ‘‘పరల క సలమ ల యందు’’  ఈ సలమ ను ె  (మండలమ  క ) నప ంస బహ వచన షణమ  (epouranious 

ఎ ా య ) ఎ ీ ప కల  మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:3,20; 2:6; 3:10; 6:12).   ఉప గ 

సంద ా ల టల , ఇ  ా సుల  ఇప డ , ఇక డ వ ిం ే ఆత సంబంధ ాజ  గ ం న అరమ  ఉం , ఒక ా ా వ ే  

పరల కమ  ాదు. 

 

1:21 ‘‘సమస న ఆ పత మ కంటను అ ారమ కంటను శ కంటను పభ త మ కంటను’’  ఈ వచనమ  ఆత సంబంధ శక ల లక 

మ న ా  శత వ లౖన దూతగణ ల ా ల క  హ ల  లక కమ లను సూ సున  (చూ. ఎ ీ. 2:2; 3:10; 6:12; ల ీ . 

1:16; 2:10,15; మ  8:38-39; 1 ం . 15:24).  దూతగణ ల అ  హ ల కంట సు ఉన త డ  (చూ. య లక  1-2).  

ఇ  ిక ల అబద ఉప ేశక ల క  దూతగణ ల (aeons ఆ ను) ఉ టనలను ఖం సున .  ఈ హ ల  ేవ  ర ా 

ప ేసున  మ నవ ార కమ ల వ గత ా ణ లను క  సూ ంచవచు .  ట  ఉ హరణల  తత ాసమ , ద , పభ త మ , 

ౖద మ , మతమ  . (చూ. Hendrik Berkhof's Christ and the Powers, Herald Press ం  బం  క   అం   

పవ , ా  ). 

 ఎ ీ. 6:12 ల  ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  దూతల  చూడ మ . 

 ఇం ా, ‘‘ ౖనున ’’ రక  ఎ .ీ 1:19 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Huper హ ప  ామ ాల ప గమ  చూడ మ . 

 ‘‘అ ారమ ’’ రక  ల ీ . 1:16 ల  ప ే క అంశమ : Archē ఆ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ర ం న ప  మమ కంటను’’  ఇ  బహ ా అబద ఉప ేశక ల క  రహస  ా   ను లక దూతగణ ల ా 

ళ  ఉప ం ే ర లను ా  సూ ంచవచు .  ార  ర ణను వే  ా  మంత మ ల క  రహస  ఙ నమ ను 

నమ ర .  ల  ర ణను లక ేవ  ఐక తను సు మమ ల  మ త  కను నగలమ  ెప త డ  (చూ. ి ీ . 

2:9-11).  ా. . ఒక వ  క  ర  ా  ల ణ  ె యజసుం ే .  తం  స వమ  ప ా క మ ర  యందు 

బయల పరచబ ం  (చూ. ను 14:8-14; 17:11). 

 

 ‘‘ఈ య గమ నందుమ త  ాక ాబ వ  య గమ  నందును’’  య దుల  ండ  య ాలను నమ ర , పసుత దుష య గమ  

మ య  స య ా ాబ వ త న  త  య గమ .  ఆత  క  త  య గమ  ంత సు నమ న వ ం  (చూ. 

య ల  2:28-32; మత  12:32, మ ర  10:30; ల ా 16:8; 18:30; 20:34; 1  6:17; 2  4:10; త  2:12, . 

6:5). 

 

ప ే క అంశమ: ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ   (SPECIAL TOPIC: THIS AGE AND THE AGE TO COME) 
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ప ే క అంశమ :  ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  

     ా. . పవకల  ష త ను ఒక వరమ న ంప ా చూ ార .  ా  దృ ా  ష త  అంట ఇ ా య ల క ప నర దరణ.  

ఏ ఎటన ార   ఒక త నమ ా క  చూ ార  (చూ. షయ  65:17; 66:22).  అబ మ  సంత  వలన హ ా 

మ రమ ా తృణక ంపబడ త  (బ ష ంపబ న తర ాత క ) య  బంధనల మద  వ ాండ ా త మ  (అ ., 1 

Enoch, VI Ezra, II Baruch) ల  ఒక త ర ావ  అ వృ  ెం ం .  ండ  య ాల మద  ే లను ఈ ాతల  ారం ం :  

ఇప డ న  దుష య గమ  ా ను ఆ క త ను, స య తే ారం ంచబ  ాబ   య గమ  ఆత  ఆ ారమ ను 

(ఎక వ ార  బల-శక ల ధుడ ) ఉంట .  

     ఈ సవ ంత ప  (మరణ నంతర వన ి ంతమ )ల  స ష న అ వృ  ఉం .  ద పం త ల   ‘‘అ వృ  ైవ 

పకటన’’ అ  ి ర .  కమ జ ల  క న ఈ ండ  త య ాలను . . బలప ం  (ల క ై త ాదమ ). 

 

సు ల  య ల  ( ల ) 

మత  12:32; 13:22, 39 మ  12:2 . 1:2; 6:5; 11:3 

మ ర  10:30 1 ం . 1:20; 2:6,8; 3:18  

ల ా 16:8;18:30; 20:34-35   2 ం . 4:4  

                         గల  1:4    

                         ఎ ీ. 1:21; 2:1,7; 6:12  

 1  6:17  

 2  4:10  

 త  2:12  

     

 . . య ల ల  ఈ ండ  య  య ాల  అ  ా పమ ా ఉ  ఎందుకంట సు క  ండ  ాకడల  అహ ా త  ాను 

మరయ   కథ  పటంచు నక వడం.  ా. . ల  త య గ ారం న  సంబం ం న పవచ లను సు క  

ర ాంతరమ  ర ం  ( ల  2:44-45).  ఏ ఏ  ా. . క  ఆయన ాకడలను ర ాను, జ ంచు ాడ ాను 

చూ ిం , అ  ఆయన దట శమ ందు వక ా (చూ. షయ  53; జక ా  12:10), ను ాను, ా క ాను వ డ .  

ా. . పవ ం నట  (చూ. పకటన 19) ఆయన అ ారమ   వ ాడ .  ఈ ండ - ా ల ర ర ,  పసుత  ాజ మ  

( ారంభమ ), అ ే ష త  ాజ లక  (ప ా రలదు) ారణమవ త ం .  ఇ  ఇప ట  ఉన  . . ఉ కత అ ే ఇం ా 

ాలదు!  

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
 
1:22 ‘‘సమసమ ను ఆయన ాదమ ల ంద ఉం ’’  ‘‘ ంద ఉంచడమ ’’ అ  ఒక అ ార సర  రక  లట ల  ఉప ం ే పదమ  

(చూ. ర. 110:1; 8:6)  క మ ర  తం  అ  షయ లల  దట ా  ఇ డ  (చూ. ల ీ . 1:18-19).  వ ల , 

క మ ర డ   అ ట  తం  అప జప డ  (చూ. 1 ం . 15:27-28). 

 తం  సు ే ంచడం ఏ ప ి ల ను అసమ నత అ  వమ ను ఇవ దు, ా  కత మ ల  ార ర హణ, ప  

భజన ా ఉం .  ‘‘ల బడ ట’’ ద ప   రక  ఎ ీ. 5:21 చూడ మ . 
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 ‘‘సమసమ  ౖ  ఆయనను సంఘమ నక  రసు ా య ం ెను’’  సు ఒక తన శ ా , సంఘమ , రసు ా ఇ  

ఎ ీక లక  మ య  ల ీయ లక ా ిన ప కలల  మ త  క ిసుం . (చూ. ఎ ీ. 4:15; 5:23; ల ీయ లక  1:1‘-19; 2:19).  

ా న మధ ధ ా ాంత పజల  శ ా  రసు  ాణమ ను ఇసుంద  న ార .  

   

 ‘‘సంఘమ ’’  క  సభ సమ జంల , ఈ పదమ  ఒక సభ (చూ. అ. ా. 19:32) అ  అ ా ం .  Ekklessia (ఎ ియ ) అ  

పదమ  ా న ాంతరమ  (LXX)  పదమ  ‘‘ఇ ా ల  సభ (qahal క ) క  తర మ  ేయబ ం  (చూ. ర. 16:3, 12:6; 

ల . 4:13; సంఖ . 20:4).  ఎ ీ ప కల  అ క  ఈ పద ప ాలల  ఇ  దట  (చూ. ఎ ీ. 1:22; 3:10,21; 

5:23,24,25,27,29,32).  ఎ ీ (1:22-23) మ య  ల ీ . (1:24) ంటల  క  ల  సంఘ  సు శ రమ  అ  ి డ .  

ఆ  సంఘ ల  ా  ార  సు సు, స య, ా  రసు ల  ర ర బ న ేవ  ిలల ా ంచు ర . 

 ఎ ీయ లక  మ య  ల ీ య లక  మధ  అసహజ ా త  సంబం లల  ఒకట ఏ టంట, ఎ ీయ లల  ఈ పదమ  

సంఘమ  ఒక శ జ నమ  వల ెప బడ ా (చూ. 1 ం . 10:32; 12:28; 15:9; గల . 1:13; ి ీ . 3:6), ల ీ య లల  ఇ  

సహజం ా ా  సంఘ  మ త  సూ ం ం .  ఇ  ఎ ీయ లక  ప కను ఒక పకటన గంధమ ా చూ ిం ం . 

 ల ీ . 1:18 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

1:23 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘సమసమ ను ప ా ంప చున  ా  సంప రత’’ 

TEV  ‘‘ప ట ప  షయ తనక  ను ప ే ి న ా  సంప రత’’ 

   (ఫ   ‘‘. . .ఎవ ే తనను ను ప ా ేవ  సంప ర  ంప ో ’’) 

NJB  ‘‘అ ట , ఎవ ే ంపబ ో, ఆయన సంప రత’’ 

 ా కరణపరం ా ఇ  వరమ న ఉపకృ  అసమ పక య.  ఈ ాక మ ను సంబం ం న  ాంత ాల  ఇవ బ : 

1. సంఘ  సు ంప త డ  

2. సంఘమ  సును ంప త న  (చూ. ల ీ . 1:24) 

3. ా సుల  ప  సంఖ  సంఘమ  ంపబడ త న  (సంఖ పరం ా, చూ. మ  11:25) 

ఈ పదజ లమ  ిక  అబద ఉప ేశక ల ఆ ను, ఉద ాల  లక దూతగణ ల హ ల ి ంతపర న పద  ఖం ంచుటక  

ఉప ంచబ ం .  ఈ ప ల  ‘‘ప ’’ మ య  ‘‘ ంపబడ ట’’ క  plērōma ( మ )  పదమ , ఆ తర ాత ండవ శ బమ ల  

దూతగణ ల ా ల దూతల  ెప  ఒక ాం క పదం ా ఇ  మ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:21) ఈ గణ ల  ఉన త ప ద 

ఆత సంబంధ ేవ  మ య  ెడ  ా  కల గజ ిన తక వ ేవ  మధ  ఉంట య  పె బ ే .  ిజమ  ద 

ఇవ బ న  రక  ఎ ీయ లక  ఇ న ప చయ ా ా లల  చూడ మ . 

 ఇ  సంఘ  ఇవ బ న బల న ర చనమ .  ఇ  తన రసు ను, సు ప ం చుటక  ఉ ే ంపబ ం .  సు తన తం  

బయల పర నట , సంఘమ  క  తం  బయల పర . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎ ీ. 1:3-14 ల  ఎవర  సు ంపబడ త ర ఝ 

2. ‘‘ ిజమ ను’’ ర ంప మ . 

3. మ నవ స ందనక  (ఎ ీ. 1:13) ఎ క (ఎ ీ ీ. 1:4,5,11) ఎల  సంబం ం  ఉం ఝ 

4. సృ ి  ప ర మ  జ న షయ లను పటక ేయం  (ఎ ీ. 1:4; మత  25:34; ను 17:24; 1 త ర  1:20; 

పక. 13:8). 

5. మనమ  ేవ  ా ర మ  లక ఆయన మన ా  (ఎ ీ. 1:11)? 

6. అ క ప ా య ల  వసున  ‘‘తన మ మక  సుత ల ’’ అ  ఎవ  సూ సున ? 

7. ఎ ీ. 1:22 ఎల  ఎ ీ. 2:5-6 క  సంబం ం  ఉం ? 

8. ఎ ీ. 1:21క  ఎవర  సూ ంబ ర  (దూతల , దయ ల , ప న ల కమ  క  ా ణ ల )? 

9. య దుల ండ  య ాలను వ ంచం . 

 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ఎ ీయ లక  2 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

మరణమ  నుం  

వమ నక  

కృప ా ా సమ  సు క  ప జ ల  మరణమ  నుం  

వమ నక  

సుల  ర ణ, ఒక ఉ త 

బహ మ నమ  

 

2:1-10 2:1-10 2:1-10 2:1-3 2:1-6 

   2:4-10  

    2:7-10 

సుల  ఐక త తన రకమ  ా దగరక  

ి  వచు ట 

 సుల  ఒకట ేవ  య దుల, 

అను ల , ఇతర ల  

సమ నపడ ట 

2:11-13 2:11-13 2:11-22 2:11-12 2:11-18 

 సు మన సమ నమ   2:13-18  

2:14-22 2:14-22    

   2:19-22 2:19-22 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

2:1-22 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి
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A. ర ణ మ నవ యల-ఆ తమ  అ  ిక ల మ య  య దుల ఉ టనను, ల  క  ఈ ం  ఉ టనల ా 

బల నపరచబడ త  

1. ఎ ీ. 1:3-14 ల  వే  ఎ క 

2. ేవ  ఙ నమ , కమ  మ య  బయల ాట , ఎ ీ. 1:15-23 

3. ఎ ీ. 2:1-10 ల  వే  ారంభ కృప 

4. ఎ ీ. 2:11-3:13 ల  య ాల తరబ  రహస ం ా ఉం న ేవ  చన పణ క (అ ., ఇప డ  య దుల  

మ య  అను ల  సుల  ఒకట) 

మ నవ ల  తమ  ల  ల గ  షయ లను ల  ఉ టం  ెప త డ !  ర ణ ార మం  ేవ ే (చూ. 

ఎ ీ. 1:3-14; 2:4-7), అ ే వ గతం ా ఒ క ర  స ం ం  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9) త బంధన ల గ ల  

ం  (ఎ ీ. 2:10). 

 

B. ఎ ీ. 2:2-3 ల  పతన న మ న ా   మ గ ర  శత వ ల  పె బ ర  (చూ. య బ  4:1,4,7): 

1. పతన న ల క నమ , ఎ ీ. 2:2 

2. దూతగణ ల శత త మ , ా ను, ఎ ీ. 2:2 

3. మ నవ ల పతన స వమ  (అ మ  స వమ ), ఎ ీ. 2:3 

1-3 వచ ల  వే  దూరం ా మ య  వే  ద ర గ బ ట  ే ిన పతన న మ నవ ల క  ాశ మ య  

స యతలను గ ం  ె ప త  (చూ. మ  1:18-2:16).  

 

C. ఎ ీ. 2:1-3 మ న ా  క  న ి  వ ంచుచుండ ా, ఎ .ీ 2:4-6  న ం ా పతన న మ నవ ల రక  

ేవ  క  మ మ య  క కరమ ల ఐశ ర తను ె యజసు .  మ నవ ాపమ  డె , అయ ే ేవ  మ 

మ య  క క ాల  ఎం  ఉతమ న  (చూ. మ  5:20)!  ేవ  సుక  ఏ  ే ా ో  (చూ. ఎ ీ. 1:20), అ ే ఇప డ  

ా సుల రక  సు ేసు డ  (చూ. ఎ ీ. 2:5-6). 

 

D. త బంధనల  ేవ  ఉ త కృప మ నవ పయత మ ల మధ  జ న ఉ క ఉం .  ఈ ఉ  వ క జంటప లల  

ెప వచు : 

1. శ య రకం (ఒక ా ఖ ) మ య  ధ రకమ  (ఒక ఆ ేశం); 

2. కృప/ ా స షమ  (సు ార క  అంశమ ) మ య  కర (ఒక  సు ార అనుభవం);   

3. పర గ ను ెను ( సుల ) ఇప డ  పరగ పం ెమ ను ప త ట ( సు రక ) 

ఈ ఒ  ఎ ీ 2:8-9ల  స షం ా చూడగలమ , ఇ  కృపను  ెప త ండ ా, ఎ ీ. 2:10 స యలను 

ెప త న .  ఇ  అవచు /అవక వచు  ాదు, ా  ండూ/మ య  ి ంతపర న ి ష .  ఏ ఏ , 

కృప మ ందు వసుం  మ య  ఇ  సు వంట త  ప .  8-10 వచ ల  సవ ఉ త-సు ార వ కత 

క  ామ ణక న సంగహమ , ా   సమ ా  మ ల మ ా ె ం !  ా సమ  మ య  యల  (చూ. 

య బ  2:14-26)! 

 

E. ఎ ీ. 2:11-3:13ల  ఒక త అంశమ  ారం ంచబ ం .  ఇ  ఒక మర మ , ఆ  నుం  టబ ం , అ  య దులను 

(చూ. . 18:23,32) మ య  అను లను (చూ. 1  2:4; త  2:11; 2 త ర  3:9) సమస మ న ా  



196 
 

ం ల  ేవ   ఉం .  ఇ  స య క  ప మ య బ యర ణ యందు వ గత నమ మ ంచడం ా 

లవ త ం .  ఈ శ ా ప ర ణ అనుగహమ  ఆ . 3:15 మ య  12:3 ల  పవ ంపబ ం .  ఈ వ ాత క ఉ త 

మ పణ (చూ. మ  5:12-21) య దుల , మత పమ ఖుల లందర  ( ిక  అబద ఉప ేశక ల , య య ల ) మ య  

‘‘ యల-  అ  ఆధు  ప ాదక లంద  ఆశ ర పర ం . 

   

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  2:1-10 

 1  అప ాధమ ల తేను ాపమ ల ేతను ర  చ న ా  య ండ ా, ఆయన మ ను సు  క డ బ ం ెను.  2 ర  

ాట  ేయ చు, ాయ  మండల సంబంధ న అ ప , అన ా అ ేయ లౖన ా  ఇప డ  ించు శ  అ ప  అనుస ం , 

 పపంచ ధర మ ప న మ నుప  నడ చు ంట .  3 ా  క ి మనమందరమ ను శ రమ  క య  మనసు క య  

కలను ర ర నుచు, మన శ ాశలను అనుస ం  మ నుప  పవ ంచుచు, కడమ ా వల  స వ ిదమ ా ై గతక  

ాత ల  య ంట .  4అ నను ేవ డ  కర ణ సంపను ె ౖయ ం , మనమ  మన అప ాధమ ల ేత చ న ార  య ం నప డ  

స తమ  మన డల చూ ిన తన మ  మ తే మనలను సు 5కృప ేత ర  ర ంపబ య ర .  6 సు సునందు ఆయన 

మనక  ే ిన ఉప ారమ ా అత క న తన కృ ా మహ ైశ ర మ ను ాబ వ  య గమ లల  కనుపరచు తమ , 
7 సు సునందు మనలను ఆయన క డ ల ి, పరల కమందు ఆయన క డ క ర ండబటను.  8 ర  ా సమ ా కృప ేత  

ర ంపబ య ర ; ఇ  వలన క న  ాదు, ేవ  వర .  9అ  యలవలన క న ాదు గనుక ఎవడ ను అ శయపడ 

ల లదు.  10మ య  ాటయందు మనమ  నడ చు నవలన  ేవ డ  మ ందు ా ిదపర న స యల  ేయ ట , మనమ  

సు సునందు సృ ింపబ న ార  ఆయన ే ిన ప య మ .  
 
2:1 ఎ ీ 2:5 ల  ప న య  ఎ ీ. 2:1-7 లక ఎ ీ. 2:1-10 ా  క క  ఒ  ా ా  ర ం ంచబ ం .  ఇ  ఒ  

న ా ంపబ న ాదమ .  ల  వరణల  ఇ  ే క క  ఉ  

1. ణల , స య, మ వ లందర  ఆత సంబంధం ా వతప డం, ఎ ీ. 2:1-3 

2. ేవ  కృపక  ల వ య క వడం, ఎ ీ. 2:4-7 

3. అవసర న మ నవ స ంధన, ా సమ  మ య  తమ , ఎ ీ. 2:8-10 

 
 ‘‘ ర ’’  ల ీ య ల  మ య  ఎ ీయ ల ప కలల  మ ాచక బహ మ నవమ  ఎప డూ అన  ా సులను సూ సుం  

(చూ. ఎ ీ. 1:13; 2:12). 

 
 ‘‘చ న ా  య ండ ా’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య, ‘‘చ  ఉన  ి ’’ అ  అ ా సున . ఇ  

ఆత సంబంధ మరణ  సూ సున  (చూ. ఎ ీ. 2:5; మ  5:12-21; ల ీ . 2:13).  బౖ ల  మరణమ  క  మ డ  దశలను 

గ ం  ెప త ం : 

1. ఆత  సంబంధ మరణమ  (చూ. ఆ . 2:17; ఆ ాండమ  3; షయ  59:2; మ  7:10-11; య బ  1:15) 

2. క మరణమ  (చూ. ఆ . 2:16-17; 3:4-5; 5) 

3. త మరణమ ,  ‘‘ ండవ మరణమ ’’ అ  లి ార  (చూ. పక. 2:11; 20:6, 14; 21:8)  
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 ‘‘అప ాధమ ల ’’  ఈ క  పదమ  (paraptōma ా ా )క  అరమ  ‘‘ఒక ౖప క  ప వడం’’ (చూ. ఎ ీ. 1:7).  

‘‘ ాపమ లక ’’ సంబం ం న అ   అం ాల  వే   ి నుం  త ి వడంక  సంబం ం  ఉ .  ‘‘స న ’’, 

‘‘ య న ’’ అ  ప ల  లక ాట  సంబం ం న ప ల  భవన ా ణమ  లచు ల  నుం  వ న య ాల  (ఎ ీ. 4:24 

ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ేవ డ  ామ ణకమ .  మ నవ లందర  ఆ ామ ణకం నుం  త ి న ా  (చూ. ర. 14:1-3; 

5:9; 10:7; 36:1:1; 53:1-4; 140:3; షయ  53:6; 59:7-8; మ  3:9-23; 1 త ర  2:25). 

 
 ‘‘ ాపమ ల ’’  ఈ క  పదమ  (hamartia మ య ) క  అరమ  ‘‘ త టడమ ’’ (చూ. ఎ ీ. 4:26).  1 వ. వచనమ ల  

ాపమ నక  ఒక ప ా య ల  వల ఉప ం న ండ  పదమ ల  మ న ా  పతనమ ను, ఎడబ ప బడ ి  ఉదహ సు  

(చూ. మ  3:9,19,23; 11:32; గల . 3:22). 

 

2:2 ‘‘నడ చు ంట ‘‘  ‘‘నడ చుట’’ వన  ఉప ం న ఒక బౖ ల పర న ాదృశ మ  (చూ. ఎ ీ. 2:2,10; 4:1,17; 5:2,8,15). 

 

NASB, NKJV ‘‘ఈ ల కప  ధర మ  ప న’’ 

NRSV ‘‘ఈ ల కప  ధర మ ను అనుస ం ’’ 

TEV ‘‘ల కప  దుషత మ ను అనుస ం ’’      

NJB ‘‘ఈ ల క సూ ల ా వ ిం ’’ 

 పసుత పతన ల క నమ  (అ  య గమ ) ఒక శతవ ా మ న కరణ యేబ ం  (చూ. గల . 1:4).  ేవ  ర ా 

మ నవ డ  తన అవస ాల ట  ర  పయత .  ను రచనలల  ఇ  ‘‘ల కమ ’’ (చూ. 1 ను 2:2, 15-17; 

3:1,13,17; 4:1-17; 6:4,5,19) లక ‘‘బబ ల ను’’ (చూ. పక. 14:8; 16:19; 17:5; 18:2,10,21) అ  ిల వబ ం .  మన ఆధు  

పదజ లమ ల  ఇ  ‘‘ ిక మ నవ ాదం’’ అ  ిల బ ం .  ల ీ . 1:6 ల  ప ే క అంశమ :  క  ల  ఉప ాల  

చూడ మ . 

 

NASB, NKJV ‘‘ ాయ మండల ప  ప ారం’’ 

NRSV ‘‘ ాయ మండల శక ల ఆఙలను అనుస ంచుట’’ 

TEV  ‘‘ఆ ాశమ ల  ఆత  శక ల క  ఆ ే ాలనుక  ర  ల బ ’’ 

NJB  ‘‘ ాయ మండల  ప ా ం ే ాలక  ే ం ’’ 

 పతన న మ నవ లక  ఇ  ండవ శత వ , ా ను ా పక డ .  మ న ా  వ గత దూతగణ ా  గ  అవ త డ  

(చూ. ఆ ాండమ  3, బ  1-2, జక ా  3).  ాడ  ా ాలక డ  లక ఈ ల క ేవ డ  అ  ిల వబ డ  (చూ. ను 12:31; 

14:30; 16:11; 2 ం . 4:4; 1 నున 5:19). 

 . . ల  ాయ మండలమ  దయ ల ాససలమ .  గ వ ాయ మండలమ  (aēr ఎ )ను క ల  అప ద న ా 

చూ ార  ాబట దయ ల ెడ  ఆత ల  అక డ ఉంట .  ంతమం  ఈ ‘‘ ాయ వ ’’ ప ా  ఆత సంబంధ ాజ మ ల  అశ ర 

ాణ లను సూ సున ట  చూ ార .  ‘‘సంఘమ  బడ ట’’ అ  అంశమ  1 ెస . 4:17 ‘‘పటబడ ట’’ అ  ల ట  తర మ  నుం  

వ ం .  సవ ల  ేవ  ా ను ాజ మ  మధ ల  కల వబ త ర , ‘‘ ాయ మండలమ ’’ పడ యబడ  ఉం ! 
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ప ే క అంశమ: దుష  స గతమ   (SPECIAL TOPIC: PERSONAL EVIL) 

 

ప ే క అంశమ : దుష  మ మంతమ  

I. అ క ారణ లను బట ా ను అ  ల  కష న అంశమ . 

A. ా. . ేవ  ఒక ప న శత వ  ఉన ట  పె టలదు.  అ ే మ న ా  ఒక పత మ యమ ా, మ న ా  

అ  ఆ ించు హ ా క  వక ా ెప చున  (A. B. Davidson, A Theology of the OT, [ఎ 

ల  ఆ   ఒ. ట] . 300-306). 

B. ేవ  వ గత ప న శత వ  అ  ఆల చన బౖ ల  మద ాలమ ల  ప య  మత (జ సయ జ ) ప వమ  

( - క ) ఉన  ా త మ  వలన అ వృ  ెం ం .  ఇ   ర  య తత మ ను బహ ా 

ప తమ  ే ిం  (అ ., బబ ల ను, య  ల  ఇ ా య ల ేశబ ష రణ). 

C. . . ఆశ ర కరమ ా క న న అ ే ఎ క ే ి న ాల సూ ల నుం  అ వృ  ెం ం .  

     ఎవ ై  బౖ ల  పర న సూ ల దృక ధమ ల  దుష  అధ యనమ  ేయ ప ను ంట (ప  ప స ా  లక గంధకరను లక 

ా త  ర ా  అధ యనమ  ే ,ి ర ా సంగ ం ) దుష  గ ం  అ క ర ాల దృక ల  బయల  పడ . 

     ఒక ళ ఎవ ై  బౖ ల  పరమ  ా  సూ ల లక బౖ లతర ాంపం క మ ల  లక త ర  ాం ల మ ల ా దుష  

అధ యనమ  ేయ ప ను ంట ప య  ై త ాదమ , క - మ  ఆత ా ల ా . . అ వృ  ప త నట  క ిసుం . 

     ఒక ళ ఒకడ  లఖ ల  ై క అ ా ాల  అ  మ ందు ా ఊ ం  అధ యనమ  ే నిటౖ ే అప డ  . . అ వృ  కమం ా 

బయల పరచబ నట  క ిసుం .  సవ ల  ఈ షయమ ల  మ ంత స షత రక  య తత  జన ామ న  ాం త మ  నుం  

లక ఇం ష  ా త మ  నుం  తమను తమ  ా ాడ ా  (Dante, Milton).  ఈ షయ బయల ాట ల  ఖ తం ా ంత 

మర మ , గ  ల  ఉం .  ేవ డ  దుష  గ ం న  ప ట క, ఉ ేశ మ  ల ంట మర  షయ లను 

బయల పరచక డద  ఆ ం డ  (ప ే క అంశమ : ల ఫీ  చూడ మ ) అ ే ఆయన  అపజయ  బయల పర డ ! 

II. ాత బంధన యంద  ా ను 

     ా. .ల  ా ను (BDB 966, KB 1317) లక అప ా  అ  ఈ ప  సంబం ం  బహ ా మ డ  ర  

సమ ల న ట  ఉం . 

A. మ నవ దూషక ల  (1 సమ . 29:4; 2 సమ . 19:22; 1 ా ల  5:4, 11:14,23,25; ర. 109:6.20,29) 

B. దూతగణ దూషక ల  (సంఖ . 22:22-23; జక ా  3:1) 

1. పభ వ  క  దూత – సంఖ . 22:22-23 

2. ా ను – 1 న. 21:1; బ  1-2; జక ా  3:1 

C. దయ ల ( ా ను ావచు ) అప ాదుల  (1 న. 21:1; 1 ా ల  22:21; జక ా  13:2) 

     వలమ  ంబధనల మద ాలమ ల  మ త  ఆ. ా. 3 అ యమ ల  ెప బ న సర మ  ా ను  గ ంపబ న  (చూ. 

Book of Wisdom [  బ  ఆ  జ ] 2:23-24; 2 ఎ  31:3), అట మి ట మ త  ఇ  ర య ల   ఎను వడమ  

జ ం  (చూ. Sot 9b and Sanh. 29a) ఆ ాండమ  6వ. అ యమ ల  ఉన  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’  1 ఎ క  54:6ల  దూతల ా 

మ ార .  ా  ర య ల ి ం లల  దుష  మ ల ర .   ను ప ా ంచడమ ల  ఈ ి ం ల య రతలను 

బలపరచుటక  ాదు ా  ఇ  ఎల  క  అభవృ  ెం న  లె ప టక  మ త . 2 ం . 11:3; పకటన 12:9 . .నల  ఈ ా. . 

ా ా ల  దూతగణ లక , దుష  అవ ా  సంత ంచ బ  (అ ., ా ను). 

     దుష  మ మంతమ  క  ప ట కను ా. . నుం  ా ంచడం కషమ  లక అ ాధ మ  (  దృ ి ణమ ను బట 
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ఆ రపడ త ం ).   ఇ ా య ల బల న ఏక ేవ ాధన ఒక ారణమ  (చూ. . 6:4-6; 1 ా ల  22:20-22; పసం  

7:14; షయ  45:7; ఆ సు 3:6).  ైవఘటన అం  తన ప ే కత మ య  స త ృషతను పద ంచ  హ ాక  

ఆ ా ంచబ ం  (చూ. షయ  43:11; 44:6,8,24; 45:5-6,14,18,21,22). 

      షయ కరణక  లగ  ఆ ాల  ఏవంట (1) బ  1-2, ఇక డ ా ను ఒ ా క ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ (అ ., దూతల ) 

లక (2) షయ  14; జ ల  28, ఇక డ ా ను గర మ  ఉ హ ంపబ న గర ప  త ర  ా ల (బబ ల ను, య) 

గ ం  ెప బ న  (చూ. 1  3:6).   అం ంచడమ  గ ం  క  ధ ర ాల ాల  ఉ .  జ ల  

మం  ెడ ల ఙ న చు  ెట క  దృ ాంతమ ా ా ను వల ెరౖ  ా ను మ త  ాక (చూ. జ ల  28:12-16), ఐగ ప  

ా ను క  ప ం డ  ( జ ల  31).  ఎల ే  షయ  14, ప ే ం  12-14 వచ ల  గర మ  ర గ బ ట  ే ిన 

దూతలను వ ం నట  క సిున .  ఒక ళ వే డ  ా ను క  స ా , మ ల  మనక  వ ం  ె ా ల  అను  

ఉంట ఇ  మం  అనుక ల సలమ  (ప ే క అంశమ : ల ఫీ  చూడ మ ).   సకమ న ి ం లను ి టప డ  మనమ  

గంధకరలనుం , ప స ాలనుం  ా లనుం  , గ  ా ఖ లను ి నుటల  జ గతప .  ఈ మ క ల ట  

క  ఒక ప  ై క ాక ను క ంచక డదు. 

III. త బంధన యందు ా ను 

     ర య తత మ  పరయ  ెతౖ ాదమ  మ య  ెయ ల ఊహకల నల  ఎక వ ా ప తమ  ా ంచబ నట  Alfred 

Edersheim (The Life and Times of Jesus the Messiah [  లౖ  అం  టౖ  ఆ  జ   స య], ా.2, అ ం ౖ ి  XIII 

[ ి ి. 748-763] మ య  [ ి ి. 770-776]) ల  ె ా డ .  ఈ షయ కరణల  ర ల  స న ఆ రమ  ాదు.  సు 

సమ జమం రప  బ ధలల  ప ాత కం ా ౖ ొ ాడ .   ీ  పర తమ  క  ధర ా ా  ఇవ డమ ల  వ ం న 

లక అనుమ ం న మద త  షయమ ల  ర ల ఆల చన, మనుష లక  అల  హ ాక  ప న దూతల శత త ప  క  

అల చనక  ెర ిం  అ  నను ంట ం ను (చూ. అ. ా. 7:53).  ఇ ా యను ై త ా  (Zoroastrianism) ఇదర  ఉన త 

ేవ ళ  ఉ ర ,  

1. Ahura Mazda ఆ తర ాత Ohrmazd ా ిల వబ ం . ఇతను ేవ  సృ ిం న, మం  ేవ డ  

2. Angra Mainyu, తర ాత Ahriman ా ిల వబ డ , ఇతను శనమ ేయ  ఆత , ెడ ేవ డ .  

     ఒక య దభ  వల భ  ఆ పత మ  రక  ార  య దమ  ే ార . ఈ ై త ాదమ  య తత  ప  ై త ాదమ  

క  హ ా మ య  ా ను ా అ వృ  ెం ం . 

     . .ల  ా ను ఎల  క  అ వృ  ెం న  అ  క ణ బయల ాట  ాట  ఉం  ా  ర ల  ఆ ిం నంత సుతమ ా 

లదు.  ఈ ే  చూప  ‘‘పరల కమ ల  య దమ ’’ ఒక మం  ఉ హరణ.  ా ను ( ెయ మ ) పడ ోయబడడమ  య 

సమ త న అవసరమ , అ ే  సంబం ం న షతల  ఇవ బడలదు (ప ే క అంశమ : ా ను మ య   అనుచర ల  

పడ ోయబడ ట చూడ మ ).  ఇవ బ న  క  ాం ల ా లల  మ సుక  యబ  (చూ. పకటన 12:4,7,12-13).  

ా ను ( ెయ మ ) ఓ ంపబ , భ నుం  బ ష ంపబ నప ట , ఇ  ఇం ా హ ా వక ా ప ేసున  (చూ. మత  

4:1; ల ా 22:31-32; 1 ం . 5:5; 1  1:20). 

     ఈ షయమ ల  మన ఉత కతక  క మ  ట ా .  ఇ  వ గత బల ర ధన, దుషత మ  అ ే వే డ  ఒక డ  

మ త , మ న ా  ఎప ట  ఆయన/ఆ  ఎ కలక  బ ధ త వ ంచవల ి ఉంట ం .  ర ణ మ నుప , తర ాత క  ాటమ  

ఉంట ం .  జయమ  త క ేవ  యందు, ా వ  ఎప ట   ఉంట ం .  దుష డ  ఒ ంపబ  ఉ డ , ాడ  

త యబడ డ !  

Copyright © 2012 Bible Lessons International 
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NASB, NKJV ‘‘అ ేయ లౖన ిలలల ’’ 

NRSV  ‘‘అ ేయ లౖన ా  మధ ల ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ  అ ే ం న పజల ’’ 

NJB  ‘‘ ర గ బ ట  యందు’’ 

 ఇ  ర గ బ ట  మ య  ిర ల ణ  ఉప ం ే ఒక  ీయమ  (చూ. ఎ ీ. 5:6). 

 
2:3 ‘‘ ా  క మినమందరమ . . .ఉంట ’’  ఎ ీయ లక  ా ిన ప కల  ‘‘మనమ ’’ అ  పదమ  య  ా సులను 

సూ ం ం , ఇక డ ల  మ య  తన పరచర  వ ా  సూ సున .  మ ంప  వచనమ  ‘‘కడమ ా  వల’’ అ  ా. . ల  

ఎను నబ న ా నంద , య దులను ఇ  సూ ం ే అవ ాశమ ం .  ఈ య ఒక తదర  సకర క షణమ .  సకర క 

ప గమ , ఎ ీ. 2:2 మ య  3:10; 6:12 ల  ఉన ట  ా ను లక దయ ల వంట  బయట ఆత  సంబం త శక ల ేత పతన న 

మ నవ ల  స ంచబడ త ర  ఉ టసున .   

 
NASB, NKJV ‘‘మన శ ాశల యందు’’ 

NRSV  ‘‘మన శ ర ఇచ లల ’’ 

TEV  ‘‘మన స వ ిద న ల ప ారమ ’’ 

NJB  ‘‘సుఖ సక న ల ’’ 

 ఇ  పతన న మ నవ  మ డవ శత వ . ఎ ీ. 2:2 ల  ఇదర  శత వ ల  అ  ా కరణ ా ణమ ల   (. . .ప ారమ ) 

ెప క , ఇ  ఒక ి ంతపర న సమ ంతరమ .  పతన న మ నవ  అహం ార (చూ. ఆ ాండమ  3) స వమ ల  ఈ 

శత త మ  ఉం  (చూ. గల . 5:19-21).  ఇ  ప  ఒక , ప  ా రపర  మర ల , సం సేుం  (చూ. మ . 

7:14-25). 

 ల  ‘‘శ రమ ’’ అ  ప  ండ  న  లల  ఉప ం డ .  ఈ ే ను వలం సందర మ  మ త  

ర ంచగలదు.  ఎ ీ. 2:11,15; 5:29,31; 6:5 మ య  12 ల   అరమ  ‘‘శ రమ  ఉన  మ నవ డ ,’’ ఒక డ న ట  

పతన న ాప స వమ  ాదు.  ల ీ . 1:22 ల  ప ే క అంశమ : శ రమ  (sarx ా ) చూడ మ . 

 

NASB  ‘‘శ రమ  క య  మనసు క య  కలను ర ర నుచు’’ 

NKJV  ‘‘శ రమ  క య  మనసు క య  కలను ర ంట ’’ 

NRSV  ‘‘శ రమ  మ య  ఇం య లను అనుస ంచుచు’’ 

TEV  ‘‘  ంత శ రమ ల  మ య  మనసు ల  ల క  ఏ  అవసర ే ాట  ేయ చు’’ 

NJB  ‘‘మన క అవస ాల  మ య  మన ంత ఆల చనల తే ఆ ే ంపబడ చు’’ 

 ఇ  అల ాట ా రంతరం న ాగ టను  పె త న  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  మ నవ శ రమ  మ య  

మనసు  ాటంతట అ  ెడ  ావ  ా  అ  ధనలక , ాపమ లక  య దభ  (చూ. ఎ ీ. 4:17-19; య లక  6 మ య  

7). 

 

 ‘‘ ా వ ిదం ా’’  ఇ  మ నవ  పతనమ , ఆ మ  ల ణ లను సూ సున  (చూ. ఆ ాండమ  3; ర. 51:5; బ  14:4; 

మ  5:12-21; 7:14-25).  ర ల  ఆ ాండమ  3వ. అ యంల  మ నవ  పత  తమ  ద వమ ా ప ణంచక 

వడం ఆశ ా  క సుం .  బదుల  ార  మ నవ  ండ  మనస ల  (yetzers ఎట ), ఒకట మం , మ కట ెడ 

ఉంట య  ార .  మ నవ  ా  ా న తల ా న ింపబడ ర .  అంద  ె ిన ఒక ర ల ా త ఉం : ప  
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మ నవ  ా  హృదయంల  ఒక నల ప  మ య  ఒక ెల ప  క క ల  ఉంట .  ే ౖ ే ి ా ో  అ   దదవ త ం .’’  

అ ే . . మ నవ  ాపమ నక  అ క ి ంతపర న ారణ ల  ె యజసునన  (1) ఆ మ  పతనమ ; (2) స త  ఉన  

అ కమ ; (3) ాపప  ల . 

 
 ‘‘ఉగత క  లిల ’’  ‘‘. . .క మ ర ల క ’’, ‘‘. . . ిలల క ,’’ అ  ఒక వ  క  స ా  ెప  ఉప ం  ే

ఒక య ల  ీయమ .  ేవ  తన సృ ిల  ర గ బ ట ను, ాపమ ను వ ాడ .  ేవ  క  ఉగత ఐ కమ  

(ఇప డ ) మ య  అంత ాలమ  ( ాలప  మ ంప ) లల  క  ఉంట ం . 

 

NASB  ‘‘కడమ ా  వల ’’ 

NKJV  ‘‘మనలను ఒకట ా క నునట ’’ 

NRSV, TEV ‘‘అంద  వల ’’ 

NJB  ‘‘ గత ల కసుల వల’’ 

 య దులౖన, అను లౖన ఇ  పతన న మ నవ లంద  సూ సున  (చూ. మ  1:18-3:21).  ల  ‘‘ న’’ అ  ప  

పతన న ల ా  సూ ంచ  ఉప ం డ  (చూ. 1 సె . 4:13; 5:6). 

 
2:4 ‘‘అ నను ేవ డ  కర ణ సంపను ె ౖయ ం . . . మన డల చూ ిన తన మ   మ ేత’’  ఇక డ ఎ .ీ 2:1-3 ల  పతన న 

మ నవ  క  ణ ల  మ య  స యతల  మ య  ఎ .ీ 2:4-7 ల  ేవ  అదు త న కృ ాక క ాల మధ  ఒక 

ప  ట య న ి  (బ మ ) ఉం .  

 ఎంత ప  సత మ !  ర ణక  ేవ  కనకరమ  మ య  మ లక  ఉ  (చూ. ఎ ీ. 2:7).  ఇ  ఆయన క కరమ గల 

స వమ  (చూ. ర. 34:6; హమ  9:17; ర. 86:15; 103:8; 145:8-9; ఎ ీ. 1:7,18; 2:7; 3:8, 16) తప ,  మ ా  

అనుగ ం ే  ఇ ే  మ నవ పయత మ  ాదు ( మ  3:21-31).   ఎ ీ. 1:7 ల  ‘‘ఐశ ా ల ’’ ద ఉన   చూడ మ . 

 ఈ వచనమ ల  ేవ  క కరమ , మలక  ఒక వరమ న అసమ పక య మ య  ఒక తదర  సకర క షణమ  ఉండ ట 

ామ ఖ న షయం.  ేవ డ  మనలను గతంల  ం డ  (చూ. ను 3:16; 1 ను 4:9-10), ఆయన ఎప ట  

సూ  ఉంట డ  (చూ. 1 ను 4:7-8)! 

 

2:5 ‘‘మన అప ాధమ ల తే చ న ార  య ం నప డ  స తమ ’’  ఈ వచనమ  ఎ ీ. 2:1ఎ  సమ ంతర న ాక మ .  

మ నవ పతనమ ను గ ం న ఉప ఆల చన (చూ. ఎ ీ. 2:1-3) నుం  ల  క  అసల  ఆల నక   వసు డ .  మన 

అవస ాల మధ ల  ేవ  మ  ప ే ాడ  (చూ. మ  5:6,8). 

 

 ‘‘ మ ను సు  క డ బ ం ెను’’  ఈ ఇం ష  ాక మ  ఒక క  ప  ప ం సున  (suzōpoieō సూజ య ).  

ఇ  ాక మ  క  మ ఖ  య పదమ  (తదర  సకర క షణమ ), ఇ  ఎ ీ. 2:1ల  ారంభ ం .  ఇ  క  భ పత యమ  

అ న syn  ఇక డన  శమ తదర క మ డ  యలల  దట ,  అరమ  ‘‘క ి ాల నుట’’.  ఎ ీ. 1:20 

వచనమ ల సు సమ నుం  ల డ , ఆయన ా ా సుల  ఆత సంబంధ తంల  త ర ా ళ ర  (చూ. ల ీ . 2:13; 

3:1).  ా సుల  జం ా సు  ార .  మనక  ఇప డ  ప నర న తమ  ఉం !  వ  శత వ , మరణమ   ఓ త ం  

(చూ. 1 ం . 15). 
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2:5,8 ‘‘కృప ేత  ర  ర ంపబ య ర ’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క సరత అసమ పక య, ఎ ీ. 2:8 ల  

ెప  ండ ార  ెప బ ం .   అరమ  ా సుల  గతంల  ర ంపబ ర , బయట ఏజంట  ేత, ల బ న ప ఫల  

బట; ‘‘ ేవ  ా ార  ర ంపబడ త  ఉం .’’  ఇ ే ా ణమ  ఎ ీ. 2:8 ల  ఉ టన రక  ండ వ ా  ెప బ ం .  ఎ ీ. 

1:7 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ఇ  ా ి సంర ణ క  ి ం  బౖ ల  పర న ఆ త ా ా గ  ఉం  (చూ. ను 6:37, 39; 10:28; 

17:2,24; 18:9).  బౖ ల  ి ం ల వల, ఇతర స ల  మ య  ాక ాల  ఇ  సమ ౌల మ  (ఉ తల  ఉన ) ేయబ . 

 

2:6 ‘‘ఆయన  క  ల ి’’  ఇ  syn  ఉన  ండవ తదర  శమమ .  ా సుల  సు  ాట  ఇప ట  లపబ  ఉ ర .  

బ ిస మ ల  ా సుల  ఆయన ాట  సమ ేయబ ర  (చూ. ల ీ . 2:12; మ  6:3-11) మ య  తం ేత తన ాట  

లపబ ర  (చూ. ల ీ . 2:13; మ  6:4-5) సును ఆయ  ల ాడ  ( మ  8:11 ల  ఆయన ఆత  ేత లపబ డ ).  ఇ  ఒక 

ప ే క చన ాదృ ా ల .  ా సుల  సు ప న సంఘటన అనుభ ాలల  ఆత సంబంధం ా ాల ంట ర : ిల వ, మరణమ , 

సమ , ప నర నమ , ిం నీమ !  ా సుల  ఆయన , శమలను పంచు ంట ర ; ార  ఆయన మ మ ను క  

పంచు ంట ర  (చూ. మ  8:17)! 

 

NASB, NRSV ‘‘ఆయన క డ క ర ండబటను’’   

NKJV ‘‘మనలను ఆయన ాట  క ర టట ే ను’’ 

TEV ‘‘ఆయన  ప ా ంచుటక ’’ 

NJB ‘‘ఆయన క  సలమ  మనక  ఇ ె ను’’ 

 ఇ  syn  ాట  ఉన  మ డవ తదర  శమమ .  ఆయన ాట  మన ానమ  ఒక వరమ నమ , అల  ష త  జయమ  

(చూ. మ  8:37)!  ఆయన  ాట  క వడం అంట ఆయన  ాట  ప ా ంచడం.  తం  ిం సనమందు క  ఉన  సు 

ాజ  ా  ా ా, ా సుల  ఇప డ స తమ  ఆయన  సహప ాలనల  ఉ ర  (చూ చూ. మత  19:28; మ  5:17; 

ల ీ . 3:1; 2  2:12; పకటన 2:26; 3:21). 

 

ప ే క అంశమ: వే  ాజ మ ల  ప ా ంచుట  (SPECIAL TOPIC: REIGNING IN THE KINGDOM OF GOD) 

 
 

ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట 

     సు ాట  ప ా ంచుట అ  అంశమ  ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ అ  ిల వబ ే మత ి ంత అంశమ లల  ఒక గ  ఉం .  

ఇ ా య ల అసుల  ా ా ఉన  వే  క  ా. . అం ా  ఇ  మ ందుక  ి  ళ త న  (చూ. 1 సమ . 8:7).  

ఆయన య  జ  (చూ. ఆ ా. 49:10) మ య  ష  వంశమ  (చూ. 2 సమ . 7) ారసు  హ మ ా ప ా ం ెను (1 

సమ . 8:7; 10:17-19). 

     స యక  సంబం ం  సు ా. . క  ా ానమ  క  ర ర .  ఆయన బ ె మ ల  తన మ నవర ప త ట ా 

ేవ  ాజ  ారం ం డ .  సు క  బ ధలల  వే  ాజ మ  ప న అంశమ .  ేవ  ాజ మ  ఆయనల  సంప రం ా 

ఆసన ం  (చూ. మత  10:7; 11:12; 28; మ ర  1:15; ల ా 10:9,11; 11:20; 16:16; 17:20-21). 

     ఏ ఏ , ేవ  ాజ మ  ష త క  సంబం ంచ  క  (మరణ నంతరమ ).  ఇ  అప డ  క  ఉం  ా  ప ప రమ  

ాలదు (చూ. మత  6:10; 8:11; 16:28; 22:1-14; 26:29; ల ా 9:27; 11:2; 13:29; 14:10-24; 22:16,18).  సు దట 
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ాకడల  ఒక శమ ం ే వక ా (చూ. షయ  52:13-53:12); ఒక ా క డ ా (చూ. జక ా  9:9) వ డ  ా   ఆయన 

ా లక  ా ా ాబ త డ  (చూ. మత  2:2; 21:5; 27:11-14).  ‘‘ప ాలన’’ అ  అంశమ  ఖ తం ా ‘‘ ేవ ాజ మ ’’ అ  

ి ంతంల  గ  ఉం .  ేవ డ  ేవ ాజ  సు అనుచర లక  ఇ డ  (ల ా 12:32 చూడ మ ). 

     సు క  ప ాలన అ  అం ా  అ క ణ ల  మ య  పశ ల  ఉ . 

1. సు ా ా సులక  ేవ డ  ఇ న ‘‘ ాజ మ ’’ను సూ సున  ాక ాల  ‘‘ప ాలనను’’ క  సూ సు య  

(చూ. మత  5:3,10; ల ా 12:32)? 

2. దట శ బ య  అసల  ష లక  సు క  మ టల  ా సులనంద  ఇవ బ నట  సూ సు య  

(చూ. మత  19:28; ల ా 22:28-30)? 

3. ల  ఈ త ాలమ ల  ప ాలన అ   ౖన ె ి న షయ ల  ౖ ాక ాల క  న ం ా ఉ య  లక 

పశంశ యమ ా ఉ య  (చూ. మ  5:17; 1 ం . 4:8)? 

4. ఎల  శమల  మ య  ప ాలన ఒక  ఒకట సంబం ం  ఉ  (చూ. మ  8:17; 2  2:11-12; 1 త ర  

4:13; పక. 1:9)? 

5. అ కమ ర  పె బడ త న  బయల ాట  మ మ త ైన సు క  ప ాలనను ెప త న , అ ే ఈ 

ప ాలన 

a. భ  సంబం ం న , పక. 5:10 

b. ండ ప ాల , పక. 20:4-6 

c. త త మ , పక. 2:26; 3:21; 22:5 మ య  . 7:14,18,27 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
 
NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘పరల క సలమ లల ’’ 

TEV  ‘‘పరల క ాజ మ ల ’’ 

NJB  ‘‘పరల కమందు’’ 

 ఈ సప  భ  ( ాజ మ  క ) నప ంస బహ వచన షణమ , ‘‘పరల క సలమ ల యందు’’, ఎ ీ ప కల  మ త  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:20; 2:6; 3:10; 6:12).   ఉప గ సంద ా ల ట బట, ఇక డ, ఇప డ  ా సుల  వ ిం ే 

ఆత సంబంధ తమ  అ ా  ఇసున . 

 
2:7 ‘‘ ాబ వ  య గమ లందు’’  య దుల  ండ  య ాలను నమ ర  (గల . 1:4), ఇం ా ాబ వ   య ా  నమ ర  

(ఎ ీ. 1:21 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ఈ త య గమ  ఆత  శ  ాబ వ త న  స య  ారం ంచబడ త ం .  

ఎ ీ. 1:21 ల  ‘‘య గమ ’’ ఏకవచనమ , ఇక డ ఇ  బహ వచనమ  (చూ. 1 ం . 2:7; . 1:2; 11:3).  ఇ  ట  

ె యజసున  (1) ఇక డ క సం ండ  య ాల  ఉ  లక (2) ాబ వ  య ా  వతరం మ య  ంప యే టక -ఇ  

‘‘మహ యత క  బహ వచనమ ’’ అ  ర ల ీయమ ా ిల వబ ే బహ వచనమ  ావచు .  ఈ ాం క వమ ల  

ఉప ంచబ న బహ వచనమ  గత ‘‘య ాల ’’ అ  సూ ం ే ాక ాలల  క  మనమ  చూడగలమ  (చూ. మ  16:25; 1 

ం . 10:11; 2  1:9; త  1:2). 
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 ంతమం  పం త ల   వలమ  త  ఒక ాదృశ ం ా శ ిసు ర  ఎందుకంట, ా రణ  క  ష 

మ య  . . ల  అ క ట ఇ  ఉప ంపబ న నమ   ారణమ  (చూ. ల ా 1:33, 55; ను 12:34; మ  9:5; 

గల . 1:5; 1  1:17). 

 
 ‘‘కనుపరచు తమ ’’  ఇ  ఒక తదర  మధ  షణమ .  ేవ డ  తన ంత ల ణ  స షం ా ె యపర డ  (చూ. ఎ ీ. 

:5-7).   అరమ  ‘‘బ రంగం ా పద ంచుటక ’’ (చూ. మ  9:17,22).  ను పతన న మ నవ ల పట వ వహ ం న 

నమ ను బట సుల  ేవ  కన రమ  మ య  ఉ ేశ మ  స ిం ా దూతలక  పద ం డ  (చూ. ఎ ీ. 3:10; 1 ం . 

4:9). 

 
 ‘‘అత క న’’  Huperballō (హ ప ల ) .  ఎ ీ. 1:19 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Huper హ ప ల  సంబం త ప ల 

ప గమ  చూడ మ . 

 
2:8 ‘‘కృప తే ’’  ేవ  ‘‘కృప’’ ా  ర ణ వ ం  (చూ. ఎ .ీ 1:3-14).  తన క కరమ  ేత ేవ  స వమ  

బయల పరచబ ం  (చూ. ఎ ీ. 2:4-6).  ా సుల  తన మ క  జయ హ ం.  కృప అ  ఒక అరతల , హ ల  ా  

ేవ  మక  ర చనమ ా ఉం .  ఇ  ేవ  స వమ  నుం  సు ా పవ ం , ఆయన సున ా  ల వ మ య  

హ  తమ  లక ం  ఇవ బ ం . 

 
 ‘‘ ర  ర ంపబ  ఉ ర ’’  ఇ  ఎ ీ. 2:5ల  మ  ెప బ న ఒక ప భ త ాల సకర క సరత అసమ పక య (ఇక డ 

ఇవ బ న  చూడ మ ).  ేవ  ా ‘‘ ా సుల  రంతరమ ’’ ర ంపబడ త  ఉంట ర   ా ాంశమ . 

 ా. . ల  ‘‘ర ణ’’ అ  పదమ  ‘‘ క ర ణ’’ ను గ ం  మ ట డ త ం  (చూ. య బ  5:15).  . .ల   అరమ  

ఆత సంబంధ ణమ ల  ి నబ ం .  ేవ డ  ా సులను పతన ప ఫల ల  నుం  ిం , ా  త తమ  దయ ే ాడ .  

ఆయన ేవ  కను  ం , ేవ  సహ ాసమ  యే  ల క ం డ . 

 ఎ ీ. 1:7 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ా సమ  ా’’  ా సమ  ేవ  ఉ త బహ మ  సుల  ందుత ం  (చూ. మ  3:22,25; 4:5; 9:30; గల . 

2:16; 3:24; 1 త ర  1:5).  ేవ డ  సుల  అనుగ సున  కృప మ ణలక  మ నవ ల  ప స ం ం  (చూ. ను 1:12; 

3:16-17,36; 6:40; 11:25-26; మ  10:9-13). 

 ేవ  పతన మ నవ  బంధన ా వ వహ సు డ .  ఎప డూ ఆయన దట అడ గ ి (చూ. ను 6:44,65) 

అజం  మ య  స హదులను ిరపర డ  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16, 19; 20:21).  తన బంధన ప ాదనక  స ం ంచుట 

ా ఆయన పతన మ నవ లను తమ ంత ర ణల  ాల నునట  ేసు డ .  తప స న ప స ంధన ారంభమ  మ య  

న ా ం ే ా సమ .  ఇందుల  ప ా పమ , ేయత, వ, ఆ ాధన, సహనమ  క ి ఉ . 

 ‘‘ ా సమ ’’ అ  పదమ  ా. . ల  ఒక ఒక ిర లకడక  ాదృశ క న ఒక సరణ.  ఇ  ఖ తమ , నమ కమ , 

ఆ రపడడమ , ా సమ ను ె యజయ నట  ప ంపబడ నట  మ ం .  ఇ  మ నవ  క  నమ కమ , లక 

శ స యత లక ఆ తమ  ాదు, ా  ఇవ  వే !  ా సుల నమ కమ  ద ాదు, గ  ఎఫ డూ ఆయన శ స యత 

ద  ఉం !  ా సమ  ఎవ  ర ంచదు.  వలమ  కృప మ త  ర ంపగలదు, అ ే ా సమ  ా వసుం .  గ  ఎన డూ 

ా స ప మ ణమ  ద ాదు (చూ. మత  17:20), ా   షణమ  ( సు) ద . 
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ప ే క అంశమ: ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడమ , శ స యత (ןמא)  (SPECIAL TOPIC: Believe, Trust, 

Faith, and Faithfulness in the Old Testment (ןמא)  

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత

I. ారంభ పల క  

     . .ల  ఈ ి ంతపర న ఈ అంశమ  క  ాడకమ  ల  ామ ఖ మ  అ  ెప క తప దు.  ా. . ర ంచనంత  స షమ ా 

ఇక డ ెప బడలదు.  ఇ  అక డ ఉం , ా   ప ే ంచబ న లక ాక ాల  మ య  వ క లను గ ం  ెప నప డ  మ త  

పద ంపబ ం . 

     ా. . శమ ల  

A. వ క ల  మ య  సమ జమ  

B. వ గత ాటమ  మ య  ఒడంబ క ేయత 

     ా సమ  వ ా ాటమ  మ య  అను న వన ఘంట  త లల  (అ ., పదమ ల అధ యనమ )  

వ ంచుటకంట ఒక వ ా  వ ంచడమ  సులభమ .  ఈ వ గత ణ లను ఈ ం  ారల  ఉదహ ంచవచు ను. 

C. అబ మ  మ య  ఆయన వంశమ  

D. దు మ య  ఇ ా య ల  

     ఈ మనుష ల  ేవ  క ి ఎదు  నందున ా  ల  ాశ తమ ా మ ర బ  (ప ప ర ల ా ాదు ా   

ా సమ ల  న ా ార ).  ప  బల నతలను ె యజ ి, వే  కలవడమ ను బట ా  ా సమ  బలప ం , అ ే 

నమ క న స త సంబం ల  ను ను న ాగ త  ఉం న .  ఇ  ప  మ య  భత, అ ే ా  ైవభ , వన  

ఇ  ఒక రంతర ఋ వ . 

II. ప న మ ల పదమ  క  ఉప గమ  

A. אמן (BDB 52, KB 63) 

1. య పదమ  

a. Qal ాండమ  – లబట టయ , ించుటక  (అ ., 2 ా ల  10:1,5; ఎ ర  2:7, మ ేతర 

ి ంత ఉప గమ ) 

b. Niphal ాండమ  – ర  పరచుటక  లక ిరపరచుటక , ా ి ించుటక , ా ంచుటక , 

ా సమ ా ఉండ టక  లక శ స యత 

(1) మ నవ  క , షయ  8:2; 53:1; ర య  40:14 

(2) వసువ  క , షయ  22:23 

(3) ేవ  క , . 7:9; షయ  49:7; య  42:5 

c. Hiphil ాండమ  – ిరమ ా ల చుటక , శ ించుటక , నమ టక  

(1) అబ మ  ేవ  శ ిం డ , ఆ. ా. 15:6 

(2) ఐగ ప ల  ఇ ా య ల  శ ిం ర , ర. 4:31; 14:31 ( . 1:32ల  

రస ంచబ ం ) 

(3) ఇ ా య ల  ేవ డ   ా మట న  నమ ర , ర. 19:9; ర. 
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106; 12,24 

(4) ఆ  వే  యందు న క ఉంచలదు, షయ  7:9 

(5) ఎవ ే ఆయన యందు శ ిం , షయ  28:16 

(6) ేవ  గ ం న స ల ా సమ , షయ  43:10-12 

2. మ ాచకమ  (ప ం ంగమ ) – శ స యత (అ ., . 32:20; షయ  25:1; 26:2) 

3. య షణమ  – జం ా, ాసవం ా, ను సమ సు ను, అల  (చూ. . 27:15-26; 1 ా . 

1:36; 1 ం . 16:36; షయ  65:16; య  11:5; 28:6).  ఇ  ా. .ల  మ య  . .ల  ా ే 

‘‘ఆ ’’ అ  ా త  సంబం . 

B. אמת (BDB 54, KB 68) ీ ంగ మ ాచకమ , దృఢత మ , శ స యత, సత మ  

1. మ నవ  క , షయ  10:20; 42:3; 48:1 

2. ేవ  క , ర. 34:6; ర. 117:2; షయ  38:18,19; 61:8 

3. సత మ  క , . 32:4; 1 ా . 22:16; ర. 33:4; 98:3; 100:5; 119:30; య  9:5; 

జక ా  8:16 

C. אמונה (BDB 53), దృఢత మ , లకడ, శ స యత 

1. ేత ల  క , ర. 17:12 

2. ాలమ  క , షయ  33:6 

3. మ నవ ల క , య  5:3; 7:28; 9:2 

4. ేవ  క , ర. 40:11; 88:12; 89:1,2,5,8; 119:138 

III. ఈ ా. . వమ  క  ల  ఉప గమ  

A. ల  దమస  ల  సు  కల క, హ ా అంట తన త అ ా  మ య  ా. . అ ా  ఆ ర ం  

(చూ. అ. ా. 9; 22; 26.). 

B. తన త అవ ాహనక  బలమ  ే  మ లపదమ  – ను ఉప ం న ండ  లక ా. . ాఠ  ాలను ఆయన 

ా. . నుం  కను డ  .(אמן) 

1. ఆ. ా. 15:6 - ేవ  ా ారం ం న అబ మ  క  ేవ  కల క (ఆ ాండమ  12).  ఇ  

ఒక ా ా  ేయతప ర క  కల గ జ ిం  (ఆ ాండమ  12-22).  ల   మ  

4 మ య  గల . 3లల  ఒక జ డ ా ె ా డ . 

2. షయ  28:16 - ఎవ ే  యందు న క ఉంచు  (అ ., ేవ డ  ప  ే ,ి ిరమ ా ఉం న 

మ ల ా ) ఎన ట  

a. మ  9:33, ‘‘అవమ ంచబడదు’’ లక ‘‘ ాశపరచబడదు’’ 

b. మ  10:11, నౖ ఇవ బ న వల 

3. . 2:4 – ఎవ ే ా సమ  గల ేవ  ె ి  ార  ా సమ ా లను ం  

(చూ. య  7:28).  ల  ఈ ాఠ మ ను మ  1:17 మ య  గల . 3:11 ల  ఉప ం డ  

( . 10:38  క  గమ ంచుమ ). 

IV. ా. . వమ  క  త ర  ఉప గమ  

A. త ర  ేర ల  
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1. షయ  8:14 – 1 త ర  2:8 (అవ ధమ ) 

2. షయ  28:16 – 1 త ర  2:6 (మ ల ా ) 

3. ర. 118:22 – 1 త ర  2:7 (తృణక ంచబ న ా ) 

B. ఆయన ఇ ా య లను గ ం  వ ం న ప ే క ష ‘‘ఏర రచబ న వంశమ ను, ా లౖన య జక 

సమ హమ ను, ప ద జనమ ను, ేవ  ెనౖ పజల ౖ’’ ఈ ం  ాటనుం  ి డ : 

1. . 10:15; షయ  43:21 

2. షయ  61:6; 66:21 

3. ర. 19:6; . 7:6 

 ఇప డ  సుల  ా సమ ం న సంఘమ ల రక  ఉప ంపబడ త ం . 

V. వమ  క  ను ఉప గమ  

A.  . . ఉప గమ  

‘‘ ా ించడమ ’’ అ  ఈ పదమ  క  ( ి ) పదమ , ఇ  ‘‘ ా సమ ,’’ ‘‘నమ కమ ’’, లక 

‘‘ శ స యత’’ ా క  తర మ  ేయబ ం .  ఉ హరణక  మ ాచకమ  ను సు ారల  క ించలదు, 

అ ే య తరచూ ఉప ంచబ ం .  ను 2:23-25ల  నజ య ైన సును ఒక స య ా 

జనసమ హమ  జం ా న ంద  ెప లమ .  వలమ  బ  ‘‘ ా సమ ’’ను ఉప ం న ఇతర 

ఉ హరణల  ను 8:31-59 మ య  అ. ా. 8:13, 18:24.  జ న బౖ ల  ా సమ  ారంభ ప స ందన 

కంట ఎక ౖన .  ఇ  ష క నమ ను అనుస ం  (చూ. మత  13:20-22,31-32). 

B. భక ల   ఉప గమ  

1. eis అంట ‘‘ల ప ’’ అ  అరమ .  ఈ ప ే క ా ణమ  ా సులను సుల  నమ కమ / ా సమ  

ఉంచ  ఉ టసున . 

a. ఆయన మమ ల  ( ను 1:12; 2:23; 3:18; 1 ను 5:13) 

b. ఆయన ల  ( ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 

11:45,48; 12:37,42; మత  18:6; అ. ా. 10:43; ి ీ . 1:29; 1 త ర  1:8). 

c.  ల  ( ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 

d. క మ ర  ల  ( ను 3:36; 9:35; 1 ను 5:10) 

e. సు ల  ( ను 12:11; అ. ా. 19:4; గల . 2:16) 

f. ాం  ల  ( ను 12:36) 

g. ేవ  ల  ( ను 14:1) 

2. ev ను 3:15; మ ర  1:15; అ. ా. 5:14ల  వల ‘‘ల పల’’ అ  అరమ  

3. epi మత  27:42; అ. ా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; మ  4:5,24; 9:33; 10:11; 1  1:16; 

1 త ర  2:6ల  వల ‘‘ల పల’’ లక ‘‘ ద’’ అ  అరమ . 

4. గల . 3:6; అ. ా. 18:8; 27:25; 1 ను 3:23; 5:10 ల  వల భ  ల  ఒక చత  భ   

5. hoti, ే  నమ  అ  షయ  ె యజ  ‘‘  నమ ’’ అ  అ ా  ఇసున  

a. సు ేవ  ప దుడ  ( ను 6:69) 

b. సు ఉన ాడ  అ ఉ డ  ( ను 8:24 
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c. సు తం ల  ఉ డ , తం  సుల  ఉ డ  ( ను 10:38) 

d. సు ఒక స య ( ను 11:27; 20:31) 

e. సు ేవ  క మ ర డ  ( ను 11:27; 20:31) 

f. సు తం  ేత పంపబ డ  ( ను 11:42; 17:8,21) 

g. సు తం  ఉన ాడ  ( ను 14:10-11) 

h. సు తం  దగరనుం  వ డ  ( ను 16:27,30) 

i. సు తం  ఒడంబ క న ‘‘ ౖ ఉ ను’’ అన  ర  గ ంచబ డ  ( ను 8:24; 

13:19) 

j. మనమ  ఆయన  వ ి ామ  ( మ  6:8) 

k. సు మరణం ,  ల డ  (1 ెస . 4:14) 

VI. మ ంప  

A. ైవ మ టలక / ా ా లక  మ వవ  ప స ంధ  బౖ ల  పర న ా సమ .  ఎప డ  వే ే ారం ాడ  

(అ ., నున 6:44,65) అ ే ఈ ైవ సం షణల  ఒక గమ ా మ నవ లక  ప స ం ంచ వల ిన 

అవశ కత ఉం  (అ ., ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ) 

1. ప ా పమ  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  చూడ మ ) 

2. ా సమ /నమ కమ  (ప ే క అం ాల  చూడ మ ) 

3. ేయత 

4. ఓర  (ప ే క అంశమ : ఓర  చూడ మ ) 

B. బౖ ల  సంబం త ా సమ  ఈ ం  ధం ా ఉం  

1. ఒక వ గత సంబంధమ  ( ారంభ ా సమ ) 

2. బౖ ల  సత మ  క  ఒక పమ ణమ  ( ేవ  బయల ాట ల  ా సమ , అ ., ేవ  ాక మ ) 

3. ఆ ా ా  ఒక కమ న ేయత క న పత తరమ  (అను న ా సమ ) 

బౖ ల పర న ా సమ  అ  పరల ా  ఒక టక ట  ాదు ా  ఒక త మ  ాదు.  ఇ  ఒక 

వ గత సంబంధమ .  సృ ంచ , ేవ  స ర పమ ల  మ నవ  ేయ  గల ారణమ  ఇ ే (చూ. 

ఆ. ా. 1:26-27).  ‘‘స త సంబంధమ ’’ ా ాంశ  ఉం .  వే డ  సహ ాసమ ను ర ంట డ  

ా  ఒక త న మత ి ంత లకడను ాదు!  అ ే ప ద ేవ  సహ ాసమ  క  

ఉండ  అ  ిలల  ఒక క ట ంబ ల ణ లను పద ం ల  ర ంట న  (ప దత, చూ. ల . 

19:2; మత  5:48; 1 త ర  1:15-16).  పతనమ  (చూ. ఆ ాండమ  3) సకమమ ా ప స ం ే మన 

ామ ా  టం .  ాబట, ేవ డ  మన తర ప న (చూ. జ ల  36:27-38) ‘‘ త హృదయమ ’’ 

మ య  ‘‘ త ఆత ’’ కల గజ ాడ .  అ  మనలను ా సమ  మ య  ప ా పమ  ా తన  

సహ ాసమ  మ య  ే ంచునట  ే ా ! 

     ఇవ  క  ామ ఖ మ .  ఈ మ ంట  ాటంచవల ి ఉం .  ేవ  ర గ ట ( బ  మ య  

క , ం ంట ాల  క ) మ య  మన లల  ఆయన స వల ణ లను ప ం ంచు నుట 

గ .  ఒక ట  పరల ా  ళ డమ  ాదు, ప  సుల ంట స వ ల ణ ల  క  ఉండడ  గ ! 

C. ఫ తమ  మ నవ శ స యత ( . .), ఇ  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  ప  ాదు ( ా. .): 
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ఆయన శ స య  మ నవ ా సమ : ఆయన నమ కత మ ల  మ నవ  నమ కమ .  . . ల  ర ణ 

ణమ  క  హృదయమ  మ నవ ల  ాధ కం ా స ం ం , ఈ స ందనను ేవ డ  సుల  పద ం  

ారం ం న కృప, క క ాలల  త మ  న ా ంచుట.  ఆయన ం డ , అయన పం ాడ , ఆయన 

అనుగ ం డ ; మనమ  ా సమ ల , శ స యతల  పత తరమ  ఇ ా  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9 మ య  10! 

     అ ా స పపం  ా సులౖన పజల  నమ క న ేవ  బయల  పర , ా  ఆయన యందు వ గత 

ా సమ  ల  న ిం ల ే ఆయన క.   
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  ‘‘మ య  అ ’’  ఇ  క  పదర న సర మమ  (touto ట ట ), నప ంసక ంగమ ల  ఉం .   దగర సర మ ల  ‘‘కృప’’ 

మ య  ‘‘ ా సమ ’’ ండ  క  ీ ంగమ ల  ఉన .  ాబట, ఇ  ఖ తం ా సు ప ా ం న మన ర ణ క  న ా ంప  

 సూ సున . 

 ఇక డ ి ీ . 1:28 ల  ఇల ంట ా కరణ ా ణ  మ క ల ం .  ఒక ళ ఇ  అ ే అ ే, అప డ  ఈ షణ త క 

వచనమ  ా ా  సంబం ం న , ఇ  ేవ  క  కృప క  బహ మ నమ  క .  ఇక డ ేవ  క  ార మత 

మ య  మ నవ  చ  మర మ  ఉం . 

 
 
 ‘‘ఇ  వలన క న  ాదు’’ ర ణ మ నవ యల పదర నల ద ఆ రపడదు అ  స షం ా ెప త న  మ డ  వచ లల  ఇ  

దట : (1) ‘‘  వలన క న  ాదు’’ ఎ .ీ 2:8; (2) ‘‘ వే  కృ ావరమ ’’ ఎ ీ. 2:8; (3) ‘‘ యల ఫ తమ  వలన ాదు’’ 

ఎ ీ. 2:9.  

 
 ‘‘ ేవ  బహ మ నమ ’’  ఇ  ఎల ంట అనుబం ల  కలపక ం  ఉన  కృప- మ ారమ  (చూ. మ  3:24; 6:23).  ర ణ 

క  ౖర ధ మ , ఉ త బహ మ నమ  మ య  ఒక తప  స  బంధన స ంధన గ ంచ  కష  ఉం .  అ  ండూ 

క  స ల!  ర ణ జం ా ఉ త , అ  అ ట  గమ ేయవల ి ఉంట ం .  బౖ ల  పర న ల  ి తం స ల  

ఉ కత  ం న జంట స ల  ( ాప దల వ  ఓర , ా సమ  వ  యల , ేవ  సర శ మంతమ  వ  మ నవ ఐ క 

చ , మ ందు ా ఎను నుట వ  మ నవ ప స ందన, మహ యత వ . అంత రనం).  

 
ప ే క అంశమ: ఒక  ర ణ రక  త బంధన దర నమ  (SPECIAL TOPIC: NEW TESTAMENT EVIDENCE FOR 

ONE’S SALVATION)  
 
 

ప ే క అంశమ : ఒక  ర ణ రక  త బంధన దర నమ  

     ఇ  సునందు త బంధనను ఆ రమ  ే ి  ఉం  (చూ. య  31:31-34; . 36:22-38): 

1. తం  క  స వ ల ణమ  (చూ. ను 3:16), క మ ర  క  ార మ  (చూ. 2 ం . 5:21), 

ఆత క  ప చర  (చూ. మ . 8:14-16).  మ నవ యలను బట ాదు, ేయత వలన క న ఫ తమ  ాదు, 

వలమ  వం ావ లను బట ాదు. 

2. ఇ  ఒక వరమ  (చూ. మ  3:24; 6:23; ఎ ీ. 2:5,8-9) 

3. ఇ  ఒక త తమ , ఒక త ాపం క ణమ  (చూ. య బ  మ య  1 ను) 
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4. ఇ  ఒక ఙ నమ  (సు ార), ఒక సహ ాసమ  ( సు  మ య  యందు ఉన  ా సమ ), ఒక త వవ నమ  

(ఆత న ింప గల సు ార ప మ ), అ  మ ఖ , టల  తనంత అ ే ర ా లబడలదు. 

5. ఆ  లౖ  నందు 1 ను 2:3-27, C ల  సంద ా ను త అంతృ ిల  జ న ర ణ క  ప ల  చూడ మ . 
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2:6 ‘‘ యల మ లమ ా క న  ాదు’’ ర ణ గ తను బట వ ం  ాదు (చూ. మ . 3:20, 27-28; 9:11, 16; గల . 2:16; 

ి ీ . 3:9; 2  1:9; త  3:5).  ఇ  అబద ఉప ేశక లక  ఒక పత  వ కత. 

 

 ‘‘గనుక ఎవడ ను అ శయపడ ల లదు’’  ర ణ ేవ  కృప తే వ ం , మ నవ పయత మ  వలన ాదు, ాబట మ నవ 

అ శయ  ఇక డ వ  లదు (చూ. మ  3:27; 4:2).  ఒక ళ ా సుల  అ శయప ే, ార  సు నందు అ శయప  (చూ. 

1 ం . 1:31, ఇ  య  9:23-24 నుం  ి న  ఉ హరణ). 

 

ప ే క అంశమ: అ శయమ  (SPECIAL TOPIC: BOASTING) 

 

ప ే క అంశమ : అ శ ంచుట 

     క  ప లౖన, kauchaomai, kauchēma మ య  kauchēsis, ఇంచు ంచు మ ౖ  అ దు ార  ల ే ాడబ ెను. వలమ  

ండ  ార  మ త  గ  నూతన బంధనల  (అ ండ  ార  క  య బ  ప కల ) ాడబ ెను, అ కప మ ా I మ య  II 

ం  ప కలల   ాడబ ెను. 

     ఈ షయ  అ శ ంచ  ండ  ారణమ ల  కలవ . 

A. ఏ మ ంసమ  ేవ   దుట మ మ ందక డదు/అ శ ంచక డదు (చూ. I ం . 1:29; ఎ ీ. 2:9) 

B. ా సుల  పభ వ నందు అ శ ం  (చూ. 1 ం . 1:31; 2 ం . 10:17, య  9:23-24ల  

షయమ లను సూ సు ) 

ాబట, స న /స న ా  అ శయం/మ మ (అన ా గర మ ) కలవ  

A. స న  

1. మ మను గ న ణల  (cf. మ  4:2) 

2. ేవ ల  పభ ౖన సును బట (cf. మ  5:11) 

3. పభ ౖన సు సు క  ిల వల  (అన ా ల  క  మ ఖ  అంశమ ల , cf. I ం . 1:17-18; 

గల . 6:14) 

4. లౖ ే ట బట అ శ ంచుచు డ  

a. ఏ ల పమ ల  అత  ప చర ల   (cf. I ం . 9:15,16) 

b. సు నుం  ందుక న  అ ారమ ను బట (cf. II ం . 10:8,12) 

c. ఇతర ల ప ల  అ శయమ  ందుట లదు ( ందర  ం  సంఘమ ల  ేసున ట ా, cf. II 

ం . 10:15) 

d. అత  వంశ రవమ  బట ాక ( ందర  ం  సంఘమ ల  సేున ట ా, cf. II ం . 11:17; 
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12:1,5,6) 

e. అత  సంఘమ ల  

(1) ం  (II ం . 7:4,14; 8:24; 9:2; 11:10) 

(2) ెస ల క  (cf. II ెస ల క. 1:4) 

(3) ేవ  ఆదరణ మ య  చనల  అత క న  నమ కమ  (cf. II ం . 1:12) 

 

B. స ా  

1. య  వంశ ారంపర మ  సంబం ం  (cf. మ  2:17,23; 3:27; గల . 6:13) 

2. ం  సంఘమ ల  ందర  అ శ ంచుచు ర  

a. మనుష లను బట (cf. I ం . 3:21) 

b. ె  బట (cf. I ం . 4:7) 

c. ా తంత మ  బట (cf. I ం . 5:6) 

3. అబద ధక ల  ందర  ం  సంఘమ ల  అ శ ంచుచు ర  (cf. II ం . 11:12) 
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2:10 ‘‘మనమ  ఆయన ే ప  ఉ మ ’’  ఇం ష  పదమ  ‘‘ య ’’ క  పదమ  (poiēma లమ ) నుం  వ ం .  ఈ 

పదమ  . . ండ  ార  మ త , ఇక డ మ య  మ  1:20 లల  ఉప ంపబ ం.  ఇ  కృపల  ా సుల క  ానమ .  

ార  న ం ా ఇప ట  న ాగ త న  ప ేయబడ ఉత  ఉ ర ! 

 
 ‘‘ సు సునందు సృ ింపబ న’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య.  ేవ  తమ ను బట సు ప చర  ా 

ా సులను ఆత  ర ం సుం  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14).  ఈ త ఆత సంబంధ సృ ి ార మ  ఇ ే ప లను ఉప ం  మ నుప  

ఆ ాండమ ల  సృ ి ా ా  క  జరపబ ం  (చూ. ఆ . 3:9; ల ీ . 1:16). 

 

 ‘‘స యల ’’  సును క ిన తర ాత ా సుల వన  ా  ర ణక  ఋ వ ా ఉంట ం  (చూ. య బ  మ య  1 

ను).  ార  ా సమ  ా కృపను బట మం  యలల  ర ంపబ ర !  ార  ప చర  ేయ  ర ంపబ ర !  

యల  ల  ా సమ  మృతమ , అల  ా సమ  ల  యల  క  మృతమ  (చూ. మత  7:21-23 మ య  య బ  

2:14-26).  ర ణ అ  మ ఖ రమ  మ య  ఒక మ రమ / .  తం  ఎ క క  గ  ా సుల  ‘‘ప దుల  మ య  

ం ర త ల ’’ ా ఉండడ  (చూ. ఎ ీ. 1:4). 

 ల  ల ార  తన ప ాత క ఉ త సు ారను బట మ ంచబ డ  ఎందుకంట ఇ  ైవర త  త ం నట  

అ ిం ం .   యలక  సు ార సంబం ం నట  క ించక ే, అ  దూషణక  గ  అవ త ం .  ల  క  సు ార ేవ  

కృపల  ఉ తమ , అ ే ఇ  త న స ందనను క  ర త న , వలమ  ారంభ ప ా ప  ాక, న ాగ  రంతర 

ప ా పమ  అవసర  ఉం .  ైవభ గల తమ  ఫ త  ఫ తమ , ధర ాసమ  ల  తమ  ాదు.  స యల  ర ణక  

యంతమ  ాదు, ా  ఫ ల యం ల .  ఈ ౖ ధ న, ప ా ఉ త ర ణ మ య  ప  గమ  ేయ  స ందన ెప  

ల  కషమ , ా  ఈ ండూ క  ఒక ఉ క- ంప దల సమ ౌల తల  నడపబ . 
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 అ ా వ ాదమ  సు ారను వ క సున .  మ నవ ల  ర ంపబడ  ారణమ  వ గతం ా ేవ డ  ా  ఎంత ా  

ం డ  కనుక ాదు ా  పతన న మ నవ లను ేవ డ  ం డ , ఈ మ న ా  ఆయన కల  ేయబ ం .  మ ంత 

మం  వ క లను ేర  ఆయన ఒక వ  ర ం , మ ర డ .  మ క  వ  గ  ామ కమ  (చూ. ను 3:16), 

అ ే ఇ  వ గతం ా ీ క ంచబడ త ం  (చూ. ను 1:12; య లక  10:9-13; 1 ం . 15:1). 

 

 ‘‘ ేవ డ  మ ందు ా ిదపర న’’  ఈ బల న పదమ  (pro + hetimos (  + ట ), ‘‘మ ందు ా ిదపడ టక ) 

మ ందు ా ఎను నుట క  ి ంతపర న అం ా  సంబం ం  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:4-5, 11), ఇ  ఇక డ మ య  మ  

9:23 ల  మ త  ఉప ంపబ ం .  తన స ా  ప ం చుటక  ేవ డ  పజలను ఎను ంట డ .  పతన మ నవ లల  సు 

ా తం  తన కను ప నర ద ంచు డ  (చూ. ఆ . 1:26-27). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  2:11-22 
11 ాబట మ నుప  శ ర షయమ ల  అన జనులౖయ ం , శ రమందు ే  ేయబ న సున  గల ార  అనబ న ా తే 

సున ల ారనబ న ర   12ఆ ాలమందు ఇ ా ల  సహ ర ల ాక, పర ే ల ను, ా ాన బంధనల  ల  పరజనుల ను, 

ణల ార ను, ల కమందు ేవ డ ల ార ౖయ ం , సుక  దూరసుల ౖయ ంటర  ర  జ పకమ  ే ి ను .  13అ నను 

మ నుప  దూరసులౖన ర  ఇప డ  సు సునందు సు రకమ వలన స పసులౖ య ర .  14ఆయన మన సమ న య ం  

క ను మ క ను ఉం న ే షమ ను, అన ా ర పక న ఆజల గల ధర ాస మ ను తన శ రమందు ట య ట తే మధ డను 

పడ ట, మన ఉభయ లను ఏకమ ే ను.  15ఇట  సం ేయ చు, ఈ ద  తనయందు ఒక  నూతన ప ర ష ా సృ ిం ,  
16తన ిల వవలన ఆ ే షమ ను సంహ ం ,  ా ద  ఏక శ రమ ా ే ి, ేవ  సమ నపరచవలన  ల గ  

ే ను గనుక ఆయన  మనక  సమ న ారక ె ౖయ డ .  17మ య  ఆయన వ  దూరసులౖన క ను స పసులౖన ా  

సమ న సు ారను పకటం ెను.  18ఆయన ా  మనమ  ఉభయ లమ  ఒక  ఆత యందు తం స  ేరగ య మ .  
19 ాబట క దట పరజనుల ను పర ే ల  ౖయ ండక, ప దుల  ఏక పటణసుల ను ేవ  ంట ార  ౖయ ర .  
20 సు  మ ఖ న మ ల ా  య ండ ా అ సల ల ను పవకల ను ిన ప ద ర  కటబ య ర .  21ప  

కటడమ ను ఆయనల  చక ా అమర బ , పభ వ నందు ప ద న ే ాలయమగ టక  వృ ందుచున .  22ఆయనల  ర  క డ 

ఆత మ లమ ా ేవ  ాససల  య ండ టక  కటబడ చు ర .  

 

2:11 ‘‘ ాబట’’  ఇ  (1) ఎ .ీ 2:1-10, లక (2) ఎ ీ. 1:3-2:10 ా  సూ ంచవచు .  ల  సహజం ా మ నుప  ెప బ న 

సత ాల  మ  త ా త  ా  ారం ంచ  ఈ ప  ఉప ాడ  (చూ. మ  5:1; 8:1, 12:1). 

 ఇ  ల  ి ంత గమ ల  ఇ  మ డవ ప న సత  ఉం  (ఎ ీ. 1-3).  దట  తన కృ ాల ణ  ఆ రమ  ే ి  

ఉన  ేవ  త  ఎ క, ండవ  పతన మ నవ  ఆ ా ా త మ , సు ా ేవ  కృ ా ా ా లను బట ర ంపబడడమ , ట  

అం క ం , ా సమ  ేత ంచడమ .  ఇప డ  మ డవ , ేవ  తమ  ఎప డూ మ నవ లంద  అ  య దులౖ  లక 

అను లౖ  (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13) అంద  ర ంచడ  ఉండడమ  (చూ. ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5).  ఏ మ నవ ధసు  

(Gnostics ికల ) బయల పరచబ న ఈ స లను అరం ే ి నలవ . 

 

 ‘‘జ పకమ  ే ి ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ఈ అను ల  వే  నుం  దూర న ా  మ నుపట షయ  

ఎప ట  గ ంచు మ  ఆ ే ంపబ ర , ఎ ీ. 2:11-12.   
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 ‘‘మ నుప  శ ర షయమ ల  అన జనులౖయ ం ’’   మ ల రమ  ‘‘పజల ’’ (ethnos ఎ ).  ఇ  య బ  వంశమ ల  ల  

పజలంద  సూ సున .  ా. . ల  ‘‘పజల ’’ (go'im ‘ ) అ  పదమ  య ేతర లంద  తక వ ా చూడ  

సూ ంచబ న ఒక పదమ . 

 

 ‘‘‘సున ల ారన’ బ న ర ’’ ా. .ల  స తమ  ఈ ఆ రమ  అంతరత ా ా  ఒక బ హ  హ మ ా ఉం ే  (చూ. 

ల . 26:41-42; . 10:16; య  4:4).  గల  ప కల  ‘‘య తత ాదుల ’’ ఇ  ఇప ట  ేవ  త  ఉంద , ర ణ 

నుం   ర ే ి చూడలమ  ఆ ిం ర  (చూ. అ. ా. 15:1సగం; గల . 2:11-12).  ఇ  బహ ా ఎగ  ే  ఒక పదమ  

ావచు .  ఆత  సంబం త ాస ాలక  ఉన  హ ల  ఉన  ాట షయంల  ర మ ర  ాక ం  జ గత వ ంచం  (చూ. అ. ా. 

2:38 మ క ఉ హరణ). 

 

2:12 

NASB ‘‘ సుక  ర ా ఉం ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ సు లక ం ’’ 

TEV ‘‘ సు నుం  ర ా’’ 

NJB ‘‘ ర  సు లక ం  ఉం ’’ 

  మ ల రమ  ‘‘ క ప దుల ’’.  ఎ ీ. 2:1-3 ల ంట ఈ తదుప  వచ ల  సు ల  అను ల క  స హయత మ య  

ఆ ా ా  చూప త . 
 

NASB, NJB ‘‘ న ంపబ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘పర ే ల ా ఉం ’’ 

TEV ‘‘పరజనుల ’’ 

 ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క అసమ పక య, అరమ  ‘‘ న ంచ బ  ఉ ర , రంతరమ  న ంచబడ ర ’’.  

ా. . ల ఈ పదమ  ప త హక ల  ఉన  రసత మ  ల  ాసులను సూ ం ం  (పరజనుల ).  అను ల  హ ా బంధన 

నుం  ర  ేయబ ర , ర ేయ బడ త  ఉ ర . 

 

 ‘‘ఇ ా ల  సహ ర ల ’’   మ ల రమ  ‘‘ రసత మ ’’ (politeia ట య).  ఇ ే ఇం ష ల  ‘‘ ా ట ’’ ా మ ం .  

ఇ  ఎ బ న అబ మ  సం  సూ సున .  ార  ప ఫల ల  య లక  9:4-5 ల  వ ంచబ . 

 

 ‘‘ ా ాన బంధనల ’’  ా. . క  . . ఒక బంధన లక అ క బంధనల వల సూ ంచబ ం .  ి ంతపర న ఉ త (1) అ క 

ఆవశ కతల  లక (2) ధ వ క లక  ఇవ బ నట ా ఒక ా స బంధన వల చూడబ ం .  ా. . వ క లను వే డ  అ క 

ల ా ఎదు డ .  ఆ మ క  తన మ ట ఏ ేను వనమ ల  షయమ లను గ ం  ఉం న , ాహ క  ఓడను గ ం , 

అబ మ క  క మ ర డ  మ య  వ ించ  సలమ , క  తన పజలను న ించడమ  దలగ  ాట గ ం  ఉం న .  

అ ే ట టల  క  ేవ  మ టక  ే ంచడమ  అ  ే  ఉం ే !   గ ంప ల  ( తరణ ాదుల ) ప ే కతల ద 

దృ ి ఉం ర .  న గ ంప ల  ( ాల ష ల ) ా ా  ఐక పర ే షయమ  ద దృ ి ఉం ర .  ల  అబ మ  క  

బంధన ద, అ  ా స సంబం లక  ఒక ర ావ  ఉం నట , గ  ఉం డ  (చూ. య లక  4). 
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 త బంధన క  ాత బంధన వల ేవ  బయల ాట లల  ేయత మరయ  వ గత ా ా  ర ంట న .  

ేవ  ఒకడ  ఎల  స ా ఉం ల  అ ల  వ సమ  ఉం  (చూ. య  31:31-34).   బంధన మ నవ ేయత 

మ య  యల ద గ  ఉం ం , అ ే . . సుక  యేత మ య  సు యల  ద గ  ఉం ం .  ఈ త బంధన సు 

యంద  ా సమ  ా య దులను మ య  అను లను ఐక పర ే ేవ  న  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13).  ా. . ల ా 

త బంధన క  షరత ల  ల  ( వే  కృప మ య  మ పణల క   ేవ  ా ానమ ) మ య  షరత ల  క  (మ నవ 

ప స ందన) ంట  క  ఉం .  ఇ  ేవ  సర శ మంతమ  (మ ందు ా ఎను  నుట) మ య  మ నవ  క  ఎ క 

చ ల  ంట  ప ం సున  ( ా సమ , ప ా పమ , ేయత, సహనమ ).  

 

ప ే క అంశమ: బంధన (SPECIAL TOPIC: COVENANT) 

 

ప ే క అంశమ : ఒడంబ క 

     ఒడంబ క అ  ఈ ా. . పద న berith (BDB 136, KB 157)ను ర ంచడమ  అంత సులభ  ాదు.  బ ల   

స న పదమ  లదు.  శబ  సంబం ం న ర చ  ే ిన పయ ల  స ా లవ  ర ిండబ .  స న 

ఉజ ంప  ‘‘క ంచుటక ’’ (BDB 144), బంధనల  ే క క  ఉన  జంత బ  అ ంచడమ  (చూ. ఆ ా. 15:10,17).   ఏ  

ఏ  క న  లక న ా  బట పం త ల   ప జ త క అ ా  ర ంచుటక  ప ంచవల ి వ ం . 

     తన మ నవ సృ ి  ఉన  ఒ  ఒక సత  ేవ  క  (ప ే క అంశమ : ఏక ే ా ాధన) వ వ ా  ాధనమ ా ఈ 

ఒడంబ క ఉం .  ఒడంబ క, సం , లక అం ారమ  క  సంకల మ  బౖ ల  ఆ ష రణను అరమ  ే ి న న  ఎం  లకమ .  

ఒడంబ క సంకల మ ల  ేవ  ర మత మ  మ య  మ నవ  ఇ ాల మద  ఉన  ఉ కను స షమ ా చూడవచు .  

 ఒడంబ కల  మ తమ  ప ే ం  వే  ల ణ లను, ా ా లను అ రమ  ే ి  ఉ .    

1. సృ  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) 

2. అబ మ  ిల ప  (చూ. ఆ ాండమ  12) 

3. అబ మ  బంధన (చూ. ఆ ాండమ  15) 

4. ాహ  ప  ర ణ మ య  ా ానమ  (చూ. ఆ ాండమ  6-9) 

ఏ  ఎట , ప  స ందనను అడగడ  ఒడంబ క క  సహజల ణమ . 

1. ా సమ ే ఏ ేను వన మద ల  ఉన  పండ  నక ం  ఆ మ  ేవ  ే ం  

2. ా సమ  ేత అబ మ  క ట ంబ  , ేవ  అనుస ం , ాబ వ  త ాల ద న క ఉం  

3. ా సమ  ేత ాహ  ళ ల  ట బ ండ న క ం  జంత వ లన ంట  స క ం  

4. ా సమ  ేత  ఇ ా య లనంద  ఐగ ప  నుం  ీ  పర  సు  ఆ ా ల  మ య  ా ాల  

క న ాం క, మత పత క మ రదర ాలను ి ా  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-28) 

 
     ఇ ే ఉ కత మ న ా  ేవ క న  సంబం ల షయ  ‘‘ త ఒడంబ క’’ (చూ. య  31:31-34; . 7:22; 

8:6,8,13; 9:15; 12:24) ను సంబ ంచుల  ట  ే ి ం .  జ ల  36:27-37  జ ల  18 ( హ ా క  

ార మ ) ను చూ నప డ  ఈ ఉ కత స షమ ా క ిసుం  ( హ ా క  ా జ మ ).  ఒడంబ క ేవ  కృ ా ార మ  

ద ఆ రప న  లక మ నవ ప ా త ప స ందన నౖ ఆ రప న ?  త ాత బంధనలల  ఉన  ద ం ే సమస  ఇ .  

ం ంట గ  ఒకట:  
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1. ఆ ాండమ  3ల  పతన న ేవ  సహ ా ా  ప నర దరణ   

2. ేవ  ల ణ లను క  ఉన   మంత లౖన పజలను ంచడమ . 

     అం ారమ  అ  మ నవ యను ాధనమ ా ే ి ర య  31:31-31ల  ఉన  త ఒడంబ కర ఈ ఉ కతను ిం .  

బ హ  ధర ా ా  బదుల  ఆంతర  ఆశ ేవ  ధర ాసమ ా మ ం .  ై క, మంత లౖన పజల క  గ  ఎప టల  ఉం  

ా  పద  మ ం .  పతన న మ న ా  ేవ  స ర ా  ప ం ంచుటక  ారంతట ార  స ర  ర ింపబ ం .  

సమస  ేవ  ఒడంబ క ాదు ా  మ నవ  ాప స వమ , బల నత (చూ. ఆ ాండమ  3; మ  7; గల . 3). 

     ా. ల  బదత మ య  బదత ల  ఒడంబ కల మద  ఉన  ఉ కతల  . .ల నూ అల  ఉ .  సు సు 

ప ా ం న ప  బట ర ణ ప ా ఉ తమ  అ ే మ నవ  ప ా పమ , ా సమ  అవసర  ఉ  (పధమం ానూ, 

న ా ంప ల నూ, ప ే క అంశమ : . . ల  ా సమ  చూడ మ ). ా సుల  ఉన  ఈ త సంబం   ‘‘ఒక 

త బంధన’’ అ  ిల సు డ  (చూ. మత  26:28; మ ర  14:24; ల ా 22:20; 1 ం . 11:25). ఇ  ండ  లౖన తప  

స న ప దతను (ప ళన) మ య  ఆ సూ ం ే ా ఖ ల  ాను చటబద న పకటన మ య  సు ార ప మ ల  

ిల ప ాను ఉం  (చూ. మత  5:48; మ  8:29-30; 2 ం . 3:18; 7:1; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3,7; 

5:23; 1 త ర  1:15), ీ కరణక  ఒక ర ా ఖ  ( క లక  4) మ య  ప దతక  ఒక ార రక లి ప ా ఉం  

(మత  5:48)!  ా సుల  ా  ంత పనులను ా ర ంపబడర , అ ే ే ంచడమ ను బట ర ంపబడ దుర  (ఎ ీ. 

2:8-10; 2 ం . 3:5-6).  ై క తమ  ర ంపబ నందులక  ఋ వ , ర ణక  ాధనమ  ాదు (అ ., య బ  మ య 1 

ను). ఏ  ఎట న , త  గమ ంపదగ ల ణ ల  ఉంట ! బ ల  ఈ ఉ కతను స షమ ా చూడవచు  (ప ే క 

అంశమ : అ స ీ చూడ మ ).    

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ ణల ార ను, ల కమందు ేవ డ ల ార ౖయ ం ’’  ఒక ళ ఒక ేవ ే జ న సృ ికర అ ే, ఇ ా య ల ఆయన 

ఎను న  పజల , అను ల  ఎల ంట ణ లక ం  తృణక ంపబ , గ ాధన మ య  అన మ లల  త ి య ర  (చూ. 1 

ెస . 4:13 మ య  మ  1:18-2-16). 

 

2:13 ‘‘అ ే ఇప డ ’’  మ నుప  అను లక  లక వడమ , ఎ ీ. 2:11-22, మ య  ా  సు ారల  ఇప డ న  ప  

ణల, ఎ ీ. 2:13-22, మధ  వ సమ  ఉం .   
 

 ‘‘మ నుప  దూరసులౖ . . .ఇప డ  స పసులౖ య ర ’’  ఇ ే అంశమ  ఎ .ీ 2:17ల  మ  ెప బ ం , ఇ  షయ  57:19 

నుం  ి నబ ం .  షయ ల  ఈ ాక మ  య  ప ా తి లను సూ ం ం  అ ే ఇక డ ఎ ీ ప కల  ఇ  అను లను 

సూ సున .  ల  ా. . ాక  ాల ల  టౖ ల  ప ా  ఇ  ఒక ఉ హరణ.  . . అ సుల లక  శ జ త న ా. . 

ణ ఉం .  ప ా ిత లౖన య దుల  ేవ  దూరమ  అ నట , అను ను వే  నుం  దూరపరచబ ర . 

 

 ‘‘ సు రకమ  వలన’’ ఇ  సు క  పత మ య బ య గమ ను సూ సున  (చూ. ఎ ీ. 1:7; మ  3:25; 5:6-10; 2 

ం . 5:21; ల ీ . 1:20; . 9:14,28; 1 త ర  1:19; పక. 1:5).  ేవ  క ట ంబమ  ఇక ఒక ేశమ ా ఉండబ దు, ఇ  ఒక 

ఆత సంబంధమ  (చూ. మ  2:28-29; 4:16-25). 
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 సు రకమ  స య మరణ బ య ా (చూ. ల ాండమ  1-2) ఒక ాదృశ మ  (చూ. TEV).  సును గ ం  

బ ిస చు  ను ఇల  ె ా డ , ‘‘ఇ  ల క ాపమ లను సు  ళ త న  ేవ  ఱ ిల’’ (చూ. ను 1:29).  

సు మరణంచ  వ డ  (చూ. ఆ . 3:15; షయ  53; మ ర  10:45). 

 ఇ  ికల  వ సున  సు క  జ న మ నవ  ెప  మ క నమ  క  (చూ. ఎ ీ. 2:15). 

 

2:14 ఈ వచ  మ డ  య ప ల  ఉ .  దట  ఒక వరమ న షణమ .  సు రంతరమ  మనక  సమ  

ఇ ే ాడ ా ఉంట డ , ఉ డ .  ండవ  మ య  మ డవ  తదర  సకర క అసమ పక యల  (‘‘ ంట  ఒకట ే ిన’’ మ య  

‘‘అడంక ను ం న’’); య దులను మ య  అను లను ఒక త ాస కతల  ఐక మ  ేయ  ఇవ  అవసర  ఉ  

(సంఘమ ). 

 య దులక  మ య  అను లక  మధ  సమ నమ  ఈ ా త  గమ  క  గ ా ఉం , ఎ ీ. 2:11-3:13.  గత 

య ాల ా టబ న సు ార మర మ  ఇ .  ‘‘సమ నమ ’’ ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. ేవ  మ య  మ నవ  మధ  సమ నమ  (చూ. ను 14:27; 16:33; మ  5:1-11; ి ీ . 4:7,9) 

2. య దులక  మ య  అను లక  మధ  సమ నమ , ఎ ీ. 2:14, 15 (చూ. గల . 3:28; ల ీ . 3:11) 

ఎ ీ. 2:15 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయన మన సమ న య ం ’’  ‘‘ఆయ ’’ (autos ఆట ) అ   పె బ ం  (చూ. ఎ ీ. 2:15).  ‘‘సమ నమ ’’ అంట 

‘‘ప న  ప న ంచడమ ’’ (స ఖ పర చుట).  స య అ న సు సమ ప  అ  ిల వబ డ  (చూ. 

షయ  9:6 మ య  జక ా  6:12-13).  సు ల  ేవ  సమ నమ నక  అ క ణ ల  ఉ .  ఎ ీ. 2:15 ల   

మ య  ల ీ . 1:20 ల  ప ే క అంశమ : సమ నమ  మ య  సువ డ  మ య  సమ నమ  చూడ మ . 

 

NASB ‘‘ ండ  వ ాలను ఒకట ే ను’’ 

NKJV ‘‘ఉభయ లను ఏకమ ే ను’’ 

NRSV ‘‘ఆయన ండ  గ ంప లను ఒకట ే ను’’ 

TEV ‘‘య దులను మ య  అను లను ఒకపజ ా ేయ ట ా’’ 

NJB ‘‘ఆయన ంట  ఒకట ే ను’’ 

 ా సుల  ఇక దట య దుడ  లక అను డ  అ  ఉండడ , సవ డ ా ఉంట డ  (చూ. ఎ ీ. 1:15; 2:15; 4:4; గల . 3:28; 

ల ీ . 3:11).  ఇ  ఎ ీ ప కల  ేవ డ  బయల  పర న మర మ .  ఇ  ఎప ట  ేవ  పణ  ఉం  (ఆ . 3:15).  ేవ డ  

అబ మ ను పజలను ఎను నుటక , త ా ల ా  ఎను నుటక  ఎను డ  (ఆ . 12:3; ర. 19:5-6).  ఇ ే 

ాత బంధన మ య  త బంధనల ( బంధనల ) క  ఐక  ా ాంశమ . ల ీ . 3:11 ల  ప ే క అంశమ : జ వ ాల  

చూడ మ . 
 

NASB ‘‘అటంకమ ా ఉన  అడ డ’’ 

NKJV ‘‘ భ ం ే మధ  డ’’ 

NRSV ‘‘అడ డ’’ 

TEV ‘‘ ర ేసున  డ’’ 

NJB ‘‘ ా  ర  ర ా ఉంచుత న  అటంకమ ’’ 
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  మ ల రమ  ‘‘ భ ం ే మధ డ’’.  ఇ  ఒక అర ైన పదమ .  సంద ా  బట ఇ  స షం ా  ధర ా ా  

సూ సున  (చూ. 15వ. వచనమ ).  ంతమం  షక ల   దు ే ాలయమ ల  అను ల మ య  ీల ఆవరణ లల  

ఉన  అడ డ, ఇ  య  మ య  అన  ఆ ాధక లను ర ేసుం ే డను సూ సున ట  ం ర .  ఇ ే అడ డను ల ం  ే

ాం కమ  సు మరణమ  సమయ న  ే ాలయమ ల  రె ౖనుం  ందక  నగడమ ల  క  ఉం  (చూ. మత  27:51).  

ఐక త ఇప డ  లౖం .  ఇప డ  ఐక త ేవ  త  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:10; ఎ ీ. 4:1-10). 

 ిజమ ల  ఇ  పరల కమ  మ య  భ  మధ  ఉన  అడంక ను సూ సున , ఇ  ఎ ీ. 4:8-10 ల  సూ ంపబ ం . 

 

2:15 

NASB ‘‘ ల ం ’’ 

NKJV ‘‘ ల ం  ను’’ 

NRSV ‘‘ ల ం ెను’’ 

TEV ‘‘ ల ంచబ ెను’’ 

NJB ‘‘ శనమ  ేయబ ెను’’ 

 ‘‘ ల ంచుట’’ అ  ల క  ఇష న పదమ  (చూ. మ  3:31; 6:6; ల ీ . 2:14).   మ ల రమ  ‘‘ రరకమ ా 

ేయ టక ’’ లక ‘‘ ష జనమ  ేయ ట’’.  ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య.  సు ప ా ా. . ధర ాసమ  క  

మరణ దండనను ి ాడ  (చూ. ఎ ీ. 2:16; ల ీ . 2:14; . 8:13). 

  అరమ  . . ా సులక  ా. . ఒక ై ా శమ  ాద  మ య  మ ఖ న బయల ాట  ాద  ాదు (చూ. మత  

5:17-19).   అరమ  ధర ాసమ  ర ణక  ఉ ే ంపబ న  ాద  (చూ. అ. ా. 15; య లక  4; గల య లక  3: 

య లక ).  త బంధన ( య  31:31-34; జ ల  36:22-36) త హృదయమ  మ య  త ఆత ను ఆ రమ  

ే ి  ఉం , మ నవ చటపర న డ  రక  పయత మ  ద ాదు.  ధర ాసమ  ాయ తమ  ద ప ేసుం , చన 

ద ాదు.  శ ిం న య దుల మ య  శ ిం న అను ల  ఇద  ేవ  దుట సమ న న ి  ఉంట ం , సు ా 

ం న . 

 

ప ే క అంశమ: న ం మ య  ష లమ  (SPECIAL TOPIC: NULL AND VOID (KATARGEŌ) 

 

ప ే క అంశమ : న ం మ య  ష లమ  (KATARGEŌ) 

     ఈ  (katargeō) ల  క  ఇష న పదమ లల  ఒకట. క సం ఇర ౖ ఐదు ార  ఉప ం ెను, ా   ల  అర రణ 

ప  ఉన . 

A. argos  మ ల వ త  పదమ , అన ా 

1. అ ేతన న 

2. ష ర న 

3. ఉప ంచ  

4. ప  ా  

5. ఆచరణ త కమ  ా  

B. kata  శమ పదమ  ఏ  వ కపరచ  ఉప ార  అన ా 
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1. అ ేతన న  అ  

2. ప ా తనమ  

3. రదు ేయబ న  గ ం  

4. మ ంచబ న  గ ం  

5. ప ా ఆచరణల  ల  అ  

C. ల ా సు ారల  ఒక ా  ష లమ ను వ ంచుటక  ాడబ ెను, అందుబట ప ా  తనమ , ెట  (చూ. ల ా 13:7) 

D. ల   అలం ా క వమ  ండ  ధమ ల ా ా ెను 

1. ేవ డ  మ న ా  ధ న ఆచరణ త కమ  ా  ేయడమ  

a. మ న ా  ాపప  గ ణమ  – మ . 6:6 

b. ేవ  “సం నమ ” అ  ా ానమ   ధర ాసమ  క  సంబంధం - మ  4:14; గల . 3:17; 

5:4,11; ఎ .ీ 2:15 

c. ఆ య శక ల  -1 ం . 15:24 

d. “ యమ ల  మ ”ి – 2 ెస ల క. 2:8 

e. క మరణం – 1 ం . 15:26; 2  1:10 ( . 2:14) 

2. ేవ డ  ాత ( బంధన, ాలమ )ను  త  ప నః య ంచుట 

a.  ధర ాసమ నక  సంబం ం  ాట  – మ  3:3,31; 4:14; 2 ం . 3:7,11,13,1 

b. ాహమ  గ  ధర ాసమ  క  – మ  7:2,6 

c. ఈ య గమ  క  ా ా ల – 1 ం . 13:8,10,11 

d. ఈ శ రమ  – 1 ం . 6:13 

e. ఈ య గమ  క  యక ల  – 1 ం . 1:28; 2:6 

     ఈ పదమ  అ క ధమ ల ా ాంతరమ  ేయవచు ను, ా   క  అసలౖన అరం ఏమన ా ప  ాక ండ ేయడం, 

న ం, ష లం, శ నం, ఆచరణల  ల  అం ే ా  ప ా మనుగడల  ల , న ంపబ ం  మ య  ధ ంసం ేయబ ం  అ  

ాదు. 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
NASB, NKJV ‘‘తన శ రమ ల ’’ 

NRSV (2:14) ‘‘శ రమ ’’ 

TEV (2:14) ‘‘తన ంత శ రమందు’’ 

NJB ‘‘తన ంత మ మంతమ ల ’’ 

ఇ  సు మ న కరణను (చూ. ల ీ . 1:22) అల  ఆయన మ న ావ ర ప చర ను (చూ. ఎ ీ. 4:8-10) ఉ టసున .  

ిక  అబద ఉప ేశక ల  ఈ ంట  వ ంచవచు , ారణమ  ాట ఉ  సంబం ం న ఆత , ార   మం ా ం ర  

మ య  శ రమ ,  ార  ెడ ా ం ర , ద ంద ాదమ .  ఎ ీయ లక  ఇ న ప చయమ ల  ‘‘అబద ఉప ేశక ల 

క  క మ య  ి ంతపర న ప ర ప ాల  [ ిజమ ]; (చూ. గల . 4:4; ల ీ . 1:22) చూడ మ .  
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 ‘‘శతృత మ ’’  ‘‘ ాస ల  క  ఉన  ధర ాసమ ’’  ‘‘శత త మ ’’ (చూ. ఎ ీ. 2:16) సమ ౌల  ా ణమ  సమ నమ  

ేసున .  ా. . ‘‘ య ే ి బత క ’’ అ  ెప త న , అ ే పతన మ నవ డ   ధర ాసమ ను ాటంచలక య డ  (చూ. 

. 18:4,20).  మ నవ లక  త హృదయమ , త మనసు , త ఆత ను  ఇవ డం ా త బంధన శత  ి ంి  

(చూ. య  31:31-34; . 36:26-27).  యల  ఫ ల ా మ ా , గ  ాదు.  ర ణ ఒక బహ మ నమ , ప  ే ని 

ప  తమ  ాదు. 

 
NASB ‘‘ ర పక న ఆజల గల ధర ాస మ ను’’ 

NKJV ‘‘ రంతరం ఆఙల  ఉన  ధర ాసమ ’’ 

NRSV ‘‘ఆఙల  మ య  ాస ల  క న ధర ాసమ ’’ 

TEV  ‘‘ఆఙల  మ య  యమ ల  ఉన  య  ధర ాసమ ’’ 

NJB ‘‘ధర ాసమ  క  యమ ల  మ య  కటడల ’’ 

 ఇ  ర ణక  మ ా  సూ సున , ఇ   ధర ాసమ ను ాటంచుట ేత ర ణ కల గ త ంద  వమ  ఉం  (చూ. మ  

9:30-32; గల . 2:15-21). 

ప ే క అంశమ:  ధర ాసమ  మ య  సవ డ  (SPECIAL TOPIC: THE MOSAIC LAW AND THE CHRISTIAN) 

 
 

ప ే క అంశమ :  ధర ాసమ  మ య  సవ డ  

A. ధర ాసమ  ఆత రణ  ాయబ ం , ఇ  త త మ  (చూ. మత  5:17-19) 

B. ధర ాసమ  ర ణక  ఒక మ రమ  అన  నమ  ట యబ ం , ఎప ట  ఇ  మ రమ  ాదు, అ ే మ న ా  ా  

ంత ా ా ల  ఈ షయంల  వ రమ  అరమ  ే ి ా  (చూ. మత  5:20, 48; మ  7:7-12; గల . 3:1సగం; 

య బ  2:10). 

C. ేవ  ేర  సు క  సు ార ఒక ట మ త  మ రమ  (చూ. ను 14:6; మ  3:21; గల . 2:15-21; . 

8:12). 

D. సమ జంల  ేవ   ా సుల  ె ి న  ాత బంధన ఇప ట  స యపడ త ం  (ప ే ం  ‘‘ప  ప ల ’’), 

అ ే ఇ  ర ణ తమ  ాదు (అ ., ఇ  ఒక ాయ  ఉప ంపబడ త ం  ా  ంచ  ాదు).  

ఇ ా య ల ఆ ాధన (బ యర ణల , ప ద ల , ల  మ య  మత చట ల ) గ ం య  ా  ేవ డ  

ఇప ట  ా. . ా మ ట డ త డ . అ. ా. 15:20 ల  పె బ న ఏ ా ట  వలమ  సహ ాస సంబంధం ా 

ెప బ  ా  ర ణ తమ  ాదు. 

E. ా. . గ ం న లక ాఠ ాల , . . ా సుల క   ఉన  సంబం ల  ఇవ బ  

1. అ సుల ల ా ా ల  15 ల  ర షలమ  క  దల సభ 

2. గల య ల  3 ల  సు ార సం ేశమ  క  ి ంతపర న సం పత 

3. య లక  గంధమ  క   బంధన ( ా. .)క  మ య  సు క  త బంధన ( . )ల క  మధ  

క.  ఇ  . . క  ఉన త  ఉదహ ంచుటక  అ క లను ఉప ం ం . 

4. ప ే క అంశమ :  ధర ాసమ  పట ల  క  దృ ి ణమ  చూడ మ .  

     Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ‘‘ఆయన  మనక . . . ే ను’’  సర మమ  ‘‘ఆయన ’’ ఒక ాయకమ ా ఉం .  మ నవ లంద  ర ణల  మ య  

సహ ాసమ ల  ఐక పర ల  ేవ  త  ఉ ేశ మ  వలమ  స య వ  క  య ా  ప ేయబ ం ,  

ధర ాసమ  ాదు.     
 ‘‘ఒక  నూతన ప ర ష డ ’’  ఈ క  ప  అరమ  నమ ల  ‘‘ త’’, ాలమ ల  ాదు.  ేవ  పజల  య దుల  ాదు, 

అను ల  క  ాదు, ా  సవ ల  ఆయన పజల !  సంఘమ  సు నందు, ా, రక  ఉన  ఒక త సత మ  (చూ. మ  11:36; 

ల ీ . 1:16; . 2:10). 

 

 ‘‘సమ నపరచుచు’’  ఇ  ల క  ఒక ఇష న పదమ .  య లక  ా ిన ప కల  ఇ  పద ండ  ార , ఎఫ ీ ప కల  ఏడ  

ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:2; 2:14,15,17; 4:3; 6:15,23).  ఆయన  మ డ  లల  ఉప ం డ : 

1. ేవ  మ య  మ న ా  మధ  సమ నమ , ల ీ . 1:2 

2. సు ా ేవ  ఆత సంబంధ సమ నమ , ను 14:27; 16:33; ి ీ . 4:7 

3. పజల మధ  సమ నమ , ఎ ీ. 2:11-3:13. 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  పతన ఆ మ  సం నమ  ఎవ ే మ ర మనసు  మ య  ా సమ  ా 

ప స ం  ా  డల సు సమ  న ా సూ  ఉంట డ .  సు సమ నమ  స యంపవరకమ  ాదు (ఎ ీ. 2:16 

క  తదర  షణమ ) ా  ఇ  అంద  అందుబ ట ల  ఉం  (చూ. మ  5:12-21). 

 
2:16 ‘‘సమ నపరచవలన ’’  ఈ క  ప  ఒక  ఒక ి  నుం  మ క ి  ి  ళ డమ  అ  అరమ  ఉం .  ఇ  

వ క ిత లను మ ర వ  ె యజసున  (చూ. మ  5:10-11; ల ీ . 1:20,22; 2 ం . 5:18,21).  మ  ధం ా 

చూ  సమ నమ  అ  ఆ ాండమ  3 క  ా ా  సమ న పరచడమ .  ేవ డ  మ య  మ నవ డ  పసుత తంల , ఈ 

ాపం క లల  క  స త సంబంధమ  క  ఉం ేల  ప నర ద ంపబ ర .  ేవ  ఈ సమ నమ  స య న ఇతర 

మ నవ ల  మ య  ఉన తం ా సృ ి  ఒక త సంబం  ె యజసున  ( షయ  11:6-9; 65:25; మ  8:18-23; పక. 

22:3).  య దుల మ య  అను ల మ  సం ంచు నట మన ల కంల  ేవ  క  ఐక ా ా  ఒక అంద న ఉ హరణ. 

 

1. ‘‘ఏక శ రమ ా ే ి’’  ల  రచనలల  ఈ ఐక త క  ాదృశ మ  అ క లల  ఉప ంపబ ం . 

1. సు క  క శ రమ  (చూ. ల ీ . 1:22) లక సు శ రమ , సంఘమ  (చూ. ల ీ . 1:23; ఎ ీ. 4:12; 

5:23,30) 

2. య దుల  మ య  అను ల  ఇద ల  ఒక త మ నవత మ  (చూ. ఎ ీ. 2:16) 

3. ఆత వ ాల క  ఏకత మ ల  న  సూ ం ే ఒక నమ  (చూ. 1 ం . 12:12-13,27) 

ఒక ధం ా అవ  #1  సంబం ం  ఉ . 

 
 ‘‘ ిల వ ా’’  య యక లక  సు లి వ ఒక ాపమ  అ  అ ా సుం  (చూ. . 21:23).  ేవ డ   ఒక 

చనక  ఉ ే ం డ  (చూ. షయ  53).  సు మన రక  ‘‘ ాపమ ’’ అయ డ  (చూ. గల . 3:13)!  ఇ  ఆయనక  తన 

జయ ిం సన ం  (చూ. ల ీ . 2:14-15),  (1) ా. . ాపమ  (2) దుష శక ల ; (3) య దుల మ య  అను ల 

శత త మ ల అ ట ౖన ా సులక  జయ ం . 

NASB ‘‘  ేత శత  మరణంపజ ’ి’ 
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NKJV ‘‘  బట శత  మరణ  అప జ ి ’’ 

NRSV ‘‘ఆ   ా మరణంపజ ి’’ 

TEV ‘‘ సు శత  శనమ  ే ాడ ’’ 

NJB ‘‘తన ంత వ త మ ల  ఆయన ౖ ా  చం ాడ ’’ 

 ఇం ష  తర మ ల  ఈ వచనమ ను ండ  ల ా అరం ే ి ట  తర మ  ే ా .  ఇల  ఎందుకంట ఏకవచన సర మమ  ఒక 

చత భ  ప ం ంగమ  (TEV, NJB) లక చత భ  నప ంసక ంగమ  (NASB, NRSV) ాగల అవ ాశమ ం ే ల ం .  ఈ 

సందర మ ల  ండూ ాగల అవ ాశమ ం .  ఎక వ ా ెప బ న సందర మ  సు ప ే ిన చన ా ా  ఉ టసున . 

 
2:17 ఇ  బహ ా షయ  57:19 లక లౖ ే 52:7 వచ లక  సూ తమ ా ఉం .  ల , టౖ ాల  ా ఖ నమ  ేత, ా. . 

ాక ాలను ప ాస య దులను అను లక  అన ం డ .  ర ల  సయతమ ,  షయ  56:6క  ే,ఈ వచ  

అన మ  మ ర న  ా  ఉప ంపబ ం . 

 
2:18 కత మ  క  ప  ఈ ప సకంల  స షం ా ెప బ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14, 17; 2:18; 4:4-6).  కత మ  అ  

బౖ ల  పదమ  ానప ట , ఈ వ ే ఖ తం ా ఉం  (చూ. మత  3:16-17; 28:19; ను 14:26; అ. ా. 2:33-34,38-

39; మ  1:4-5; 5:1,5; 8:9-10; 1 ం . 12:4-6; 2 ం . 1:21-22; 13:14; గల . 4:4-6; ఎ ీ. 1:3-14; 2:18; 3:14-17; 4:4-

6; 1 ెస . 1:2-5; 2 ెస . 2:13; త  3:4-6; 1 త ర  1:2; య  20-21).  ఎ ీ. 1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘మనమ  ఉభయ లమ . . . ేరగ య మ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ , ‘‘మనమ  ే కను న ా మ ’’ అ  

అరమ  క  ఉం .  సు వ గతం ా ా సులను ేవ  సమ ఖమ నక  ి  వ  ా  వ గతం ా ప చయం ేయడమ  

అ  అంశమ  ఇ  (చూ. మ  5:2; ఇ  ఇం ా . 4:16; 10:19,35 లల  నమ కమ  అ  వమ  ఉప ంపబ ం  క ). 

 
 ‘‘ఒక  ఆత యందు’’  ఇ  ఎ ీయ లక  4:4 ల  క  ెప బ ం .  అబద ఉప ేశక ల  అ ౖక తక  ారణమవ త ర  అ ే 

ఆత  ఐక తను ేక ర త న  (సమర పతను ాదు)! 

 
2:19 అను ల  ఎవ ే దూరపరచబ  (ఎ ీ. 2:11-12) ార  ఇప డ  ేర బ ర .  ఇ  స షం ా ల గ  బౖ ల పర న 

ాదృ ా ల ఉప గమ  ా ెప బ ం . 

1. సహ ర ల  (పటణమ ) 

2. ప దుల  ( వే  రక  ప ే ంపబ న ప దజనమ ) 

3. ేవ  ఇంట ార  (క ట ంబమ  ార ) 

4. ఆత సంబంధ కటడ ( ే ాలయమ , ఎ ీ. 2:20-22ఎ) 

 
2. ‘‘ప దుల ’’  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
2:20 ‘‘ ద కటబ న’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య.  మన ా స ప  (చూ. ఎ ీ. 2:12) క ేవ న తే 

ప ా, ప ప రం ా యబ ం .  ేవ  భ ార అ సుల ల  మ య  పవకల ా పకటంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 3:5). 

 
3. ‘‘అ సుల ల  మ య  పవకల  ిన ప ’’  సు సు ార క  ప  ాడ  (చూ. 1 ం . 3:11).  సు త 

ే ాలయమ  (చూ. ను 2:19-22).  ా. . ాబ వ  ేవ  ాజ మ , సు క  ఆత న ింప  తమ , మరణమ , 

ప ా ంపబ న ప నర నమ ,  ాస ా  బ ంచు అ సులలను గ ం  పవ ం ం .  ఉన  ఒ  పశ  ఏ టంట, ఈ 
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‘‘పవకల ’’ అ  పదమ  ఎవ  సూ సున ?  ార  ా. . పవకల  లక . . పవకల  (చూ. ఎ ీ. 3:5; 4:1)?  ఉప ం న పద 

కమమ ను బట ార  . . పవకల  (చూ. ఎ ీ. 2:3:5; 4:11), ా  ా. . స య ‘‘మ ల ా ’’ సూచన ా. . పవచ  

ె యజసున . 

 ా. . మ య  . . పవకల మధ  ఉన  వ సమ  బయ ల ాట క  సంబం ం న .  ా. . పవకల  లఖ  ా ార .  

ార  ేవ  క  స బయల ాట క  ప ింపబ న ప క ాల .  ఏ ఏ , . . ల  పవ ంచుట ఎప ట  న ా  కృ ావరమ  (1 

ం . 12:28; ఎ ీ. 4:11).  ేవ  ాక మ  ాయబడ త  ఉంట ం ?  ఇక డ ఆత రణ (అ సుల ల  మ య  ా. . 

పవకల ) మ య  ంచుట మ య  ఆత సంబంధ బహ కరణల ( . . కృ ావరమ ల ా సుల ) మధ  ే  ి  ాబ ం . 

 
ప ే క అంశమ: త బంధన పవచనమ  (SPECIAL TOPIC: NEW TESTAMENT PROPHECY)  

 

ప ే క అంశమ : త బంధన పవచ ల  

I. ఇ  ా. .ల  ఉన  పవచ ల ల ంట  ావ  (BDB 611, KB 661; ప ే క అంశమ : పవచనమ  [ ా. .] Special Topic: 

Prophecy [OT]). హ ా ై ా శమ ే బయల ప  షయ లను ీ క ంచ  మ య  న దు ేయ  

ర లసంబం త సహజ రమ   కలదు (చూ. అ. ా. 3:18,21; మ  16:26).  వలమ  పవకల  మ త  లఖ లను 

ాయగలర . 

A.  పవక అ  ిల వబ డ  (చూ. . 18:15-21). 

B. క గం ల  ( హ ష ా – ా ల  [ర త  న ]) ‘‘ప ర  పవకల ’’ అ  ిల వబ ర  (చూ. అ. ా. 

3:24). 

C. ేవ  దగర నుం  వ ే  సం ే ాలక  ఆ రమ ా ఉన  ప న య జక ల ా  పవకల  ఆక ం ర  (చూ.         

షయ  – మల ) 

D. బ  మత గంధమ  క  ండవ భజన ‘‘పవకల ’’ (చూ. మత  5:17; 22:40; ల ా 16:16; 24:25,27; 

మ  3:21). 

II. . .నల  ఈ అంశమ  అ క ల ా ప ంపబ ం . 

A. ా. . పవకలను, ా  ై ా త సం ే ాలను సూ ంచుట (చూ. మత  2:23; 5:12; 11:13; 13:14; మ  1:2) 

B. సం ే ా  ఒక సమ  ాక ం  ఒక వ  సూ ంచుట (అ ., ా.  పవకల  ప నమ ా ఇ ా య లక  

ెప బ ) 

C. ేవ  ాజ  పకటం న బ ిస చు  ను మ య  సును సూ ంచుట (చూ. మత  13:57; 

21:11,46; ల ా 4:24; 7:16; 13:33; 24:19).  సు క  పవకల కంట ఎక వ ా ఎంచబ డ  (చూ. మత  

11:9; 12:41; ల ా 7:26). 

D. . .ల  ఇతర పవకల  

1. ల ా సు ారల  ాయబ న సు త ారంభ ాలమ  (అ ., మ య ఙ ప ాల ) 

a. ఎ సబత  (చూ. ల ా 1:41-42) 

b. జక ా  (చూ. ల ా 1:67-79) 

c. సు ను (చూ. ల ా 2:25-35) 

d. అన  (చూ. ల ా 2:36) 

2. ప సమ  ె ి న పవచ ల  (చూ. ా, ను 11:51) 
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E. సు ారను పకటం ే ా  సూ ంచుట (1 ం . 12:28-29; ఎ ీ. 4:11 లల  పకటన బహ మ ల జ ) 

F. సంఘ  రంతరమ న  బహ మ నమ ా సూ ంచుట (చూ. మత  23:34; అ. ా. 13:1; 15:32; మ  12:6; 1 

ం . 12:10,28-29; 13:2; ఎ ీ. 4:11).  ార  ఇ  ీలక  క  సూ ంచబ ం  (చూ. ల ా 2:36; 

అ. ా. 2:17; 21:9; 1 ం . 11:4-5). 

G. వ  గంధ న పకటనను సూ ంచుట (చూ. పకటన 1:3; 22:7,10,18,19)        

III. . . పవకల   

A. ా. . పవకల ఇ న ధం ా . . పవకల  ై ా త పకటనలను ఇవ లదు (లఖ ల ).  అ. ా. 6:7; 13:8; 

14:22; గల . 1:23; 3:23; 6:10; ి ీ . 1:27; య  3:20 లల  ‘‘ ా సమ ’’ (అ ., ఒక ధం ా 

ప ేయబ న సు ార) అ  ఉప ంచ  బట ఇల  అన  లౖం . 

      య  3ల  ప  ప  ాడ  బట ఈ అంశమ  స ష ం , ‘‘ ా సమ  ఒక ా ా అంద  

ప దులక   వ ం ’’   ‘‘ఒక ా గ అంద ’’ ా సమ  స లక , మత ి ం లక , అం ాలక , సవత  

ాపం క- ణ ఉప ే ాలను సూ సున .  ఒక ా -అ  వన బౖ ల  పరం ా . . ాతల బయల ాట క  

(ప ే క అంశమ : ై ా తమ  చూడ మ )(special topic: Inspiration) మ తమ  అన ంచబడ త ం .  

. .ల  (ప ే క అంశమ : త ర ాంత ా త మ  [బౖ ల పర న ౖర ల ] చూడ మ ) (special topic: 

Estern Literature [Bible paradoxes] అస ష న, ిరమ ా  ఎ  అం ాల  అ ే . . ల  

ా సుల ా స తక , ాధనక  ‘‘అవసరత’’ క  ావ ిన నంత స షత ఇందుల  ఉం . ఈ వన ‘‘మ ణప  

పకటన’’ అ  ిల వబ ే కరణ 

1. ేవ డ  ాల-గమన చ తల  తనక  ను బయల పరచు డ  (పకటన) 

2. తన ా ా లను ద ా  ే ి వ ంచ  త మ నవ లఖక లను ఎను డ  ( ై ా తమ ) 

3. ఈ ాతలను ఉన  ఉన ట  ాక  ర ంచబడ , ప త సవ  ంచ  

( ంచుట. ప ే క అంశమ : ంపబడ ట చూడ మ ) స నంత అరమ  ే ి న న  మ నవ 

హృదయ లను, మనసు లను ెరవ  వే డ  తన ఆత ను అనుగ ం డ .  ఇవ బ న ై ా తమ  

లఖ ల  ా ా  మ తమ  ప తమ  అ  ంట  ఇందుల  ఉం .  అంతక  ం  అ ా క 

ాతల , దర ల  లక బయల ాట  లవ .  ేవ  గంధమ  ప  అ ం .  ేవ  త నంత ా 

ప స ం చ  ావ ిన సత మ  మనక ం .  ఈ సత మ  బౖ ల  లఖక ల సమ ంప  వర  

ష పట ెవౖ ా సుల అసమ ంప లల  బ ా చూడగలమ .  ఏ ఆధు క వక ా  లఖక డ  ా  

లఖనమ ల గంధకర క న ై క యకత మ  క  ఉండలడ . 

B.  ధమ లల  . . పవకల  ా. . పవకల వల ఉ ర . 

1. ష త  సంఘలనలను మ ం ే ె యజయ ట యందు (చూ. ల , అ. ా. 27-22; Agabus, అ. ా. 

11:27-28;  21:10-11; ఇతర ర  ాడ  పవకల , అ. ా. 20:23) 

2. య ర ను గ ం  పకటంచుట యందు (చూ. ల , అ. ా. 13:11; 28:25-28) 

3. ప ా తమ ా క ం ే ఒక సంఘటన ె యజ  ాం క యల  యందు (చూ. Agabus, అ. ా. 

21:11) 

C. ార  ార  సు ార స లను పవచన నలల  క  పకట ార  (చూ. అ. ా. 11:27-28; 20:23; 21:10-

11), అ  ఇ  ప న న  ాదు.  1 ం య ల గంధమ ల  ఉన  పవచ ల  ామ ఖ మ ా సు ారను 
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ె యజప డమ  ర  (చూ. 14:24,39).     

D. ార  ప  త ప ి ల , ఆ ాలల  లక సమయ లల  సమ ా న బయల ాట ను, ేవ  క  స  

ప ాత కం ా అన ంచు వ  ఉ ే ంపబ న ఆత  క  సమ ా క ల  (చూ. 1 ం . 14:3). 

E. ార  ఆ  ల  ా ిం న సంఘ లల  చుర క ా ఉం ే ార  (చూ. 1 ం . 11:4-5; 12:28,29; 13:29; 

14:1,3,4,5,6,22,24,29,31,32,37,39; ఎ ీ. 2:20; 3:5; 4:11; 1 ెస . 5:20), ార  Didache ( దట శ బ 

వ ల  ా  లక ండవ శ బమ ల  ా  ాయబ ం , ాలమ  స ా ె యదు)ల , పడ ట ఆ ి ాల  ండవ 

మ య  మ డవ శ బమ ల  జమ ల  ప ా ంచబ ర . 

IV. . . తల ంత ల  ఆపబ య ? 

A. ఈ పశ క  సమ న వ డమ  కషమ .  అసల  తల ంత ల  ఎందుక  బహ క ంపబ  ె ి ంట ఈ 

సమస  త ం .  అ  ాధ క సు ార ఉప ే ా  ర  ే ి న  ఉ ే ంపబ న ా లక సంఘమ  తనక  

ను పతన న ల ా  ప చర  ేయ  ార  ాగ చు ా? 

B. పశ క  సమ న వ  ఒకడ  సంఘ చ తను చూసు  లక . . చూసు ?  ఆత  వ ాల  

కమ  ెప  . .ల  సూచనల  లవ .  ఎవ ే ఈ సమస ను 1 ం . 13:8-13 ఉప ం  

గంధకర ాఠ గ ఉ ే ా  దూ ించ  పయ ా ో  ాడ  అ ట  బలపరచవచు  ా  మ జ త ం . 

C. సంఘ చ త ాక, . . అ ా ా ఉన ందున ా సుల  తల ంత ల  న ాగబడ తన ట  బలపర  అ  ను 

ెప దలచు ను.  ఏ  ఎట  ా ఖ నమ ను ఆ రమ  ప తమ  ేసుం .   స ష న ాఠ ాల  

ఆచ ంచలమ  (అ ., ప ద మ దు, ీల  మ సుగ ల  ి నుట, ఇళ ల  సంఘ ల  క డ నుట, II).  

ాఠ బ ా  ఆ ాల  ప తమ  ేసున ప డ  సంఘ చ తల  ఎందుక  ేయక డదు? 

D. ఖ త న సమ నమ  ఇవ ల  పశ  ఇ .  ంతమం  ా సుల  ‘‘  లదు’’ అ  అంట ంట, మ ంత 

మం  ఇం ా ‘‘  ఉం ’’ అంట ర .  ఈ షయమ ల  అ క ాఖ న సమస ల  ఉండ ా, ా ి క  

హృదయమ  లక  ఉం .  . . సం గమ , ఆ కమ .  ఏ ాఠ గమ  ఆ రమ /చ త ప త ం ో, ఏ  

అ  ాల లక , అ  ాంప య లక  ప తమ  ానున ో  ర ం  ెప డమ  కషమ  (చూ. Fee and 

Stuart's How to Read the Bible for All Its Worth (హౌ ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  ), ల  14-19 

మ య  69-77).  ఇక డ మ  14:1-15:13, ం . 8:10 లల  కను నబ న చ  మ య  బ ధ తల 

ా ల  లకమ . మనమ  ఎల  సమ నమ  ఇసున మ  ండ  ల మ ఖ మ .   

1. ప  ా ి ా క న  ాం ల  ా సమ  నడ ా .  ేవ డ  మన హృదయ లను, ఉ ే ాలను 

చూ ాడ . 

2. ప  ా ి మ క ా సులను ా  ా  ా స అవ ాహనల  నడవ ా .  బౖ ల  ప ల ల పల 

సహనమ  క  ఉం .  ఆయన ం న ల గన మనమ  ఒక కర  ంచు ాల  ేవ డ  

ఆ సు డ . 

E. ఈ షయ  సంగ ం  మ ంచుటక , సవత మ  ఒక ఖ త న ి ంతమ  ాదు, ఇ  ా సమ , మ 

క న తమ .  ఖ త న సమ రమ  లక మత ాఖల సంప రత మ  కంట ఆయన  మనక న  ఒక 

సంబంధమ , ఈ సంబంధమ  ఇతర ల  మన సంబం లను ప తమ  ేయడమ  మ ఖ మ . 
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4.  ‘‘మ ల ా ’’  ఇ  స య క  ా. . ాదృశ మ  (చూ. షయ  28:16; ర. 118:22; 1 త ర  2:4-8).  ా. . 

సహజం ా వే  ిరత మ , బలమ  మ య  సహనమ  ‘‘ ా ’’ అ  ఒక ర  పత ంపబ ం  (చూ. . 32:4, 15, 18, 30; 

ర. 18:2, 31, 46; 28:1; 31:3; 42:9; 71:3; 78:15). 

 సు ఒక ా  వల ఉన  ాదృశ మ  

1. తృణక ంపబ న ా  – ర. 118:22 

2. ఒక కటడ ా  – ర. 118:22; షయ  28:16 

3. ఒక అభ ంతరపరచు ా  – షయ  8:14-15 

4. ఒక ా ంచు మ య  జ ంచు ా  ( ాజ మ ) – . 2: 45 

5. సు ఈ ాక ాలను తనను ను సూ ంచు నుటక  ఉప ం డ  (చూ. మత  21:42; మ ర  12:10; 

ల ా 20:17) 

ఆయన ా. . ఆ ాల  మ య  యప ాయణత మ ల  తృణక ంపబ న ఒక ప న ా ణక వసువ ా ఉం డ  (చూ. 

షయ  8:14). 

 

ప ే క అంశమ: మ ల ా  (SPECIAL TOPIC: CARNERSTONE) 

 

ప ే క అంశమ : ‘‘ ా ’’ (BDB 6, KB 7) ‘‘మ ల ా ’’ (BDB 819, KB 944) 

I. ా. . ప ాల  

A. మం  ప  ం ే ఈ గట మ క క న ా  హ ాను గ ం  ంచుటక  (చూ. బ  38:6; 

ర. 18:2 ‘‘ ా ’’ (BDB 700, 849)  ండ  ప లను ఉప ం ం ) ఉప ంపబ ం . 

B. ఆ తర ాత ఇ  స య ర ా మ ం  (చూ. ఆ. ా. 49:24; ర. 118:22; షయ  28:16). 

C. స య ా హ ా నుం  వ ే  ర క  ప ా మ ం  (చూ. షయ  8:16 [BDB 6 ా ణమ  

BDB 103]; ల  2:34-35,44-45 [BDB 1078]). 

D. ఇ  కటడ దృ ాంతమ ా ం ం ం  (ప ే ం  షయ  28:16) 

1. న కటడనం  ,ి మ లలను స ేయ టక  ట దట ట ప  ా  

‘‘మ ల ా ’’ అ  అంట ర . 

2. ఇ  ఇం ా డలను పట ట ఉంచుటక  ఉం ే వ  ా  క  సూ సుం  (చూ.  జక ా  4:7; 

ఎ ీ. 2:29,21),  బ  ష rosh (అ ., తల) నుం  వ న ‘‘మ ఖ ా ’’ అ  

ిల ార  

3. ఇ  డల ాన ం  పట ట ఉంచుటక  మ ఖ ర ఆ  మద  గమ ల  ఉం ే ‘‘ లక 

ా ’’  సూ సున  

II. . . ల  ప గమ ల  

A. సు తనక  ను ఉ హ ంచు నుటక  రనల  118  అ క ప ా యమ ల  సూ ం డ  (చూ. మత  

21:41-46;   మ ర  12:10-11; ల ా 20:17) 

B. అ ా సత, తర గ బ ట  క న ఇ ా య లను హ ా రస ం న షయ  ల  రనల  118  

ఉప ం డ  (చూ. మ  9:33) 
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C. ల  సును ఉదహ ంచుటక  ఎ ీ. 2:20-22ల  ‘‘మ ల ా ’’ అన  ా  ఉప ం డ  

D. I త ర  2:1-10ల  త ర  సు రక   ఉప ం డ .  సు మ ల ా  మ య  ా సుల  

స వ ాళ  ( ా సుల  ే ాలయ ల వల, చూ. I ం . 6:19), ఆయన ద కటబడ దుర  ( సు త 

ే ాలయమ , చూ. మ ర  14:58; మత  12:6; ను 2:19-20).  య దుల  సును స య ా 

తృణక ం నప ే ా  ణ ప  ిప ర . 

III. ఆ క ాఙ లమ ల  

A. దు/ ల ను క  ే ాలయమ  కట టక  హ ా అనుమ ం డ .  ార  తన ఒప ం లక  కట బ  

ఉంట ా  ఆ ర ం , ా  డ ా ఉంట న  ఆయన ా  ె ా డ  (చూ. 2 సమ ల  7), అ ే 

ార  ే ాలయమ ా లక ే ల ర  (చూ. 1 ా ల  9:1-9)! 

B. ర య ల య తత ం కటడల , ాంప య ల ౖన ం క ం ర  ా , వ గత ా ా  ర ం 

ే ార  (చూ. య  31:31-34; జ ల  36:22-38).  వే డ , తన స ర పమ ల  సృ ంపబ న 

ా నుం  న ా , వ గత ేవ  సంబంధమ  రక  ఎదుర  చూ ాడ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  మత  

5:20ల  ర ా య తత ం  ే ినట  ల ా 20:17-18ల  భయ  ం ే య ర  ప ల  

ఉ . 

C. సు తన శ ా  ఉదహ ంచ  ే ాలయ ా  ఉప ం డ  (చూ. ను 2:19-22).  

హ ా  సంబంధమ  క  ఉండ  స య అ న సు ద వ గత ా సమ  లకమ  అ  

ా  ఇ  న ా ం , సృత పర సున  ( ను 14:6; I ను 5:10-12).   

D. ర ణ, మ నవజ ల  ా ై న ేవ  స ర ా   ంచు నుటక  ఉ ే ంపబ ం  (ఆ. ా. 1:26-

27 మ య  3 వ అ యమ ) ాబట ేవ  సహ ాసమ  యే టక  ల  క ం .  సవత ం క  

గమ మ  ఇప డ  సువల ఉండ ట.  ా సుల  స వ ాళ ా మ ా  (  ే ాలయ ల  కటబ / సుక  

మ ). 

E. సు మన ా ా  ప  మ య  మన ా ా  మ ఖ ా  (ఆల  మ య  ఒ ా).  అ  

టల మ య  ప క ల ాళ  ( షయ  28:16) ఉంట .  ఆయనను ట ంట, స ా  

ట న ట.  మద ల  ఉం ే అవ ా ామ  లదు!     
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2:21-22 ేవ  పజల క  ఐక త మ య  సమ క  ఎ .ీ 2:19 ( ండ ార ), 21 మ య  22 వచ లల  

‘‘ప దుల ’’ అ  బహ వచనమ ల  ె యపరచుట వలన చూడగలమ .  ర ంపబ ం  క ట ంబమ ల  గమ  ావ , ఒక 

ా ణమ , ఒక శ రమ , ఒక ే ాలయమ  ావ  (చూ. ఎ .ీ 1:23; 4:16; ల ీ . 2:19).   

 సంఘమ  ఒక ే ాలయమ  వల అ  వమ  1 ం . 3:16-17 ల  ెప బ ం .  ఇ  సంఘమ  క  సమ కత 

స వమ  ద ఉన  ఉదటన.  వ గ కరణ 1 ల ీ . 6:16ల  ెప బ ం .  ండ  క  స ల!  సు త ే ాలయమ , చూ. 

ను 2:19-22. 

 ఎ ీ. 2:21-22 ల  య ప లక  ఒక ామ క గ  ఉం .  ాట  శమ syn  ఉం ,  అరమ  ‘‘క ి ాల నడమ ’’.  

ఇ  ండూ వరమ న సకర ాల .  వే డ  తన సంఘ  కట త /కల ప త  ఉంట డ . 
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 ఇక డ క  ే ాతల సమస  ‘‘ప  ా ణమ ’’ అ  వచనమ  ద ఉం .  ా న అన ారక ే ాతల B, D, F మ ,*א  య  

G లక  ఆ కల  లదు, అ c, A, C, మא ే య  P  ఉం .  పశ  ఏ టంట, ల  ఒక ద భవం  సూ సు డ  (NASB, 

NKJV, NRSV, NIV, TEV, REB) లక అ క న  న  భవ లను సూ సు డ  (ASV, NJB, ి ప ), అ ట  ఒకట ా 

కలప  పయ సు ?  The United Bible Society క  (  య ౖట  బౖ ల  ౖట) 4వ. మ దణ క  ాఠ మ  

ర పపదమ  ా ణ  “B” టం  ఇ ం , ఇ  ‘‘ ప  స న ే’’ అ  ఒక భవ  సూ సున దన ట  ఇ ం .  ఈ ఒక 

భవనమ  ఇం ా ప  ాలదు.  ఇ  కటబ , అ వృ  ెందుత  ఉం .  భవనమ  ాదృశ మ  ఆత సంబంధ ే ాలయమ ను 

సూ సున  ( ేవ  పజల ). 

 
ప ే క అంశమ: మ వృ  (SPECIAL TOPIC: EDIFY) 

 

ప ే క అంశమ : మ వృ  

     ఈ పదమ  oikodomeō మ య  ఇతర ప ల  తరచు ా ల ే ాడబ . ‘‘ఇల  కట టక ’’ అ   సహజ రమ  (చూ. 

మత  7:24), అ ే క ీ ఇ  ఉపమ నమ ా ఇల  ాడబ ం : 

1. సు శ రమ , సంఘమ , 1 ం . 3:9; 2:21; 4:16 

2. కటబడడమ  

a. బల నప న సహ దర లను, మ  15:1 

b. ర గ ా , మ  15:2 

c. ఒక కర , ఎ ీ 4:29; 1 ెస . 5:11 

d. ప చర  రక  ప దులను, ఎ ీ. 4:11 

3. మనమ  ఈ ం  ా  ా కటబడ మ  లక ఆ న  ందు మ  

a. మ, 1 ం . 8:1; ఎ ీ 4:16 

b. వ గత చ ను యం ంచు నుటను బట, 1 ం  10:23-24 

c. ఉ కల నలను మ ను నుట వలన, 1  1:4 

d. ఆ ాధన కమమ ల  వకలను ప తమ  ేయ టను బట ( ాయక ల , దక ల , పవకల , షల  మట ే ార , 

ా ఖ తల ), 1 ం  14:3-4,12 

4. అ  షయ లను ఆ న  క ం  

a. ల  క  అ ారమ , 2 ం . 10:8; 12:19; 13:10 

b. మ  14:19 మ య  1 ం  14:26 ల  ా ాంశ ా లమ  
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త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 
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     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. మ నవ లందర  ేవ  డబ పప ా? 

2. మ నవ లక  ా  ంత ర ణ పమ ఖ ాత ఉం ? 

3. ఎందుక  య దుల  మ య  అను ల ఐక త అంత ామ ఖ  ఉం ? 

4. ఎల  సు ధర ా ా  ‘‘ రరకమ ’’ ే ాడ ? 

5. ేవ  ధర ాసమ  త న ? సవ ల  ఎల   ధర ా ా  మ య  ఎల  తమ  ాత బంధనక  

సంబం ం  ఉ ర ? 

6. ఎ ీ. 2:19-23 ల  ఎందుక  ల  భవనమ  క  ాదృ ా  ెప త డ ? 
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ఎ ీయ లక  3 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
అను లక  ల  ప చర  రహస మ  

బయల పరచబ ెను 

ఙ నమ  రక  ారన  అను క  రక  ల  ప  ల , రహస మ  క  

వక డ  

3:1-13 3:1-7 3:1-6 3:1-6 3:1-13 

 రహస మ ా ఉంచ  

ారణం 

3:7-13 3:7-13  

 3:8-13    

సు మను ఎర గ టక  రహస మ  క  

అ నందన 

 సు క  మ ల  ారన 

3:14-19 3:14-21 3:14-19 3:14-19 3:14-19 

3:20-21  3:20-21 3:20-21 3:20-21 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

3:1-21 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఎ ీయ లక  ా ని ప క అ  ిల వబ ే చ య ఉతరమ  క  ి ంతపర న ఉ ే ా  చూ నట ే, ి ంత 

ాక ాలల  ల  క  మ డ  ప న స ల  ిక  అబద ఉప ేశక లక  సంబం ం న ా ఉ  (ప చయమ  

చూడ మ ). 

1. ఎ ీయ లక  1 వ. అ యం సు క  ప ా ఉన  బ య గమ  మ య  ఆత క  రంతర పత తలల  

ేవ డ  ె యజ ిన ‘‘జగత  ప  యబడకమ ను ’’ ఉం న తన మను బట తం  సు ంపబ డ . 

2. ఎ ీ. 2:1-16 ా యక ైన పతన మ నవ  పట తం  క  ప  మ మ య  క క ాల  బయల పర ం . 
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3. ఎ ీ. 2:11-3:13 సు ా ఉ త ర ణల  మ నవ లంద , య దుల  మ య  క ల , ప ర ష ల  మ య  

ీల , బ సల  మ య  స తంత ల , ేర ాల  వే  త  పణ కను బయల పర ం  (చూ. ఆ . 3:15). 

 ఎ ీ. 2:11-3:13 ేవ  త , శ ా ప చన పణ కను బయల పర ం  (ప ే క అంశమ : హ ా 

క  త  చన పణ క చూడ మ ); ఎ ీ. 2:1-10 వే  మగల హృదయ  బయల పర ం ; ఎ ీ. 1:3-14 

ేవ  త  ఉ ేశ మ , మ నవ  క  సు ార ప తను బయల పర ం .  ేవ డ  మ నవ  ర గ బ ట  

స వమ ను మ ం ే ఎ , జగత  ప  యబడక మ ం ే ఈ సమస  వ వహ ంచ   తన పణ కను ిదం 

ే ి డ  (చూ. ఎ ీ. 1:4). 

 

B. ఎ ీ. 2:11-22 మ య  3:2-13 లల  ల  రచనలల  కను నబ న ేవ  రహస మ  క  అ క ర చ ల  

ెప బ .  య దుల  మ య  అను ల  ఒక త సత మ ల  ఐక పరచబ ర , సు సు క  సంఘమ .  ఎ ీ. 

3:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

C. 1వ. అ యంల  ారంభ  ఎ .ీ 3:14-21ల  మ ంపబ న ారన మ డ  ఉ ాం ాల ా భ ంపబ  (ఎ ీ. 3:16-

19 ల  ప   చూడ మ ) 

1. ా సుల  అంతరంగ ప ర ష  యందు బలమ  ందు ర , ఎ ీ. 3:16-17ఎ 

a. ఆత శ  ా 

b. అంతర  య న  సు ా 

2. ప దుల  ప ా సు ార క  సత మ  మ య  రహ ా  అవ ాహన ే ి నవచు , ఎ ీ. 3:17 -19ఎ 

a. గట ా పట నుటక  గ ంచు నుట 

b. అనుభవమ  ా ె ి నుటక   

3. ా సుల  వే  ప ప రత  (plērōma మ ) ంపబ ర , ఎ ీ. 3:19b 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  3:1-13 

 1ఈ త వ ేత అన జనులౖన తమ  సు సు క  ఖ ౖన లను ను ా ంచుచు ను.  2 రక  

కనుగ ంపబ న ేవ  కృప షయ న ా ట ను గ  ర  య ర .  3ఎటన ా సు మర మ  ేవదర నమ వలన క  

ె యపరచ బ నదను సంగ  గ  మ నుప  సం పమ ా ా ి .  4 ర   చ న డల బట ఆ సు 

మర మ నుగ  క  క న జ నమ  గ ంచు న గలర .  5ఈ మర ప డ  ఆత మ లమ ా ేవ  ప దులగ  

అ సల లక ను  పవకలక ను బయల పరచబ  య న ట ా ప ర ాలమ లయందు మనుష లక  ె య పరచబడలదు.  6ఈ 

మర దన ా అన జనుల , సు ారవలన  సు సునందు, య దుల ాట  సమ న ారసుల ను, ఒక శ రమంద  ాట అవయవ 

మ ల ను, ా ానమ ల  ా ారల  ౖయ రను న .  7 ేవ డ  ార ా యగ  తన శ బట క  అనుగ ం న కృ ావరమ  

ప న ను ఆ సు ారక  ప రక డ ౖ .  8 ేవ డ  మన పభ ౖన సు సునందు ే ిన త సంకల మ  ప న,  9పరల కమ ల  

ప నులక ను అ ార లక ను, సంఘమ ా తన క  ధ న జ నమ  ఇప డ  ె యబడవలన  ఉ ే ం ,  
10 ంపశక మ  ా  సు ఐశ ర  మ ను అన జనులల  పకటంచుటక ను,  11సమసమ ను సృ ిం న  ేవ యందు 
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ప ర ాలమ నుం  మర  య న  ఆ మర మ నుగ న ా ట  ఎట ో  అంద  ేటపరచుటక ను, ప దులంద ల  

అత ల డ ౖన క  ఈ కృప అనుగ ం ెను. 12ఆయనయంద  ా సమ ేత ైర మ ను ర య న ప శమ ను ఆయననుబట 

మనక  క య న . 13 ాబట  త  క  వ న శమలను చూ  ర  అ ైర పడవద  డ నుచు ను, ఇ  క  

మ మ కరమ లౖయ న .  
 
 

3:1 ‘‘ఈ తవ  ేత’’  ఎ ీయ లక  3:2-13 వచ ల  ఎ ీ. 2:11-22 వచ లక  ఒక ి ంతపర న న ా ంప .  ల  ఈ 

వచ  ఎ ీ. 3:14 ల  మ  ె ా డ , ఇక డ ఆయన ేవ  ేసున  ారనను  వ డ  (2:2-13 ల  తన లి ప  మ య  

అను లక  ప చర  గ ం న ఉపకృ  తర ాత). 

 

 ‘‘అన జనులౖన తమ  సు సు క  ఖ ౖన’’  ల  ఈ ఉత ా  ా  సమయమ ల  ఆయన మ ల , అక డ జ న 

ొ  అలరను బట ఖ ా ఉ డ  (చూ. అ. ా. 21:27-22:22).  ల  ఎ ి ీయ ైన ిమ ను ే ాలయమ  ల  ంటబట  

న  య దుల  ం ం నందుక  ఈ అలర  జ ా .  ఈ ిమ  అను డ  మ య  తృణక ంపబ న ాడ  య దులక  

ెల సు (ఎ ీ. 2:14). 

 అను లక  ఒక ప ే క లి ప  ఉంద  ల  ం డ  (చూ. ఎ .ీ 3:2,8;  అ. ా. 9:15; 22:21; 26:16,18; మ  11:13; 15:16; 

గల . 1:16; 2:9; 1  2:7; 2  4:17). 

 

3:2 ‘‘ డల’’ ఇ  గంధకర ణమ ల  లక తన ా త  ణమ ల  సత మ  అ  ఊ ంచపబ న ఒక దట తరగ  బద ాక మ ా 

ఉం .2-7 వచ ల  క ల  ఒ  ాక  ఉన .  ఈ ా సుల  ల క  ఇవ బ న లి ప  మ య  ప చర ను గ ం  ర .  

ల  న  ఆ ియ ల  అ  సంఘ లక  ాపక డ  ాడ . 

 

 ‘‘ రక  కనుగ ంపబ న ేవ  కృప షయ న ా ట ను గ ’’  ను సు ార తనక  అప ంపబ  ఉన ద  ల   

తలం డ  (చూ. ఎ ీ. 3:9; 1 ం . 4:1-2; 9:17; గల . 2:7; ల ీ . 1:25; 1 ెస . 2:4; 1  1:11; 1 త ర  4:10).  

ల క  ేవ  కృప ఒక బహ మ నమ  వల, 7-8 వచ ల , ఒక గృహ ా హకత మ  వల, ఎ ీ. 3:2 వచ ం .  ఇ  ేవ  

బంధన క  ండ  ణ ల అంశమ . 

 జ  ె ా లంట ా సులందర  ఆత ా బహ క ంపబ న ా  (చూ. 1 ం . 12:7,11; ఎ ీ. 4:7) మ య  ప న 

ఆఙ క  బ ధ తక  ంపబ న ా  (చూ. మత  28:19-20).  ఇ  ఒక ప  ఎ క ాదు!  ఇందుల  ఇషప ర క సు ార 

ప చర  మ య  సు ార ప త ండ  ేర బ  ఉ .  ార ా  అవ ాహన ే ి క ండ, మం ా మ య  నమ క న 

గృహ ా హక డ ా ఉండడమ  అ ాధ మ ! 

 

3:3 ‘‘బయల ాట  ా’’  ఇ  ఈ ం ాట  సూ ంచవచు  

1. తన దమసు   అనుభవమ  (చూ. అ. ా. 9:3-8; 22:6-11; 26:12-18) 

2. దమసు  పటణమ ల  అన య బ ధల  (చూ. అ. ా. 9:10-19; 22-16) 

3. ర షలమ ల  దర నమ  (చూ. అ. ా. 22:17) 

4. అ య ల  ఆ హణ డ  మ య  మ మపరచబ న సు ా ణ (చూ. గల . 1:12, 17-18) 
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 ‘‘మర మ ’’  ల  ‘‘మర మ ’’ అ  ప  ఇర వ  ారక  ౖ ా ధ అ ాల  ఉప ం డ .  తరచూ ఇ  శ ించు 

య దుల  మ య  అను ల  ఒక త సమ జమ ా, సంఘమ ,  ఎల  మరయ  ఎందుక  ఐక పరచబడ ర  అ  అం ా  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13; ల ీ . 1:26-27). 

 

ప ే క అంశమ: ‘‘మర మ ,’’ చన రక  ేవ  పణ క  (SPECIAL TOPIC: GOD’S PLAN FOR REDEMPTION, 

“MYSTERY”) 
 

ప ే క షయమ : సు ారలల  మ ా ల  

A. సమ ంతర సు ారలల  ‘‘మర మ ’’ సు ఉపమ లల  ఆ క రహ ా లను తక  ఉప ం ర . 

1. మ ర  4:11 

2. మత  13:11 

3. ల ా 8:10 

B. ల   న  అ ాల  ా డ . 

1. అను లను ేర వడమ ల  ఇ ా య లక న  ా క క నత మ .  ఈ అను ల ే క అ  అంశమ  య దుల  

సును పవచ లల  ఉన  సు ా అం క ంచుటక  ల ా ప  ే ిం  (చూ. మ  11:25-32). 

2.  అందర  సుల  మ య  సు ా ేర బ ర  సు ారల  ెప త న ట  ల ా  ె యబ  (చూ. 

మ  16:25-27; ల ీ . 2:2). 

3. ండవ ాకడల  ా సుల త శ ాల  (చూ. I . 15:5-57; I ెస . 4:13-18). 

4.  అ  షయ ల తమ  (చూ. ఎ ీ. 1:8-11). 

5. య దుల  మ య  అను ల  ట ారసుల  (ఎ ీ. 2:11-3:13). 

6.  సుక  మ య  సంఘ లక  మధ  ఉన  స హత  సంబంధమ  ాహ షయ ల ా వ ంచబ ం  (చూ. 

ఎ ీ. 5:22-33). 

7.  అను ల , సును ఫ ంచునట  బంధన పజల ను, సు ఆత ను జత ేయబ , మ నవ డ  వే  స ర పమ  

అన  షయ   ం డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27; 5:1; 6:5, 11-13; 8:21; 9:6; ల ీ . 1:26-28). 

8.  అంత ాలమ ల  సు  (చూ. II ెస . 2:1-11). 

9.  I  3:16ల  సు ారల మ ా ల  ఆ  సంఘ ల రనలల  ఉన ట  కను నబ ం . 

C. ను ా ిన పకటన గంధమ ల  ఇ  ను వ  గ ర ల అ ాల ా ాడబ ం . 

1. 1:20 

2. 10:7 

3. 17:5,6 

D. ఈ స ల  ఖ తం ా ేవ  ా తప , మ నవ డ  తనంతట ను కను నలడ .  పజలంద  చన పట ేవ క న  

త  పణ క అరం ేసు న  ఈ వ దృ ి ల  ామ ఖ మ  (చూ. ఆ. ా. 3:15). ప ే క అంశమ : హ ా క  

త  చన పణ క (SPECIAL TOPIC: YHWH'S ETERNAL REDEMPTIVE PLAN) చూడ మ . 

 

 
NASB  ‘‘మ నుప  సం పమ ా ా ిన వల’’ 
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NKJV  ‘‘(మ నుప  ను  ా ా ల  ా ినట ) 

NRSV  ‘‘ ౖన ను  ప ల  ా ిన  వల) 

TEV  ‘‘(  గ ం  క పమ ా ను ా ి ఉంట )  

NJB  ‘‘ ను  ా వ ం నట ‘‘ 

 ప  సంస ర న జ  ా , ఇ  మ నుప  ల  ా ిన ే  గ ం  సూ సున ద  ం డ , అ ే  ఎ ీ 

ప కల  మ ందు ా ిన ా  సూ సున ద  అరమ  ే ి వడం మం , ఇ  బహ ా 2:11-22 ావచు .  సహజం ా 

ఉప ం ే ఈ తదర  ాలమ  ప కసంబంధ న తదర మ ా ిల ార . 

 

3:4 ‘‘  చ న డల’’  ఇ  బహ ా సంఘ లల  అంద మ ందు చ  ల  ఉత ాలను సూ సున  (చూ. ల ీ . 4:16; 1 

ెస . 5:27; పక. 1:3).  గ ంచు ం , ఎ ీ ప క ఒక చ య ఉతరమ . 

 

3:5 

NASB  ‘‘ఇతర త ాలల ’’ 

NKJV  ‘‘ఇతర య ాలల ’’ 

NRSV  ‘‘మ నుపట త ాలల ’’ 

TEV  ‘‘గతంల ’’ 

NJB  ‘‘గ న త ాలల ’’ 

 ేవ డ  ఇప డ  స షం ా మ న ాలంద  (చూ. 1 ం . 2:6-9; ల ీ . 1:26ఎ), య దుల  మ య  క ల , ధ క మ య  

ద, బ స మ య  స తంత ల , (చూ. 1 ం . 12:13; గల . 3:28) డల తన తన ప ర ాల చన పణ కను 

బయల పర త డ . 

 

 ‘‘బయల పరచబ  య న ట ా. . . ె య పరచబడలదు’’  ఇ  ండ  సకర క యల , జగత  ప  యబడక మ నుప  (1:3-

6), పసుతమ  (1:7-12) మ య  రంతరమ  (1:13-14) తన ప  సత మ  క  బయ ల ాట ల  ేవ  యలను ఇ  

ె యజసున . ా. . వ క ల కంట . . ా సులక  ేవ డ  మ  తన పణ కల  మ య  తన స ను గ ం  ఎక వ 

ెల సు! 

 

 ‘‘ప దులగ  అ సల లక ను  పవకలక ను’’  ఈ వచనమ  ఎ ీ. 2:20; 4:11 ల  క  కను నగలమ .  ార  ‘‘ప దుల ’’ 

ఎందుకంట ార  ఒక ప ే క ప  ప ే ంపబ న ార .  ఇ  . . పవకలను సూ సున  (ఎ ీ. 2:20 ల  ప ే క అంశమ ను 

చూడ మ , చూ. ఎ ీ. 4:11; అ. ా. 11:27; 13:1; 15:32; 21:9,10; 1 ం . 12:28; 14:1-10).  ండ  గ ంప ల , అ సుల ల  

మ య  పవకల  (సు ార వక ల  మ య  ాసర /ఉప ేశక ల  క ి, చూ. ఎ ీ. 4:11), ఈ సు ార క  త మర మ  

క  బయల ాట ను పకటం ర , ాబట శ ిం న య దుల  మ య  అను ల  ఇప డ  ఒక  త శ రమ , సంఘమ ా 

ఉ ర . 

 

3:6 

NASB ‘‘అను ల  సమ న ారసుల  మ య  శ రమ  క  సహ ాట సభ ల , మ య  ా ానమ ల  ా ార ా ఉ ర ’’ 

NKJV ‘‘అను ల  సమ న ారసుల , ఒ  శ రమ  మ య  ా ానమ ల  ా ార ా ఉందుర ’’ 
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NRSV ‘‘అను ల  సమ న ారసుల , ఒ  శ రమ ల  సభ ల , ా ానమ ల  ా గసుల ా మ ార ’’ 

TEV ‘‘ ేవ  ఆ ా లల  య దుల  ాట  అను లక  గమ ం ; ార  ఒ  శ రమ ల  సభ ల , ా ా  

పంచు ర ’’ 

NJB ‘‘అన మతసుల  ఇప డ  ఒ  ా స మ ను పంచు ంట ర , ార  ఒ  శ రమ ల  గమ ల , అ ే ా ానమ  ా  

క  ఇవ బ ం ’’ 

 ేవ  చన పణ క క  త ాల మర న ఎంత అదు త న బయ ల ాట .  సు ఇంక య దుల  అ  లక క ల  

లర  (చూ. మ  2:28-29; 3:22; 10:12; 1 ం . 12:13; గల . 3:7-9; 28:29; ల ీ . 3:11).  ‘‘ ట ారసుల ’’ అను ఇ ే 

పదమ  మ  8:17; . 11:9 మ య  1 త ర  3:7 ల  క  ఉప ంపబ ం . 

  ఇక డ మ డ  syn సమ ాల  ఉ : (1) ‘‘ ట ారసుల ’’; (2) ‘‘ఒ  శ రమ ల  ట సభ ల ’’; (3) ా ానమ ల  సహ 

గసుల .’’  సుల  ా సుల నూతన  ెప  ల  తరచూ మ డ  syn సమ ాలను ఉప ం డ .  ఎ ీ. 2:5-

6 ల  ఉన  మ డ  syn సమ ాల ల ంట ే ఇ . 

 

ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క   (SPECIAL TOPIC: YHWH’S ETERNAL RECEMPTIVE PLAN) 

 

ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క 

     ఈ షయ  ను ంత ప ాత ౖ  క  ఉ న   ఒప ంట ను.   కమపద న ి ంతమ  ా జమ  లక 

న ంప  ాదమ  ాదు, ఇ  ార క సు ార ప చర  (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8).  

మ నవ లంద  చన పట ేవ డ  ఒక త  పణ క క  ఉ డ  ను నమ త ను (ఉ . ఆ. ా. 3:15; 12:3; ర. 19:5-

6; య  31:31-34; జ ల  18:36; 22-39; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; మ  3:9-18; 19-20,21-31), తన 

స ర పమ ల , తన కల  సృ ింపబ న ారంద  పట ఈ పణ క క  ఉ డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  బంధనల  సుల  

ఐక  ఉ  (చూ. గల . 3:28-29; ల ీ . 3:11).  సు ేవ  మర మ , టబ  ఇప డ  బయల పరచబ డ  (చూ. 

ఎ ీ. 2:11-3:13)!  ఇ ా య ల  ార , . . సు ార లఖ లక  లకమ . 

     ఈ ప ర  అవ ాహన  లఖ ల ా ఖ ల ట  భ ం .   ా ా ా ాల  ను చ ాను!  ఖ ంతం ా ఇ  

ఒక ప ాత ౖ  ( ా ఖ నక లంద  ఇ  ఉంట ం )!  అ  ేఇ  ఒక లఖ ల సమ ర ప హ. 

     ఆ ాండమ  1-2 క  గ  ను తన అత న త సృ ి, మ న ా , సహ ాసమ  క  ఉండ ట (చూ. ఆ. ా. 1:26,27; 3:8).  

ఈ పరస ర ైవ అజం క  క సృ  క. 

1. St. Augustin  ప  ఒక ల  ఒక ై క ఆ ార రందమ  ఉన ట , ేవ డ  స య న ను మ త   

ంపగలడ  క సు డ . 

2. C.S. Lewis ఈ గ  ‘‘ కబ న గహమ ‘‘ అ  ి డ  (అ ., ేవ డ  మ నవ ల రక  ిదమ  ే ని ). 

     ఈ ైవ అజం  రక  ా. .ల  అ క సూచనల  ఉ . 

1. హ ా మ న ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట  క  భయంకర న గందర ళమ ల  ఉంచబ డ  అ  

ఆ ాండమ  3:15ల  దట ా ానమ  ఉం .  ఇ  ఇ ా య లను సూ ంచడమ  లదు ఎందుకంట అక డ 

ఆ ాండమ  12 అధ మ ల  అబహ మ క  ిల ప  వ ే ంత వరక  ఇ ా య ల  ా  లక బంధన పజల  లర  

2. ఆ ాండమ  12:1-3 అబ మ క  హ ా క  దట లి ప  మ య  బయల ాట , ఇ  బంధన పజల , 

ఇ ా ల ా మ ం .  అ ే ఈ ారంభ ిల ప ల  క , ేవ  పపంచమ  తమ  ద ఒక కను  ఉం న .  
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3వ. వచనమ ను గమ ంచుమ !  

3. రమ ాండమ  20 ( ప ేశ ాండమ  5) ల  తన ప ే క పజలను న ించుటక  క  హ ా తన 

ధర ాసమ ను ఇ డ .  ర. 19:5-6 ల  ఇ ా య లక  ఉండబ త న  ఐక  సంబం లను క  హ ా 

బయల పరచ  గమ ంచం .  అబ మ  ల ా ల ా  ఆ ర ంచ  ా  ఎను వ  క  

గమ ంచం  (చూ. ర. 19:5; ‘‘భ మంతయ  ’’).  పజలందర  హ ాను ె ి , ఆయనక  

ఆక ంపబడ  ఇ ా య ల  ఒక యంతమ .  ౌ ా గ మ ా ార  ఓ య ర  (చూ. జ ల  36:27-38). 

4. 1 ా ల  8 వ. అ యంల  ల ను సమస జనుల  హ ా దక  వచు నట  ే ాలయ  సమర ణ ే ాడ  

(చూ. 1 ా ల  8:43,60) 

5. రనలల  – 22:27-28; 66:4; 86:9 (పకటన 15:4) 

6. పవకల ా హ ా తన ార క చన పణ కను బయల పరసూ  ఉ డ  

a. షయ  – 2:2-4; 12:4-5; 25:6:9; 42:6,10-12; 45:22; 49:5-6; 51:4-5; 56:6-8; 60:1-3; 66:18,23 

b. య  – 3:27; 4:2; 12:15-16; 16:19 

c. ా 4:1-3 

d. మల  1:11 

     ఈ ార క ఉ టన ‘‘ త బంధన’’ క  రమమ  ా సులభతరం ేసున  (చూ. య  31:31-34; . 

36:22-38) ఇ  హ ా క కరమ  ద గ  ఉం ం , పతన న మ న ా  ర హణ ద ాదు.  ఇక డ ఒక ‘‘ త హృదయమ ,’’ 

ఒక ‘‘ త మనసు ’’, ఒక ‘‘ త ఆత ’’ ఉం .  ేయత లకమ  అ ే ఇ  అంతరతమ , వలమ  బ హ  గ ర  మ త  ాదు (చూ. 

మ . 3:21-31). 

. . స షమ ా ార క చన పణ కను అ క ల ా ధృఢపర ం . 

1. ప న ఆఙ – మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8 

2. ేవ  త  పణ క (అ ., మ ందు ా ర ంచడమ ) – ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29 

3. మ నవ లందర  ర ంపబ ల  ేవ  క – ను 3:16; 4:42; అ. ా. 10:34-35; 1  2:4-6; త  

2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:14   

4. సు ా. . మ య  . .లను ఐక పర డ  – గల . 3:28-29; ఎ ీ. 2:11-3:13; ల ీ . 3:11.  సుల  అడంక ల  

మ య  ల  అ  .  సు ‘‘ ేవ  మర మ ,’’ చ టబ న  అ ే ఇప డ  

బయల పరచబ ం  (ఎ ీ. 2:11-3:13). 

     ఇప డ  . . సు ద ం క ం ం , ఇ ా య ల ద ాదు.  సు ా  ం యమ .  జ  లక క ాం ల  ాదు.  

ఇ ా య ల  దట బయల ాట  అ ే సు అత న త బయల ాట  (చూ. మత  5:17-48).  

     ప ే క అంశమ : ఎందుక  . . బంధన ా ా ల కంట ా. . బంధనల  ఎందుక  ఎం  ే ా అ ిసు  చదవ  

ర  ంత సమయమ  ట ార  ఆ సు ను.   ర  ఆ  లౖ  www.freebiblecommentary.org కను నగలర . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
3:7 ఇ  ల  క  దట ర ణను గ ం  సూ ంచవచు , అ ే ఈ సందర మ ల  ఇ  తన ప ే క అన  సు ార ప చర  

క  అ సులత నక  ఇవ బ న ేవ  ప ే క బహ మ  సూ ంచుచున  (చూ. ఎ ీ. 3:2; 6:20; మ  12:3; 15:15-16; 

1 ం . 3:10; గల . 2:9; ల ీ . 1:25). 
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 ‘‘సు ారక  ప రక డ ’’  ప రక డ  రక  ఉప ంచబ న ఈ సర ా రణ క  య నుం ే మన ఇం ష  పదమ  ‘‘deacon’’ 

వ ం  (deakoneō, చూ. మత  8:15 లక diakonia, చూ. ఎ ీ. 4:12). 

 
 ‘‘ ార ా యగ  తన శ బట’’  ర ణ మ య  ప త న ప చర ల  ేవ , ల  ావ  (చూ. ఎ ీ. 1:19; ల ీ . 1:29). 

 

3:8-12 ఇ  క ల  ఒ  ఒక ాక మ .  ఈ డ ాట ా ా ల  ఎ ీయ లక  ా ని ప క క  ప ే కత. 

 
3:8 ‘‘ప దులంద ల  అత ల డ ౖన’’  మ ల రమ  ‘‘అ  తక వ’’, ఇ  ఒక సూప ట  క  క (చూ. 1 ం . 15:9; 1 

 1:15).  ల  తన ప ర  మత తమ  క  స  మ య  ర ణ న ంసలను బట తనను ను 

త ంచు ంట డ .  తన సంఘ  ఇల  ం ిం న  ా  వే డ  చూప త న  మను బట ఆయన ఆశ ర పడ త డ .  

ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 

NASB  ‘‘అ ాధ న’’ 

NKJV ‘‘ ంప ల ా ’’ 

NRSV ‘‘పటన  ా ’’ 

TEV, NJB ‘‘క ించ ’’ 

 సుల  వే  క  ఐశ ర మ ను ెప  ఎంత మం  పదమ  (చూ. మ  11:33 మ య  ా న ాంతరమ  క  

బ  5:9; 9:10).  మ నవ డ  ేవ  కను నలడ , అ ే వే డ  తనను ను బయల పరచు డ .  

 

 ‘‘ సు ఐశ ర మ ’’  ‘‘ఐశ ర మ ’’ అ  ఇష న ప లల  ఒకట (చూ. ఎ ీ. 1:7,18; 2:4,7; 3:8,16).  1వ. అ యంల  ఆయన 

తం న ేవ  ఐశ ర మ ను గ ం  మ ట డ .  ఇక డ ల   క మ ర  మ ర త డ !  . . గంధకరల  సహజం ా 

హ ా ర దులను మరయ  ా ా లను సు క  ైవ  సూ ం ర  (ఉ హరణక  త  1:3 మ య  1:4; 2:10 

మ య  2:13; 3:4 మ య  3:6 ల   ‘‘మన ర క ైన ేవ డ ’’ మ య  ‘‘ సు సు మన ర క డ ’’ చూడ మ ). 

 

3:9 

NASB  ‘‘ ల గ ల  ెచు టక ’’ 

NKJV  ‘‘పజలంద  క ించునట ’’ 

NRSV  ‘‘ప  ఒక ర  చూచునట ’’ 

TEV  ‘‘మనుష లందర  చూచునట ’’ 

NJB  ‘‘ వ సున ట ’’ 

  మ ల రమ  ‘‘ ల గ ా మ ర టక ’’ (ఎ ీ. 1:18; అ. ా. 26:18; 2 ం . 4:6; 1 త ర  2:9).  అంధ ార న 

హృదయ  ఆత  మ త  ంచగలదు (చూ. ను 1:4-5; 6:44,65).  మన ఇం ష  పదమ  ‘‘ ట ’’ క పదమ  నుం  

వ ం . 

 

NASB  ‘‘మర మ  క  ర హణ’’ 

NKJV  ‘‘మర మ  క  సహ ాసమ ’’ 

NRSV  ‘‘మర మ  క  పణ క’’ 
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TEV  ‘‘ ేవ  రహస  పణ క ార ర పమ ల  ఉంచబ ’’ 

NJB  ‘‘మర మ  ఎల  వ వహ ంచబ ’’ 

  మ ల రమ  ‘‘గృహ ర హకత మ  (oikonomia ఒ య )’’.  ఇ  ఆ మ  సం కంతట  సుల  ేవ  త  

చన పణ క రక  ల క  ఇష న పదమ  ఇ  (చూ. ఎ ీ. 1:10; 3:2,9; ల ీ . 1:25). 

 ‘‘ ర హకత మ ’’ వ  ‘‘సహ ాసమ ’’ అ  పదమ ల  క  ే ాతల  సమస  ఉం .  ‘‘ ర హకత మ ’’ అ  పదమ  P46, 

అన ార ే ాతల , అ క సూ  ే ాతల , అ  ా న ాంత ాల , అందర  ఆ  సంఘ ాదర ఉ హరణల  అ టల  ఈ 

పదమ  ఉం , ాబట, ‘‘ ర హకత మ ’’ అసలౖన పదమ .  అనుబంధమ  ండ  ల  ాఠ  మర  నందున  తర ణ చూడ మ .  

‘‘మర మ ’’ రక  ఎ ీ. 3:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘సమసమ ను సృ ిం న ేవ డ ’’  శ రమ  మ య  ఆత లక  మధ  ఉన  ిక ల ద ంద ా ా  ఇ  ఖం సున  (చూ. 

ఎ ీ. 2:10).  ల ీ య ల ప కల  సమ ంత ాలల , సు సృ ిల  తం న వే  ప ా గ ంచబ డ  (చూ. ను 

1:3,10; మ  11:36; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15-16; . 1:2-3; 2:10). 

 

3:10 

NASB, NKJV ‘‘బహ ధ ేవ  ఙ నమ ’’ 

NRSV  ‘‘ఐశ ర వంత న ేవ  ఙ నమ ’’ 

TEV  ‘‘ ధమ ల ా ఉన  ేవ  ఙ నమ ’’ 

NJB  ‘‘ జ  వే  ఙ నమ  ఎంత గహణ లమ ా ఉం ’’ 

 ఇ  ‘‘అ క రంగ ల’’ ేవ  ఙ నమ ను ెప త న  శమ పదమ .  1 త ర  1:6ల  ఇ  ధమ లౖన శమలక , 1 

త ర  4:10ల  ధమ లౖన ేవ  కృపలక  సూ ంచబ ం .  ఈ ప  బహ మ ఖ ేవ  సత మ  మ  11:33-36 మ య  

ఎ ీ. 3:18-21 వచ ల ల  ల  క  మంగళ ైవ తమ ల  స షం ా క ిసుం . 

 

 ‘‘సంఘమ ’’  ా న ాంతరమ ల  (LXX) ఉప ంపబ న Ekklesia ఎ ియ  ల  ‘‘ఇ ా య ల  సమ జమ  (qahal 

క )’’ ా తర మ  ేయ టక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 12:6; 16:3; సంఖ . 20:4; ల . 4:13).  ఎ ీ ప కల  ఈ పదమ  

క  అ క ప ాలల  ఇ  ఒకట (చూ. ఎ ీ. 1:22; 3:10, 21:5:23, 24, 25, 27, 29, 32).  ల  సంఘ  ఎ .ీ 1:22-23 

మ య  ల ీ య లక  1:2 ండ  ట సు శ రమ  అ  ి డ .  ఆ  సంఘ ల  ా  ార  సు సు, స యను రసు ా 

క న జ న ా. . ేవ  పజ ా ంచు ర . 

 ఎ ీయ లక  మ య  ల ీ య లక  మధ  ఉన  అసహజ ాహత  సంబంధమ  ఏ టంట, ఎ ీ ప కల  ఈ పదమ  సంఘమ  

ఒక శ జ నమ ా సూ  (చూ. మత  16:18; గల . 1:13) ల ీ య ల ప కల  ఇ  సహజం ా  ా క సంఘ  

సూ సున  (1 ం . 10:32; 12:28; 15:9; గల . 1:12; ి ీ . 3:6).  ఇ  ఎ ీ ప క ఒక చ య ప క అ  ె యజసున . 

 ల ీ . 1:18 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ె యబడవలన ’’  దూతల  ేవ  పణ కను ె ి ాల  ఎం  ఎదుర చూ ార  (చూ. 1 త ర  1:12).  ేవ డ  

మ నవ లక  మ య  దూతలక  తనను ను బయల పరచు నుటక  సంఘమ క  తన మను ఉప ంచు డ  (చూ. ఎ ీ. 

2:7; 1 ం . 4:9). 
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 ‘‘ప నులక ను అ ార లక ను’’  ఇ  దూతగణ ల ా  అ ా ా , మం  మ య  ెడ  ంట , సూ సున  (చూ. మ  

8:38-39; 1 ం . 2:8; ఎ ీ. 1:21; 6:12; ల ీ . 1:16; 2:10, 15, 20).  ఇ  ిక ల ి ంతపర న ప న అంశమ .  ా , 

ర ణ అంట ఒక సం ా ంపబ న రహస  ఙ నమ ,  ా ార  ేవదూతల ా ల (aeons ) ా ఉన త మం  ేవ  

ేర ర . 

 . . ల  ఉప ం న ఈ ేవదూతల ా ల క  ప  జ ల  George E. Ladd's A Theology of the New Testment 

(జ  ఇ. ల  క  ఎ య ల  ఆ   నూ  టస ం ), . 401 ల  చూడగలమ .  ఈ ేవదూతల కమ ల  మ య  హ ల 

గ ం  . . ల  ఎక  వరం ా ెప బడలదు.  ఈ ి ంతమ  ద ఉన  మం  ప సకమ  Hendrik Berkhoff's Christ and the 

Powers, Herald Press  బర  క   అం   ఫవ , ా  .  ఎ ీ. 6:12 ల  ప ేక అంశమ : ల  రచనలల  

ేవదూతల  మ య  ల ీ . 1:16 ల  ప ే క అంశమ : Archē ఆ  చూడ మ . 

 

 ‘‘పరల క సలమ ల యందు’’ ఈ సలమ ను ె  (మండలమ  క ) నప ంస బహ వచన షణమ  (epouranious 

ఎ ా య ) ఎ ీ ప కల  మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:3,20; 2:6; 3:10; 6:12).   ఉప గ 

సంద ా ల టల , ఇ  ా సుల  ఇప డ , ఇక డ వ ిం ే ఆత సంబంధ ాజ  గ ం న అరమ  ఉం , ఒక ా ా వ ే  

పరల కమ  ాదు. 

 

3:11 ‘‘ త సంకల మ ’’   మ ల రమ  ‘‘య ాల ా ఉంట న  ఉ ేశ మ ’’ (చూ. ఎ ీ. 1:9-10).  ఈ పదమ  క  సహజ షల  

ఒక పణ కను ిదం ే ి నుటక  సూ ంచబ ం .  ేవ డ  అక ా త ా ఏ  ేయడ , ఆయన  పణ కల  ఉండవ  (ల ా 

22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ )! 

 ేవ  త  పణ క ఏ ట?  ఇ  ఆ ాండమ  1-3 ల  స ీక ంచబ ం .  ేవ డ  సహ ాసమ  రక  మ నవ  సృ ిం డ  

(చూ. ఆ . 1:26-27; 3:8); ఆ సహ ాసమ  మ నవ ర గ బ ట ను బట ా ై ం  (చూ. ఆ ా. 3).  మ నవ  ేవ  క 

మ య  సహ ాసమ  క  ప నర దరణ (య దుల  మ య  అను ల ) బౖ ల ల  వే  చర ల క  గ .  ఈ గ  సు 

ార మ  (చూ. ఆ . 3:15) మ య  ఆత  క  ప చర ల ా ర ర బ ం  (చూ. ను 16:8-14). 

 

3:12 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ ైర మ ’’ 

TEV  ‘‘స తంత మ ’’ 

NJB  ‘‘ ైర మ ా’’ 

 ఈ పదమ  మ టల ా తంత మ క  ఉప ంపబ ం , అ ే ఇ  అ ారమ ల  ఉన  ా  కలవ  గల ైర మ ా 

అరమ ా మ ం  (చూ. . 4:16; 10:19,35; 1 ను 2:28; 3:21).  సుల  ా సుల క  ైర మ  ఉంట ం ! 

 

NASB  ‘‘ ర య ప శమ ’’ 

NKJV  ‘‘ ర యమ  ప శమ ’’ 

NRSV  ‘‘ ర యమ ’’ 

TEV   ‘‘ ర యమం ట ’’ 

NJB  ‘‘ప  ర యం ’’ 
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 ఈ పదమ  ా న ాంతరమ ల  (LXX) ా క  ఒక వ గత ప చయమ  రక  ఉప ంపబ ం .  ఈ అంశమ  ఎ .ీ 2 

మ య  మ  5:2 ల  ెప బ ం .  సు ా మ త  ా సుల  తం  స ించగలర  (చూ. 1 త ర  3:18).  ఆయన 

మ త  ా  ఉన  ఒ ఒక మధ వ  (చూ. 1  2:5).  సుల , ా సులక  ర య ప శమ  కలదు! 

 ‘‘ ా ి య జకత మ ’’ ద ఉన  సంస రణ ఉ టన ా క  సంఘమ ల  అ ా క స కరణక  ప చర .  ఏ ఏ , 

బౖ ల  పరం ా, గ  ఎప ట  ‘‘ఒక ా ి’’ ద ాదు ా  ‘‘ ా సుల ద’’.  ా ా త  సవత మ  సమ కత మ  నుం  

వ గ  ర ే ిం .  సవ ల  సు ారప చర  మ య  ామ క వమ లల  య జక ల , అం ే ా  వ  క  హ ల   

ాదు.  మ నవ ల  ఒ క ర ా  ా సులవ ర , ాసవ  ా  సవత మ  ఒక సమ క అనుభవమ . 

 

 ‘‘ఆయన యంద  ా సమ  తే’’  ఆత సంబంధ ఆ ా ల ట  సు వే  క  రమ  (చూ. ఎ ీ. 1:4, 7, 9, 10 

( ండ ార ), ఎ ీ. 1:12, 13 ( ండ ార ). 

  మ ల రమ  ‘‘తన శ స యత’’ (చూ. గల . 2:16; 3:22).  ఒక ళ ఇ  షణ ంగమ  అ ,ే ా సుల  సుల  

న క అవ త ం .  ఆయన నమ ద న ాడ !  ఒక ళ ఇ  కరక  సంబం ం న ంగమ  అ ే ఇ  సు క  ‘‘ శ స యత’’ను 

సూ ంచుత ం  ( ా. . వమ  లక పదమ ).  ా. . ధర ాసమ ను ర ర టల  శ స యత (ఆయన తమ ) మ య  

తనను ను ాపమ ల రక  బ య ంచు నుట (ఆయన మరణమ ). 

 

3:13 ‘‘అ ైర పడవద  డ నుచు ను’’  ఇ  ఒక వరమ న  షణమ , అరమ  ‘‘ ర ,  యంతట, ై ా  ల వదు.’’  

ా కరణపరం ా ఇ  ల ను లక ఎ ీ సంఘ ా  సూ సున .  ల మం  షక ల  ఇ  చ య ఉతరంల  ప ా ం న 

సంఘ లను సూ సున ట  సు ర .  ల  తరచూ ఈ వచ  ఉప ం డ  (చూ. 2 ం . 4:16; గల . 6:9; 2 ెస . 

3:13). 

 

 ‘‘  తమ  క  వ న శమల ’’  ంద ఉన  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ: శమల   (SPECIAL TOPIC: TRIBULATION) 

 

ప ే క అంశమ : కషమ  (thlipsis) 

     ఈ పద (thlipsis) ప గమ ల  ల క  నుక  మత సంబం త ే  ఉం . 

A. ల  క  ప గమ  ( సు ప ా  ప ం సుం ) 

1. దష డ  జ క మ  కల గజ ి న  ఈ పతన న ల కమ ల  సమస ల  , శమల  

a. మత  13:21 

b. మ  5:3 

c. 1 ం . 7:28 

d. 2 ం . 7:4 

e. ఎ ీ. 3:13 

2. అ ా సుల ా దుష డ  క ం ే సమస ల , శమల  
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a. మ  5:3; 8:35; 12:12 

b. 2 ం . 1:4,8; 6:4; 7:4; 8:2,13 

c. ఎ ీ. 3:13 

d. ి ీ . 4:14 

e. 1 ెస . 1:5 

f. 2 ెస . 1:4 

3. ఆఖ  లల  దుష  క  సమస ల , శమల  

a. మత  24:21,29 

b. మ ర  13:19,24 

c. 2 ెస . 1:6-9 

B. ను ప గమ  

1. పకటన గంధమ ల  ను thlipsis మ య  orgē లక thumos (ఉగత)క  మద  ప ే క న ే ను 

ి చు డ .  అ ా సుల  ా సుల  పట ేయ  Thlipsis అ , ేవ డ  అ ా లసులక  ే  

orgē మ య  thumos అ  అంట ర . 

a. thlipsis – పకటన 1:9; 2:9-10,22; 7:14 

b. orgē – పకటన 6:16-17; 11:18; 16:19; 19:15 

c. thumos – పకటన 12:12; 14:8,10,19; 15:1,7; 16:1; 18:3 

2. ా సుల  ప  య గమ ల  ఎదు  సమస లను ను తన సు ారల  ప ం ంప ే ాడ  – ను 

16:33.   

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఇ  క  మ మకరమలౖ ఉ ’’  ల  శమల  (చూ. ఎ .ీ 3:1) స ా ఎల  ఈ అన  సంఘ లక  మ కరమ లౖ ఉ  

ెప బడలదు.  బహ ా అ  అ. ా. 9:15-16 ల  ల క  ఇవ బ న ర ణ మ య  ప చర ల బ ధ తలను సూ ంచవచు  (చూ. 

అ. ా. 20:23).  ల  అను ల మధ ల  తన ప చర ను ర ర త డ  ాబట, ఆయన ప చర  ా  ర ణక  తల ప  ిం .  

‘‘మ మ’’ ద ప ర  రక  ఎ ీ. 1:6 చూడం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  3:14-19 
14ఈ త వ తే పరల కమ నందును, భ దను ఉన  ప  క ట ంబమ  ఏ తం బట క ట ంబమ  ిల వబడ చున ో ఆ 

తం దుట ను ాళ   15 ర  అంతరంగ ప ర ష యందు శ క  ఆయన ఆత  వలన బలపరచబడ నట ాను,  16 సు  

హృదయమ లల  ా సమ ా వ ించునట ాను,  17తన మ శ  ర మ ప న క  దయ ేయవలన య ,  18 ర  ేవ  

సంప రతయందు ప ర లగ నట ా, మయందు ర  ా  ిరప , సమస ప దుల  క డ  డల  డ గ  ల త  ఎత  ఎం  

గ ంచు నుటక ను, 19జ నమ నక  ం న సు మను ె ి నుటక ను త న శ గల ార  ావలన య  ా ంచుచు ను.   
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3:14 ‘‘ఈ త వ  తే’’ ల  మ  ర  తన ారంభ ఉ ే ా  వసు డ  (చూ. ఎ ీ. 3:1, అ ., ారన): ి ంతపర న గమ  

క ేవ  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14) ారన  ారం ంచబ , ారన  మ ంపబడ  గమ ంచం . 

 

 ‘‘ ను ాళ ’’  క ంచుట ాదు, ల చుండ ట య దుల  ా ం ే నమ .  ఇ  ల  క  ారన వతను 

ె యజసున  (చూ. మత  6:5; మ ర  11:25; ల ా 18:11, 12; 22:41; అ. ా. 7:60; ి ీ . 2:10). 

 

3:14-15  ‘‘తం . . .క ట ంబమ ’’  ఇ  క  ర  pater ( ట ) మ య  patria ( టయ ) ల ద ఉన  ఒక సమ .  ఎ ీ. 1:3-

14 ల  ఉన ట  తం  పె  గమ ంచం .  సృ ికర న ేవ డ  అన  వ ాసులక  మ య  ాట సమ క ాలక  

(అ ., ెగల /జ త ల ) ర ప దర న  ఉ డ . 

 

3:14-17 ‘‘తం . . .ఆత  . . . సు’’  ఎ ీ. 1:3-14 ల  ఉన ట  కత మ  క  ా ా  గమ ంచం .  . . ల  ‘‘ కత మ ’’ 

అ  పదమ  ఉప ంపబడలదు.  అ , మ గ ర  ైవ వ క ల  ఒకట ా ెప బ న అ క సంద ా ల ాక ాల  ఇక డ ల  

ఉ  (చూ. మత  3:16-17; 28:19; ను 14:26; అ. ా. 2:33-34,38-39; మ  1:4-5; 5:1,5; 8:9-10; 1 ం . 12:4-

6; 2 ం . 1:21-22; 13:14; గల . 4:4-6; ఎ ీ. 1:3-14; 2:18; 3:14-17; 4:4-6; 1 ెస . 1:2-5; 2 ెస . 2:13; త  3:4-6; 1 

త ర  1:2; య  20-21). ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ . 

  జ  తర మ ల  ‘‘మన పభ ౖన సు సు క  తం ’’ అ  ే ా , అ ే ఈ వచనమ  ా న క  తర మ ల  P46, א, 

A, B, C, లక జ మ  మ య  అగ ి  ల  ఉప ం న క  ాఠ ాలల  ా  ఇ  లదు.  ఈ ేర  అన ార ే ాతల  ,c, Dא 

G, K మ య  స  ేత ఉప ంపబ న క  ాఠ మ ల  ఉం . 

 ఒక ైవ మ లకమ  మ గ  ైవమ ల అం ా  (అ ., ఏక ేవ ాధన) అరమ  ే ి వడం కషమ .  అ , సు ెవౖమ  

మ య  ఆత  వ  అ నప డ , బౖ ల  ా సుల  క  శ ంచు  ల ాబడ త ర .  ఎ ీ. 1:3 ల  ప ే క 

అంశమ : కత మ  చూడ మ . 

 
3:15 ‘‘పరల కమ నందును, భ దను’’  ఇ  సున , మరణం న ా సులను సూ సున  (చూ. ి ీ . 2:10). 

 

3:16-19 ండ  ా కరణ ల ణ లను ఉప ంచు  ల  క  ారనను సంగ ంచు నవచు . 

1. మ డ  ఉ ేశ ా ా ల  (hina న) 

a. ఎ ీ. 3:16, ేవ డ  అనుగ ాడ  (తదర  షణమ ) 

b. ఎ ీ. 3:18, ేవ డ  సంప ర సమర డ  (తదర  షణమ ) 

c. ఎ ీ. 3:19 , ేవ డ  ంప డ  (తదర  షణమ ) 

2. ల గ  తదర  వర ప ాల  

a. ఎ ీ. 3:16, ‘‘ ర  బలపరచుబడ నట ాను’’ 

b. ఎ ీ. 3:17, ‘‘ సు  హృదయమ ల  వ ించునట ’’ 

c. ఎ ీ. 3:18, ‘‘ ర  గ ంచునట ’’ 

d. ఎ ీ. 3:19, ‘‘ ర  ెల సు నునట ’’ 
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ఈ ా ాఫ  ఈ సంఘ లల  ఉన  ా సులంద  రక  ల  ే ిన ారనను ప ం సున , ార  (1) అబద ఉప ేశక లను 

ఎదు న  మ య  (2) పతనల కమ  క  శమలక  ప క ం , ప త  క  శ  మ య  సు ా ా ల ా 

ేవ  శ  ం ల  ఆయన ా సు డ . 

 

3:16 ‘‘తన మ శ  ర మ ప న’’  ‘‘ఐశ ర మ ’’ అ  సునంద  ేవ  కృపను పె  ల క  ఇష న పదమ  (చూ. 

ఎ ీ. 1:7,18; 2:4,7; 3:8,16).  ేవ  శ  మ య  అనుగ లక  ేవ  స వల ణ  లకమ . 

 

 ‘‘అంతరంగ ప ర ష యందు’’  ఆత  అ వృ  అంత తమ  అ ే ఇ  బహ  ఒ  బట ింపబడ త ం .  ల  ఎప డూ 

అంతరంగ మ య  బ హ  ప ర ష  మధ  ఉన  వ ా  గ ం  ెప త ంట డ .  అంతరంగ ప ర ష డ  ఆత  సంబం  ా ా, 

బ హ ప ర ష డ  కం.  అంతరంగ ప ర ష డ  ఇప ట  వే  ాజ న త య గమ ల  గ  ఉ డ , అ ే బ హ  

ప ర ష డ  ఇప ట  మరణసూ, ాత య గమ ల . ాత స వమ , పతన న ల క నమ ల  ా ాడ త డ  (చూ. ఎ .ీ 

2:1-3). 

 

3:17 ‘‘ సు  హృదయమ లల  ా సమ ా వ ించునట ాను’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క వర పకమ , ఇ  ా సమ  

క  ప ే క ార మ  ౖప  చూప త న .  . .ల  అంత త న క మ ర డ  మ య  ఆత క  మధ  ా ా కత మ  ఉం .  

ఆత  ార ాల  ఇ  (చూ. ను 14-16) 

1. సు ఆవశ కతను ెల ప ట (అ . మ నవ ాపమ ) 

2. సును బయల పరచుట (అ ., సు ార) 

3. సు ౖప క  ేర ట  

4. సుల  బ సి మ  (చూ. 1 ం . 12:13) 

5. ా సులను సుల  ంచుట (అ ., సు ార ప త), ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : హృదయమ  చూడ మ  

ల ీ . 1:26 ల  ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ర  ా ’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల అసమ పక య, ‘‘ ేవ  తే ర ా  ిరపరచబ , రంతరమ  ిరపరచబడ ట’’ ా 

తర మ  ేయవచు .  ల  ఈ వ వ ాయ ాదృ ా  వలం ఇక డ మ య  ల ీ . 2:7 ల  మ త  ఉప ం డ .  ఈ ండ  

ప భ త ాల సకర క అసమ పక యల  ఈ ా సుల మ య  ఈ సంఘ ల డల తన నమ ా  ె యజయ  లౖ 

ఉ . 

 

 ‘‘మ య  ిరప ’’ ఇ  ండవ ప భ త ాల సకర క అసమ పక య.  ఇ  భవన కటడ ాదృశ మ .  ఇ ే ధ న వ వ ాయ 

మ య  కటడ శమ ాదృశ మ  ఎ .ీ 2:20-22 మ య  1 ం . 3:9). 

 

3:18-19 ‘‘గ ంచుటక . . . ెల సు నుటక ’’ ఇ  ండ  తదర  వర ప ాల  (అ ., ఇక డ ఈ ారనల  ల గ  తదర  

వర ప ాల  ఉ , ఎ ీ. 3:16-19).  ఈ ఙ నమ  ద ఉన  ఉ టన ిక ల అబద ఉప ేశక ల పత క ఙ న ఆ పణలక  

వ సున .  ఇ  త ా బయల పరచబ న ేవ  మర మ , సుల  య దుల  మ య  అను ల  ఐక పరచబడ టను 

సూ ంచవచు  (చూ. ఎ ీ. 3:9). 
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3:18 ‘‘అగ నట ా’’  ఇ  ండవ ఉ ేశప ర క ాక మ .  ా సులందర  సు ారను ప ా అరం ే ి నుటక  బలపరచబ , 

సమర ల  ా ాల  ల  ా సు డ  (అ ., గ ంచుటక  మ య  ెల సు నుటక ). 

 

 ‘‘సమస ప దుల  క డ’’  ఈ పదమ  ఒక ి ీ . 4:21 ల  తప , న అ ట బహ వచన , ఇ  సమ జక సంద ా  

క  క  ఉం .  సవ డ ా ఉండడమంట, సమ జమ ా ఉండడమ .  ఇం ా, ా సులందర  ప ప రత క  ఉండడమ  అ  

ేవ  త  ఉండ  గమ ంచం  (చూ. ఎ ీ. 4:13).  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 

3:19 ‘‘ ం న’’  మ నవ ఙ నమ  కంట ేవ  మ ప !  Huperballō హ ప ల .  ఎ ీ. 1:19 ల  ప ే క అంశమ : Huper 

హ ప   శమప ల ల  ఉప ాల  చూడ మ .  ఈ పదమ  ఎ ీ. 1:19; 2:7; 3:19 ల  ఉప ంపబ ం .  మ క huper 

హ ప  శమమ  ఎ .ీ 3:20 ల  ఉప ంపబ ం  (huperekperissou హ ప ), ఇ  1 ెస . 3:10 మ య  5:13 ల  

క  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ ేవ  సంప రతయందు ప ర లగ నట గ’’ ఇ  ఈ ారనల  మ డవ ఉ ే త పదమ .  ఇ  అంత త న సును లక ఆత ను 

సూ ంచుటలదు, ఎ ీ. 3:17, ా  ిక ల అబద ఉప ే ాల ద ఉన  ఒక సమ , ార  ప ప రతను (plērōma మ ) 

ను ఒక ప ే క ఙ నమ ా ార ,  ా ార  దూతగణ ల (aeons ఆ యను)ను ట పరల ా  దమ  

తలంచుచు ర .   ‘‘ ేవ  ప ప రత’’ (చూ. ఎ ీ. 1:23; ల ీ . 2:9). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  3:20-21 
20మనల  ార ాధక న తన శ  ప న మనమ  అడ గ ాట టకంటను, ఊ ంచు ాట టకంటను అత కమ ా ేయ 

శ గల ేవ ,  21 సు సు మ లమ ా సంఘమ ల  తరతరమ ల  స ాలమ  మ మ కల గ ను ాక. ఆ .  

 
 
3:20 ‘‘ ేయశ గల’’  ఇ  ల  క  అదు త న మంగళ ైవసు  ారం సున , ఇ  ఈ చ య ఉతరమ  క  

ి ంతపర న ా  మ సున .  ఇ  . . ఉప ంపబడ ఆదు త న వే  ర దు (చూ. మ  16:25; య  24).  

ఈ ా ా లల  ప  ఒకట ేవ  క  ధ ా ా ల  వ వహ సు . 

 
ప ే క అంశమ: వే  ల  క  సు , ారన, కృతఙ ర ణల   (SPECIAL TOPIC: PAUL’S PRAISE, PRAYER AND 

THANKSGIVING TO GOD) 
 

ప ే క అంశమ : ేవ  ల  క  సు , ార  మ య  కృతజత  

ల  ఒక మం ా సు ం ే మ .ి  ాత బంధన బ ా ె ిన ాడ . రన గంధమ ల  ల గ  గమ ల   (అన ా  

ప సకమ ల ) క  ంతపర న ి ంతమ ల డ  మ గ ా  (చూ. రన. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48). ల  ేవ  

అ క ధమ ల ా సుత ం  మ య  ఘనపర ాడ . 

1. ప కలల  ారంభ వచనమ ల  

a. ఆరంభ ై ా ా దమ ల  ల  నల (చూ. మ  1:7; I ం . 1:3; 2 ం . 1:2) 
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b. ఆరంభ నల  (eulogētos, చూ. 2 ం . 1:3-4; ఎ ీ. 1:3-14) 

2. న ాట సుత ల  ె ం ే ర  

a. మ  1:25; 9:5 

b. 2 ం . 11:31 

3. ైవసుత ల  ([1] doxa {అన ా ఘనత} మ య  [2] “ఎప ట  ఎలప డ ను” ట ాడకమ బట ెప బడ ను) 

a. మ  11:36; 16:25-27 

b. ఎ ీ. 3:20-21 

c. ి ీ . 4:20 

d. 1  1:17 

e. 2  4:18 

4. కృతజతల  (అ ., eucharisteō) 

a. ప క ారంభమ ల  (చూ. మ  1:8; I ం . 1:4; 2 ం . 1:11; ఎ ీ. 1:16; ి ీ . 1:3; ల స . 1:3,12; I ెస . 

1:2; 2 ెస . 1:3; ిల ను 4; I  1:12; 2  1:3) 

b. కృతజతల  ె ంప నక  ిల ప  (చూ. ఎ ీ. 5:4, 20; ి ీ . 4:6; ల ీ . 3:15,17; 4:2; 2 ెస . 5:18) 

5. న ాట కృతజతల  సందర మ ల  

a. మ  6:17; 7:25 

b. 1 ం . 15:57 

c. 2 ం . 2:14; 8:16; 9:15 

d. 1 ెస . 2:13 

e. 2 ెస . 2:13 

6. మ ంప  ై ా ా దమ ల  

a. మ  16:20, 24 

b. 1 ం . 16:23-24 

c. 2 ం . 13:14 

d. గల . 6:18 

e. ఎ ీ. 6:24 

     ల క  క ేవ డ  ంతపరమ ా మ య  అనుభవప ర కమ ా ెల సు. తన క  ప కలల  ారన మ య  

సుత ల  ఆరం ాడ . తన క  సం షణల  మధ  ఉన ాట న సు ంచడం మ య  కృతజ సుత ల  ె ంచడం వంట  

ే ాడ . ప కల  మ ంప ల  ా ంచుట, సు ంచుట మ య  వే  కృతజ సుత ల  ె ంచుట మర డ . ల  క  రచనల  

ారన, సుత ల  మ య  కృతజ సుత ల  ఊ ి ందుక  ఉంట . తన  ేవ డ  ెల సు, ంట  లె సు మ య  సు ార 

ఏంట  ెల సు. 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
NASB, NKJV ‘‘అను న  కంట అ కమ ’’ 

NRSV ‘‘అత క న అ కమ ’’ 
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TEV ‘‘ఎం  ఎక వ’’ 

NJB ‘‘ ెప లనంత ఎక వ’’ 

 ఇ  ల  రచ  ల  శమ సూప టవ , అరమ  ‘‘ఊ ం న కంట అ క న’’ (చూ. 1 ెస . 3:10; ర:13).  ఎ ీ. 1:19 

ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Huper హ ప  శమ ల ప గమ  చూడ మ .  ఇ  మం  ా కరణమ  ాదు, ా  ప  

ి ంతమ ! 

 
 ‘‘మనల  ార ాధక న తన శ  ప న’’  ఇ  ఆత ా అంత త న సుక  ఒక సూచకమ ా ఉం  (చూ. ఎ ీ. 3:7, 16-

17; గల . 2:20; ల ీ . 1:7).  ప  ా ిల  ాశ తం ా వ ంి ే ఆత  అ ే ాత బంధనక  మ య  త, అ ., ‘‘ త 

హృదయమ ,’’ ‘‘ త మనసు ’’, ‘‘ త ఆత ’’ క  వ సమ  (చూ. . 36:26-27). 

 
3:21 ‘‘ సు సు మ లమ ా సంఘమ ల . . . మ మ కల గ ను’’  ఇక డ సంఘమ , సు క  వధువ  మ య  శ రమ ా 

ంప న  (చూ. ఎ ీ. 1:23), ఈ సంఘమ  తన రకమ  ేత నబ న, ఆత ంప దల క న పజల !  ‘‘సంఘమ ’’ అ  పదమ  

ండ  క  ప లనుం  వ ం , ‘‘బయటక ’’ మ య  ‘‘ ిల వబ న’’.  ఇ  క - మ  సంస ృ ల  ఒక పటణ సభక  

ఉప ంపబ ే  (చూ. అ. ా. 19:32).  య  లల  ఈ పదమ  ‘‘ఇ ా య ల సమ జమ ’’ లక qahal ( ా హ ) అ  ఒక 

మ ఖ  ి ంత అంశమ  నుం  తర మ  ేయబ ం  (చూ. ర. 12:6; 16:3; ల . 4:13; సంఖ . 14:5; 20:6; . 5:22; 9:10; 

10:4; 18:16).  ఆ  ా సుల  తమను మ  జ న, ఎలప డ  ఉన  ‘‘ ేవ  పజల ’’ ా ంచు ర  (చూ. గల . 6:16; 1 

త ర  2:5-9; పక. 1:6). 

 
 ‘‘స ాలమ ’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ: రంతరమ  ( క  యీపదమ )  (SPECIAL TOPIC: FOREVER (GREEK IDIOM) 

 

ప ే క అంశమ : రంతరమ  ( క  జ యమ ) 

          ‘‘య ాల వరక ’’ అ  ఒక క  జ యమ  (చూ. ల ా 1:33; మ  1:25; 11:36; 16:27; గల . 1:5; I  1:17) ఇ  

బ  షల  ‘'olam  ప ం సున .  Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament,, ( ి మ  ఆ   ఓ  

ట ం ), 319-321 ల , అల  ా. . ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘'Olam) చూడ మ .   

     ‘‘య గమ ల వరక ’’ (చూ. మత  21:19 (మ ర  11:14); ల ా 1:55; ను 6:58; 8:35; 12:34; 13:8; 14:16; II ం . 

9:9) మ య  ‘‘య గ య గమ ల వరక ’’ (చూ. ఎ ీ. 3:21 అ   సంబం ం న మ  ా ా ల .  క  జ య ,  

‘‘ఎప ట ’’ అ  ప  మద  ద ే  ఉం నట  అ ించుట లదు. ‘‘ ాచ కప  బహ వచనమ ’’ అ  ిలవబ నట  ‘‘య గమ ల ’’ 

అ  బహ వచనం ా ర ల ా కరణపరం ా ఉండచు  లక య దుల ఉ ేశ ప ారమ  ‘‘ ాపప  య గమ ,’’ ‘‘ ాబ వ  య గమ ,’’ లక 

‘‘  య గమ ’’ ల ా ల  ‘‘య ాల ’’ ఉండచు  (ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ ).   
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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ప ే క అంశమ: ఆ   (SPECIAL TOPIC: AMEN) 

 

ప ే క షయమ : ఆ  

I. ాత బంధన 

A. ఈ ‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ం  అ ాల ే   పదమ  

1. ‘‘సత మ ’’ (emeth, BDB 49) 

2. ‘‘సత న ’’ (emun, emunah, BDB 53) 

3. ‘‘ ా సమ ’’ లక ‘‘ ా స న ’’ 

4. ‘‘నమ కమ ’’ (dmn, BDB 52) 

B.  శబల ణం ఒక వ  అల ాట ా ఉన  ా ర బం మ అ  మ ట నుం  వ ం .  వ క పదం ఒకర  

లకడ ా ఉండక వడం, జ  వడం(చూ. రనల  35:6; 40:2; 73:18; య  23:12) లక ట ాట  

(చూ. రనల  73:2).  ఈ ాడ క ఉప గం నుం ే ా సం, నమ ా  గ న, ేయత మ య  

అ రపడతగ (చూ. ఆ . 15:16; హబకక  2:4) ల ంట స ంప  ఉపమ ాల  వ . 

C. ప ే క ఉప ాల  (ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడం మ య  శ స యత 

చూడ మ ) 

1. సంభమ , 2 ా ల  18:16 (1  3:15) 

2. అభయమ , ర. 17:12 

3. బ రమ , ర. 17:12 

4. ిరత మ , షయ  33:6; 34:5-7 

5. సత మ , 1 ా ల  10:6; 17:24; 22:16; ా తల  12:22 

6. దంఢమ , 2 న. 20:20; షయ  7:9 

7. ఆ రపడతగ ( ా), ర. 119:43,142,151,168 

D. ా. . నల  యగల ా ా  ండ  బ  ప ల  ఇవ బ . 

1. bathach (BDB 105), నమ కమ  

2. yra (BDB 431), భయమ , రవమ , ఆ ాధన (చూ. ఆ. ా. 22:12) 

E. ఈ నమ కమ  లక నమ గ న ోరణ నుం ే ఆ ాధన కమ పదత లల  ఒక ాఖ ను మ క ాఖ  సత న 

లక    నమ శక ం ా  పలకడం ాడ కల  వ న  (చూ. సంఖ . 5:22; . 27:15-26; 1 ా ల  1:36; 

1 న. 16:36; . 5:13; 8:6; ర. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48; య  11:5; 28-6). 

F. ఈ ప  ఆ క లకమ  మ నవజ  ా సమ  ాదు ా , హ ా ే (చూ. ర. 34: 6; . 32:4; ర. 

108:4; 115:1;117:2; 138:2). పతనమ న మ నవ  ఉన  ఒ  ఒక ణ హ ా క  కృ ా ా స 

సధ  గల ఒడంబ క మ య  ఆయన ా ా ల .  ఎవ ే హ ా  ఎ ా  ార  ఆయన ల ా ఉంట ర  (చూ. 

హబకక  2:4) ేవ డ  తన స ర ా  (చూ. ఆ . 1:26-27) మ నవ ల  మ  ంచు  చ త లక 

న ే బౖ ల  గంధమ . ర ణ వే  మ నవ డ  సహ ాసమ  ేయ టక గల ామ ా  ప న ంసుం .  

ఇందు ర  మనమ  సృ ంప బ మ . 

II. త బంధన 

A. త బంధనల  ‘‘ఆ ’’ అ  పదం ఒక షయం ె ి  మ ం న తర ాత మ ంప ా ఆ ాఙ లమ  క  
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నమ గ తను  పె  గ ర ా ఇల  ెప డం సహజమ  (చూ. 1 ం . 14:16; 2 ం . 1:20; 

పకటన 1:7; 5:14; 7:12). 

B. త బంధనల  ారన మ ంప ల  ఈ పదం ాడడం మ మ ల (చూ. మ  1:25; 9:5; 11:36; 16:27; గల . 

1:5; 6:18; ఎ ీ. 3:21; ి ీ . 4:20; 2 ెస . 3:18; 1  1:17; 6:16; 2  4:18). 

C. ెప బ న షయం క  ామ ఖ తను ె య పె  సు ఒక ే ( నుల  టంప ా 25 ార , 

అ ., ను 1:51; 3:3,5,11 .) ఈ పదం ా డ  (చూ. ల ా 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43). 

D. పకటన 3:14ల  ఇ  సు ర ా ాడబ న  ( షయ  65:16ల  బహ ా హ ా ర ). 

E. క ల  pistos  లక pistis ా ా  లక నమ ా  ాడబ న  ఇం ష ల  ‘‘నమ కమ ’’, ‘‘ ా సమ ’’ ా 

తర మ  ేయబ ం  (ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ  లక ఆ రపడడం చూడమ ).  
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త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ల  తన ి ం లను ఎల  ర డ ? 

2. ల  తనను ను ‘‘ప దులల  అ  తక వ ాడ’’  ఎందుక  ిల చు డ ? 

3. గతంల  ఎందుక  వే  రహ మ  య ాల ా టబ ం ? 

4. దూతగణ లక  సంఘమ  క  ఉ ేశ మ  ఏ ట? 

5. ల  సంఘమ  రక  ేవ  ా ం న మ డ  షయ లను పటక ేయం . 

6. సవ ల  అంతరంగమ ల  ంచబ  ఉ ర  అంట అరమ  ఏ ట? 
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ఎ ీయ లక  4 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

శ రమ  క  ఐక త ఐక మ  నడచుట ా సంల  ఐక త ా 

ఉండ టక  అభ రన 

శ రమ  క  ఐక త ఐక త రక  ిల ప  

4:1-8 4:1-6 4:1-16 4:1-6 4:1-6 

 కృ ావరమ ల     

 4:7-16  4:7-16 4:7-16 

4:9-16     

ాత, త ల  త ప ర ష డ  అన మత లను 

టమ  అభ రన 

సుల  త తం సుల  త తం 

  (4:17-5:20)   

4:17-24 4:17-24 4:17-24 4:17-19 4:17-24 

   4:20-24  

త  యమ ల  ఆత ను దుఃఖపర కం     

4:25-5:5 4:25-32 4:25-5:2 4:25-32 4:25-5:20 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

4:1-32 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి
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A. 4వ. అ యం ఈ ఉతరం క  ార ర హణను ారం సున  (అ ., ‘‘నడచుట’’, చూ. ఎ ీ. 4:1, 17; 5:2, 15).   మత 

ి ంతమ  త  మ ా .  సత మ  కమ ! ర ణ అ  ఒక ఉత  ాదు, ఒక అ పమ ద మ  పథమ  ాదు, 

లక పరల ా  ఒక ట ట  ాదు, ఇ  రంతర ప ా పమ / సు  ా స సంబంధమ , ఇ  సు ార ప తల  మ  

అంశమ . 

 

B. 1-6 వచ ల  ప సకమంతటల  ఐక త క  ా ాంశమ   గ  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:10).  ా సుల  ఐక త 

క ేవ  ఐక తను ఆ రమ  ే ి  ఉం .  సు ార క  సమ క సహ ాసమ  అబద ఉప ేశక ల  మ య  

య దల ఏ ా ట ా  స ాల  ేసున .  2-3 వచ లల  ఐక త ౖప క  న ించు ఆత సంబంధ ల ణ ల  

ెప బ .  ఐక త ప  ా ి క  బ ధ త.  ఐక మత మ  సు క  ారన (చూ. ను 17:11:11,21-22; 

ఇం ా ఎ .ీ 4:23 ల   చూడ మ . 

 

C. ఐక మత మ  రంతరమ  మ య  ఇషప ర కం ా న ా ంపబ  ఎందుకంట వే  పజల కృ ావ ాల  ర .  ర ణల  

ప  ా ి ప త సు ార ప చర  తల ంత  ఇవ బ డ  (1 ం . 12:7,10).  ా సుల  సు క  ప చర  

వరమ ను ం  ఉ ర  సత మ  సంఘమ  క  ఐక తక  లకమ . ఒ క ర  ర ర ా ఏ వరమ  ం ర  అ  

ాదు.  ా సులందర  ఒక  శ రమ , ఒకట ా ప ేయ . 

 

D. ఎ ీ. 4:11-12 ల  సత మ  ఆధు క ా ా త  సంఘ లక  ఎం ై  అవసరమ .  సంఘ యక ల  సు శ ా  

(సంఘమ ) ఇవ బ న బహ మ ల .  ార  సంఘ నంతట  పరచర ల  ప ేయ  స యప , త ం .  

సు ార ప చర  ా సులంద  ఇవ బ న ార రమ .  త బంధనల  ఏమ తమ  ‘‘ ా ర -ల క ల ’’ అ  తరగత ల  

ల .  వ  సవ డ  అ ే వ  ిల వబ న ాడ , బహ క ంపబ న ాడ , ప ాల సు ా క డ .  అందర  పదవ ల 

రక  ిల వబడలదు, అ ే అందర  వ రక  ిల వబ ర ! 

 సు ార ప ేయ టక  వే  పజలక  ణ ఇవ  సంఘ యక ల క  బ ధ త ఇవ బ ం  (ఎ .ీ 4:11), ఈ 

ప  త ి న ా  సు ార మ య  ర ంపబప న ా  సంప రతక  అవసర  ఉం  (ఎ ీ. 4:12; మత  

28:1(620). 

 

E. ఎ ీయ లక  4:17-5:20 అన మతసుల  ాపమ లను ా  (చూ. ఎ ీ. 4:17) లక మతదూషక లౖన ిక ల అబద 

ఉప ేశక ల ఉప ే ాలను ా  వ సు .  ా సుల  ఏ ధం ా సు ర  లకమ !  ఫ తమ  ాలదంట, ర  

లద  (చూ. మత  6; 7:15-23)! త  గమ ంపగల ల ణ ల  ఉంట !  ా సుల క   మ న, 

మ ర త న  ల  ా  ర ంపబ న  ఋ వ ల  (చూ య బ ; 1 ను). 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  4:1-6 
1 ాబట, ర  సమ నమను బంధమ ేత ఆత  క ంచు ఐక మ ను ా ాడ నుటయందు శద క న ా , మ  ఒక కడ  

స ంచుచు, 2 ర  ిల వబ న ిల ప నక  త నట ా ర ాంతమ  క న సంప ర నయమ ను ా కమ ను 
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నడ చు నవలన ,  3పభ వ నుబట ఖ ౖన ను మ ను బ మ ల  నుచు ను.  4శ ర క ట, ఆత య  ఒక ;ే ఆ ప ార  

 ిల ప షయ  క ట ణ యందుండ టక  ిల వబ .  5పభ వ  ఒక ,ే ా స క ట, బ ిస  క ట,  6అంద  

తం న ేవ డ  ఒక .ే ఆయన అంద ౖ ా ఉన ా ె ౖఅంద ల ను ా ిం  అంద ల ఉ డ .  

 
4:1 ‘‘పభ వ నుబట ఖ నౖ’’   మ ల రమ  ‘‘పభ వ ల .’’  ల  ెర ాల ఉత ాలల  ఇ  ఒకట, బహ ా ఇ  60 సంవత ర 

ారంభంల  మ  నుం  ా ి ఉండచు .  ఇ  3:1 ల  ఉన   ల ంట  ాదు, అక డ ‘‘ సు సును బట’’ అ  ఉం .  ల  

ా సులను సు ా పటబ న ార ా చూసు డ .  ార  ఆయనల  ార , ఆయనల  కదుల ర , ఆయనల  ఉంట ర  

(చూ. బ  12:10; . 5:23; అ. ా. 17:28). 

 

 ‘‘త నట ా. . .నడ చు నవలన ’’  ఇ  ఉతరమ  క  య లక ా  ారం సున .  సువంట తమ  క  

ఉ ేశప ర మ  యలను ా ఐక త ేయబ  (చూ. ఎ ీ. 2:2, 10;  4:1,17; 5:2, 15; ల ీ . 1:10; 2:6).  సవత మ  ఒక 

ారంభ రయమ ,  ా ంప  ష ల ా ం ే వన  (అ ., ఒక రమ  మ య  ఒక మ రమ , చూ. మత  7:13-14).  

ఇ  ఆ ల  సంఘమ  ిల వబ న ‘‘ఒక మ రమ ‘‘ అ  ా  న ా సున  (చూ. అ. ా. 9:2; 19:9, 23; 22:4, 22).  

‘‘త న ధం’’ అ  పదమ 1 ను 2:6ల  ల  రమ ం ా వ ంచబ ం . 

 మన ిల ప ను బట మనమ  త న ధం ా నడ ా , ిల ప  రక  ాదు, గ ర ంచు ం .  ఈ నమ  ఎ ీ. 2:8-9,10  

అనుస సున .  మనమ  స యల  ేయ , ఎందుకంట ా సమ  ా కృప ేత మనమ  ర ంపబ మ .  స యల  మ య  

త న ధం ా నడ చు నుట వలమ  లవ త ం  ఎందుకంట, మనమ  ర ంపబ , ప త  ా ంపబ  ఉ మ .  అ  

ఫ  ఇ ా , అ  ల  ావ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9). 

 ర ణ అ  మ ందున  ల  ళ  ఒక రమ !  ‘‘సమ ా  ప త ం ’ే’ ఒక వన  న ా ంచ  ఇవ బ న 

ఉ త బహ మ నమ  ఇ . 

 

 ‘‘ ర  ిల వబ న ిల ప నక ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క షణమ .  ిల ప  ఎప డూ వే  దగర నుం  వసుం  (చూ. 

ను 6:44,65).  ఎ ీ. 3:21 ల  ‘‘ ిల ప ’’ అ  పదమ  శబ రమ ల  ‘‘సంఘమ ’’ అ  ప  సంబం ం  ఉం .  ఈ 

పదమ ల  స ిం ా ఒక పద సమ  కనబడ త న  (చూ. ఎ ీ. 4:1 [ ండ ార ] మ య  4 [ ండ ార ]). 

 ప దుల ా ఉండ  ా సుల  లి వబ ర  (చూ. ఎ ీ. 1:4).  ఇ  ఎను నుట అ  ి ం  ఒక ి ంతపర న 

సమ ౌల మ ; ేవ డ  మ ందు ా ఇ ే  ిల ప ను మ నవ డ  అం క ం  (చూ. ఎ ీ. 1:13).  సర శ మంత ైన ేవ డ  సు 

 ార మ  ా ా  ప ా ప ా స స ందనను బట ా  ీ క ంచ  ేవ డ  ఇషపడ త డ  (చూ. మ ర  1:15; 

అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ా. . మ య  త బంధల ంటల ను సర శక  ిల  మ య  త న స ందనల  ి ంతపర న ండ  

సం ల , అ ే మ డవ సంభమ  ైవభ గల తమ .  ేవ  తన ల ణ లను ప ం ం ే పజల  ా ా  (అ ., ప దుల , 

చూ. 1 త ర  1:13-25). 

 

ప ే క అంశమ: లి వబడ ట  (SPECIAL TOPIC: CALLED)  

 

ప ే క అంశమ : ిల వబడ ట 

      ేవ డ  ఎప డూ లి వ , ఎను , ఉపసమర ణక   మ ందుక  వ ాడ  (చూ. ను 6:44,65; 15:16; 1 
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ం . 1:12; ఎ .ీ 1:4-5,11). ‘‘ ిల ప ’’ అ  పదమ  ఎ  ఆ క ల ా ఉప ంపబ ం . 

A. ా. . ల  ‘‘ ర  ద ిల చుట’’ అ  ఎప డూ ఆ ాధన సందర  (చూ. ఆ . 4:26; 12:8; 21:33; 26:25; ర. 

34:5). 

B. ాప ల  ేవ  కృప ా (అ ., ర. 34:6-7), సు సంప  ే ిన ార మ  వలన, ఆత  ణ వలన ర ణక  

ిల వబ ర  (klētos, చూ. మ  1:6-7; 9:24, ఇ  ఆ త కం ా 1 ం  1:1-2 మ య  2  1:9; 2 త ర  

1:10 ల  సమ నమ )  

C.  ాప ల  ర ంపబడ  పభ వ  ర న లి వబ ర  (epikaleō, చూ. అ. ా. 2:21; 22:16; మ  10:9-13).  ఈ     

ా ఖ  ఒక య  ఆ ాధణ జ య పదమ . 

D. ా సుల  పత లల  మ య  ఒ లల  తన మమ ను బట ిల వబ ర  (చూ. అ. ా. 7:59). 

E. ా సుల  సుల ంట ార ా ంచ  ిల వబ ర  (klēsis, చూ. 1 ం . 1:26; 7:20; ఎ .ీ 4:1; ి ీ . 

3:14; 2 ెస . 1:11; 2  1:9). 

F. ా సుల  ప చర  ార రమ  రక  ిల వబ ర  (చూ. అ. ా. 13:2; 1 ం . 12:4-7; ఎ ీ. 4:1) 
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4:2 

NASB, NRSV  ‘‘మ నవ లందర ’’ 

NKJV   ‘‘ నులందర ’’ 

TEV   ‘‘ యే లౖ ఉన ’’ 

NJB   ‘‘ప ా ా ర న’’ 

 ఈ పదమ  ఐక తను క ం ే సవ ధ ా ల క  జ ను ారం సున .  ‘‘నమత’’  ప ే ం  ఒక సవ ధర మ , అ ే 

ఇ  క  ాదుల ( క ల ) క  ధ ా ల జ ల  ేర బడలదు.   (చూ. సంఖ . 12:3) మ య  సు (చూ. 

మత  11:29) ఈ మ ట ేత సూ ంచబ ర .  ల  ఈ ప  అ క ప ా య ల  ఉప ం డ  (చూ. ి ీ . 2:3; ల ీ . 

2:18, 23; 3:12). 

 

 ‘‘ ా కమ ’’  ఇ  నగల జంత వ  వల ‘‘అల ాట పడ బలమ ’’ ా సూ ంచబ ం .   జ   ‘‘ నత’’ ా తర మ  ే ిం .  

కౄరమృ ాల  మనుష లక  వ ేయ  మ క ేయబడ .  ా సుల  ఒక కర  స యమ  ే ి న  ‘‘మ క’’ 

ేయబ ర , ఒక  ఒకర  టపడ  ాదు.  వ ాదు, సమ హ  గ  ఉం .  ేవ డ  ా సుల క  ఆత లను 

భ ం ల  ర వడం లదు (చూ. రనల  139; ఆయన ా  ే ను), అ ే ా  ామ ా లను ఆయన ఉ ే ా  ా 

ే ి ాలను డ .  ఇ  సవ  ల  ఉప ం ే ఇష న ాదృశ మ  (చూ. 1 ం . 4:21; 2 ం . 10:1; గల . 

5:23; 6:1; ల ీ . 3:12; 1  6:11; 2  2:25; త  3:2). 

 

 ‘‘సహనమ ’’  ల క  ఇష న మ క పదమ  ఇ  (చూ. మ . 2:4; 9:22; 2 ం . 6:6; గల . 5:22; ల ీ . 1:11; 3:12; 1 

 1:16; 2  3:10; 4:2).  వే డ  ా  సహనమ ా ఉ డ  గనుక ా సుల  ఒక  మ కర  సహనమ ా ఉం .  

ా కమ  మ య  సహనమ  ండూ క  ఆత  ఫల ల (చూ. గల . 5:22-23). 
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 ‘‘ మ  ఒక కడ  స ంచుచు’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల మధ  అసమ పక య.  ల  తరచూ ఉప ం ే ప లల  

సహనమ  మ కట, తన రచనలల  పం ెడ  ార  ఈ ప  ఉప ం డ .  అ ా సుల డల ేవ డ  ర ాంతమ  క  

ఉన వల (చూ. మ  2:4; 9:22) ా సుల  తప లను మ య  బల నతలను అ ే క కరమ  ఇతర ా సులను భ సూ 

న ా ా  (చూ. 1  1:6).  ా సుల  ఇతర ను, సు ఎవ  ర ే మరణం ో  అ ే ధం ా ా  ఎదుట ఉంచు ా  (చూ. 

మ  14:1-15:13; గల . 5:22; ి ీ . 2:3; 4:5; ల ీ . 3:12-13).  ఈ స ప గం సును అనుక సుం  (చూ. 1 ను 

3:16), మ య  పతన స ా  న ం ా ఉండ  ఋ వ ా క  ఉంట ం . 

 

4:3 

NASB  ‘‘ ా ాడ నుటయందు శద క న’’ 

NKJV  ‘‘ఉంచు నుటక  పయ ం ’’ 

NRSV  ‘‘ లబట నుటక  ప  పయత మ  ే ’ి’ 

TEV  ‘‘ ా ాడ నుటక  ర  ేయగ న ’’ 

NJB  ‘‘ ా ాడ నుటక  ర  ేయగ న ప ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య, వరమ న సకర క వర పమ  క ి ఉం .   నూ  ఇం ష  బౖ ల   

‘‘పయ ంచక ం ’’ అ  తర మ  ే ిం .  ి ీ య ల ప కల  వల ఉతరమ  తమం  ఐక త అ  పల మ ర  వసున  

ా హకమ .  సంఘమ  డల ఐక త అ  ేవ  త  ఉం  (చూ. ను 17:11,21,23), అ ే  వం ా, రంతరం, 

ఇషప ర కం ా, వ గతం ా న ా ం !    

 

 ‘‘ఐక త’’  గ ర ంచు ం , గ  ఐక త, ఏకర పత ాదు!  ఒక ట ా ఉండడమ  ెప త న  ఈ ాక గం ిక ల (1) అ క 

పసరణల  (2) ఙ నసంబంధ న ప ే క ా ల ఉ టలను ఖం సున .  సు శ రమ  క  ఆ గ మ  (సంఘమ ) రక  

ా సుల  గహణ క  ఉం ,  ర హణ షయ  వ గత బ ధ తలను ి ా !  వ గత హక ల , అ శయ ల , 

ా న తల  ఉన  మన ాల  ఇ  ఎం  అవసర  ఉం ! 

 

 ‘‘సమ నమను బంధమ ’’  ా సుల  వ గతం ా సమ క ఆ గ మ  మ య  సు శ రమ  క  స వత షయం 

బ ధ తవ ం  (సంఘమ , చూ. ల ీ . 3:14-16 మ య  1 ం . 12:7).   ఉ ేశ మ  వ !  అంద  సం మమ  తమ  

య లక సమర ణ సమ  ాగ సుం  (చూ. ఎ ీ. 5:21).  ఎ ీ. 2:15 ల   చూడ మ .    

 

4:4 ‘‘ఒక  శ రమ ’’  ఎ ీ ప కల  ల  ఈ ాదృ ా  ల ార  ఉప ం డ  (చూ. ఎ ీ. 2:16; 3:6; 4:4; ఇం ా ల ీ . 

1:18 క ).  ఈ ప సకమ  క  చ య ల ణ (అ ., అ క సంఘ లక  పంపబడడమ ) బట ఇ  ఒక శ జ నతను 

సూ సున .  ల  మం  . . ల  ‘‘సంఘమ ’’ అ  ప  ఒక ా క సంఘ క కను సూ సున ట  ఉప సు ర .  

ార క సంఘమ  మత  16:18 మ య  ఎ ీ ప కలల  ెప బ ం .  ేవ  పజల  మ య  సంఘ ల  ఒక ట ా, ఐక ం ా 

ఉం ల  ఉ టన. 

 

5. ‘‘ఒక  ఆత ’’ ఇ  ప త ను సూ సున .  ఆత  లక ం  ేవ  ెల సు ాడం, సు వదక  ావడం, ఐక మ ా సవ 

తం ంచడమ  ఆ ాధ మ  (చూ. ను 16:8-15).  ఎ .ీ 3:17 ల   చూడ మ .  ిక ల  అ క ‘‘ఆత ల ’’ లక aeons 

(ఆ ను) (అ ., దూతగణ ల ా ల ) ఉన ట  గట ా పె ర . 
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 ‘‘ కత మ ’’ అ  బౖ ల క  సంబం ం న పదమ  ాదు, ా   వమ  అ ే అందుల  ఉం .  అ క ాక ాలల  ఈ 

వమ  ఉం  (చూ. మత  3:16-17; 28:19; ను 14:26; అ. ా. 2:33-34,38-39; మ  1:4-5; 5:1,5; 8:9-10; 1 ం . 

12:4-6; 2 ం . 1:21-22; 13:14; గల . 4:4-6; ఎ ీ. 1:3-14; 2:18; 3:14-17; 4:4-6; 1 ెస . 1:2-5; 2 ెస . 2:13; త  3:4-

6; 1 త ర  1:2; య  20-21).  ఒక ళ సు ైవమ  మ య  ఆత  ఒక వ  అ ,ే అప డ  య తత  ఏక ేవత మ  

(చూ. . 6:4-6 ా  షయ  63:9-10  గమ ంచుమ ) ఒక ైవ ా ాంశ ల గ ల  ప న ింపబ , ా  ఇ  మ గ ర  

త త మ ల  సహ-ఉ , సహ-ఆ త, వ గత పత తల ా ిం .  ఇక డ ఒక మర మ  ఉం  ా  బౖ ల  ఉప ేశమ   

స ీక ం ం !  ఎ ీ. 1:3 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 
6. ‘‘ఒక  ణ’’  ల  ఈ ప  ల ార  ధ లల  అ ే ఒక వమ నక  సంబం ం నట  ఉప ం డ .  

తరచూ ఇ  ా సుల ా సమ  క  ల ా ి  క ి ఉంట ం .  ల ా ి ఖ తమ  ా  ఇ  ష త ల  ఎప డ  అ  

ె యదు.  ల ీ . 1:5 ల  ప ే క అంశమ : ణ చూడ మ . 

 

4:5 ‘‘ఒక  పభ వ ’’  ఈ ర దుక  ఇట  హ ాక  ర న ా. . ప ా పరమ  (చూ. ర. 3:14, ప ే క అంశమ : ల ీ . 1:3 ల  

ప ే క అంశమ : ైవత మ క  ఉన  ర  చూడ మ ) అట  సు క  ైవత మ  క ి ఉన  . . ప గమ  (చూ. మ  

10:9; 1 ం . 12:3; ి ీ . 2:9-11) ండూ ఉ .  సు నంద  ేవ  ా సమ  స ా ఉండ  ఒక  మ రమ  

మ త  ఉం  (చూ. ను 1:9-18, 3:16; 10:7-18; 14:6; 20:31).   

 

7. ‘‘ఒక  ా సమ ’’  ఇ  బహ ా ఎ ీయ లక  మ య  ల ీ య లక  క  సృత ా ా లక  స  ి ం  ా  

(చూ. గల . 1:23; 3:23,25; ి ీ . 1:27; య  3:20), లక పసుత సంద ా  స ా స  వ గత నమ ా  ా  (చూ. 

గల . 2:16; 3:6-9) సూ సున . 

 

8. ‘‘ఒక  బ సి మ ’’  ఈ సందర మ ల  మ నుప  కత మ  ప ా ంచబ న  గనుక ఇ  బహ ా ట బ సి మ ను 

సూ ంచవచు , ఇ  ఆ  సంఘ లల  ా సమ ను ట  ఒప నుట ా ఉం ే  (చూ. మత  28:19; మ  10:9-13).  ఇ  ాత 

త మరణమ నక  మ య  సునందు త త ారంభమ నక  హ  ఉం  ( మ  6:4; ల ీ . 2:12). 

 ఏ ఏ , ఇ  ఆత బ ిస మ ను సూ ంచవచు  (చూ. అ. ా. 2:38; 1 ం . 12:13). ఎ ీ. 4:4 ల  ఆత  

ప ా ంచబ నప ట , ఈ ండ  ారంభ సంఘటనల , ఒకట అంతంగమ  (ఆత  బ ిస మ ) మ య  ఒకట బ హ మ  ( ట 

బ ిస య ), . .  దగర సంబంధమ  క  ఉ . 

 

4:6 ‘‘అంద  ఒ  ేవ డ  మ య  తం ’’  తం న వే డ  అ  ిలవడం ంత ా ం  క సున  (చూ. మల  2:10).  ఒక 

మ ఖ న వమ ల  మ నవ లందర  ేవ  సంబం ం న ా .  ార  ఆయన ేత, ఆయన కల , ఆయన స ర పమ ల  

సృ ించబ న ార  (చూ. ఆ . 1:26-27).  అ ే ఈ సందర మ ల  గ  సృ ించడమ  ద ాదు, ప నఃసృ ి, ండవ జన , క 

ేవ  ా ా ల ా చన ద ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14).  మ నవ లందర  ా  సృ ి  బట ేవ  స ా ఉండలర  ా  

సు ప ే ిన ార మ ల  వ గత ప ా పమ  మ య  ా సమ  ా సఖ పరచబడ ర  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16, 

19; 20:21). 

 

ప ే క అంశమ: ఏక వేత మ   (SPECIAL TOPIC: MONOTHEISM)  
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ప ే క అంశమ : ఏక వేత మ   

     మ న ా  ఎప డూ ా  ం న  ఏ ో  ఉంద  ా  క  ఉంట ర  (అ . ా  యంతణల  ల  షయ ల  

జర గ త ంట , త ానుల , గహణ ల , కచుక ల , ా వరణమ , సంఘటనల , మరణమ  .). మ నవ ాసఙల  సమ ధులల  

మ నవ ల ల ంట ా  కను ర , ాబట తమ నక  సరణ ఉంద  ం ర . 

     దట ాయబ న సంస ృ  Sumer (ప మ ైర , ఎ ా నదుల ), ఇ  .ప . 10,000-8,000 ాంతమ ల  ాయబ ం .  ా  

ేవ ళ ను చూ  ణ ల  మ య  ా  ఉన  సంబం లను ె యజయ  ార  ప ల  ా ార .  మ , ా  బల లతల   

ాట  మ నవ ల వల ఉం ర .  ా  ాంప య ల  టమ టలర పంల  ఉం ే , ాట  ాతర పంల  ఉంచ  ల  ాలమ  

పటం . 

     ఇక డ ఈ ం  ాట నుం  ి ం ల  అభవృ  ెం  

1. వ ాదంనక  

2. ఏక ేవత మ క  

3. అత న ద ేవ డ  (లక ద ంద ాదం) 

     ‘‘ఏక ేవత మ ’’ (ఒ  ఒక ేవ డ , ీ సంబంధమ  ల  గల ేవ డ ) క  వమ  అ క ేవ ళ ల  ‘‘ఉన త ేవ డ ’’ లక 

ఇ ా న ాద (జ స జ )ల  మం  వే డ , ఇ ా య లక  మ త  వే డ  (అబ మ  .ప .2000) అ  ాదు.  

ఐగ ప ల  ఒక ఒ  అర ైన న ంప  ఉం  (Amenhotep IV, ఈయన Akhenaten అ  క  ిల వబ డ , .ప .1367-1350 

లక 1386-1361, ర  సూర వే డ , ఒ  ఒక ేవ డ  అ న Aten ఆ ా ం ర ). J. Assmann, The Mind of Egypt (  ం  ఆ  

ఈ ), ల . 216-217 చూడ మ . 

     ా. .ల  ఈ అంశమ  అ క ా ా లల  పె బ ం . 

1. ‘‘మ  Elohim ల ంట YHWH మ కర  లర ,’’ ర. 8:10; 9:14; . 33:26; 1 ా ల  8:23 

2. ఆయనక  టపడగ న ా వ ర  లర ’’, . 4:35,39; 32:39; 1 సమ . 2:2; 2 సమ . 22:32; షయ  45:21; 

44:6,8; 45:6,21 

3. ‘YHWH ఒక ే’’ . 6:4; మ  3:39; 1 ం . 8:4,6; 1  2:5; య బ  2:19 

4. ‘‘తనల ంట ార  ఎవ ర  లర ’’  2 సమ . 7:22; య  10:6 

5. ‘‘ ేవతలల  వంట ాడ  లడ ’’ ర. 86:10; షయ  37:16 

6. ‘‘ క  మ ందు ా ఏ ేవ డ ను ంపబడలదు   తర ాత ఏ ేవ డ  నుండడ ’’, షయ  43:10 

7. ‘‘మ  ఏ ేవ డ ను లడ  ను తప  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:5,6,22 

8. ‘‘ఆయ  అ ట  ఆ రమ ’’ షయ  45:7 (చూ. ఆ సు 3:6) 

9. ‘‘ఏ ేవ డ ను లడ  ఆయన తప  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:14,18 

10. ‘‘  ను తప  మ  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:21 

11. ‘‘ ేవ డను  మ  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  46:9 

     ఈ లక న ి ంతమ  ాల నుగ ణ లల  బయల పరచబ ంద  ఒప క తప దు.  దటల  ఉన  ా ఖ లను 

‘‘henotheism’’ లక య లక ఏక ైవత మ  వల అరమ  ే ి నవచు ను (ఇతర ేవ ళ  ఉ ర , అ ., హ . 24:15; 2 ా ల  

18:21), మన ే ఒ  వే డ  ఉ డ , చూ. ర. 15:11; 20:2-5; . 3:28; 5:7; 6:4,14; 10:17; 32:12; 1 ా ల  8:23, ర. 

83:18; 86:8; 136:1-9). 
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     ఒక ఏకవచ  ( ి ంతపర న ఏక ైవత మ ) ె య జ ిన దట ాఠ ాల  ల  ప ాతన న  (చూ. ర. 8:19; 

9:14; . 4:35,39; 33:26).  ప  మ య  సంప ర ఆ పణల  షయ  43-46వచ లల  కను నగలమ  (చూ. 43:11; 

44:6,8; 45:7,14,18,22; 46:5,9). 

అన ేవ ళ ను ా. . ఈ ం  ధం ా త ం  చూ ిం  

1. మ నవ సృ ి – . 4:28; 2 ా ల  19:18; ర. 115:4-8; 135:15-18; షయ  2:8; 17:8; 37:19; 40:19; 

41:7,24,29; 44:10,12; 46:6-7; య  10:3-5; పక. 9:10 

2. దయ ల  – . 32:21; ర. 106:37; షయ  8:19; 19:3c; 1 ం . 10:20; పక. 9:20   

3. వృ , సూన మ  – . 32:21; 2 ా ల  17:15; ర. 31:6; షయ  2:18; 41:29; య  2:5; 10:8; 14:22; 

య  2:5; 8:19 

4. ేవ ళ  లర  – . 32:21; 2 న. 13:9; షయ  37:19; య  2:11; 5:7; 1 ం . 8:4-5; 10:20; పక. 

9:20  

     . .ల  మ . 3:30; 1 ం . 8:4,6; ఎ ీ. 4:6; 1  2:5; ఇం ా య బ  2:19 వచ ల  . 6:4నక  జ డ ా 

ఉ .  మత  22:36-37; మ ర  12:29-30; ల ా 10:27 సు  దట ఆఙ ా సూ ం డ .  ా. . అల  . .ల  

క  ఇతర ఆత ల  ఉ  అ  ెప చు  (దయ ల , ేవదూతల ), అ ే ఒ ఒక సృ ికర/ చక ైన వే డ  

(YHWH, ఆ. ా. 1:1). 

     బౖ ల  పర న ఏక వేత మ  ంద ఇవ బ న ాట ేత క ంచబ ం  

1. ేవ డ  ఒక ే మ య  అసమ నుడ  (తర బధమ  ఊ ంచబ ం , ంపబ ం  ాదు) 

2. ేవ డ  స య డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27; 3:8) 

3. ేవ డ  మంత డ  (చూ. ర. 34:6; మ  9:17; ర. 103:8-10) 

4. ేవ డ  సహ ాసమ  ేయ టక  (అ ., #2) మ నవ లను తన స ర పమ ల  సృ ంచు డ  (ఆ. ా. 1:26-27).  ఆయన 

షమ  క న ేవ డ  (చూ. ర. 20:2-3) 

. . నుం  

1. ేవ  మ డ  త త , వ గత ా ాల  ఉ  (చూ. 8:11ల  ప ే క అంశమ : కత మ ) 

2. ేవ డ  సుల  ప ప రమ ా, సంప ా బయల పరచబ డ  (చూ. ను 1:1-14; ల ీ . 1:15-19; . 1:2-3) 

3. పతన న మ న ా  ంచుటక  తన ఏ క క మ ర  బ య గమ  ా ంచుట ేవ  త  పణ ా ఉం న  

( షయ  53; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21; ి ీ . 2:6-11; య లక  ా ని ప క) 
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4. ‘‘ఆయన అంద ౖ ా ఉన ా ె ౖఅంద ల ను ా ిం  అంద ల ఉ డ ’’  . . తం  క  అత న త ి   

ెప త న  (చూ. 1 ం . 3:23; 15:28).  ఈ సందర మ  ెవౖత మ ల  మ గ ర  వ క ల చన ా ా లను బౖ ల  ే ిన 

శమ  ఇ  మం  ఉ హరణ.  ఇక డ తం  క  అంత ాసమ  (చూ. ను 14:23) ెప బ ం .  మత  28:20 

మ య  ల ీ . 1:27 ల  క మ ర  క  అంత ాసమ  ెప బ ం .  ఈ ార ర ం  సహజం ా ఆత క  

అప జప బ ం  (చూ. ను 14:17; మ  8:9).  ఈ ాక మ  తం క  ా న తను ె యజసున  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14; 

మ  11:36).  ల ీ . 1:16 ల  ఇ ే పదజ లమ  క మ ర  అన ంచబ ం .  ఇక డ మ నవ లక  ర ణను ి సున  

కత మ ల  మ గ ర  వ క ల ా ా లల  ా ా కమ  మ య  సమ నత మ  ఉం . 
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 ‘‘అందర ’’ (pas ా ) అ  పదమ   పెప  అ క ార  ెప బ ం .  ాక కరణపరం ా, ఇ  ఒక నప ంసక ంగమ ా 

ఉం , సృ ినంతట  సూ ంచవచు  లక ప ం ంగమ ా ఉం , ామ కం ా లక వ గతం ా సు సంఘమ  (సంఘమ )ను అ  

సూ ంచవచు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  4:7-16 
7అ  ేమనల  ప ా  సు అనుగ ంచు వరమ  క  ప మ ణమ ప న కృప య బ ెను.  8అందు తే ఆయన 

ఆ హణ నప డ , ెరను ెర ా పట  మనష లక  ఈవ లను అనుగ ం ెన  ెప బ య న .  9ఆ హణమ నన ా 

ఆయన భ క  ం  గమ లక  న య  అర చు  చున గ .  10 న ాడ   సమసమ ను ంప నట  

ఆ ాశమండలమ  ల టకంట మ  ౖ  ఆ హణ న ాడ  ౖయ డ .  11మనమందరమ  ా స షయమ ల ను ేవ  

క మ ర గ న జ న షయమ ల ను ఏకత మ ం  సంప రప ర ష లమగ వరక , 12అన ా సునక  క న సంప రతక  

సమ న న సంప రత కల ారమగ వరక , ఆయన ఈల గ  య ం ెను.  13ప దుల  సంప ర లగ నట  సు శ రమ  మ వృ  

ెందుటక ను, ప చర  ధర మ  జర గ టక ను, ఆయన ంద  అ సల లను ాను, ంద  పవకలను ాను, ంద  

సు ా క లను ాను, ంద  ాపర లను ాను ఉప ేశక లను ాను య ం ెను.  14అందువలన మన క దట ప ి ిలల  య ం , 

మనుష ల మ  ాయమ ల ేత వంచన ను, తప మ రమ నక  ల గ  క య ను, ా  ట వ నట , క ంపబ న ప  

ఉప ేశమ నక  ఇట  అట  ట  వ చు అలల ేత ఎగ ర టబ న ార  ఉండక, 15 మగ  సత మ  ెప చు సువల 

ఉండ టక , మనమ  షయమ లల  ఎదుగ దమ .  16ఆయన రస  య డ , ఆయననుం  సర శ రమ  చక ా అమర  బ , 

తనల నున  ప  అవయవమ  తన తన ప మ ణమ  ప న ప ేయ చుండ ా ప  ల వలన గ న బలమ తే అత కబ , 

మయందు తనక  మ వృ  కల గ నట  శ రమ నక  అ వృ  కల గజ ి నుచున .  
 
4:7 ‘‘మనల  ప ా . . . కృప య బ ెను’’  ామ హక సంఘప  అం ానుం  వ గత అం ా   మ ర  గమ ంచం .  

ప  ా ి  అంద  మ వృ  రక  ర పబ నప డ  ఆత  ా కృ ావరమ  ఇవ బ ం  (చూ. 1 ం . 12:7, 11).  . . 

పటక ే ిన కృ ావ ాల  (చూ. 1 ం . 1-13, 28-29; మ  12:3-8; ఎ ీ. 4:11) ఉ హరణ ా ెప బ  ా  అ  ప ా 

ెప బడలదు.  కృ ావరమ ల న  పటక, అ  ెప బ న కమమ ను బట మనమ  ఈ ాస ా  గ ంచగలమ . 

 ా సుల  ఈ ం  ాట  బట తరచూ ా  కృ ావరమ లక  వ కమ ా ేసుంట ర  

1. ా  వరమ లను బట గ ంచుట 

2. ఒక కృ ావరమ  మ క  చూసు నుట 

3. ప  కృ ావరమ  క  ల ణ  ఉన  ఉన ట ా  ర ంచు నుట 

. . ట షయ  ఎక వ శదం ా మ ట డ ట లదు.  ాస ా   ిల వబడడం, ప ల క ట ంబ  ఇవ బ న కృ ావ ాల , 

య జక ాజ మ  అ ే ప న న షయం (చూ. 1 త ర  2:5:9; పకటన 1:6).  ా సుల  వ రక  ిల వబ ర , ఆ క తల 

రక  ాదు! 

 

 ‘‘ సు అనుగ ంచు వరమ  క  ప మ ణమ ప న’’  పతన మ న ా  సు ేవ న బహ మ నమ .  ఆయన 

వ త మ  (‘‘ఆత  కృ ావ ాల ,’’ 1 ం . 12) మ య  ప చర  (‘‘ఆత  ఫల ల , గల . 5:22-23) ఆత నందు ా  ఐక త మ య  

ఒక కర  సహక ంచు నుటను బట సు ారను మ ందుక  ి  ళ  తన పజల ైర మ  రక  ా  భ ం  

ఇవ బ . 
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4:8 ఇ  రనల  68:18 నుం  ి నబ న ాక మ , ాస ా  హ ాను సూ ం ం .  ‘‘మనుష లక  ఇవ బ న ఈవ ల ’’ అ  

పదమ  ఒక అ ా క  తరమ , ిట ( ి య క ),  తర మ లల  కను నబడ ా, ‘‘మనుష లను నుం  ం న వరమ ల ’’ 

మ ట  ాఠ మ  (  ాఠ మ ), ా న ాంతరమ  ( క  తర మ ) లల  కను నబ ం .  ల  తన ి ంత ఉ ేశమ  రక  

ా. . తర మ ను ఎను న ట  క ిసున .  ేవ డ  తన పజలక  సుల  బహ క ం డ .  అ  వ రక  ఇ ే ా  హ  

ప షల రక  ాదు (చూ. మత  20:25-28; 23:1-12). 

 

 ‘‘ ెరను ెర ా పట ’’  ల ీ య లల  ఉన  సమ ంతర ాక మ  (చూ. 2:15) య ల  ౖన  జ హ 

ఊ ంప ను సూ సున , ఇందుల  ఓ న బల ా  పద ంచు ర .  ఇక డ ఇ  శ జ న ఆత సంబంధ శత  బల ాల ౖ సు 

క  జయ  సూ సున  (బహ ా ిక ల aeons క  సంబం ం  ఉండచు ). 

 

4:9 ఈ వచనమ  టల  ే ౖ  సూ ంచవచు : (1) మ నవ ర పమ  ల ట (చూ. ి ీ . 2:6-11) లక సు ా ళమ ల  

 వ ట (చూ. అ. ా. 2:31; మ  10:6-7; లక 1 త ర  3:18:20; 4:6 అ  ావచు , ఇ  ఆ సంఘ ల క  మత 

ాంప య ల  ావచు , ‘‘ ా ళమ ల  ను’’). 

 

4:10 ‘‘ఆ ాశమండలమ  ల టకంట మ  ౖ ’’  ఇ  ‘‘భ  ం  గమ ల ’’ క  సమ న  వ క పదమ .  మ నవ లను ేర  

సు పరల ా  ట డ .  ఆయన ఒక జయ ల ెనౖ ర క ా ఆ ాశ ఉన లక   డ !  ‘‘ఆ ా ాల ’’ అ  

ెప  గమ ంచం  (చూ. 2 ం . 12:2).  మ డ  ఆ ాశమ ల  లక ఏడ  ఆ ా ాల  అ  ద ర ల  ా ంచు ర .  

ఇ  పకటన 4-5ల  ఉన ట  ేవ  పత తను లక ిం ీనతను సూ ంచుచున . 

 

ప ే క అంశమ: ఆ ాశమ ల   (SPECIAL TOPIC: HEAVENS)  

 

ప ే క అంశమ : ఆ ా ాల  

     ా. . ల  ‘‘ఆ ాశమ ’’ సహజమ ా బహ వచనమ  (అ .,shamayim, BDB 1029) బ  ప  ‘‘ఎత ’’ అ  అరమ  ఉం .  

ేవ డ  ఉన త సల ాసుడ .  ఈ ఆల చన ేవ డ  క  ప దత మ య  అ శయ  ప ం సున . 

     ఆ. ా. 1:1ల  ‘‘ఆ ాశమ ల  మ య  భ ’’ అ  బహ వచనమ  ేవ డ  ట  సృ ిం డ  ె యజసున  (1) ఈ 

భ ళమ  ౖన ఉన  ా వరణమ  లక (2) ాస కత నంతట  సూ ంచ  ఒక నమ  (అ ., ఆ క మ య  క).  

ఈ అవ ాహనను ఆ రమ  ే ి  ఇతర ా ా ల  పరల క ా లను సూ ంచుల ా ఉదహ సు : ‘‘ఆ ా ా ాశమ ల ’’ (చూ. 

ర. 68:33) లక ‘‘ఆ ాశమ  మ ాశమ ’’ (చూ. . 10:14; 1 ా ల  8:27; మ  9:6; ర. 148:4).  ర ల  ఈ ం  

ఉంట న  సం ే ల  క  ఉ ర  

1. ండ  ఆ ాశమ ల  (అ  R. Judah, Hagigah 12b) 

2. మ డ  ఆ ాశమ ల  (Test. Levi 2-3;; షయ  క  Ascen 6-7; ర. 114:1 ద Midrash Tehillim) 

3. ఐదు ఆ ా ాల  (III Baruch)  

4.  ఏడ  ఆ ా ాల  (R. Simonb. Lakish; II Enoch 8; షయ  9:7 క  Ascen)  

5. ప  ఆ ా ాల  (II Enoch 20:3b; 22:1) 

    ఇవ  క  వే  క సృ ి మ య /లక తన ఔనత మ  క  ే లను చూప  ఉ ే ంపబ .  ర  
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య తత మ ల  సహజమ ా ఉన  ఆ ాశమ ల సంఖ  ఏడ .  A. Cohen, క  Everyman Talmud [ఎ మ  తల ] ( . 30), 

ఇ  ఖ ళ ాస మండల ల  కలపబ  ఉం  అ  అంట ర  ా  ను ఇ  ఒక ప రసంఖ ను సూ సున ద  అను ంట ను (అ ., 

ఆ ాండమ  1 ల  ఏడ  సృ ి లల  ఏడవ సంఖ  ేవ  ాం  ె యజసున ). 

     ల , 2 ం . 12:2ల  ేవ  క  వ గత, మహ య పత తను గ ంచుటక  ఒక నమ ా ‘‘మ డవ’’ ఆ ాశమ  ( క  

ouranos) ప ా ంచబ ం .  ల క  ేవ  వ గత ట ఉం న !    

Copyright © 2014 Bible Lessons International    

 

 ‘‘  సమసమ ను ంప నట ’’  సు మ నవ లను మ య  సమస సృ ి  ఐక పరచ  మ య  ంచ  అ న 

ేవ  త  పణ కను ర ర  వ డ  (చూ. మ  8:19-21).  ఈ పదమ  ‘‘ ంప ట’’ (plēroō, చూ. ఎ ీ. 1:23; 3:19; 

4:10; 5:18) అ  ేవ ేత గణ ా ల రక  అబద ఉప ేశక ల  ఉప ం ే ప ే క పదమ  (aeons).  ర ణ అ  మ నవ ఙ నమ  

ాదు ా  సు ప ే ని ార మ -తన మ నవర పమమ , తమ , బ ధల , ిల వ మరణమ , ప నర నమ , ఆ హణమ , 

మధ వరత మ , ర  వ ాన  ా ానమ  నందు ప ా పమ  క న ా సమ . 

 

4:11 

NASB  ‘‘ఆయన ఇ ె ను’’ 

NKJV  ‘‘తనను ను అ ంచు ను’’ 

NRSV  ‘‘ ను అనుగ ం న కృ ావరమ ల ’’ 

TEV  ‘‘ఇ  మ నవ లక  ఆయన అనుగ ం న కృ ావరమ ల ’’ 

NJB  ‘‘మ య  ంతమం , తన కృ ావరమ ల ’’ 

 సు , కత మ  కంట (చూ. ఎ ీ. 4:4-6; 1 ం . 12:4-6), తన/ ా  పజలక  ఆత  వరమ లను ఇ డ .  

ా సులందర  బహ క ంచబ న ప రక ల .  ంతమం  యక ల , అ ే అందర  సు ార ప రక ల.  మనమ  ప చర  

ేయ  ర ంపబ మ . 

 ల  రచనలల  అ క ఆత సంబంధ వ ాల జ ల  ఉ  (చూ. 1 ం . 12:8-10, 28-30; మ  12:6-8; ఎ ీ. 4:11).  

ఈ జ ల  అ  ఒకల  లవ .  ఇల  ఉండ  బట ఇ  సంప ర న ా లవ  ెల సున  ా  అ  ఉ హరణక  

ఇవ బ .  ల  ప ార ే ఈ ఆత వ ాల  తన సు ార ప చర ను న ా ంచ   తన శ రమ  (సంఘమ )నక  ఇవ బ న 

సు ప చర  ఆకృత ల .  ా సులక  ప ే ం  ఏల ంట కృ ావరమ  ఇవ బ ం ో  ె ి నుటక  ారక జ ల  ా  లక 

మ రదర ాల  ా  . . ఇవ లదు.  కృ ావ ాలను ఎల  గ ం  అ  గ  ాదు ా  ప చర క  ావల ిన ధ వరమ ల  ద 

గ  ఉంచబ ం .  ఒక  ఆత వరమ లను ె ి నుటక  య లక మ రదర ాల  Paul Little ే ాయబ న ‘‘Affirming the will of 

God” అ  IVP కరపతమ  ల  ఉప గ గకరమ .  ఇ  మ రదర ాల  ఒక  ఆత వరమ లను కను , ేవ  తమ ను 

అనుస ంచుటక  క  ఉప గపడ త ం .  

 

 ‘‘అ సుల ల ’’ ఇ  ‘‘పం ెండ గ ’’ అ  ప  ట ఉప ంపబడ త న  పదమ  (చూ. అ. ా. 14:4, 14; బర బ ; మ  16:7, 

ఆం ో క  మ య  య యక ; 1 ం . 4:6, 9:; 12:28-29; 15:7, అ ల ;  ి ీ . 2:25, ఎప త ; 1 ెస . 2:6, ిల ను 

మ య  ).  ా  ఇవ బ న ష న ార ాల  ఏ  స షం ా ె యదు ా  ఇవ బ న ప ల  సు ార పకటన మ య  

సంఘ యకత మ  ే  ఉం .  మ  16:7 (KJV “Junia”) ీ అ సు ా  క  సూ సున  అవ ాశమ  క  ఉం ! 
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 ‘‘పవకల ’’  ఈ కృ ావరమ  క న ా సుల ష న ార ాల  క  ఏ  స షం ా ె యదు (చూ. అ. ా. 11:28; 21:9-11; 

15:32).  ార  లఖ లను ా ిన ా. . పవకల  ల ంట ార  ార .  త బంధన పవకల  లఖ లను త మ య  ధ 

ప ిత లక  అన ం ర .  ార  అ సుల ల , సు ార వక ల , ాసర , ఉప ేశక ల  అంద  కలపబ ర  ఎందుకంట అందర  

సు ారను పకటం ే ా , అ ే ధ ర ాల ా పకట ార .  ఎ .ీ 2:20 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘సు ా క ల ’’  ఆశ ర ా, మత  28:19-20 వచ ల ల గ ల , ఈ వరమ  . . ల  వలమ  మ డ ార  మ త  

ప ా ంచబ ం .  మ నుప  ెప బ న ఇద  వల, ఆ  సంఘ లల  ా  ార రమ  క  స షమ ా ె యదు (చూ. అ. ా. 21:8; 

2  4:5), ా  మ   ప  క  సు ార పకటన మ య  వక యకత మ  కలపబ  ఉం .  వరమ ల  ఉన  ఈ 

దట మ గ ర  సం రక లక ా క ప చర  క  ఉం ే అవ ాశమ  క  కలదు. 

 

 ‘‘ ాపర ల  మ య  ఉప ేశక ల ’’  ‘‘ దల ’’ (presbuteroi), ‘‘ ష ’’ (episkopoi), మ య  ‘‘ ాసర ’’ (poimenas) అ  క  

ఒక ప , తర ాత ార ర హణను సూ సు  (చూ. అ. ా. 20:17, 28; త  1:5-7).  ‘‘ ద’’ అ  ప  ా. . ప ర పరమ  

ఉండ ా, ‘‘ షప ’’ లక ‘‘ ౖ రణ ేయ ార ’’ క  ఒక క  పటణ- ాష ప ర పరమ  ఉం .  క  ాక ా ణమ  (ఒక సమ చ యమ  

(de) మ య  ఒక ఆ కల  (tous) ఈ ండ  ర దులను ఒక ార మ ా, ా క ప ిత లల  సు ారను పకటం , వ ం ే 

బహ క ంచబ న వ  వల సంబం  కల ప త న . 

 మ  12:7 మ య  12:28ల  ఉప ేశక ల  ఒక ప ే క జ ా మ య  ాసర  అసల  ెప బడక వడం చూ  ఆస కరం ా 

ఉం  ( మ  12:8ల  ‘‘ చ ంచు ాడ ’’ అ తప ).  ఆధు క లమ ా మనక  ఆ  సంఘ లను గ ం  ె య  ల  ఉం . 

 

4:12 

NASB  ‘‘ప దుల ను ప చర  ప  ిదపరచుట రక ’’  

NKJV  ‘‘సు ార ప చర  రక  ప దులను ిదపరచుట రక ’’ 

NRSV  ‘‘ప దులను ప చర క  దిపరచుటక ’’ 

TEV  ‘‘ఆయన  సవ ప చర క  ేవ  పజలంద  దిపరచుటక  ఈల గ  ే ను’’ 

NJB  ‘‘ప చర ల  ప దులందర  ఐక మ ా ఉండ ల గ న’’ 

 ప చర  రక  సు శ ా  ణ ఇవ  యక ల  ఒక వే  బహ మ న  ఉ ర !  సంఘమ  శ , బహ కరణ, 

బౖ ల పర న ార ా  సంఘసభ లంద  ప నర ంధనమ  ేయ  ( దల -సమ ను ల , వయసు ల -య వక ల , ీల -

ప ర ష ల , చూ. య ల  2:28 వచనమ  అ సుల ా ా ల  2వ. అ యంల  సూ ంచబ ం ).  ప  సవ డ  ప ాల, ేవ ే 

ిల వబ న, ేవ ే బహ క ంచబ న ప రక డ . 

 ‘‘ య ం ెను’’ అ  ప  అప ెప బ న ప  ిదబ ట క  ే ౖ   ారణమ  ేయడమ  అరమ .  ఇ  ఈ ం  ాట  

ఉప ంచబ ం : 

1. న ాళ  స సప , మ  ఉప ా  ేవడం 

2. న వలలను స ే ి, మ  ేపల  పట ఉప ా  ేవడం 

3. ఓడల ళ ను ి , సమ దయ నమ నక  పంపడం 

4. ిలలను ద ే ి మ ట ల  అమ ా  ిదం ేయడం 
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అల , ంతమం  ా సుల మ త  ప ప ర ల  ావడం గ  ాదు ా  అందర  ప ప ర ల  ా ా  (చూ. ఎ ీ. 4:7,11).  ప  

ా ి లి వబ డ , బహ క ంచబ డ , సు క  ప ా క సు ార ప రక డ .  అందర  ‘‘ య ంచబడ’’ సు ా క ల 

ాదు ా , అందర  వక ల.  ఆధు క సంఘ ల  ట వలన క ంట బ : (1) అ ా క/సమ న  మనసత మ  (2) ర ణ అ  

వక సంబం త నమ ా ాక ం , ఒక ఉత  అంశమ  వల ంచడమ !!! 

 

 ‘‘ సు శ రమ  మ వృ  ెందుటక ను’’  ల  తన కటడ ాదృ ా  (చూ. ఎ ీ. 2:20-27) తన శ ర (చూ. ఎ ీ. 1:23; 

4:12; 5:30) ాదృశ మ  కల ి పె త డ .  ా సుల  అంద  మ వృ  బహ క ంచబ ర , వ గత ంప లక  

ాదు (1 ం . 12:7).  గ  ఒ క  వ  ద ాదు, శ రమ  ద (చూ. ఎ ీ. 4:4-6).  కృ ావ ాల  వక త ాళ , గ త 

పత ాల  ావ !  ా సుల  ప ే  ే టగల !  ఎ ీ. 2:21 ల  ప ే క అంశమ : మ వృ  చూడ మ . 

 

4:13 ‘‘కల ారమగ వరక ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క షణమ , ఇ  సం వ తను ె యజసున .   మ ల రమ  ‘‘ ంత ాలమ  

తర ాత ాబ వ న ’’.  ‘‘అందర ’’ అ  పదమ  మన ామ క బ ధ ను గ ం  మ ట డ త న , గమ ంచం .  మ డ  ణ ల 

ప ప రతను గమ ంచం : (1) ా స ఐక త; (2) వే  క మ ర  గ ం న ఙ నమ ; సుల ంట ప ప రత వరక .  అల  

సంప రత ంతమం  ాక ం  అంద  అ  షయ  గమ ంచగలర ! 

 

 ‘‘జ న షయమ ’’  ఇ  ఒక శమ క  పదమ  (epiginōskō), ప  అనుభవమ  క న ఙ నమ ను ె యజసున .  ఇ  

అబద ఉప ేశక ల రహస , ప ే క ఙ న అం ాల ఉ టమ ను తృణక సున .  ా సుల ఙ నమ  సుల  ప ప రమవ త ం .  ఇ  

 అ ాయ న ‘‘ఎర గ ట’’ ద ఉన  ఒక పద స  ఉండచు , ఇ  వ గత సంబంధమ  (చూ. ఆ . 4:1; య  1:5; 

ి ీ . 3:8,10) వ  గహణశ  అ  ిల వబ ే క  అంశమ .  ఒక ప ప ర సవ  ఇ  ండూ ఆవశ ాల. 

 

 ‘‘సంప రప ర ష ల ’’  ఇ  14వ. వచనమ ల  ‘‘ లిల ’’ అ   వ కమ ా ఉం .  క  మ లపదమ  (telos) క  అరమ  

‘‘ప ా’’, ‘‘ప ప రత’’, ాపమ  లద  లక స చ న అ  ాదు (KJV). 

 

4:14 ‘‘అందువలన మన క దట ప ి ిలల  య ండక’’  ఇ  అ క మం  ా సుల  ర ంపబ  ఉన ప ట , ప ప రత 

ందలద  ె యజసున  (చూ. 1 ం . 3:1-3; . 5:11-14).  ార  ఇం ా ప రక ల ా అవసర న ేయత మ య  

అం త ా  ందలదు.  ా సుల  తమను మ  మరణ  అప జప , ేవ  రక  ం  (చూ. మ  6:1-14; 2 

ం . 5:14-15; గల . 2:20; 1 ను 3:16). 

 

NASB ‘‘మనుష ల మ  ాయమ ల తే వంచన ను, తప మ రమ నక  ల గ  క య ను, ా  

ట వ నట , క ంపబ న ప  ఉప ేశమ నక  ఇట  అట  ట  వ చు అలల తే ఎగ ర టబ న 

ార  ఉండక’’ 

NKJV ‘‘పజల క  మ  ాయమ ల తే వంచన ను, సకర న క య క లక , ా  ట వ నట , 

క ంపబ న ప  ఉప శేమ నక  ఇట  అట  ట  వ చు అలల ేత ఎగ ర టబ న ార  ఉండక’’ 

TEV ‘‘ ార  క టన మ ాయమల  ఇతర ల తప ల ా న ింపబడక, ప ధ న ా  ఉప శేమ ల అలల 

ేత ట  క ండ నట ’’ 
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NJB ‘‘లక మనుష ల ఆ ం  ేమ  ాయమ ల తే వంచన ను, తప మ రమ నక  ల గ  క య ను, ా  

ట వ నట , క ంపబ న ప  ఉప ేశమ నక  ఇట  అట  ట  వ చు అలల తే ఎగ ర టబ న 

ార  ఉండక’’ 

 ఇ  స షం ా క  తత తల  మ య  య  యప ాయణ ల శమ అబద ఉప ేశక లను సూ సున .  ఈ వచనమ  

మ నవ ా  (అబద ఉప ే ాల ) మ య  దూతగణ ల ా  ( సకర న పణ కల య ) ంట  సూ సున .  ఈ 

అబద ఉప ేశక ల  న ాల పతన దూతగణ ల ా ల  చర ల  ఉ  (చూ. ఎ ీ. 6:10-12; 1 ం . 10:20; ల  10).  

ేవ  పజల  మ ాయమ లక  స ంపబడ త ర , ఎందుకంట ార  ఇం ా సుల  ప ప ర ల  ాలదు.   సుల  

వ న తర ాత క  ఆత సంబంధ ాటమ  ఉంట ం .  సవ  గ  వలమ  ార  చ న తర ాత పరల కమ  మ త  

ాదు ా  ఇప డ  సు ార ప త మ య  ప చర  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 4:15; మ  8:28-30; గల . 4:19)! 

 

4:15 ా సుల  వలమ  స  మ ట డడ  ాదు ా  మ  సత మ ల  వ ిం , ఉప ే ం  (చూ. ఎజ  7:10).  

ఐక మత మ  గ ా ఉం  (ఎ ీ. 4:2-3)!  అబద ఉప ేశక ల ే  ర మ ర  మ య  ౖప  ఇ  ఎంత ే ా ఉం . 

 

4:16 న తల మధ ల  మ  ఉన  ఐక మ  ిం  ెప  ల  మ నవ శ ా  ాదృశ మ ా ఉప సు డ .  

అ ౖక త ా నుక , తన దూతలక , అబద ఉప ేశక లక  తల ప ల  సుం  (చూ. ల ీ . 2:8).  ఎ ీ. 2:21 ల  ప ే క అంశమ : 

మ వృ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  4:17-24 
17 ాబట అన జనుల  నడ చు నునట  క దట నడ చు నవలద  పభ వ నందు ా చు చు ను.  18 ా ే 

అంధ ార న మనసు గల ా , తమ హృదయ ా న మ వలన తమల నున  అజ నమ ేత ేవ వలన కల గ  వమ ల నుం  

ర పరచబ న ా , తమ మనసు  నక  క న వ రత అనుస ం  నడ చు నుచు ర .  19 ార  ిగ ల ా య ం  ధ న 

అప తతను అ శ  జ ంచుటక   తమ ను   ామ కత మ నక  అప ంచు .  20అ  ే ర  సునుగ  ,  
21ఆయనయంద  సత మ  ఉన  ఉన ట ా  ఆయన యందు ఉప ే ంపబ న ా న డల, ాల గ  సును ర న ార ార .  
22 ావ న మ నుపట పవరన షయమ ల ౖ ,ే సకర న దు ాశవలన ె వ   ా నస వమ ను వదల   23  

తవృ యందు నూతనపరచబ న ా ,  
24 య  య ర న భ య గల ా , ేవ  క ా సృ ింప బ న న నస వమ ను ధ ంచు నవలను.  
 
 

4:17 

NASB  ‘‘ ను  పభ వ  క ి గట ా పె చు ను’’ 

NKJV  ‘‘ ాబట ను  పభ వ  క ి ా చు చు ను’’ 

NRSV  ‘‘ఇప డ  ను  పభ వ ల  గట ా  ెప త ను’’ 

TEV  ‘‘పభ వ  మమందు, ను  ె ి  చ సు ను’’ 

NJB  ‘‘ప ే ం , పభ వ మమందు ను మ లను బ మ ల క  ఆ సు ను’’ 

 ఈ పభ వ  క ి ా ే  ఈ ఆ పణ సు క  ఉప ే ాల ద ల క  ఉన  అ ారమ  మ య  ఙ నమ లను 

ె యజసున . 
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 ‘‘ క దట నడ చు నవలద ’’  ఎ ీ. 4:17-19 లల  వర స అన మత న  క  ల ణ ల  ఇవ బ .  ఈ త 

ా సుల  క  ఇల ంట  సుం ే ాళ  (చూ. ఎ .ీ 4:28).  ల  తన రచనలల  అ క ార  ఈ పతన మ న ా  

క  ల ణ లను ా ాడ  (చూ. మ  1:29-31; 1 ం . 5:11; 6:11; 6:9; 2 ం . 12:20; గల . 5:19-21; ఎ ీ. 4:19,31; 

5:3-4; ల ీ . 3:5-9).  ల ీ . 3:5 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ప దతను ఎల  న ా ం  అ  ల  మ య  య  యప ాయణ ల మధ  ఉన  ప న ఘరణ.  ల  మ య  

య య లక  సును అం క ం న ార  వంత న ం ల  ఆ ం ర .  ఈ ా సుల  తమ ాత గ ాధ ాపమ ను 

ేసున ట  ల  గమ ం డ  అ ే ఆయన యప ాయణమ  ేయల  ప  ఉ త కృప, హృదయ లల  వ ిం ే ఆత , 

అ వృ  ెందుత న  సు ార ఙ నమ  ా  మ ర త ంద  ల  శ ిం డ .  ా  బంధన క  ా ా  త బంధన 

క  త హృదయమ , మనసు క  మ ం  (చూ. య  31:31-34; . 36:22-32). 

 

NASB, NKJV, 

NRSV   ‘‘ ా  మనసు క  క న వ రత యందు’’ 

TEV   ‘‘ఎవ  ఆల చనలౖ ే వ ర  ఉన ’’ 

NJB   ‘‘వ రప త న తం’’ 

 అ ప  ‘‘వ రమ ,’’ ‘‘ఏ ల ,’’ ‘‘గ ల ’’ అ  అ ాలను క  ఉం  (చూ. మ  1:21).  17-19 వచ ల  టల  ే ౖ  

సూ ంచవచు : (1) అబద ఉప ేశక ల ఉ ా ల  లక (2) గ ాధనల  ప ర మ  ఉం న ా సుల ల . 

 

4:18 ‘‘ ా  ేఅంధ ార న. . . అజ నమ ేత’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  పసుతమ  ా  ఉన  ఆత సంబంధ న 

గ తనమ  (మనక న  ల గ న) ట ఫ తమ : (1) మ న ా త ధన; (2) మత ధశక ల ప వమ ; (3) వ గత ా న తల . 

 

 ‘‘తమల నున  అజ నమ ేత’’  ఇ  ఒక ఇషప ర కం ా ిప చ  సూ సున  (చూ. మ  1:18-3:20). 

 

 ‘‘తమ హృదయ ా న మ వలన’’  ఇ  అ యేతవలన వ న పతనమ  (చూ. ఆ . 3; ను 3:17-25).  ల ీ . 2:2 ల  

ప ే క అంశమ : హృదయమ  చూడ మ . 

 

4:19 

NASB  ‘‘ దుబ  న’’ 

NKJV  ‘గత మనసత మ ల  ఉం ’’ 

NRSV  ‘‘సు తత మం  ల వ ట’’ 

NJB  ‘‘ఒకప ట త ప ల వ మ ంధ త’’ 

 ఇ  మ క ప భ త ాల సకర క అసమ పక య.  పతన మ నువ ల  అనుభ త లక  దూరం ా ఇట  పకృ  భయల ాట  

(చూ. ర. 19:1-6; మ  1:18-2:16) అట  బౖ ల  క  ప ే క బయల ాట  మ య   ాయబ న ేవ  ాక మ  (చూ. ర. 

19:7-12 మ య  ం ే ాక మ  (చూ. ను 1:1-14) అ న క మ ర డ  ర ా క న  య ర . 

 

NASB  ‘‘తమ ను మ  ాసకతక  అప జప ర ’’ 
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NKJV  ‘‘తమ ను మ  చ త  అప జప ర’’ 

NRSV  ‘‘తమ మ  వచ త  ట ర ’’ 

TEV  ‘‘తమ ను మ  దు ా రతక  అప జప ర ’’ 

NJB  ‘‘తమ ను మ  ామ క  డ ట ర ’’ 

  మ ల రమ  ‘‘బ టం ా ిగ మ నతనమ ’’  (చూ. మ  1:24, 26, 28).  పతనవమ న ా  ాం క మ య  ఆత సంబంథ 

అ  బంధనలను వ ల ార .  ఈ అబద ఉప ేశక ల  ఇతర గ ాధక నును క  ఆశర పర ర . 

 

NASB  ‘‘ప ధ న అప తను ా రమ  అనుస ంచుచు’’ 

NKJV  ‘‘ ా రమ  అ  ధమ లౖన అప తతను ేయ చు’’ 

NRSV  ‘‘ప ధ న అప తను ా రమ  ేయ చు’’ 

TEV  ‘‘అదుప లక ం  అ  ర ాల ేయక డ  పనుల  ేయ చు’’ 

  అరమ  ఏ ధం ా అ   మ ంత ఎక వ ా ా  అ  (చూ. ల ీ . 3:5).  పతనమ న ా  సంఘసం పమ ను 

గ ం న గ ంప  వ ల ిం .  ార  ా రక  మ త  క తమ  సు ర .  ఇ  ఆ ాండమ  3 ల  పతనమ  

క  ాపమ .  ఆధు క ా ా త  సమ జమ ల  ఇ  స షం ా పద ంపబడ ం ! 

 

4:20 ‘‘ ాల గ  సును ర న ార ార ’’   ఇ  సు క  ఉప ేశక ల  మ య  అబద ఉప ేశక లక  మధ  ఉన  బల న 

వ సమ . 17వ. వచనమ  ా  ప ర ప  గ ాధన తమ  మ య  సుల  ా  త తమ  క  ే ను 

ె యజసున . 

 

4:21 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక దట తరగ  బద ాక మ , గంధకర క దృ ి  లక ఆయన ా త  ఉ ేశ  దృ ి  సత మ ా 

ంచబ ం .  ఈ ా సుల  స  గ ం  ర . 

 

 ‘‘ సు’’  ల  రచనలల  ‘‘ సు’’ అ  ప ే కం ా ెప బ న అర ైన ర  ఇ .  బహ ా ఇ  సు వ  (అ ., తన 

మ నవర పమ ) వ  ఆత న సు (అ ., తన ెవౖత మ )ను గ ం  అబద ఉప ేశక లక  ెప త న  పదమ  ావచు .  

ిక ాదమ ల  సు ప  ేవ డ  ాడ  అల  ప  మ నవ డ  ాడ  ఎందుకంట ా  ‘‘ఆత ’’ (అ ., ేవ డ ) మం ాడ , 

శ రమ  (అ ., మ నవత మ ) ెడ .  ార  ఆయన ెవౖ  ఒప ంట ర  ా  ఆయన మ న కరణను ఒప ర  (చూ. 1 

ను 4:1-6).  అ ే ఆధు  సమ జమ   తల ందుల ా ి వడం ఆశ ా  క సుం . 

 

4:22 ‘‘వదుల ’’  ఇక డ ఎ ీ. 4:22, 23 మ య  24ల  మ డ  తదర  వర పక ా ా ల  ఉ .  ఆత  సంబంధ 

ల ణ లను గ ం  వ ంచ  వసమ  ఒక ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం  ( బ  29:14; ర. 109:29; షయ  61:10).  

ఇ  క  ప ా పమ  మ య  మ న తప  ఫ ల క  ఆవశ కతను పె త న  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 

20:21). 

 

NASB  ‘‘  మ నుపట త నమ ’’ 

NKJV  ‘‘  మ నుపట పవరన’’ 

NRSV  ‘‘  మ నుపట న నం’’   
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TEV ‘‘ ర  మ నుప  ం న  వల ే ిం ’’ 

NJB ‘‘  ాత త లను వ యం ’’ 

 KJV తర మ లల  ‘‘మ ర నుట’’ అ  ఉం , .శ. 1611 ల   తర మ  ే నిప డ  ‘‘ వన ’’ అ  అ ా  ఇ  క  ఉం .  

తర మ లను ఖ తం ా సవ ంచవల ిన అవసరతను ె యజసున !  ఏ తర మ  ా  ఆత రణ  ేయబడదు.  ఒక లక 

అంతకంట ఎక వ త ాలక  సు ారను అం ంచడ  ా  ప .  వలమ  ేవ  తే ఇవ బ న దట సం ేశ  ఆత రణ  

ాయబ ం . 

 

 ‘‘ ా న స వమ ’’  ఇ  మ నవ  పతన ల ణ ల  మ య  ఆ మ  నుం  వ న వం ానుగ  సూ సున  (చూ. మ  

6:6; ల ీ . 3:9).  ఇ  ఒక  ఒకడ  ఇచు  ా న త, ేవ  నుం  చ , ఎల   ా ా  అ  స వమ ! 

 

4:23 ‘‘  తవృ యందు నూతనపరచబ న ా ’’  ఇ  వరమ న సకర  వర పమ .  ా సుల  ా ల  సు మనసు  అ వృ  

ెంద  ఆత ను ీ క ంచుట ా ార  త ార ా  ఎప ట  ఉం  (చూ. మ  12:2; త  3:5).  ఇ  య  31:31-34 

నుం  సూ ంచబ న ‘‘ త బంధన’’ అంశమ  (చూ. 36:22-38). 

 

4:24 ‘‘ధ ంచు నుట’’  ఇ  ఒక తదర  మధ  వర పకమ .  సుల  ఉండ టక  ాశ త ాల రయమ ను ఉ టసున  వసమ  

క  ాదృశ మ  ఇ  (చూ. మ  13:14; గల . 3:27; ల ీ . 3:8,10,12,14; య బ  1:21; 1 త ర  2:1).  ఈ సును 

ధ ంచు  పదజ లమ  ఆ  సంఘ లల  బ పస మ  ి  సంస రణక  కలపబ  ఉం ే , అప డ  ఈ సమయంల  ెలట వ ాల  

ధ ం ే ార .  ఇ  ఇషప ర క ఎ కను ె యజ . 

 

 ‘‘నూతన స వమ ’’  ఇ  సుల  త  ాదృశ మ .  2 త ర  1:4 ల  త ర   ‘‘ ేవస వమ  నుందు 

ా ారగ నట ’’ అ  ి డ .  ఇ  ఎ ీ. 4:22 ల  ాత పతన ఆ మ  స ా  వ కమ ా ఉం . 

 

 ‘‘ ేవ  క ా’’  ా సుల  ేవ  క ట ంబమ  క  ల ణ లను క  ఉం  (చూ. మ  8:28-29; గల . 4:19).  బౖ ల  

సుల  మన ా  అల  సు ార ప తల  ఎ  అవసరతను ఉ టం  ెప త న .  ర ణ ఉ త  ా  ప ప రను 

ంద  గమ  అవసరమ !  సవత మ  మరణమ  మ య  వమ , ఒక ి  ఒక న ా ంప , ఒక బహ మ నమ  మ య  

ఒక తమ !  ౖర  గ ంచడమ  ఆధు క పజలక  ల  కషమ .  ార  ఏ ై  ఒక  మ త  అరం ే ి నలర .  ం  

ఉన  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ గల ా ’’  ం  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ:   (SPECIAL TOPIC: RIGHTEOUSNESS)  

 

పత క అంశమ :  

     ‘‘ ’’ అ  ఒక బౖ ల   వ గతం ా ప లమ ా తప స ా అధ యనమ  ేయవల ని లక అంశమ .   

     ా. .ల  ేవ  ల ణమ  ‘‘ యమ ’’ లక ‘‘ ’’ వల వ ంచబ ం  ( య, BDB 842, KB 1003; ప ం ంగ మ ాచకమ , 
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BDB 841, KB 1004; ీ ంగ మ ాచకమ , BDB 842, KB 1006) ట య  అ  పదమ  ఒక ట ల  ( దుర ) అ  

పదమ  నుం  వ ం .  డల , పహ డల  ట ర ా ఉ  ల  కను న  కటడలల   ఉప ం ే ార .  ేవ డ  

 తన ంత ల ణ  ె యజయ  దృ ాంతమ ా ఎను డ .  ప  అంచ  య  ఆయన ఒక 

లమ నమ  ( ల ).  ఈ అంశమ  వే  , అల  ర ా ఆయనక న  హక ను దృ క సున . 

     మ నవ డ  వే  స ర పమ ల  సృ ించబ డ  (చూ. ఆ . 1:26-27; 5:1,3; 9:6).  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  

మ నవ డ  సృ ించబ డ  (అ ., ఆ . 3:8).  ేవ , మ నవ  పరస ర స ందనలక  సృ ి తమ  ఒక క.  తన సృ లి  

ఉన త  ఉన  మ న ా  తనను ఎర ాల , ం ల , ం ల , తనల ా ఉం ల  ేవ డ  ఆ సు డ ! మ న ా  

ా స త ప ంపబ ం  (చూ. ఆ ాండమ  3), ఆ  దంపత ల  ఇందుల  ఓ య ర .  ఇ  వే  మ నవ  మద  ఉన  

సంబం లను ాడ ే ిం  (చూ. మ . 5:12-21).  

     సంబం లను మ  స ే ,ి ప నర ద ాన  ేవ డ  ాగనమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; ప ే క అంశమ : హ ా క  

త  చన పణ క చూడ మ ).   ఆయన తన ంత తమ  ా, తన ంత క మ ర  ా ే ాడ .  ఏర న 

కన మ ను మ న ా  ప డ లక ం  (చూ. మ . 1:18-3:20; పకటన 5). 

     ప న తర ాత, ేవ డ  ప నర దరణ ౖప ా ని దట అడ గ  ఒడంబ క నమ .  ఇ  ేవ  ఆ నమ , 

మ న ా  ప ా పమ , ా స త, యేత  క న స ందనల ౖన ఇ  ఆ రప ం .  ప న ారణ న మ నవ లక  

స న చర  ి  ామర మ  లక ం  (చూ. మ . 3:21-31; గల య లక . 3).  ేవ ే, తనంతట ను ఒక అడ గ  

మ ందుక  ి ఫల న ఒడంబ కను మ  కట వ ి వ ం . ఆయన  ఈ ం  ధం ా ర ం డ .   

1. సు ప  ా మ న ా   పకటంచడమ  (అంట., య సంబంధ న ). 

2. సు ప  ా మ న ా   ఉ తమ ా ఇవ డమ  (అంట., ఆ ిం న ). 

3.  కల గజయ  అంతర  అ న ఆత ను మ న ా ల  సమక ర డమ  (అంట., సు ార ప మ , ేవ  

ార ప తల  మ ర బడ ట). 

4. ఏ ేను క  సహ ా ా  ప న ంచుట (పకటన 21-22 ను ఆ ాండమ  1-2  చూడ మ ) 

     అ నప ట , ేవ  ఒడంబ క క న స ందన అవసరమ .  ేవ  ఆఙల  (ఉ తమ ా ఇచు , అ ., య లక  5:8; 

6:23), సమక ర ల , అ ే మ నవ ల  తప స ా ప స ం ం , ఈ ం  ాటల  స ం సూ  ఉం  

1. ప ా పమ  

2. ా సమ  

3. ే ం న త  

4. పట దల  న ా ంచుట 

     ాబట  ఒక ఒడంబ క, ేవ  తన ఉన త సృ ి  మద  ఇ ప చు  ఒక చర .  ేవ  ల ణ ల ఆ రమ ా, సు 

ా ా బట, ఆత  అనుక లతను బట ప  వ , వ గతమ ా రంతరమ  త న ధమ ా ప స ం ం .  ఈ ా  

‘‘ ా సమ  ా ాయ తమ ’’ (అ ., ఎ ీ. 2:8-9) అ  లి ార .  ఇ ే వమ  సు ారలల  క  ఉం  ా  ఈ షరత ల  

ెప బడలదు.  ాధ కమ ా ఇ  ల  ా ర ంప ం .  ఆయన  క  షరత ల  క న ఈ ‘‘ ’’  ప  100 ార  

ధ ర ాలల  ా డ . 

     ఒక ణ ం న ర ా ల   dikaiosunē ప  బ  నమ ల  ా డ .  ఈ పదమ  సప ం  ల  tsaddiq ా 

ాడబ ం  ా  క  ా త మ  నుం  ాదు.  క  ాతలల  ఈ పదమ  ైవ , సమ జ  ఎవ ే ఉ  ా  

సంబం ం నట  ఉం  (అ ., వహ , బ ).  బ  పరమ ా ఇ  ఎప డూ ఒడంబ క ఆకృ ా ఉం  (చూ. 2 ం . 5:17; 
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గల . 6:15).  హ ా య ల  క న ేవ డ .  తన పజల  క  తన ల ణ లల  ప ం ం ల  ఆయన ఆ సు డ .  

ంపబడ మ న ా  త సృ ి ా మ ార .  ఈ తదనమ  ై క త న ా ఫ సుం  (చూ. మత  5-7; గల . 

5:22-24; య బ ; 1 ను).  ఇ ా ల  మత ాజ  వ వస కనుక అక డ ల కమ నక  ( ామ క నమ ) ప తతక  

( ేవ  తమ ) మద  స ష న తణ లదు.  ఈ వ సమ  ‘‘ యమ ’’ (సమ జ  సంబం ం  ఉన ట ) ‘‘ ’’ (మ  

సంబం ం  ఉన ట ) ల ా ఇం ష ల  క  బ  ప ల  తర మ  ే ినప డ  ె యజయబ ం . 

     ప న మ న ా  మ  ేవ  సంబంధమ  ప న ంచు వడ  సు సు ార (సు ారల ).  ఇ  తం  మ, కర ణ, కృప; 

క మ ర  తమ , మరణమ , ప నర నమ ; సు ార ౖప క  వశపరచు , ల గ నుట ా ప ప ర మవ త ం .  ాప 

ప రమ  ేవ  ఉ త ార మ  ా  ఇ  తప స ా ైవత మ ల  జ  ేయబ  (అగస  క  ి ంతమ  సు ార క  

చ  అ న సంస ర ఉదటన ద మ  ా  ఉ టన అ న మ, ా స తను బట మ న లను ప ం ం ం ).  

సంస రలక  ‘‘ ేవ  ’’ అ  పదమ  ఒక ష ీ భ  (అంట., ా ి న మ న ా  ేవ  అం ారమ  గ మ ా ే  యల  

[ ి ంత ాపప రమ ], అ ే ా  ా  ఇ  ష ీ భ , ఇ  ేవ  ల ా మ ర  ఒక నమ  [అ వృ  ెం ే 

అనుభవ ాపప రమ ].  జ  ఇ  ండూ య ర !!)   

      అ ాయమ  ప ారమ  ఆ ాండమ  4 – పకటన 20 వరక  ఏ ేను వనమ ల  ేవ  ె న సంబం లను  

ంచు న  వృ ంత .  బౖ ల  వే  మ నవ  భ సంబంధ ప ి  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) ారంభ , అ ే ప ి  

అంతమవ త ం  (చూ. పకటన 21-22).  ేవ  ార ప మ , ఉ ేశ మ   ంపబడ ! 

     ౖన ఇవ బ న తర ణను ద ా  యే  ంద ఎం ిక ే ి ఇవ బ న  . . ాక  ాల  క  ప ల సమ లను 

ఉదహ సు . 

1. ేవ డ  మంత డ  (తరచు ా ేవ డ  యవంత డ ా సంబం ంచబ ం ) 

a. మ  3:26 

b. 2 ెస ల య లక  1:5-6 

c. 2  4:8 

d. పకటన 16:5 

2. సు మంత డ  

a. అ. ా. 3:14; 7:52; 22:14 ( స య క  ర ) 

b. మత  27:19 

c. 1 ను 2:1,29; 3:7 

3. సృ ంచ  వే  తమ   

a. ల య లక  19:2 

b. మత  5:48 (చూ. 5:17-20) 

4.  సమక  అం ంచడ  వే  ఉ ేశ మ  

a. య లక  3:21-31 

b. య లక  4 

c. య లక  5:6-11 

d. గల య లక  3:6-14 

5. ేవ  ేత ఇవ బ న  
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a. య లక  3:24; 6:23 

b. 1 ం య లక  1:30 

c. ఎ ీయ లక  2:8-9 

6. ా సమ  ా అం న  

a. య లక  1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 

b. 2 ం య లక  5:7, 21 

7. క మ ర  యల ా 

a. య లక  5:21 

b. 2 ం య లక  5:21 

c. ి ీ య లక  2:6-11 

8. తనను అనుస ం ే ార  ా ఉం ల  వే  తమ  

a. మత  5:3-48; 7:24-27 

b. య లక  2:13; 5:1-5; 6:1-23 

c. ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

d. 1  6:11 

e. 2  2:22; 3:16 

f. 1 ను 3:7 

g. 1 త ర  2:24 

9. ేవ డ   ా ల ా  ర ాడ  

a. అ సుల ల ా ా ల  17:31 

b. 2  4:8 

      ేవ  ల ణమ , సు ా ాప లౖన మ న ా  ఉ తమ ా ఇవ బ ం .  ఇ  

1. ేవ  క  ఒక రయమ  

2. ేవ  క  బహ మ నమ  

3. సు క  య 

4. ంచ  ఒక తమ  

     అ ే ఇ  ా మ  బలం ా, ిరం ా పట దల  న ా ం ే నమ  క  ఉం .  ఇ  ఒక క  ండవ ాకడ     దగర 

ప  అవ త ం .  ర ణ వద వే  సంబంధమ  ప న ా ణ మవ త ం  అ ే తమం ా ఇ  అ వృ  ెం  మరణమ ల  

లక Parousia మ ఖ మ ా సం ంచు ంట మ ! 

     ఈ తర ణక  మ ంచ  ఇక డ ఒక మం  ఉదహరణ ఇవ బ ం .  ఇ  Dictionary of Paul and His Letters from IVP 

( న  ఆ  ా  అం   లట  ఫం  ఐ  )ి నుం  ి నబ ం . 

     ‘‘ న ేవ  సంబంధ ణమ ల  Calvin, Lutherకంట ఎక వ ా ఉ టం డ .  Luther క  దృక దమ ల  ేవ  

ల  ోషమ  లద  ె  వమ  క ిసున .  Calvin సం షణ క  అదు త ల ణమ  లక ేవ   

ె య ెప డమ  షయ  ె ా డ  (834 ). 

      మట ే ేవ  ా ిక న  సంబం లక  మ డ  దశల . 
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1. సు ార ఒక వ  (త ర  సంఘమ  మ య  Calvin ఉ టన) 

2. సు ార సత మ  (Augustine మ య  Luther) 

3. సు ార ఒక మ న తమ  ( ా  ఉ టన) 

     అవ  స ల, ఒక ఆ గ న, ర డ న, బౖ ల  సవ  తప స ా ఒక ట ా క ి ఉం .  టల  ఏ ౖ  మ  

ఎక ౖ  లక మ  త ంచబ  సమస ల  వ ా . 

సును మనమ  ఆ ం ! 

సు ారను మనమ  శ ిం ! 

సు ార ప మ ను మనమ  గట ా ంబ ం ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  4:25-32 
25మనమ  ఒక కరమ  అవయవమ ల ౖయ మ  గనుక ర  అబదమ డ ట మ  ప ాడ ను తన ర గ ా  సత  

మ టల డవలను.  26 పపడ  ా  ాపమ  ేయక ; సూర డస ంచువరక    పమ య ండక డదు.  27అప ా  

టయ క ;  28 ొ ం ల ాడ  ఇక దట ొ ం లక అక రగల ా  పం ట టక  ల కల గ  తమ  తన ేత ల  మం  

ప ేయ చు కషపడవలను.  29 ను ా  ల  కల గ నట  అవసరమ నుబట మ వృ కర న అనుక లవచన  పల క  ా  

దు ా ష ైనను ట ా య క .  30 ేవ  ప త ను దుఃఖపరచక ;  చన నమ వరక  ఆయనయందు ర  

మ ంపబ  య ర .  31సమస న ే షమ , పమ , ధమ , అల , దూషణ, సకల న దుషత మ  ర  స ంచు .  32ఒక  

డల ఒకడ  దయగ  కర ణ హృదయ లౖ సునందు ేవ డ  మ ను ం న ప ారమ  ర ను ఒక కర  ంచు .  
 
4:25 ‘‘మ ’’  ఇ  ధ రకమ  వల ఉప ంపబ న ఒక తదర  మధ  అసమ పక య.  వసమ ల ాదృ ా  ఇ  

న ాగ సున  (ఎ .ీ 4:24).  ఒక ా ి ఒక ారంభ రయ  ి న దట ప ద న  ంచుటక  ఇల ంట 

రయ లను మ  మ  ి నవల ని అవసరమ  ఉం .  ల ీ . 3:5 ల  ప ే క అంశమ : . . ల  ధ ా ల  అధ ా ల  

చూడ మ . 

 
 ‘‘అబదమ డ ట’’ ఇ  బహ ా ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. అబదమ ల  ెప ట 

2. 1 ను 2:22 ల  ఉప ం నట  అ ా సమ  క  ‘‘అబదమ ’’ 

3. అబద ఉప ేశక ల క  సం ే ాల  

 

 ‘‘ప ాడ ను తన ర గ ా  సత  మ టల డవలను’’  ఇ  జక ా  8:16 నుం  ి నబ న ాక మ .  గమ ంచం , ల  

త ా సులను త ంచ  ా. . ా ా లను తరచూ ఉప సు డ  (చూ. ఎ ీ. 4:26).  ా. . ర ణ రక  

ఉ ే ంపబ ం  ాదు ా  ఇ  ఇప ట  ేవ  క  బయల పరచబ న మ య  అ ా క బయల ాట  ఉన  (చూ. మత  

5:17-19).  ా. . ఇప ట  ాయ తమ ా ప ేసున , చనమ ా ాదు.  ఎ ీ. 1:13 ల  ప ే క అంశమ : సత మ  

చూడ మ . 

 



269 
 

 ‘‘మనమ  ఒక కరమ  అవయవమ ల ౖయ మ  గనుక’’  ‘‘శ రమ ’’ ల  సంఘమ  రక  ఉప ం ే ాదృ ా లల  ఒకట 

(చూ. 1 ం . 12:12-30).  ా సుల  అంద  మ వృ  బహ క ంచబ ర  (చూ. 1 ం . 12:7).  ా సుల  క ట ంబమ  

రక  ం .  ఒంట  వ క లవల ంచక డదు. 

 

4:26 ‘‘ పపడ  ా  ాపమ  ేయక ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) ధ రకమ .  ర. 4:4 నుం  ి నబ ం .  

తంల   ార  పబడవల ివసుం , అ ే  జ గత ా చూసు ా  (అ ., సు ే ాలయమ ను భపర డ , చూ. 

ను 2:13-17). 

 ఇ  వ క అసమ పక యల  ఉన  వర స ార ర ాల  ారంభ ం , ా రణం ా ఇ  న ాగ త న  ప  ఆ ి య ట 

అ  అ ా సుం  (చూ. ఎ ీ. 4:26,27,28,29,30). 

 

 ‘‘సూర డస ంచువరక    పమ య ండక డదు’’  ఇ  బహ ా . 24:15 ల  ా ా లను సూ ంచవచు .  

య దుల  నమ  సూ ా సమయమ  ారంభమవ త ం  (చూ. ఆ. ా. 1:5).  పమ ను ందరల  ప ష ంచు నక ే ల  

పమ దకర న ఉ ేకమ .  ఇ  ాదృశ మ ా ాల  లక ఉన  ఉన ట  ి ంట దను సూ సున , అల  ఉంచు ంట పమ  

మనసు  రలల  ఉం త ం . 

 

4:27 

NASB ‘‘అప ా  అవ ాశమ  ఇయ క ’’ 

NKJV ‘‘అప ా  సలమ  క  ఇవ క ’’ 

NRSV ‘‘అప ా  ట  ఇయ క ’’ 

TEV ‘‘అప ా  ను  ఇవ క ’’ 

NJB ‘‘లక ే అప ా  ాల ప  ల క ావ ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , వ క ఉపకృ  క ి ఉం , సహజం ా జ గ త న  ప  ఆప మ  అ  అ ా సుం .  

ేవ  నమ  ా  పమ  అంధ ార శక ల  సుం ; అ  ేవ  సంబం ం న ప  స  (చూ. ను 2:13-

17; మత  21:12-13) త ర ా ర ా  (చూ. ఎ .ీ 6:10-18). 

 ‘‘అప ా ’’ అ  పదమ  ఒక క  శమ పదమ  (diabolos), అరమ  ‘‘బయట  స య ట’’ (చూ. అ. ా. 13:10; ఎ ీ. 4:27; 

6:11; 1  3:6,7; 2  2:26).  అప ా  అ న ా నును సూ ంచ  ఇ  ఒక ాదృశ క ప గమ .  అ క 

ాక ాలల  ల  ా నును సూ ం  ఉ డ  (చూ. అ. ా. 26:18; మ  10:20; 1 ం . 5:5; 7:5; 2 ం . 2:11; 11:14; 

12:7; 1 ెస . 2:18; 2 సె . 2:9; 1  1:20; 5:15).  ా ను ేవ  ద ర గ బ ట  ే ిన వే  దూత (చూ. ఆ . 3; 

బ  1-2; జక ా  3).  బౖ ల పరం ా ా ను  గ ం  మ ట డడమ  కషమ  ఎందుకంట 

1. బౖ ల  దుష  ఆ  లక ఉ ే ా  స షం ా ెప డం లదు 

2. ా. . ా ా ల  ా ను ర గ బ ట  చర వల భ ప ాలక ల గ ా  శనమ నక  సంబం ం  సూ ంచబ ం  

(బబ ల ను ా , షయ  14 మ య  త ర  ా , . 28) ా నును గ ం  ాదు (ఎ ీ. 2:2 ల  ప ే క 

అంశమ : దుష  మ మంతమ  చూడ మ ) 

. . ల  అ క ాక ాలల  ఆత సంబంధ ాజ మ ల  ాట ల  ఉంట య  షయం స ంషం ా ెప బ ం  (మత  2:10; 

12:26; 16:23; ను 13:27; 14:30; 16:11; అ. ా. 5:3; 2 ం . 4:4; ఎ .ీ 2:2; 1 ను 5:19; పక. 2:9,13,24; 3:9; 

12:9; 20:2,7).  ఎప డ , ఎక డ, ఎట అ దం  మర .  ా సులక  దూతగణ ల శత త మ  మ తమ  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 2:2)!   
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 ేవ  మ య  ా నుక  మధ  సంబంధమ  వకత మ  నుం  ౖరమ ా మ ం .  ా ను దుష ా సృ ించబడలదు.  

 ధ చర ల  ఆ ాండమ  3, బ  1-3 మ య  జక ా  3 ల  ేవ   బట ేయబ  (చూ. బౖ ల ల  దుష  

అ వృ  రక  A. B. Davidson's An Old Testament Theology, pp. 300-306).  డ  మ నవ ేయత మ య  ా స తల 

ద ప  టం .  మ నవ డ  అపజయం ం డ ! 

 

4:28 ‘‘ ొ ం ల ాడ  ఇక దట ొ ం లక’’ సుల  త తమ నక  ఒక  యలను మ య  ల ణ లను ప ాత కం ా మ య  

ాశ తం ా మ  ామర మ  మ య  గ  ఉం .  ఈ  మ ర  ఒక  ర ణక  మ య  పతన న ి  ఋ వ . 

 

 ‘‘కషపడవలను’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ధ రకమ .  య తత మ  ే క ా  ఎం  ా న తను ఇ ం ; అల  ఆ  

సవత మ  క  మం  గ ంప ం  (చూ. 1 ెస . 4:11; 2 ెస . 3:10-12). 

 

 ‘‘అక రగల ా  పం ట టక  ల కల గ  తమ ’’  మ నవ డ  కషప  ప ేయడమ  మ త  ేవ  తమ  ాదు (అ ., 

ాపమ  ప ంపక మ ను  ఆ మ  ఏ ేను టల  ప ే ాడ ) ా  ఫ  అవసరమ ల  ఉన ా  పం  ఇవ డమ  క  

ేవ  త  ఉం .  ేవ  సంపదక  ా సుల  గృహ ా హక ల  మ త  (చూ. . 8:11-20), ంత ర ల  ార .  మన 

ఆత సంబంధ ఆ ా  ఇతర లక  మనమ  ఇ ే  ఒక ర  (చూ. 2 ం య లక  ా ిన ప క 8-9). 

 

కషమ  (thlipsis) – TRIBULATION (thlipsis) 

ప ే క అంశమ : కషమ  (thlipsis) 

ఈ పద (thlipsis) ప గమ ల  ల క  నుక  మత సంబం త ే  ఉం . 

A. ల  క  ప గమ  ( సు ప ా  ప ం సుం ) 

1. దుష డ  జ క మ  కల గజ ి న  ఈ పతన న ల కమ ల  సమస ల  , శమల  

a. మత  13:21 

b. మ  5:3 

c. 1 ం . 7:28 

d. 2 ం . 7:4 

e. ఎ ీ. 3:13 

2. అ ా సుల ా దుష డ  క ం ే సమస ల , శమల  

a. మ . 5:3; 8:35; 12:12 

b. 2 ం . 1:4,8; 6:4; 7:4; 8:2,13 

c. ఎ ీ. 3:13 

d. ి ీ . 4:14 

e. 1 ెస . 1:6 

f. 2 ెస . 1:4 

3. ఆఖ  లల  దుష  క  సమస ల , శమల  
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a. మత  24:21,29 

b. మ ర  13:19,24 

c. 2 ెస . 1:6-9 

B. ను ప గమ  

1. పకటన గంధమ ల  ను thlipsis మ య  orgē లక thumos (ఉగత)క  మద  ప ే క న ే ను 

ి చు డ .  అ ా సుల  ా సుల  పట ేయ  Thlipsis అ , ేవ డ  అ ా లసులక  ే  orgē 

మ య  thumos అ  అంట ర . 

a. thlipsis – పకటన 1:9; 2:9-10,22; 7:14 

b. orgē – పకటన 6:16-17; 11:18; 16:19; 19:15 

c. thumos – పకటన 12:12; 14:8,10,19; 15:1,7; 16:1; 18:3 

2. ా సుల  ప  య గమ ల  ఎదు  సమస లను ను తన సు ారల  ప ం ంప ే ాడ  – ను 

16:33.     

 

 
4:29 

NASB  ‘‘  ట ఎల ంట అ గ కర న మ ట ా యక ’’ 

NKJV  ‘‘  టనుం  ఎల ంట సకర న సం షణ ా యక ’’ 

NRSV  ‘‘  ట ఎల ంట డె మ టల  ా యక ’’ 

TEV  ‘‘  సం షణల  కర న ప ల  ా యక ’’ 

NJB  ‘‘మ న న మ టల  మ ట డక ండ ా ాడ ను ’’ 

 ఈ పదమ  ాస ా  ఏ ై  ె న  లక ాళను ిం ట  ఉప ం ే ార  (చూ. మత  7:17-18; 12:37; 

ల ా 6:43).  ఆ తర ాత ఇ  ాదృశ ం ా ఏ ై  ‘‘ సమ ’’, ‘‘భషత మ ,’’ ‘‘దు ,’’ ‘‘మ న న,’’ ‘‘కల ష న,’’ ాట  

ఉప ంచడమ  జ ం .  ఈ సందర మ ల  ఇ  అబద ఉప ేశక ల బ ధల  మ య  వన ల ను సూ సున  (చూ. ల ీ . 

3:8).  అం ే ా  ఈ సందర మ ల  ఇ  ఎగ  లక ణం త  సూ ంచుట లదు (చూ. ఎ ీ. 5:4; ల ీ . 4:6).  ఒక  మ టల  

ా  హృదయ  ె యజసుంద  సు బ ం డ  (చూ. మ ర  7:15; 18:23).  ల ీ . 3:8ల  ప ే క అంశమ : మ నవ ష 

చూడ మ . 

 
 ‘‘ మ వృ కర న అనుక లవచన ’’  ేవ న కృ ావరమ లక  ఋ వ  ఏ టంట అ  సంఘమ  తం మ వృ  

ఉప గపడ  (చూ. మ  14:13-23; 1 ం . 14:4,5,12,17,26).  ా సుల  శ ర మం సం ం  మ య  ప చర  

ేయ  (సంఘమ , చూ. 1 ం . 12:7), ా  ంత మం రక  ాదు (చూ. ఎ .ీ 4:3).  మ క ా  బౖ ల  ా స న 

ామ క అంశమ  వ  చ  కంట ఎక వ ా ెప బ ం  (చూ. మ  14:1-15:13).  ఎ ీ 2:21 ల  ప ే క అంశమ : 

మ వృ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ను ా  ల  కల గ నట ’’  సంద ా  బట ఇ  ర ణ వల ‘‘కృప’’ అ  అ ా  ఇవ డం లదు ా  ఇతర ా సులక  ల  

లక మం , ప ే ం  ఎవ ే (1) అబద ఉప ేశక ల  (చూ. 2 త ర  2:1-21) లక (2) ఒక   గ ాధన తమ  ల  

బలవంతం ేయ న  అ  అ ా సున  (చూ. 2 త ర  2:22). 
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4:30 ‘‘ ేవ  ప త ను దుఃఖపరచక ’’  ఇ  వ క ఉపకృ  క ి ఉన  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , సహజం ా 

జర గ త న  ప  ఆపమ  అ ా సున .  ఇ  ఆత  ఒక వ  అ  స  ె యజసన .  ఇ  ఇం ా ప త క  ా సుల 

ా ా ల  బ ధ ట త  అ  షయ  క  ెప త న  (చూ. 1 ెస . 5:19).  ఇ  బహ ా షయ  63:10 ాక మ ను 

సూ సున .  సు ార ప ే ా సులంద  డల ఆత క న  గ  (చూ. ఎ ీ. 1:4; 2:10; 4:13; మ  8:28-29; గల . 4:19).  

ఎ ీ. 1:14 ల  ప ే క అంశమ : ఆత క  మ మంతమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయనయందు ర  మ ంపబ  య ర ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ా రకమ .  ఈ మ ద ఆత ేత మనమ  బ ిస మ  

ం నప డ  మ ం ం  (చూ. ఎ ీ. 1:13-14; పక. 7:2-4).  మ ద యడం అ  ాంప యకం ా ంత తనం, భదత, 

స చ తక  గ ర .  శ సుల  సుక  ెం న ార ! ఎ ీ. 1:13 ల  ప ే క అంశమ : మ ద చూడ మ . 

 

 ‘‘ చన నమ వరక ’’  ఇ  ఒక  సు  ఉన  సంబం  బట ండవ ాకడను, ప నర న నమ ను, లక ర  

నమ ను  సూ సున .  ల ీ . 1:14 ల  ప ే క అంశమ : ాయ తమ / చన చూడ మ .  ఈ వచనమ ద మం  తర ణ 

రక  Gordon Fee, To What End Exegesis? pp. 262-275 చూడ మ . 

 

4:31 ‘‘సమస న ే షమ ’’  ఇ  సమ ధనపరచుటక  ల ల  ిరపరచబ న ౖరమ ను సూ ంచుచున . 

 

 ‘‘ ధమ ’’  ఇ  (thumos) అక ా త ా రగ ల న  పమ  లక పగను సూ సున  (చూ. 2 ం . 12:20; గల . 5:20; 

ల ీ . 3:8). 

 

 ‘‘ పమ ’’  ఇ  (orge) మ ా రగ ల త న  లక ిరప న ా  సూ సున  (చూ. 2 ం . 12:20; గల . 5:20; 

ల ీ . 3:8). 

 

 ‘‘అల ’’  ఇ  ఒక గట ా అరచుటను సూ సున  (చూ. మత  25:6; అ. ా. 23:9).  ఈ సందర మ ల  ఇ  గట ా అరసూ ే  

బ ంప ల  లక అబద ఉప ేశక ల లక ా  అనుచర ల దు ా ర ఆ పణల  సూ సున . 

 

 ‘‘దూషణ, సకల న దుషత మ ’’  ఇ  క  అబద ఉప ేశక ల క  తం లను ప ం సున .  ఈ జ  (1) అబద 

ఉప ేశక ల  లక (2) అ ౖక తను క సున  ార  వలన వ ే  సమస లను ె ప త న .  ఇ  ాపమ ల  ల ీ . 3:8ల  క  

పటక ేయబ . 

 

 ‘‘ స ంచు ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ధ రకమ .  ా సుల  ా  క  ాత, పతన న, ఆ మ  స వమ ను ఒక ా ా 

ఎప ట  ి య నట ా ఆత ను అం క ం .  ర ణల  ఎల ే వ గత రయ ఎ క ఉంట ం ో  అల  సవ తంల  క  

ఉం . 
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4:32 ‘‘ఒక  డల ఒకడ  దయగ  కర ణ హృదయ లౖ. . . ఒక కర  ంచు ’’  ఇ  ఎ ీ. 4:31  వ సున .  ఇ  ఒక 

వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) ధ రకమ .  ఇ  ానుక ల రంతర ఆ ే ాల  (చూ. ల ీ . 3:12-13), ఇ  

1. ఆత ను సం షపర ా  

2. ప దుల సహ ా ా  ిరపర ా  

3. ర ంపబడ  ా  ఆక ా  

 

 ‘‘ సునందు ేవ డ  మ ను ం న ప ారమ ’’  సు ా పట ే ినట  ా సుల ఇతర ల పట ేయడంల  ఉ ేశ మ  ఇ  

(చూ. మత  6:12, 14-15; 18:21-35; ి ీ . 2:1-11; 1 ను 3:16).  

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ శేమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ‘‘త నట  ంచుట’’ క  ల ణ లను పటక ేయం .     ఎల  ల ంట వ ? 

2. ఐక మత మ  ఎందుక  ామ ఖ  ఉం ? 

3. 4-6 వచ లల  ల  ే   ెప త డ ? 

4. ప  సవ  కృ ావరమ  ఇవ బ ం ?  ార  ఎప డ   ం ర ? ఎవర  ఇ ర ? ఎందుక  ఇవ బ ం ? 

5. సంఘమ  క  గ  ఏ ట? 

6. అన మ ల దు ి  పటక ేయం  (ఎ ీ. 4:17-19). 

7. సవ ల  ేయవల ిన మ డ  షయ లను పటక ేయం  (ఎ .ీ 4:22-24). 

8. ఎ ీ. 4:25-31 ల  సవ ల క  ల గ  ధ ా లను పటక ేయం . 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ఎ ీయ లక  5 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
త  ఆ ే ాల  మ  నడ చుట అన మత లను 

టమ  అభ రన 

ల గ ల  ంచుట సుల  త తమ  

  (4:17-5-20)  (4:17-5-20) 

4:25-5:5  4:25-5:2  4:25-5:20 

 5:1-7  5:1-2  

  5:3-5 5:3-5  

ల గ  ిలలవల నడచుట ల గ ల  నడ చుట    

5:6-14  5:6-14 5:6-14  

 5:8-14    

 ఙ నమ ల  నడచుట    

5:15-20 5:15-21 5:15-20 5:15-20  

   5:18-20  

ర ల  మ య  భరల  ాహమ  మ య  

సంఘమ  

సవ గృహత మ  ర ల  మ య  భరల  గృహమ  క  

యమ ల  

5:21-32  5:21-6:9) 5:21 (5:21-6:9) 

 5:22-33 5:22-24 5:22-24 5:21-6:4 

  5:25-6:3 5:25-33  

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 



275 
 

5:1-6:9 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఎ ీ. 5:1-14 వచ ల  ఎ ీ. 4:17-32 క  న ా ంప .  ఇ  సవ తమ  వ వహ ం , సవ డ  ఏ  ేయ ల  

లక ఏ  ేయక డ ో వ సున . 

 

B. ఎ ీ. 5:3-5 వచ ల  2 వ. వచనమ ల  గప త న సు మనుం  పతన న మ న ా  క  ా రమ  

మ య   ల క ప  మ పౖ క  మ ర త న  (చూ. ఎ ీ. 4:25-32). 

 

C. ఎ ీ. 5:8-18 అబద ఉప ేశక ల ను సత  ా సుల  ఉన  వ ా  చూప త న   

1. అంధ ారమ , ఎ ీ. 5:8 ల గ  ఎ ీ. 5:8 

2. ష ల న అంధ ార యల , ఎ ీ. 5:11 ల గ  ఫలమ  5:9 

3. అవమ నకరమ . . .రహస మందు, ఎ ీ. 5:12 బయల పరచబడ ను, ఎ ీ. 5:11,13 

4. అఙ నుల , ఎ ీ. 5:15 ఙ నుల  5:15 

5. అ క ల , ఎ ీ. 5:17 ేవ  తమ ను ె ి , ఎ ీ. 5:17 

6. మద మ  మత లౖ, ఎ ీ. 5:18 ఆత  ప ర ల ,ౖ ఎ ీ. 5:18 

 

D. ఎ ీ. 5:18 ల  వరమ న సకర క ధ రకమ , ‘‘అ ే ఆత ప ర లౖ ఉండ ,’’  ఐదు వరమ న అసమ పక యల ే 

ెప బడ త న  (చూ. ఎ ీ. 5:19-21).  ఇ  . .ల  ెప బ న ఆత  ంప దులను గ ం న స ష న ాక గమ . 

 

E. ల  సవ గృహమ ను ఉప ం  ఆత సంప ర న  ఉదహ సు డ .  ఆయన ట  గ ం  ా ాడ  

1. ర భరల , ఎ ీ. 5:22-31 

2. త దండ ల , ఎ ీ. 6:1-4 

3. యజమ నుల  మ య  ఇంటప ార , ఎ ీ. 6:5-9 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  5:1-2 
1 ావ న ర  ియ లౖన ిలలవల ేవ  నడ చు ను .  2 సు మ ను ం , ప మళ ాసన ా ఉండ టక  మన రక  

తను ను ేవ  అర ణమ ాను బ ాను అప ంచు ను; ఆల గ న  ర ను మగ  నడ చు ను .  
 
5:1 ‘‘ ేవ  నడ చు ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) ధ రకమ .  ‘‘mimic” అ  ఇం ష  పదమ  ఈ క  

మ లపదమ  నుం ే వ ం .  ఎ ీ. 4:32 మ య  5:2 ల  వే   నడ చు నడమ  ఎవ ే ట  ేసు  ా  రక  

ెప బ ం  (1) ం  (2) సువల మ  నడచు , ా ర  ం ే ా  రక .  ఈ యల  ఐక మత మ ను 

ా ిం , న ా ంచు  (చూ. ఎ ీ. 4:2-3).  ా సుల  సంఘమ  క  సమ క మ వృ  ాట ప , ంత వ గత 

హక ల , ఆ క తల  లక చ ల  రక  ాదు (చూ. ఎ ీ. 4:3). 
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  ‘‘ ియ లౖన ిలలవల’’  ా సుల  సుక  ఇవ బ న ామ ఖ న ి ంత ర దు వల ిల వబ ర  (చూ. ఎ ీ. 1:6).  

ఆయన ంపబ డ  గనుక  ా సుల  ంచబ ర .  ార  తం  క ట ంబ ల ణ లను ప ం ం .  ఆ ాండమ  3 ల  

బ ా ట న ేవ  కను సు మ య  ఆత   ప నర ద ం ర . 

 

5:2 ‘‘నడ చు ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , న  ఇ  ఒక బౖ ల పర న ాదృశ మ  (చూ. ఎ ీ. 4:1,17; 

5:2,15).  సవత మ  అ  ఒక ారంభ రయమ , ఇ  ర  న  న ాగ త  .  ఇ  ఇప డ , ాలమం , ఆ 

తర ాత క  ి ం !  ఎ ీ. 1:7 ల  ప ే క అంశమ : ర ణ రక  ఉన  క  య ాలమ ల  చూడ మ .  

 

 ‘‘ సు మ ను ం న. . .ల గ న ’’ ా న క  ే ాతల  ‘‘మనమ ’’ మ య  ‘‘ ర ’’ ల మధ  ే ను ఉం .  P46,  אa, 

D, G, మ య  K లల  ‘‘మనమ ’’ అ A, మ ,א , య  B లల  ‘‘ ర ’’ అ  ఉం .  ‘‘ ర ’’ అ  స ా స త న  ాక మ .  

సు మన ఉ హరణ (చూ. 1 ను 4:11). 

 

 ‘‘మన రక  తను ను ేవ  అర ణమ ాను బ ాను అప ంచు ను’’  ఇ  సు క  ప ా ే ిన బ యర ణను 

సూ సున  (చూ. షయ  53; మ ర  10:45; మ  5:8; 8:32; 2 ం . 5:21; ి ీ . 2:6-11; 1 సె . 5:9).  క  ష ీ భ  

(పంచ భ )  ే  ఉన  ి షను huper , ‘‘బదుల ా’’ అ  అ ా సున  క  ి ష  ‘‘anti”  దగర సమ ంతరతను క  

ఉం .  ఈ వచనమ ల  ‘‘మనమ ’’ బదుల  ‘‘ ర ’’ అ  క  ే ాత క  ఋ వ  ట నట  ఉం : P46, P49,א A, D లల  

‘‘ ర ’’  వలమ  B ల  మ త  ‘‘మనమ ’’ ఉం .   

 

 ‘‘ప మళ ాసన ా ఉండ టక ’’  ఇ  బ యర ణ అం ా ా  ా. . ల  ఒక ాదృశ మ  (చూ. ఆ . 8:21; ర. 29:18; ల . 

1:9,13; . 20:41; 2 రం . 2:14; ి ీ . 4:18).  దహనబ  అ ం ేటప డ  వసున  ధూపమ  ౖ  ళ త ం .  దట 

క ిం  ి  నుం  ి యబ  క ించ  ి  ళ త ం , అంట ఒక క ి  నుం  వే  దగరక  ళ త ం  అ  అరమ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  5:3-5 
3 ల  జ రత  ా ,  ధ న అప తత  ా , ల భత ా , ట నను ఎతక డదు, ఇ ే ప దులక  త న .  

4కృతజ వచన  ర చ ంపవలను ా  ర  బ త లౖనను, మ టలౖనను, సర క లౖనను ఉచ ంపక డదు; ఇ  క  తగవ .  
5వ నను, అప త ైనను, గ ా క ె ౖయ న ల నను, సు క య  ేవ  క య  ాజ మ నక  

హక ర డ  ాడను సంగ  క  శ యమ ా ె య ను.  
 
5:3 ‘‘జ రత మ ’’  ఇ  క  పదమ  (porneia), మన ఇం ష  పదమ  ‘‘pornography’’ ఇందుల  నుం ే వ ం .  . . ల  ఇ  

ఆ ద గ మ ా  లౖం క అల ాట క  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. లౖం క అ  (చూ. మత  21:31-32; మ ర  7:21; అ. ా. 15:20,29) 

2. వ రమ  (చూ. మత  5:32; 19:9 

3. ా వర సల  ల  లౖం కమ  (చూ. 1 ం . 5:1) 

4. ామ త రత (చూ. మ  1:29) 
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ా. .ల  ‘‘వ రమ ’’ మ య  ‘‘జ రత మ ’ క  మధ  గ ంపత న ే  ఉం .  వ రమ ల  ఇదర  అ ా తలౖ ఉంట ర ,  

జ రత మ ల  ఇద ల  ఒక  ాహ  ఉంట ం .  . . క ల  ఇ  ే  లదు, ఇక డ ఇ  అకమ లౖం క వ వ రమ  ే ౖ  

సూ సున  ( ా తర, ా  మ ందు, స ంగ సంపర మ , ప ాయ లౖం కమ ). 

 

 ‘‘  ధ న అప తత  ా ’’ ఇ  ‘‘ భత’’ అ  క పదమ ,  మ ందు ఉపస ా  ఉం  వ కపదమ ా 

ఉప ంపబ ం .  ఎ ీ. 5:3 ల  ‘‘జ రత మ , అప తత, ల భత మ  మ డ  క  (1) అబద ఉప ేశక ల ా ా ల  (చూ. 2 

 3:6), మ య /లక (2) ర ంపబడ ార  మ నుప  ఉం న గ ాధ సంస ృ  సంబం ం న , ఈ గ ాధన సంస ృ ల  

ా  ఆ ాధన లౖం క వ వ ాల  క ి ఉం ే . 

 

 ‘‘ల భత మ ’’  ఈ పదమ  ‘‘ఏ  ఏ   ఎక వ ా ా ’’ అ  ా  వ కమ  ేసున .  ఎందుకంట ఇ  ాపమ ల 

జ ల  ఉన  ారణ న ఇ  ా రప త న లౖం క చ త  సంబం ం  ఉం  (చూ. ల ీ . 3:5). 

 

 ‘‘ ట నను ఎతక డదు’’  ఇ  వ క ఉపకృత  ే  ఉన  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , జర గ త న  ప  ఆపడమ  

అ  అ ా  క  ఉం .  ఈ ాపమ ల  సంఘమ లల  జర గ త ం ే .   ా సుల  ాపమ లల  మ య  ాట  సంబం ం న 

ప ార , సం ే లల  పడక ం  ా ాడ ా  (చూ. 1 ెస . 5:22).  మనక  సు ారక  మ ా అల  సు ారను గ ం  

మ ట ే ార ా ఉం . 

 

 ‘‘ఇ  ేప దులక  త న ’’  ఇ  ఎ ీ. 5:4 ల  ‘‘త న ాదు’’ అ  సమ ంతరమ ా ఉం .  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క 

అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 

5:4 ా సుల  ా  మ టల  ల  జ గత ా ఉం .  ఇ  ా  ాస కతను ె యజ ా  (చూ. మ ర  7:15, 18-23; ల ీ . 

3:18; ఎ ీ. 4:19; య బ  3:1-12).  ల ీ . 3:8ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ .  ఇ  5వ. అ యంల  ప ా ం న ండవ 

ర ా  ెం న ాపమ .  ండ  ర ాలక  క  మ డ  అం ాల  ఉ .  ఇ  4:17-32 ల  ఉం . 

 

 ‘‘కృతజ వచన  ర చ ంపవలను ా ’’  ప ిత లను బట ాక ం  ె ం ే కృతఙ సుత లను బట ా సుల హృదయమ  

ె యపరచబడ త ం  (చూ. ఎ ీ. 5:20; ల ీ . 3:17; 1 ెస . 5:18).  ల ీ . 4:2 ల  ప ే క అంశమ : కృతఙ సుత ల  

చూడ మ . 

 

5:5 ‘‘సంగ  క  శ యమ ా ె య ను’’  ఈ వచనమ  ల  ాయకం ా ఉం .   ‘‘ ె ి నుటక ’’ అ  ప  ండ  

ా ణ ల  ండ  క  య ప లను క  ఉం : (1) ప భ త ాల సకర క ాయకమ  లక ార రక ా ణమ  oida మ య  

(2) gnōskō క  వరమ న సకర క అసమ పక య.  అబదబ ధక ల  ా  ేవ  గ ం న ప , రహస  ఙ నమ  ఉంద  

ఆ ించు ర , అ ే ా సుల  ె ి వల ిం  ఏమంటంట, ఒక వ  క  వన  ాసవ న ఙ నమ  మ య  

ా  ె యజసుం  (చూ. మత  7). 
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 ‘‘వ నను, అప త ైనను. . .ల నను’’  ఈ ప ల  ఎ ీ. 5:3 ల  ‘‘జ రత మ ’’ (porneia) నుం  మ  

ెపప బ .  ఇ  ఎ ీ. 5:3ల  పదమ  క  ప ం ంగ ా ణమ , బహ ా ఇ  ప ర ష వ ర ల , ప ం థునం, లక 

అబద ఉప ేశక ల లౖం క యల ను సూ ంచవచు . 

 

 ‘‘ గ ా క ె ౖయ న ’’   సమ ంతర పదమ  ల ీ . 35ల  ఉం .  ఇల ంట ాక  1 ను 5:21ల  కను నగలమ .  

ఎప ై ే ామమ  మన లక  ం యమవ త ం ో  అప డ  అ  మన వే డ  అవ త ం !  ఒక ళ డబ  మన త గ  

అ ే అ  క  మన గ ాధన అవ త ం  (చూ. మత  6:24).  ంతమం  షక ల  ఈ వచ  ఈ సందర మ ల  

ప ా ం న ాపమ ల ట  సూ సున ట  ం ర  (ఎ ీ. 5:3-5). 

 

 ‘‘హక ర డ ’’  ా సుల  వన నమ ను బట ా  తం  ేవ  లక ా  అ  షయం ెల సుం  (చూ. మత  7:1; 

ను 3:6,9). 

 

 ‘‘ సు క య  ేవ  క య  ాజ మ నక ’’  ా కరణ ా ణమ  మ య  ష ీ భ  సును మ య  ేవ  ఒకట ా 

క ిం  (చూ. ల ా 22:29; ల ీ . 1:13).  సు ైవ  పె  . . గంధకరలక  ఇ  ఒక నమ . 

 సు ఉప ే ాలల  ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ ఒక ప న న, అ క ప ా య ల  ెప బడ ా ాంశమ .  ఇ  పసుతమ  మ నవ 

హృదయ లల  మ య  ఒక నమ నక  భ  అంతట సం ాపమ  ాబ త న  ేవ  ప ాలను సూ సున  (చూ. మత  

6:10).  ఒక నమ న మ నవ ల  మ య  దూతలందర  సును పభ వ ా గ ార  (చూ. ి ీ . 2:10-11), అ ే ఎవ ే 

ప ా పప , సు ారను శ ి ా  ార  ేవ  త ాజ మ ల  ఒక గమవ ర  ( . 7:13; 1 ం . 15:27-28). 

 

ప ే క అంశమ: వే ాజ మ   (SPECIAL TOPIC: THE KINDOM OF GOD)  

 

ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ  

     ాత బంధనల  హ ా అంట ఇ ా య ల ా  అన  వమ ం ే  (1 సమ ల  8:7; రనల  10:16;24:7-

9;29:10;44:4;89:18;95:3; షయ  43:15;44:4,6); అల  స య అన ా  ప ే క న ా  ( రనల  2:6; షయ  9:6-7; 

11:1-5) అ  అ ాయమ  ఉం ే .  బ ె మ ల  సు ప ట క  ( .ప . 6-4) ేవ  ాజ మ  త శ  మ య  చన  

మ నవ చ త ల  ఉద ం ం  ( త ఒడంబ క, య  31:31-34; జ ల  36:27-36).  

1. బ ిస చు  ను ేవ  ాజ  స ా  గ ం  పకటం డ  (మత  3:2; మ ర  1:15).  

2. సు ేవ ాజ మ  తనల , తన బ ధలల  ఉంద  స షం ా బ ం డ  (చూ. మత  4:17,23;9:35; 107; 11:11-12; 

12:28;16:19; మ ర  12:34; ల ా 10:9,11; 11:20; 12:31-32; 16:16; 17:21). అ నప ట  వే  ాజ మ  

బ ష త క  సంబం ం న  క  (మత  16:28; 24:14; 26:29; మ ర  9:1; ల ా 21:31; 22:16,18).   

     మ ర  మ య  ల ా సు ారలల  ఈ సమ ంతర పద న ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ను కను నగలమ .  సు బ ధలల  ఈ సహజ 

అంశమ , పసుతమ న  మ నవ హృదయ లల  ేవ  ప ాలనను ే  ఉం .  ఒక  ఇ  తమ  భ  ఆవ సుం .  

మత  6:10 ల  సు ారనల  క  ఇ ే క సిుం .  మత  య దులక  ా టప డ  ేవ  ర  ల  ప  ాడ  

పయ ం డ  (పరల క ాజ మ ), అ ే  అను లక  వ టప డ  మ ర  మ య  ల ా ేవ  సహజ హ ను ఉప ం ,  
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ై క ర ను అన ంప ే ార . 

     సమ ా క సు ారలల  ఈ పదం ల  లక న . సు  మ య  వ  పసం ాల , మ య  తన ఉపమ ల  ఈ 

అం ా  క  ఉ .  పసుతమ  మ నవ హృదయ లల  ఉన ేవ  ప ాలనను ఇ  సూ సుం !   ఈ ప  ను ండ  

ప ా య ల  మ త  ాడడం ఆశ ా  క సుం  (మ య  సు  ఉపమ లల  ఒక ా  క  ాడలదు).  ను 

సు ారల  ‘‘ త  వమ ’’ ల ాంశమ . 

     సు ండ  ాకడల ారణ న  ఈ పదమ  ఒ  ల ౖన . ాత బంధన ేవ  క  స య - ౖనక ా, ర ా, 

మ మ  - ఒక  ాకడ ద దృ ించ ా, త బంధన, షయ  53 ల  ఉన ట  శమ ం ే వక ా, మ య  జక ా  9:9 ల  

ఉన ట  ేయతగల ా ా ఆయన దట ాకను గ ం  చూప త ం .  ెడ  య గమ  మ య  త  య ాలౖన య దుల 

ండ  య ాల  ప ణంపబడలదు.  పసు  సు ా సుల హృదయ ల ల త డ , అ ే ఒక ట  తమ  సృ ి  

ప ా ంచు డ .  ాత బంధన పవ ం న ప ారం ఆయన వ ాడ ! ా సుల  ‘‘ఇప ట ’’ వచ లల  ‘‘ఇప ే ా ’’ ేవ  

ాజ మ ల  వ ించు చు ర  (చూ. Gordon D. Fee మ య  Douglas Stuart క  How to Read The Bible For All Its 

Worth (హౌ ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ ) 131-134 ల ). 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 


 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  5:6-14 

 6వ ర న మ టలవలన ఎవడ ను మ ను సపరచ య క ; ఇట యల వలన ేవ  ఉగత అ ేయ లౖన ా  

వచు ను  
7గనుక ర  అట ా  ా ా  య ండక .  8 ర  ప ర మందు కట  య ంట , ఇప ై  ేపభ వ నందు ల య ర . 
9 ల గ  ఫలమ  సమస ధమ లౖన మం తనమ , , సత మను ాటల  కనబడ చున .  10గనుక పభ వ  ీ కర న ో  

ప ంచుచు, ల గ  సంబంధులవల నడ చు ను   11 ష ల న అంధ ార యలల  ా  ా య ండక ాట  ఖం ంచు .  
12ఏలయన ా అట యల  ేయ ార  రహస మందు జ ంచు పనులను గ  మ టల డ ట నను అవమ నకర  య న .  
13సమసమ ను ఖం ంపబ  ల గ ేత పత పరచబడ ను; పత పరచున  ఏ ో అ  ల గ   14అందు తే ంచుచున  వ  

ల  మృత లల నుం  లమ , సు ద ప ా ంచున  ఆయన ెప  చు డ .  
 
5:6 ‘‘ఎవడ ను మ ను సపరచ య క ’’  ఇ  వ క ఉపకృత  ే  ఉన  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , జర గ త న  

ప  ఆపడమ  అ  అ ా  క  ఉం .  ిక ల  మ య  య  యప ాయణ ల ( ంతనలనట  క ిసున ) 

శమ న అబద ఉప ేశక ల సం ే ాలను మ య  ా  న లను ఇ  సూ సున . దట శ బమ ల  

మత ధులను గ ం  ఆధు క లక  ె యం  ల  ఉం . 

ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

 

 ‘‘వ ర న మ టలవలన’’ ఇ  బహ ా లౖం క ాపమ  ఆత సంబంధ  ప తమ  ేయదు అ  బ సున  

ాదుల  లక ిక  ఉప ే ాలను సూ సున ట ం .  ా  దృ ిల  ర ణ దూతగ లను గ ం న రహస  ఙ నమ ల  

కను నబడ త ం .  ార  ాయ  చనక  ప ా సంబంధమ  లనట  ర ే ి చూ ార .  ఈ మత ధమ  ఇప ట , 

బ ా ాచుర మ ల  ఉం ! 
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 ‘‘ ేవ  ఉగత . . . వచు ను’’  ఇ  వరమ న ాలమ .  ఇ  (1) ఐ క ర  (చూ. ను 3:36; మ  1:18-32; 2:8-9; 9:22; 

ల ీ . 3:6; 1 ెస . 2:16), మ య  లక (2) ాబ వ  అంత ాల ర లను (చూ. మత  25:31 సగం; మ  5:9; 1 సె . 1:10; 

5:9) సూ ంచవచు .  ేవ  మ ల ా  ేవ  ఉగత క  ఒక బయల ాట.   

 ేవ  ఉగత షయ   అంత ా ాల ద క న  అవ ాహనను వ ాను.  ఈ స  ఎక ే ి లక తక వ ే ి 

ెప డం అ  బ కర న షయం.  మ నవ డ  తన ాక మ ను, తన ాపంచకం, తన తమ ను గ ం  ఒక  ఒకడ  

ప గణసున  షయ  ేవ డ  పపడ త డ .  ేవ డ  ఉ ే ం న ల కమ  ఇ  ాదు!  మ నవ లందర  ా  ఇవ బ న 

లను ఎల  ం ర  షయ  ేవ  లక  అప జప వల ి ఉం  (చూ. గల . 6:7; 2 ం . 5:10).  అ  ఈ అంశమ  

షయ  బౖ ల  ణ ట  గ ంచడం ల  ామ ఖ మ .  ప ేశ ాండమ  5:9  వచనమ  5:10 మ య  7:9   

 స ే ిం .  ర  మ డ ల గ  త ాల వరక  న ాగ త న ట , ేవ  మ మ య  ా స త త ాల వరక  

న ాగ త ం .  షయ  28:21 ల  ేవ  క  ార మ ల  ‘‘ఆశ ర ’’ ా ా ల ా ిల వ  (చూ. ల . 3:32-33; ర. 

103:8-14).  ర  ౖ కల ా  అవసరమ  అ ే వే  ఆయ సకరమ .  నరకమ  ేవ  హృదయ  ఎన ట  మ న  

రక ావ ాయమ .  తన కల  సృ ించు న  మ నవ లంద  ఆయన సు డ  (చూ. ఆ  1:26-27; 5:1; 9:6).  

మ నవ లందర  ంపబ ల  ఆయన ర ంట డ , ఎవ ే మ ర మనసు  ం  తన క మ ర  శ ి ా  ా నంద  

ంచుటక  ఆయన ా ానమ  ే ి ఉ డ  (చూ. ఆ . 3:15; . 18:23,32; 1  2:4; 2 త ర  3:9). 

 

 ‘‘అ ేయ లౖన’’  ఇ  ఒక య ీయపదమ  (చూ. ఎ ీ. 2:2; ల ీ . 3:6).  బంధన ేయత ేవ  ిలల ల ణమ .  

అ ేయత ా ను అనుచర ల ల ణమ . 

 

5:7 ‘‘అట ా  ా ా  య ండక ’’   మ ల రమ  ‘‘ టహక ర డ ’’.  ఇ  వ క ఉపకృత  ే  ఉన  ఒక వరమ న 

సకర క ధ రకమ , జర గ త న  ప  ఆపడమ  అ  అ ా  క  ఉం .  ల  ఎ .ీ 2:5-6 మ య  3:6 ల  ఉప ం నట  

ఇక డ క  syn  ద ంద ా ా  ప ం డ .  11వ. వచనమ ల  క  ఇ ే వచనమ  మ  వ ం .  శ సుల  ాపమ ల  

క క ం  ా వడ  ాక ం  లక  జ క ం  ఉండడమ  మ త  ాక ం  ా  త లను, సహ ాసులను క  

జ గత ా ఎను వల ి ఉం .  మనమ  ఎను  త ల , మనమ  మట ే మ టల వల, మన హృదయ  ె యజ ా .  

 

5:8-9 ‘‘అంధ ారమ . . . ల గ ’’  ఇ  ను క  ద ంద ాదమ క  ల  దగర క క  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:4-5,7-8; 

3:19; 8:12; 9:5; 12:46).  ఈ వ క ప ల  మం ెడ లక  శ ా ప ల , క  ఆల చనను మ ందు ఉంచుత ం  మ య  

మృతసమ ద చుటలల  ఇ  సర ా రణమ , ఇ  య తత  ప ే క ాదుల ఎ  సమ జమ . 

 దట వచనమ  క  అసమ పక భ త ాల సకర క య ాపమ ను న ా సున  ా  ప ర   ె యజసున  

(చూ. ఆ . 6:5, 11-12:8:21; ర. 14:3; 58:3; య  12:9). 

 

5:8 ‘‘ఇప ై  ేపభ వ నందు ల య ర ’’  ఎంత బల న రతమ మ  (చూ. మత  5:19; ను 8:12). 

 

 ‘‘ ల గ  సంబంధులవల నడ చు ను ’’  ఇ  మ క వరమ న సకర క ధ రకమ  (చూ. ను 3:19-21; 1 ను 1:7).  

ా సుల మ టల , వన నమ , ా న తల  ార  ఎవ  ె యజ ా ! 
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 ‘‘ ిలల  (సంబంధుల )’’  ఎ ీ. 5:6ల  ఉన ట  ‘‘ క  క మ ర ల ’’ వల ఇ  ‘‘ల ణమ ల ’’ ను ె యజ   ీయపదమ .  

మ న తమ  ా సును అం ండమ  ఋ వ  ా ా .  ఇ  ఎ ీ. 5:9ల  ెప బ ం .  ఫ తమ  లదంట, ర  లదు 

(చూ. మత  5-7; య బ ; 1 ను). 

 

5:9 ‘‘ ల గ  ఫలమ ’’  KJV ల  ‘‘ఆత ఫలమ ’’ అ  ఉం , ఇ  ా న క  ే పత ల  P46, DC, మ య  I లల  ఉం .  ఏ  ఏ , 

P49 א, A, B, D, G, P మ య   ంట  వసున  సందర మ  (ఎ ీ. 5:8), ‘‘ ల గ  ఫలమ ’’ అ  లె ప త .  వ  

NKJV ల  క  ఇ ే ఉం .  KJV గల . 5:22 వ  స కృతమ  ే ి  ఉన  ా ా త  క ట ంబ క  ే పత లను 

అనుస ం ం . 

 

 ‘‘ ’’  ఎ ీ. 4:24 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

5:10 

NASB  ‘‘ ర నుటక  పయ ంచుట’’ 

NKJV  ‘‘ఋ వ ేయ ట’’ 

NRSV  ‘‘కను నుటక  పయత మ ’’ 

TEV  ‘‘ ర నుటక  పయత మ ’’ 

NJB  ‘‘క ట టక  పయత మ ’’ 

 ఈ క  పదమ  (dokimazō) ‘‘ఋ వ ే ి నుట’’ (చూ. మ  12:2; 2 ం . 8:8,22; 13:5; గల . 6:4; 1 ెస . 5:21; 1 

 8:10; . 3:9) లక ‘‘పయత మ ’’ (చూ. 1 ం . 3:13; 1 ెస . 2:4; 1 త ర  1:7; 1 ను 4:1) పదమ  

‘‘సమ ం ే ఉ ేశ మ  ప ంచుట’’ అ  శబ రమ ను క  ఉ .  ఇ  ణమ ల ణ తను ప ం ే ల హ ాసమ నక  

సంబం ం న పదమ .  ి ీ . 2:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  

 
5:11 ‘‘ ా ా  య ండక ’’   మ ల రమ  ‘‘సహఆ ా క ల ’’.  ఇ  మ క syn సమ సమ .  ఇ  వ క ఉపకృత  ే  ఉన  

ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , జర గ త న  ప  ఆపడమ  అ  అ ా  క  ఉం  

1. స త ాం క సంబంధమ  

2. గ ాధ ా వరణమ  

3. అబద ఉప ేశక ల సమ ాల  (చూ. ఎ ీ. 5:12) 

 

 ‘‘పత పరచబడ ను’’  ఇ  మ క వరమ న సకర క ధ రకమ .  ా సుల  దుష  ఎల  పత పర చు ర ?  ఎ ీ. 5:12 ను 

బట ఈ వచనమ  ‘‘మ  ంత ెవౖభ గత త నమ లను కనుపర ’’  లక సు ార పకటన అ  అ ా సున ట ం .  ల గ  కట  

త  క  ఉండలదు (చూ. ను 3:17-19). 

 

5:14 ‘‘ ంచుచున , ల , లమ . . . సు ద ప ా ంచున ’’ ఇ  బహ ా షయ  29:19 లక 51:17; 52:1; 60:1 లక ఆ  

సవ రన నుం  ి నబ న వచనమ  ావచు  (చూ. ి ీ . 2:6-11; 1  3:16; 2  2:11-13).  ఇ  ఛం ోబద  

ఉం .  ల  ాయబ న అం ాలను ఈ ం  ాటనుం  ఉప ంచు డ  

1. ాత బంధన (అ క ాంతరమ ల నుం ) 
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2. సవ రనల  

3. సవ ా స పమ ణ ల  

4. అన మత గంధకరల నుం  క  

 

 ‘‘ ంచుచున . . .మృత ల ’’  ఇ  ఆత సంబంధ గ తనమ ను మ య  అ ా సుల ఆత సంబంధ మరణమ ను సూ సున  

(చూ. ఎ ీ. 2:1; 2 ం . 4:4). 

 

 ‘‘ సు ద ప ా ంచున ’’  సు ఇక డ ప ాశమ న న ఒక ఉదయప  ర వల వ ంచబ డ  (చూ. షయ  9:1-2; 59:8; 

60:1; ల ా 1:78-79), ఆయన ల ీఫర నక  వ కం ా ెప బ డ  (చూ. షయ  14:12).  ల గ  స సత, ఆ గ ం, సత మ , 

ఙ నమ , దయ ళ  ా న హ మ ా ెప బ ం  (చూ. మల  4:2).  

 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  5:15-21 

 15 నమ ల  ెడ  గనుక, ర  సమయమ ను య క స గమ  ే ి నుచు,  16అజ నులవల ాక, జ నులవల 

నడ చు నునట  జ గత ా చూచు ను .  17ఇందు తమ  ర  అ క ల  ాక పభ వ క  త ట  గ ంచు ను .  
18మ య  మద మ  మత లౖయ ండక , ల  దు ా ారమ  కలదు; అ ే ఆత  ప ర లౖయ ండ .  19ఒక కడ  రనల ను 

సం తమ ల ను ఆత సంబంధ న ాటల ను చ ంచుచు,  హృదయమ లల  పభ వ నుగ  ాడ చు ంచుచు,  20మన 

పభ ౖన సు సు రట సమసమ నుగ  తం న ేవ  ఎలప డ ను కృతజ సుత ల  ె ంచుచు,  21 సునంద  భయమ  

ఒక కడ  ల బ య ండ .  
 
5:15  ‘‘నడ చు నునట  జ గత ా చూచు ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ర య రకం, మ క సకర క ధ రకమ  ాదు.  ఇ  ఒక 

సత ాక మ , ఆ ే కమ  ాదు.  ‘‘నడ చుట’’ అ  న  ఉప ం ే బౖ ల పర న ాదృశ మ  (చూ. ఎ ీ. 4:1,17; 5:2). 

 

 ‘‘అజ నులవల ాక, జ నులవల’’  ైవభ గల తమ ల  ఙ నమ  బయల పడ త ం  (చూ. ల ీ . 4:5), అబద ఉప ేశక ల 

ఙ నమ  లక ైవర త చ ల  ాదు. 

 

5:16 ‘‘సమయమ ను య క స గమ  ే ి నుచు’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  అసమ పక య.  ఇ  ఒక మ ట  

పదమ ా ఉం , అనుక ల సమయంల  లక ధరక  ‘‘ఒక  ప ా నుట’’ అ  అ ా సున .  ా సుల  ప  ఆత సంబంధ 

అవ ా ా  స గమ  ే ి ా  (చూ. ల ీ . 4:2-6; 1 ం . 3:15) ఎందుకంట ఎవర  ప ేయ  సమయంల  ా  

వసుంద  మనక  ెల సు.  సు ారక  త న సమయంల  ట ల  ెరవబడ .  ఆ సమయ న  మనమ  పట ా ! 

 

5:17 ‘‘అ క ల  ాక’‘  ఇ  వ క ఉపకృత  ే  ఉన  ఒక వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) ధ రకమ , ా రణం ా జర గ త న  

ప  ఆపడమ  అ  అ ా  క  ఉం .  ార  అ క ల ా ఉం ర . 
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 ‘‘ ేవ  త ట ’’  ‘‘ తమ ’’  ాట  ఉపపదమ  లదు.  ాబట, ఇ  ఒక ేవ  తమ ా ఉం .  సునందు న క ఉంచుట 

ేవ  తమ ా ఉం  (చూ. ను 6:29,40), తర ాత ా లసుల రక  అ క ల  ఉ .  ఎ ీ. 1:9ల  ప ే క 

అంశమ : ేవ  తమ  చూడ మ . 

 

5:18 ‘‘మద మ  మత లౖయ ండక ’’  ఇ  వ క ఉపకృత  ే  ఉన  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ా రణం ా 

జర గ త న  ప  ఆపడమ  అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. ా . 23:30-31).  మధ ానమ  మ య  మ రకద ా ల  మతపర న 

అనుభ ాలను ందుటక  తరచూ ఉప సుంట ర .  ఒక  న  ం ే మ య  ర ం ం ే ఉ హరణల ా క  అ  

పరగణంచబ  అ ే ా ాల  మ ంత ప ా  మ  మ  ి బడ త  (బ స).  మధ ానమ  మత  రక  మ  

మ  పల మ ర  ఎల  ి ంట  అల  ఆత ను క  ప వమ  రక  ‘‘ ంప ా ’’.  ా సుల  ర ణ రక  సు ఎల  

అ ే ఇషప ర కం ా అం క ం , అల  ార  ఇషప ర కం ా, పల మ ర  (వరమ న సకర కమ ) ప త  క  రంతర 

(అను నమ ) నడ ప దల మ య  ఆ నతక  తమ ను మ  ెర  ఉంచు ా . 

 

 ‘‘అ  ేఆత  ప ర లౖయ ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ‘‘ వ  రంతరమ  ఆత  ంపబ  ఉం ’’  లక 

‘‘ఎప ట  ఆత  ంపబ  ఉం ’’ అ  అ ా సున .  ఇ  ఒక ఆఙ, ఐ కమ  ాదు!  ా సులందర  ఉండవల ిన ి  ఇ , 

న ంప  లదు.  ఈ వచనమ  ా సులందర  ా  అను న లల  ఆత  ర ం ం ే సుక  లభ , ే ం  ఉం ల  

ె యజసున  (చూ. మ  8:28-29; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 2:10; 4:13; ల ీ . 1:28).  ా సుల  ారంతట ార  

సంప రత ందలర  ా  ఆత క  ా తంత మ  మ య  ాబల తను ఇవ  బట సంప రతను ందగలర .  మ నవ 

ా ా చరణమ  ప త న  లకమ  ాదు ా  ఆ ే  లకమ  (చూ. గల . 3:1-3).  ఏ ఏ , ా సుల  స త ా 

ఆత న ింప క  తమ ను మ  అప జప , ప న ావృత లల  ఆ నపరచు ా .  

 ల ీ . 3:16 ల  ా ణ త క సమ ంతరమ  ( ల ీ య ల మ య  ఎ ీయ ల ప కల  ప  ఒ  అవ ట లౖను క  

ఉ ) ‘‘ రంతరమ  ఆత  ప ర లౖ ఉండ ’’ అ   ‘‘ సు ాక మ  ల  బహ ా వ ింప య ’’ అ   మ ం .  

ఇ  ండ  క  అను నమ  ఇషప ర కం ా ఆత  ఇ ే  సు ార ప తక , ిం  మనుష ల  వ వహ ం ేటప డ , 

అప జప ా  అ  సూ సు .  సు అంద రక  మరణం డ .  పజల ా న మ , పజల త మ . 

 

5:19 ‘‘ ాడ చు. . . చ ంచుచు. . . ాడ చు ంచుచు’’  ఇ  ఆత ంప దల త ల ణ లను ె యజసున  దట ల గ  

వరమ న సకర క అసమ పక యల ల  మ డ .  దట మ డ  రనలను ఉదహ ంచుట లక ాడ ట  సంబంధమ  క  

ఉ .  ేవ  రక  ఆత  ా సుల హృదయ లల  ాటను ఉంచుత ం  (చూ. ల ీ . 3:16).  ేవ  సు  ల బ క త ం !  

 ఈ వచనమ  సంఘమ ల  ధ సం ల ా న తలను గ ం  ెల ప టక  స యపడ త ం .  అ క సం త ర ాల ర  

ెప బడ  గమ ంచం .  ఆ ాధనల  సం తమ  అ  ఒక  వ గత అ ర  సంబం ం న షయం, స న  లక స ా  అ  

షయం ాదు.  ఇ  హృదయ  సంబం ం న , ె  ాదు.  ి ంతమ  ె యజ  అవసరమ , అ ే ఎల ంట సం తమ  

అ  ఎప డ ా  ండవ షయమ .  వ గత ా న తల ేత ేవ  సంఘ  ఘ తం క ంచడమ !  ఆ ాధన హృదయ  

సంబం ం న షయం, ళం ాదు!  దయయ ం  మ  14:1-15 మ  మ  చదవం .   

 

 ‘‘హృదయమ ’’  ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 
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5:20 ‘‘ఎలప డ ను కృతజ సుత ల  ె ంచుచు’’  ఇ  లవ వరమ న సకర క అసమ సక య.  కృతఙతల  ె ంచడమ  

ఆత ప ర  మ క ఋ వ  (చూ. ఎ ీ. 5:4; ి ీ . 4:6; 1 ెస . 5:18).  ‘‘అ  షయ లల ’’ ా సుల  కృతఙతల  

ె ంచుట బౖ ల  పర న దృక ధమ  (చూ. మ  8:29-30).  ఆత ప ర లౖన ా సుల ఆనం , సమ  ి గత ల ాక 

ేవ ే ా  ఉండ టను బట అ  ా  ెల సు.  ఈ షయంల    బ ా స యబ న ప సకమ  Hannah Whithall 

Smith క  The Christian's Secret of a Happy Life! ఎ ీ. 3:20 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  సు , ారన, 

కృతఙ ర ణమ  చూడ మ . 

 

5:21 

NASB, NRSV ‘‘ల బడ ’’ 

NKJV  ‘‘ల బ  ఉండ ’’ 

TEV  ‘‘ మ ను ర  ల బరచు ను ’’ 

NJB  ‘‘ నుకక  తగ ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  లక సకర క అసమ పక య (5:22 చూడ మ ).  ఇ  ఎ ీ. 5:1-20 నుం  22-31 వరక  ప వరన 

క సున . సంద ా ంశమ  6:9 వరక  న ాగ త న .  ఈ ఐదు అసమ పక యల  ఆత ప ప రత క  ఉండడమ  అంట 

ఏ ట  ె యజసు .  ల ీ . 3:16 ల  సమ ంతర ాక మ  ఇ  అను న సు ార ప తను సూ సున ట  

ె యజసున . 

 మన ాలమ ల  ‘‘ల బడ ట’’ అ  ఒక వ క వమ ను, ీ వ  పదమ .  ాస ా  ఇ  ౖ ా  నుం  వ ే  ఆ ే ాలక  

ేయత చూ ిం ే ఒక లట  పదమ .  అ ే . . ల  ఇ  సుక  తన త దండ ల  (ల ా 2:51) మ య  తన పరల కప  

తం  (1 ం . 15:28) పట తన పవరనను ెలయజయ  ఉప ంపబ ం .  ల క  ఈ పదమ  ఎం  ఇషమ , అందు తే 

 23 ార  ఉప ం డ .  21వ. వచనమ ల  ఇ  ఆత ప ర  సంబం ం  ా సుల మధ  ఒక పట మ క  

ఆత సంబం త శ జ న న సూతమ ా ఉం .  ల బడడమ  మన సంస ృ , ా ా త , వ గ  గల మనస  ధమ ా 

ఉం .  ా రమ  మ య  అ ారమ  ెల ంచడమ  ాంప యకగం ా సహజ న ై , బౖ ల  పరం ా స న  ాదు (చూ. మ  

12:10; గల . 5:13; ి ీ . 2:3; 1 ను 4:11)! 

 ఈ వచనమ  ా సులంద  గం ా ఇ ప చు  ేయతను ఉ టసున .  ఇ  వలమ  ఒక గ ంప క  ెప బ ం ాదు.  

ఈ ాక మ  (ఎ ీ. 5:22-31) సవ భరల  మ య  సవ ర ల మధ  గృహసంబం త సంబం లను  పె త న ద  

ెప వల ని అవసరమ  ఎం ై  ఉం , ామ న ం ా అంద  ప ర ష ల  మ య  ీలను గ ం  ఇ  ెప డం లదు.  ఏ ధం ాను 

ీల  ఆత పరం ా తక వ ాదు (చూ. అ. ా. 2:16-21; గల . 3:28). 

 

ప ే క అంశమ: ల బడ ట (హ ట )  (SPECIAL TOPIC: SUBMISSION (HUPOTASSŌ)   

  

ప ే క అంశమ :  ల బ  ఉండ ట (hupotassō) 

     ఫ ం  ఈ ప  ప  న  బ  ప లను తర మ  ేయ  ఉప ం ం .  ‘‘ఉతర వ  ఇచు టక ’’ లక ‘‘ఉతరవ  

ఇవ  హక ’’ అ   మ క అరమ .  ఇ  సఫ ం  (LXX) నుం  ి నబ న . 

1. ేవ  ఆఙల  (చూ. ల . 10:1;  2:1; 4:6-8) 

2.  ఆఙల  (చూ. ర. 36:6; . 27:1) 
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3. ా ల ఆఙల  (చూ. 2 న. 31:13) 

     అ. ా. 10:48ల  ఈ . . నమ  న ా ం , అ సుల డ  ఇక డ ఆఙ ఇసు డ .  ఏ ఏ , . .ల   త గ ణ ాల  

ం ం ంపబ . 

1. ఒక స చ ంద నమ  అ వృ  ెం ం  (తరచు ా  ా ) 

2. సు తం  ల బడ టల  ఈ ీ య-ప  ా ా  చూడగలమ  (చూ. ల ా 2:51) 

a. తం  (చూ. 1 ం . 15:25) 

b. తన ఈ ల క త దండ లక  (చూ. ల ా 2:51) 

3. ా సుల  సంస ృ  తగట  ల బ , అప డ  మ త  సు ార ప క ల ప ిత లక  ల ను ాదు 

a. న ా సుల  (చూ. ఎ ీ. 5:21) 

b. ర లను శ ించడమ  (చూ. ల ీ . 3:18; ఎ ీ. 5:22-24; త  2:5; 1 త ర  3:1) 

c. స తర పభ లక  ా సుల  (చూ. మ  13:1-7; 1 త ర  2:13) 

     ేవ  రక , సు రక , ేవ ాజ మ  రక , ఇతర ల మం  రక  ా సుల  మ వమ  ల ా . 

     agapaō ( మ) ల ా ేవ  ాజ  అవస ాల , ఇతర ల అవస ాలను బట ఈ ప  క న  త ఆరమ  సంఘమ  ంపబ .  

ఈ పదమ  త ా ర ఘనత ద ఉంచబ  తప  ఆఙ ౖన ాదు,  అ ే తనను ను అప ెప న ఒక ేవ , ఆయన 

స య  ఉన  ఒక త సంబంధమ  ౖన ఇ  ఉం .  సర జన యసు రక , ేవ  క ట ంబ ఆ ా దమ  రక  ా సుల  

ే ం  ల బ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International    

 

ప ే క అంశమ: బౖ ల నందు ెప బ న లీ   (SPECIAL TOPIC: WOMEN IN THE BIBLE) 

 

ప ే క అంశమ : బౖ ల  ల  ీల  

I. ాత బంధన 

A. ఆ పరం ా ీల  ఒక ఆ ి ా ప గణంపబడ ర  

1. ఆసుల జ ల  కల పబ ం  ( ర. 20:17) 

2. బ స ీలను ఎల  చూసు ా  ( ర. 21:7-11) 

3. ాం క బ ధ తల  క ఉన  ప ర ష డ  ా లీ క  ా ాలను రదు ేయబడ ట (సంఖ . 30) 

4. ీల  య లను ాడ ే  ార ా ( . 20:10-14; 21:10-14) 

B. ఆచ ాణ త కమ ా చూ  ా  అ న త ఉం  

1. ప ర ష డ  మ య  ీ ఇదర  ేవ  కల  యేబ ర  (ఆ ాండమ  1:26-27) 

2. త దండ లను ర ంచుమ  ( రమ ాండమ  20:12 [ . 5:16]) 

3. త  మ య  తం  ద గ ర త మ  క  ఉండ ట (ల ాండమ  19:3; 20:9) 

4. ప ర ష ల  మ య  ీల  ర ల  ావచు  (సంఖ ాండమ  6:1-2) 

5. క మ లక  ా స మ ల  గమ ం  (సంఖ ాండమ  27:1-11) 

6. ఒడంబ కల  బ గసులౖన పజల  ( త ప ేశ ాండమ  29:10-12) 

7. తం  మ య  త  బ ధలను గమ ంచు నుమ  ( ా తల  1:8; 6:20) 
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8. మ ను క  క మ ర ల , క మ ల  (ల  క ట ంబమ ) ే ాలయమ ల  సం తమ  

ా ం ే ార  (I న. 25:5-6) 

9. క మ ర ల  మ య  క మ ల  తయ గమ ల  పవ ం ెదర  (య ల  2:28-29) 

C. ీల  యకత మ  వ ం  

1.  సహ ద , ా మ  పవక అ  లివబ ెను ( ర. 15:20-21 ఇం ా ా 6:4 గమ ంచు) 

2. స  గ రమ  ల  వసువ లను క ట  ీలక  ేవ డ  పౖ ణ మ  ఇ డ  ( ర. 35:25-26) 

3. ఒక ీ, ెబ ా, క  ఒక పవక (చూ. య. 4:4), అ  జ త లంద  న ిం ం  ( య. 4:4-5; 

5:7) 

4. హ ల  ఒక పవక, ాజౖన ీయ  త ా కను నబ న ప సకమ  ‘‘బ  ఆ  ల ’’ ఆ  దగర 

చ ం , ించు డ  (II ా ల  22:14; II న. 34:22-27) 

5. ఎ ర  ాణ, ైవభ  గ న ీ, ప య ల  య దులను ా ా ం . 

II. త బంధన 

A. ఆ రపరం ా య తత మ ల ను, క - మ  పపంచమ లల   హక ల  తప  ండవ తరగ  ర ల ా                     

ప గణంపబ ే ార  (ఒక  మ ి ో య ల  తప ) 

B. యకత ప  ాతల  ీల  

1. ైవభ  గల ీల  అ న ఎ జబత , మ యమ  ేవ  ల ం ర  (ల ా 1-2) 

2. ైవభ పర ాలౖన అన , ే ాలయమ ల  ప చర  ే ిం  (ల ా 2:36) 

3. ల య, ఇంట సంఘమ ల  ా ి, యక ాల  (అ. ా. 16:14 

4. ి ప  క  నల గ ర  కన క క మ ల  పవకల  (అ. ా. 21:8-9) 

5. బ, ి య  సంఘమ ల  మత ద ( మ  16:1) 

6. ిస  ( ి ి ల), ల  ట ప క ె, అ ల  క  ఉ ాధ ాల  (అ. ా. 18:26; మ  16:3) 

7. మ య, న, స, , య , య  సహ ద , ఇం ా ల మం  ల  సహ ప ార  

( మ  16:6-16) 

8. జ య  (  జ ), అ సుల ీ ావచు  ( మ  16:7) 

9. య య  మ య  సుంట . ల  సహప ార  ( ి ీ . 4:2-3) 

III. ఒక ఆధు క ా ి పస ం ే బౖ ల  ఉ హరణలను ఎల  సమ ౌల పరచు గలదు? 

A. వలమ  అసల  సంద ా లక  త నట  ఉన  చ తను లక ఆ ాల త  స లను  అ  య ాల సంఘ లక , 

ా సుల క  ల వ ే  ధమ ా ఒకడ  ఎల  వ ంప ే ి ర ంచగలడ ? 

1. రణ గ న అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  మనమ  ామ ఖ న ా ప గణం .  బౖ ల  ఒక 

ేవ  ాక మ , ఇ  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ రమ . 

2. త క- బదత  రణ క న షయ ల  మనమ  వ వహ ం . 

a. ఇ ా య ల ఆ ాధన (అ ., ఆ ాల , ఆ ాధ  కమ ల ) (చూ. అ. ా. 15; గల . 3) 

b. దట య గ య తత మ  

c. 1 ం య లక  ా ని ప కల  ల  ె ి న క- యంతణ ాఖ ల  

(1) మ ల  ఉన  అన మతసుల క  చట నమ  (1 ం . 6) 
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(2) బ స ా  ఉం వడమ  (1 ం . 7:20-24) 

(3) బహ ర మ  (1 ం . 7:1-35) 

(4) కన  పడ చుల  (1 ం . 7:36-38)                     

(5) గ లక  అ ం న ఆ రమ  (1 ం . 8; 10:23-33) 

(6) పభ ా  జనమ ల  ల వల  ా ా ల  (1 ం . 11) 

3. ేవ డ  సంప ా, స షమ ా ఒక ప ే క న సంస , ఒక ప ే క నమ నక  తనను ను     

బయల పరచు డ .  మనమ  బయల ాట ను వమ ా ప గణంపవల ి ఉం , ా  ప  క 

ఇ ద క దృక లను ాదు.  ేవ  ా ా ల  మ నవ మ టను ఉప ం  ాయబ న , ఇ  ఒక 

పత క సంస , ాల  ఉ ే ంపబ న . 

B. బౖ ల  షణ అసల  గంధకర క  ఉ ేశమ  రక  త ా .  అత  ాల  ఆయన ఏ  పె  తలం డ ?  

స న షణక  ఇ ే ాధ క న , లక న .  అట  తర ాత  మన లక  అన ంచు ా .  ీల 

క  యకత ప  షయమ ల  ఇ ే సమస  ( జ న సమస  ఈ ప  ించడ .  ాసర  కంట ఎక వ 

మం  యక ల ా ఉం ా?  దల , ఆడ పవకల  యక ల ా ఉం ా?)  1 ం . 14:34-35 మ య  

1  2:9-15ల  ల  స షమ ా బ రంగ ఆ ాధనల  లీ  యక  వ ంచక డద  ప ాడ !  

అ ే  ఇప ట లక  అన ంచడ ల ?  ేవ  ా ా ,  ల  సంస ృ  అ ,  

సంస ృ  అ  మ నమ  వ ంచడమ  షమ  లదు.  ల  ల  బహ ా ఆం ల  క  ఉన  ల  

ావచు , బహ ా  ల  ఆం ల ల , ెర  ఉం న ల  ావచు .  ఆ ట ల  మ టల , దనల  

వలమ  దట య గ, ాం క ప ిత ల స ల , యమ ల  అ  ెప  క   ఇబ ం ా ఉం .   

ఆల చనలను, సంస ృత లను ప ం  రణ క  ఉం న గంధకర  ంచ  వ ?! 

     ఏ  ఏ , బౖ ల  ీల యక  ఉ హ సున ప డ   ేయ  ( ల  ాతల  క , చూ. 

మ  16)?   మం  ఉ హరణ 1 ం . 11-14ల  బ రంగ ఆ ాధనను గ ం  ల  ే ని తర ణ.  11:5ల  

తల ద మ సుక  ి  ీల  బ రంగ ఆ ాధనల , ారనలల  ాల నుటక  అనుమ  ఇ నట  క ిసున , 

అ  14:34-35ల  ీల  మ నమ ా ఉం ల  ాడ !  అక డ ీ మత దల  (చూ. మ . 16:1), పవకల  

(చూ. అ. ా. 21:9) ఉం ర .  ఈ న  అం ాల నను  ం , ఎ ీ ల  ఉన  దట య గమ నక  

సంబం ం న ల  క  ా ఖ లను గ ంచ  చ ం  ( ీ  సంబం ం న హదుల ద).  ఈ ండ  

సంఘ లల  త ా కను నబడ ీ చ ను ాటంచ  సమస ల  తల  (చూ. Bruce Winte, After Paul 

Left Corinth (ఆ  ా  ల  ం ), ఇ  సమ జమ ల  సును పకటంచ  సంఘ  ఏర డ సమస లక  

ారణ ం .  సు ార మ ంత పబ తమ ా ఉండ  ా  చ ను ంత త ంచవల ి ఉం న .   

      ల  ల  లక  వ కమ .   లల  ఒక ళ సు ారను ఉచ ంచ , అం ంచ , 

యకత మ  వ ంచ  ీల ణనలను ప తమ  ే నిటౖ ే సు ార ా ి త  ఉం ొచు !  

బ టం ా ఆ ా ంచ  ఉన  మ ఖ  ఉ ేశ ట?  ఇ  ప చర , ష త మ  ా ?  లీ యక  బట 

ేవ డ  ంపబడ ? సం షపడ ?  తమ  ద బౖ ల  ‘‘ఔను’’ అ  ెప త న ట ం ! 

     ను ల  ఆ నమ  ా ాలను ంట ను;  ి ంతమ  పమ ఖ మ ా ల  నమ .  ఆధు క ీ 

సమ నత  ాదమ  ను అత కమ ా ప త  ాతలచు లదు.  ఏ ఏ , బ సత మ , 

జ తత మ , మత దు ా మ నమ , ీ వ  దృక దం ల ా సంఘ ల  బౖ ల  స లక  స ం చ  
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ఆలస మ  ేసు య  నను ంట ను.  అల  ఆధు క పపంచమ ల  ీ దు ా ాల  పట స ం ం డ  

ఆలస మ  ేసు .  బ స , ీ  ేవ డ  సుల  మ  ే ాడ .  ాట  సంస ృ -కటడల ే మ  

క ంచ  ను ాహ ించను.   

     మ  షయమ : ఒక శషక ా క  ం  భంగపరచప  సంఘమ  క  లె సు.  పజ కరణ 

బహ మ ల  బహ క ంచబ , ర గ బ .  ీల  ఇందుల  పటబ  ఉండవచు .  ఎ ీ సంఘమ  అబద 

బ ధక ల ే ప తమ  ేయబ న  అ  ను నమ త ను.  ార   అనుక లమ ా ి  ఎ ీ 

గృహ సంఘ లల  ీలను య ప ధుల ా ఉప ంచు ర . 

C. మ ంత ఎక వ ా  గ ం  చదవ  సల ల  

1. Gordon Fee మ య  Doug Stuart ా ిన How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    

బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ   ( . 61-77) 

2. Gordon Fee ే ాయబ న Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics ( ా  

అం  ి : ఇష  ఇ  నూ  ట ం  ట )  

3. Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. Branch ల ే ాయబ న Hard 

Sayings of the Bible ( ర ం  ఆ   బౖ ల ) ( . 613-616; 665-667) 

 
 
5:21 ‘‘ఒక కడ ’’  ఒక కడ  ే ంచడం ా సులంద  సంబం ం న ార క సూతమ , అ ే ఇ  వలమ  ఆత క  

సమ ంచు నుట ా  ాధ మ  (అ ., ంత  చంప వడం).  ఇ  పతన ి నుం  బయటక  వ మనుటక  ఆ రమ . 

 

NASB, NKJV ‘‘ సునంద  భయమ ’’ 

NRSV  ‘‘ సు రక  భయభక ల ’’ 

TEV  ‘‘ సు పట క న  భయభక లను బట’’ 

NJB  ‘‘ సుక  ేయత ’’ 

 ‘‘భయమ ’’ అ  ా. . ల  భయభక ల  క న భయమ .  హ ా క  ప దత మ య  ప ే కత లక ఆత సంబంధుల 

(దూతల) పత తల  పతన మ నవ లక  బల న ప స ంధనక  ారణ ల  అ ! 

 ా సుల స త సంబం ల  సు  ా క న  ా స సమర ణను ప తమ  ే ా .  ఆయనక  ఇ ే  ర ా  బట తన 

ాణ  ఇ న మ నవ లంద  రవమ  అవ త ం  (చూ. మ  14:1; 15:13).  ా సుల  ఎల  ఇతర ల పట మ క  ఉ  

 బట ార  ా  మను సుక  చూ సిు ర  (చూ. 1 ను 4:20). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  5:22-24 

 22 ీల ా, పభ వ నక వల  ంతప ర ష లక  ల బ య ండ .  23 సు సంఘమ నక  ర ౖ  య న  ల గ న ప ర ష డ  

ర క  ర ౖ  య డ .  శ రమ నక  ర క ెయౖ డ .  24సంఘమ  సునక  ల బ నట ా ర ల క డ ప  షయమ ల ను 

తమ ప ర ష లక  ల బడవలను.  

 
5:22 ‘‘ ీల ా. . . ల బ య ండ ’’  ఎ ీ. 5:22 వచ  క  ాఠ గమ ల  య పదమ  లదు.  ఇ  ఎ ీ. 5:21 ల  య  

ి ం  (ఇ  ఆత ప రతను ె యజ ిన ఐదు వరమ న అసమ పక యలల  ఒకట).  ఈ ాక మ ల  ఇ  ఒక ఆఙ ాదు ా  ఒక 
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వరమ న ఉపకృ  లక సకర క అసమ పక య.  ఎ ీ. 5:25 ల  ఒ ఒక ఆఙ భరలక  ఇవ బ ం  (వరమ న సకర క ధ రకమ )!  

భరల  గప త, ా ర మను ర ల పట క  ఉం , అప డ  ార  స త  ల బడ  ఇషపడ ర . 

 ఏ ఏ , ర లను భరలక  ల బడమ  అడ గ త న  అ క సమ ంతర ాక ాల  ఉ : 

1. ల ీ . 3:18ల  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ  

2. త  2:5ల  ఒక ధ రకమ ా ఉప ంపబ న ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య 

3. 1 త ర  3:5 ల  ధ రకమ ా ఉన  మ క వరమ న సకర క  అసమ పక య 

ఈ సమ ంతర ాక ాల  షక లను బలవంతం ా ఎ .ీ 5:21 ల  ఒక ధ రకమ ా ఉప ంపబ న వరమ న సకర క 

అసమ పక యను వల ఉన  అసమ ప యను ి నవల ి వ ం  (చూ. 1 త ర  3:1).  ఇం ా ఇ  ప గమ  సకర క 

ప గమ ా ఉండ  గమ రమ .  ఈ షయంల  ర ల  ఈ ార ా  తన లల  జర గ నట  ఆత ను ఆ ం . 

 Barbara మ య  Timothy Friberg ేత ాయబ న Analytical Greek New Testament మ య  Max Zerwick మ య  Mary 

Grosvenor ేత ాయబ న An Analysis of the Greek New Testament ండూ క  ఈ యను సకర క ప గమ ా ి , 

అ ే Harold K. Moulton ేత క ర  ేయబ న The Analytical Greek Lexicon Revised; A. T. Robertson ేత ాయబ న 

Word Pictures In the New Testament; మ య  Markus Barth ేత ాయబ న "Ephesians" in The Anchor Bible 

Commentary ల   మధ ప గమ ా ి ర .  క  ఈ ండ  ప ాలను ఒకట ా ే ిం . 

 ల  ఈ ఆత ప ర  క - మ  గృహ ా వరణమ ల  మ గర  వ క లను, ఎవ ే హక ల  ల - ర ల , ిలల , 

బ సల ,  ఉప ం  ఉదహ ం డ .  ఆయన ాంప య సంబం ల  ఎల  ఆత సంబంధ సంబం ల ా, హక ల  బ ధ తల ా, 

మ ర బడ  చూ ిం డ . 

 

 ఒక ళ అసమ పక య మధ సమ  అ ే ఒక శ స య న గ ా  నుం  వచు  ప ాంత, మగల ాహమ  వలన 

ఏర ే ప జనమ  రక  ర  ాల  ాహసంబంధ ేయతను ఇ  ె యజసున .  ఒక ళ అసమ పక య కర ణ రకం 

అ ే ఇ  బ ర  హృదయమ ల  ఆత  తన ప  ేయ  ఆ  అవశ ా  తల ప త న  (చూ. ఎ ీ. 5:18), ఇ  భరను, 

ిలలను, అల  ఇంట ప ా  క  ప జనమవ త ం . 

 

 ‘‘పభ వ నక వల’’   ల ీ . 3:18ల  ‘‘పభ వ నందు’’ అ    చూ .  భర ఎదుర ల  అ ా  అ  ాదు ా  

ారంతట ా  సు  ఉన  సంబం  బట ర ల  ా  భరలను ర ం .  సు అ ా  ల బడడమ  (అ ., ఎప డూ 

తం  ) మ య  అ ారమ  చూ ించడమ  (అ ., సంఘమ  ద, చూ. ఎ ీ. 5:25) అ  ండ  ల  సు 

ిరపర డ .  

 

5:23  ‘‘ సు సంఘమ నక  ర ౖ  య న  ల గ న ప ర ష డ  . . . ర ౖ  య డ ’’  సు భర ాను సంఘమ  వధువ ాను 

వ ంచబ ం  (చూ. పక. 19:7; 21:2,9).  భరల  వే డ  ఇ న యకత  ానమ ల  సు ప  ేసున ట  ప ేయవల ి ఉం .  

సు తనను ను సంఘ  సమ ంచు డ .  ఇ  అ ారమ  ెల ం ే షయం ాదు, ఇ  తనను ను సమ ంచు  

షయం. 

 ప ర ా క మ  మన ఆధు క ా ా త  సమ జంల  ా స ద న అంశమ .  ఇందుక  ల  ారణ ల  ఉ : 

1. వక యకత మ  అంట ఏ ట  మనక  అరమ  ాలదు 

2. మనమ  మన ితర ల సమ జమ వల లమ  ఎందుకంట మన ఆధు క సమసమ జ ాదుల  వ  ా తం  

ఉ టసు ర  
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3. ప ర ష యక   ట బలపర సూ, మ  ట ఇతర ల  సమ నమ  అ  పె త న  బౖ ల  క  ఈ 

ౖర ధ  షయంల  మనమ  ర మ ర  అవ త మ  

 అ ాయం ప ారమ  అ ే సమ నమ  సు సంఘమ  మ య  తం న వే  జ న వకత  (ల బడ ట) 

సంబం ల  ిరపర  ఉదహ ం న ల  ఉం .  ఈ ల బడడం ఏ ధం ాను అసమ నత ాదు, ఇ  ఒక ర హణ కమమ .  ప ర ష 

యకత మ  ఇతర ల అవస ాలను ర టక  తనను ను సమ ంచు  నం వల ె యజసున .  మన నవసమ జమ  

అ ా ా  ిప చు త ం , అ  అ ారం రక  ంప ాడ త ం ! 

 ౖ ే వ గతం ా పనత న ారణమ ను బట ప ర ష యక  అం క ాను (చూ. ఆ . 3:16; 1  2:12-14).  అల  

ను సు సంఘ  యకత ప  ల గ ల   ఒక బౖ ల  పర న అంశమ ా క  ెప ను (చూ. ఎ ీ. 5:22-33).  

అ ే ప  య ా  మ య  సమ జ  ేవ డ  బయల పర న పణ క అ న ితర ల తప స   (అ ., 

ప ర ా క తగల సమ జ లను) ను అం క ంపలక త ను (చూ. మ . 3:27; 1 ం . 12:7,13; గల . 3:28-29; ల ీ . 

3:11).  ఆ ా. 1:27; 2:18 ల  స షం ా క ిసున  ాట నస యం ఏ ై ే అ మ  మ య  హవ ల ర గ బ ట  ల ం ో  

(చూ. ఆ . 3:16) అ  ర ణల  మ   వ ం ?  ాపమ  క  ాపమ  మ య  స యత ండూ సు క  చనల  

వ వహ ంచబ య ?  ా సుల లల  త య గమ  చు క నట , ప ా ప నర ంపబ  ఏ ేనుల  వే  

ఉం న సహ ాసమ , ఇప డ  క  ారంభ  ఉం ? 

 ఇక డ ను ఒక ాత క షయ  క  ెప దలచు ను.  ఒక ా ఖ త ా ను శ ిసున  ఒక సత ేవ డ  మ య  

తన సు క  స బయల ాట లౖ ఉండ ా, ను లఖ ల క  ాంప యక షయ ల తే ఆశ ర పడ త ను.  ట  

మనమ  ా. . ల  (సున , ఆ ర యమ ల , క ష  యమ ల , .) స షం ా క సిు .  అ ే ఒక ఆధు క 

సవ ల ా ట  మనమ  . .ల  క ించడం మనక  కషం ా ఉంట ం ,  ారణం (1) బౖ ల  పట మనక న  మ మ య  

రవమ  (2) యప ాణత  ప ాదనల పట మన ౖ ల   ారణ ల  అ  ను ఖ తం ా ెప గలను. 

 స షం ా క న  ండ  సంస ృ  సంబం న అం ాల  (1) ప ర ా క మ గల సమ జ ల  ( ితృ ామ ం) మ య  (2) 

బ సత ం.  . . ఎప డూ ప ాతన పపంచమ ల  ఈ ష  సంస ృ  ఆ రసం లను సంబ ంచ  పయత  ేయలదు.  

బహ ా అల  ేయడం వలన సవత మ  శనమ నక  ారణమవ త ం ే న  ావచు .  అ  ాలకమంల  సు ార ఈ ంట  

మర ాల  లక ం  ేసుం .  ేవ  సత మ  ఎప ట  మ రదు, అ ే సమ జ ల  మ ర .  దట శ బ క - మ  

సంస ృ  పజలంద , ప  సలమ ల  ేవ  తమ ా మ ర డం స దు ల  ర ాట , ఈ షయంల  ఇ ా య సంస ృ  

క  ఒకట.  ఈ ంటల  ప  వే డ  శ వంతమ ా మ య  ాశ త లల  తనను ను బయల పరచు డ .  అ ే 

ఎల   సంస ృ  ట  నుం  త త  సంప రతను ఎల  ా ంచండం.  ఈ షయ  బ ా వ ం న ప సకం Fee మ య  

Stuart ా ిన How to Read the Bible For All its Worth. 

 త త మ  ఏ ో  మ య , ాబట, అ  ాల లల  ా సులంద  ఒక ట యే  మ య  సంస ృ  ఏ ో  లక వ గత 

ా న త ఏ ో  ర ంచ  పయ ం ే ఒక నమ  బౖ ల  ( ా.  & . ) అం  ఇ ే  ఒక  సం ేశమ  ఏ ై  ఉం  లక ఇ  

ధ అ ాయ లను క  ఉం  అ  చూడడ  (చూ. Fee మ య  Stuart క  How to read The Bible for All its Worth). 

  భయ టంట ఒక ళ ను  మత ాఖల ణ, వ త మ , సంస ృ , వ గత ా తలను పక న ట త  లక 

బయల పరచబ న స  తక వ ేసు  అ !ే   అత న త అ ా  ేవ డ  మ య  ఆయన బయల ాట  (అ ., తన 

క మ ర  యందు మ య  ాయబ న ాక మ  నందు, బౖ ల ).  అ ే ఆయన ఒక ప ే క సమయమందు, ఒక ప ే క సంస ృ   

మ త  తనను ను బయల పరచు డ , మ య  ఆ సంస ృ ల  ప  ఆయన తమ  ాదు.  అ నప ట  ేవ డ  ఆ 

సంస ృ ల  పజల , ార  అరమ  ే ి  ప ల , వ ాలల  మ ట డవల ి వ ం .  అప డ  బౖ ల  ఒక త క గంధమ  

అవ త ం .   మ న ా త ణమ  లక  సంస ృ  క  ణ  ిప చ  ను ాహ ించలను. 



291 
 

 

ప ే క అంశమ: రసు   (SPECIAL TOPIC: HEAD (KEPHALĒ) 

 

ప ే క అంశమ : రసు  (KEPHALĒ) 

     ‘‘ రసు ’’ (kephalē) అ  పదమ  ద సృత న ి ంతపర న ాదనల  ఉ . ఈ ప  ం  ధం ా అరం  

ే ి నవచు ను 

 
1.  ా. .  rosh (BDB 910, KB 1164) క  సమ నమ ా ఉం ,  అరమ  

a. రసు  

b. అ ా  

c. ఆరంభమ  లక ప ట క (చూ. ా . 8:23; పసం  3:11; షయ   41:4) 

d. తమ  ౖకమ  

 (చూ. Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis [ న  ఆ  ఓ   టస ం  అం  ఎక ి ], ా. 3, . 1015-

1020) 

2. LXX rosh ల  ఇ  క  పదమ  ేత తర మ  ేయబ ం . 

a. Archē ( ారంభమ , చూ. ర. 137:6) 

b. prōtotokos ( దట , చూ. 1 న. 5:12) 

c. kephalē ( రసు ) 

(1) ఒక మ నవ  తల 

(2) ఒక జంత వ  క  తల 

(3) ఒక పర తమ  క  ఖరమ  

(4) ఒక సూపమ  క  ౖ గమ  (చూ. మత  21:42) 

3. . . యందు kephalē 

a. ఒక మ నవ  రసు  (చూ. 1 ం . 11:4,5,7) 

b. ఒక జంత వ  తల 

c. ఒక మ నవ  ప  వ  ెప  ఒక ాదృశ మ  

d. ారంభమ  లక ఆ రమ  (చూ. 1 ం . 11:3) 

e. తమ  (చూ. 1 మ . 13:9) 

f. యక డ  

(1) ప ాలక ల  మ య  అ ాల ట  సు ౖ అ ా , చూ. ల ీ . 2:10 

(2) సు సంఘ  రసు  (చూ. ఎ ీ. 4:15; 5:23; ల ీ . 1:18; 2:19 

g. భర (చూ. ఎ ీ. 5:23) 

     (చూ. Dictionary of New Testament Theolog ( న  ఆ  నూ  టస ం  ల , vol. 2, . 156-163) 

 

5:24 ‘‘సంఘమ  సునక  ల బ నట ా’’  ఈ య క  ా ణమ  వరమ న సకర క ప గమ  ా  లక వరమ న ఉపకృ  

శ య రకం ా  ావచు  (ఎ ీ. 5:22 ల  లవ ా ాఫ  ల   చూడ మ ).  ర  (1) తన ంత ఇషమ ా (మధ  
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ప గమ ) లక (2) ేవ  ఆత ేత న ింపబడ త న  ాబట (సకర క ప గమ ) తన భరక  ల బడ త న ట , సంఘమ  

సుక  ల బ  ఉం . 

 

 ‘‘సంఘమ ’’  ఎ ీ. 3:10 ల   మ య  ల ీ . 1:18 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  

 

 ‘‘ప  షయమ  ల ను’’  భరల  ాదు,  వ  అ ా  (చూ. మత  10:34-39).  ఈ వచనమ  ఒక ా ి న ర క  ఒక 

దూ ిం ే భరక  లక అ ారం చూ ిం ే భర క  దు ా గ యలను మ ం ే లక  సంబంధం కల ప ట లదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  5:25-6:3 
25ప ర ష ల ా, ర ను  ర లను ంచు . అట వల సుక డ సంఘమ ను ం , 26అ  కళంక నను మ డత నను 

అట  మ  ఏ ైనను లక, ప ద న ాను,  27 ష న ాను మ మగల సంఘమ ాను ఆయన తన దుట  

ల వబట నవలన , ాక మ  ఉదక ా నమ ేత  ప తపర , ప దపరచుట  రక  తను  ను అప ంచు ను.  
28అట వల  ప ర ష ల క డ తమ ంతశ రమ లనువల తమ ర లను ంప బదులౖయ ర . తన ర ను ంచు ాడ  తను  

ంచు నుచు డ .  29తన శ రమ ను ే ిం న ా ెవడ ను లడ  ా  ప ాడ ను  ిం  సంర ంచు నును.  30మనమ  

సు శ రమ నక  అవయవమ ల  య మ  గనుక అల  సుక డ సంఘమ ను ిం  సంర ంచుచు డ .  31ఈ త వ తే 

ప ర ష డ  తన తం  త   తన ర ను హత నును; ా దర ను ఏకశ రమగ దుర .  32ఈ మర మ  ప ; అ  ే ను 

సునుగ య  సంఘమ నుగ య  ెప చు ను.  33 ట క  ల  ప  ప ర ష డ ను తననువల తన ర ను ంప వలను, 

ర  ేతన భరయందు భయమ  క  య ండ నట  చూచు నవలను. 6:1 ిలల ా, పభ వ నందు  త దండ లక   ే

య లౖయ ండ ; ఇ  ధర .  2 క  ల  కల గ నట   తం  త  స ంప మ ,  3అప డ  వ  భ ద ాయ ష ంత డ 

వగ వ దు, ఇ  ా ానమ  క న ఆజలల  దట .  
 
5:25 ‘‘ప ర ష ల ా, ర ను  ర లను ంచు ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ఈ ా ాఫ   ఇ  ఒకట 

ధ రకమ .  సు సంఘ  ం నట   భరల  క ట ంబమ ల  ఆ క ా వరణ  న ా ంచునట  తన ర ను ం .  

 ాలమ ల  ఇ  ఒక ప ాత క ానుక ల ా ఖ ా ఉం న , అ ే మన ాలమ ల  ఈ ాక గమం  ఒక వ క ోరణ  

ఇసున  ఎందుకంట ఇ  క ట ంబ లల  ప ర ా క త క  ి ంతపర న అం ా  ప ం సున  (చూ. ఆ . 3:16; 1 ం . 

11:3; 2  2:13).  ఏ  ఏ  సవ భరల  వక యక ల , బ సుల  ాదు. 

 

 ‘‘ రక  తను  ను అప ంచు ను’’  క  భ పత యమ  huper క  అరమ  ‘‘  తర ప న’’ అ .  ఇ  సు క  

ప మ య బ య ా  సూ సున .  ఇం ా ఇ  భరలక  ఉండవల ిన తనను ను అప జప  రక న మను 

ె యజసున . 

 

5:26 ‘‘  ప తపర , ప దపరచుట ’’  ఎ ీ. 5:26,27 ల  మ ఖ న య ప ల  ండ  తదర  సకర క షణ లను క  

ఉ  (చూ. ను 17:17-19, త  2:14; . 10:10,14,29; 13:12).  ాయ తమ  అ  పదమ  ‘‘ప దమ ’’ అ  

మ లపదమ  నుం  వ ం .  ంచడ  ాయ తమ  క  ఉ ేశ  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:4; మ  8:29-20).  షణ 

ప గమ  సం వ తను ె యజసున .  సంఘమ  ఎల  సహక ం ల , ర క  అల  సహక ం . 
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NASB  ‘‘ ాక మ  ఉదక ా నమ ేత  ప తపర ’’ 

NKJV  ‘‘ ాక మ  ేత ళ  క గ ట తే  భపర ’’ 

NRSV  ‘‘ ాక మ ేత ళ  క   భపరచుట ా’’ 

TEV  ‘‘తన ాక మ  తే, ళ ేత కడ , భపర న తర ాత’’ 

NJB  ‘‘ ాక ా ణ ల ేత  ళ  కడ గ ట తే ఆయన  ప తపర నెు’’ 

 ఇ  బహ ా భత రక  ఇవ బ న ఒక ా. . ాదృశ మ  ాగల ల ం  (చూ. ను 15:3; త  3:5).  ఇ  ఈ ం  

ాట  సూ ంచవచు  

1. బ పస మ  ి  సమయంల  ె  కమ  (చూ. మత  28:19-20; అ. ా. 2:38; త  3:5) 

2. బ ిస మ  ి  సమయంల  బ రంగమ ా ె  ఒప ల  (చూ. అ. ా. 22:16; 1 ం . 6:11) 

3. ాహమ ను సంబం ం న ఊ వమ ను న ా ంచుట, డ కక  మందు క త ర క  ఒక ప తతక  

ాంప యగ ర ల ా ఇ ే  ా న సంస రణ 

‘‘ ాక మ ’’ అ  బహ ా బౖ ల ను సూ ంచక వచు , ా  ఇ  బ ిస మ  ఇసున  ా  పల క ల  లక సు ంట న  ా  

ా స ఒప ల  మ టల  ావచు . 

 

5:27 ‘‘ఆయన తన దుట  ల వబట నవలన ’’  ఇ  ఒక సం వ త అం ా  ె యజసున  మ క తదర  సకర క 

షణమ .  బహ ా ఇ  ఱ ిల ాహ ందును సూ ంచవచు  (చూ. పక. 19:6-9).  సు క  మ  సంఘ  

సంస సున ట , భరక  తన మ  ర ను ిరపర , సవ క ట ంబ  ఆ ర ం . 

 

 ‘‘కళంకమ ’’  మ ల రమ  ‘‘అప తత లదు’’ 

 

 ‘‘మ డత’’   మ ల రమ  ‘‘వయసు  నట  గ ర  లక ండ’’ 

 

 ‘‘ప దమ ’’  ఇ  క  ఎ ీ. 5:26 ల  ‘‘ప తపర ’’ అ  మ లపదమ  నుం ే వ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:4).  ఎ ీ. 1:4 

ల  ప ే క అంశమ : ప దమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ షమ ’’  ఇ  ఒక ా. . బ యర ణ పదమ  (చూ. 1 త ర  1:19).  ఇ ే వమ  ఎ ీ. 1:4 ల  సంఘమ  డల ేవ  

తమ  వల ెప బ ం .  ల ీ . 1:22 ల  ప ే క అంశమ : షత మ  చూడ మ . 

 ఈ ప ల ట క  అరమ  ి ంట తన పజలంద ల  సంప ర ప దత ేవ డ  ర ంట డ  (ఎ ీ. 1:4).  

నవత మ  క  గ  సు ార ప తను ందడ  (చూ. మ  8:28629; గల . 4:14).  మ నవ ల  ేవ  క మ  

ప నర ంపబ ! 

 

5:28 ‘‘తమ ంతశ రమ లనువల’’  ఎప ై ే సవ భరల  తన సవ ర లను ా  అప డ  ా  ార  ంచు ంట ర  

ఎందుకంట సుల  ా దర  ‘‘ఏక శ రమ ’’ (చూ. ఆ . 2:24).  సు సంఘ  ఎల  స ం  అల  ా భరల  ఒక కర  

స ంప ా ఉ ర . 
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5:29 ‘‘ ిం ’’  ఇ  ఒక ప  క  ాదృశ మ , ‘‘ప పక తక  ించుట’’ అ  అ ా సున .  ఇ  ఎ ీ. 6:4 ల  ిలలను 

ంచుటక  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘సంర ంచు నుట’’  ఇ  ప  సంబం ం న మ క ాదృశ మ , ‘‘ చ ేయ టక ’’.  ఈ ండ  ప ల  ప  ప ప రత ం న 

సవ భర తన ర పట ేయ  ా ా లక  త ం .  భరల  తన ర ల క  (మ య  ిలల క ) బహ మత ల , అల  

ా  ార  క  బహ మత ల!  గృహమ  క  అత సంబంధ యక డ  సుల  ప పక తను క ట ంబమ ల  ప  సభ  

ో ల  చూ . 

 

5:30 ‘‘మనమ  సు శ రమ నక  అవయవమ ల  య మ ’’  సంఘమ  ఒక క శ రమ ా ెప డం ల  క  ామ క 

ాదృశ మ , ఇ  న త మ ల  ఏక   ెప త న  (చూ. 1 ం . 12:12-27). 

 

5:31 ఇ  ా న ాంతరమ  (LXX) ఆ ాండమ  2:24 నుం  ి నబ ం .  సంఘమ  మ య  సు వల, సవ క ట ంబమ  

వసంబంధ న గమ .  క ట ంబమ  సంఘమ  మ య  తన పభ వ  ఉన ట , డ య ా  గమ ా ఉం  (చూ. ను 

17:11,21-22) ార  ఒక శ ర  ఉ ర  (చూ. 1 ం య లక  12).  ఈ సత మ  ఆ నమ లల  మ య  ప ాలమ ల  

అబదపవకల ప ే క ా  ిప ం . 

 

5:32 ‘‘మర మ ’’  ల ట  వల  ల  ‘‘’సం ా రమ ’’ అ  ఉం , అ ే ఇ  మ  ా క ల సం ా ర ాదమ  ే క ే ిన ాక మ .  

ల  ఈ ప  ‘‘మర మ ’’ అ  అ క ార  ఉప ం డ , ారణమ  బహ ా ఇ  అబద ఉప ేశక లక  ఇష న పదమ  

ావచు .  ల   అ క ల ా ఉప ం డ .  ఇక డ ఇ  ాదృశ ం ా భరల మ య  ర ల / సు మ య  సంఘమ  

లను ల  సంబం ం  ఉం .  ప  వరణ రక  1:9 మ య  3:3 చూడ మ . 

 

5:33 ‘‘ మ. . .భయమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ధ రకమ  మ య  వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) షణమ .  భరల  తనను 

ను ంచు ంట న ట  తన ర లను ం ల  (ఒక  శ రమ ) మ య  ర ల  ా  భరలక  ల బ , ర ం ల  

ఆఙ ించబ ం , ఇ  ా  మధ  మ బం  బలపర సుం .  ఇ  ఈ ాక గమ ల  తమ  క  ా ాంశమ  (ఎఫ ీ. 

5:21-33). 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ా సుల  ెవౖభ గల  ంచడమ  ఎందుకంత ామ ఖ  ఉం ? 

2. ఈ ాక గమ ల  లౖం క ాపమ లను గ ం  ఎందుక   పె బ ం ? 
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3. సవ ల  ా  వన లను బట కృపనుం  ప ా? 

4. ‘‘ఆత ప ర ల ా ఉండడమ ’’ ల  ఏ  ే  ఉం ? 

5. ఎందుక  5:22-6:9 ా ా ల  ఆ ాలమ ల  ానుక లమ ా ి నబ , ఈ ాలంల  వ కం ా 

ి నబడ త ? 

6. ప ర ష  ీల  ల బ  ఉం ల  5:22-33 వచ ల  బ సు య ? 

7. సు మ య  సంఘమ  సవ క ట ంబ  ల  ఎందుక  ల త డ ? 

 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ఎ ీయ లక  6 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ిలల  మ య  

త దండ ల  

ిలల  మ య  

త దండ ల  

సవ క ట ంబప ారమ  ిలల  మ య  

త దండ ల  

క ట ంబమ  క   

  (5:21-6:9)   

6:1-4 6:1-4 6:1-3 6:1-3 6:1-4 

  6:4 6:4  

బ సల  మ య  

యజమ నుల  

బ సల  మ య  

యజమ నుల  

 బ సల  మ య  

యజమ నుల  

 

6:5-9 6:5-9 6:5-8 6:5-8 6:5-9 

  6:9 6:9  

ా ను  య దమ  ేవ  ప  య ద 

ఆయ ధమ ల 

ేవ  య దప క ాల  

సవ ల య దమ  

ేవ  ప ర య ద 

ప క ాల  

ఆత సంబంధ య దమ  

6:10-20 6:10-20 6:10-17 6:10-13 6:10-13 

   6:14-20 6:14-17 

  6:18-20  6:18-20 

మ ంప  ాం ల  అనుగహప ర 

ాం ల  

వ గత షయ ల  

మ య  ఆ ా దమ  

మ ంప  ాం ల  వ గత సమ రమ  

మ య  మ ంప  

అ ాదమ  

6:21-22 6:21-24 6:21-22 6:21-22 6:21-22 

6:23-24  6:23-24 6:23-24 6:23-24 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 
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6:1-9 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఈ ా త  గమ  ఎ .ీ 5:22 ల  ారంభ ం .  ఇక డ ల  ఆత ప ర న తమ  (చూ. ఎ ీ. 5:18) ఎల  

ప తమ  అవ త ం ో  ఒక సవ క ట ంబ  ఉదహరణ ా ె ా డ . 

 

B. ల  క  గృహసంబంధ ఉ హరణ మ డ  జంటలను గ ం  ె ి ం : 

1. ా భరల  

2. ిలల  మ య  ిలల  

3. ఇంటప ార  మ య  యజమ నుల  

 

C. ల  దట ఎవ ే ాంప యకపర న హక ల  లక అ ా ాల  ల  ా  ఉ ే ం ర  ( ర ల , ిలల , 

బ సల ), అ ే ఆయన అ ారమ  కల ా  క  ఉ ే ం డ  (భరల , త దండ ల , ప ా  యజమ నుల ). 

 

D. గృహసంబం త ఉ హరణ ప ే కమ ా సవ క ట ంబమ  వ వహ ం ం .  పరస ర రవమ  మ య  మ లను 

స ేసుం .  ఈ ాక గమ  సవ ల ా వలమ  మ డ జత లల  ఒక ౖప  గ ా మ లను మ త  సంబ ంచలదు.  

ా సుల  ఇతర లపట ే  ా ా ల  ఎదుట వ క ల క  యలను ఆ రమ  ే ి  ఉండదు, ఇ  ా  సు  ఉన  

సంబం  బట ర ంచబడ . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:1-3 
1 ిలల ా, పభ వ నందు  త దండ లక  ేయ లౖయ ండ ; ఇ  ధర .  2 క  ల  కల గ నట   తం  త  

స ంప మ ,  3అప డ  వ  భ ద ాయ ష ంత డ వగ వ దు, ఇ  ా ానమ  క న ఆజలల  దట . 

 
6:1 ‘‘ ిలల ా’’  ఇక డ ఏ వయసు  లిలను ఇ  సూ సున ో  ెప డం కషం.  య తత  తంల  ఒక బ ల డ  13 సంవత ాల 

వయసు  వ న తర ాత ఒక ప ర ష డ , ధర ా ా  బ ధు డ , ా  అర డ ా ప గణ ార . (అ ., bar mitzvah); ఒక 

బ క 12 సంవత ాల  ం న తర ాత ఒక ీ ా ప గణంపబడ త ం  (bath mitzvah).  మ  సంస ృ ల  ఒక బ ల డ  14 సం. 

వయసు ల , క  సంస ృ ల  18సం. వయసు ల  ప ర ష ల ా ప గణంపబడ ర . 

 

 ‘‘ యేత’’  ఇ  ‘‘ నుటక ’’ మ య  ‘‘ ంద’’ అ  ద ందపదమ  నుం  వ న ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  సమ ంతర 

ల ీ య లక  ా ిన ప క  ‘‘అ  షయమ లల ’’ అ  జత ే ిం .  ఈ ేయత ఒక త ాలం రక  ెప బ ం  

(బ ల మ ).  ఈ ఆఙ క  మత  10:34-39 స త .  కడపట అధ ారం త దండ ల  ాదు, ేవ . 
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 ‘‘పభ వ నందు’’  ఈ వచనమ  ా న క  అన ార ే పత ల  B, D4, F మ య  G ి యబ ం  ా  ఇ   P46, א,  A, 

మ య  D1 లల  ఇ  ఉం .  అల  వల , ిట, ి , అ య తర మ లల  క  ఉం .   ే కను బట ఇ  ఖ తం ా సవ 

క ట ంబమ ను ర ంచుచున .  ఈ ాక గమ  సవ ిలలను మ య  సవ త దండ లను ఇద  గ ం  ెప త న . 

 

 ‘‘ఇ  ధర ’’ త దండల  మ య  ిలల మధ  వే న సంబం  బౖ ల  స షం ా ె యజసున  ( ల ీ . 3:20; 

ా . 6:20; 23:27).  బల న క ట ంబ ల  బల న సమ జ  తయ ర ే ా . 

 

6:2 ‘‘స నమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ఇ  ప  ఆఙల నుం  ి నబ ం  (చూ. ర. 20:12; . 5:16).  

‘‘స నమ ’’ అ  ఒక ాణజ పదమ , ‘‘స న త ా  త చడమ ’’ అ  అ ా సున .  ఇ  ా. . ‘‘బర ౖన ’’ ల ౖన  అ  

ా. . ా  క  ఉం .  సవ ిలల ా త దండ ల  ర ంచబ  మ య  ల వల  ఇవ బ .  ప ప ర న 

త దండ ల లర  (అల  ప ప ర న ిలల క  లర ). 

 

 ‘‘తం  త ’’  ఇ  త దండ లను ఇద  స ం  ర ం ల  ె యజసున . 

 

 ‘‘(ఇ  ా ానమ  క న ఆజలల  దట )’’  ఎ ీ. 6:3 ల  ఈ ఉ హరణ ప ేశ ాండమ ల  అ క ల 

ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 4:40; 5:16,33; 30:17-18).  ఇ  వ గతం ా ఇవ బ న ాయ వ  ాదు ా  సమ జ ాపనక  

ఇవ బ న సంస ృ  ా ానమ .  ల  ప  ఆఙలను సూ ంచ  బట సవ  ధర ాసమ  (ఆ ాండమ -

ప ేశ ాండమ ) ఒక బయల పరచబ న న ింప ా ఇ  ఇం ా ప తమ ా ఉన ద  షయ  గమ ంచం  (చూ. 

ఎ ీ. 4:25,26; మ  10:4; 13:9-10; గల . 2:15-21) అ  ేర ణ రక  ాదు (చూ. గల య లక  3).   

 

6:3 ‘‘భ ద’’  ల  ఈ ా. . ఉ హరణను ‘‘  పభ ౖన వే డ  కనుగ ంచు ేశమ ల ’’ అ   నుం  ి డ  (చూ. 

ర. 20:12; . 5:16) మ య   ఒక ా రణ సూ మ ా మ ా డ .  . . గంధకరల  తరచూ ా. . ల  ఇ ా య లక  

ఇవ బ న ా ా లను ార క స ల ా అవలం ంచు ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:4 
4తండ ల ా,  ిలలక  పమ  పక పభ వ  క  ల ను బ ధల ను ా  ంచు .  

 
6:4 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘తండ ల ా’’ 

TEV, NJB ‘‘త దండల ా’’ 

 క  ాఠ గమ ల  ‘‘తండ ల ా’’ అ  ఉం .  ఎ ీ. 6:2 ల  ఉన  బట ఆధు క ఇం ష  య లక తర మ ల  (TEV 

మ య  NJB)  ంత సతమ  ే ా , ఇక డ ఇక డ తం  మ య  త  ఇదర  ెప బ ర .  ఏ  ఏ , ఎ ీ. 5:21-6:9 

తం ాఠ ా  ి ంట, ల  దట ాంఘక హక ల ల  దట మ డ  గ ంప ల - ర ల , ిలల , బ సల -మ య  

తర ాత హక ల న  ార -భరల , తండ ల , యజమ నులను సంబ ం డ .  సవ క ట ంబమ ల  ప  సభ  ఆ క 

బ ధ త ఉంట ం . 
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 ‘‘ పమ  పక’’ ఇ  వ క ఉపకృత  ే  ఉన  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ా రణం ా జర గ త న  ప  ఆపడమ  

అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. ల ీ . 3:21).  5:25 వచనమ  ల ా, క - మ  పపంచమ ల , మ య  మన ా వరణమ ల   

సమ ౌల మ  ేయవల ి ఉం .  తండ ల  ఆఖ  అ ార ల  ార , అ ే ార  ా  క ట ంబ లక  సవ గృహ ా హక ల .  

 ిలల లల సవ తండల  ి వల ిన గృహ ా హత  బ ధ తలను అరం ే ి ా .  తండ ల  వ గత ా న తలను 

ాక ం , ఆత సంబంధ స లను ిలలక  ఉప ే ం .  త దండ ల అ ారమ  ాదు, ేవ  అ ా ా  ా  అం ం డ  

గ ా ఉం .  త ా  త ా  మధ  ే  ఉంట ం  తప  ెవౖ అ ారమ  ఎప డూ ఒకట.  ేవ  ీ ాత ల ా ఉండ  

త దండ ల అల ాటను, ఎ కలను లక న   ిలల  ప ం ల  లదు.  మన పసుత సమ జ సంస ృ  క  

అవ ాహన లక మన వ గత ా న తల ప ం ంప ేయ టక  మనమ  ఎల ంట ఆశక  ఉ  జ గత ా ప ంచు ా . 

 ను ఒక ద ాఠ ాలక  దగరల  ా క ాసర ా ఉ ను, అక డ బ ా ె న ల  మం  ిలల  ాంప యక సవ 

క ట ంబమ  నుం  వ న ా , ా  క ట ంబ లల  ా  ాంతంత మ  లదు.  చ  అ  ఒక ఆల చన అనుభవమ , 

బ ధ య త న వయసు ల  ా  చ ను ఇ ా .  సవ ిలల  వ గత ోష ారణ మ య  దృఢ ా సం అ  

ప దుల ద ార  తన లను ం ం ంచు ా  ా  త దండ ల ండ - ండ  న ింప ల ద ాదు. 

 

 ‘‘ ంచు ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ఎ ీ. 5:29 ల  వల ‘‘ప ప రతల  ంచడం’’ అ  మ ల పదం నుం  ేఇ  

క  వ ం .  ఆత  సంబంధ ప ప రత మ య  ద తలల  తన ర ల  న ాగ  భరల  ఎల  స యపడ త  అల  

తమ ిలలను క  ా  ప  ఆత సంబంధ ప ప రత మ య  ద తను ేర  స యప  (చూ. ఎ ీ. 4:7). 

 

NASB, NRSV ‘‘పభ వ  క  ల ను బ ధల ను’’  

NKJV  ‘‘పభ వ  క  ల ను చ కల ను’’ 

TEV  ‘‘ సవ ణ మ య  బ ధల ను’’ 

NJB  ‘‘పభ వ  సేున ట ా ా  సవ ం  మ య  న ించం ’’ 

 దట పదమ  ‘‘ ిల ాడ ’’ ర న ఒక క  మ లపదమ , ిలలక  త దండ ల క  ణను (చూ. . 12:5,7,8,11) 

మ య    ా సులక  పభ వ  క  ణను సూ సున  (చూ. 2  3:16). 

 ండవ పదమ  చ క, సవరణ, లక సల లక  ఉప ం ే ఒక ా రణ పదమ  (చూ. 1 ం . 10:11; త  3:10).  

య తత మ ల  ప న షయమ  ిలల ా సమ నక  సంబం ం  ణ ఇచు ట (చూ. . 4:9; 6:7, 20:25; 11:18-21; 

32:46).  త దండ ల ణ వ గత ా సమ  మ య  ేవ  ాక మ ల  స లను ిలలక  అం ం ే అవస ా  గ ం ం  

ా  వ గత ా న తల , లక ాంప య అ ాయ లను ాబ వ  తరమ నక  అం ంచడమ  ాదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:5-8 
5 సుల ా, య ర న హృదయమ గల ా  భయమ ను వణక ను సునక వల, శ ర షయ   యజమ నులౖన ా  

ేయ ల ౖయ ండ .  6మనుష లను సం ష ట ార  ేయ నట , కంట  కనబడ ట  ాక, సు సులమ   , ేవ  

తమ ను మనఃప ర కమ ా జ ంచుచు,  7మనుష లక  ే ినట ాక పభ వ నక  ే ినట షప ర కమ ా వ ేయ .  
8 సు ైనను స తంత ైనను ల  ప ాడ ను ఏ స ర మ యే   ఫలమ  పభ వ వలన ందున  ర గ దుర .  
 
6:5 ‘‘బ సల ’’  ఆత ప రత అను న లల  ఎల  ే  ెసుం ో  ె యజసున  ల  సేున  గృహసంబంధ ఉ హరణలల  ఇ  

మ డవ  (చూ. ల ీ . 3:22).  ‘‘బ సల ’’ (douloi) ఇంట ప ారను సూ సున . 
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 ‘‘ యే లౖ య ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .   సంబం ం న అదు త న సమ ంతప ాక ాల  1 

త ర  2:1‘621 ల  ఉ .  ఇక డ ా ల , ిలల  మ య  ప ాళ  మధ  స ష న సమ ంతరమ  ఉం  ా  అందుల  లిల  

( ంత ాలమ ) మ య  బ సల  వల ల బ ల  మ తమ  ెప బడలదు. 

 

ప ే క అంశమ: బ సలక  ల  క  చ కల   (SPECIAL TOPIC: PAUL’S ADMONITIONS TO SLAVES) 

 

ప ే క అంశమ : ప ా  ల  క  చ కల  

1. సంతృ ి క  ఉండం , ఒక ళ స తంతత నంతట ఆ ే క ే ఉప ంచు ం  (1 ం . 7:21-24) 

2. సు నందు బ స ా  స తంత డ  ా  లడ  (గల . 3:28; ల ీ. 3:11; చూ. 1 ం . 12:13) 

3.  పభ వ  రక  ప ేయం ; ఆయన క   ప ఫల ాడ  (ఎ ీ. 6:5-9; ల ీ . 3:22-25; చూ. 1 త ర  2:18-

20) 

4. సునందు సుల  సహ దర ల ా మ ర ర  (1  6:2; ిల ను 16-17 వచ ల ) 

5. ైవజనులౖన సుల  ేవ  మ మ ె ార  (1  6:1; త  2:9) 

సుల యజమ నులక  ల  క  చ క:  

     సవ సుల , సుల యజమ నుల  ఉన  ఒ  యజమ ; ాబట ార  ఒక  మ కర  రవమ  మసల ా  

(ఎ ీ. 6:9; ల ీ . 4:1) 

     బ సత మ  అ  ాంప య షయ లల  ఒకట ( ితృపరంపర సంస ృ  వల), ఇ  దట శ బ ాపం కంట  ఒక 

మ లసంభమ  వల ఉం న .  . . ఈ ం ంటల  ే  స ాల  ేయ టలదు.  ఏ ఏ , సు ార స ల  ాలక ణ ఇల ంట 

సంస ృ  షయంల  మ ర  ి  వ ా . 

 

 
 ‘‘శ ర షయ   యజమ నులౖన ా ’’  ఇక డ ఉప ం న శ రమ  (sarx) క  పదమ  కమ  అ  వమ  

ఉప ంపబ ం  ా  ెడ  అ  ఉ ేశ మ  ాదు.  ఈ సహజ న సత మ  సవ యజమ నులక  మ య  అన మత 

యజమ నులక  ఇద  సంబం ం  ఉం  (అ ., దయగల మ య  దయల  ఇద  యజమ నక లక ).  ‘‘పభ వ  నందు’’ అ  పదమ  

మ నుప  ెప బ న ండ  గృహసంబం త ఉ హరణలల  లదు (చూ. ఎ ీ. 5:21 మ య  6:1). 

 ఆధు క ా ా త  సంస ృ ల  బ సల  లర  అ  ఈ ఆత సంబం త సత మ  సవ యజమ నుల  మ య  సవ 

ఉ ో గ లక  ఖ తం ా అన సుం . 

 

 ‘‘భయమ ను వణక ను’’  ఇ  రవమ  క  ాదృశ మ  (చూ. 1 ం . 2:3; 2 ం . 7:15; ి ీ . 2:12). 

 

 ‘‘య ర న హృదయమ ’’  ఇ  ‘‘ఏకదృ ’ి’ అ  పదమ  నుం  వ న ాదృశ మ .  . . ల  ఇ  ండ  ల ా 

ఉప ంపబ ం  (1) య రత (చూ. 2 ం . 1:12; 11:3; ల ీ . 3:22) లక (2) తృత మ  (చూ. మ  12:8; 2 ం . 

8:2; 9:11,13).  ఈ ాక గమ ల  ఇ  స షం ా #1.  ా ి క  రణ ఎప డ ా  స న ా ా చరణక  లకమ  ా , 

గమ సూ ఉండ  ాదు (చూ. ఎ ీ. 6:6-7).  ా సుల  ా  లల  ప  అం ా  పభ వ  రక  వ ించునట  

ం  (చూ. ల ీ . 3:22-25 మ య  మ  14:7-9)!  ార  ఒక రక  ఒకర  ల వల  లక గ తలను బట ఉ ే రణ 

ందలదు ా  సుల  ఉ ర  గనుక ింపబ ర . 
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 సవ భరల  ా  ర లను ార  ప ప ర ల  లక గ ల  ాబట ాదు ా  ార  సవ ల  గనుక ం .  ఇ  ప  

మ నవ అంతరం క సంబం లల  సత  ఉం .  ా సుల  ఆయన క ప న సృ ించబ , ఎవ ర ే ాణమ ను ట ో 

ా  ంచుటను ేత ేవ  ం  (చూ. 1 ను 2:9,11; 4:20).  ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : హృదయమ  

చూడ మ . 

 

 ‘‘ సునక వల’’  ా సుల  ఇతర ల  ా  సు  ఉన  సంబం  బట వ వహ ార , అం ే ా  ఇతర ల  క  అరతలను 

బట ాదు (చూ. ఎ ీ. 5:22; మ  14:7-9).  ఇ  భ ా భరల , త దండ ల  మ య  ిలల , య జమ నుల  మ య  బ సల  

షయంల  ాసవమ .  ా సుల  పజల ా న త క  ఉంట ర  ఎందుకంట ార  ేవ  కల  మ య  ఆయన ేత 

ంపబడ త ర , అం ే ా  ా  వ గత అరతలను బట ాదు. 

 

6:8 ‘‘ఏ స ర మ ేయ . . . ర గ దుర ’’  ఇ  ఆ ాధనక  సంబం ం న  ాదు, ా సుల  ా  అను న తమ లల  

ఇతర ల , ట సవ ల  మ య  అ ా సుల  ఉంచు నవల ిన సంబం లక  సంబం ం న .  మన అంద  ార చరణల పట 

ేవ  శద క  ఉ డ .  ఇక డ ల కమ  లదు, అం  ప ద ే! 

 8a వచనమ  మ డవ తరగ  బద ాక మ  అరమ  ష త ల  సం తమ  ానున  ార మ .  ా సుల  సతయల  యే 

ఆ ంపబడ త ర  (చూ. ఎ ీ. 1:4; 2:10; 4:17-5:14).  ా  స యలను బట ాదు ా , ార  ేవ  మం  ార లను బట 

ా సుల  ర ంపబ  ఉ ర . 

 ‘‘పభ వ వలన ందున ’’ ేవ డ  ా సుల లను గమ సు డ , ార  ఆయనక  ా  లను బట ేవ  లక  

అప జప వల ి ఉంట ం  (చూ. 2 ం . 5:10).  బౖ ల  ప ఫల లను గ ం  (చూ. మత  5:12,46; 6:1-2; 10:41-42; ల ా 

6:23, 35; 1 ం . 3:8, 14:9:17-18; 2 ను 8; పక. 11:18; 14:13; 22:12) మ య  ట లను (చూ. 1 ం . 9:25; 2 

 4:8; య బ  1:23; 1 త ర  5:4; పక. 2:10) గ ం  ౖతం మ ట డ త న .  ల  గల . 6:7-9  సమ న న ా రణ 

సూ  గ ం  పె త డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:9 
9యజమ ను ల ా, క ను ా  యజమ ను ైన ాడ  పరల క మందు డ య , ఆయనక  ప ాతమ  లద య  

ఎ న ా , ా  బద ంచుట మ , ఆ ప ార  ా డల పవ ంచు .  

 
 

6:9 ‘‘యజమ నుల ’’  ఇ  ఇం ా క  5:22-6:9 ల  ా త  ాఠ మ  వంట ,ే ఇ  ల  క  య లక ‘‘ఆత ప రత’’ 

గృహసంబం త ాదృశ మ .  ఈ వచనమ ల  సూ ంచబ న యజమ నుల  స షం ా ా సులౖ ఉండ ా ఎ ీ. 6:5 ల  ార  

ా సుల  ా  లక అ ా సుల  ా  ావచు . 

 

 ‘‘ఆ ప ార  ా డల పవ ంచు ’’  ఇద ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ఇక డ క  5:29 ల  భరల  మ య  6:4 ల  

త దండ ల క  ఉన  సమ ౌల మ  బ స యజమ నక లక  క  అవసర  ఉం .  ా ల  ప  ఒక ర  క  ైవత  

(ఆత ప రత) సూ ల  వ వహ ం , ాం క హ ల  ాదు.  సు క  బం ార  యమమ  (మత  7:12) ఇక డ 

అన ంపబడ త ం .   
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 ‘‘ ా  బద ంచుట మ ’’  ఇ  ఒక ధ రకమ ా ఉప ంపబ న ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  ఈ పదమ  క  

మ ల రమ  ‘‘వదుల  అ వ ట’’ 

 

 ‘‘ఆయనక  ప ాతమ  లద య ’’  ‘‘ప ాతమ ’’ అ  పదమ  ‘‘మ ఖమ ’’ మ య  ‘‘ఎత టక ’’ అ  ప ల కల క ఉన  

ద ంద  పదమ .  ఇ  ా. . ల  ం ింపబ న వ  క  మ ఖమ ను ౖ లపక ం  య ప  ఇ ే  య ర ను 

ె యజసున , అల  తల ఎ  గ ం నట ే ఆయన/ఆ  పట ప ాతమ  ావచు .  ేవ  మ నవ ల పట చు తక వ 

వమ  లదు (చూ. . 10:17; అ. ా. 10:34; మ  2:11; గల . 2:6; ల ీ . 3:25; 1 త ర  1:17).  సుల  భ సంబం త 

వ ాల  అ   (చూ. మ  3:22; గల . 3:26,28; ల ీ . 3:11).  ల ీ . 3:11 ల  ప ే క అంశమ : 

జ త హం ారమ  చూడ మ . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందుక  ఈ ాక గమ  ల  ాలంల  అంత ా ప తమ ా ఉం న ? 

2. ఇ  హక లను లక బ ధ తలను ెప త న ? 

3. ీ  గ ం  ాక గమ  ఏ  ెప త న ? ఈ లక   ఒక మ రదర కం ా ఉప ంచు నవ ? 

4. ఎ ీ. 6:21 వచనమ ల  ఎల  5:22-6:9 వచ లక  సంబంధమ  క  ఉం ? 

5. ిలల  ఎప ట  త దండ లక  ే ం ల ? ‘‘ లిల ’’ ర ంప మ . 

6. బ స/యజమ  సంబంధమ  ఉ ో /యజమ  సంబం లక  అన చు నవ ? 

7. బ సలక  ర ల  మ య  ిలల  ఎల  సంబం ం  ఉ ర ?  

 

6:10-24 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. సవ తమ  ఒక ఆత సంబంధ ాటమ .  సమస ల , శమల , ంసల  అసహజ  ాదు ా  పతన న ఈ ల కంల  

సవ లక  ఇ  సర ా రణమ  (చూ. మ  5:3-4; 8:17-18; 1 త ర  1:6-9; 2:11; 4:12-17; 5:10). 

 

B. ఆత సంబంధ ాటమ  బహ ా సంద ా  బట ఎ .ీ 5:18 వరమ న సకర  ధ రకమ , ‘‘ఆత ప ర లౖ ఉండ ’’ అ  

 మ య  6: 10 వరమ న సకర క (లక మధ , ఎ ీ. 5:22 ల   చూడ మ ) ధ రకమ , ‘‘పభ వ నందు శ  క  

ఉండ ’’ అ   ా  సంబం ం  ఉండచు .  ంప దల అను న సు ార ప తక  ( ల ీ . 3:16) సంబం ం నట , 
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ఇ  ఆత సంబంధ ాట  క  ఉం .  వే  యందు పజల  ా న త క  ఉ ర .  య దభ  అను నమ  

న ా  వ గత న సంబంధ  య దభ .  వలమ  పజల  మ త  త తమ  క న ార .  ఈ సకర క 

ప ాల  ేవ  శ  గ ం  మ ట డ త న ప ట , సవ డ  ఆత ను తన తమ ల  ప ే టట  ే ి ా .  

బంధనల  ఇదర  బ గ ా మ ల , ండ  ఎ కల  ే  ఉ . 

 

C. ండ  అవధుల షయంల  మన జ గత వ ం : (1) ా ను ప ేసుం  మ య  (2) ల  వ గత ెడ  లదు.  

ను అల  ంచ  ారణం ా. . ఏక ైవత మ  ా ను సృ ింపబ న ాణ అ , అ  ఆ నతల  ఉన  అ  (చూ. 1 

ా ల  22:19-23; బ  1-2; జక ా  31-5).  ఆయన స ా ంతరయ  ా  సర దృ ిగల ాడ  ా  ాదు.  ా ను 

ఇంతక మ నుప  ఎ ీ. 2:2 మ య  4:14,27 ల  పె బ  ఉ డ !  సవ ల  అను నమ  ఎద ంట ంన  మ గ ర  

శతవ ల -ల కమ , ా ను (మ య  ఆయనక  సంబం ం న ార ), శ ాల , మ ంటల  ా ను వలం ఒకడ  మ త  

(చూ. ఎ ీ. 2:2-3; య బ  4). 

 

D. ేవ డ  మన ఆత సంబంధ య దప ారలను మనక  అనుగ ం డ , అ ే ా సుల  (1) ప  కల గ త న  

ఆత సంబంధ ాట  గ ం  (2) ా సమ  ేత వే  క  ఒసంగ లక  తమను మ  అందుబ ట ల  

ఉంచు ా  తర ాత (3) లబ  (చూ. ఎ ీ. 6:11,13,14).  ఆత ప ప రత య దృ కం ా కలగదు, లక ాయ వ  

ఆ తమ , IQ (అ ., ె ), లక ప భలను బట క  కలగదు. 

E. 21-22 వచ ల  ప  ల ీ . 4:7-8 వచ ల వంట .  ండ  ప స ాల మధ  దగర సంబంధమ ంద  ెప  ఇ  

మ క ఉ హరణ.  ఏ ఏ , ల ీ  ప కల  ఆత సంబంధ ాట  గ ం  ప ా ప ా ంచక వడం ఆశ ా  

క సుం .  ప  ప స ా    ప ే క ఉం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:10-17 
10త దక  పభ వ క  మ శ బట ఆయనయందు బలవంత లౖ య ండ .  11 ర  అప ా  తంతమ లను  ఎ ంచుటక   

శ మంత లగ నట  ేవ చు  స ా ంగ కవచమ ను ధ ంచు ను .  12ఏలయన ా మనమ  ాడ న  శ ర ల  ాదు, ా  

ప నుల ను, అ ార ల ను, పసుత అంధ ారసంబంధులగ  ల క థుల ను, ఆ ాశమండలమందున  దు ాత ల 

సమ హమ ల ను ాడ చు మ .  13అందు ేతను ర  ఆప నమందు ా  ఎ ంచుటక ను, సమసమ  ర న ా  ల వ 

బడ టక ను శ మంత లగ నట , ేవ చు  స ా ంగ కవచమ ను ధ ంచు ను   14ఏల  గన ా  నడ మ నక  సత మను దట కట  

యను మర వ  డ గ   15 ాదమ లక  సమ న సు ారవలన ౖన ిదమనస ను జ డ డ గ  ల వ బడ .  
16ఇవ య ాక ా సమను ల  పట  ను ;  ర  దుష  అ బ ణమ ల ట  ఆర టక  శ మంత లవ దుర .  
17మ య  ర ణయను ర ాణమ ను, ేవ  ాక మను ఆత ఖడమ ను ధ ంచు ను .  

 

6:10 ‘‘త దక ’’   అసల  అరమ  ‘‘ న షయం’’.  ఇ  ఉతరమ  మ ంప క  వసున  ెప  ల  రచనలల  వచన 

ల ణ సూ కమ  (చూ. 2 ం . 13:11; ి ీ . 3:1; 4:8; 1 సె . 4:1; 2 ెస . 3:1).  సహజం ా ఇ  ఒక త అంశ ారం  

గ ర .  
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 ‘‘ఆయనయందు బలవంత లౖ య ండ ’’  ఇ  బహ ా ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ , ‘‘బలవంత ల  కం ,’’ లక ఒక వరమ న 

ఉపకృ  ధ రకమ , ‘‘బలవంత ల ా ఉండం ’’ అ  ా  ావచు .  ా కరణ ా ణమ  ంట  ఒకట ా  వలమ  ప ే  నం 

ర .  ి ంతమ  స షమ : రంతరమ  న ాగ త న  ఆత సంబంధ ాటమ  రక  ా సుల  బలమ  ంద  రంతరమ  

ఆత ను అం క ంచు ా  (చూ. ఎ .ీ 3:20; 1 ం . 16:13).  ఈ కర ణ ప గం ( ా సుల ా ేవ  శ ) మ య  

సహజ ాచ ాలక  ( సు రక  ా సుల  చుర క ా ంచడం) మధ  ఉన  వ సం బౖ ల  అంతట  మ ండ క ఉ కను 

క సున .  ప నం ా ఇ  బంధన సంబంధ ఉ త (చూ. ి ీ . 2:12-13).  ేవ డ  ఎప డూ దట అడ గ ి, ఎప డూ 

అజం ను ిదపర ాడ , అ ే ఆయన మ నవ డ   ప స ం ం  అ  క  ర ంచు డ  ( ారంభమ ల  మ య  

రంతరమ ).  ార  బౖ ల  మ న ా  క  ప స ందనను ( . 18:31, ‘‘నూతన హృదయమ ను మ య  నూతన 

మనసు ను చెు ను ’’)  సమయ లల  ేవ  అనుగ  (చూ. . 36:26-27, ‘‘నూతన హృదయమ  ె దను, 

నూతన స వమ  క  దయ ేయ దును’’) ఉ టం  పె త ం .  ండ  క  స ల! 

 ఎ ీ. 1:10 ల  సుల  ేవ  శ  ెప  ల గ  క  ప ల  ఉప ంచబ  (dunamis = బలమ ; enegeia = 

శ ; kratos = సత వ మ య  ischus = మ శ ).  ఇక డ, టల  మ డ  అ ే ప ల  ఉప ంపబ . 

 

ప ే క అంశమ: బలపరచు ను   (SPECIAL TOPIC: BE MADE STRONG)  

  

ప ే క అంశమ : బలపరచు ను  

     ఈ పదమ  (krataioō) నందు . . ల  సకర క ప గమ  నుందు అ క ాల  ఉప ంపబ ం . 

1. ఒక మ నవ  సు క  సహజ ర గ దల, ల ా 1:80; 2:40 

2. ా సుల  ప త  ేత శ ందుట, ఎ ీ. 3:16 

3. ం  సంఘమ ల  అంరత ాట లను ఎదు నుటల  ా సుల  ిరం ా లక దృఢం ా ఉం , 1 ం . 16:13. 

  

 ‘‘మ శ బట’’  హ ా ల ార  ా. . ల  ఒక య భరణ ల  ధ ంచు  ఉన  ఒక ధు  వల ెప బ డ  (చూ. 

షయ  42:13; 49:24-25; 52:10 మ య  ప ే ం  59:16-17).  ఇ  ఆయన స ా ంగకవచనమ , మన  ాదు.  మన జయం 

ఆయనల  ఉం  (చూ. ి ీ . 2:13), అ ే మనుమ  సహక ం  (చూ. ి ీ . 2:12). 

 

6:11  ‘‘ ేవ చు  స ా ంగ కవచమ ను ధ ంచు ను ’’ ఇ  ఒక తదర  సహజ ాచక ధ రకమ , అత వసర ి  ా  

కల గజసున  (చూ. ఎ ీ. 6:13).  ఇ  ా సుల క  తమనక  సంబం ం న రయ త క ార మ .  ేవ డ  మనక  

అవసర న ఆత సంబంధ ఉపకరణను దయ ే ాడ , అ ే మనమ   అవసరతను గ ం  మ య  ేవ  అనుగ  

మనమ  అందుబ ట ల  ఉం , మన అను న లక   అన ంచు ా  (చూ. 1 ెస . 5:8).  చన ( య లక  4; 6) 

ఆత సంబంధ ాటమ  మ య  ధలనుం  మనలను ా ాడదు (చూ. య లక  7).  ‘‘ త ప ర ష డ ’’  పత త ‘‘ ాత 

ప ర ష ’’ ప  సూచనల ట ి యదు.  తరచూ య దమ  వమ ా ఉంట ం .  ఒక ళ ా ను మనలను 

ర ంపబడ యక ండ ే ,  అరం ాడ  మనలను ఆత సంబంధం ా ఓ ంప ే ి, అణ ిం ! 
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 ‘‘ ల వ బడ టక ను’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  వర పమ ేత అనుస ంచబడ త న  వరమ న సకర క వర పమ , ఒక ారక 

‘‘య దమ ’’ ను లక ధనను ాక అను న ాట  సూ సున  (ఇ  ల ా 4:13 ల  సు క  ధనక  సమ నమ ా 

ఉం , అక డ మ ంత మం  అవ ాశమ  రక  ట ం ).  ‘‘ లబడ ట’’ అ  ఒక  హ ను ిరపరచు నుటక ఉప ం ే 

ఒక లట  పదమ .  ఇ  ఎ ీ. 6:13 మ య  14 ల  మ  ెప బ ం .  ా సుల స ా ంగకవ  ఇ  లక ఉ ేశ మ . 

 

ప ే క అంశమ: లబడ ట  (SPECIAL TOPIC: STAND (HISTĒMI)    

 

ప ే క అంశమ : లబడ ట (histēmi) 

1. ా ణమ  ేయ టక  

a. ా. . ధర ాసమ , మ  3:31 

b. ఒక  ంత , మ  10:3 

c. త ఒడంబ క, . 10:9 

d. ఒక బ ధ త, 2 ం . 13:1 

e. ేవ  క  సత మ , 2  2:19 

2. ఆత సంబంధమ ా ఆటంకపర చుట 

a. దయ మ , ఎ ీ. 6:11 

b. ర నమ , పక. 6:17 

3. ఒక  అ ాయలమ ల  ఉం  అభ ంతరపర చుట 

a. లట  ాదృశ మ , ఎ ీ. 6:14 

b. ల సంబంధ ాదృశ మ , మ  14:4 

4. సత మ ల  ఒక ి , ను 8:44 

5. కృపల  ఒక ి  

a. మ  5:2 

b. 1 ం . 15:1 

c. 1 త ర  5:12 

6. ా సమ ల  ఒక ి  

a. మ  11:20 

b. 1 ం . 7:37 

c. 1 ం . 15:1 

d. 2 ం . 1:24 

7. అహం ారమ ల  ి , 1 ం . 10:12 

     ఈ పదమ  బంధనపర న కృపను మ య  సర శ మంత ైన ేవ  క కరమ  ంట  ె యజసున , అ ే ా సుల  

 స ం ం  ా సమ  ే   పట  ఉం .  ం ంట  ఒక ట ా ర ం !  ప ే క అంశమ : బంధన మ య  

ప ే క అంశమ : లఖ లల  ౖర ల  చూడ మ . 
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NASB  ‘‘దయ మ  క  తంతమ లను ఎదు ంచుటక ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘దయ మ  క  ఎత లను ఎదు ంచుటక ’’ 

TEV  ‘‘దయ మ  క  దుష మ ాయమ ను ఎదు ంచుటక ’’ 

NJB  ‘‘దయ మ  క  ఉ ాయమ ల ’’ 

 సవ ల  దూతగణ ధక డ , ా ను ేత ేయబడ ర  (చూ. ఎ ీ. 2:2; 4:14,27; 2 ం . 2:11; 1 త ర  5:8-9).  

ా ను అ క తం లను (methodia) ఉప ాడ . 

1. అ ౖక త 

2. వ గత ాపమ  

3. అబద ఉప ేశక ల  

4. ర హమ  

5. ఉ ీనత 

6. శమపడ ట 

ఇ  ఈ ఉతర గ తల  ఎదు ంట న   సమస ల .  ఏ ఏ , ా సుల  ా  సంభ సున  అ  ాపమ లను మ య  

సమస లను ా ను ధనక  లక  ఆ ా ంచక డదు.  పతన న మ నవ డ , ంపబ న మ న ా  స తమ , ట  

ఎద ంట డ  (1) ఒక రంతర ాపస వమ ; (2) పతనల క నమ ; (3) దూతగణ ల మ య  దయ ల డ ల  (చూ. ఎ ీ. 

2:2-3; య బ  4:1,4,7).  య దమ  మనసు ల  ారంభ , త ర ా ార ర ా  కద ంచబడ త ం .  ప ే క అంశమ : దుష  

మ మంతమ  రక  2:2 చూడ మ . 

 ఈ ాక గంల  ఎ ార  ‘‘ ధం ా’’ అ  పదమ  ఉప ంపబ ం ో  గమ ంచం  (11వ. వచనమ ల  ఒక ా , ఎ ీ. 6:12 

ల గ  ార ).  దుష  క  స ా ంగకవచమ  ేవ  య య ధ స ా ంగకవచమ  భంగపరచబ ం ! 

 

6:12 

NASB, NRSV ‘‘మన ాటమ  ాదు’’ 

NKJV  ‘‘మనమ  నుగ ల డమ ’’ 

TEV  ‘‘మనమ  ధమ ా ాడ ట లదు’’ 

NJB  ‘‘మనమ  శమప ’’ 

 ఇ  రంతరమ  న ా  ాట  ె యజసున  ఒక వరమ న ాలమ  క  య, ఒక ా  వ ే  శమ ాదు.  ఇ  బహ ా 

లట  లక డల సంబంధ న ాదృశ మ  ావచు .  ఇ  ాస ా  మ ఖ మ  ాటమ ను సూ సున .  సవ తమ  

కషమ  క డ న !  సవ తమ  ఒక ప ా పమ  మ య  ా సమ , ర ణ వల, న ా ంచుటక  ఇవ బ న మ న ా త 

బహ మ న  ఉం . 

 

 ‘‘ ాడ న  శ ర ర ాల  ాదు’’ ఈ పదమ  ాస ా  ‘‘రకమ ం ాల ’’ ా ఉం .  ఈ ప ల అసహజ వర స ామ  

గమ ంచం .  ఇ  ఇక డ మ య  . 2:14లల  మ త  క ిసుం .  ారణం ె యదు, అ ే బహ ా ఇ  లి ల అబద 

ఉప ేశక ల ా  ( సు క  మ న ావ రమ ) తక వ ేయ  సంబం ం  ఉండచు .  ఆత  సంబం త సమస  

ాపమ , దుషత మ , ా ను అం ే ా  ఇతర మ నవ లనుం  వ న ట ాదు, ా సుల  ఈ షయ  గ ం ! 
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 ‘‘ప నుల ను, అ ార ల ను’’  ఈ ప ల  మ  13:1-7 ల  వల, మ నవ అ ార లక  ఉప ంపబ , అ ే ఇక డ 

సందర మ  దూతగణ ల ా ల (aeons) ను గ ం నట ం  (చూ. మ . 8:38-39; 1 ం . 2:8; ల ీ . 1:16; 2:10,15; 1:21; 

3:10; 1 త ర  3:22).  ఇ  ిక ల అబద ఉప ేశక ల ల కదృ ిల  ఒక గమ .  ఈ దూతగణ ల  (aeons) బహ ా 

1. ెడ , అంట, ా ను ఆ నమ ల  ప న దూతల , దయ లసమ ల  

2. Stoichea అ  ిల వబ ే దూత అ ార ల , ార  డె ార ా ఉండనవసరమ  లదు (చూ. గల . 4:3,9; ల ీ . 2:8) 

ఈ అంశమ  ద మం  తర ణ రక  Hendrik Berkhof, Christ and the Powers (Herald Press) చూడ మ . 

 ‘‘అ ార ల ’’ రక  ల ీ . 1:16 ల  ప ే క అంశమ : ఆ  (Archē) చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ: ల  రచనలల  దూతల   (SPECIAL TOPIC: ANGELS IN PAUL’S WRITINGS) 

 

ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  దూతల  

     పతన న మ నవ ల పట ేవ క న  మ, శదలక  వేదూతల  అసూయప , ా  ధమ ా ఉ  అ  ర ల  

తలం ర  (అ ., ీ  పర తమ  ద తన ధర ాసమ ను ఇచు ట).  గ ాద అబద బ ధక ల  ర ణ వలమ  ధులౖన 

దూతగణ ల మండల ల ా రహస  ా   వలన  అభ మవ త ంద  (చూ. లస  మ య  ఎ ీ ప కల ), ఆతర ాత  

ేవ  దగరక  ేర ర  అ  ెప ర . 

     దూతలను గ ం  ల  ా న ప లక  మం  సంగహమ  George Eldon Ladd ా ిన A Theology of the New Testament 

(ఎ ల  ఆ   నూ  టస ం )  ల  ఉం : 

          ‘‘ ల  వలమ  మం  మ య  ెడ దూతలను, ా ను మ య  ెయ లను గ ం ే ాదు; ఆయన దూతల ఆత లక     

హ లను ఇవ  మ క ప ల సమ లను ఉప ం డ .  ా న పదజ లమ  ఇల  ఉం : 

           ‘ యమమ ’ [archē], 1 ం . 15:24; ఎ ీ 1:21; ల ీ . 2:10 

           ‘ యమ ల ’ [archai; ఆ  ఎ  , ‘‘ ి ా ట ’’], ఎ ీ. 3:10; 6:12; ల ీ . 1:16; 2:15; మ  8:38 

           ‘అ ారమ ’ [exousia], 1 ం . 15:24; ఎ ీ. 1:21; ల ీ . 2:10 

           ‘అ ా ాల ’ [exousiai], ఆ  ఎ  , ‘‘ఆ ా ాల ’’], ఎ ీ. 1:21 

           ‘శ ’ [dynamis], 1 ం . 15:24; ఎ ీ. 1:21 

           ‘శక ల ’ [dynameis], మ  8:38 

           ‘ ిం స ల ’ [thronoi], ల ీ . 1:16 

           ‘పభ త మ ’ [kyriotēs; RSV, ‘‘మండలమ ’’], ఎ ీ. 1:21 

           ‘పభ ల ’ [kyriotētes], ల ీ . 1:16 

           ‘ కట సంబంధ ల ా ార ల ,’ ఎ ీ. 6:12 

           ‘ఆ ాశమండలమందున  దు ాత ల సమ హమ ,’ ఎ ీ. 6:12 

           ‘ కటసంబంధ అ ార ల ’, ల ీ . 1:13 

           ‘ ర ం న ప  మమ కంటను,’ ఎ ీ. 1:21 

           ‘పరల కమందున ా ల  ా , భ ద ఉన ా ల  ా ,  భ  ంద ఉన ా ల  ా ,’ ి ీ . 2:10’’ (401 ).  

 

 
ప ే క అంశమ: దయ మ  పట ట (అప త )  (SPECIAL TOPIC: THE DEMONIC (UNCLEAN SPIRIT) 
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ప ే క అంశమ : దూతల  మ య  దయ ల  

A. ఆ మ నవ ల  వ ాదుల .  పకృ , జంత వ ల  మరయ  పకృ  ప ాల ప ాలను బట ా  వ త  ల ణ ల  ఉం ే .  

ాట  ఒక క న  కల క సంబం లను బట ా  తమ  పె బ ే . 

 

B. ఈ న  అవ ాల బహ ేవ త మ  ( ల మం  ేవ ళ ) ా మ ం .  మ మ ల గ ఒక   పట ఈ 

దయ ల  (genii) లర లక నకల ేవ ళ  (మం  లక డె ) 

1. ట య , ా ారమ  మ య  ఘరణ 

2. ఐగ ప , కమమ  మ య  ార మ  

3. ా ను, W. F. Albright ా ిన Archaeology and the Religion of Israel (ఆ య ల  అం   య  ఆ  

ఇ ా ), ఐదవ మ దణ, 67-92 చూడ మ . 

C. బహ ా ాత బంధనల  ఏక ేవ  బట ాబ ల  లర వే ళ , దూతల  లక ెయ లక  సంబం ం  షయ లను 

ఎక వ ా నలదు లక ాయలదు (చూ. ర. 8:18: 9:14; 15:11; . 4:35,39; 6:4; 33:26; ర. 35:10; 71:19; 

86:6; షయ  46:9; య  10:6-7; ా 7:18).  అన ే ాలల  అబద ేవ ళ ను గ ం  ప ా ంచడం జ ం  

(Shedim, చూ. . 32:17; ర. 196:37).  అందుల   రను క  ప ా ం ర . 

1. Se'im (  లక ంట కల ెయ మ , BDB 972 III, KB 1341 III, చూ. ల . 17:7; II న. 11:15) 

2. Lilith ( చ ట ఒక ఆడ ెయ మ , BDB 539, KB 528, చూ. షయ  34:14) 

3. Mavet ( ా య ల ా ళ ేవ  షయమ ల  వ  రక  ా ే Mot, BDB 560, KB560 అ  బ  

పదమ , చూ. షయ   28:15,18; య  9:21; మ య  బహ ా . 28:22)  

4. Resheph ( ెగ ళ , BDB 958, KB 958, చూ. . 33:29; ర. 78:48; హబకక  3:5) 

5. Dever ( మ ల  BDB 184, చూ. ర. 91:5-6; హబ. 3:5) 

6. Az'azel (ఈ ర  ర  ాదు ా  ఎ  ెయ మ  లక ఒక సలమ నక  ఇవ బ న ర  అ  ల ం . BDB 

736, KB 736, చూ. ల . 16:8,10,26) 

     (ఈ ఉ హరణల  Encyclopaedia Judaica (ఎ ౖ ీ య  ై ా), ా. 5, . 1523 నుం  సు బ న ) 

     ఏ ఏ , ా. .ల  హ ా దగర నుం  ేవ  ా  లక దూతగణ లక  ా  స తంతమ  లదు.  ా ను     హ ా 

క  వక ే (చూ. బ  1:3; జక ా  3) ా  స తంత డ  ాడ , స దర క శత వ  (చూ. A. B. Davidson, A Theology of the 

Old Testament (ఎ ల  ఆ   ఓ  ట  ం ), ల . 330-306) 

 

D. బబ ల ను పజల  ెరపటబ నప డ  య తత మ  అ వృ  ెం ం  ( .ప . 586-538).  ఇ  Mazda లక Ormazd 

అ  ిల వబ ే ఒక ఉన త మం  ేవ డ  మ య  Ahrimanఅ  ిల వబ ే ఒక ెడ ను ఎదు ాడ  అ న ప య  

జ ా ియ జమ  క  ేవ ాద అవ రమ  క  ప వమ  ేత వ న మత ి ంతమ .  ఇ  హ ాక  

మ య  ఆయన దూతల , ా ను మ య  ా  దూతల  లక దయ ల మద  య తత మ  బ ష రణ మ ందు 

ేవ  అవ ాలను సమ ం ం . 

     య తత  దుష  అవ ర ి ంతమ  Alfred Edersheim క  The Life and Times of Jesus the Messiah [  

లౖ  అం  టౖ  ఆ  జ   స య], ా. 2, అ  XIII ( ల  749-863) మ య  XVI ( ల  770-776) లల  
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వ ంపబ  చక ా ంపబ  ఉం .  య తత  దుష అవ రమ  మ డ  ల ా ఉం . 

1. ా ను లక Sammael 

2. మ న ా ల  డె  ఉ ే ాల  (yetzer hara) 

3. మరణదూత  

Edersheim ట ల ణ లను ఇల  భ ం డ  

:     .1.  అప ా  

       2.  ధక డ  

       3.  ం ే ాడ  ( ాల  2, . 756).  

ఇక డ బ ష రణక  ప ర మ  య తత మ  మ య  . . ెప బ న దుష  గ ం న వరణల మద న గ ంపద న 

ఆ త క వ ాల  ఉ ,       

E. దు ాత ల  మ నవజ  మ య  హ ాక  ధమ ా ప యే  ఉ య  త బంధన, మ ఖ మ ా 

సు ారల  బలపర సూ ఉ .  (య  తర ణల  ా ను మ నవజ  ధమ  ా , ేవ  ాదు).  అ  ేవ  

, ప ాలనను, ాజ  వ ా . 

     సు ఈ పటన యె లను ఎదు  మ నవజ నుం  ళ ట డ .  ఇ  అప త ల  (ల ా 4:36; 6:18) లక 

(2) దు ాత ల  (ల ా 7:21; 8:2)ల  క  ిల వబ .  అ ా  ( క మ య  మ న ిక) మ య  

ెయ మ  పట  మద  ఉన  ే  సు బ ా స ీక ం డ .  ఈ దు ాత లను గ ం , ాట  ళ టడమ  ా 

సు ఆయన శ , ఆ క ఙ  బయల పర డ .  మ మ ల ా అ  ఆయనను గ ం , సం ంచ 

పయ ం  ా  సు ాట ా లను ిప , ఊరక ండమ  ఆఙ ిం , ళ ట డ .  ా ను ాజ  

ఒ ం డనుటక  ెయ లను ళ టడమ  అ  ఒక హ మ .   

     . .ల  అ సుల ల ఉత ాలల  ఈ షయమ ౖ సమ రమ  లక వడమ  ఆశ రమ  క సుం .  ఆత వ ాల 

జ ల  ెయ లను ళ టడమ  వరమ  ేర బడలదు.  ాబ  మ ందు సు ా క లక  లక ా సులక  ఇ  

ఇవ బ న ఒక నమ  లక పద  అ  క  లదు.   

F. ధు ాత ల  అ  జమ ; ధు ాత ల  వ గతమ ; ధు ాత ల  ఉ .  ాట మ లమ ా  ఉ ేశ మ  ా  

బయల పరచబడలదు.  బౖ ల  ాట ాస కతను ె ి , ాట ప వమ ను వమ ా అడ ం .  జ  ాటల  

ై త ాదమ  లదు.  ేవ ే సర మ ; దు ాత  ఓ ంపబ , ర  ా ంపబ , సృ ినుం  ి యబడ త ం .   

G. ేవ  పజల  దు ాత ను అడ ా  (చూ. య బ  4:7).  ర   అ నమ ల  ఉండక డదు (చూ. I ను 5:18).  

ంపబడవచు  ా  ాట ా ల , ప ాల  శనమ  ేయబ  (చూ. ఎ ి. 6:10-18).  సవ దృ ా  దు ాత  ఒక 

బయల పరచబ న గ .  ఆధు క సవ లక  ట   ర ం ే అ ారమ  లదు ( డ  బ టల  క  ల  

ాంప యమ ); వ త మ  ల  దు ాత  ( ా   క  ాం క ా ణమ ), ప ా మ న ిక అం ాల  వ ం ే 

పయత మ  ( ి ం  ).   ప వమ  స ంచగలదు అ ే ఇ  ఓ ంపబ న . ా సుల  సు జయమ ల  

నడవవల ని అవసరత ఉం !   

 
NASB  ‘‘పసుత అంధ ారసంబంధులగ  ల క-శక ల ’’ 

NKJV  ‘‘పసుత అంధ ారసంబంధులగ  ల క థుల ను’’ 

NRSV  ‘‘పసుత అంధ ార జగ  సంబం త శక ల ’’ 

TEV  ‘‘ఈ కటయ గ జగ  సంబం త శక ల ’’ 
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NJB  ‘‘ఆ ాశమండల లల  దు ాత ల ౖన మ ’’ 

ఇ  kosmocrator అ  బహ వచనమ ల  ఉన  క  పదమ .  ఈ పదమ  ా క క  మ య  య  ర ల రచనలల  ల క 

ఆ నమ ల  క న  ఒక  ెప  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ా నను గ ం  (చూ. ను 12:31; 14:30; 2 ం . 

4:4; ఎ ీ. 2:2) మ య  దయ ప  సమ లను గ ం  మ ట డ త న ట ం  (చూ. 1 ం . 2:6,8; 15:24; ఎ ీ. 3:10; 6:12; 

ల ీ . 2:15). 

 

 ‘‘ఆ ాశమండలమందున  దు ాత ల సమ హమ ల ను’’  ఈ వచనమ  ల  ాలమ ల  జ ష ల  ఉప ం ే ార , ార  

మ నవ లను ప తమ  ే  ఆ ాశ శక ల (చూ. మ  8:39) న ాల దూతల  లక ేవ ళ  ఉ ర  న ాళ  (zodiac). 

ఇదం  క  బబ ల  జ ష మ  ారంభ ం .  ఇ  ఇప ట  ఆచరణలల  ఉం  (horoscopes). 

 

NASB, NKJV,  

NRSV  ‘‘ఆ ాశ సలమ ల యందు’’ 

TEV  ‘‘ఆ ాశమండలమందు’’ 

NJB  ‘‘ఆ ాశమ ల యందు’’ 

 ఈ సలమ ను ె డ  (అంత మ  క ) నప ంసక ంగ బహ వచన షణమ  ‘‘ఆ ాశమండలమ ల యందు’’ వలమ  

ఎ ీయ ల ప కల  మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:20; 2:6; 3:10; 6:12).   ఉప ాల సంద ా ల ట  బట 

(ప ే ం  3:10 మ య  6:12) ా సుల  ఇప డ  ఇక డ వ ిం ే ఆత సంబంధ ాజ మ  అ  అ ా సున , ఆతర ాత వ ే  

పరల కమ ను ాదు. 

 

6:13 ‘‘ ేవ చు  స ా ంగ కవచమ ను ధ ంచు ను ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ధ రకమ , రయ త క ప  క  అవసరతను 

ె యజసున  (చూ. 11 వ. వచనమ ).  ఇ  మ క లట  పదమ .  బహ ా ఇ  హ ా ఒక ధుడ  వల ఉన  షయ  

59:17 నుం  ి న ాక మ  ావచు .  ఒక ౖ క డ  ేత ి నబ న కవచమ  వల ఇ  ప ా ంచబ ం  ( ల   ఇదర  

మ  ౖ క ల  ఆయన సం ళ  యబ  ెర ాలల  ఉన ప డ  ఈ ప కను ా ాడ , గ ర ంచు ం ). 

 గమ ంచం , స ా ంగ కవచమ  ేవ డ  ఇ న !  ఆయన అనుగ ాడ  ా  ా సుల  య  గ ం , ేవ ే  

నంత అనుగ  ఉప ంచు ా . 

 

 ‘‘ఎ ంచుటక ను’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  వర పమ  ఉన  ఒక తదర  సకర క ( ా లమ ) షణమ .  సుల  

ాకమ ందు మ య  వ న తర ాత క  ఆత  సంబంధ ాటమ  ఉంట ం .  ంతమం  ా సులక  ఆత సంబంధ 

ాటమ ంట ంద  షయం ె యదు; ార  ేవ  స ా ంగకవచమ ను ి , ా ాడ లర .  య బ  4:7 మ య  1 త ర  

5:9  క  ఇ ే పదజ లమ  ఉప ంపబ ం .  సవ ల  ా  సమ నమ , భ ా, ఇవ బ న ప చర  ట ా 

ట ంట ర  (1) అఙ నమ ; (2) అశద; మ య /లక (3) ాపమ  (చూ. 1 ం . 9:27; 15:2; గల . 2:2; 3:4; ి ీ . 2:16; 1 

 1:19).  ఇ  స ా  ా  నర ా  సూ ంచుట లదు ా  ప త న ేవ  ాజ  వను సూ సున ! 

 

 ‘‘ఆప నమందు’’  ఇ  ఒక ా. . జ యపదమ , (1) శమల ాలమ ; (2) మనమ  వ ిసున  ప  దుష య గమ ; లక (3) 

పత  నమ  (చూ. ర. 49:5సగం) లను సూ సున . 
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 ‘‘సమసమ  ర న ా ’’  ఇ  అవసర న నం  ఒకడ  యేడమ  అ  గ ా  ఈ పదమ  క  ఉం .  ల  తన 

ఉత ాలల  ఈ ప  ప ె  ార  కంట ఎక వ ార  ఉప ం డ .  ఆత సంబంధ ాజ మ ల  (1) దిబ ట ; (2) లకడ; 

మ య  (3) ఙ నమ  అ  ల ాల ! 

 

 ‘‘ ల వ బడ టక ను’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  వర పమ , ‘‘గట ా ల చుండ ట’’ అ  అ ా  క  ఉం .  ఇ ే పదమ  ఎ ీ. 

6:11 (వరమ న సకర  ప గ వర పమ ) మ య  14 (తదర  సకర  ధ రకమ ) లల  క  ఉప ంపబ ం .  ా సుల  

అడ ాల , జ ం ల , ా ను య క య క లక  ధం ా లబ ల  రబడ త ర  (చూ. ఎ ీ. 4:14).  ఇ  ఈ ం  

ఉ ేశ మ  ేయబ ం  

1. సు ార డల ా సుల క  ఙ నమ  (ర ణ లను ర ాణమ  మ య  ఆత  అను ఖడమ , ఎ ీ. 6:17) 

2. సుల  ా సుల క  ానమ  

3. అంత ా ి న ఆత క  ా సుల ఆ దమ  

4. ేవ  ేత ఇవ బ న స ా ంగకవచమ ను ా సుల  ఉప ంచు నుట 

5. ా సుల క  రయ ల  మ య  ఎ కల  

6. ారన (చూ. ఎ ీ. 6:18) 

ఎ ీ. 6:11 ల  ప ే క అంశమ : లబడ ట చూడ మ . 

 

6:14 ంద ఇవ బ న ల గ  అసమ పక యలల  మ డ  షయ  గంధమ  నుం  ి నబ .  అవ క  ఎ ీ. 6:13 

ల  ‘‘ ల చు నుట’’ అ  తదర  సకర  ార ర ా  సంబం ం  ఉ  (5:18 వల, ఈ ా ణమ , ఐదు అసమ పక యల 

ా అనుస ంచుబడ త న  ధ రకమ , 5:19-21) 

1. ‘‘దటకట ’’ తదర  సహజ ాచకం అసమ పక య (ఎ ీ. 6:14).  ఇ  షయ  11:5 నుం  ి నబ న 

ాక మ , అక డ ఇ  స య రక  ఉప ంపబ ం . 

2. ‘‘ధ ంచు ’’  తదర  సహజ ాచ అసమ పక య (ఎ ీ. 6:14).  ఇ  షయ  59:17 నుం  ి నబ న ాక మ , 

అక డ ఇ  ాప లౖన ా సుల తర ప న వే డ  ఒక ధు ా ెప బ డ  (చూ. ఎ ీ. 59:12). 

3. ‘‘ల డమ  కట ’’  తదర  సహజ ాచక అసమ పక య (ఎ ీ. 6:15.  ఇ  షయ  52:7 నుం  ి నబ న 

ాక మ , అక డ ఇ  భ ారను ెసున  ఒక ా వల తన పజల వదక  పభ వ  వసున ట  ెప బ ం . 

4. ‘‘ ి ’’  తదర  సకర  అసమ పక య (ఎ ీ. 6:16; చూ. ఎ ీ. 6:13).  ఇ  షయ  59:17 ను 

ె యజసున .  ేవ  అనుగ లను అను న తమ ల  అన ంచు ా . 

 

 ‘‘సత మ ’’  క ల  ఈ పదమ నక  ఆ కల  లదు కనుక  ా. . ల  ఇ  ‘‘ శ స యత’’ లక ‘‘య ర మ ’’ అ  ాల  తర మ  

ేయబ  ఉండచు .  ఎ ీ. 1:13 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘కవచమ ’’  ఎ ీ. 6:17 ల  ర ాణమ  పె బ నట , షయ  59:17 ల  ెప బ న య దప క ాల పటకల  ఇ  ఒకట. 

 

 ‘‘ ’’  ఇ  సు  సూ సున  (చూ. 2 ం . 5:21).  ఏ  ఏ  ఎ .ీ 6:10 ల  బలమ ంద   సంబం ం న 

మ ండ క ఒ  ఉన ట, సు ా ల ం న  (ఉంచబ న చన మ య  ాయ తమ ) మ య  తన సు ార ప తల  
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తన అనుచర ల కమ వృ   (కమ వృ  ాయ తమ ) ండూ క  అను న ఆత సంబంధ ాటమ ల  జయ  ఇ ా .  

ఎ ీ. 4:24 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

6:15 ‘‘ ాదమ లక  సమ న సు ారవలన నౖ ిదమనస ను జ డ డ గ  ల వ బడ ’’  ఇ  బహ ా (1) సం దితను ా  

(చూ. షయ  52:7)  లక (2) ిర న ప  (చూ. NEB తర మ ) ా  సూ ంచవచు .  శ ాల  ర ా ాబ త న  

ఆత సంబంధ ాట  ిదప  ఉం . 

 

6:16 ‘‘ఇవ య ాక’’  KJV  ‘‘అ ట  ం ’’ అ  తర మ  ే ిం , అ ే  అరమ  ౖన పె బ న లట  

య దప క ాల  ాట  అ . 

 

 ‘‘ ల ’’  ఇ  క  పదమ  ‘‘తల ప ’’ క  సంబం ం న .  ఇ  డ ాట 4‘ x 2’ శ రం తం ి  ల ను సూ సున .  ఇ  

య  ేయబ , చుట  చర ప  దట క న ల హప  అంచులను ఉంట ం .  అ  బ ణ లను అర  ల ా ఇ  య  

మ ందు ఇ  ట నబటబడ త ం .  ఇ  ప  ర ణక  ఒక హ మ ా ఉం ే . 
 
 ‘‘అ  బ ణమ ల ’’ ఇ  ల ల  మ ంచబ  ంపబ న బ ణ లను సూ సున .  ఇ  ఆత సంబంధ డ లక  ాదృ ా ల ా 

ెప బ . 

 

 ‘‘దుష డ ’’  ఇ  ప ే ం  ా ను  (ప ం ంగ) గ ం  ెప బ ం  లక ా రణ (నప ంసక) దుష  గ ం  ెప బ ం ో  అ  

షయంల  స షత లదు.  ఇ ే అస షత మత  5:37; 6:13; 13:38; ను 17:15; 2 ెస . 3:3; 1 ను 2:13-14 లల  

క  చూడగలమ .  క ల  ఈ ా క  ా ణమ  క  ఇల  ఉం  ( ాబట, ఏ ంగమ  అ  సందర  ర సుం ).  మత  

13:19; 1 ను 5:18-19 లల  ఇ  స ిం ా ా ను  సూ సున  (ఎ ీ. 2:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

6:17 ‘‘ర ణయను ర ాణమ ను. . .ధ ంచు ను ’’  ఇ  ఒక తదర  సహజ ాచక ( ా లమ ) ధ రకమ .  ఇ  ా సుల సు ార 

ఙ నమ  మ య  సు నందు ా  ణక  గ ర ా ఉం  (చూ. 1 ెస . 5:8). 

 

 ‘‘ ేవ  ాక మను ఆత ఖడమ ను’’  ల  ప ే ం  ా సుల ఎదుర  ాట ఆయ లను గ ం  ె ా డ  (అ ., బౖ ల  

ఙ నమ  మ య  ారన, ఎ ీ. 6:18).  ఇ  ేవ డ  తన పజల  మ ట ే ఒక ా. . ాదృశ  ఉ హరణ ా ఉం  (చూ. షయ  

49:2; హ ియ  6:5).  ేవ  బయల ాట  (స వ ాక మ , సు సు మ య  ాయబ న ాక మ  ౖ ల  ండూ) ఇ ే 

ప లల  . 4:12 ల  క  ఉప ంచబ .  క ల  ‘‘ ాక మ ’’ (rhēma versus logos) అ  ప  ల  న  

పదమ  ఉప ంపబ నప ట , ‘‘ఖడమ ’’ అ  ప  ఇ ే పదమ  ఉప ంపబ ం  ( న  ల గ ఆ ార య ల 

ఆయ ధమ ). 

  క  (ఇ  ాణజ  ష మ య  మ ి త  ఉం న  ా న క  షల క  ఒక ిత) ల  సమ ంతర ప ల , 

‘‘rhēma’’ మ య  “logos” వల మధ  ఖ త న ే లను ి  ావడమ  అ ాయకర న షయమ .  ధల సమయ లల , 

సు మత  4:1సగం ల  ఉప ం నట ,  ఉప ం ే లఖనమ  క  ఉప ా  ఇ  సూ సుండవచు .  ా సులక  

ఉన  సు ార ఙ నమ  ా  ా  అను న ఆత సంబంధ ాట లల  ా ాడ .  అందు ేత  బౖ ల ను కంఠసమ  ేయడం, 
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వ గత బౖ ల  అధ యం ల  ల వ  క  ఉ  (చూ. ర. 19:7-11; 119:105; ా . 6:23).  

య దప క ాలల టల చూ  ఇ  ఒక ట ఎదుర ాట  ఉప ం ే ఆయ ధమ ా ఉం  (ఎ .ీ 6:18 ల  ారన క  

మ కట అ  ను తలం నప ట ).  ఇ  ర ంచు .  ఎ ీ. 6:18-20 ల  వల,  ాజ  ా ి  ఉప ంచు నవచు ! 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:18-20 

18ఆత వలన ప  సమయమ నందును ప  ధ న ారనను జ పనను ేయ చు, ఆ షయ  సమస ప దుల తమ ను 

ప ర న పట దల  జ పన యే చు లక వ ా ఉండ .  19మ య  ను ే తమ  ాయబ  ౖసం ళల  ఉ , ఆ సు ార 

మర మ ను ైర మ ా ె యజయ టక  ను మ టల డ ర ెరచునప డ   20 గ  ను మ ట ల డవల నిట ా ైర మ  

మ టల డ ట  ాక  క   అనుగ ంపబడ నట   తమ ను ప ర న పట దల  జ పన ేయ చు లక వ ా ఉండ .  

 

6:18 ‘‘ప  సమయమ నందును ప  ధ న ారనను జ పనను ేయ చు’’  ‘‘ప ’’ అ  పదమ ను ఎ ీ. 6:18 ల  వల ఎ ార  

కల ప  ెప బ ం ో  గమ ంచం .  ఈ పతన ల కంల  సవ  అను న తంల  ఏర డ త న  ఆత సంబంధ ాట  ఇ  

మ క ఆయ ధమ .  ఎ ీ. 6:19 ల  ల  తన రక  ా ంచమ  డ డ  (చూ. ల ీ . 4:3-4; 1 ెస . 5:17).  ఆయన తన 

వ గత సమస ల రక  ాదు, సు ారను పకటంచుటక  స షతను, మ య  ై ా  ందుటక  ా ంచమ  అ ాడ  (చూ. ల ీ . 

4:3-4).  ల ీ య ల ప కల  ల  ఆత సంబంధ ాట  ప ా ంచక వడం ఆశ ా  క సుం , అ ే ఆయన ారనను 

ఇందుల  ిం  ె ా డ  (చూ. ల ీ . 4:2). 

 

 ‘‘ఆత వలన’’  ‘‘ఆత ’’ అ  ఈ పదమ నక  ఉపపదమ  (ananthrous) లదు.  ధ ర ాల ా అరమ  ే ి నవచు .  ఇ  ఈ 

ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. ఆత  ా సుల రక  ా ంచడమ  (చూ. మ  8:26-27) 

2. సవ ల  ఆత శ  బట ా ంచడమ  (చూ. య  1:20) 

3. ను 4:23 క  సమ ంతరమ  ‘‘ఆత ను సత మ ను’’ 

4. ‘‘మనసు ’’క  ర ా ‘‘ఆత ’’ (చూ. 1 ం . 14:14-15) 

ఆత జ క మ  లక ం  రంతర, ా త న ారనల  అసంభవమ . 

 ఆత న ప ంప గల ారన అం ాలను గమ ంచం  

1. ప సమయమ  నందు 

2. ఆత యందు 

3. లకడ ా ా ంచుట 

4. ప దులంద  రక  ా ంచుట 

 ‘‘ప దులంద  రక ’’ ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

  
6:19 ‘‘  తమ ను. . . జ పన యే చు’’  ల  తన వ గత షయ ల రక  ా ంచమ  అడగక, మ  అ ార ల మ ందర 

తన క న  శమల మధ ల  సు ారను స షం ా పద ంచుటక  శ  రక  అ ాడ  (చూ. ల ీ . 4:3; 1 ెస . 5:25; 2 ెస . 3:1): 

1. ‘‘మ టల డ ట  ాక ’’ (ఎ ీ. 6:19) 

2. ‘‘సు ారను. . . ైర మ ా ె యజయ టక ’’ (ఎ .ీ 6:19 ‘‘ ా  ా తంత మ ’’, చూ. ఎ ీ. 3:12; . 4:16; 

10:19,35). 
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3. ను మ ట ల డవల ినట ా. . .మ టల డ ట ’’  (ఎ ీ. 6:20; ల ీ . 4:4). 

 
ప ే క అంశమ: ప త న ారన (SPECIAL TOPIC: EFFECTIVE PRAYER) 

 
 

ప ే క అంశమ : ప వంత న ారన 

A. క ేవ  ఒక క న  వ గత సంబం  సంబం ం న  

1. తం   సంబం ం న  

a. మత  6:10 

b. ను 3:22 

c. ను 5:14-1  

2. సుల  లకడ ా ఉండ ట 

                    ను 15:7 

3. సు మమ ల  ా ంచుట 

a. ను 14:13,14 

b. ను 15:16 

c. ను 16:23-24  

4. ఆత ల  ా ంచుట 

a.   ఎ ీ. 6:18 

b.   య  20 

B. ఒక క న  వ గత ఆశలక  సంబం ం న  

1. స ం ేహ న 

a. మత  21:22 

b. య బ  1:6-7 

2. తప ా అడగడం 

య బ  4:3 

3. ా రమ ా అడగడం 

య బ  4:2-3 

C. ఒక  వ గత ఎ కలక  సంబం ం న  

1. పట దల 

a. ల ా 18:1-8 

b. ల ీ . 4:2 

c. య బ  5:16 

2. ఇంటల  అభ ంతరమ  

                    I త ర  3:7 

3. ాపమ  
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a. రనల  66:18 

b. షయ  59:1-2 

c. షయ  64:7 

అ  ారనలక  సమ న వ బడ త ం , అ ే అ  ారనల  ఫలవంత న  ావ .  ారన అ  ఇర పౖ ల  ఉన  

సంబంధమ .  ా సుల  ే  స ా  ారనలను అ ంచడ  ేవ డ  ేయగ న అ  ెడ ప .   

 
 ‘‘ ైర మ ా’’  ల ీ . 2:15 ల  ప ే క అంశమ : ైర మ  (Parrhēsia) చూడ మ . 

 

 ‘‘సు ార మర మ ను’’  ేవ  చన పణ కను వ సూ ల  ఈ ప  అ క ల ా ఉప ం డ .  ఇక డ ఇ  

ా సులౖన య దుల  మ య  ా సులౖన అను ల  ఇదర  సుల  ఒక  శ రమ ా సూ ంచబ ర .  ఈ అంశమ  స షం ా ఎ .ీ 

2:11-3:13 ల  ెప బ ం .  ఈ పదమ  ఎ .ీ 1:9; 3:3,4,9; 5:31 ల  క సిుం .  ఎ ీ. 3:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

6:20 ‘‘ ాయబ  ౖసం ళల  ఉ ’’  ల  తన అ సలత మ  అను లక  ఒక గృహ ా హక ా (1 ం . 4:1; 9:17; త  1:7) 

మ య  ాయబ ా (చూ. 2 ం . 5:20) వల ఉంద  అరమ  ే ి  ఉ డ .  మ ల  మ  అ ార లక  సు ారను 

పకటంచ  ఖ ా,  య  అ ారక ల రక  ఉం నట  (చూ. అ. ా. 9:15), ఉ డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:21-22 
21 ర ను  మసమ రమంతయ  ె ి నుటక  ియసహ దర డ ను పభ వ నందు నమ క న ప  రక డ ౖన త క   

సంగత ల య  క  ె య జయ ను.  22 ర  మ  సమ రమ  ె ి నుటక ను అతడ   హృదయమ లను ఓ ర టక ను 

అత  దక  పం ి .  

 

6:21 ‘‘ ియసహ దర డ ను పభ వ నందు నమ క న ప  రక డ ౖన త క ’’  ఈయన అ. ా. 20:4; ల ీ . 4:7; త  3:12; 2 

 4:12 లల  పె బ డ .  ఈయన ా  ఈ ఉతరమ  పంపబ ం .  మ య  ఈయ  ల ీ య లక  మ య  ిల ను 

ఉత ాలను క  న  ఆ ియ క  ఒ ి  క  కల ి ి  ఉండచు .  ఇం ా ఆయన ఎ ీయ లక  ా ిన ప కను న  

ఆ ియ ల  అ  సంఘలక  క  ి   ఉం ే అవ ాశమ  ఉం .  ఆయన ఇం ా ల  క  లఖక డ ా, మ  16:22 

ల  ె య  వల, ఉం  ఉండచు . 

 

6:21-22 ఈ వచ ల  క ల  ల ీ . 4:7-8 వచ లవల, ల ీ  ప కల  క ిన ‘‘ ట ఖ ’’ అ  పదమ  తప  గ  అం  ఒ  

ధం ా ఉ .  ఇ  ల  ండ  ఉత ాలను ప  ఒ  సమయంల  ా ినట  ె యజసున . 

 

6:22 తను ఏ ప ి ల  ఉ ో  ార  ె ి ాల  ల  ఆ సు డ , అప డ  ార  తనను గ ం  ా ం , తనను గ ం  

ఆం ోళన పడక ం  ఉంట ర .  తన తం మ య  ప చర  రక  ఇ  ేవ  తమ  ం డ  (చూ. అ. ా. 9:15). 

 

 ‘‘హృదయ ల ’’  ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 
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 ఈ వచ  అల  6:23-24 వచ లను ల  తనక  ను ా ాయల ే న  అను  అవ ాశమ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  6:23-24 
23తం న ేవ నుం య  పభ ౖన సు సు నుం య  సమ నమ ను ా సమ క న మయ ను సహ దర లక  

కల గ ను ాక.  24మన పభ ౖన సు సును ాశ త న మ  ంచు ా కంద  కృప కల గ ను ాక.  

 

6:23-24 ఇ  ి ంతల  ఉతరమ  ారంభ ం !  ల  సహజం ా తన ఉ లను దృ క ంచుటక  మ ంప  ాలను స హ ాల  

ా ాడ .  

 

6:24 

NASB ‘‘ ాశ త న మ ’’ 

NKJV ‘‘య రత ’’ 

NRSV ‘‘మరణమ  ల  మ’’ 

TEV ‘‘మరణంచ  మ ’’ 

NJB ‘‘ త మ’’ 

 ఈ ప  మ మ ల ా ‘‘ ాశ త న’’ అ  అ ా సున  (చూ. 1 ం . 9:2; 15:52; 1  1:17).  ఏ ై ే మ ర ో  

మ య  త మ  ఉంట ం ో  అ  శబ రమ  ఇ  క  ఉం .  అబద ఉప ేశక ల  మ య  వ గత ఆత సంబం త గ  మ య  

ఘరణల మధ ల  ఇ  ఒక ల గ వల ఉం .  

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. మన ల కంల  వ గత ెడ  బల రమ  ఉం ఝ 

2. మన ఆత సంబంధ ాటమ ల  మన బ ధ త ఏ ట? 

3. సవ  వ ంచ  ల  ఎందుక  య  ాదృశ మ ా ఉప ం డ ? 

4. తన రక  ల  ఏ  అ ాడ ? 

  

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ిల నుక  ా ిన ప కక  ప చయమ  
 

ారంభ పల క ల  

 

A. ఈ ప సకమ  ఒక వ గత ఉత ా  ఉ హరణ ా ఉం , ఇల ంట  క - మ  ాం లల  ల  సహజం ా ఉం ే .  ఈ 

ఉతరమం  బహ ా ఒక ౖ  ప  స వచు  (చూ. 3 ను).  ఇ  ాధ కం ా ఎవ  ఉ ే ం  ాయబ ం ో  

స షం ా ె యదు. 

1. ిల ను 

2. అ ియ  మ య  ఆ ప  (చూ. ల ీ . 4:17) 

3. లక మ  ధం ా, ఇంట సంఘ ల ట  

 

B. ఈ ఉతరమ   ఈ ం  ాట  ట  ెర సున  

1. అ సు ైన ల  క  గ ర సంబం త ల  

2. దట శ బమ ల  ఇంట సంఘ ల  (చూ. మ  16:19; ల ీ . 4:15) 

 

C. ఇప ట  సవత మ  మధ ధ ా ాం లల  వన ా వరణ  ప ాత కం ా మ  ఉం .  సు ారను అడ  ాం క 

కట ల  ప య  (చూ. 1 ం . 12:13; గల . 3:28; ల ీ . 3:11). 

 

గంధకర 

 

A. ఈ ఉతరమ  క  ా క ల ణ లను బట అ క మం  ాఠక ల  (ఒక  F.C. Baur న ) అందర   గంధకర 

అ సుల ెనౖ ల  అ  అం క ం ర . 

 

B. ిల ను మ య  ల ీ  ప కల  దగర కల  క  ఉ  

1. ఒ  ారంభమ  

2. ఒ  పజల  ా ాం ల  ఇవ బడడం 

3. ఒ  మ ంప  

4. ల ీ య లక  త క  ఉత ా  అం ం డ  మ య  ఆయన ఒ ిమ  పయ ణం డ  (చూ. ల ీ . 4:7,9).  

ఒక ళ ిల ను ల  రచ  అ ే, ల ీ  ప క క  ఇ ే (ఆధు క పం త ల  ల మం  ఈ 

షయంల  సం ే  వ కం ే ార ) 
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C. ఇ  ఆ  సంప యవ  Marcion ( . శ. 140 లల  మ క  వ డ ) మ య  ఆ ార ప స ాల జ ల , 

Muratorian Frangment ( . శ. 180-200 మధ ాలంల  మ ల  ాయబ ం ) ల క  ల  ప స ాల పటకల  ఉం . 

 

ాలమ  

 

A. ఈ ఉతరమ  ా ిన ాలమ  ల  క  ెర ాలలక  సంబం ంపబ  ఉం  (ఎ సు, ి ప , లసు , లక మ ).  

య ెర ాల బం  అ సుల  ా ా ల ాస ాలక  ా స త ం . 

 

B. ఒక ప డ  మ  ఖ లను బం ే  సలం ా ెప బ ే , అ ే ఏ ాలంల  అ  పశ ?  ల  60 సం. దట  జౖల ల  

ఉం డ , ఇ  అ సుల ల ా ా లల  పె బ ం .  ఏ  ఏ , ఆయన డ దల ాబ , గ ర సంబం త ఉత ాలను (1 & 

2  మ య  త ) ా ాడ , ఆ తర ాత మ  బం ంపబ , .శ. 68,  9 (  చకవ  ఆత హత ) చంపబ డ .  

ఉన త వంత ల  ల ీ , ఎ ీ, మ య  ిల ను ప కల  60 సం. దట , ల  క  దట ెర ాల 

సమయంల  ా ాడ  ఊ సు ర .  ి ీ య లక  బహ ా 60 సం. మధ ల  ాయబ  ఉండచు . 

 

C. త క , ఒ ిమ  కల ి, ల ీ , ఎ ీ, ిల ను ప కలను న  ఆ ియ క  ి   ఉండచు .  తర ాత (ఆ 

తర ాత అ క సంవత ాల ిమ ట ావచు ), ఎప  తన అ గ మ  నుం  ల , ల  క  ి ీ య లక  

ా ిన ప కను తన స సల సంఘ   ి   ఉండచు . 

 

D. F. F. Bruce మ య  Murray Harris ( న  సవరణల ) ల  క  రచనల కమ లను అనుస ం ం .   

 

          గంధమ                                 ాలమ                  ా ిన సలమ                  అ. ా. ల  సంబంధమ  

1. గల య లక  48  ి య  అం కయ అ. ా. 14:28; 15:2 

2. 1 ెస ల కయ లక  50  ంథు అ. ా. 18:5 

3. 2 ెస ల కయ లక  50  ంథు 

4. 1 ం య లక  55  ఎ సు అ. ా. 19:20  

5. 2 ం య లక  56  మ ి ో య అ. ా. 20:2  

6. య లక  57  ంథు అ. ా. 20:3  

7-10 ెర ాల ఉత ాల  

 ల ీ య లక  60 ారంభం  మ  

 ిల ను  60 ారంభం  మ  

 ఎ ీయ లక  60 ారంభం  మ  

 ి ీ య లక  62-63 వర  మ  అ. ా. 28:30-31 

11-13 లవ సు ార పయ ణమ    ఎ సు (?) 

 1   63 (లక తర ాత 

 త   63 ా  మ ందు 

 2   64 .శ. 68)  మ   
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ఉత ా  సందర మ  ( లి ను ప కల  ెప బ న వ క ల ) 

A. ిల ను ఒ ిమ  క  బ స యజమ .  ఆయన ల ీ ల  వ ిం ే ాడ .  బహ ా ఆయన ల  ఎ సుల  ప చర  

ేసున ప డ , ల ేత ర ణ ం  ఉండచు . 

 

B. ఒ ిమ  ిల ను దగర నుం  ా  వ న బ స.  ఆయన ల  ెర ాలల  ఉన ప డ  ఆయన ా ర ంపబ  

ఉండచు  ( . శ. 61-63).  ల  మ య  ఒ ిమ  ఎల  క ా  ె యదు.  బహ ా 

1. ఇదర  ఒకట ా రె ాలల  ఉం  ఉండచు  

2. ల  రక  ఒ మి  ప  ద పంపబ డ  

3. ా  వ న తర ాత తన మనసు మ ర షయ  ఒ ిమ  ల ను సల  అ ాడ  

 

C. ఎప ా న  ఆ ియ ల  ా ి, కసు న ర ాం న సంఘ ల ాపక డ  ( ల ి , లవ ొ య , ా ).  ల ీ  

సంఘమ  ల  మత దులను గ ం  మ య  లి ను క  ా స తను గ ం  ెర ాలల  ఉన  ల క  

సమ రమ  అం ం డ . 

 

D. త క  ల  మ డ  ఉత ాలను ఈ ాం లక  ి  వ డ : ల ీ య లక , ఎ ీయ లక , ిల ను (చూ. 

ల ీ . 4:7-9; ఎ ీ. 6:21-22).  ఒ మి  క  ఆయన  ాట  తన యజమ  కలవ  నుకక  డ  (చూ. 

ిల ను 1:11).  త బంధనల  భదపర న ండ  ఉత ాలల  ఒకట (చూ. 3 ను). 

 ప  య బౖ సంవత ాల తర ాత ( . శ. 110) ఇ ియ , చంపబడ టక  మ క  ి  మ రమ , ఒ ిమ  

అ  ిల వ ే ఎ సు షప క  (‘‘ఎ యీ లక ’’ 1:3) అ  ఉతరమ  ా ాడ ! ఈయ  ర ంపబ న బ స ావచు ! 

 

ఉతరమ  క  ఉ ేశ మ   

 

A. ల  ఎల  అ సులత  అ ా ా  మ య  గ ర సంబంధ  ంచు ో  ె యజసున . 

 

B. ఇ  బ స యజమ నులను మ య  బ సలను, ధ క లను మ య  దలను ఎల  సవత మ  సహ దర ల ా 

సహ ద ల ా ే ిం ో  ె యజ ిం !  ఈ సత మ  ాలకమంల  ప ాత కం ా మ  ాంమ జ  మ న . 

 

C. య ల  ెర ాల నుం  డ దలౖ  న  ఆ ియ క  వ ాన  ల  క  నమ ా  ఇ  ె యజసున . 

 

చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ాబట, ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  గంధమ  తమ ల  మ ఖ  అం ా   ంత ప లల  వక ణంచు. 
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1. గంధమ  తమ ల  ఇ వృతం 

2. ా త  (ప య) రకమ  

 

చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  ఒక ా ా అ య  ప ా ండవ ా  చదువ .  మ ఖ న అం ాలను సంగ ం  (#2 వృ  చ ), 

షయ  ఒక  ాక మ ల  ె యజ . 

1. దట ా త మ  గమ  క  అంశమ  

2. ండవ ా త  గమ  క  అంశమ  

3. మ డవ ా త  గమ  క  అంశమ  

4. లవ ా త  గమ  క  అంశమ  

5. దల గ న . 
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ిల ను 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

అ ాదమ  ిల. 1:1-3 భమ ల  అ ాదమ  అ ాదమ  సంబ ధన 

 వ. 1a వ. 1a వ. 1a వ. 1-3 

 వ. 1 b శ. 1b-2 వ. 1b-2  

 వ. 2    

వ. 3 వ. 3 వ. 3 వ. 3  

ిల ను మ మ య  

ా సమ  

ిల ను మ మ య  

ా సమ  

కృతఙతల  ిల ను మ మ య  

ా సమ  

కృతఙ ారన 

వ. 4-7 వ. 4-7 వ. 4-7 వ. 4-7 వ. 4-7 

ఒ ిమ  రక  ల  

అభ రన 

ఒ ిమ  రక  అభ రన ఒ ిమ  రక  ల  

అభ రన 

ఒ ిమ  రక  న  ఒ ిమ  గ ం న న  

ిల. 1:8-21 

వ. 8-16 వ. 8-16 వ. 8-16 వ. 8-11  

   వ. 12-14  

 ిల ను క  

ేయత త ంపబడ ట 

 వ. 15-16  

వ. 17-20 వ. 17-22 వ. 17-21 వ. 17-20  

   వ. 21-22  

  మ ంప  ణల  

మ య  ాం ల  

 ఒక వ గత న . 

ాం ల  

వ. 21-22  వ. 22  వ. 22 

మ ంప  భమ ల  ో ల   మ ంప  భమ ల   

వ. 23-25 వ. 23-25 వ. 23-24 వ. 23-24 వ. 23-23 

  వ. 25 వ. 25 వ.25 

 
* ైవ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం ేసు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  ా ా ా భ ం  

సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట ాట ంత లల  సంప ట 

క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ ేశ అ ా  స గల ో ప ంచు . 

 ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క తర మ ల  

ల  చూ .  ఎప ై ే అసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  

జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  

ై ా ల ౖన స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ిన బ ధ త బౖ ల  ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం :  క  ా కరణ ా ణ లక  క ప ర చ ల , ాఠ గ 

మర ల ,  మ య  ా ిక పద ాల . 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
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ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:1a 
1a సు సు ఖ న ల ను, సహ దర ైన య ను,  

 
ిల ను 1:1 ‘‘ ల ’’ Paulos ( ల ) అ  క  ప  ‘‘ న ’’ అ  అరమ న .  తన ఈ క  ర  ావ  అ క ి ం ల  

ఉద ం . 

1. ల  ట, ల వ , బటతల, ొ ాళ , మంద న కను మ ల , గ డ  ఉం ేవ , ాట  బట ఈ ర  వ  ఉండచ  

ండ  శ బ పరంపరల  పె త , ఈ పరంప ాల  ెస ల క నుం  వ న Paul and Thekla ( ా  అం  ె ా) 

అ  ిల వబ ే అన ార గంధమ  నుం  వ ం . 

2. ల  తనను ను ‘‘ప దులల  అ  తక వ ాడను’’ అ  ెప న  ాక ాలక  ారణ టంట, అ. ా. 9:1-2లల  

ఉన ట  ఆయన సంఘ లను ం ిం న  బట అల  ెప డ  (చూ. 1 ం . 15:9; ఎ ీ. 3:8; 1  1:15) 

3. ర  ా ెనౖ ల  దట ా ా అ. ా. 13:9ల  ల ా ిల వబ డ .  ‘‘ ైయ ా’’ ( ాల ీ  బయట వ ిం ే 

య దుల ) ల  ల  మం  య దులక   ( ల ) ర  మ య  ల య ల  ( ల ) ండ  ఉం ే .   

 

 ‘‘ఖ న’’  . . ప ే ం  ల  మ డ  ార  ెర ాలల  ఉం డ  అ  పె త న : (1) సర ల ; (2) ి ీ ల ; (3) 

మ ల  (ఎ సుల  ెర ాల సూచన  ావచు , చూ. 1 ం . 15:32; 2 ం . 1:8).  ఈ గంధకర 60 సం. ారంభమ ల  మ  

ెర ాల ఖ  జ  ఉండచ  సు డ . 

 ఈ క ప ఉతరం క  మ క న గ ర సంబం త స వమ ను బట, ల మం  షక ల  ల  తన అ సులత మ నక  

బదుల  ఈ ర దును ఎంచు డ  సు ర . 
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 ‘‘ సు సు’’  ఈ న  ఉతరంల  సుక  ధ ర దుల  ఇవ డం చూ  ఆశ ర ం కల గ త ం .  గమ ంచం : సు సు, 

ిల. 1:1; పభ ౖన సు, సు, ిల. 1:3; పభ ౖన సు, ిల. 1:5; సు, ిల. 1:8; సు సు, ిల. 1:9; పభ వ , మ య  

సు, ిల. 1:20; సు సు, ిల. 1:23; మ య  పభ ౖన సు సు, ిల. 1:25. 

 ‘‘ సు’’  పదమ  ‘‘messiah స య’’ క  క  సమ న పదమ , ‘‘అ ంచబ న ాడ ’’ అ  అరమ  ( ల ీ . 1:1 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ ).  ‘‘ఒక ప ే క ార మ  రక  ేవ  ేత లి వబ , ిదపరచబ న ాడ ’’ అ  ారమ  ఉన .  ా. . ల  

మ డ వ ాల యక ల : య జక ల , ా ల , పవకల  అ ంచబ న ార .  సు అ ంపబ న ఈ మ డ  ార ర హణలను 

ప ే ాడ  (చూ. . 1:2-3).  

 ‘‘ సు’’ ఈ  ర  ‘‘ హ ా ా ాడ ను,’’ ‘‘ హ ా ర ణ  ఉ డ ,’’ ‘‘ హ ా ర ణ ఇ ాడ ’’ అ  అ ాలను క  ఉం  

(చూ. మత  1:21).  ా. . ల  ర  ‘‘ హ ష ా’’ క  ఇ  సమ న న ర .  ‘‘ సు’’ అ  ర  ర ణ ర న ‘‘hosea హ ియ ’’ 

అ   పదమ నుం  వ ం .  ేవ  క  బంధన ర  ‘‘ హ ా’’ ప  ఇ  మ ందు ేర  ( ల ీ . 1:3 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ’’  ఆయన ర క  ‘‘ వే తే ర ంపబ న ాడ ’’ లక ‘‘ ేవ  క  రవమ ’’ అ  అరమ  ఉం .  ల  క  

ద /ల స పటణ ల దట పయ ణమ ల  ఆయన ా పభ వ ను అం క ం డ  (చూ. అ. ా. 26:1).  ండ వ సు ార పయ ణంల  

తన  ాల నమ  ల  ఆయనను అ ాడ , బహ ా మ ర  ానంల  ావచు  (చూ. అ. ా. 15:36-41).  ఆయనక  య దు ాలౖన 

త , క  తం  ఉం ే ార  (అ. ా. 16:1; 2  1:5).  య దుల మధ  తన ప చర  తమ  ల  ఆయనక  సున  ే ాడ  

(చూ. అ. ా. 16:3).  ఆయన ల క  ా స ాత న ప , ష డ  మ య  సమస లప ా రక డ ా మ ాడ  (చూ. అ. ా. 

16:1-17:14; 18:5-19:22; 20:4; మ  16:21; 1 ం . 4:17; 16:10; 2 ం . 1:1, 19; ి ీ . 1:2; 2:19; గల . 1:1; ిల. 1:4; 

మ య  ండ  ప స ాల  1 , 2 ). 

 ఆయన ల  ాట  అ క ఉత ాలల  ప ా ంచబ డ  (చూ. 1 ం . 4:12; 16:10; 2 ం . 1:1; ి ీ . 1:1; ల ీ . 1:1; 1 

ెస . 1:1; 2 ెస . 1:1; 1  1:2; 2  1:2).  ఇల  పె బడడం సహ గంధకరృత ంను సూ ంచదు, ా  ఇ   క  

స  మ య  ాం లను ెల ప త న .   బహ ా ల  క  కట , లక లఖక డ  ల ా, ీల , క  వల ఉం  

ఉండచు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:1b-3 
1bమ  ియ డ ను జతప ాడ నౖ ిల నుక ను 2 మన సహ ద న అ ి యక ను,  ధు ైన అ ప నక ను,  

ంట ఉన  సంఘమ నక ను భమ  ె ి  ాయ న .  3మన తం న ేవ నుం య  పభ ౖన సు సునుం య  కృపయ  

సమ నమ ను క  కల గ ను ాక.  

 
 ‘‘ ిల ను’’  లసు  సంఘమ ల  చుర న సభ డ .  ఈ వ  ఈ ఉతరంల  ఇక డ మ త  ెప బ డ .  ల ీ ల  ా క 

సంఘమ  ఈయన ఇంట  క డ ంట న ట  అ ిసున .  ఈయనను గ ం  ల  ె ి న నంను బట ఈ వ  మ ందు ా  

ె ిన ాడ ా ఉ డ .  ఎప ా ల ీ  సంఘ  ా ిం డ , ల  ాదు (చూ. 1:6-7), ాబట, ల  తనను మ ందు ా  క ి 

ఉండచు , అ  ఎ సుల  ావచు  ( ిల. 1:10,19).  ఏ ఏ , ం ెం దూరం ా ఆల , ల క  ఈయన వ గతం ా ె యదు 

(చూ. ిల. 1:5), ఈ వ క  సు ార ప చర ను గ ం  ల క  ఎప ా ె యజ ాడ . 

 

ిల ను 1:2 ‘‘అ ి య’’ ఈ  ిల ను ర  ావచు , ఎందుకంట ఆయన తర ాత ఈ  ెప బ ం . 
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 ‘‘అ ప ’’  ంతమం  ఈ వ  ిల ను క మ ర డ  సు ర , అయ ే ఇతను లి ను ఇంటల  క డ  సంఘ  

ాసర  ావచు  (చూ. ల ీ . 4:17) లక మనక  ప చయంల  వ  ావచు .  E. J. Goodspeed మ య  J. Knox అ ప  

ఒ ిమ  క  యజమ  అ , ిల ను ా క ాసర  ా ా, ా న ఒ ిమ ను  రే మ  అ ప ను లి ను 

నట  ప ా ం ర . 

 

 ‘‘  ధుడ ’’  ల  సవ  ఒక లట  ాటం ా దృ ిం డ  (చూ. ఎ ీ. 6:10-18).  ఈ ాదృ ా  ఆయన 

అ క ార  ఉప ం డ  (చూ. ి ీ . 2:25; 2  3:2). 

 

 ‘‘సంఘమ ’’  ‘‘బయట ’’ (ek) మ య  ‘‘ ిలచుటక ’’ (kalaō) అ  ండ  క  పదమ ల నుం  Ekklesia వ ం .  ఇ  ఏ ై  

పటణ క కల ల ంట సమ ా  పె   క  ( .ప . 200- .శ. 200) ల  ఉప ం ే ార  (చూ. అ. ా. 19:32).  

ా న ాంత ాలల  ాత బంధన క  క  తర మ ల  ఉం  గనుక ఈ ప  సంఘమ  ఉప ంచు ాలను ం , ఈ 

ాత బంధన ఐగ ప ల  అల ాం య లౖ  రక  . ప . 250 ారంభంల  ాయబ ం .  ఈ పదమ  బంధన పదమ  

‘‘ఇ ా య ల సభ’’ రక  ఉప ంపబడ త ం న qahal అ  పదమ  క  తర మ  (చూ. సంఖ . 20:4).  . . 

గంధకరల  ా  ాలమ ల  వే  పజల ా ఉం న ా  ‘‘ ేవ ే బయట  ిల వబ న ార ’’ అ  ె ా ర .  ార  ా. . 

క  వే  పజలక  మ య  . . ేవ  పజలౖన తమక  మధ  ఎల ంట ప ాత క మ ర లనట  ం ర .  ఆధు క 

ర సంబం త య తత మ  ా  సు సు క  సంఘమ  ా. . లఖ లక  జ న షమ  మ య  ర ర ా 

సవ ల   పె ర .  ల ీ . 1:18 ల  ప ే క అంశమ : సంఘమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘  ంట ఉన  సంఘమ నక ను’’  మ డవ శ బమ  వరక  సంఘ లక  కట ల  లవ  (చూ. అ. ా. 2:40; 5:42; 20:20; మ  

16:5; 1 ం . 16:19; ల ీ . 4:15).  ఈ ‘‘ఇంట సంఘ ల ’’ ా క సమ జమం ాల క  య దుల పదత లను ాటం ే  

(లఖ లను చదవడం, ా ంచడం, ాటల  ాడడం, .).  ిల. 1:1-2 ల  ప ా ంచబడ ఇద  వ క లల  సంఘమ  క డ ంట న  

ఈ ఇల  ఎవ ద  షయం క  ాఠ మ ల  స షం ా లదు. 

 

ిల ను 1:3 ‘‘తం ’’  ఈ పదమ  లౖం కపర న తరమ  లక వం ావ  కమ ల  అ  వమ  ఉప ంపబడలదు ా  ఇ  ఒక 

క ట ంబ స త సంబం  ె యజయ ట ఉప ంపబ ం .  పతన న మ న ా  ేవ డ  తనను ను ఒక క ట ంబ 

ప ల  బయల పరచు నుటక  ర ంచు డ  (చూ. హ యి  2-3ల  ఆశగల, ా స ాత న క  వల, హ ియ  11 ల  

ం ే తం  మ య  త  వల).  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : తం  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:4-7 
4  మనుగ య , పభ ౖన సు ఎడలను సమస ప దుల డలను క  క య న  ా సమ ను గ య  ను   

5  ారనలయందు  తమ  జ పనమ యే చు, ఎలప డ   ేవ  కృతజ  సుత ల  ె ంచుచు,  6 సునుబట 

యందున  ప  ష న వరమ  షయ  వ  అనుభవప ర కమ ా ఎర గ టవలన ఇతర ల   ా సమందు ా ారగ ట 

అనున  ార ా  ావలయ న  డ నుచు ను.  7సహ దర , ప దుల హృదయమ ల   మ లమ ా ాం  ం నందున  

మనుబట క  ష న ఆనందమ ను ఆదరణయ  క ను.  
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ిల ను 1:4 ‘‘ఎలప డ   ేవ  కృతజ  సుత ల  ె ంచుచు’’  క - మ  ాంమ జ ంల  ఉత ా  ఒక ాంప యపదత లల  

ారం ంచడం ప ాట: (1) ఎవ నుం ; (2) ఎవ ; (3) ఒక ఆ ా దమ  లక ఒక కృతఙత.  ల  ఈ  అనుస ం డ  

( ాఠక లక  కృతఙతల  ె ంచుట, చూ. మ  1:8; 1 ం . 1:4; ిల ీ . 1:3; ల ీ . 1:3; 1 సె . 1:2; 2 ెస . 1:3; ేవ  

ఆ ా ల , చూ. 2 ం . 1:3; ఎ ీ. 1:3; ేవ  కృతఙతల , చూ. 1  1:12; 2  1:3).  ఎ ీ. 3:20 ల  ప ే క 

అంశమ : ల  క  సు , ారన, ేవ  కృతఙ సుత ల  చూడ మ . 

  

 ‘‘  ారనలయందు  తమ ’’  ల ీ . 4:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ిల ను 1:5 ‘‘  మనుగ య . . . ను ’’  ల ీ  సంఘ  ల  ారం ంచలదు.  ల ీ  సంఘమ ల  ర గ త న  

మత (చూ. ల ీ . 1:4) మ య  ప దులక  ిల ను సు ార ప చర ను (చూ. ిల. 1:7) గ ం  ఎప ా ల క  

ె యజ ినట ం .   

 

 ‘‘ ా సమ ’’  ఈ పదమ  (pistis ి ి ) ఇం ష ల  మ డ  ల ా తర మ  ేయబ ం : ‘‘ ా సం’’, ‘‘నమ కమ ’’ మ య  

‘‘ఆ రపడడం’’.  క  ప  మ డ  ర  సహజ ాల  ఉ . 

1.  ా. . ప ర పర అరమ  ‘‘ ా స త’’ లక ‘‘పమ ణకత మ ,’’ ాబట, ఇ  ా సుల  ం ే ెవౖ  

ఉప ంపబ ం . 

2. ఇ  సునందు ఇవ బ న వే  ఉ త మ పణ బహ మ నమ ను ా సుల  అం క ంచుట లక ీ క ంచుటక  

ఉప ంపబ ం . 

3. ఇ  సు గ ం న సవ ి ంతమ  లక సత మ  క  తమ  వమ  రక  ఉప ంపబ ం  (అ ., 

‘‘ ా సమ ’’, చూ. అ. ా. 6:7 మ య  య  1:3,20). 

అ క ాఠ ాలల   అ ా  ర ంచడమ  కషమ ా ఉం  (చూ. 2 సె . 3:3).  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : 

ా సమ , నమ కమ , ధర  మ య  ఎ .ీ 2:8ల  ప ే క అంశమ : ా. . ా సమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ప దుల డల’’  మ ల రమ  ‘‘ప దపరచబ న ార ’’, అంట ర  ేవ  వ రక  ప ే ంపబ న ార .  ఇ  

ాపర త వన  సూచన ా ఇవ బడలదు ా  సుల  ా సుల  క  యసంబంధ (చటపర న) ి  సూ సున .  

ి ీ .  4:21 ల  తప  ఇ  అ  ట  బహ వచనమ ా ెప బ ం , అక డ క  ఇ  ఒక సమ క సందర మ  ెప బ ం .  

ర ంపబడడం అంట ఆయన క ట ంబమ ల  గమ  అవ డ .  ఈ పదమ  ప దుల వల ఇ ా య ల  ఒక సమ కం ా ా. . 

ల  ఉప ంపబడ  ప ం సున  (చూ. ర. 13:5; 19:5-6; . 7:6; 1 త ర  2:9; పక. 1:6). 

 ‘‘ప దుల ’’ అ  ఈ పదమ  సుల  ఉన  ా సులక  సంబం ం న  అ నప ట , ‘‘ప ద’’ అ  మ లపదమ  నుం  

తటసమ  ాలదు.  ా సుల  ర ణ రక  మ త  ిల వబడలదు ా , కమం ా ం ం ంపబ ే ాయ  ిల వబ ర  (చూ. 

గల . 2:15-18, 19-20).  ా సుల  ‘‘ప దత’’ రక  మ ందు ా ఎను బ డ  (మత  5:48; మ  8:2‘629; గల . 4:19; 

ఎ ీ. 1:4), వలమ  పరల కమ  రక  ాదు; వ రక , ఆ క త రక  ాదు.  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ప దుల  

చూడ మ . 

 

ిల ను 1:6 

NASB  ‘‘  ా సమందు ా ారగ ట’’ 
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NKJV, NRSV ‘‘  ా సమ ను పంచు నుట’’ 

TEV  ‘‘ ా సులమ ా  సహ ాసమ  క  ఉండ ట’’ 

NJB  ‘‘ ా సమ ల   సహ ాసమ ’’ 

 ఈ వచనమ  అ క ల ా ించబ ం . 

1. ా సుల  ఒక  ఒకర  క  ఉన  సహ ాసమ  (చూ. 2 ం . 8:4; ి ీ . 2:1-5) 

2. అ ా సుల  సు ారను పంచు వడం (చూ. ి ీ . 1:5) 

3. ఇతర ల  మం  షయ లను పంచు వడం 

 

ప ే క అంశమ : య   (SPECIAL TOPIC: KOINŌNIA) 

 

ప ే క అంశమ : KOINŌNIA (సహ ాసమ ) 

     ‘‘సహ ాసమ ’’ (koinōnia) అన ా 

1. వ  స త సంబంధమ  

a. క మ ర  (చూ. 1 ను 1:6; 1 ం . 1:9) 

b.  ఆత  (చూ. 2 ం . 13:13; ి ీ . 2:1) 

c. తం  మ య  క మ ర  (చూ. 1 ను 1:3) 

d. ఇతర ఒప ంద సహ ద /సహ దర ల  (చూ. 1 ను 1:7; అ. ా. 2:42; గల . 2:9; ిల ను 17) 

e. దుష క  ాదు (చూ. 2 ం . 6:14 

2. షయ ల  లక గ ంప ల  స త సంబంధమ  

a. సు ార  (చూ. ి ీ . 1:5; ిల ను 6) 

b. సు రకమ  (చూ. 1 ం . 10:16) 

c. కట  ాదు (చూ. ం . 6:14) 

d. శమల  (చూ. ి ీ . 3:10; 4:14; 1 త ర  4:13) 

3. తృత మ  ఇ ే  బహ మ నమ  లక ాళమ  (చూ. మ  12:13; 15:26; 2 ం . 8:4; 9:13; ి ీ . 4:15; 

. 13:16) 

4. సు ా ేవ  బహ మ నమ  లక కృప, ఇ  ఆయన  మ య  తన సహ దర ల  సహ ద ల  సహ ా ా  

ప న సుం . 

     ఇ   ల వ  సంబంధమ  (మ నవ  వే )ను బట సమ ంతర సంబంధమ  (మ నవ  మ నవడ ) ఏర డ త ం .  ఇ  

సవ సమ జమ ల  ఉండవల ిన ఆనం  క  ఉ టసున .  య ాచకమ  సమ జమ ల  ఈ అనుభ ా  ారం ం , 

న ా ంప ను ఒ పల క  చున . సవత యమ  ామ కమ  (అ ., . 10:25) 

 
 
NASB  ‘‘ప  ష షయమ  క  ఙ నమ  ా’’ 

NKJV  ‘‘ప  ష షయ  అనుభవప ర కం ా’’ 

NRSV  ‘‘ మ  ేసున  ప  మం  షయ  వ  గ ం నప డ ’’ 

TEV  ‘‘ప  ఆ ా దమ  క  ప  అవ ాహనను ి  వచు టక ’’ 
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NJB  ‘‘ప ష షయ న ప  ఙ నమ ను ెల సు నుటక ’’ 

 ఈ వచ  ించుటక   సం ే ల  ఉ : 

1. ఈ అనుభవఙ నమ  ఎవ  సూచసున - ిల ను, తన ఇంటల  సంఘమ , ఒ ిమ , లక ల  

2. ఈ అనుభవఙ నమ  ే  (epignōskō, చూ. ి ీ . 1:10; ల ీ . 1:9; 3:10) సూ సున - మ పణ, బ సత మ , 

అ సులత  అ ారమ , లక సు ార? 

ల  రచనలల  కమ  మ య  ఙ నమ  యమ ల  వ ించుటల  ర ర ా ెప బడలదు, ా  తమ  ఐక త ా 

ా ణ  ఉం  (చూ. ి ీ . 1:9; ల ీ . 9:10). 

 

NASB  ‘‘ సునుబట యందున ’’ 

NKJV  ‘‘ సు సు యందున ’’ 

NRSV  ‘‘ సు రక  మ  ేయ నట ’’ 

TEV  ‘‘ సు  ఐక  ఉన  మ  లను బట’’ 

NJB  ‘‘ సు రక  మ  ేయగలమ ’’ 

 ఈ తర మ ల ల  షణలల  ండ  స ష న ఐ ాల  ఉ : (1) సు ా సుల ా మనమ  ే  షయ ల  లక (2) 

సు ా సుల ా మనక న  షయ ల . 

 

ిల ను 1:7 ‘‘ మ’’ ఈ న  ప సకంల  ల  ఈ ప  (agape) మ డ ార  ఉప ం డ .  సు మ య  ఆయన 

అనుచర ల డల ా క న  మ మ య  ా ా  గ ం  ల  డ  ( లి. 1:5); ా  మ  ఆయనక  ఎక వ 

ఆనందమ  మ య  ఆదరణ క ం  ( ిల. 1:7); ఈ ేవ రణ మను లి నును హపర చుటక  ెప త డ  ( లి. 

1:9). 

 
 ‘‘హృదయ ల ’’  ఇ  ాస ా  ‘‘ గ ల ’’ (splagchna, చూ. అ. ా. 1:18) అ  పదమ .  ఇ  బహ ా ఈ ప ే క శ ా ాల  

బ ీటమ  ద ట  ా. . బ యర ణక  సంబం ంచన  ావచు  (చూ. ర. 29:13; ల . 3:3-4,10,15; 4:8-9; 7:3-4; 8:16,25; 

9:10,16).  ప క ల  ే ాల  ం  కడ ప  లక ఉదరం నుం  ఏర డ య  అను ంట ర  (చూ. షయ  63:15; య  

4:19).  ల క  అ ే ఇ  సవ మక  సంబం ం న ై ఉం  (చూ. 2:1; 2 ం . 6:12; 7:15; ి ీ . 1:8,21; ల ీ . 3:12; 

ిల ను 1:7,12,20). 

 

1 ల ీ . 1:1-2 ల  ప ే క అంశమ : ప దుల   (SPECIAL TOPIC: SAINTS) చూడ మ   

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:8-16 
8 ావ న య క న  గ   ాజ ించుటక  సునందు క  బహ  ైర మ  క య న ను,  9వృదుడను ఇప డ  

సు సు ఖ ౖయ న  లను ను మనుబట డ నుట మ  మం దను ,  10  బంధకమ లల  ను క న  క మ ర డగ  

ఒ ిమ  సరమ  ను  డ నుచు ను.  11అతడ  మ నుప  క  ప జన న ా  ే ా , ప డ  క ను క ను 

ప జనకర న ా ను.  12  ాణమ  వంట ా ైన అత  దక   పం ియ ను.  13 ను సు ార రక  బంధకమ ల  

ఉండ ా క  ప ా అతడ  క  ప రమ యే  తమ  ద అత  నుంచు నవలన  య ంట  ా   14  ఉప ారమ  

బలవంతమ ేత ౖనట  ాక ప ర క న ా ఉండవలన ,  సమ లక య  ేయ టక  షమ లదు.  15అత క దట 
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సుడ ా ఉండక సు కంట ఎక వ ాడ ాను, ియ సహ దర డ   16 ాను, షమ ా క ను, శ ర షయమ ను పభ వ  

షయమ ను మ  షమ ా క ను, ియ సహ  దర డ ాను, ద ఎలప డ  ఉండ ట  ాబ ల  అతడ  ాలమ  ను  

ఎడబ  ియ ం ెను.  

 

ిల ను 1:18 

NASB  ‘‘య క న  గ   ాజ ించుటక ’’ 

NKJV  ‘‘ఏ ై ే స త ం ో    ాఙ ించుటక ’’ 

NRSV  ‘‘  బ ధ తను ర ేయ మ   ాఙ ించుటక ’’ 

TEV  ‘‘ఏ  యే ల    ాఙ ించుటక ’’ 

NJB  ‘‘  బ ధ త ఏ ట  క  ెప టక ’’ 

 ఇ  ల  క  అ సులత  అ ా ా  సూ సున .  ఏ  ఏ , ల   మ య  ా   ఉప ంచ 

తల డ  ( లి. 1:9,10,17,20). 

 

ిల ను 1:9 

NASB, NKJV ‘‘వృదు ైన ల ’’ 

NRSV  ‘‘ఒక మ స ా ా, ల  అను ను,  ేసు ను’’ 

TEV  ‘‘ ాయబ ’’ 

NJB  ‘‘ ను, ల , వృదుడను’’ 

 ఇ  క  ే పత ల సమస  ాదు, అ  క  ే ాత పత లల  ‘‘వృదుడ ’’ (presbutēs) అ  ఉం .   క ల  ఈ పదమ  

‘‘వృదుడ ’’ మ య  ‘‘ ాయబ ’’ (presbeutēs) ఒ  ధం ా ఒ ధం ా పల కప , తరచూ ర మ ర  ేయబ  ఉంట య  

ెప త ర  (చూ. LXX క  MSS; 2 ం . 32:31).  ఇం ష  తర మ ల  TEV, RSV, NEB లల  ‘‘ ాయబ ’’ అ  ఉండ ా, 

NJB మ య  NIV లల  ‘‘ఒక మ స ాడ ’’ అ  ఉం . 

 తన న మ ను ిల ను ఎందుక  ఆ ం ల  ల  అ క ారణ ల  పటక ే ాడ . 

1. ల  క  అ సులత మ  ( ిల. 1:8) 

2. ల  క  వయసు  ( ిల. 1:9) 

3. ల  క  ెర ాల ( ిల. 1:9) 

4. ఒ ిమ  తంల  ల  సు ార ప చర  ( ిల. 1:10) 

5. ల క  ఒ ిమ  క  ప చర  క  ల  ( ిల. 1:11,13) 

6. ఆయన పట ల  మ ( ిల. 1:12) 

7. ఒ ిమ  బ స నుం  సుల  సహ దర డ ా మ రడం ( ిల. 1:15-16) 

8. ల  పట ఒ ిమ  క  ౖ  ( ిల. 1:17) 

9. ల  క  ా ంల  ిల ను క  ర ణ ( లి. 1:19) 

10. ల క  ిల ను ప చర  ( ిల. 1:20) 

 

 ‘‘ సు సు ఖ ’’  ిల. 1:1 ల   చూడ మ . 
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ిల ను 1:10 ‘‘  క మ ర డగ ’’  ర ల  ా  ర లను ె యజయ  ఈ ప  ఉప ార , అ ే ఈ ాక గంల  

ఇ  ల  క  ా మ ను బట ఒ ిమ  క  ర ణను సూ సున  (చూ. 1 ం . 4:14-15; 2 ం . 6:13; 12:14; గల . 

4:19, 1 ెస . 2:11; 1  1:2; 2  1:2; 2:1; మ య  త  1:4). 

 

 ‘‘  బంధకమ లల ’’   మ ల రమ  ‘‘  సం ళ ల ’’.  ఒ మి  ల ను ఎల  ెర ాలల  క ా ో  ె యదు: 

1. ఒ ిమ  ల  ాట  బం ంపబ  ఉండచు  

2. ెర ాలల  ఉన  ల  ప  ద ఒ ిమ  పంపబ  ఉండచు  

3. ిల ను ల  త డ  ె ి  ల  దగరక  వ  ఉండచు  

 

ిల ను 1:10-11 ‘‘ఒ మి ’’  ఈ ర క  ‘‘ఉప గకరమ ’’ లక ‘‘ప జనకరమ ’’ అ  అ ాల  (చూ. ిల. 1:20).  

ిల నును అభ ం నప డ  ల  ఈ పద ా  ఉప ంచు డ .  మ న ఈ బ స మ ందు ష జక డ  

(achrēstos), అ ే ఇప డ  ల క  మ య  ిల ను ఇద  ‘‘ప జక డ ’’ (euchrētos, చూ. 2  4:11). 

 ఈ గమ ను గ ం  F.F. Bruce క  తర మ  అ న Paul: Apostle of the Health Set Free, పద ా  చూడ  

ల  స యపడ త ం : 

   ‘‘ఆయన ర  ఒ మి  – ర ను బట ప జక డ  మ య  స ా  బట ప జక డ .  మ నపట నమ లల  ఆయన 

క  ంత ష జక డ ా క ిం డ  క  ెల సు, అ ే ఇప డ , ను  ఇ ాను, తన ర క  తగట  సత మ ా 

ఉండ న  ర డ  – క  ప జకరమ  మ య  క  ప జన కరమ ’’ ( . 393). 

 

ిల ను 1:12 ‘‘ దక   పం ియ ను’’  ఈ వచ  యసంబం త సహజ రమ  ‘‘ఈ సును క  

అప జప త ను’’ అ  ఉం .  ర ణక  మ నుసు ే ిన తప లక  స తమ  ా సుల ఫ లను అనుభ ంపతప ద  ఇ  

ె యజసున .  అల  ఇ  బ స యజమ నులక  ఉన  చటపర న హక లను క  ె యజసున  (చూ. లి. 1:14,18). 

 

 ‘‘  ాణమ  వంట ా ెనౖ అత ’’  ఇ  ల  బల న ా ఖ !  తన ేత ర ంపబ న ా  డల ల  ఎం  మక  ఉ డ .  

ఇ  ఖ తం ా ల  క  గ ర  సంబం త హృదయ  ె యజసున , మృదువ ా ఉనప ట , ిల ను  ిరమ ా 

ఉ డ . 

 

ిల ను 1:13 ల  అ క చ  క న వ  అ  ెల సున .  ను బ ం న ా  దగర నుం  ఆయన స యం ి న  

ఇషపడలదు ఎందుకంట అబద ఉప ేశక ల  తరచూ ఆయన ఆ క ఉప ా  దుయ బట ార .  అ  సంవంత ాల  గ ే  

తర ాత ఆయన ను ఉప ే ం న సంఘ ల నుం  ంత ఆ క స య  ాందగ ాడ .  ఈ స యమ  ండ  ప ే క లల  

ఉ . 

1. ి ప  సంఘమ  (చూ. ి ీ . 1:5,7; 4:15) మ య  బహ ా ెస ల కయ సంఘమ  క  ావచు  (చూ. 2 

ం . 11:9) తన ెర ాలల  ఖర ల త  పం ార  

2. ి ప  సంఘమ  ప , ఎప ాను ల క  స యమ  ేయ  పం ార  (చూ. ి ీ . 2:25) 

ఇ ే ధం ా ఒ మి ను క  ిల ను మ య  ల ీ  సంఘమ  పం ిన బహ మ నమ ా ల  ం డ . 
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ిల ను 1:14 ేవ డ  దట హృదయ , తలంప లను దట చూ ాడ  (చూ. సమ . 16:7; 1 ా ల  8:39; 1 న. 28:9; 

య  17:10; ల ా 16:15; అ. ా. 1:24).  లి ను క  తృత మ  మ య  సు రక  ఆయన మను బట ల  

ఆయనను ఆ ా ం లను డ  (చూ. 2 ం . 8:9), వలమ  ల  పట ఆయనక న  ేయతను బట ాదు (చూ. ిల. 

1:8). 

 

ిల ను 1:15 ‘‘ ాబ ల  అతడ  ాలమ  ను  ఎడబ  ియ ం ెను’’  ఇ  ఒక సకర  ప త య.  ఈ వచనమ  ండ  

ల ా అరమ  ే ి నవచు : (1) ఒక ధం ా ేవ  క  మ ం ే ఎను  పణ క (NASB మ నల ల  ఆ ా. 45:5,8 

సమ ంతర లఖనమ  ఉం ) లక (2) ఒ ిమ  క  అకమ పవరనను ేవ డ  తన ర ణక  మ య  సు రక  ిల ను వ 

మ య  ల   అవ ాశమ ా ఉప ంచు డ  (చూ. ిల. 1:16) 

 

ిల ను 1:16 ‘‘ సుడ ా ఉండక. . . ియ సహ దర డ ’’ సవత మ  బ టం ా బ సత ం ౖ  ేయలదు (చూ. ఎ ీ. 6:5-

9), ా    రవ మ య  మ న ా  ల వల దృ ా  శనమ  ే ిం  (చూ. గల . 3:28; ల ీ . 3:11).  ఎ ీ. 6:5 ల  

ప ే క అంశమ : బ సలక  ల  క  చ కల  చూడ మ .  

 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘శ ర మ య  పభ వ  షయమ  ం ంటల ను’’ 

TEV  ‘‘పభ వ ల  బ స మ య  సహ దర డ  రం ంట వల’’ 

NJB  ‘‘పభ వ  మ య  ా కమ  ం ంటల ను’’ 

 ఈ వచనమ  ఒ ిమ  క  ర గ ాకడ ండ  ఆంత ా లను ెప త న , ఒకట సహజ దిమ  ( కమ ) మ య  ఒకట 

మ న ా తమ  (ఆత సంధమ ).  ిల ను ఒక వ ా మ య  ఒక సవ ా ప జనమ  ం డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:17-20 
17 ాబట వ  నను   ా ా ా ఎం న డల నను  ేర  న ట  అత  ేర నుమ .  18అతడ  క  ఏ నష నను 

కల గజ ిన డలను, క  ఏ న ఋణమ న  డలను, అ   లక ల  ేర మ ;  19 లను ను  స హసమ  ఈ మ ట 

ాయ చు ను అ   ర ను. అ నను  ఆత షయమ ల   క  ఋణప య వ  ను ెప ల?  20అవ ను 

సహ దర , పభ వ నందు వలన క  ఆనందమ  కల గ మ ,  సునందు    హృదయమ నక  ాం  కల గజయ మ .  

 

ిల ను 1:17-18 ‘‘ డల’’  ఇక డ ండ  దట తరగ  బద ా ా ల  ఉ , ఇ  గంధకర ణమ ల  లక తన ా త  

ప య ణమ ల  ఇ  ాసవమ  సు .  ిల ను ల  క  త డ  మ య  ఒ ిమ  ఆయన పట తప  

ే ాడ  (చూ. ిల. 1:18). 

 

 ‘‘ ా ా ా’’  ఇ  koinōnus అ  పదమ , ఇ  koinōnia క  ర పకమ , ‘‘అంద  పంచు వడం రక ’’, ‘‘సహ ాసమ  

ేయ టక ’’ లక ‘‘ ా గసుడ  ావ ’’.  ల   ఆ క ాళమ  రక  ఉప ం డ  (చూ. ి ీ . 4:15).  ాబట ల  

 ( లి. 1:19) మ య  ఒ ిమ  క  ల క  ( ిల. 1:17) సంబం ం  ఇ  ఒక పద సమ ా ఉం . 
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 ‘‘నను  ేర  న ట  అత  ేర నుమ ’’  ల  క  ా ఖ ల  బహ ా మత  25:44-45ల  సు మ టల  లక 

దమసు  ల  సు  తన అనుభవమ  (చూ. అ. ా. 9:4) నుం  వ  ఉండచు .  సవ లను ం ించుట ను బట ల  సును 

ం ిం డ .  ఒ ిమ ను అం క ంచుటను బట, ిల ను ల ను అం క ం డ .  జ న మ అదు తం ా సహక ం , 

ఇ ప చు ంట ం .  మనమ  ఒక క  ంచు   బట ేవ  మను చూ ి ామ  (చూ. 1 ను 2:9,11; 4:20). 

 

ిల ను 1:18 18వ. వచనమ ల  క  ా కరణ ా ణమ ను బట ిల ను దగర నుం  ఒ ిమ  ొం ం డ  ( దట 

తరగ  బద ాక మ ), ిల నుక  ఒ ిమ  బ  ప డ  (వరమ న సకర  ర య రకం), మ య  ల   తన ఖ ల  

యమ  ా ేయపడ త డ  (వరమ న సకర  ధ రకమ ). 

 

ిల ను 1:19 ‘‘ లను ను  స హసమ  ఈ మ ట ాయ చు ను’’  లఖక  తను ా ినట  ాయమ న ల  

అడ త న ట  క ిసున  (చూ. మ  16:22 ల  ె య  చూడ మ ), బహ ా  ారణం తనక న  కంట సమస  ావచు  

(చూ. గల . 4:15; 6:11), ఇ  ను పభ వ ను అం క ం నప డ  క  ఉండచు  (చూ. అ. ా. 9:8,18; 22:11; 26:13).  అ  

ఇక డ ల  ా ాడ  అ  ెప   క ం న ఉత ాల  ఉ , ఇ  సంఘ లక  సరఫ ా ేయబ  (చూ. 2 ెస . 3:17).  

ాబట, ల  కల  ి  తన స హ ాల  వ   వచ లను ా ాడ  (చూ. 1 ం . 16:21; గల . 6:11; ల ీ . 4:18; 2 

ెస . 3:17; ిల ను 1:19). 

 

 ‘‘  క  ఋణప య వ  ను ెప ల’’  ఇ  బలం ా ల  ిల నును సు ా సం ల  న ిం డ  

ె యజసున .  ఎప డ  మ య  ఎక డ అ  ె యదు, ల  లసు  సంఘ  ారం ంచలదు.  ఎప ా వల ిల ను క  

ల  ఎ ీల  ండ  సంవత ాల అ త ాసమ ల  జ  ఉండచు  (చూ. అ. ా. 19:10,20). 

 

ిల ను 1:20 ఈ వచనమ  మ  1:12 వచనమ  వంట ే.  సవ లమ ా మనమ  ఎల  సు మ  ఇతర ా సులను 

త ం , బలవంత లను ేసుం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:21 
21 ను ె ి న కంట వ  ఎక వ ా ేత వ    మ ట ందువ  న  క  ాయ చు ను.  

 

ిల ను 1:21 ఇ  ిల ను క  సమ  ంద  ల  క  ఉ ాయ ోరణ.  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:22 
22అం ే ాదు,  ారనల మ లమ ా ను క  అనుగ ంపబడ దున  ంచుచు ను గనుక  తమ  బస ిదమ  

ేయ మ .  

 

ల ను 1:22 ‘‘బస ిదమ  ేయ మ ’’ ను ెర ాలనుం  డ దల అవ న  ల  ఆ సు డ  (చూ. ి ీ . 1:25; 2:24).  

గ ర సంబం త ఉత ాల  (1 మ య  2  మ య  త ) ఈ లవ సు ార పయ ణ  న దు ేయ ా, అ సుల ా ా ల  

ల  మ డవ సు ార పయ ణమ  తర ాత ెర ాలల  ఉండగ  ప సకమ  మ ంపబ ం . 
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 ల  బం  ేయబ న ారంభమ ల  ిల ను ల ీ య ల మ య  ఎ ీయ ల గ ంప లల  ే  ఉం నట  ంపబడడమ  

ఆశ ా  క సున .  ఈ ప స ాలల  ల  తన బం నుం  బయటక  వ ాన  షయం ఆయనక  ె యదు.  ల  బం  

వ ల  ాలమ ల  ాయబ న ి ీ  ప కల  ఆయన డ దల అవ న  ం  ఉ డ .  ాబట, ిల. 1:22 ల  ఈ షణ 

బహ ా (1) లౖ ే ందరల -మ య  వ గతం ా ను ల ను కల ాల -ఒ ిమ ను ం  సమ ంపమ  తన అభ రన ా  

లక (2) ఆ  ఒక జ యపదమ  ావచు . 

 

 ‘‘  ారనల మ లమ ా’’  ల  ారన శ యందు న క క  ఉ డ  (చూ. ఎ ీ. 6:18-19).  ఏ  బ సు ో   

ఆయన అనుస ం డ  క  ( న  క  పదమ  ఉప ంపబడ  గమ ంచం : deomai, 2 ం . 5:20; 8:4; 1 ెస . 

3:10; proseuchomai, అ. ా. 16:25; 20:36; 21:5; 22:17; 28:17; 28:8; ి ీ . 1:9; ల ీ . 1:3,9; 4:3; 1 ెస . 5:17,25; 2 

ెస . 1:11; 3:1; 1  2:8; proseuchē, అ. ా. 16:13,16; మ  1:9; 12:12; 15:30; 1 ం . 7:5; ఎ ీ. 1:16; ి ీ . 4:6; 

ల ీ . 4:2,12; 1 సె . 1:2; 1  2:1; 5:5; ిల ను 4:22). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:23-24 
23 సు సునందు  ఖ న ఎప ా,  24  జతప ా న మ ర , అ ార , ేమ , ల ా వందనమ ల  ెప చు ర . 

 

ిల ను 1:23-25 ఇ  ల ీ య ల ప కక  ల  దగర క క  ఉం .  ఈ ప స ాల  ( లి ను మ య  ల ీ య లక ) ఒ  

క ా వరణమ  నుం  ల వ . 

 

ిల ను 1:23 ‘‘ఎప ా’’ ఈయన కసు న ాన ఉన  మ డ  సంఘ ల ( ల ీ , ా, ల కయ) ాపక డ  (చూ. ల ీ . 

4:12-13; ిల ను 1:23).  బహ ా ల  ఎ సుక   వసున ప డ  ఇతను సును అం క ం  ఉండచు  (చూ. అ. ా. 19:10).  

ఆయనక  ఉన  ఈ ర  ఎప త  అ  ర క  ట ర , ఇ  గ రమ ల  ఎ ి త  అ  ేవతక  సంబం ం  ఉం . ఇ ే ర  

క న మ క  వ  ి ీ . 2:25; 4:18 ల  పె బ డ .  ఏ  ఏ , ఈయన క ాంతమ  నుం  వ న ాడ . 

 
ిల ను 1:24 ‘‘మ ర ’’ ఈయన జ  మ ర  అ  క  ిల వబ డ .  పభ వ  జనమ  మ య  డగ  పత త (చూ. అ. ా. 

12:12) జ న సలమ  ఆయన ఇల ావచు .  ఆయన బర బ క  య .  ఆయన మ ర  సు ార గంధకర మ య  త ర క  

లఖక డ  (చూ. 1 త ర  5:13).  బర బ క  మ య  ల క  మధ  జ న వ న ాట  ారక డ  ఈయ  (చూ. అ. ా. 

12:25; 13:5; 15:36-39).  ఆ తర ాత ల  ఈయనను ం  ిరపరచు డ  (చూ. 2  4:11). 

 
 ‘‘ ేమ ’’  ేమ  ల  క  నమ క న మ య  టప ాళ ల  ఒకడ .  ఆయన ల ీ . 4:10-12ల  ఎప , ల ా, అ ార , 

మ ర ల  ాట  ెప బ డ .   4:9 ల  ఒ  సహప ార  ల ా మ య  మ ర లను జ  ే ిం .  లఖ ల  ‘‘ మే , 

ల కమ ను ం , నను   డ ’’ అ  ెప త న .  ల క  అ కమం  స యక ల  ఉం ే ార .  ంతమం , ల ా వల, 

ఎప ట  ా స ాత ల ా ఉం ర .  ంతమం , మ ర  వల, ఒకప డ  నమ ా  ట , తర ాత  పరచర ల  

వ ర .  ేమ  ఎ ో  పె ల  ధన లక అవ ాశమ  రక  ల  ప చర నుం  నట ం .  అ ే సును ఆయన 

వ నట  సూచన లదు. 

 
 ‘‘ల ా’’  ఈయన ల  క  నమ క న పయ ణ త డ , ట ప ాడ  మ య  ౖధు డ  (చూ. ల ీ . 4:14; 2 
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 4:11).  అ సుల ల ా ా లల  ఈయన ల  ాట  అ క ధన సల లల  ఉం డ .  ఇ  అ సుల ల ార మ లల  

ెప బ న ‘‘ మ ’’ అ  పదమ ను బట ారణ అ ం  (చూ. అ. ా. 16:11, 16; 20:6,7,13; 21:1,5,7,10,12,15,17,25; 

27:1,18,26,270).  అ. ా. 16:9 ల  ల ా ఒక ళ ‘‘మ ి ో య ేశసు ొకడ ’’ ావచు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ిల ను 1:25 
25మన పభ ౖన సు సు కృప  ఆత క  ె ౖయ ండ ను ాక. అ .  

 

ిల ను 1:25 ల  అ న ప ే క న మ ంప  ఆ ా దమ నక  ఇ  ఒక ఉ హరణ.  ‘‘  ఆత క  ై య ండ ను’’ అ  

వచనమ ల   న  ‘‘s’’ (spirit)క  మం  ఉ హరణ ఇ , గమ ంచం .  ఇ  మ నవ ఆత  రక  ఉప ంపబ ం  (లక 

ీ యమ , చూ. అ. ా. 7:59; 2  4:22), ప త  రక  ాదు (చూ. గల . 6:18; ి ీ . 4:23).  ఏ ఏ , . . ల  

అ క సంఘటనలల , ఇ  ప త  తే బలపరచబ ే మ నవ ఆత ను సూ ం ం .  ఇక డ క  ఇ ే సూచన  ఇ  

ఉప ంపబ  ఉండచు . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ఆ  సంఘ ల  ఎక డ క డ ? 

2. ఈ ఉతరమ  ఎవ  ఉ ే ం న ? 

3. ల  క  గ ర సంబంధ ళ క వలను ఈ ఉతరమ  ఎల  ె యజ ిం ? 

4. బ సత  అం ా  ఈ ప సకమ  ఎల  సంబం ం  ఉం ? 

5. ఎందు ేత ిల. 1:22 వచనమ  ఆశ ా  క ం ం ? 

6. ‘‘spirit’’ అ  పదమ  ఎందక  న  అ ాల  ఉం ? 

 

మ దణహక  © 2013 బౖ  లస  ఇంట షన           
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ి ీ య లక  ా ిన ప కక  ప చయమ  
ప చయ ా ఖ ల  

A. ఇ  ల  ఉత ాల ల  ల  అ ాంప యక న ఉతరమ .  ఈ సంఘమ  తన అ సులత  అ ా ా  చూ ిం ే 

అవసరత లద  ఆయన ం డ .  ా పట తనక న  ం  మ స ిం ా చూడగలమ .  తనక  డబ ను పంప  

స తమ  ఆయన ా  అనుమ ం డ  (చూ. ి ీ . 1:5,7; 4:15), ఇల  ి వడం ఆయనక  ల  అసహజమ . 

 

B. ల  ెర ాలల  బం  ఉ డ , అ నప ట  ఆయన ఆనందమ  ( మ ాచకమ  మ య  య) పద ర ారక  ౖ ా 

ఉప ం డ .  తన సమ నమ  మ య  నల  ప తి లను ఆ రమ  ే ి న  ావ . 

 

C. సంఘమ ల  అబద ఉప ే ాల అంశమ  ఒకట ం  (చూ. ి ీ . 3:2, 18-19).  ఈ మత ధత మ  చూడ  గల  

సంఘమ ల  ఉన ల  అ ిసున , ర  య తత ాదుల  అ  ిల వబ ర .  ఒకడ  సవ డ  ాకమ నుప  ాడ  

మ ందు య దుడ  ా ా  అ  బలవంతమ  ే ార . 

 

D. ఈ ఉతరమ  ఆ  సంఘ రన, మత ా స పమ ణం, లక జపప ల ఉ హరణలను కల ప  ఉం  (చూ. ి ీ . 2:6-

11).  త బంధనంతట  ఉన  సవతత  ాక ాలకంతట కంట ఉన త న ాక ాల  ఇందుల  ఉ  (చూ. 

ను 1:1-14; ల ీ . 1:13-20; . 1:2-3).  ల   ప  ా ి అనుక ంచవల ిన సు క  అణ కవక  

ఉ హరణ ా ఉప ం డ  (చూ. ి ీ . 2:1-5), ి ంతపర న ాధ క వమ  ాదు. 

 

E. 104 వచ ల  క న ఈ ప సకంల  సు ర  లక ర దు 51 ార  వ ం .  ల  హృదయంల , మనసు ల , 

ి ం లల  ఎవర  ప నం ా ఉ  స షం ా ెల సున . 

 

ి ీ  మ య  మ ి ో య  

A. ఫ ీ  పటణమ  

1. . ప . 356 ల  ఇ  అల ాండర  చకవ  క  తం  మ ి ోను క  ి ప  II ేత ఆక ంచబ , 

స ంచబ ెను.  అసల  ియ  (Tracian) ామమ  ద  (Krenides) (ఊటల ) ా ర టబ ం .  ఈ 

ాంతమ ల  బం ార  ఖ జ లను బట ఈ పటణమ  ామ ఖ  ఉం న . 

2. . ప . 168 ల  జ న ౖ  (Pydna) య దమ ల  ఈ ాంతమ  మ  ాంమ జ మ ా మ  తర ాత 

మ ి ో య  ల  ల ంటల  ఒకట ా మ ం . 

3. . ప . 42 ల  ఫ ీ  దగర మ ల  పభ త  సంస రణ ద బ ట  (Brutus) మ య  ా ియ  (Cassius) 

( ర  గణతంత సంబం త ాజ  సమ ం ర ) ఆంట  (Antony) మ య  ఆ ా య  (Octavian) ( ర  

చర వ  సంబం త ాజ  సమ ం ర )  య దమ  ే ార .  ఈ య దమ  తర ాత ఆంట  ల చు న  

ంతమం  బహ ాల అనుభవఙలను ఇక డ ిరపర డ . 
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4. . ప . 31 ల  ఆ య  (Actium) య దమ  తర ాత మ ల  ఆంట  బలపరచ  ా నంద  ఇక నుం  

ార ో , బ ష రణ యేబ ర . ఈ య దమ ల  ఆంట  ఓ య డ . 

5. . శ. 31 ల  ి ీ  య ల ాల ా మ ం  (చూ. అ. ా. 16:12).  పటణ ాసులం  మ  ర ల ా 

పకటంపబ ర .  ల టను మ ట డబ ం , పటణమ  ఒక న  మ ల  మ ం .  ఇ  ఇ ియను  

(Ignatioan Way) ల  ఉం న , ఇ  ప న త ర  నుం  పడమటక   య ల ప న రహ ల  ఉం .  

మ  ర ల ా ార  ం న ప ే క హ ల  ఏవంట: 

a. తలస  పను  లదు, భ  సు లదు 

b. ఆసులను అమ , న  హక  

c. య ల చటమ  ంద ఉన  ర ణ మ య  హక ల  అ  

d. ప ే క ా క పభ త  యక ల  (praetors and lictors) 

 

B. సు ార ి ీ  వచు ట   

1. ల  ండవ సు ార పయ ణమ ల  ఆయన ఉతర మధ  ఆ ియ ల  (ఆధు క ట , బౖ ల పరం ా య ) 

ప ంచుటక  ఉతరమ  ర ాలను డ .  మ ర ా, దర నమందు ఆయన ఒక మ ి ో య  (ఉతర సు) వ  

(బహ ా ల ా) ిల సూ, వ  స యం యే మ  అడ గ తన ట ా చూ ాడ  (అ. ా. 16:6-10).  ఈ 

దర నమ  ా ఆత  ల ను ఐగ ప క  న ిం ం . 

2. ల  తన స యక ల ేత ంబ ంపబ డ  

a. ీల  ( ిల ను) 

(1) ీల  ర షలమ  సంఘమ ల  ఉం న యక డ  మ య  ఒక పవక ా ఉం , ల  సు ార 

సహ ప ా ా బర బ  బదుల  య ంచబ డ  (చూ. అ. ా. 15:22,32; 36-41). 

(2) ీల  మ య  ల  ఇదర  ి ీ ల  బం ంపబ ర  (అ. ా. 16:16-26). 

(3) ల  ఈయనను ఎప డూ ిల ను అ  ి ే ాడ  (చూ. 2 ం . 1:19; 1 ెస . 1:1; 2 ెస . 

1:1). 

(4) ఆ తర ాత ీల  త ర ను, జ  మ ర  వల, ం ం న అవ ాశమ  ఉం  (చూ. 1 త ర  

5:12). 

b.  

(1) ఈయన ల  క  దట సు ార పయ ణమ ల  సును అం క ం డ  (చూ. అ. ా. 16:1-

2; 2  1:5; 3:15) 

(2) ఇత  అమ మ  మ య  అమ  య దుల , అ ే తం  క డ  (చూ. అ. ా. 16:1; 2  

1:5). 

(3) సహ దుర లందర  ఈయనను గ ం  మం ా మ ట ర  ా  (చూ. అ. ా. 16:2) ల  

ఇత  ఇవ బ న ప చర  కృ ావ ా  చూ ాడ  (చూ. 1  4:14; 2  1:6), 

మ ర  ానంల  స క ా ఈయనను ఉంచు  ఇషప డ  (చూ. అ. ా. 13:13). 

(4) య దుల ేత ఆ ంప  ల ా ల   సున  ే ాడ  (చూ. అ. ా. 16:3). 

(5)  ల  క  నమ క న ప ా మ ాడ  (చూ. ి ీ . 2:19-22; 1 ం . 4:17; 

3:2,6; 2 ం . 1:1,19). 
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c. ల ా 

(1) ఈయన ల ా సు ార క  ె య , అ ే ాగల గంధకర  ఉ డ  మ య  

అ సుల ల ార మ ల క  గంధకర. 

(2) ఈయన స షం ా అను లక  ౖదు డ ా ఉం ే ాడ  (చూ. ల ీ . 4:14).  ంతమం  ‘‘ ౖదు డ ’’ 

అంట ‘‘ఉన త వంత డ ’’ అన ట ా క  ి డ .  ఖ తం ా ఇతను ౖద  

ాక ం  ాయ నమ  ల ంట  అ క ఇతర ాం ాలను గ ం  ె ా డ .  ఏ ఏ  ఇ ే 

క  ప  ‘‘ దౖు డ ’’ రక  ఉప ం డ  (చూ. మత  9:12; మ ర  2:17; 5:26; 

ల ా 4:23; 5:31) 

(3) ఇతను ల  క  పయ ణ అనుచర డ  (చూ. అ. ా. 16:10-17; 20:5-15; 21:1-18; 27:1-

28:16; ల ీ . 4:14; 2  4:11; ిల ను 1:24). 

(4) అ సుల ల ా ా ల ‘‘ మ ’’ ాల  ి ీ  ారంభ  మ ం ంచబడడమ  ఆశ ర పరసుం .  

Paul, Apostle of the Heart Set Free ( . 219) ల  F. F. Bruce ల ా త ా సులక  

స యమ  ేయ  ి ీ ల  ఉం , ర షలమ  సంఘమ  రక  అను ల దగర నుం  

చం లను గ ే ి డ  అ  ప ా ం డ . 

(5) ల ా బహ ా మ  వమ  చూ  ల  క  వ గత దౖు డ ా ఉం డ .  తన 

మ ర  (చూ. అ. ా. 9:3,9), తన ప చర  (చూ. 2 ం . 4:7-12; 6:4-10; 11:23-29) 

మ య  తన ప ే క బల నతలను బట ల క  తరచూ శ ర సమస ల  వ ే  (చూ. 2 

ం . 12:1-10). 

3. తన మ డవ సు ార పయ ణమ ల  ల  ి ీ   వ డ  (చూ. అ. ా. 20:1-3,6).  అంతక  మ నుసు 

ఇక  ఆయన ీల  మ య   పం ాడ  (చూ. అ. ా. 19:19-24; ి ీ . 2:19-24). 

 

C. ఒక య ల ాల గ ి ీ  పటణమ  (చూ. అ. ా. 16:12) 

1. ల  ఒక య ల ాల  వల ల  ఈ పటణ  హ  పదజ ల  ా డ  

a. ‘‘ ర మను న’’, ి ీ . 1:13 

b. ‘‘ రసత మ ’’, 3:20 (అ. ా. 16:22-34; 35:40) 

c. ‘‘ సర  ఇంట ార ’’, ి ీ . 4:22 

2. ఈ పటణమ  పద రమణ న మ య  బ ష ంచబ న మ  ౖ కల  ం  ఉం ే .  అ క ల ా ఇ  

‘‘ఒకక న  మ ’’ ా ఉం ే .  ఫ ీ  ధులల  మ  క  యలను చూడగలమ  (చూ. అ. ా. 26:21). 

3. ల  (అ. ా. 22:25; 26:32) మ య  ీల  (అ. ా. 16:37) మ  ర ల , ా  చటపర న హక ల  మ య  

ాం క ా కమ  ఉ . 

 

D.  మ ి ో య  ాంతమ  

1. మ  ాంమ జ మ ల  న ాం లల  కంట మ ి ో య ల  ీలక  ఎక వ ా తంత మ  మ య  

ఆ కపర న అవ ా ాల  ఉ . 

2. ఇ  ఈ ం ాట ా సూ ంపబ ం  

a. ల మం  ీల  న  ఒడ న ఉన  ి ీ ల  ఆ ాధనల  ఉం ే ార  (చూ. అ. ా. 16:13) 
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b. ా ార ీ అ న ల య  (చూ. అ. ా. 16:14) 

c. సు ార సహప ార ా లీ  (చూ. ి ీ . 4:2-3) 

d. ెస ల కయల  అ క న ిం ే ీల  ెప బడడం (ఇం ా మ ి ో య  యందు, చూ. అ. ా. 17:4). 

గంధకర 

A. ఈ ఉన త న వ గత న ఉతరమ  ఎప డూ ల  ఆ ించబ ం .  ఉతమ ప ర ష ‘‘ ను’’ మ య  ‘‘  క ’’ 51 

ార  వ ం . 

 

B. ఇ  ఆ  గంధకరల ేత సూ ంచబ ం  లక ప ా ంచబ ం  (ప  అనులఖనం రక  H. C. G. Moule, Studies in 

Philippians, 20-21 ల , Kregel ేత మ ంపబ ం  చూడ మ ): 

1. I Clement ల  మ  క  ంట , ఇ  ప  . ప . 95ల  ంథు సంఘమ నక  ాయబ ం  

2. Letters of Ignatius ల  Ignatius, ఇ  ప  . శ. 110 ల  ాయబ ం  

3. Letter to the Philippians ల  Polycarp, అ సుల ెనౖ ను అనుచర డ , ఇ  ద ప  . శ. 110 ల  

ాయబ ం  

4. ఫ ీ య లక  ల  ా ిన ఉతరమ నక  Marcionite ప ాపన (Marcion మత  క  అనుచర డ ), ఇ  

.శ. 170ల  ాయబ ం . 

5. Irenaeus, ప  .శ. 190 

6. Alexandria క  ంట , ప  .శ. 190 

7. Carthage క  Tertullian, ప  . శ. 210  

 

C. ి ీ . 1:1 ల  ల  ాట   ెప బ నప ట , ఆయన ఒక సహ ప ా ే తప  సహ గంధకర ాదు (అప డప డ  

ఆయన ల క  లఖక డ ా వ వహ ం నప ట ). 

ాలమ  

A. ాలమ  ల  ఎక డ బం యేబ డ  అ  ద ఆ రపడం  (చూ. 2 ం . 11:23) 

1. ి ీ , అ. ా. 16:23-40 

2. ఎ సు, 1 ం . 15:32; 2 ం . 1:8 

3. ర షలమ / ి య , అ. ా. 21:32-33:30 

4. మ , అ. ా. 28:30 ( ి ీ య లక  Marcionite ప ాపనల  పె బ ం ) 

 

B. ల మం  పం త ల  ల  తమ  మ య  అ సుల ల ార మ ల క  య బం  సంద ా  స త ం  అ  

ం ర .  ఒక ళ అ ే అ ే ాలమ  60వ. సంవత రప  ారంభమ  బ ా స వచు . 

 

C. ఈ ప సకమ  ల  క  ‘‘ ెర ాల ప క’’ లల  ఒకట ా ె యబ ం  ( ల ీ య లక , ఎ ీయ లక , ిల ను, 

ి ీ య లక ).  అంతరత రణలను బట ల ీ య లక , ఎ ీయ లక , ిల ను ల  క  య బం  
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ారంభమ ల  ాయబ , అవ  త క  ా న  ఆ ియ క  పంపబ నట  క ిసున  ( ల ీ . 4:7; ఎ ీ. 6:21).  

ి ీ య ల ప కక   ోరణ ఉం .  ను తప క ెర ాల నుం  డ దల అవ న  ( ి ీ . 1:17-26) , ా  

ద ాన  (2:24) ల క  ప  నమ కమ  ఉం నట ం . 

ఈ ా ణమ  ట  ాల  క  అం సున : (1) ల  క  ప వమ  అనుభవఙలౖన ౖ క లక  (చూ. ి ీ . 1:13; అ. ా. 

28:16) మ య  వక లక  (చూ. ి ీ . 4:22) ఇప ట  ే ం  మ య  (2) ల  మ య  ి ీ  సంఘ ా ావహ ల మధ  

అ క ాక కల . 

 

ఉతరమ  క  ఉ ేశ మ  (ఉ ే ా ల ) 

 

A. ఈ ియ న సంఘ  ల  క  కృతఙతను ెల ప  అ క ార  సంఘమ  డబ  స యమ  ే ిం , ఒక 

స యక డ , ఎప ను స తమ  పంపం  (చూ. ి ీ . 1:3-11; 2:19-30; 4:10-20).  ఈ ఉతరమ  ల  ఇం ా బం ల  

ఉండ ా  ఎప  ఇంట   వసు డ  ె యపరచ  క  ా ి ఉండచు . 

 

B. తన ప ిత లను బట ఫ ీ య లను త ంచ .  ెర ాలల  సు ార జ  ల  బ ా ాగ త న .  ల  

బం ంపబ డ  ా  సు ార ింపబ  ఉం . 

 

C. గల ల  య తత ాదుల వల ి ీ య ల మధ ల  ఉన  అబద బ ధలను బట ా  ిరపరచ .  ఈ 

మత ధుల  సవ ల  ా ాలంట దట య దుడ ా మ ా  అ  బలవంత ట ర  (చూ. అ. ా. 15).   

ి ీ . 3:19 ల  ాపమ ల జ  క  అబద బ ధక ల  ( కి ల ) య దుల జ కంట బ ా స త న  ాబట ఈ 

మత ధుల  ఎవ  ెప లక త మ .  ంతమం  ా సుల   ా  ప ర ప  గ ాధన వన   ఉం ే 

అవ ాశమ  క  ఉం . 

 

D. అంత త మ య  బ హ  ంసల మధ  స తమ  ా సులను ఆనందం ా ఉండ  త ంచుటక రక .  ల  

ఆనందమ  తన ప తి ల ద ఆ రపడలదు ా  సు ద ఉన  ా సమ  ద ఆ రప  ఉం . 

సమస ల మధ నున  ఈ ఆనందమ  ౖ ాగ మ  ప చు వడం తే వ ం  ాదు ా  ఇ  సవ ాపం క దృ ి మ య  

ఒక ామ ాటమ .  సవ తంల  ఒత డ లను ె యజయ  ల  తంల  అ క రం ాలనుం  

ాదృ ా లను ి డ . 

1. రంగమ  (చూ. ి ీ . 3:12,14; 4:3) 

2. లట  (చూ. ి ీ . 1:7,12,15,16,17,22,28,30) 

3. ాణజ మ  (చూ. ి ీ . 3:7,8; 4:15,17,18) 

సందర  సం పమ  

A. ి ీ  ప కను సంగ ం  పె డం కషమ  ఎందుకంట ఇ  ల  వ గతమ  మ య  అ ాంప యకమ ా ఉం .  ల  

తన త ల  మ ట డ త డ , సుల  తన ట ప ా  ద నమ కం ా ఉ డ .  ఆల చనలను మనసు  

గ ంచకమ ను  తన హృదయమ  ం  ార త న .  ఆదు త న సుస ష న నంల  ఈ ప సకమ  అను లక  ప  
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అ సుల  హృదయ  బయల పర చుత న .  ల  సుల  ‘‘అనం ’’ ఏ ి ల ౖ , అ ళ ా అనుభ సు డ , 

సు ార వల  ఉ డ ! 

 

B. ా త  ాల  

1. ల  క  ల ణ ప చయమ , ి ీ . 1:1-2 

a. ాం ల  

(1) ల  నుం  (మ య  ) ి ీ . 1:1 

(2) ి ప  ల  ప దులక  ( ౖ రణ ేయ ార  మ య  దల  స ), ి ీ . 1:1 

(3) ల  క  కృత ారన, ి ీ . 1:2 

b. ారన, ిల ీ . 1:3-11: 

(1) దట నుం  సు ారల  సహప ారక , ి ీ . 1:5 

(2) ల  ప చర ను బలపర ే ార , ి ీ . 1:7 

(3) ల  ఙ పనల : 

a)  అ క న మ, ి ీ . 1:9 

b) అ క న ఙ నమ , ి ీ . 1:9 

c) అ క న చన, ి ీ . 1:9 

d) అ క న ప దత, ి ీ . 1:10 

2. ల  ెర ాలల  ఉన ప డ  ా  శదను బట ల క  ా పట ఉన  జ గ రత, ి ీ . 1:12-26 

a. ల  ెర ాలల  తనక న  ాల  సు ార ా ి రక  ఉప ం డ  

(1) ప న ర కబట , ి ీ . 1:13 

(2) సల  ఇంటల  ఇతర లక , ి ీ . 1:13; 4:22 

(3) ల  క  ెఱ సు ారక లక  ైర మ  క ం ం , ి ీ . 1:14-18 

b. డ దల అవ న  ల  క  నమ కమ , ఈ ారణ లను బట 

(1) ా  ారనల , ి ీ . 1:19 

(2) ప త , ి ీ . 1:19 

c. డ లౖ , మరణం  ల  క  నమ కమ , ి ప . 1:20-26 

3. ల  క  హమ , ి ీ . 1:27-2:18 

a. ంసలల ను సుల ంట ఐక త రక  ిల ప , ి ీ . 1:27-30 

b. సుల ంట ా ర తమ  క  ఉండ ట, ి ీ . 2:1-4  

c. సు మన ఉ హరణ, ి ీ . 2:5-11 

d. సు క  ఉ హరణ ల గ ల  సమ నమ  మ య  ఐక తల  ంచుటక , ి ీ . 2:12-18 

4. ి ీ  సంబం ం  ల  క  పణ కల , ి ీ . 2:19-30 

a.  పంప ట, ి ీ . 2:19-24 

b. ఎప ాను  పంప ట, ి ీ . 2:25-30 

5. అబద ఉప ేశక లను ఎదు నుటక  ిరమ ా ల చు నుట, ి ీ . 1:27; 4:1 
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a. క క ల , అబద సున గల ార , య తత ాదుల  (అ. ా. 15, గల య లక  ా ని ప క), ి ీ . 

3:1-4 

b. ల  క  య తత  వంశ సంస ృ  

(1) అబద ఉప ేశక ల ల గ ల , ి ీ . 3:5-6 

(2) సు క  ల గ ల , ి ీ . 3:7-16 

c. ా  ల  క  బహ మ నమ , ి ీ . 3:17-21 

6. ల  మ  తన సల లను ెప ట 

a. ఐక త, ి ీ . 4:1-3 

b. సుల ంట ల ణ ల , ి ీ . 4:4-9 

7. ి ీ య ల  ే ిన స య  ల  మ  కృతఙతల  లె ప ట 

a. ఈ మధ  పం ిన బహ మ నమ , ి ీ . 4:10-14 

b. ార  ప ర మ  పం ిన బహ మ నమ , ి ీ . 4:15-20 (1:5) 

8. ల  క  ల ణ మ ంప , ి ీ . 4:21-23 

 చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ాబట, ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  గంధమ  తమ ల  మ ఖ  అం ా   ంత ప లల  వక ణంచు. 

1. గంధమ  తమ ల  ఇ వృతం 

2. ా త  (ప య) రకమ  

 

చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

    ాబట,  ఒక ా ా అ య  ప ా ండవ ా  చదువ .  మ ఖ న అం ాలను సంగ ం  (#2 వృ  చ ), 

షయ  ఒక  ాక మ ల  ె యజ . 

1. దట ా త మ  గమ  క  అంశమ  

2. ండవ ా త  గమ  క  అంశమ  

3. మ డవ ా త  గమ  క  అంశమ  

4. లవ ా త  గమ  క  అంశమ  

5. దల గ న . 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ి ీ య లక  1 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
అ ాదమ  భమ ల  అ ాదమ  అ ాదమ  సంబ ధన 

1:1-2 1:1-2 1:1a 1:1a 1:1-2 

  1:1b 1:1b  

  1:2 1:2  

ి ీ య ల రక  ల  

ారన 

కృతఙత మ య  ారన కృతఙతల  తన ాఠక ల రక  ల  

ారన 

కృతఙత మ య  ారన 

1:3-11 1:3-11 1:3-8 1:3-8 1:3-11 

  1:9-11 1:9-11  

 మట ే బత క ట  సు బ ంపబ డ  ల  క  పసుత 

ప ిత ల  

సు రక  బత క ట ల  క  ంత 

ప ిత ల  

1:12-14 1:12-18 1:12-14 1:12-14 1:12-26 

1:15-26  1:15-18a 1:15-17  

  1:18b-26 1:18-26  

 1:19-26    

 సు రక  ాటమ  

మ య  శమల  

  ా సమ  రక  

ాటమ  

1:27-30 1:27-30 1:27-30 1:27-30 1:27-30 

 
* ైవ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం ేసు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  ా ా ా భ ం  

సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట ాట ంత లల  సంప ట 

క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ ేశ అ ా  స గల ో ప ంచు . 

 ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క తర మ ల  

ల  చూ .  ఎప ై ే అసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  

జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  

ై ా ల ౖన స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ిన బ ధ త బౖ ల  ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం :  క  ా కరణ ా ణ లక  క ప ర చ ల , ాఠ గ 

మర ల ,  మ య  ా ిక పద ాల . 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా నుచత అంతృ  ి

 

A. ఉతరమ   ి ీ . 1:1-2 వచ ల  ప చయ  ేక ర త .  పరచయ ా ా ల  ల  ప ే క ల  

ఉ  ా  ఇందుల  తన అ సలత మ  ద ఉ టన తప  నవ  ఉ .  సంఘ  మ య  ల క  

అదు త న సంబం ల  ఉ .  తన అ సులత  అ ా ా  ఇక డ ి ంచవల ిన అవసరత లదు.  ఈ సంఘమ  

ల క  అప డప డ  ఆ క స యమ  ేసున దనడం స ష  (చూ. ి ీ . 1:5,7; 4:15).  ల  వర స సంఘ లల  

ల క  ఆ క స యమ  ే ని మనక  ె ిన సంఘ లల  ెస ల  సంఘమ  ఒక ట మ త  (చూ. 2 ం . 11:9). 

 

B. దట శ బ క  ఉత ాల  కృతఙ  ారన  ల ణం ా ారం ం .  ి ీ . 1:3-8 వచ ల  ి ీ  సంఘ  ల  

క  కృతఙత ారన.  ార  సవత మ  క  ప న స లను ఆక ంప ే ి ర , ఈ ఉత ా  అం ా  

ేక ం . 

 

C. ఈ ప స ా  syn ( క  ‘‘sun”)  ఉన  అ క అసహజ శమ ల  ఉ .   అరమ  ‘‘  క  ాల నుట’’: 

1. ి ీ . 1:7; 4:14 syn + సహ ాసమ  (koinōnia, ఇ ే మ లపదమ , ి ీ . 1:5; 2:1; 3:10; 4:14,16)  

2. ి ీ . 1:27 syn + ాటమ  ( ి ీ . 4:3 ల  athleō, ఒక కమ ర ) 

3. ి ీ . 2:2 syn + ఆత  (psuchē, ఇ ే వమ  ి ీ . 1:27ల  ఉం ) 

4. ి ీ . 2:17-18 syn + ఆనందమ  (chairō) 

5. ి ీ . 2:25; 4:3 syn + ప ాడ  (ergon, చూ. మ  16:3,9,21; 2 ం . 1:24) 

6. ి ీ . 2:25; 4:3 syn + ౖ క డ  (stratiōtē, చూ. ిల ను 1:2) 

7. ి ీ . 3:10 syn + ా ణమ  (morphē) 

8. ి ీ . 3:7 syn + ారం క డ  (animeomai, ఇ ే మ లపదమ  1 ం . 4:16ల  ఉం ) 

 

D. ఫ ీ . 1:9-11 వచ ల  సంఘమ  క  ఆత సంబంధ అ వృ  మ య  ప ప రతలక  ల  ే ిన ారన.  ఈ వచ ల  

ిల ీ య ల సుల ంట వన  ద గ  ఉంచ ా, 3-8 వచ ల  సుల  ా  ి  ద గ  ఉం ,  వలన 

ర ణ క  ండ  శమ ల ండ  అం ాల  ఉ : సుల  మన ి  ( యసంబం త చన మ య  

ి సంబం త ాయ తమ ) మ య  సు ార ప మ ల  ి  మనమ  ేర నుట (కమ వృ  ాయ తమ ). 
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E. ి ీ . 1:17-26 ల  ల  ెర ాల నుం  డ దల ాగలన  ల  నమ ా  ఇక డ అ క జ డల  ఉ : 

1. ి ీ . 1:19 ల  ‘‘ డ దల’’ అ  పదమ  

2. ి ీ . 1:22 ల  దట తరగ  బద ాక మ  

3. ి ీ . 1:25 ల  ల  ా ఖ  

4. ి ీ . 1:26 ల  అస ష న వచనమ  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  1:1-2 
1 ి ీ ల  ఉన సు సునంద  సకల ప దులక ను అధ లక ను ప రక లక ను సు సు సులౖన ల ను 

య ను భమ  ె ి  ాయ న .  2మన తం యగ  ేవ నుం య  పభ వగ  సు సు నుం య  క  కృపయ  

సమ నమ ను కల గ ను ాక.  

 
1:1 ‘‘ ల ’’ క  పదమ  ‘‘ ల ’’ క  అరమ  ‘‘ న ’’.  తన ఈ క  ర  ావ  అ క ి ం ల  ఉద ం . 

1. ల  ట, ల వ , బటతల, ొ ాళ , మంద న కను మ ల , గ డ  ఉం ేవ , ాట  బట ఈ ర  వ  ఉండచ  

ండ  శ బ పరంపరల  పె త , ఈ పరంప ాల  ెస ల క నుం  వ న Paul మ య  Thekla ( ా  అం  

ె ా) అ  ిల వబ ే అన ార గంధమ  నుం  వ ం . 

2. 1 ం . 15:9; ఎ ీ. 3:8; 1  1:15 వచ లల  వల ల  తనను ను ‘‘ప దులల  అ  తక వ ాడను’’ అ  

ెప డ ,  (ఈ ాక ాలక  అ. ా. 9:1-2లల  ఉన ట  ఆయన సంఘ లను ం ిం న ారణం ావచు )  

ంతమం  ఈ ‘‘తక వతనమ ’’ను తనక  ను ఇచు న  ర నుం  వ నట  ప గణసు ర .  అ , గల య లక  

ల ంట ప స ాలల  తనక  న స తంత తను మ య  ర షలమ  పం ెండ  మం  సమ నతను పె న  బట, 

ఇ  స ా ే న ిసుం  (చూ. 1 ం . 15:10; 2 ం . 11:5; 12:11). 

3. త దండ లక  సంబం ం , ‘‘ ైయ ా’’ ( ాల ీ  బయట వ ిం ే య దుల ) ల  ల  మం  య దులక   ర  

మ య  క  ర  ండ  ఉం ే .  ల   ర  ల , క  ర  ల . 

 

 ‘‘ ’’  ఆయన ర క  ‘‘ వే తే ర ంపబ న ాడ ’’ లక ‘‘ ేవ  క  రవమ ’’ అ  అరమ  ఉం .  ల  క  

ద /ల స పటణ ల దట పయ ణమ ల  ఆయన ా పభ వ ను అం క ం డ  (చూ. అ. ా. 26:1).  ండ వ సు ార పయ ణంల  

తన  ాల నమ  ల  ఆయనను అ ాడ , బహ ా మ ర  ానంల  ావచు  (చూ. అ. ా. 15:36-41).  ఆయనక  య దు ాలౖన 

త , క  తం  ఉం ే ార  (అ. ా. 16:1; 2  1:5).  య దుల మధ  తన ప చర  తమ  ల  ఆయనక  సున  ే ాడ  

(చూ. అ. ా. 16:3).  ఆయన ల క  ా స ాత న ప , ష డ  మ య  సమస లప ా రక డ ా మ ాడ  (చూ. అ. ా. 

16:1-17:14; 18:5-19:22; 20:4; మ  16:21; 1 ం . 4:17; 16:10; 2 ం . 1:1, 19; ి ీ . 1:2; 2:19; గల . 1:1; ిల. 1:4; 

మ య  ండ  ప స ాల  1 , 2 ).  ల  ఆయనను ప ే ం  సంఘ  స యమ  ేయ  ి ీ  పం డ  

(చూ. అ. ా. 19:22; ి ీ . 2:19-24). 

 

 ‘‘ సుల ’’  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున  
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1. హ ాక  సంబం ం న ా  ా. . ర ారక ర దు (చూ. , ర. 14:31; హ ష ా, య . 2:8; పవకల , 

ఎజ  9:11; య  7:25; పవకల , . 9:6; ఆ సు 3:7; మ య  దు, ర. 78:70). 

2. సు ఒక పభ వ వల (kurios) మ య  ా సుల  తన సుల వల (doulos) 

 

 ‘‘ప దులక ను’’   మ ల రమ  ‘‘ప దపరచబ న ార ’’ (hagioi), ేవ  వ రక  ప ే ం  ట ంపబ న ార .  

అంట ఇ  ాపర త న వన  ఉ హరణ ాదు ా  సు నందు ా సుల క  యసంబంధ (చటపర న) ి  

సూ సున .  ఒక  ి ీ . 4:21 ల  తప ,  అ ట  బహ వచనమ  ాడబ ం , అక డ క  ఇ  ామ క 

సందర మ ల  అల  ఉప ంపబ ం .  ర ంపబడడమ  అంట ఆయన క ట ంబమ ల  గ ామ లవ డమ .  ఈ పదమ  ఇ ా ల  

సమ జమ  ప ద జ ంగమ ా పె బ న ా. . ప ా  ప ం సున . (చూ. ర. 13:5; 19:5-6; . 7:6; 1 త ర  

2:9; మ య  పక. 1:6). 

 సుల  ఉన  ా సులక  ‘‘ప దుల ’’ అ  పదమ  సంబం ం  ఉ , ఇ  ఆవశ కం ా మ లపదమ  ‘‘ప దత’’ (hagios) 

ానవసరమ  లదు.  ా సుల  వలమ  ర ణ  ాక, కమ వృ  ాయ  క  ిల వబ ర .  ా సుల  ‘‘ప దత’’ 

(hagiasmos, చూ. ఎ ీ. 1:4) రక  మ ందు ా ిల వబ ర , వలమ  పరల ా ; వ  ా  ఆ ా లక  ాదు.  ల ీ . 1:2 

ల  ప ే క అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 

 ‘‘ సునందు’’  ఇ  ఒక ాం  సంబం ం న ( ేశమ  క ) పదమ .  ా సుల రక  ల  క  ియ న వరణ ఇ .  

ఇ  సవ ల  వ ించవల ని అవసర న ా వరణమ  లక ప ి  గ ం  ెప త న  (చూ. అ. ా. 17:28).  ి ంతపరం ా 

ఇ  ను క  ‘‘ఆయన యందు  ఉండ ట’’ క  సమ ంతర పదమ  (చూ. ను 15). 

 ఈ ా ణమ  తరచూ సు  స త సంబంధం  క ి ఉం .  ఇ  ా ి క  ి ంతపర న ా , మ య  ా ి 

క  వ గత అనుభ ా  సూ సున  (చూ. మ  3:24; 4:17; 8:39; 15:17; 1 ం . 1:2; గల . 2:17; ఎ ీ. 1:4,7; ి ీ . 

1:13; 2:1,5; 4:7,13).   ాక ాలల  ‘‘ సునందు’’ ప  ‘‘సంఘమ ల ’’ అ  ప ా యపదం ా ఉం  (చూ. మ  12:5; 

1 ం . 4:15; గల . 1:15; గల . 1:22; 3:28; ఎ ీ. 3:6; ల ీ . 1:2).  ల  ప ం న ఈ ప  ఉదహ ంచుటక  ఎ .ీ 

1:3-14 ను గమ ంప మ : (1) సునందు, ి ీ . 1:3,10,12; (2) ఆయన యందు, ి ీ . 1:4,7,10,13 [ ండ ార ]; (3) యి  

యందు, ి ీ . 1:6. 

 

 ‘‘ ి ీ ల ’’  ఇ  య ల ాల  (పరచయమ  చూడ మ ). 

 

NASB  ‘‘అధ క ల ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ షప ’’ 

TEV  ‘‘సంఘ యక ల ’’ 

NJB  ‘‘న ిం ే దల ’’ 

 ా  సంఘ లల  (1) ‘‘ ాసర ’’, (2) ‘‘ ద’’, (3) ‘‘ షఫ ’’, లక (4) ‘‘అద డ ’’ అ  ర దుల  ఒ  ార ా  

సూ సు  (చూ. అ. ా. 20:17, 28 మ య  ర  1:5,7).  ‘‘అధ క డ ’’ (episkopoi) అ  క  పటణ-ప ేశ 

ప ర రంగమ  ఉం , ‘‘ దల ’’ (presbuteroi) అ   ప ర పరమ ం .  ఇం ా ‘‘ఆధ క డ ’’ అ  ప  మృతసమ ద 
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చుటల ప గమ  క  mebqqerim (1QS 6:11,20) అ   ప ర పదమ క  ఉం ే అవ ాశమ ం .  అల  బహ వచన 

ప గమ ను క  గమ ంచం  (చూ. అ. ా. 20:17; ఎ ీ. 4:21).  ి ీ ల  అ క యక ల  ఉం న ఒక సంఘమ  ఉం ే . 

 ట మధ  ే లను క ం ల  ోరణ ి ీ . 1:1; MSS B3, Dc మ య  K ల  ‘‘ ’’ (syn) ‘‘ షప ల (episcopois) ’’ అ  

 ‘‘ ట షప ల ’’ (synepiscopois) అ  మ ా . 

 

NASB, NKJV, 

NRSV, NJB  ‘‘ప రక ల ’’ 

TEV  ‘‘స యక ల ’’ 

 ఇ  ఇంట ప ా  (diakonoi) రక  ఉప ం ే క  పదమ .   అసల  శబ రమ  ‘‘ భమ  ేయడం ా  దుమ ’’.  

ఇ  మ ర  10:43-45ల  సు ప చర క , అ. ా. 1:17 ల  అ సుల ల ప చర క , 1 ం . 12:5 ల  ఆత వ ాలక  

ఉప ంపబ న ా రణ పదమ .  ఈ ాక గమ  ా క సంఘ లల  1  3:11 ల  వృద ీల  ( ధవ ాళ ాతల ) 

ా ా ం నప ట, ండ  ార వర యక  బలపర త న .  ఈ ప ల  జ  య లకమ ా ఉం , ను ంట  

ా ా లయ ల ర ా మ ా  (చూ. I Clement 42 మ య  Ignatius' Letter to Tralles, 3:1 మ య  Letter to Smyrna, 8:1).  

అం క క  ఇ ియ  ( ండవ శ బ ారంభంల ) ఇతర ా క యక ల కంట ఉన త న ా  లివ  ‘‘ షఫ ’’ 

(overseer) అ  ాథ క  ాంప య పదం ా మ ా డ . 

 . . సంఘ ప ాలనల  మ డ  ా ణ ల ట  ప ం ం ం  

1. షప  ప ాలన సంబం త (episcopal) నమ  (అ సుల ల ) 

2. ి ట య  (Presbyterian) నమ  ( దల ) 

3. ామ క న ాం షన  నమ  

అ సుల  ార మ ల  15 ల  ర షలమ  దల సభల  ఈ మ ంట  క  చూడగలమ .  ఈ ా ణమ  యక ల 

ఆ కత కంట లక న  ావ  (చూ. 1  3:1-13)!  అ ా ా  ందడం మ య  ర ంచడం అ   నంతట  

ాడ ేసుం . 

 

1:2 ‘‘కృప’’ ఈ క  పదమ  (charis) సహజం ా క  ారంభ పద న ‘‘ భమ ల ’’ (charein, చూ. య బ  1:1) క  సమ నమ ా 

ఉం .  ల  ాంప య క  ఉత ాల ారం ం ే  సవ ల ప ే కత ా మ ా డ .  ల  అ సుల  సంబం ం న 

ఏల ంట సూచక క  లక వడం గమ రమ .  తన ఉత ాలల  ఎక వ గమ  తన అ సలత  అ ారమ  ా 

ారం ంచబడ  (చూ. య లక ; 1 మ య  2 ం య లక ; గల య లక ; ఎ ీయ లక ; 1 మ య  1 ; 

త క ).  ఈ సంఘమ  ల క  అదు త న సంబంధమ  ఉం . 

 

 ‘‘మ య  సమ నమ ’’ ఇ  బహ ా  పదమ  Shalom ను ప ం ంచవచు .  సంఘమ ల  ఉన  ఇద  వ ాలక  ల ా 

ల  క  మ య   శమ  భమ లను ఉప ం డ . 

 ంతమం  ల  ఇల  కృపక  మ ందు సమ  ఉప ంచడంల  ి ంతపర న ామ ఖ త ఉంద  అంట ర .  ఇ  

ఖ తం ా ాసవ , అ ే ఇక డ ఉన  ి ంతపర న ా ఖ  ాదు, వలం ారంభ వచన .  ల ీ . 1:20 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ . 
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 ‘‘మన తం యగ  ేవ నుం య ’’  ాను దగర సంబంధ న క ట ంబ ర దు, తం  అ  ిల వమ  సు ా సులక  

ం డ  (చూ. మత  6:9).  ఇ  వే  చూ   మ సున  (చూ. హ ియ  11).  ‘‘ ేవ డ ’’ అ  అంశమ  

మహ యత క  శబ ా  ఇసుండ ా, ‘‘తం ’’ అ  ల  దగర ా, ఇం ా క ట ంబ స  జత సేున .  ల ీ . 1:2 

చూడ మ . 

 ‘‘పభ ౖన సు సు’’  ఈ ప  హ  సు క  ెవౖ  ఉదటం  ెప త న  (పభ వ , హ ా వల), మ నవ డ  

(తన మ నవ ర ), మ య  ర డ  ( స య, అ ంపబ న ాడ ).  ఈ ప  హ ద ా కరణపరం ా ‘‘తం న వే డ ’’ అ  

ప  సంబంధమ  కల ప త న . ంట  క  ఒ ఒక ి షను ఉం .  . . గంధకరల  సుక  ైవ  మ య  

సమ నతను ఇవ  ఉప ం న ఒక నమ .  ఒ ఒక ెవౖ ా ాంశమ  ఉం , అ ే మ గ ర  వ గత పత తల .  ల ీ . 

1:1 మ య  ఎ .ీ 1:1-2 ల  ప   చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  1:3-11 
3మ దట నమ నుం  ఇ వరక  సు ార షయమ ల  ర   ా ా  య ండ ట చూ ,  4 ల  ఈ స య 

రం ం న ాడ  సు సు నమ  వరక   న ా ంచున  ర ా నమ చు ను.  5గనుక  అంద  తమ  ను యే  

ప  ారనల  ఎలప డ ను సం షమ  ారన ేయ చు,  6 ను మ ను జ పకమ  ే ి నప ెలను  ేవ  

కృతజ సుత ల  ె ంచుచు ను.  7  బంధకమ ల యందును, ను సు ారప మ న ా ంచుటయందును,  

ిరపరచుటయందును, రందర  ఈ కృపల  క డ ా ా  య ర  గనుక ను మ ను  హృదయమ ల  ఉంచు  

య ను. ఇందు ేత మ నంద గ  ల గ  ంచుట క  ధర .  8 సు సు క  దయ రసమ నుబట,  

అంద ద ంత అ  క య  ేవ  ే క  ా .  9 ర  ష న ార మ లను ంపగల ారగ టక ,  మ ె ను, 

సకల ధమ లౖన అనుభవజ నమ ను  క న ె,ౖ  అంతకంతక  అ వృ ందవలన య , 10ఇందువలన ేవ  మ మయ  

తమ ను కల గ నట , ర  సు సువలన ౖన ఫలమ ల  ం న 11 ా  సు నమ నక  ష పట ల ను ష ల ను 

ావలన య  ా ంచుచు ను.  

 
1:3 ‘‘ ను మ ను జ పకమ  ే ి నప లెను  ేవ ’’  ఈ ‘‘ఙ పకమ ’’ అ  ట రక  సూ ంపబ ం  (1) ార  ల క  

ఇ న దవ స య ; క  ి ష  ‘‘epi‘‘ ారణ  లక కృతఙతను ె యజసున  (చూ. జ  ా  క  తర మ  

మ య  ి ీ . 1:5,7) లక (2) మ  1:8-9; ఎ ీ. 1:16; 1 సె . 3:6; ిల ను 1:4 ల  ఉన ట  ల  క  సహజ ారంభ 

 ె యజసున . 

 

1:4 ‘‘ప  ారనల  ఎలప డ ను సం షమ  ారన ేయ చు’’  ఈ ప సకంల  ఆనందమ  అ  పదమ  అ క ార  వసున  (chara, 

చూ. ి ీ . 1:4, 25; 2:2,29; 4:1); ‘‘ఆనందమ ’’ (chairō, చూ. ి ీ . 1:18; 2:17, 18,28; 3:1; 4:4 [ ండ ార ], 10); 

‘‘ఆనందం ’’ (sunchairō, చూ. ి ీ . 2:17, 18).  ల  ెర ాలల  బం ా ఉన  ఈ సమయంల  మ య  మరణమ  ం ే 

ప ిత లల  ఈ ప  మ ంత ామ ఖ త ేక ం . 

 
 ‘‘  అంద  తమ ’’  ‘‘అందర ’’, ‘‘ఎలప డూ’’ మ య  ‘‘ప  ఒక ర ’’ అ  ప ల  ి ీ  ప క క  ల ణ ల  (చూ. 

ి ీ . 1:3,4,7,8,25; 2:17; 4:4,5,6,8,13,21).  అ  కమ ా మ య  ి ంతపరం ా క  అబద ఉప ేశక ల  లక 

య తత  ప ే క ాదుల ారణ న ఏర న కలక  సంబం ం  ఉం . 
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1:5 

NASB  ‘‘సు ారల  ర   ా ా ’’ 

NKJV  ‘‘సు ారల   సహ ాసమ ’’ 

NRSV  ‘‘సు ారల    ా గమ ’’ 

TEV  ‘‘సు ార ప ల  ర  క  ే ిన స యమ  ే ిన నమ ను బట’’ 

NJB  ‘‘సు ారల   గ ా మ మ ’’ 

 ఈ లకపదమ  (koinōnia) క  ఈ ం  అ ాల  కలవ  

1. ‘‘క ి ా గసులగ ట’’ 

2. ‘‘స ాసమ  ేయ ట’’ (చూ. ి ీ . 4:15) 

3. డబ  ఇవ  ఒక జ యపదమ  (చూ. ి ీ . 4:15; మ  12:13; 15:26; 2 ం . 9:13; గల . 6:6; 1  

6:18), ాబట ఇ  ఈ సంఘమ  ల క  ఇ న డబ  స య  సూ ంచవచు  (చూ. ి ీ . 1:7; 4:10,14-18) 

ి ీ . 2:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ దట నమ నుం  ఇ వరక ’’  ఇ  అ. ా. 16:12-40  సంబం ం  ఉం .  ఈ వచనమ  మ నుసు ార  సు ార ప చర ల  

ాల న  సూ సున  ా , ార  ఇ న బహ మ  ాదు. 

 

1:6 ‘‘ర ా నమ చు ను’’  ఇ  ‘‘ న ా ంచుటక ’’ అ  మ లపదమ  నుం  వ న ఒక అన దత సకర  అసమ పక య, 

అరమ  ‘‘ ను ఇప డ  మ య  ఎప ట  నమ కం ా ఉంట ను’’. 

 

 ‘‘ ల  ఈ స య రం ం న ాడ ’’  ఇ  ఒక తదర  సహజ ాచక ( ా లమ ) అసమ పక య.  ేవ డ  (Theos) 

ాక మ ల  ెప బడలదు ా  ఊ ంచబ డ  (చూ. మ  8:11; గల . 1:6, 15 మ య  1 సె . 5:24).  సహజ ాచక ప గమ  

య క  ప ల  కర క  ా ా  ెప త న .  ఏ  ఏ , ర పకమ  ఆ తమ , అరమ  ల  ాలమ  ఈ 

ప  సకర క ర పకమ  లదు, ాబట సహజ ాచన ప గమ  బహ ా సకర క ప గమ ా ప ే ి ఉండచు .  ేవ  ారంభ 

మ మ య  మ నవ  ారంభ మ య  న ా  ా స ప స ందనల మధ  ి ంతపర న సమ ౌల త ఉం .  ఇ  ఈ ం  

ాట  సూ సున  

1. సంఘమ  క  ారంభమ  

2. సు ారల  ా  ా గసులౖన ారంభమ  

3. ా  వ గత ర ణ ారంభమ  

 

NASB  ‘‘  ప ప రమ  ేయ న ’’ 

NKJV  ‘‘  ప  ేయ న ’’ 

NRSV  ‘‘  మ ంప వరక  ెచు న ’’ 

TEV  ‘‘అ  ప  అ ంతవరక  న ా ంచున ’’ 

NJB  ‘‘ప ేయ టక  ళ న ’’ 

 ఇ  ఒక ష త  సకర క షణమ , సంఘటన క  సంప  సూ సున .  ా సుల  ేవ  ాజ మ  ‘‘వ ే ిం ’’ 

మ య  ‘‘ఇం ా ాలదు’’ అ  సం గతల  ఉ ర .  ాజ మ  క  ప  మ య  సంప ర ప జ ల  ష త ల  ఉంట , 
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అ ే రసత మ  మ య  హ  ఇప డ .  ా సుల  య దుల ండ  య ాలను కల ప  సు ర .  

తయ గమ  వ ే ిం  (బ ే మ - ంత సు) అ ే ాతయ గమ  అల  ఉం  ( క సృ ి మ య  పతనమ న ా  ఇద ల  

క  పతన స వమ ).   

 

 ‘‘ సు సు నమ ’’  ల  తన ఉత ాలను ండవ ాకడ అంశమ ను సూ సూ ాయడం సహజ  (చూ. 1 ం . 1:7,8; 2 

ం . 1:10; ల ీ . 1:5; 1 సె . 1:10 మ య  2 ెస . 1:4సగం).  ఈ అంత ాల అంశమ  ి ీ . 1:6,10; 2:16 ల  క  ఉం .   

 మ నవ లందర  సును కల సు  ప ే క ాకడ (ర క ా లత య ప ా) న అంత ాల ఉ టన ల  రచనలల  

అ క ర  ెప బ ం :  

1. ‘‘మన పభ ౖన సు సు క  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:8) 

2. ‘‘పభ వ  నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 1 ెస . 5:2; 2 ెస . 2:2) 

3. ‘‘పభ ౖన సు నమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:5; 2 ం . 1:14) 

4. ‘‘ సు సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:6) 

5. ‘‘ సు నమ ’’ (చూ. ి ీ . 1:10; 2:16) 

6. ‘‘తన నమ  (మనష క మ ర డ )’’ (చూ. ల ా 17:24) 

7. ‘‘మనుష క మ ర డ  బయల పరచబ ే నమ ’’ (చూ. ల ా 17:30) 

8. ‘‘మన పభ ౖన సు సు క  బయల ాట ’’ (చూ. 1 ం . 1:7)  

9. ‘‘ప ల కమ  నుం  పభ ౖన సు బయల పరచబ నప డ ’’ (చూ. 2 ెస . 1:7) 

10. ‘‘తన ాకడ యందు పభ నౖ సు క  స యందు’’ (చూ. 1 ెస . 2:19) 

ా. .ల  గంధకరల  ండ  య ాలను చూ ార , ఒక ెడ  య గమ  మ య  ఒక ాబ వ   య గమ , ఆత సంబంధ య గమ  

(ఎ ీ. 1:21 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ేవ డ  ఈ త య ా  ిరపరచ  తన స య ా చ తల  జ క ం 

క ంచు డ .  ఈ సంఘటన పభ వ  నమ ా ె యబ ం .  గమ ంచం  . . గంధకరల   సుక  ఆ ా ం ర .  తన 

దట ాక, మ న ావ రమ , అ క ా. . ాక ాలల  మ ం ే ెప బ ం .  య దుల  ై క వ  వ ాడను లదు, వలమ  

ేవ  జ క తను మ త  ం ర .  స య క  ండ  ాకడల , ఒకట ంస ం ే సుడ  మ య  ర క డ , మ కట 

య ప , పభ వ  ా. . పజలక  ె య . 

 

 ‘‘ఆరం ం న ాడ . . . న ా ంచున ’’  ండ  ప ల  ‘‘ ారంభమ ’’ మ య  ‘‘ న ా ంచుట’’ క  ఒక బ యర ణ ారంభమ  

మ య  మ ంప నక  ఉప ం ే ాం క ప ల  (చూ.. మ  12:1-2). 

 

1:7 

NASB, NKJV ‘‘ ర   హృదయంల  ఉ ర ’’  

NRSV  ‘‘ ర   హృదయ  పట ర ’’ 

TEV  ‘‘ ర  ఎప డూ  హృదయంల  ఉ ర ’’ 

NJB  ‘‘  హృదయంల  క  ానమ ం ’’ 

 క  వచనమ  స షం ా లదు.  ఇ  ా  డల ల   ావచు  (NASB, NKJV, TEV, NKJV) లక ల  డల ా  

 ావచు  (NRSV).  ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : హృదయమ  చూడ మ . 
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NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘సు ార ప మ న ా ంచుట మ య  ిరపరచుట’’ 

TEV  ‘‘సు ార ప మ న ా ం ,  ిరపరచుమ ’’ 

NJB  ‘‘సు ార ప మ న ా సూ మ య  ిరపరసూ’’ 

 ఇ  ‘‘చటపర న ాదన’’ క  ఉప ం ే ాం క ప ల .  దట పదమ  apologia (చూ. అ. ా. 22:1; 25:16; 2  

4:16), ండవ పదమ  bebaiōsis, (చూ. . 6:16 మ య  James Moulton మ య  George Milligan, The Vocabulary of the 

Greek Testament Illustrated from the Papyri and Other Non-literary Sources, p. 108, అందుల  ‘‘చటపరం ా ర ’’ అ  

ఉం ).  ఇ  (1)  లక ఇతర పభ త  యక ల దుట ల ను ఉంచుట లక (2) ను సు ార బ ంచ  ా  

సూ సుండవచు . 

 

 ‘‘ రందర  ఈ కృపల  క డ ా ా  య ర ’’  ఇ  syn మ య  “koinonea” ల  ఉన  శమ పదమ .   ల  

క  ఐక త అనుభ న ె యజసున .  ఈ ప సంల  అ క ‘‘syn’’  క ి ఉన  అసహజ శమప ల  ఉ , ాట 

అరమ  ‘‘  క ి ాల నుట’’: 

1. ి ీ . 1:7; 4:14 syn + సహ ాసమ  (koinonia) 

2. ి ీ . 1:27 syn + ాటమ   

3. ి ీ . 2:2 syn + ఆత   

4. ి ీ . 2:17-18 syn + ఆనందమ   

5. ి ీ . 2:25; 4:3 syn + ప ాడ   

6. ి ీ . 2:25; 4:3 syn + ౖ క డ   

7. ి ీ . 3:10 syn + ా ణమ   

8. ి ీ . 3:7 syn + ారం క డ   

9. ి ీ . 4:3 syn + ా క డ  (లక సంజ మమ ) 

‘‘  సహ ాసమ  క  ఉండ ట’’ (koinōnia) అ  ప  ద ర ప ాల  తరచూ క ి ా  క  (చూ. ి ీ . 1:5,7; 2:1; 

3:10; 4:14,16).  ల  ఆత యందు మ య  ప చర యందు సంఘమ ల  ఒక డ ా సు డ . 

 

1:8 ‘‘ ేవ  ే క  ా ’’ ల  ఒట ట ంట డ .  తన య రను ెప  ఇ  ఒక సహజ ాం క నమ  (చూ. 

మ  1:9; 2 ం . 1:23; 1 ెస . 2:5,10).  

 

 ‘‘  అంద ద ంత అ  క య ’’  ల  ఈ త ల  క ి ఉండ  ల  ఎంత ఆస  క  ఉ ో  

ె యజయ  ఈ పదమ  ఉప సు డ  (చూ. ి ీ . 4:1; మ  1:11; 1 ెస . 3:6; 2  1:4).   

 

 ‘’ సు సు క  దయ రసమ నుబట’’  ఈ వచ  KJV ‘‘ సు క  అతఃకరణమ ’’ వల తర మ  ే ిం .  ఇ  బహ ా 

మందర గ రప  బ ీఠమ  ద బ  ప వ  శ రమ  క  ం  ాలను (  క య ల  ంట ర ) ఉం ే ా. . 

బ యర ణక  సంబం ం  ఉండచు  (చూ. ర. 29:13; ల . 3:3-4,10,15; 4:8-9; 7:3-16, 25; 9:10,16).  ప క ల  

ే ాలక  కడ ప  ం  గమ  లక ఉదరమ  ం యమ ా అను ర  (చూ. షయ  63:15; య  4:19).  ల క  

అ ే ఇ  మక  సంబం ం న  (చూ. ి ీ . 2:1; 2 ం . 6:12; 7:15; ి ీ . 1:8,21; ల ీ . 3:12; ిల ను 7:12,20). 
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1:9-11 ఇ  సంఘమ  తరప న ల  క  ారన.  ఈ వచ ల  ా సుల క  సు ార ప  వన  ద గ  ఉంచ ా, 

ి ీ . 1:3‘8 సు యందున  ి  ద గ  ఉం ం .   ఇ  ర ణ క  ండ  అం ాలను జత ే ిం : సుల  మన ి  

( యపర న చన మ య  ఇవ బ న ాయ తమ ) మ య  సు ార ప తల  మన న ా ంప  (కమ వృ  

ాయ తమ ).  ి ీ . 1:9-11 క ల  ఒ  ాక మ . 

ప ే క అంశమ  ఓ ిక  న ాగ ట  (SPECIAL TOPIC: PERSEVERANCE) 

 

ప ే క అంశమ : ఓర క  న ాగ ట 

     సవ  సంబం ం న బౖ ల  పర న అం ాలను వ ం  కషమ  ఎందుకంట అ  త ర  ాంత ఆన ాల ా 

ఉతరపత తర సంబ షణ  జత లల  ఉ  (ప ే క అంశమ : త ర ాం య ా త మ  [బౖ ల సంబం త ౖర ల ] 

చూడ మ ). ఈ ండ  చూడ  ఒక కట ర దమ ా ఉ , ాట మ ంప  బౖ ల  పర న ే.  ా ా త  సవ ల  ఒక 

స  ఎను  మ క స  వ లయ  లక వ క స  బల నపరచ  ఉ ే ంచు ర .  ఇందుక   

ఉ హరణల :  

1. సును నమ  ర ణ ఒక ాధ క రయమ  లక ఇ  ష కమ  ంద  ంత సమర ణ ? 

2. ర బ మ ైన ేవ  నుం  కృపను ంద  ర ణ ఒక ఎ ా లక ేవ  ప ాదనక  మ న ా  గ న 

నమ కమ , ప ా తపమ  అ  సమ నమ ? 

3. ర ణ ఒక ా  ం ,ే ట నడమ  అ ాధ మ  లక  జ గత ా న ాం ంచు నవల ిన అవసరత ఉం ?   

     లకడ ా న ాగడమ  షయమ  సంఘ చ త అంతటల  ాస దమ ా ఉన .  సమస  చూడ  ంచు నుచున  

. . ాక ాల  ారంభ ం : 

1. నమ కమ  ద ఉన  ాక గమ  

a. ను క  సు ారల  సు ా ఖ ల  ( ను 6:37; 10:28-29) 

b. ల  ా ఖ ల  ( మ  8:35-39; ఎ ీ. 1:13; 2:5,8-9; ి ీ . 1:6; 2:13; 2 ెస . 3:3; 2  1:12; 

4:18) 

c. త ర  ా ఖ ల  (1 త ర  1:4-5) 

2. లక ా న ాగ ట అవసరమ  అ  ె  ాక ాల  

a. సమ ంతర సు ారలల  సు ా ఖ ల  (మత  10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; మ ర  13:13) 

b. ను క  సు ార ల  సు ా ఖ ల  ( ను 8:31; 15:4-10) 

c. ల  ా ఖ ల  ( మ  11:22; 1 ం . 15:2; 2 ం . 13:5; గల . 1:6; 3:4; 6:9; ి ీ . 2:12; 3:18-

20; ల ీ . 1:23; 2  3:2) 

d. బ  గంధకర ా ఖ ల  (2:1; 3:6, 14; 4:14; 6:11) 

e. ను ా ఖ ల  (1 ను 2:6; 2 ను 9; పకటన 2:7, 17,29; 3:5,12,21; 21:7) 

     బౖ ల  పర న ర ణ ర మ ైన క ేవ  క  మ, కర ణ, కృపల నుం  వ ం .  ఆత  క  ఉప శేమ  

లక ం  ఏ మ నవ డ  ర ణ ందలడ .  దట ెవౖత మ  వ  అజం ను ల ల  అ ే మ నవ ల  ా సమ , 

ప ా పమ  ా  క ంతం ా స ం ంచ వల ిన అవసరత  ఉం .  ఈ ా సమ , ప ా పమ  ారం ం , 

న ా ంచవల ి ఉం .  ేవ డ  ఒప ంద సంబం లల  మ నవ ల  ప ే ాడ .  ఇక డ ఆ క తల , బ ధ తల  ఉ !  
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     ర ణ మ నవ లంద  ఇవ బ ం .  పతన న సృ ి క  ాపమ  సు మరణమ  వ వహ ం ం !  తన ార ప మ ల  

ే ిన అందర  తన మక , సుల  ల  స ం ంచుట ా ేవ డ  మ ా  అనుగ ం డ .   

     ఈ అంశమ  ద మ ంత అధ యనమ  ేయ లను ంట చూడం  

1. Dale Moody, The Word of Truth, (   ఆ  ట ), Eerdmans, 1981 ( . 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God (  బౖ  వ  ఆ  ా ), Bethany Fellowship, 1969 

3.  Robert Shank, Life in the Son (లౖ  ఇ   స ), Westcott, 1961 

     ఈ షయమ ల  బౖ ల  ండ  న  సమస లను ప ా ం ం : (1) ఫలమ  వ , ా రప త ల క  లౖ ను  ఉన ట  

బ ా ి వడమ  లక (2) ప చర , వ గత ాపమ ల  సతమతమవ త న  ా  త ంచడమ .  సమస  ఏ టంట తప డ  

గ ంప ల  తప డ  సం ే ాలను సు ,  బౖ ల  ాక ాలను ి , ాట  మత ి ంత పదత లను సు ర .  

ంతమం  సవ లక  అభయమ  కల గజ  సం ే ాల  ఏం  అవసర  ఉం .  మ ంత మం  లకడ ా న ా  షయమ ల  

చ కల  అవసర  ఉం !  వ  ఏ గ ంప ల  ఉ వ !   

     Augustine వర  Pelagius, Calvin వర  Arminius ( - Pelagian) ల క  తక మత ి ం లల  అ ాయ ల  

ట ే ి  ఉ .  ా ల  ర ణక  సంబం ం  ఉ : ఒకడ  జమ ా ర ంపబ ే ఖ తం ా ా సమ , ఫలవంత న 

తమ ల  న ా ాల ? 

      ేవ  ర మత మ , అ ారమ  క  ఉండ ట అ  ె  బౖ ల  ా ా ం ాల నుక ాల సుల  బ ర ల ి  ఉ ర  

( ను 10:27-30; మ  8:31-39; 1 ను 5:13,18; 1 తర  1:3-5).  ఎ ీ. 2:5,8 క  య ాచకమ   ా ి  

ా క  వల ఉన . 

     ా సల  ‘‘ లబ ’’, ‘‘పట ా ’’ లక ‘‘ లకడ క  ఉం ’’ (మత  10:22; 24:9-13; మ ర  13:13; ను 15:4-6; 1 

ం . 15:2; గల . 6:9; పకటన 2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7) అ  ె  ా ా ం ాల నుక అ య ల  బ ర ల  ి 

ఉ ర .  ను వ గతం ా అ ే బ . 6 మ య  10 అ య లను య లక నట  నమ ను, అ ే ల మం  

అ య ల  ాట  అ స ీ (స ధర  గమ )  ధ న చ కల ా ఉప సు ర . మత  13 మ య  మ ర  4ల  

ఉన  త ా  ఉపమ నమ  ను 8:31-59ల  ల ా స ష న ా స అం ా  సం ం .  ాల సుల  ర ణను 

వ ంచుటక  ర  య  ాచ ాలను ాడ ా, అ య ల  1 ం . 1:18; 15:2; 2 ం . 2:15 ల ంట ాక ాలను 

ఉప ం ర . 

     షణల క  ఫ -ట ిం  లను మత ి ంత ల  ఎల  ంచపర  అ  ెప  ఇ  ఒక మం  

ఉ హరణ.  మ మ ల ా మ రదర క సూ ల  లక ప న ాఠ మ  న అ  షయ లను దృ ిం న దట మత ి ంత 

గళ ను ం . ఎట వంట ఆ ాలనుం  గళ  వ  జ గత పడం .  అ  ా ా త  తత మ  నుం  వ , బయల ాట  

నుం  ాదు.  బౖ ల  త ర  ాంత ప సకమ .  ఇ  స  ఒ  పద ం ం , బహ ా వ క అ ాల  క న జంటల .  

సవ ల  ంట  ి , ఒ ల  ంచ బదులౖ ఉ ర .  . . ఇట  ా ి క  సంర ణను, అట  ా ా , ైవ  

న ా ంచుట అ  ంట  ర ంట న .  సవత మ  ప ా ా  ఒక ాధ క స ందన, ప ా పమ  మ య  ా స 

స ందన న ా ంప ల నుం  వ ే  ా సమ .  ర ణ ఒక ఉ దక వసువ  ాదు (పరల ా  ట ట  లక అ  పమ ద మ ), 

అ ే ఒక సంబంధమ .  ఇ  ఒక ష కమ , ఒక రయమ .  . . ల  ఇ  అ  య  ాచ ాలల  వ ంచబ ం : 

 తదర క య (సంప  అ న చర ), అ. ా. 15:11; మ  8:24; 2 ం . 1:9; త  3:5 

 సంప ర య ( రంతర ఫ ల  క న సంప  అ న చర ), ఎ ీ. 2:5,8 

 వరమ న య ( రంతర చర ), 1 ం . 1:18; 15:2; 2 ం . 2:15 



352 
 

 ష త ాల య ( ష త  సంఘటనల  లక ఖ త న సంఘటనల ), మ  5:8,10; 10:9; 1 ం . 3:15; 

ి ీ . 1:28; 1 ెస . 5:8-9; బ . 1:14; 9:28. 

 
1:9 ‘‘  మ. . .అంతకంతక  అ వృ ందవలన య ’’  ఇ  ా  మ అభవృ  ెందుత  ఉం ల  ఆయన ేసున  ారనను 

ిం  పె త న  ఒక వరమ న సకర క షణమ  (చూ. 1 సె . 3:12).  జ న ా ి  మ అ  ఋ వ  మ య  

హ మ ా ఉం  (చూ. 1 ం . 13; 1 నున 4:7-20).  ఎ ీ. 1:8 ల  ప ే క అంశమ : ారత (Perisseuō) చూడ మ . 

 
NASB  ‘‘అనుభవ ఙ నమ  మ య  చనం ’’ 

NKJV  ‘‘ఙ నమ  మ య  చనం ’’ 

NRSV  ‘‘ఙ నమ  మ య  ప  అంతృ ’ి’ 

TEV  ‘‘అనుభవ ఙ నమ  మ య  సంప ర చన’’ 

NJB  ‘‘ఙ నమ  మ య  ప  అవ ాహన’’ 

 ఈ ండ  అభ రనల సు ార ప తల  న  ప ప ర ఆత సంబంధ అంతృ ి  క  ఉ  (చూ. ల ీ . 1:9).  దట 

epignōksō సహజం ా . . ల  ఉప ం న ర ణక  అవసర న ఙ నమ  ( శ ించ  సత  సం ేశమ  మ య  

ఆ ంచ  ఒక వ  ండ  క ).  ండవ  (aesthesis) ఎక వ య లక , న  ా న తలను ఉదటసున  (చూ. 

ి ీ . 2:15).  సవ సంప రత మ డ  అం ాలను క  ఉం : 

1. స న ి ంతమ  (చూ. ను 4:1-6) 

2. వ గత సంబంధమ  (చూ. ను 1:12; 3:16) 

3. ైవభయభక ల గల వన నమ  (1 ను 1:7; 2:6) 

 ఓర  న ాగ ట  క  అవసర  ఉం  (చూ. మత  10:22; 24:11-13; గల . 6:9; పక. 2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 

21:7). 

 

1:10 ‘‘ ావలన య ’’  ఇ  ఒక ల హ ాసమ నక  సంబం ం న పదమ  (dokimazaō).  ఇ  ణమ ల ణ తను లక ల ౖన 

ాళ ను ప ంచ  ఉప ార .   ‘‘అం క ంచ  ే  ప ధన’’ అ  శబ రమ ం  (చూ. మ  2:18; 1 ం . 16:3; 1 

ెస . 2:4).  ి ీ . 2:22 ల  ప ే క అంశమ : ప ంచుటక  మ య   శబ రమ లక  ఉన  క  ప ల  చూడ మ .  

 
NASB, NKJV ‘‘ ష న షయ ల ’’ 

NRSV, TEV ‘‘ ష న  ఏ ై ే’’ 

NJB  ‘‘ జ న చన’’ 

  అసల  అరమ  ‘‘ జం ా ల ంచవల ిన షయమ ల ’’.  ఇ ే వచనమ  మ  2:18 ల  క  ఉం . 

 
NASB, NKJV ‘‘ ష పట ల ’’ 

NRSV  ‘‘స చ న ార ’’ 

TEV  ‘‘కల షమ  ల ’’ 

NJB  ‘‘ ోషమ  ల ’’ 
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 ఇ  ‘‘సూర ప ాశమ ’’ (eilē) మ య  ‘‘ చన’’ (krinō) అ  ప ల ద ంద పదమ .   మ ల రమ  ‘‘ ాం ల  ప ంచుట’’.  

క ల  ల హమ  అ  ల హ ాసమ  నుం  వ ం  మ య  ాబట ఇ  (1) ష పటమ  (చూ. 1 ం . 5:8; 2 ం . 2:17;2 

త ర  3:1) లక (2) ‘‘ ౖ కం ా స చ న ’’ (చూ. 2 ం . 1:12). 

 
NASB, NRSV ‘‘ షమ ’’ 

NKJV  ‘‘అప ాధమ  ల ’’ 

TEV  ‘‘ ంద. . .ల ’’ 

NJB  ‘‘ఎల ంట ో ా పణ యల  ల ’’ 

  మ ల రమ , ‘‘ రమ  ల ’’ లక ‘‘మ క  బ ధపరచ ’’ (2 ం . 8:16 ల ంట ే).  ఈ పదమ  ం ా త న 

తమ  అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. అ. ా. 24:16; 1 ం . 10:32). 

 ఈ ోషమ  అ  అంశమ  ా. . ో ా పణను సూ సున  (చూ. ఆ. ా. 44:10; హ . 2:17; య . 15:3).  ి ీ  ప కల  

ఈ షత మ  అ క ార  సూ ంచబ ం  (చూ. ి ీ . 2:15; 3:6).  ా సుల  సునందున ా  సహ దర లక , అల  

అ ా సులక  ఒక మం  ా ల ా (మ టల  త నమ ల ను) ఉండ బ ధు ల  (చూ. 1  3:2,7). 

 
ం ా త మ , రప ాధమ , ితమ , అ ం  - BLAMELESS, INNOCENT, GUILTLESS, 

WITHOUT REPROACH 

ప ే క అంశమ : ం ా త మ , రప ాధమ , ితమ , అ ం తమ  

E. ారంభ ా ఖ ల  

1. మతపరం ా ఈ వమ  మ న ా  క  అసల  ి  వ సున  (ఆ. ా. 1, ఏ ేను వనమ ). 

2. ప ప ర సహ ా ా  ాపమ , ర గ బ ట  శనమ  ే ిన ి  ఇ  (ఆ ాండమ  3). 

3. (ప ర ష ల , ీల ) ేవ  స ర పమ ల , తనల ా తయ ర యేబ న ారణ న ార  ేవ  సహ ాసమ  

ప న ంపబ ల  ఆశ  ఎదుర చూసు ర  (ఆ. ా. 1:26-27). 

4. ాప లౖన మ న ా  వే డ  అ క మ ాలల  వ వహ ం డ  

a. ై క యక ల  (అబ మ , , షయ ) 

b. బ యర ణ  నమ  (ల ాండమ  1-7) 

c. ై క ఉ హరణల  ( వహ , బ ) 

5. వ  ేవ డ  స యను అనుగ ం డ  

a. తనను ను ప ా బయల పరచు న ట  (చూ. ను 1:1-14; ల ీ . 1:13-17; . 1:2-3) 

b. ాపమ నక  స న బ య గమ  వల (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21) 

6. సవ ల  ం ర త ల ా ేయబ ర  

a. యబదమ ా సు క  ఆ ించబడ  ా (చూ. మ  4:3,6,8,11, 22, 23, 24; 

య బ  2:23) 

b. కమం ా జ  ప త  ప  ా ( ను 16:8-11) 

c. సవ ల గ  సువల మ రడమ  (చూ. మ  8:28-30; 2 ం . 3:18; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 
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4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3; 5:23; 2 ెస . 2:13; త  2:14; 1 త ర  1:15), ఆ మ , హవ  

ప  ట న  వే  స ర పమ   ంచు నుట ా. 

7. ఏ ేను వనమ ల  ప ప ర సహ ా ా  పరల కమ  ప న ణ మ .  ఒక ప ద భ  (చూ. 2 త ర  

3:10) పరల కమ  ేవ  పత త (చూ. పకటన 21:2)  నుం  వ న త ర షలమ .  ఇ ే ి ం ల  

బౖ ల  ారం ం , మ ంచ బ ం . 

a. ేవ  స త, వ గత సహ ాసమ  

b. ఒక వన కరణమ  నందు (ఆ ాండమ  1-2 మ య  పకటన 21-22) 

c. పవకల ా ఖ నమ , జంత వ ల  ఉం , ాట  సహ ాసమ  ా (చూ. షయ  11:6-9) 

F. ాత బంధన 

1. ఇక డ ప ప రత, రప ాధమ , ితమ  అ  ాల ే  ఎ  బ  ప ల  ఉ .  ఈ గ ఢ న 

సంబం త ప లను చూ ిం , అ  ఇ  అ  ప ే ం  ర ట పె డమ  కషమ . 

2. ప ప రత, రప ాధమ , ితమ ల ాలను ె యప ే  మ ఖ  ప ల  ంద ఇవ బ న  (Robert 

B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, [ ాబర  . డ   క  ి మ  ఆ   ఒ  

టస ం ], 94-99 ల ప ారమ ): 

a. shalom  ( ాల మ , BDB 1022, KB 1532) 

b. thamam (BDB 1070, KB 1743 ) 

c. calah  (BDB1070, KB 1743) 

3. సప ం  (ఆ  సంఘమ ల క  బౖ ల ) ఇల ంట ాల న  అ క ప లను  క ల  తర మ  

ేయబ  . .ల  ప ంపబ  ( ం  C చూడ మ ). 

4.  ప న ా ాంశమ  బ  అర ణ  జత ేయబ ం . 

a. amōmos  (చూ. ర. 29:1; ల . 1:3,10; 3:1,6; సంఖ . 6:14) 

b. amiantos మ య  aspilus  లక క  ఆ క సహజ ాల  ఉ . 

G. త బంధన 

1. యపర న ణమ  

a. బ  యపర న ఆ క సహజ రమ  amōmos ా తర మ  ేయబ ం  (BDB 1071, చూ. 

ఎ ీ. 5:27; ి ీ . 2:15; 1 త ర  1:19) 

b. క  యపర న సహజ రమ  (చూ. 1 ం . 1:8; ల ీ . 1:22) 

2. సు ాపర త, ం ర త, రప ా ా ఉన ాడ  (amōmos, చూ. . 9:14; 1 త ర  1:19) 

3. సు అనుచర ల  ఆయనను సంత ంచు ా  (amōmos, చూ. ఎ ీ. 1:4; 5:27; ి ీ . 2:15; ల ీ . 1:22; 2 

త ర  3:14; య  24 వచనమ ; పకటన 14:5) 

4. ఈ ఉ ేశమ  సంఘ యక లక  క  ఉప ంపబ ం  

a. anepilemptos, ‘‘అ పణల  లక ం ’’ (చూ. 1  3:10; త  1:6-7) 

b. anepilemptos ‘‘ మర  లక ం ’’ లక ‘‘శత త మ  లక ం  ే ి నుట’’ (చూ. 1  3:2; 5:7; 

6:14; త  2:8) 

5. ‘‘ ోషర తమ ’’ (amiantos) అ  వమ  ం  ాట రక  ప ంపబ ం  
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a. సుక  మ త  (చూ. బ . 7:26) 

b. సవ ల క  ా స మ  (చూ. 1 త ర  1:4) 

6. ‘‘సంప రత’’ లక ‘‘సంప ’’ (holoklēria) వమ  (చూ. అ. ా. 3:16; 1 ెస . 5:23; య బ  1:4) 

7. ‘‘తప ల ’’ అప ాధ వమ  ల  షత మ  అ  వన amemptos అ  పదమ  ా ెప బ ం  (చూ. 

ల ా 1:6; ి ీ . 2:15; 3:6; 1 ెస . 2:10; 3:13; 5:23) 

8. ‘‘ ం ంచుటక  ల ా ’’ అ  వన amōmētos ా ెల పబ ం  (చూ. 2 త ర  3:14) 

9. ‘‘మచ ల ’’ ‘‘ ం ర తమ ’’ అ  వనల  ౖన ె యపరచబ న ఉ ే ాల రక  క  తరచూ 

ప ంపబ  (చూ. 1  6:14; య బ  1:27; 1 త ర  1:19; 2 త ర  3:14) 

H. బ , క  షల  ఈ ాలను ె యపర చుటక  ంపబడ టను బట ఈ వమ  ఎంత మ ఖ న ో 

ెల ప చున .  ేవ డ  సు ా మన అవసరతను అనుగ ం , ఇప డ  మనలను ఆయన వల ఉండట  

ిల సు డ . 

     ా సుల  సు ే ని ార మ ను బట హ పరం ా, యపరం ా ‘‘య కమ ’’, ‘‘ యమ ’’, ‘‘ ం ర తమ ’’ ా 

ా ంచబ ర .  ా సుల  ఇప డ  ా న ా  లబట ా , ‘‘ఆయన ల  ఉన ల గ న ర ను ల  

ఉండ ’’ (చూ. 1 ను 1:7).  ‘‘  ిల ప నక  త నట  నడ చు ను ’’ (చూ. ఎ ీ. 4:1,17; 5:2,15).  సు ేవ  

స ర పమ ను  ం డ .  ఇప డ  స త సంబంధమ  క  ఉం ొచు , అ ే ఆయన తన క మ ర డ  క  

ఉం నట  పజల  క  తనను ప ం ం ల  ర ంట డ .  ప దతక  తప  మ  ే  మనమ  ిల వబడలదు 

(చూ. మత  5:20,48; ఎ ీ. 1:4; 1 త ర  1:13-16).  ేవ డ  వలమ  యపరం ా  ాక, అ ిత పరం ా క ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 
 ‘‘ సు నమ  వరక ’’  ల ీ . 3:4 ల  ప ే క అంశమ : సు క  ాకడక  ఉప ం న . . ప ల  చూడ మ . 

 
1:11 ‘‘ ండ న’’  ఇ  ఒక అన దతన సకర క అసమ పక య.  ‘‘ ంప దల’’ అ  అంశమ  వే  శ , ఆత క  సంబం ం  ఉం  

(చూ. ఎ ీ. 5:18).  ఎవ ే ఆయనను శ ిం  మ య  తన  సహక ంచ ా  ా ల  సు ార ప తను ఆయన ంప డ , ఇ ే 

ర ణ క  గ  ఉం  (చూ. మ  8:28-29; 2 ం . 3:18; గల . 4:19). 

 
NASB  ‘‘  ఫలమ ’’ 

NKJV  ‘‘  ఫల ల ’’ 

NRSV  ‘‘  ఫ తమ ’’ 

TEV  ‘‘ జ న మం  ణ తల ’’ 

NJB  ‘‘య రత క  ఫలమ ల ’’ 

 గల . 5:22 ల  ఆత ఫలమ  మ అ  ెప బ నట  ఇక డ ‘‘ఫలమ ’’ అ  ఏకవచన ప ా  గమ ంచం .  ఇక డ పె బ న 

ఫలమ  .  ల  రచనలల  ‘‘ ’’ అ  పదమ  సహజం ా ేవ  దుట మంత ల యసంబంధ ా  (ఇవ బ న ాన 

చన మ య  ాయ తమ , ఎ ీ. 1:1 ల  ప ే క అంశమ : ాయ తమ  చూడ మ ) సూ సున . (చూ. య లక  4-

8).  ఇక డ, ఏ ఏ , ఇ  ర ణ ల పల ప ే  య లతను ె యజసున  (అ వృ  ాయ తమ , చూ. ి ీ . 1:10; 

య బ  3:18).  ఎ ీ. 4:24 ల  ప ే క అంశమ :  చూడ మ . 
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 ‘‘ ేవ  మ మయ  తమ ను కల గ నట ’’  (చూ. మ య 5:16; ఎ ీ. 1:6,12,14).  ా సులల ల  ేవ  

మ మకరం ా ఉం !  చన ాయ  క ం .  ఫ తమ  లదంట, ర  లన ట! సును మనలను ర సు డ , 

పతన న మ నవజ  ేవ  కల   ెసు డ .  ా సుల  వే  క ట ంబ ల ణ లను పద ం !  ఎ ీ. 1:6 ల  

‘‘మ మ’’ ద ఉన   చూడ మ . 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  1:12-18 

12సహ దర ల ా, క  సంభ ం న  సు ార మ  క వ ా పబలమగ ట  సమక నె  ర  ె ి న ర చు ను.  
13ఏల గన ా  బంధకమ ల  సు త  క నవ  ర మను నల  ా  కంద  త న ా  కంద  స ష మ ను.  
14మ య  సహ దర లౖన ా ల  ఎక వమం   బంధకమ ల మ లమ ా పభ వ నందు ిర ా సమ  గల ా , ర యమ ా ేవ  

ాక మ  బ ంచుటక  మ  ష ైర మ  ెచు .  15 ందర  అసూయ తేను కలహబ తేను, మ ందర  మం బ  ేతను 

సును పకటంచుచు ర .  16 ా  ే  బంధకమ ల  క డ క  శమ డ ేయవలన  తలంచు , దమనసు  ాక క  

సును పకటంచుచు ర ;  17  ే ను సు ారప మ న  ా ంచుటక   య ంపబ య న , మ  పకటంచుచు ర .  
18అ న ? ష ేత ా  సత మ ేత  ా , ధమ తే ౖనను సు పక టంపబడ చు డ . అందుక  ను 

సం ించుచు ను. ఇక మ ందును సం ింత ను.  

 
1:12 ‘‘ ర  ె ి న ర చు ను’’  ఇ  సంఘమ  ల ను  పశ ల నట  ె యజసున  ( ంథు సంఘమ వల, చూ. 1 

ం . 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1) ల  ెర ాలల  ఉన ప డ  సంఘమ  ఎప  ేత ఈ పశ ల  మ య  దవ స యమ  పం ంి  

(చూ. ి ీ . 2:25). 

 

 ‘‘ క  సంభ ం న ’’  ఇ  ల  క  బం , ెర ాల, శమ (ల ) ను ెల ప త న .  పవ న అగబ  ల  క  బం  

మ య  ెర ాలను అ. ా. 21:10సగం ల  పవ ం య డ .  జ  అ. ా. 9:15 ల  అన య  ల  అన  ా  దుట 

మ ట డబ డ  బయల పర డ .  ను ెప న ఉ ే ా న  ల  క  పరచర  రక  ప ే ాడ , అ ే ల క   

మ ందు ా స షం ా బయల పరచలదు.  ఇ ే సత మ  ా సుల లల  క  ాసవ .  ార  అదృషమ , ను  లక 

తల ాతలను బట న ింపబడర .  ేవ డ  వ  వ క న, తక వ ాట  క  అదు త ా తన రవం మ య  మ మ 

రక  ఉప ంచు ంట న ట ం  (చూ. ి ీ . 1:20; మ  8:28-29). 

 
 ‘‘సు ార మ  క వ ా పబలమగ ట  సమక ెన ’’  ‘‘పబలమ ’’ అ  పదమ  ి ీ  1:25 మ య  1  4:15 లల  మ  

ఉప ంప ం .   ండ  ాధ క శబ ాల ప ర ప ాల  ఉ , అ  ల  క  ఈ పద ప ా  సంబం ం  

ఉ : 

1. ఇ  ఒక లట  పదమ , ౖ ల  కష న సల లల , ప క ల న ాటన ట  ే ంచు  మ ందుక  ళ  

ఉప ంపబ ం  

2. ఇ  క  ంతపం త ల ( ) ేత ఙ  ంద  కష న  ఒక ఊతపదం ల ా ఉప ం ర . 

సు ార మ ందుక  ాగ త న ప ట , ఒ క  ా  ఇ  ల  కషమ ా ఉంట ం .  న ాగ ట అ  పదమ  క  ప ావన ఒక 

ప ే కమ ా ఉప ంచడం గమ ం నట ే ఆశ ర మ ా ఉంట ం  

1. ి ీ . 1:13ల  సు ార ఉన తవర ష నలల  మ య  మ  అంతఃప రమ ల  ా ి ెందుత న  ల ా 
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2. ి ీ . 1:14 ల  మ  ల  సవ బ ధక ల  ల  బం  అ  ఉన ప ట  ఆయన సు ారను పకటం ే పవృ  

మ య  యలను బట త ంచబ ర  

 
NASB  ‘‘ ర మను న’’ 

NKJV  ‘‘అంతఃప ర న’’ 

NRSV  ‘‘ షవర న’’ 

TEV  ‘‘అంతఃప రమ  క  ప  న’’ 

NJB  ‘‘ ర మ ’’  

 KJV, NKJV మ య  TEV తర మ లల  ‘‘అంతఃప రమ ’’ అ  ఉం , ఇ ే స న తర మ  ావచు  ఎందుకంట, ఈ పదమ  

ఇ ే ధం ా అ. ా. 23:35 ల  ఉప ంపబ ం . 

 ఈ సందర మ ల  ఇ  నల సమ హమ ను సూ సున , అంతఃప ా  ాదు ఎందుకంట ఇక డ ‘‘ న ారం ’’ అ  పదమ  

ఉప ంపబ ం , ాబట స షటం ా ఇ  వ క లను సూ సున .  ఈ వ క ల  ఎవ  స ా మనక  ె యదు ా  బహ ా ార  

ల  యసంబంధ రణన (ల ) ల  దట ణ నల , యసల ర ల , లక య ాన ార ా హక ల  అ  

అవ ాశమ ం . 

 
ప ర మ  అను న  - PRAETORIAN GUARD 

ప ే క అంశమ : ప ర మ  అను న 

     జ  ‘‘ప ర మ ’’ అ  పదమ  య జనరల  క  గ రమ  (‘‘praetor’’) ను సూ ం ే , అ ే మ  ాంమ జ  

అంతమ  తర ాత ఇ  ాజ య/ లట  ా ా లయ ందమ  లక ా ా  సూ ం ేటట  ార ా హక ా ా లయ లక  

ఉప ంపబడమ ా మ ం  (చూ. మత  27:27; ను 18:28,33; 19:9; అ. ా. 23:35; ి ీ . 1:13). 

      ఏ ఏ , దట శ బ మ  ాంమ జ మ ల  చకవ  క  ప ే క ర ణభట డ  ఉప ం ే ార .  ఈ ఉన త ౖ క 

సమ హమ  Augustus ా ారం ంచబ ం  ( . ప . 27) ా  ప ా ౖ దృ ి ఉం ం  Tiberius ా .  ార  

1. అందర  ఒ  హ  క న ార , శ బపత ల  

2. ంటంప  ల  ం ర  

3. ప ే ా ారమ  క  ఉం ర  (అ ., 25 సంత ాల  తర ాత ాక 16 సంవత ాల తర ాత పద రమణ ం ే ార ) 

4. ార  ఎ కల  ఎన డూ చకవ తే ర ంచబ ేట  ల  అ ారమ  గల ా ా మ ార  

     ఈ ఉన త ణ, ాజ యం ా బలంప ం న  ఈ గ ంప  Constantine ేత నంత ే ంతవరక  ఉం ం . 

 

 
1:14 ‘‘పభ వ నందు’’ అ  క  వచనమ  ‘‘సహ దర ల ’’ అ  పదమ  లక ‘‘మ ంత ైర మ ’’ అ పదమ  ా , ల  ఎల  ెర ాల 

ఎదు ంట డ   చూ , సు ార బ ధక లక  ై ా  కల గజ  అంశమ ా ఉం . ఒ  మ య  ఆం ోళన సమయ లల  

ఒక  క  ౖ , పవరన, ప  ర ల  తరచూ ఇతర సవ లక  ప  హకరం ా ఉంట య  షయ  గ ర ంచు ం  (చూ. 

బ , య , ల ). 
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 ‘‘ ర యమ ా ేవ  ాక మ  బ ంచుటక  మ  ష ైర మ  ెచు ’’  ‘‘ వే  ాక మ ’’ అ  ప  క  ే పత లల  

ే ల  ఉ .  ా న క  అన ార ే ాతపత ల A, B మ ,א  , య  P లల  నప ంస వచనమ  ‘‘ ేవ  ాక మ ’’ అ  ఉం .  

ఏ  ఏ , P46, DC మ య  K లల  నప ంసక వచనమ  వ టబ ం .  UBS4 ఈ టన  “B” టం  ( ప  

స న ే) ఇ ం .  ఈ ే ాత పత లల  ే ల  ఉండడం ాసవ నప ట , ాట వలన ాక ా  క  ప వమ  ల  తక వ. 

 
1:15 ఈ అసూయ సవ బ ధక ల  (చూ. ి ీ . 1:15,17) ఎవర  అ  షయమ  షక లల  ప  లక  ిం .  ి ీ . 

1:11-18  బట చూ  ార  జం ా సును బ సు ర  అ ే ా  హకమ  ప ే ం  ల ను బట తప , సు మ య  

సు ార సం ే ామ  ాదు. మ ంతమం  ర  బ ా ర న  సవ యక ల  (య దుల  మ య  అను ల ), ర  మ క  వ న 

ల  క  ఙ నమ  మ య  ఆత సంబంధ పత తలను బట మర గ పరచబ న ార .  బహ ా గల ల  వల ను 

య తత ాదుల  ావచు  ా  తక వ బలమ గల ార .  ఏ ఏ  ా , గల య లక  ా ిన ప కల  ఆయన బల న 

మ టల  (3:2సగం) ను బట, ఇ  అబద ఉప ేశక లను సూ ంచ  ల  లదు.  ర  వలమ  తక వ ఆస  గల బ ధక ల  

మ త .  ఇ  మన ాలమ ల - సు సు సంఘ లల  సూ ంపబడ త న  అసూయ, శత త మ  మ య  ప ా ల వల 

అ ిసున , జ  1 ం . 13; మ  14; గల . 5:26 ల  ెప బ న వల మ, అం ార వమ  ఉం . 

 
1:16 

NASB, NKJV ‘‘ య ంపబ య ను’’ 

NRSV  ‘‘ ను  రక  ఇక డ ఉంచబ  ఉ ను’’ 

TEV  ‘‘ ేవ డ  క  ఈ ప  ఇ  ఉ డ ’’ 

NJB  ‘‘ ను ిరమ ా  ఉ ను’’ 

 ‘‘ య ంపబ ను’’ (keimai) అ  పదమ  ాపల ా ే ఒక ౖ క  ఉప ం ే పదమ .  ాదృశ ం ా ఒకడ  ఒక ార రమ  

రక  య ంచ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ా 2:34).  మ ల  ల  బం ంబడ ట, రణక  పంపబడడమ  వలమ  

య ధృ కం ాదు, ేవ డ  మ ందు ా ర ం న పణ క (చూ. అ. ా. 9:15).  సు తమ  క  ‘‘ య ంపబ ం ే’’ (చూ. 

ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28).  ఇ  ి ంతపర న దృ ి ణమ ల  మన లను క  చూడడం మనక  ఎం  

స యకరం ా ఉంట ం ! 

 

 ‘‘సు ారప మ న  ా ంచుటక ’’  ఇ ే క  పదమ  (apologia) ి ీ . 1:7 ల  ఉప ంపబ ం .   నుం ే మనక  

‘‘apology’’ అ  ఇం ష  పదమ  వ ం , అరమ  ‘‘ఒక యసంబంధ న ప ాదమ ’’.  ఈ వచనమ  పభ త పర న రణను 

ెల ప త న  (చూ. అ. ా. 22:1) అ ే ఇ  తన య తత  సమ జమం ప  బ ధనక  సూ సున . 

1: 16-17 ి ీ . 1:16 మ య  17 వచ ల  Textus Receptus ల  15వ. వచ  త నట  తల ందుల ా ాయబడడం గమ  

ఆశ ర మ ా ఉం .  ఈ క  ే పత ల  ే  (ఇల  టల  ల  ఉన ట ) ాక ా  మ ర లదు. 

 
1:17 ‘‘ ష ేత ా ’’  ఈ పదమ  క  అసల  అరమ  ‘‘క  దూ  వడ క ట’’ అ ే ఇ  ను ను వ ా  రక  

ప ే  ా  పట అ ా త బల రమ  సేున  ామ  ఉప త ం .  ాదృశ మ ా ఇ  ా రబ  ఉప గపడడమ ా 

మ ం .  ల  ప  హృదయ  ఇక డ మనమ  చూడగలమ  ( ి ీ . 1:18) స న ఉ ే ాల  లనప ట  సు 

పకటంపబడ త న ందుక  ల  ఆనం సు డ .  ేవ  ాక ంల  శ  ఉం , పకటం ే ా ల  ాదు!  
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1:18 సు ార వ గత లను క  ట  గలద  ల  అరం ే ి డ .  ఈ వచ  ఈ ల  క ిసున  

సంఘ లల  భజలను రక  భయంకర న సూచనల  ఉ , ఇం ా ాట  ా సుల  ఎల  వ గతం ా మ య  ి ంతపరం ా 

సంబంధమ  క  క  సూ సున  (చూ. య లక  14 మ య  1 ం య లక  1-10). 

 

 ‘‘సత మ  ేత’’  ఎ ీ. 1:13 ల  ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  సత మ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  1:19-26 
19మ య  ను ఏ షయమ ల ను ిగ పడక ప టవల  ప డ ను ప ర ైర మ  బ ంచుటవలన  బదుక  

మ లమ ా ౖనను స , వ  మ లమ ా ౖనను స , సు  శ రమందు ఘనపరచబడ న   20 ను గ ల అ ంచుచు 

ంచుచున  ప ారమ ా  ారనవలనను, సు సు క  ఆత క  సమృ ా కల గ టవలనను, ఆ పకటన క  ర ణ రమ ా 

ప ణ ంచున  ర గ దును.  21 మట  ేబదుక ట , ౖ ే ల భమ .  22అ నను శ రమ  ను ంచుట  క న  

ప  ఫల ాధన న డల  ర ందు  క  చలదు.  23ఈ ంట మధ ను ఇర క నబ య ను. ను  డ  

సు క డ నుండవలన  క  ఆశయ న , అ క  మ  ల .  24అ నను ను శ రమ నందు  య ండ ట మ నుబట 

మ  అవసర య న .  
25మ య  ఇట నమ కమ  క , ను మరల  క ి య ండ ట ేత నను గ  సు సునందు క న  అ శయమ  

అ కమగ నట .  26 ర  ా సమ నందు అ వృ య  ఆనందమ ను ందు తమ , ను ం   అంద  క డ 

క ియ ందున  క  ె య ను.  

 
1:19 ‘‘  చన’’  ఈ పదమ  (sōtēria) క  మ ల రమ  ‘‘ర ణ’’.  ల  తరచు ా సుల  ర ణ రక  ఈ ప  

ఉప ం డ .  (  ఉ హరణల : మ  1:16; 11:14; 1 ం . 1:21; 7:6; 1  4:16; 2  2:10; 3:15; 4:18; త  

3:5).  ఏ ఏ , ఇక డ ఇ  ా. . వమ ల  శ ర చన రక  ఉప ంచపబ ం  (చూ. 2  4:18; య బ  5:15).  

తరచూ  రణ  సంద ా లల  ఉప ంపబ ం  (చూ. మ ర  13:11; ల ా 12:11-12).  ఇం ా ఇ  ా న ాంతర (LXX) 

బ  13:16 ను క  సూ ం ే అవ ాశమ  క  ఉం .  ఇక డ వ  బ  ేవ  ా ప పబ డ  (చూ. బ  42). 

 ను డ దల చూబడ న  ల  తలం డ  (చూ. ి ీ . 1:22 క  దట తరగ  బద ాక మ ).  చూడ  ల ీ  

మ య  ఎ ీ ప కల  ల  మ ల  బం ంపబ న ారంభమ ల  ా ినట , ి ీ  ప క వ ల  ా ినట ం .  ల  డ దల 

అ న తర ాత తన గ ర సంబం త ఉత ాల  (1 , త  మ య  2 ) ప ారం లవ సు ార పయ ణమ ే ినట  

మ య  తర ాత .శ. 68 ల   చకవ  ఆత హత  ే ి క మ నుప  మ  బం ంపబ , తల ి యబ నట  స షం ా 

ెల సున . 

 ల  క  నమ కమ  ం ంట  ఆ రమ  ే ి  ఉం : (1) ి ీ  సవ ల క  ారనల  (2) వే  క  ఆత  శ .  

ల  ఎంత ా సంఘ లను తన రక  ా ంచమ  అడగడం చూసుంట ఆశ ర ిం (చూ. మ  15:30; 2 ం . 1:11; ఎ ీ. 

6:18-19; ల ీ . 4:3; 1 ెస . 5:25).  మధ వ త  ారనలల  మర మ న ; తన ిలల ారనలక  ేవ డ  ఆ న  ఉ డ  

(చూ. మత  7:7-11; 18:19; 21:22; ల ా 11:9-13; ను 14:13-14; 15:7,16; 16:23-24; 1 ను 3:22; 5:14-15).  

ఎల , య రవంత న, రంతరమ  ే  మధ వ త  ారనల  అను  ధం ా ఆత శ  డ దల ేసుం ; ‘‘మనక  ొరకలదు 

ఎందుకంట మనమ  అడగలదు’’ (చూ. య బ  4:2).  

 

NASB  ‘‘అనుగహమ ’’ 
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NKJV  ‘‘అం ంచుట’’ 

NRSV, TEV ‘‘స యమ ’’ 

NJB  ‘‘బలపరచుట’’ 

 ఈ పదమ  సహజం ా ఒక ాయకభృందమ  క  గ వంత న షక  ఉప ంపబ ం , ఆ తర ాత ాను ాను ఇ  

ాదృశ ం ా ఒక ప  సంప రత మ య  ారత అనుగ  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ సు సు క  ఆత ’’  ఎక వ ా ప త  సు సుక  సంబం ం న నమ ల  వ ంచబ ం  (చూ. మ  8:9; 1 

ం . 15:45; 2 ం . 3:18; గల . 4:6; మ య  1 త ర  1:11).  G. Campbell Morgan’s ఆత క  ఇ న ర దు ఏమంట, 

‘‘మ క సు సు’’!  ఇ  ప ా ను 16:7-15 ల  ఆత క  ఉన  ఉ ేశ మ ను బట ెప బ ం .  ప త  క  ప న 

ప చర  మ నవ లను ఒప  ి  ి  వ , సు ారల  సు సు వ  మ య  ా ా లను బయల పర , సుల  

బ ిస , ఆతర ాత ా ల  సును ిరపరచడం. 

 సును మ య  ఆత ను జత ేయడంల ల  ఉ ేశ టంల త య గమ  వ ంద  లెపడ .  ఇ  ‘‘ఆత య గమ .’’  

ఆత  త య గమ ల  ాబ ం .  అ  తయ గమ  స యక  సంబం ం న  క .  త ఆత య గమ  క  

ారం ంచ ేయ  సు తం  క  ాం తకమ  సు.  ల ీ . 1:26 ల  ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత  మ య  

ఎ ీ. 1:14 ల  ప ే క అంశమ : ఆత క  మ మంతమ  చూడ మ . 

 

1:20 ‘‘ ను గ ల అ ంచుచు ంచుచున  ప ారమ ా’’  ఈ పదమ  ల  ప ే కమ .  ఇ  మ  8:19 ల  క  

ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఎవ  ే  ర , లక ఎవ ర  డ  ఎదురచూసున   ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం . 

 

NASB  ‘‘ ను ఏ షయమ ల ను గి ందక’’ 

NKJV  ‘‘ ను ఎందుల ౖ  గి పడక ండ నట ’’ 

NRSV  ‘‘ ను ఏ ధమ  తే ౖనను అవమ ంపబడ క ండ’’ 

TEV  ‘‘  ధులల  న ైనను అపజయమ  ందక ండ నట ’’ 

NJB  ‘‘ ను ఎన ెనౖ అపజయ  ఒప నక ండ నట ’’ 

 ఇ  ల క  ఇవ బ న ార రమ  పట తన బ ధ ా  సూ సున  అల  ఇందువలన ఏర ే క ాల  మ య  

ధనలను క  ఇ  సూ సున  (చూ. 1 ం . 4:1-29; 9:27). 

 

 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ ైర మంతట ’’ 

TEV  ‘‘ప  ైర మ ’’ 

NJB  ‘‘ప ర ర యమ ’’ 

 ఈ క  ప  (1) ఆ ా  దుట ( ేవ డ , ఒక య ప , ఒక ా  .) లక (2) ఆం ోళ ప ిత లల  ‘‘మ ట డ  

ైర మ ’’ అ  ప న అరమ  క  ఉం  (చూ. అ. ా. 4:13,29,31; ఎ ీ. 3:12; 1  3:13; . 10:9; 1 ను 4:17).  ఇ  

పల మ ర  ల  సేున  ారన (చూ. ఎఫ ీ. 6:19; ల ీ . 4:3).  ల ీ . 2:15 ల  ప ే క అంశమ : ైర మ  (Parrhēsia) 

చూడ మ . 
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NASB  ‘‘ సు ఎప టవల, ఇప డ  క   శ రమందు ఘనపరచబడవలన ’’ 

NRJV  ‘‘ఎప టల , ఇప డ  క   శ రమ ల  సు మ మపరచబ ల ’’ 

NRSV  ‘‘ సు  శ రమ ల  ఎప టవల ఇప డ  క  ఘనపరచబ ల ’’ 

TEV  ‘‘  సర స మ  అంతట  ను సుక  ఘనత ె ాను’’ 

NJB  ‘‘ ాబట ఇప డ , ఎప టల ,  శ రమ ల  సు మ మపరచబ ’’ 

 ఇ  ఒక ష త  సకర క య, ేవ డ  మ మపరచబడ  ల  ప నసూత  లక మ లకమ  ాద , ల  ా సు 

సహ దర ల ారనల వలన మ య  ప త  శ  తే  మ మపరచబడ త డ  ( ి ీ . 1:19).  ల  ఈ వచ  ‘‘శ రమ ’’ 

రక  ఉప ం ే క  పదమ  మ ంచడమ  గ ంపత న .  ా సుల  తమ శ ాల  ేవ  ఘనపర ర  (చూ. 1 ం . 

6:20) లక ే ార  ఆయనను ఏ ధం ాను ఘనపరచలర !  క ల దృ ిల  శ రమ  డె .  ల క  అ ే ఇ  మధ సమ  ా  

ధననక  య దభ  మ య  సును మ మపరచ  మ య  ఘనపరచ  ఒక సలమ ా ఉం ే , ఉన . 

 

 ‘‘బదుక  మ లమ ా ౖనను స , వ  మ లమ ా ౖనను స ’’  ా సుల  సును ఘనపర , ందర  ా ర మరణ లను బట, 

మ  ందర  ా  ా స లను బట ఘనపర త ర  (చూ. మ  14:8; 2 ం . 5:1-10; 1 ెస . 5:20; పక. 13:14). 

 

1:21 ‘‘ మట  ేబదుక ట , ౖ  ేల భమ ’’  ‘‘బత క ట’’ అ  ఒక వరమ న సకర క వర పమ  ా ా, ‘‘మరణంచుట’’ ఒక 

తదర  సకర  వర పమ ా ఉం .   అరమ  సు రక  రంతరమ  బత క ట అ  షయమ  ( మ  12:1-2).  ఇ  అరమ  

ే ి  కష న వచనమ , అ ే మనమ  ల  క  ఇతర రచనలను చూ ,  అరమ  ా సుల  ాపమ  షయ  

మ ణంచుటక , ా రమ  షయ  మ ణంచుటక , ధర ాసమ  షయ  మ ణంచుటక  ఉ ే ంపబ , ేవ  వ రక  ం  

(చూ. మ  6:1-11; ల ీ . 3:4; గల . 2:20; 5:24; 6:14).  ఏ ఏ , ఈ సందర మ ల , ఇ  క మరణ  సూ సున .  

ల  తన ాణమ నక  రణల  ఉ డ  అ , ఆయన తమ  ఎప ో ి నబ ం , సు ా ి నబ ం ! 

 

 ‘‘మరణంచుట ల భమ ’’  ల క  మరణంచడమంట, ేవ  ప ర సహ ాసమ  క  ఉండడ  (చూ. ి ీ . 1:23).  అంట 

ల  ప ా మరణమంట భయమ  లక ం  ఉ డ  అరమ  ాదు.  ఆయన తన భయ లను మ య  ా న తలను 2 ం . 

5:1-10ల  ె ి  ఉ డ .  మరణమ  అంట మనకంద  భయ  అ ే సు ార ా సులను ా రక మరణమ ను మ య  

ప దు ెనౖ ేవ  ఎదు న  ై ా  కల గజసుం .  ఏ ఏ , ఇక డ ‘‘ల భమ ’’ అ పదమ  ల క  వ గత ల భమ  

అ ా వ డంలదు ా  సు ారక  ల భమ  అ ా సున  (చూ. ి ీ . 1:12). 

 

1:22 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక దట తరగ  బద ాక మ . 

 

 ‘‘శ రమందు’’  ల ీ  1:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ క న  ప  ఫల ాధన న’’  ఇ  ండ  ల ా ించబ ం : (1) ంతమం   ఆయన ఇంతక  మ ను  ారం ం  

ఉన  ప  ఫ తమ  మ య  ఇ  ఉచ ి  ావడమ ా సు ర  (2) మ ంతమం  ఆయన త ప  షయ న ఆయన 

ఆశ అ  ణమ ల  చూసు ర .  ఆ  సంఘ లల  ల  డ దలయ డ ,  లల  సు ార ప చర  ే ిన తర ాత ఆయన 



362 
 

మ  . శ. 68 ల  బం ంపబ , ర ే దమ  ా ంపబ డ , అ ే సంవత రమ   చకవ  ఆత హత ే ి డనుటక  అ క 

ఆ ాల  ఉ . 

 ఆయన డ దల ాబ డ  అన  ఈ ం  ఆ ాల : 

1. ి ీ . 1:19 ‘‘ చన’’ అన పదప గమ  

2. ి ీ . 1:22 ల  దట తరగ  బద ాక మ  

3. అ సుల ల ా ా లల  వృ ంత కమ లక  గ ర సంబం త ప కల  స ా అమరలదు 

4. మ  ంట  ం య లక  ా ని దట ఉతరమ  ( . శ. 95), ప ే ం  5వ. అ యంల  ల  ెర ాల నుం  

డ దలౖ, పడమర స హదులక  డ  అ  ఉం  

5. Muratorian Fragment ల  ల  ఉత ాల ప చయంల  ెప బ ం  

6. Eusebius  Ecclesiastical Histories, 2:22 ెప బ ం  

7. Chrysostom క  పసం ాలల  ెప బ ం , ఇ  తర ాత ఆయన ే ిన ా ా లను గ ం  ప ా ం  

 

 ‘‘  ర ందు  క  చలదు’’  ఈ ప  సహజం ా ‘‘పకటంచుట’’ అ  అరమ ం .  జ  ల క  బత ాల లక 

మరణం ల అ  స తంత మ  లదు, అ ే ఆయన ఆ అ ారమ  ేవ  ఉంద  ెప త డ .  ఏ ఏ , ఈ ం ంట 

మధ  ఆయన నల గ త డ : (1) ఒకట తనక  ప జనకరమ , అ ., హత ా ావడం లక (2) ఆయన డ దల సంఘ  

ప జనకరమ  ావడం ఎందుకంట ఆయన బ ంచుటక , ఉప ే ంచ , త ంచ  మ  ంత సమయమ  ఉంట ం . 

 

1:23 ‘‘ఈ ంట మధ ను ఇర క నబ య ను’’  ఈ పదమ  sunechō క  అరమ  ‘‘గట ా యబడడమ  లక ం ంట  పట  

ఉండడమ ’’ (చూ. ల ా 12:50; 19:43) మ య  ఇ  ల  తన పరచర  ఎ కలక  సంబం ం  వ కగతం ా బ ా ా  

సూ సున . 

 
 ‘‘ ను డ . . . క  ఆశ ఉన ’’  ‘‘ డ వ ట’’ అ  ఈ పదమ  తరచూ తర మ  ేయబ ే ‘‘ ామ త రత’’ అ  బల న 

క పద  ఉం  అ ే ఇక డ ఇ  బల న ఆశ అ  ానుక ల ప గమ ా ఉం . 

 ‘‘ డ వ ట’’ అ  పదమ  క ల  ఒక ఆస కర న పదమ , ఇ  పడవక  లంగర  ి య ట లక లట  ా ంప  ి ి, 

కద వ ట అ ాట  సూ సుం  (చూ. 2  4:6).  2 ం . 5:1,11 ల  ల   ఉప ం న  బట బహ ా ఇ  

తన ా రక మరణ  సూ ంచవచు . 

 

 ‘‘ సు క డ నుండవలన ’’  ప సయ ల  ఎప డూ అంత ాల ప నర  ఎదుర  చూసూ ఉం ే ార , (చూ. బ  14:14-

15; 19:25-27; . 12:2).  . . ల  అ క ాక ాలను బట ఇ  ఋ వ ేయబ ం , అవ  ండవ ాకడను, ర ను, ఆ 

తర ా   సూ ం .  ఏ ఏ నప ట , ఈ ాక గంల  అదనమప  దృ ి ణమ  య  ాంప యక అంశ న 

Hades ేబ ం : ా సుల  మరణం నప డ , ార  సృహల  దల  ళర  లక అర సృహ ఉన  మృత ల ం ే ాల  

ర , ార  ేవ  క  ఉంట ర  (చూ. మ ర  12:26-27; ల ా 16:19-31; 23:43; 2 ం . 5:8).  ఈ షయ  

బౖ ల యందు ఎక వ గ  ల  ఉం .  బౖ ల  ఒక మధ ి  సృహ, శ రమ ల  ి  బ సున ట ం  (చూ. 1 ం . 

15:51-52; 1 ెస . 4:13, 17; పక. 6:9; 20:4).  మరణమందు ా సుల  పభ వ  ఉంట ర  ా  ాట సహ ాసమ  ఉంట ం , 

ఈ సహ ాసమ  ప నర నమ  వరక  ప  సంప రతను ందదు (చూ. 1 ను 3:2). 
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ప ే క అంశమ : చ న ార  ఎక డ ంట ర ?  (SPECIAL TOPIC: WHERE ARE THE DEAD?) 

 

ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ఉ ర ? (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS) 

I. ాత బంధన 

A. మ నవ లందర  Sheol ళ ర  (ఇక డ సజ య మ లప ల  మ య  శబల ణమ ల  స షత లదు, BDB 

982, KB 1368).  షయ  మ య  పసం  గం లల  ఇ  మరణ  లక సమ  సూ సున .  ా. .ల  

ఇ  ల ా, ఎ  ఉన ట  ఉం  ా  ఆనందమ  ల  బత క  (చూ. బ  10:21-22; 38; 17) ల  ఉం . 

B. Sheol ల ణ ల  

1. ేవ  ర  సంబం ం  ఉం  (అ ), . 32:22 

2. ట  క  ఉన  ెర ాల, బ  38:17; ర. 9:13; 107:18 

3.  ాల  ఒక సలమ , బ  7:9 (మరణమ  రక  ఉన  ఒక అ ా యను ర దు) 

4. కట క  ఒక సలమ /ప ేశమ , బ  10:21-22; 17:13; 18:18 

5. ఒక శబ సలమ , ర. 28:1; 31:17; 94:17; 115:17; షయ  47:5 

6. ర  నమ నక  మ ం ే ఉన  క  సంబం ం  ఉం , ర. 18:4-5  

7. ేవ డ  క  ఉండబ త న  abaddon ( శనమ ; ప ే క అంశమ : Abaddon. . .Apollyon)నక  

సంబం ం  ఉం , బ  26:6; ర. 139:8; ఆ సు 9:2 

8. ‘‘గ ంత’’ (సమ )  సంబం ం  ఉం , ర. 16:10; షయ  14:15; జ ల  31:15-17 

9. Sheol ల  దుష ల   వ ి ార , సంఖ . 16:30,33; ర. 55:15 

10. తరచు ా ద ర  క న జంత వ  అవ ర య బ ం , సంఖ . 16:30; షయ  5:14; 14:9; 

హబకక  2:5 

11. అక డ పజల  Repha'im (అ ., త ల ) ా ిల వబడ ర , బ  26:5; ా . 2:18; 21:16; 

26:14; షయ  14:9-11) 

12. ఏ ఏ , హ ా ఇక డ క  పత  ఉ డ , బ  26:6; ర. 139:8; ా . 15:11 

II. త బంధన 

A. బ  షల  Sheol క  షల  Hades (క ించ  ల కమ ) ా తర మ  ేయబ న   

B. Hades ల ణ ల  ( ప  Sheol ల ంట )ే 

1. వ క  సూ ంచబ న , మత  16:18 

2. వ క  సంబం ంచబ ం , పకటన 1:18; 6:8; 20:13-14 

3. తరచు ా ాశ త  సలమ క  ాదృశ మ ా ాడబ న  (Gehenna), మత  11:23 ( ా. . 

ఉ హరణ); ల ా 10:15; 16:23-24 

4. తరచు ా సమ  ాదృశ మ ా ాడబ న , ల ా 16:23 

C. ఒక ళ ఇల  భ ంపబ ం  (ర ల ) 

1.  గమ  Paradise ా ిల వబ ం  ( జ   మ క ర  పరల కమ , చూ. 2 ం . 12:4; 

పకటన 2:7), ల ా 23:43 

2. దుష గమ  Tartarus ా ిల వబ ం , 2 త ర  2:4, ఇ  Hades కంట ంద ఉంచబ ం , ఇక డ 
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దుష వేదూతలను ఉంచు ర  (చూ. ఆ ాండమ  6; 1 ఈ క ). ఇ  ‘‘ ా ళమ ’’  కలపబ  ఉం , 

ల ా 8:31; మ  10:7; పక. 9:1-2,11; 11:7; 17:18; 20:1,3  

D. Gehenna 

1. ‘‘  క మ ర ల క  ల య’’ అ  ా. . ా ా  ప ం సున  ( ర షలమ  

ద ణమ ).  ఈ సలమ ల  ియ  అ  ేవ డ , Molech (BDB 574, KB 591), న  ిలలను 

బ  ఇచు ట ా ఆ ా ం ే ార  (చూ. 2 ా ల  16:3; 21:5; 2 న. 28:3; 33:6).  ఇ  ల . 

18:21; 20:2-5ల  ంచబ ం . 

2. య  ఈ సల  అను ల ఆ ాధన సలమ  నుం  హ ా క  ర  సలమ ా మ ా డ  

(చూ. య  7:32; 19:6-7).  1 ఈ క  90:26-27 మ య  ి . 1:103ల  ఇ  

అ మయమ న త  ర ా మ ం . 

3. సు ాలమ ల  య దుల  న  లిల బ  ఆ ాధనల  ా  ప క ల ాల న ందుక  ల  

ప పమ  ం ర .  అందు ేత ార  ఈ సల  ర షలమ  క  ెత గ ంట ా మ ా ర .  

సు త  ర  రక  ె ి న ల  దృ ాం ల  ఈ భ బ గమ  నుం ే వ  (అ , గ, 

ప ర గ ల , ధురందమ , చూ. మ ర  9:44,46).  Gehenna అ  పదమ  సు ా మ త  

ాడబ ం  (ఒక  య బ  3:6 ల  తప ). 

4. Gehenna పదమ  సు ేత ప గమ  

a. అ , మత  5:22; 18:9; మ ర  9:43 

b. ాశ త న, మ ర  9:48 (మత  25:46) 

c. శనకర న సలమ  (ఆత , శ రమ  ండ  క ), మత  10:28 

d. Sheol క  సమ నమ , మత  5:29-30; 18:9 

e. దుష లను ‘‘నరక ప త ల ’’ అ  వ ంచుట, మత  23:15 

f. య  క  ఫ తమ , మత  23:33; ల ా 12:5   

g.  Gehenna అ  వన ండవ మరణ (చూ. పకటన 2:11; 20:6,14) లక అ  

సరసు క  చూ. మత  13:42,50; పకటన 19:20; 20:10,14-15; 21:8) సమ న  

ఉం .  ఈ అ  సరసు  మ నవ లక  (Sheol నుం ) దుష దూతల  (Tartarus 

నుం , 2 త ర  2:4; య  6 వచనమ  లక అ , చూ. ల ా 8:31; పకటన 

9:1-11; 20:1,3) ాశ త ాసమ ా మ  అవ ాశమ ం . 

h. ఇ  మ నవ ల రక  ాదు ా  ా ను,  దూతల రక  ఏర రచ బ ం , 

మత  25:41  

E. Sheol, Hades, మ య  Gehenna మ డ  క  ఒక కట ఆవ ం  ఉన  బట ఈ ం  ాట  ల ం  

1. ాస ా  మ నవ లందర  Sheol/Hades క  ర  

2. అక  ా  అనుభవమ  (మం / ెడ ) ర  నమ  తర ాత క  ంపబడ త ం  అ ే 

దు ా ర ల  మ తమ  ఆ సలమ ల  ఉం ర  (అందు  KJV hades (సమ )  gehenna 

(నరకమ ) ా తర మ  ే ిం . 

3. . . ల  ర క  మ ందు ఉం ే య తన వలమ  ల ా 16:19-31ల  ెప బ న ఉపమ నమ ల  
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మ త  ప ా ంచబ ం  (ల జర , ధ క డ ).  Sheol ఇప ట  సలమ ా క  వ ంపబ ం  

(చూ. . 32:22; ర. 18:1-5).  అ  ఉపమ నమ ల ా మత ి ంతమ లను ంచలమ . 

III.  మరణ  ప నర  మద  ఉన  ి  

A.  . . ‘‘ఆత  వదు’’ అ  షయ  బ ంచుట లదు, ప ాతన అ క దృక ల  తమ  అ న       

తర ాత షయ  ఇల  దృ ీక సు . 

1. ా  క లక  మ ను  మ నవ ఆత ల  ఉ  

2. క మరణ  మ ందు నుక మ నవ ఆత ల  త మ  

3. తరచు ా క శ రమ  ఒక జౖల ా, మరణమ   మ ందు బత క  ి ల  డ దల ా 

చూడబడ త ం   

B. . . మరణమ  ప నర నమ నక న  మద  శ ాల  ల  ి ా ెప త న  

1. సు శ రమ  ఆత  మద  ఉన  భజనను గ ం  మ ట డ త డ , మత  10:28 

2. అబ మ  ఇప డ  శ రమ  క  ఉండవచు , మ ర  12:26-27; ల ా 16:23 

3. ర ాంతర సమయ న , ఏ య క  క శ ాల  ఉం న , మత  17 

4. ండవ ాకడ సమయ న ఆత ల  దట సు  ాట  నూతన శ ాల  ందు య  ల   

ెప త డ , 1 ెస . 4:13-18 

5. ప నర న నమందు ా సుల  ా  త ఆ త క శ ాలను ందు ర  ల  

ఉ టంచుచు డ , 1 ం . 15:23,52 

6. ా సుల  మరణం నప డ  సు  ఉంట ర , Hades క  ళ ర  ల  గట ా ెప త డ , 2 

రం . 5:6,8; ి ీ . 1:23.  సు మరణమ ను జ ం  పరల కమ ల  తన  ఉండ టక  సు 

ా సులను ి డ , 1 త ర  3:18-22. 

IV. పరల కమ  

A. బౖ ల  ఈ ప  మ డ  ాల  ా ర . 

1. భ  ౖ ామ ల  ఉన  ా వరణమ , ఆ. ా. 1:1,8; షయ  42:5; 45:18 

2. ంపబ న ఆ ాశమ , ఆ. ా. 1:14; . 10:14; ర. 148:4; బ . 4:14; 7:26 

3. ేవ  ిం స సలమ , . 10:14; 1 ా ల  8:27; ర. 148: 4; ఎ ీ. 4:10; బ . 9:24 

(మ డవ ఆ ాశమ , 2 ం . 12:2) 

B. మరణ ంతర  గ ం  బౖ ల  ఎక వ ా బయల పరచలదు, ప న మ నవ లక   అరమ  

ే ి  ామర మ  ల ే న  బహ ా  ారణమ  ావచు  (చూ. 1 ం . 2:9).    

C. పరల కమ  అ  ఒక సలమ  (చూ. ను 14:2-3), ఒక వ  (చూ. ం . 5:6,8).  బహ ా పరల కమ  

మ  ంచబడ ఏ నేు వనమ  ావచు  (ఆ. ా. 1-2; పకటన 21-22).  భ  భమ  ేయబ , మ  

ప న ంపబడ త ం  (చూ. అ. ా. 3:21; మ  8:21; 2 త ర  3:10).  సుల  ేవ  స ర పమ  (ఆ. ా. 1:26-

27) మ  ంపబడ త ం .  ఇప డ  మ  ఏ ేను వనమ  క  స త సహ ాసమనక  అవ ాశమ  

క ం . 

     అ , బహ ా ఇ  ాసవమ  ాక వలమ  ఉపమ లం ారమ  ావచు  (పకటన 21:9-27ల  

పరల కమ  ల  ార న ా, ఒక పటణమ ా ఉం ).  క శ రమ , ఆ క శ ా  మద  ఉన  ే ను 
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ఒక న క  క  తనమ ా 1 ం . 15 వ అ యమ  వ సున .  మ , 1 ం . 2:9(ఇ  

షయ  64:4 మ య  65:17 నుం  ి నబ న ) ఒక ప  ా ానమ , ణ!  మనమ  ఆయనను 

క ి న ప డ  మ నమ  ఆయన వల ఉంట మ  క  ెల సు (చూ. 1 ను 3:2). 

V. స యప ే ఆ ాల  

A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter (  బౖ ల ఆ   లౖ  య  ఆ ) 

B. B. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door ( య ం  ె  ో ) 

 

 
 ‘‘అ క  మ  ల ’’  ఇ  ల బ న మ డ  అంశలల , ఇ  మనసు ల  ల  సు  ఉన ట  ంచు ంట న   

ె యజసున . 

 

1:25 ల  డ దల ాగలన  ఆ సున  షయ  ఇ  ె యజసున . 

 

 ‘‘అ వృ య  ఆనందమ ను ందు తమ ’’  క ల  ి ీ . 25-26 వచ ల  ండ  క ి ఒక వచనమ ా ఉం .  ఒక ళ 

‘‘అ వృ ’’ అ  పదమ  (చూ. 1  4:15)  కష న పయ ణమ ను సూ సున ట ే, అప డ  ఈ ప సక ల ణమ ా ఉంట న  

‘‘ఆనందమ ’’ అ  పదమ  ల  ామ ఖ  ఉం , ఇ  సవ త క ా  ఇ  జత ేయబ ం .  ఇతర . . ాక ాల నుం  ఇ  

స షం ా ా రక సమస మ  మ య  ంసల మధ  సవ లకంద  ప ే కమ ా ఉండవల ిన ల ణమ  ఆనందమ  (చూ. మత  

5:10-12; మ  5:3; 8:18; 1 ెస . 5:16; య బ  1:2-4; 1 త ర  4:12-16). 

 

1:26 

NASB  ‘‘నను గ  సు సునందు క న  అ శయమ  అ కమగ నట ’ 

NKJV  ‘‘ డల  ఆనందమ  సు సునందు మ ంత అ కమగ నట ’’ 

NRSV  ‘‘ సు సుల   అ శయమ  మ ంత ారమ ా ను పంచు నునట ’’ 

TEV  ‘‘ ను మ   దగరక  వ నప డ , గ ం   లల  సు సు  క ి మ ంత అ శయమ  

కల గ ను’’ 

NJB  ‘‘ ను  మధ క  ావ  బట  తమ  సు సునందు  అ శయమ  ం  ర నట ’’ 

 ఈ వచ  ండ  ష ల  ఉం ే అవ ాశమ ం : (1) సు లక (2) ల .  ార  సు మ య  సు ార యందు 

ఆనం సు ా లక ల   వ  ా  మధ  సు ార ప చర ను బట అనం సు ా?  సందర మ  ండవ  స త న .  

ల  క  ప చర  సును మ పపర త ం .  ఎ ీ. 1:8 ల  ప ే క అంశమ : ారత (Perisseuō) చూడ మ .   

 

1:1-26 వచ లను త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 
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     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 
1. అధ క ల  మ య  దల  ఎవర ?  ా  బ ధ తల  ఏ ట? 

2. ల క  ఈ సంఘమ  ఎందుక  ామ ఖ  ఉం ? 

3. 6వ. వచనమ  ఎందుక  ామ ఖ న ?  ఇ  5 మ య  10 వచ లక  ఎల  సంబం ం న ? 

4. ఈ సంఘ  గ ం  ల  ే ిన ార ం ాలను పటక ేయం ? 

5. ల  క  బం  సు ారను ఎల  మ ందుక  ి  ళ గలదు? 

6. అసూయ, శత త మ  మ య  భజనల  ఉన  సవ బ ధక ల  క  గ ంప  ఏ ట? 

7. ఈ ాలమ ల  మత ాఖలను ప గణంచుటక  18వ. వచనమ  ఎల  ామ ఖ  ఉం ? 

8. ఎందుక  ప త  సు ఆత ా ిల వబ ం ? ఇల  పరస ర మ ర  క  ామ ఖ త ఏ ట? 

9. ‘‘బత కట ; ౖ ే ల భమ ’’ అ  ల  ెప డంల  అరమ  ఏ ట? మన అను న సవ ాపం క దృ ి ణ  

ఇ  ఎల  అన ంపబడ త ం ? 

10. సవ ల  మరణం నప డ  ఏ  జర గ త ం ? 

11. సవ అనుభవంల  సమస ల  మ య  ఆనందమ  ఎల  సంబంధమ  క  ఉ ? 

 
 
పదమ  మ య  పదబం ల అద యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  1:27-30 

 27 ను వ  మ ను చూ నను, ాక నను, ర  ఏ షయమ ల ను ఎ ంచు ా  బదరక, అందర ను ఒక  వమ  

సు ార ా సప మ న ాడ చు, ఏక మనసు గల ా  య ర  ను మ ను గ   నుల గ న, ర  సు సు ారక  

త నట ా పవ ంచు .  28అట  ర  బదరక ండ ట ా  శనమ ను క  ర ణయ ను కల గ ననుటక  సూచన  య న . ఇ  

ేవ వలన కల గ న .ే  29ఏలయన ా ర  యందు చూ నటయ , యందున ద  ప డ  నుచున టయ  ాటమ  

క ను క  య న ందున  30 సునందు ా సమ ంచుటమ త  ాక ఆయన ప మ న శమపడ టయ  ఆయన ప మ న క  

అనుగ ంపబ ెను.  

 
 
1:27 ‘‘ ర  సు సు ారక  త నట ా పవ ంచు ’’  ి ీ . 1:27-30 క  ాఠ గమ ల  ఉన   కంట ఒక ప  ే ం .  

ఇ  పటణమ  రక  క  మ లకమ  నుం  వ న ఒక వరమ న ఉపకృ  ( ా లమ ) ధ రకమ  (polis చూ. ి ీ . 3:20; 

అ. ా. 23:1; ఎ ీ. 2:19).  ఇ  ‘‘ ర  ర ల ా   లను ం ’’ అ  తర మ  ేయవల ి ఉం  (చూ. ి ీ . 3:20).  

ఇ  అ క తర మ లల  ప ం ం ం : 

1. The Berkeley Version of the New Testament (Gerrit Verkuyl)  

2. The New Testament: An American Translation (Edgar J. Goodspeed)  

3. The Emphasized New Testament: A New Translation (J. B. Rotherham) 

ఇ  ి ీ  పటణం ఒక య ల ాల  వల ఉన  ఒక క ా వరణ  ప ం సున .  ఇ  ి ంతపరం ా క  

ా సుల  ండ  ాజ లక  ర ల , ం ంట  ా  బ ధ తల  ఉ య  ె యజసున .  ల  సహజం ా సవ  
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ాదృశ మ ా ెప  ‘‘నడ చుట’’ అ  పదమ  ాడ డ .  ఆ  సవ ల  దట ‘‘మ రమ ’’ అ  లి వబ ర  (చూ. అ. ా. 9:2; 

18:25-26; 19:9,23; 22:4; 24:14,22).  ా సుల  స న ల  ంచ  ఉ ర  (చూ. ఎ ీ. 4:1, 17; 5:2, 15; ల ీ . 

1:10; 1 సె . 2:12).  

 
 
 ‘‘ ను వ  మ ను చూ నను, ాక నను’’  మన సవ  లకడ ా న ాగ టను గ ం న ఇ ే సత మ  ి ీ . 

2:12 మ య  ఎ .ీ 6:6 ల  క  చూడచు , అక డ ార యజమ నుల  గమ సు  లక  జ గత ా ఉండమ న ల  

బ సలక  చ ం డ .  ేవ డ  ఎప డూ గమ సుంట డ !   

 
 ‘‘ఏక మనసు గల ా  య ర ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క శ య రకం.  ల  సహజం ా ‘‘ ిరమ ా  ఉండ ట’’ ను 

ఈ ంటల  ఏ ో  ఒక వమ  ఉప ం డ : (1) సునందు మన ి  (చూ. మ  5:2; 1 ం . 15:1) లక (2) సు 

ార ప తను మనమ  ందవల ిన అవసరత (చూ. ి ీ . 4:1; 1 ం . 15:1; 16:13; గల . 5:1; ఎ ీ. 6:1,13,14; 1 ెస . 3:8; 

2 ెస . 2:15).  ఇ  సంఘ ఐక తక  ఒక ిల ప  (చూ. అ. ా. 4:32; ఎ ీ. 4:1-6). 

 ‘‘ఒక ఆత ’’ అ  పదమ  అ క ా లక   ిం .  ఇ  మ నవ ంపబడ ఆత క  లక ప త క  సూ ం ం .  ఈ 

ాక మ ల , అల  ి ీ . 2:1 ల  ండ  ణ ల  క ి ఉ .  గమ ంచం , ా సుల  ఒక ఆత , ఒక మనసు  (psuchē) క  

ఉం .  ఐక త ామ ఖ మ  (చూ. ఎ ీ. 4:1-6). 

 
 ‘‘అందర ను. . . ాడ చు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  ఈ syn శమమ  బహ ా (1) క  డలల  టమ  

ాల  డలక  సంబం ం న పదమ  ా  లక (2) ఒక లట  పదమ  ా  ావచు .  ‘‘athlete” అ  మన ఇం ష  పదమ  ఈ క  

పదమ  నుం ే వ ం  (చూ. ి ీ . 4:3; 2  2:5).  సవ తమ  ఒక ఆత సంబంధ ాటమ  వల ఎ ీ. 4:14; 6:10-20 

లల  వ ంచబ ం . 

 NJB తర మ ల  ‘‘ ా సమ  రక  ఒ  గ  క  ఒక టమ  వల ా ాడ ట’’ అ  ఉం . 

 

 ‘‘సు ార ా సమ ’’  పపదం  ‘‘ఒక ా సం’’ ా ే ిం .  ఇ  ఈ సందర మ ల  సవ స ల   అ  వమ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ ీ. 4:5; 1  4:20; 2  1:14 మ య  య  3, 20). 

 బౖ ల  ప ా ంచ  అ క పశ లను ా సుల  అడగ త ంట ర  (సృ ి సర ా జ న కమమ , ా ను క  ప ట క, దూతల 

ప టక, పరల కమ  మ య  నర ాల స న ల ణ ల , .).  ర ణక  మ య  చుర న సవ  అవసర న  ఇందుల  

బయల పరచబ .  ఇవ బ న (బయల పర న) కంట  ఎక వ ా అడగ  మనమ  ఆతృతపడక డదు. 

 
1:28 ‘‘ఏ షయమ ల ను ఎ ంచు ా  బదరక’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య. ఇ  జంత వ ల సల ట రక  

ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 18:9,10; 1 ం . 2:3).  ధుల  ఈ ం  ా  ఉంట ర  

1. ా క య దుల , ి ీ ల  సమ జమం రమ  ఉన ట  ప ా ంచబడనప ట . 

2. అ. ా. 17:13 ల  ఉన ట  బ ట ార లౖన య తత  ధుల  లక గల  సంఘ లల  య మత ాదుల  (చూ. 

ి ీ . 3:2-6) 

3. ా క అన మతసుల  (చూ. అ. ా. 16:16-21) 

4. ా  ర సంబంధ అ ార ల  (చూ. అ. ా. 16:21-40) 
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 ‘‘ ా  శనమ ను. . . కల గ ననుటక  సూచన  య న ’’  ఈ క  పదమ  ‘‘సూచన’’, ఋ వ క  ఒక ఆ రమ  అ  అరమ  

క  ఉం  (చూ. మ  3:25,26; 2 ం . 8:24).  ‘‘ శనమ ’’ అ  ఒక లట  పదమ , ‘‘ ట నుట’’, ‘‘ ఫలత చు ట,’’ లక 

‘‘ ాడ ేయట’’ అ  అ ాలను క  ఉం .  సవ ల  క  ర య ా మ  మ య  తమ  శత వ ల  ర  మ య  ా సుల 

క  ర ణలక  ఋ ౖ ఉ . 

 
 ‘‘ ే’’  ి ీ  1:28 మ య  29  ం ంటల   ‘‘ ర ’’ అ  పదమ  ారక  ఉం .  ా సుల మ య  అ ా సుల మధ  

ఎంత వ సమ  ఉం . 

 

 ‘‘ క  ర ణయ ను’’  ఈ పదమ  ి ీ . 1:19 ల  ఉన ట  అస షమ ా ఉం .  ఇ  (1)  ప  ర ణ వమ  ా  లక (2) 

 ా. . వ న ా రక చన అ  ాల  ఉప ంపబ  ఉండచు  (చూ. య బ  5:15).  అబద బ ధక ల  మ య  

బ హ  శమల ణమ ల  ఈ ం ంట ే  ి ాల  ెప డం కషమ . 

 

 ‘‘ఇ  ేవ వలన కల గ న ే’’  ి ీ . 1:28 ల  ‘‘ హ మ ’’ మ య  ‘‘ర ణ’’ ండ  ప ల  ీ ంగమ ల  ఉండ ా, ‘‘ఇ ’’ అ  

నప ంసక ంగమ ల  ఉం .  ాబట, ‘‘ఇ ’’ అ  పదమ  ఈ ధులను ఎదు నుటక  ా సులక  ేవ డ  ఇ ే  ై ా  

సూ ంచవచు .  ఇ  ఎ ీ. 2:8,9 ల ంట ా ణమ , ఇక డ ‘‘అ ’’ అ  పదమ  ‘‘కృప’’ లక ‘‘ ా సమ ’’ ను సూ ంచడమ  లదు, 

అక డ ఇ  క  ీ ం ాల ా  ర ణ క  ప  నమ ను సూ ం . 

 

1:29 ‘‘ క  అనుగ ంపబ ెను’’  ఇ  charis అ  మ లపదమ  నుం  వ న ఒక తదర  సకర  ర య రకం (చూ. ి ీ . 2:9; 

మ  8:32).  ర ణక  మ య  సవ  ేవ  క  దయ ళ అనుగ ల  ల  ామ ఖ  ఉ  (చూ. ి ీ . 

1:28). 

 

 ‘‘ సునందు ా సమ ంచుటమ త  ాక ఆయన ప మ న శమపడ టయ ’’  ఇక డ ండ  వరమ న వర ాల  ఉ , ఇ  

సునందు ా సులక  వే డ  ఏ  ఇ ో ెప త .  ఒకట ా సమ ను న ా ంచుటక  మ కట ప ప రతను 

న ా ంచుటక  సంబం ం  ఉ .  ఆధు  ా ా త  ా సులక  శమలను గ ం  వ ంచడం కషమ .   . . ల  తరచూ ఇ  

సవ త ఆదర  పదమ ా పె బ ం  (చూ. అ. ా. 14:22; మ  8:17; 1 ెస . 3:3; 2  3:12; 1 త ర  3:14; 4:12-16).  

 శమల ఉ ే ా ల  ఈ ంద సంగహమ ా ెప బ ం  

1. సుక  ఇ  ప జనకరమ  (చూ. . 2:10; 5:8), ాబట 

2. ా సల లక  ఇ  ప జనకరమ  (చూ. ి ీ . 2:10; మ  5:3; య బ  1:2-4; 1 త ర  1:6,7) మ య   

3. ఇ  సుల  ా సుల క  సం షకర న ి  ేక ర త ం  (చూ. మత  5:10-12; అ. ా. 5:41; య బ  

1:2; 1 త ర  3:14; మ య  4:12-16). 

 
1:30 ‘‘ ాటమ  క ను క  య న ందున’’  ి ీ  ా సుల  శమలను అనుభ సు ర .  ‘‘ ాటమ ’’ అ  పదమ  అ క ార  

ల ే ఉప ంపబ ం , ఇ  బహ ా రంగ లక లట లక  ె  ాదృశ  పదమ  ావచు .  ‘‘అ ’’ అ  ఇం ష  పదమ  

ఇందుల నుం ే వ ం . 
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 ‘‘ ర  యందు చూ నటయ ’’  అ. ా. 16:22-24 మ య  1 ెస . 2:2 నుం  ంత ల  శమలను గ ం  మనమ  

ె ి మ .  ా  రక  మ య  మన రక  ల  సవ  మ  అ డ . 

 
1:1-27-30 వచ లను త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

   ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 

   తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ి ీ . 1:27 ల  ల  ా సులను ఏ  అడగ త డ ? 

2. ి ీ . 1:28 ల  ప ా ంచబ న ధుల  ఎవర ? 

3. ా సులక  శమల  మ య  ంసల  ఎల  ప జనకరం ా ఉ ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ి ీ య లక  2 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

సవ నయమ  మ య  

సు నయమ  

నయమ  ా ఐక త నయమ  మ య  సు 

ఉ హరణ 

సు క  నయమ  

మ య  ప తనమ  

నయమ  క న 

ఐక త 

2:1-11 2:1-4 2:1-11 2:1-11 2:1-11 

 నయ డ  మ య  

ంపబ న సు 

   

 2:5-11    

ల కమ ల  ల గ  వల 

ప ా ంచుట 

ల గ  సంబంధుల   ల కమ ల  ల గ వల 

ప ా ంచుట 

ర ణ ా ా ల  

2:12-18 2:12-18 2:12-13 2:12-13 2:12-18 

  2:14-18 2:14-16  

   2:17-18  

 మ య  

ఎఫ త  

 ఆఙ ించబడ ట  మ య  

ఎప త  

 మ య  

ఎప త  

 మ య  

ఎప త  ార రమ  

2:19-24 2:19-24 2:19-24 2:19-24 2:19-3:1a 

 ఎప  చు నబడ ట    

2:25-30 2:25-30 2:25-3:1a 2:25-30  

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 
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2:1-11 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఈ ాక గమ  స షం ా ఈ గంధ ి ం లల  ఒక  సంబం ం  ఉం , ‘‘ ి ీ ల  సవ ల మధ  ఐక తక  

ిల ప ’’ (చూ. ి ీ . 1:27; 2:1-4; 4:2-3,5,7,9 మ య  ఎ .ీ 4:1-6). 

 

B. ాఖ తల మధ  సు ర న ఈ అదు త న రన ఎల  (చూ. ి ీ . 2:6-11) యమ లక  లక ర ణ రక  

ప ేసుం ో  అన  అంశమ  ద ద ా  క ం ం . 

1. ఇ  ా సులక  ా ర, సమర ణ లక  ఒక ఉ హరణ ా ప ేసున  (చూ. ి ీ . 2:1-5). 

2. ఇ  సృ ి  ప ర  ఉం న, మ న ావ ర న స య క  నయమ  మ య  ంప ల  

వ వహ సున . 

3. ండ  ప ధులల ను ఇ  ధ ర ాల ా ప ేసున . 

 

C. 2:6-11 వచ ల  చూడ  ఆ  సవ రనవల క ిసున  

1. ా ణమ  ఛం ోబదమ , ావ సంబంధమ  లక ణ సంబంధ  ఉం  

2. ఇ  ల  ఉప ంచ  అ క అర ైన క  ప లను క  ఉం  

3. ఇందుల  సుక  సంబం ం న ల  సహజం ా ఉప ం ే ి ంతపర న అం ాల  లవ  

4. ల  తన ఇతర సంఘ ల రనలను, ా ా లను, లక 1  3:16 మ య  2  2:11-13 ల  

జప లను సూ ం డ  

5. మ  అ ాయమ  రక  Gordon Fee, To What End Exegesis? pp. 1731-189 చూడ మ  

 

D. సుక  రన క  ా ణమ  ా లక  గ ం .  ఇ  ండ  సమ న ఉ టనల ా భ ంపబ నట ం . 

1. సు వ ా మ య  ఆయన ా ా ల  

a. సృ ి  ప ర  ి , ి ీ . 2:6 

b. మ న ావ రమ , ి ీ . 2:7 

c. ప మ య మరణమ , ి ీ . 2:8 

2. తం న ేవ  సమ నం 

a. ార క ాజ ారమ , ి ీ . 2:9 

b. ార క ఒప ల , ి ీ . 2:10 

c. అత న త ర దు (పభ వ ), ి ీ . 2:11 

 

E. సు రక  ఈ ప  రన క  సం ప ా ణమ  

1. 6-8 వచ ల  

a. సు క  నయమ  

b. ా. . ప ర పరమ  ఆ ాండమ  3 (ఆ మ / సు టౖ ల ) 

c. సు ా ా ల ద గ  

2. 9-11 వచ ల  

a. సు క  ఔన త మ  
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b. ా. . ప ర పరమ  షయ  52:13-53:12 ( ంస ందు వక డ ) 

c. తం న ేవ  ా ా ల ద గ  

3. గద మ  నుం  పద ా  మ  మ ం న బౖ ళ  ఛంధసు  క  నమ  మ య  సమ ంతరతలను 

గమ ంచడం లకమ  (చూ. NRSV, TEV, NJB) 

 

F. ఈ సుక  సంబం ం న రనల  ప న స ల  ఉ  

1. సు సత న ేవ డ  (తత మ ల , morphē) 

2. సు జ న మ నవ డ  ( ా ణమ ల , schema) 

3. సు మన రక  జం ా ాడ , ఆయన రక  ాదు, సవ ల  క  అల  త ా  

4. ేవ   బట సు ఆ ా ంచ  జ న ారణమ  

 

G. రన ల  సహజ ల  లదు 

1. పసుత ప న మ య  ఉ ట ౖన ల  క  ప నర  ఇ  వ ిం  

2. సంఘమ  సు క  ప న ఉదటన అ న సంబం  స ం ం  

3. ల  ఎక  ఉప ంచ  పదజ ల లలను ఇ  ఉప ంచు ం  

4. ల  ఇతర సంఘ ల రనల , ప తర ా ా ల , లక 1  3:16; 2  2:11-13 మ య  ల ీ . 1:15-

20; 1  1:17; 6:15-16 ల  జప ా ా లను ఉప ంచు ం  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  2:1-11 

1 ావ న సునందు ఏ చ క నను, మ వలన ఆదరణ నను, ఆత యందు ఏ సహ ాస నను, ఏ దయ రస నను, 

ాత ల నను ఉన డల 2 ర  ఏకమనసు లగ నట ా ఏక మక , క వమ గల ార ా ఉం , ఒక యం  ే

మనసు ంచుచు  సం షమ ను సంప రమ  ేయ .  3క ేత ౖనను వృ శయమ ేత నౖను ఏ య  ేయక, నయ న 

మనసు గల ా  క కడ  తనకంట గ డ  ంచుచు 4 ల  ప ాడ ను తన ంత ార మ లను మ త ాక తర ల 

ార మ లను క డ చూడవలను.  5 సు సునక  క న  మనసు  ర ను క య ండ .  6ఆయన ేవ  స ర పమ  

క న ా ైయ ం , ేవ  సమ నమ ా ఉండ ట టక డ  గ మ  ంచు నలదు ా  7మనుష ల క ా ప ట, 

సు  స ర పమ ను ధ ంచు , తను   క ా ే ి ను.  8మ య , ఆయన  ఆ ారమందు  మనుష డ ా  కనబ , 

మరణమ  ందునంత ా, అన ా ిల వమరణమ  ందు నంత ా ేయత చూ ిన ా ె,ౖ తను ను త ంచు ను.  9అందు ేతను 

పరల కమందున ా ల  ా , భ ద ఉన ా ల  ా , 10భ  ంద ఉన ా ల  ా , ప ా  ాల ను సు మమ న 

వంగ నట ను, 11ప ా  ల కయ  తం న ేవ  మ మ ర  సు సు పభ వ  ఒప నునట ను, ేవ డ  ఆయనను 

అ కమ ా ం , ప  మ మ నక  ౖ మమ ను ఆయనక  అనుగ ం ెను.  

 
 2:1 ‘‘ డల’’ ఇ  ఇందుల  ల గ  దట తరగ  షరత ల ా ా ల వర సల  దట , గంధకర ణమ ల  లక తన ా త  

ఉ ే ా  సత మ ా ంపబ ం .  క ల  1-4 వచ ల  క  ిఒ  ాక మ ా ఉం . 
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 ‘‘ సునందు ఏ చ క నను’’  ఈ పదమ  అ క ల ా తర మ  ేయబ ం : ‘‘ పకమ ’’ ‘‘ ఙ ి’’, ‘‘ఆదరణ’’, ‘‘ హమ ’’ 

లక ‘‘ఉ ో ధన’’.  ఈ వచనమ  ఎ ీల  ల  ే ని సు క  ా క సంఘ లల  ఐక తను న ా ం ే ధం ా పవరనల  ఉం ల  

వరణ వల ఉం . 

 ‘‘ సునందు’’ ( ళమ ల  సలమ ను) అ  ా సులను గ ం  ెప  ల  ఉప ం ే సహజ నం.  తమ , 

జ న తమ , ార న తమ  రక  ా సుల  ా సమ  ా సు  ఆవశ క న ఐక త క  ఉం  (చూ. 

ను 15). 

 

 ‘‘ మ వలన ఆదరణ నను’’  సవ  మ ఎప ట  ర  మ య  ఫలమ ా ఉం  (చూ. ను 13:34-35; 

15:12,17; 1 ం . 13; గల . 5:22; 1 ను 3:11,27; 4:7-21).  సు ఇందుల  ం డ , తన అనుచర లక  బ ం డ , 

ఆఙ ిం డ . 

  

 ‘‘ఆత యందు ఏ సహ ాస నను’’  ఇ  koinōnia అ  క పదమ , ‘‘క ి ాల నుట’’ అ  అరమ  క  ఉం  (చూ. 2 ం . 

13:14).  మ  వసున  పశ  ఏ టంట, ‘‘ ా సుల  క  త ా ంపబ న ప త ేత శ ందుత న  మ నవ ఆత ను 

సూ సున ’’ లక ‘‘ ా  ప త  ఇవ బ నట ’’ ా సూ సున ?  ‘‘ఆత ’’ అ  ప  ఉపపదమ  లదు.  ఇ  బహ ా 

ఉ ేశ ప ర క న అస షత ావచు .  ి ంతపరం ా ం ంట  ఇ  సూ ంచవచు . 

 

ిల ను 1:6 ల  ప ే క అంశమ : య   (SPECIAL TOPIC: KOINŌNIA) చూడ మ  

 
 ‘‘ ాత ల నను’’   మ ల రమ  ‘‘ గ ల ’’, ి ీ . 1:8ల  క  ఉప ంపబ ం .  ప క ల  ే ాలక  కడ ప  ం  

గమ  (ఉదరమ ) ానమ  అ  తలం ర .  ఈ ప ల  ండ  ల ీ . 3:12 ల  క  ఉప ంపబ .   

 
 ‘‘ఆదరణ’’  ల  ఈ ప  ల గ  ార  ఉప ం డ : (1) ేవ  ల ణ  గ ం  పె  (చూ. మ  12:1; 2 ం . 

1:3) మ య  (2) సవ ల  ఒక కర  ఎల  ఆద ంచు ాల  లె ప టక  (చూ. ి ీ . 2:11; ల ీ . 3:12).  ేవ డ  తన ిలలల  

తన ల ణ లను ( క) ం ం ం ల  ఆ సు డ .  పతన నప డ  టబ న ేవ  స ర ా   మ నవ లల  

ంచ  సు వ డ . 

 
2:2 ‘‘  సం షమ ను సంప రమ  ేయ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ధ రకమ , ెర ాలల  దూరమ ా ఉన ప ట , ల  ఈ 

ా సులను గ ం  ఎల  అనుభ ెందుత ో  చూప త న .  ా  యల  లక ా న తల  ల  సం ా  ా  లక 

బ ధక  ా  ారణమవ . 

 
 ‘‘ఏకమనసు లగ నట ా’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ , ి ీ . 2:2  ారంభ , ి ీ  2:4 వరక  ఉన  ల గ  

వరమ న అసమ పక యలను (బహ ా ధ ర ాల ా ఉప ంపబ ) ర సున .  సవ సహ ాసమ ల  ఐక తను 

ా ాడ  అంశమ  షయ  ల  ద ార ాధక పశ  అ  వ వహ సు  (చూ. మ  14:1-15:13; 1 ం . 8:1-13; 

10:23-33).  వలమ  దట శ బమ ల  ి ీ  సంఘ  ాదు, ప  య గమ ల  సంఘ ల ట  ల  క  

మ రదర ాల  ల  లకం.  ల గ  అసమ పక యల : 

1. ఇ ే మను న ా ంచుట 

2. ఏకమనసు లౖ, ఒ  ఉ ే ా  క  ఉండడం 
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3. తన కంట ఎదుట ా  అవస ాల పట ఎక వ శద క  ఉండడం 

4. ఇతర ల అవస ాల పట ఆస  క  ఉండడం 

వ ఆ త మ ల షయ  జ గత.  సవత మ  ఒక క ంట ంబ అనుభవమ . 

ల  ి ీ  ప కల  తరచూ ఉప ం న ‘‘అల ంచం ’’ (phroneō) అ  పదమ  మ క ి ంతమ ా మ ం  (చూ. ి ీ . 1:7; 

2:2 [ ండ ార ]; 2:5; 3:15 [ ండ ార ]; 3:19; 4:2; మ య  4:10). 

 
2:3 ‘‘క ేత ౖనను వృ శయమ ేత ౖనను ఏ య  ేయక’’  అబద ఉప ేశక ల ా లక శమల ా ి ీ  సంఘమ  ల  

ఏర న ప ి  ఇ  వ సుండవచు  (చూ. ి ీ . 1:15, 17; గల . 5:26).  ఇక డ య లదు ా  య క  ఒ  

ధ రకమ ా ఉం .  ాక మ ల  ండ ార  పె బ న ‘‘ఆల ంచుట’’ (phroneō) ఈ య ఊ జ తమ  ె యజసుండవచు . 

 
 ‘‘ నయ న మనసు గల ా ’’  క - య ల ాపం క దృ లి  నయమ  ప ణ ా ా ల కంట ం  రత న  ాదు ా  సు 

తన ంత తంల   ఒక పత క న ా ే ి, తన అనుచర లను క  ా  సవ లల   అనుక ంచు మ  

ిల ప డ  (చూ. ి ీ . 2:8; మత  11:29; 1 త ర  5:5,6).  ఇ  సంద ా ను ారం ా ‘‘ ా రపర న మ య  ష జక 

ఉ ే ాల క ’’ వ కమ ా ఉం . 

 
 ‘‘ క కడ  తనకంట గ డ  ంచుచు’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ( ర య రక) అసమ పక య.  ఇ  మన ా క 

ల ణ ల  మరయ  మ నవ ఉ ే ా లక  న మ ా ఉం  ా  ఇ  ేవ  త  ఉం  (చూ. మ  12:10; 1 ం . 10:24, 33; 

గల . 6:2; ఎ ీ. 5:2).  ‘‘తనకంట ఎక వ’’ అ   రక  ఎ .ీ 1:19ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Huper సమ సప ల 

ప గమ  చూడ మ . 

 

2:4 ‘‘తన ంత ార మ లను మ త ాక’’  ఇ  వ క పత యమ  క ి ఉన  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య (ఒక 

ధ రకమ  వల), సహజం ా ఇ  ాగ త న  ప  ల ప ట అ  అ ా సున .   అరమ  ‘‘ ే ౖ  ప ే ం  చూడడం’’ (చూ. 

2 ం . 4:18).  ‘‘ ంత ార మ ల ’’ అ  పదమ  (1) వసువ ల ; (2) ఆత వరమ ల ; లక (3) షయ ల  ఏ ై  ావచు .  

ఇక డ న  లక పదమ  ‘‘మ త ’’.  ా సుల  ా  ంత షయ ల పట శద క  ఉండక డద  ాదు (చూ. 1  5:8), ా  

ఇతర లను వ ల ి ా  షయ లను ా న తను ఇవ క డదు, ామ ఖ మ ా న ా సులను పటంచు క ండ. గల . 6:1-2 

ల  ఎల   సమ నపరచు ాల  ెప బ ం .  ా సుల  జ గత ా  ార  ా ాడ ంట, ా  క  ా ాడ ంట ర . 

 

2:5 ‘‘  మనసు  ర ను క య ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ా సుల  సువల ఆల సూ (phroneō) 

ఉం ల  ఆ ే ంపబ ర .  ఆల చనలల  మ య  యలల  సు ార ప తను ందడ  సవత మ  క  గ  (చూ. ల ీ . 

3:16).  ఇ  ల  ఆ  సంఘ ల రన నుం  ి న ఉదహరణ క  ారంభం.  ఎక  కను న  ల  క  ావ ాల  

ఇక డ అ కమ  ఉ .  ఇల ంట ాటనుం  ి  ఉదహ ం న  ఎ ీ. 5:14; 1  3:16; 2  2:11-13 మ య  

బహ ా ల ీ . 1:15-20; 1  1:17; 6:15-16 క  ావచు . 

 సవ ల  ండ  ల ా సు క  ఉ హరణను అనుస ంచవల ిం ా ంపబ ర : (1) ఆయన తన రక  ాక, 

ఇతర ల రక  మ నవర పమ  ధ ంచ  తన సృ ిప ర  ి , ైవ మ మను వ ల ాడ  మ య  (2) తన ాపమ ల  రక  

ాదు, ఇతర ల రక  మరణంచ  ఇషప డ .  సు అనుచర ల  ఈ ా ర సమర ణ, తనను ను త ంచు  ల ణ లను 

సంత ంచు ా  (చూ. 1 ను 3:16).  మనమ  మన సహ దర లను ా ా ే ారమ  ఎందుకంట మన సహ దర డ  ేవ  

కల  మ య  స ర పమ ల  ఉ డ ! 
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2:6 ‘‘ఆయన ేవ  స ర పమ  క న ా ెయౖ ం ’’  మ ల రం ా ఇ  ‘‘ ేవ  స ర పమ  ఉన ాడ ’’.  ఇ  తదర  ాల యల  

మ య  అసమ ప ాల వర సల మథ ల  ఉన  ండ  వరమ న ాల లల  ఒకట (ఇక డ ఒక అసమ పక య).  ఇ  నజ య ెనౖ 

సు క  సృ పి ర మ  ఉన  ి  ెప త న  (చూ. ను 1:1; 8:57-58; 17:5,24; 2 ం . 8:9; ల ీ . 1:17; 

. 10:5-7).  సు క  సృ ిప ర ి  ఆయన ైవ  మ క ఋ వ .  సు త ా బ ే మ నందు 

ర ప ల నలదు.  సు ంచ  మ య  ేవ డ ా ల  ాలమ  ఎప డూ లదు. 

 

 ‘‘ ేవ  స ర పమ ’’  ఇ  morphē అను క  పదమ , అ క ార  ఉప ంపబ ం . 

1. ఒక అ టల  ంత వమ  

2. ఏ ై  ఒక  స వమ  లక ఏ ై  మ ర  స వమ  అ  వమ  (ఇల  ఆ  సంఘ ాదర   ిం ర ) 

3. ా న ాంతరమ ల  (LXX) ఉన ట , ఏ ై  ఒక  బ హ స ర పమ . అంట  అరమ  హ ాక  క 

శ రమ  ఉంద  ాదు ా  తం న ేవ  తత మ -ల ణ ల  మ య  పవరన- ేవ  క మ ర ల  సుస షమ . 

సు క  ప  ైవ  ెప  ఇ  మ క నమ .  ఎ ీ. 4:6 ల  ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ేవ  సమ నమ ా ఉండ ట. . . గ మ  ంచు నలదు ా ’’ మ ల రమ ా ఇ  ‘‘ వే  సమ నమ ా ఉం ే ఆల చన 

క ’’.  ఇ  మ క వరమ  ాలమ  (ఇక డ ఇ  ఒక వర మ ).  క  పదమ  ‘‘సమ నత మ ’’ ఇం ష ల  ‘‘isometric’’ ా 

వ ం .  సు ప ా వే డ  అ  ెప  ఇ  మ క నమ  (చూ. ను 1:1; త  2:13). 

 
NASB  ‘‘అం ప చు  ఒక షయం’’ 

NKJV  ‘‘ ోచు నుట’’ 

NRSV  ‘‘ ే ౖ  ంచు ’’ 

TEV  ‘‘బలవంతం ా ఉన ’’ 

NJB  ‘‘అం ప చు  ఏ ైన ఒకట’’ 

 ఈ అర ైన క  పదమ , harpagmos, అసల  అర  ‘‘ ే ౖ  ా నమ  ే ి వడం’’ లక ‘‘బహ మ రక  తకడం’’ 

(harpagma).  అ , ఇ  ఒక ానుక ల అరమ  వమ  ( క  mos మ ంప ) ‘‘ఏ ై ే ా నమ  ే ి నబ ం ో  లక 

పటబ ో ’’ అ  అరమ  క  ఉప ంచవచు .  మ డ వ అవ ాశమ  ఏ ంట ‘‘ఎవ  ఏ ై  ఉం ,  ంత 

ప జ  ఉప ంచ నక వడమ .’’  ఇ  ి ప  క  తర మ  ి ీ . 2:7 ల  ప ం సున : ‘‘తనక  ను ప  

అవ ా ా  జ ర డ చు వడం’’.   

 సు ేవ  సమ నతను ఎప డూ క  ఉ డ .  ఈ వచనమ  క  ి ంతపర న అస షత ఏ టంట ఆ మ / సు 

టౖ ల , ంపబ న పండ ను  ేవ  సమ న న ి  ం ల  ఆ మ  పయ ం డ  (చూ. ఆ ాండమ  3).  

సు, ండ వ ఆ మ  (చూ. మ  5:12సగం), ప  ేయత  ేవ  పణ కను అనుస ం , ంప  మ ందు శమను 

ం డ  (చూ. షయ  53).   

 

2:7 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘తనను ను త ంచు ను’’ 

NKJV  ‘‘తన యశసు ను  త ంచు ను’’ 

TEV  ‘‘తన ఇషప ార  తనక న దం ా ఇ ను’’ 
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 సర మమ  ిం  ెప బ ం .  ఇ  సు క  ంత రయమ !  సు తనను ను త ంచు నడం నౖ అ క 

ి ం ల  ఉ  (చూ. 2 ం . 8:9). 

1. ల  ఈ ప  అ ార  ప ం డ  (చూ. మ  4:14; 1 ం . 1:17; 9:15; 2 ం . 9:3).  సు మ నవ ా 

ం ల  ర ంచు డ .  స చ ందం ా  తన ెవౖత మ  మ య  మ మను వ ల ,ి శ రప  హదులల  

ఉండ  అం క ం డ .  అ ే ఒక ామ న  మ నవ  కంట ఆయనక  మ ంత ప  దూరదృ ి మ య  

ఆత సంబంధ శ  ఉ యనుటల  సం ేహమ  లదు.  మ నవ లందర  ఉ ే ం న ర  ఆయన క  ఉం డ .  ఆయన 

ండవ ఆ మ , అంతకంట ఎక వ. 

2. స తన మ న ావ రమ ల  వే  కంట తక వ ాడ ా ఉండలదు.  ఆయన బ హ  ెవౖత  మ మను వ ల ,ి బ హ  

మ నవర ా  ధ ం డ .  ఇ  ఆయనక  జత అ ం ే ా  ా  తక వ ాదు.  భ ద సు క  ప చర  

సమయంల  ఆయన ఆత  ా ంపబ , శ ం డ , ఆయన ప  మ నవ డ , ప  ేవ డ ా క  ఉం డ  

( ంపబ డ , మత  4; ంపబ డ , ను 4; ే మ  టల  భయ ోంళన ెం డ , మ ర  14:32-42).  

ఆయన జం ా వే  ఎ , ఆయనను బయల పర డ  (చూ. ను 1:18).  ఆయన జం ా మన మ నవత మ ల  

ఒక ై డ  (చూ. ను 1:4). 

3. ఈ త ంచు వడమ  షయ  53:1-3 ను సూ ం ే అవ ాశ ం ై  ఉం .  అ ే అ ే, ఈ త ంప  తన మ నవ  

సంబం ం న  ాక ( ి ీ . 2:7-8a) హ ా సు  వల (చూ. మ ర  10:45-15:53) తన ిల వమరణ  

సంబం ం న ై ఉం  ( ి ీ . 2:8b). 

 

 ‘‘ సు  స ర పమ ను ధ ంచు ’’  ఇ  ‘‘ ేవ  స వమ ’’ నక  స న ా త  సమ ంతరమ  (చూ. ి ీ . 2:6).  ‘‘ సుడ ’’ 

(doulos) అ  పదమ  ఇక డ షయ  42:1-9; 49:1-7; 50:4-11; 52:13-53:12 ల  బ ంపబడ  వక డ  అ  వమ  

ఉప ంపబ ం .  ప వ ల ట రక  సు తన పరల క మ మను వదుల డ  (చూ. 2 ం . 8:9).  ఇ  క  ి ీ . 

2:9-11 క  ప ర పర  ఉం .  ఈ వచనమ  సు మ నవర ా  (తదర  అసమ పక య)ను ెప త న , ి ీ  2:8ల  

ఉన  తన ిల వ మరణ  ాదు. 

 సు జ న యకత మ , జ న శ  వక హృదయమ  క ా ఉండడ  అ  స షం ా ే ి చూ ిం డ .  న ించ  

ఒకడ  మ ందు వ ేయ  (చూ. మ ర  10:42-45; మత  20:25-28).  తన ేయత జ న బల  హ మ ా ఉం .  తన 

సమసర ణ మ జ న ైవ  హ మ . 

 

 ‘‘మనుష ల క ా ప ట’’  RSV & NRSV తర మ ల   ‘‘ప టన ా ై’’ అ  తర మ  ే ా .  ఈ ఆ  సంఘ ల రన క  

ండవ ప న ఉ టన: సు క  ప  మ నవత మ .  ఇ  Gnostic అబద ఉప ేశక లను ఖం ంచ  ెప బ ం , ర  ఆత  

మ య  శ రమ ల మధ  త  (అ ిత మ ) ద ంద ా  క  ఉం ర .  సు క  ద ంద   స వమ  . . ి ంతపర న 

ప న అంశమ  (చూ. 1 ను 4:1-6). సు ఉప ం న ా. . పదమ  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ ఈ శ ా ఉం .  ర. 8:4 

మ య  . 2:1 ల  పదమ నక  మ నవవ  అ   సహజ అరమ  ఉం .  ఏ ఏ , . 7:13 ల  ఇ  ెవౖ ల ణ ల  

ి న ం  (అ ., ఆ ాశ ఘ ర ఢ ై మ య  త  వే  ాజ  ా నమ  ే ి నుట).  సు ఈ వచ  తనను గ ం  

ెప  ఉప ంచు డ .  ఇ  ర ల  తే ా ాడబడలదు మ య   లట , ే ా  లక ప ే క శబ ాల  

లవ . 

 ి ీ . 2:8 ారంభంల  ఇ ే ి ంతపర న సత మ  ంత ే  సు ప ా మ నవ డ  అ నప ట , ఆయన మ నవ 

పతన స వమ ల  ాల నలదు అ  పె బ ం  (చూ. మ  8:3; 1 ం . 5:21; . 4:15; 7:26; 1 త ర  2:22; 1 ను 
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3:5). 

 
2:8 ‘‘ఆయన  ఆ ారమందు  మనుష డ ా  కనబ ’’  ఈ వచనమ  ఏ  7 లక 8 వచ లక  సంబంధమ  క  ఉం  ల  అ  

అస షత న  తర మ లల  ఉం .  ఇ  క  పదమ  ‘‘schēma’’, సహజమ ా ఇ  ‘‘morph’’ ప  వ కం ా ఉంట ం .  క  

ాం త మ ల  morphē అంట ‘‘తన త  ప ా ప ం ం ే ఏ ై  ఒక అంత త ా ణ  ఉండ ా  ‘‘schēma అంట ‘‘తన 

అంతరత త  ప ా పద ంచంక ం  బ  మ ర  ఏ ైన’’ అ  (చూ. 1 ం . 7:31).  సు పతన ాప స వమ  

ఒకట న  న అ  షయ లల  మనల ంట ా .ే 

 
 ‘‘మరణమ  ందునంత ా, అన ా ిల వమరణమ  ందు నంత ా ేయత చూ ిన ా ె,ౖ తను ను త ంచు ను’’  బహ ా 

షయ  53:8 క  ా న ాంతర (LXX) తర మ  ఉ హరణ ావచు .  సు తం  క  త  చన పణ కను 

అనుస ం డ  (చూ. ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28) ా క ంస మ య  మరణమ  ందునంత వరక  అనుస ం డ  

(తదర  సకర  శ య రకం మ య  తదర  అసమ పక య). 

 

 ‘‘ ిల వమరణమ  ందు నంత ా’’  య దులక  ిల వ ఒక అభ ంతరమ  (చూ. 1 ం . 1:23).  ార  శమ ం ే స య రక  

ఎదుర చూడలదు, జ ం ే స య రక  ఎదుర  చూ ార .  ఎవ  మరణం న తర ాత బ టం ా పద ంపబ నట ే, ేవ  

ేత శ ించబ న  గ ర వల సూ సున  . 21:23 ను బట క  ఇ  ా  అభ ంతరకర  ఉం .  స య ఎల  వే  

ేత శ ించబ  ార  గ ంపలక య ర , అ ే గల . 3:13 ప ారమ  ఆయన మన రక  ాప న షయ  సత ం .  

శమ ం ే స య (చూ. ఆ . 3:15; ర. 22) అ  ా  అసహ న ఆల చన.  అ  హ ా మ నవ ాపప  సమస  

ఇల , సు పత మ య బ యర ణ  వ వహ ం డ  (చూ. షయ  52:13-53:12; మ ర  10:45; ను 1:29; 1 త ర  

1:19).  ేవ  మ మ య  యమ  క ి ఒకటౖన ఉన  ిల వ . . క  ంద సత మ . 

 

2:9 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘అందు ేతను’’ 

TEV  ‘‘ఈ ారణమ  ేత’’ 

NJB  ‘‘మ య   రక ’’ 

. . సు ండ  ల ా పద ం ం : (1) ప ా సృ ి  ప ర మ న  ేవ డ  (చూ. ను 1:1-3, 14; 8:57-58; ల ీ . 

1:17) మ య  తన ేయత, భ  ద తన ప ద తంను బట ంపబ న ేవ డ  (చూ. మ  1:4; ి ీ . 2:9).  ఆ  

సంఘ లల  ఇ  ప ర ప ాయణ మ య  ద  పం త లక  మధ  ఘరణలక  ారణ ం .  ఏ ఏ , ా రణం ా , ా ద  

సత మ  ణమ  ఉం .  సు ఎవ  ఆయన యలను బట ె ిం !  ఇక డ ండ  సు త ల  లవ , అ ే ఒక స  ండ  

ల ా చూసు ర .  ఏ  సత మ  ా ంచడమ  మన వంత  ాదు, అ ే సు ాల  ప ర మ , ఇప డ , ాల ంతరమ  

ఉన ందుక  ేవ  కృతఙతల  ెల ా ! 

 

 ‘‘ ేవ డ  ఆయనను అ కమ ా ం ’’  ఇ  ా న ాంతర (LXX) తర మ  షయ  52:13 ను సూ సున . 

huperupsoō అ  ఒ  గ ే  పదమ  . . ల  ఇక డ మ య  అర దు ా ల క క ల  మ త  క సిుం .  ఎ ీ. 1:19 ల  

ప ే క అంశమ : ల  ఉప ం న Huper సమ ాల  చూడ మ .  ఇ  సు ైవమ ా బహ క ంచబ డ  అ  ెప త న  
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దతత ర ల స యమ  ాదు.  సు సృ ి  ప ర  ఉన  తన ైవత  మ మను ప నర ద ంచు డ  (చూ. ఎ ీ. 16:14; 

17:1).  ేయ ైన ఈ వక డ  ఇప డ  ాజ ాజౖ ఉ డ ! 

 

 ‘‘ప  మ మ నక  ౖ మమ ను ఆయనక  అనుగ ం నెు’’  ఈ ప ే క ంపబ న ర  ‘‘పభ వ ’’ (చూ. ి ీ . 2:11). 

ి ీ . 2:9 ల  య (echarisato)క  అరమ  ‘‘ఉ రం ా అనుగ ంచడమ ’’.  ‘‘పభ వ ’’ అ  పదమ  ా. . ఒడంబ క ేవ డ , 

హ ాను సూ సున  (చూ. ర. 3:14; 6:3), ప  ఆఙలను ర మ  భయం  య దుల  ఈ ర ను పలక  

భయప ర  (చూ. ర. 20:7; . 5:11).  ాబట, ార   బదుల  Adon అ  ి ర , అరమ  పభ వ , య జమ , భర.  

సు  ర పమ ల  సు,  తన శ ా ప ా ా య డ  (చూ. ను 17:5; ల ీ . 1:15-20).  ఆ  సంఘ లక  

ా  ా ా  బ టం ా, వ గతం ా ‘‘ సు పభ ౖ ఉ డ ’’ అ  ఒప ార  (చూ. మ  10:9; 1 ం . 8:6; 12:3).  

నజ య ైన సు ైవమ  అ  అత న త ర దు ఇవ బ డ  (చూ. ఎ ీ. 1:21 మ య  . 1:4).  ల ీ . 1:3 ల  ప ే క 

అంశమ : ైవమ  క  ర  చూడ మ . 

 

2:10 ‘‘ప ా  ాల ను సు మమ న వంగ నట ను’’ ఒక ట  ప  ఒక ర  సును పభ వ  వల గ ార .  పశ  ఏ టంట, 

ా సమ  ా ార  అం క ం  ేవ  క ట ంబమ ల  సభ లవ ా లక పభ వ  నమ ను ఒప , ఆయన ా 

ర ందు ా (చూ. మత  25:31-48; పక. 2011-15).   

 ఈ వచ లల  ామ ంతర వచ ల  దూతలను, బం ంపబ న  చ ా ఉన  మ య  మ నవ ల , మరణం న ార  

చ న ార  అంద  సూ సున .  వమ  ఉన   సు క  అ ా ా  గ ం  అ ే ంపబ ే  

వలమ  మ నవ ల  మ త .  10-11 వచ ల  షయ  45:23 వచ లను సూ సు , ఇ  మ  14:11 ల  ెప బ .  

ాస ా  ఈ ా ా ల  హ ా ఆ ాధనక  పె బ , అ ే ఇప డ  ఇ  స యను ఆ ా ంచ  మ ర బ  (చూ. 

ను 5:23).  హ ా మ య  సు మధ  ర దులను యలను మ ర డం . . గంధకరలక  సు క  ప  

ైవ  ెప  మ క న  ఉం .  ఎ ీ. 6:12 ల  ప ే క అంశమ : ల  రచనలల  దూతల  చూడ మ . 

 

2:11 ‘‘ప ా  ల కయ . . . ఒప నునట ను’’  ఇ  exomologeō క  తదర  ర య రక సంశయ రకమ  ( ష లమ ా 

ఉప ంపబ ం ,  MSS లక  ష లమ  ఉం , అ ., A, C. D, F, G), ఇ  సును పభ వ  గ ంచడమ  అంత ాల 

ాసవమ ా ఉండబ త ం .  సు క  అ ా ా  గ ంచడమ  ా సమ  క   ఒప ల  (అ . బ ిస మ  క  

జపమ ).  ఆయన అ  ా. . ఉ హరణలను ా న ాంతరమ  నుం  ఉప ంచునట  ఈ ప  ఉప ం డ  (చూ. 

షయ  నుం  ి ీ  2:11 మ య  మ  14:11 మ య  ర. 18:49 నుం  మ  15:9 ి నబ .  అల   

సంబం ం న పదమ  య ల  2:37 నుం  homologeō పదమ  మ  10:13 ల  ి నబ ం ). 

 

ప ే క అంశమ : ఒప ల   (SPECIAL TOPIC: CONFESSION) 

 

ప ే క అంశమ : ఒప నుట/ ెప ట 

A. ఒప వ  లక ెప వ  క  మ ల షల  homologeō/exomologō అ  ఒ  అ ా చు  ర  ప ల   

ాడబ .  మ ట డ ట అ  అ ాన ే  legō; నుం  అ  అ ా ే  ex ప లల ా  య బ  ద ం ా ే  homo 

అ  ప  ా డ .  ఒప నడమ ే  ఉప ంచడంల  అసల  అరమ .  సర  సమ జమ  మ ందు పకటంచుట 
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అన  ex అ  ప  అదనం ా  జత యేడం జ ం . 

B. ఈ ప లక  ఇం ష ల  తర మ  ేయబ న  ఏవన ా 

1. సు  

2. అం క ంచడం 

3. పకటంచడం (చూ. మత  7:23) 

4. ెప డం 

5. ఒప వడం ( . 4:14; 10:23) 

C. ఈ ప లక  ండ  వ క ఉప ాల న ట  ెల సున  

1. ( ేవ ) సు ంచుటక  

2. ా ా  ఒప నుటక  

     ఇ  బహ ా మ నవ దృక ధంల  ేవ  ప దత మ య  తన ంత ాపప  స వమ  నుం  వ  ఉండచు .  ఒక స  

గ ంచుటక  ండ  స ల  గ ం . 

D. . .ల  ఈ పద సమ లను ఉప ం న నమ  

1. ా ానమ  ేయ  (చూ. మత  14:7, అ. ా. 7:17) 

2. ే ౖ  సమ ంచుటక  లక ఒప నుటక  (చూ. ను 1:20; ల ా 22:6; అ. ా. 2: 4-14; బ . 11:13) 

3. సు ంచుటక  (చూ. మత  11:25; ల ా 10:21; మ  14:11, 15:9) 

4. ఆ ంచుటక  

a. ఎవ  ఒక వ  (చూ. మత  10:32; ల ా 12:8; ను 9:22; 12:42; మ  10:9; ి ప  

2:11; I    ను 2:23;    పకటన 3:5) 

b. ఏ ై  ఒక సత మ  (చూ. అ. ా. 23:8; II ం . 11:13; I ను 4:2) 

5. బ రంగమ ా ె యజయ టక  (చటబద న  మతపరమ ా మ న , చూ. అ. ా. 24:14; I  6:13) 

a. అప ా  అం ాక ంచక ండ (చూ. I  6:12; బ . 10:21) 

b. అప ా  అం క ం  (చూ. మత  3:6; అ. ా. 19:18; . 4:14; య బ  5:16; ను 1:9) 

 
 ‘‘తం న ేవ  మ మ ర ’’  సును ఆ ా ంచడ  ఆయనను పంప  తం న ేవ  క  ఉ ేశ  ఉం .  

‘‘ ేవ  మ మ’’ అ  పదమ  ి ీ . 1:11 ల  ా సుల క  న  సంబంధంక  ఉం , మ  ఇక డ ి ీ . 2:11 

ల  సు ా ా ల ా ి ాబ న ర ణక  సంబం ం  ఉం .  ఇ ే ప న వచనమ  ఎ ీ. 1:3-14 ల  క ేవ  సు సూ 

ల  ే ిన ారనల  మ డ  ార  ఉప ంపబ ం .  అత మం ా సు మ  తన శ , అ ారమ  మ య  సుత లన ంట  

తం  అప ాడ , అ  ఆయనక  ెం న  (చూ. 1 ం . 15:27-28).  ఎ ీ. 1:6 ల  ‘‘మ మ’’ క  ఇవ బ న ప   

చూడ మ . 

 
ి ీ య లక  2:12-30 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

 
A. ి ీ  2:1-11 వచ ల వల ి ీ . 2:12-18 వచ ల  సవ లక  సంబం ం  ఉ . 
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B. ి ీ . 2:19-30 వచ ల  ల  క  స యక ల ,  మ య  ఎప య మ య  ార  ి ీ  పటణ  వ ే  

షయ  సంబం ం  ఉ . 

1. , ి ీ . 2:19-24 

2. ఎప య, ి ీ . 2:25-30 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  2:12-13 

12 ా ా  ియ ల ా, లప డ ను ేయ లౖ య న  ప ారమ , దుట ఉన ప డ  మ త  ాక మ  క వ ా ను 

 ల   ాలమందును, భయమ ను వణక ను  ంతర ణను న ా ంచు ను .  13ఎందుకన ా ర  ఇచ ంచుట క ను 

ార ి  కల గజ ి నుటక ను, తన దయ సంకల మ  ర ర ట  ల  ార ి  కల గజయ ాడ  ేవ .ే  

 
2:12-13 క ల  ఇదం  ఒ  ాక మ ా ెప బ ం . 

 
2:12 ‘‘ ా ా’’  ఇ  స షం ా మ ందు ెప బ న సు క  నమత మ య  ేయతక  సంబం ం న పదమ .  ి ీ . 2:6-11 

ల  సు క  ఉన త ఉ హరణ ల గ ల , ఈ ా సుల  (1) ేయత మ య  ఇతర ల పట శద, ి ీ . 2:1-5 మ య  (2) 

సు ల ంట, ి ీ . 2:14-18 లను క  ఉం . 

 
 ‘‘  ియ ల ా’’  ల  ఈ సంఘ  ఒక ప ే క నమ ల  ం డ  (చూ. ి ీ . 4:15-16).  తన ప చర ేత సుల  

వ న ా  ె ప  ల  ఈ ప  తరచూ ఉప ం డ  (చూ. మ  12:19; 16:8,9,12; 1 ం . 4:14,17; 10:14; 

15:58; 2 ం . 7:1; 12:29; ఎ ీ. 6:21; ి ీ . 4:1 [ ండ ార ]; ల ీ . 4:7,9,14; 1  6:2; 2  1:2; ిల ను 

1:1, 2,16). 

 
NASB, NKJV ‘‘ లప డ ను యే లౖ య న  ప ారమ ’’ 

NRSV, TEV ‘‘ లప డ ను క  ేయ ల ౖయ న  ప ారమ ’’ 

NJB  ‘‘ లప డ ను యే లౖ య ర ’’ 

 ఎవ  ార  ే ంచల  ాక మ  ెప లదు.  బహ ా  ావచు  (1) తం /క మ ర డ /ఆత ; (2) సవ ా సమ  లక 

(3) ల .  ి ీ . 2:8 ల  పె బ న సు క  ేయత ి ీ  సంఘమ  అనుస ంచ  ఉ హరణ ా ఇవ బ ం  (చూ. 

ల ా 6:46).  ఈ వచనమ  బహ ా ల  క  ఉప ే ాలక  ంచమ  సంఘ  సూ ం  ఉండచు . (చూ. ి ీ . 

2:12 ).  సవత మ  అ  ప ా పమ , ా సమ , ే త, ప చర , ఓర ల  క ి ఉన  ఒక న ా ంప ! 

 

 ‘‘ దుట ఉన ప డ  మ త  ాక మ  క వ ా ను  ల   ాలమందును’’  మన  ఉ  అ ే సవత మ  

ా  మన  ేసు  ాదు!  చూప క  ా సుల  యలను ేయక డదు (చూ. ి ీ . 1:27; ఎ ీ. 6:6; ల ీ . 3:22). 

 
 ‘‘  ంతర ణను న ా ంచు ను ’’  య ఒక లక లను సంబం ం న పదమ ా, సమస ను  ప ా ర మ ంప క  

ి వ ే  ధం ా ఉప ంపబ ం .   ా ణమ  వరమ న శ య రక ( ా ) ధ రక బహ వచనమ ల  ఉం . 
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 ేవ  ార మత మ ను సంబం ం  ి ంతపర న ఎక వ తర ణక  12-13 వచ ల  గ  అయ .  ి ీ  2:13 ల  ఇ  

 ెప బ ం  (చూ. ి ీ . 1:6), అల  ి ీ . 2:12 ల  మ నవ వ  ఇ ా చ  క  గ ం .  ి ీ . 2:12 ల  

‘‘ర ణ’’ ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. సు  ా సుల క  ఆత  సంబం  సూ సున .  ల  ి ీ . 2:9-10ల  ఒక సవ ా మ రడం గ ం  

ె ా డ .  ారంభమ  మ య  న ా ంప  ం ంటల  ార మత మ  మ య  ఇ ా చ క  మధ  ఉన  ఒ  

ఇ  మ క ఉ హరణ (చూ. ి ీ . 2:16) 

2. ఇ  త ఆత సంబంధ ర ణను సూ ంచలదు ా , ఇ  

a. ా. . ‘‘శ ర మ ’’  ా  లక  

b. ఫ ీ . 1:19 ల  ెప బ నట  ‘‘సకల ధమ ల’’ ను ా  సూ ంచవచు  

ర ణ ‘‘సంప ర’’ ణ  అ. ా. 4:10; 14:9; 27:34 ల  క డూ చూడచు .  ేవ  ారంభ కృప మ య  అవసర న మ ర మనసు  

ం న మ నవ ా స ప స ందన స ిం ా ఎ ీ. 2:8-9 ల  చూడగలమ .  ా సుల  ా  ంత ర ణ రక  ప ేయ న 

అవసరం లదు ా  ా  ర ంపబ న తర ాత సు ార ప తల  వ ించ  ఆత  ార  సహక ంచవల ి ఉంట ం  (చూ. 

ి ీ . 2:14-17; ఎ ీ. 2:10; 5:18).  ర ణ ప ా వే  సంబం ం న ే, ప ా ఉ త  అ ే  చుర న, ఖ ైన, 

ప ా పమ , ల ా  ా స ప స ంధన అవసర  ఉం  (చూ. మత  13:44-46).   

 ి ీ . 2:12 ల  ‘‘  క ’’, ి ీ . 2:13 ల  ‘‘ వ ’’ అ  ప లను బట వ  ాద షణను ఇ  వ సున , మ య  

యల  బహ వచనమ ల  ఉన  బట ఇ  వ గత ఆత  సంబంధ ర ణణ  ాక ి ీ  సంఘమంతట  సూ సున .  ఒక ళ 

ఇ  ఆత సంబంధ ర ణను సూ సున టౖ ే, ఇ  సమ మ  (చూ. ి ీ . 1:28) మ య  కమ భవృ  ర ణ (చూ. 1 ం . 1:18; 

15:2; 2 ం . 2:15) ను సూ సున .  ఈ ాక గమ  క  గ  బహ ా ి ప  సంఘమ  రక  ా  ేవ  సమ ఖమ  

మ య  ఉ ే ా  ంచడ  ఉం  (చూ. గల . 3:4; 1 ం . 15:2). 

 
 ‘‘భయమ ను వణక ను’’  ఇ  ేవ  పట రవమ  మ య  ఆశ ర మ ను పె  ఒక ా. . జ యపదమ  (చూ. ర. 

2:11; 119:120).  ల  రచనలల  ఇ  అ క ార  ెప బ ం  (చూ. 1 ం . 2:3; 2 ం . 7:15; ఎ ీ. 6:5).  ా సుల  

ేవ  ప ాశవంత న ప దతను గ ర ంచు ా ! 

 
2:13 ‘‘ ల  ార ి  కల గజయ ాడ  ేవ ే’’  ెప  ఈ వచనమ ల  ‘‘ ేవ డ ’’ అ  పదమ  మ ందు ా ార .  ‘‘ య’’ అ  

పదమ  వరమ న సకర క అసమ పక య ా ఉం , ‘‘చుర న ా ా  న ా ంచుట’’ ను ఇ  సూ సున  (చూ. గల . 5:6).  ఇ  

ి ీ  2:12 నుం  ి నబ న న  సమ పపదమ  ా  ఒక మ లపదమ  నుం  వ ం .  ‘‘ ల ’’ అ  బహ వచన  ఉం  

‘‘  మధ న’’ అ  అ ా సున , ఇ  సంఘమ  క  తమ ల  ేవ  ా ా మ  ద గ  ఉం  ఉం  (చూ. ల ీ . 1:27). 

 

NASB  ‘‘ఇచ ంచుటక ను ార ి  కల గజ ి నుటక ను, తన దయ సంకల మ  ర ర ట ’’ 

NKJV  ‘‘తన దయ సంకల మ ను ఇచ ంచుటక ను మ య  ేయ టక ను’’ 

NRSV  ‘‘తన దయ సంకల మ  రక  ఇచ ంచుటక ను మ య  ేయ టక ను’’ 

TEV  ‘‘తన ంత ఉ ే ా  ర  ఇషపడ  మ య  ే ంపజయ టక ’’ 

NJB  ‘‘తన ంత దయసంకల  ఉ ేశమ  రక , ార ి  కల గజయ టక  క  ఇ ా  మ య  శ  ఇవ ’’ 

 ా సుల ోరణ మ య  ా ా ల  ఆత  ా కల గజయబడ .  ి ీ . 2:13a క  వరమ న అసమ పక య మ  

ి ీ . 2:13b ల  ఒక వరమ న సకర  వర పమ ా ఉప ంచబ ం .  ఇ  ార మ  ేవ  మ య  ఒడంబ క ేవ  

మధ  ౖర ధ మ ా ఉం .  ర ణ ఉ త  ా  సమర ణక  ప  వదుల ా !  ేవ  క  అ గ  కృపక  ల  మం  
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ఉ హరణ ా ఉ డ  (చూ. 1 ం . 15:10).  ఈ సందర మ ల  (చూ. గల . 3:4; 1 ం . 15:2) ఐక త, మ, ా మ , చుర న 

సంఘ ల ా ఉండ ట ేవ  త  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  2:14-18 
14 ర  మ ర న వకజనమ  మధ , రప ాధుల ను ష ళంక ల ను అ ందు ల ౖన ేవ  క మ ర లగ నట , 15సణ గ ల ను 

సంశయమ ల ను మ , సమస ార మ లను ేయ .  16అట జనమ  మధ ను ర  వ ాక మ ను ేతపట , ల కమందు 

జ త లవల కనబడ  చు ర . అందువలన ను వ రమ ా పర త లద య , ను ప న కషమ  ష జనం ాలద య  సు 

నమ న క  అ శయ ారణమ  కల గ ను.  17మ య   ా సయ గమ ల ను  సంబంధ న వల ను ను ా ర ణమ ా 

యబ నను,  నం ం   యంద క డ సం ింత ను.  18ఇట వల  ర ను ఆనం ం  క డ సం ించు .  

 
2:14-16 ‘‘ క ల  ఈ వచ ల  ఒక  ాక మ ల  ెప బ . 

 
2:14 ‘‘సణ గ ల ను సంశయమ ల ను మ , సమస ార మ లను ేయ ’’  ి ీ  సంఘమ ల  అ ౖక త ఉం నట  స షం ా 

ెల ం .   

1. అసూయపర లౖన సవ యక ల  (చూ. ి ీ . 1:14-17) 

2. త ా ల  పడ త న  ఇదర  ీల  ావచు  (చూ. ి ీ . 4:2-30 

3. అబద ఉప ేశక ల  (చూ. ి ీ . 3:2సగం) 

ారణ ల  అ  ఖ తం ా ెప లమ .  ాక మ  సణ గ నుటక  ల , ఇతర  సవ ల  లక అ ా సుల ఎవర  ారణమ  అ  పె  

ెప లదు. 

 
2:15 

NASB  ‘‘ ర  అల  ఉ ర  మ ను ర  ర ించు నునట ’’ 

NKJV  ‘‘ ర  అగ నట ’’ 

NRSV, TEV ‘‘ ాబట ర  అగ ల గ న’’ 

NJB  ‘‘ ర  అందుల  ల  ఉండ ల గ న’’ 

 ఇ  ఒక తదర  శ య ర ( ా ) సంశయ రకమ .  ా సుల  ర ంపబ  ర న ట , సుల  ం  క  ఆ క  

ఉం !  . . ఒక త ఒడంబ క.  ా సులక  హక ల  మ య  బ ధ తల  ఉ ! 

 

 ‘‘ రప ాధుల ’’   మ ల రమ  ‘‘ల పమ  ల ’’ (చూ. ి ీ . 3:6).  ా. . దట ఇ  జంత వ లను బ ఇవ  

ఉప ం ర  అ ే ను ను ఇ  మ నవ లక  ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. వహ , ఆ . 6:9,17 మ య  

బ , బ  1:1).  . 9:14 మ య  1 త ర  1:19 ల  ఇ  సుక  అన ంపబ ం .  సువంట  ెప  ఇ  

మ క నమ .  తన పజల పట ఇ  వే  త  ఉం  (చూ. ల . 19:2; . 18:13; మత  5:48; 1 త ర  1:16).  ేవ డ  

తనను ను తన పజలల  ప ం ం ల  ర ంట డ  (చూ. ి ీ . 2:15).  ల ీ . 1:22 ల  ప ే క అంశమ : రప ాధుల  

చూడ మ . 

 

 ‘‘ ష ళంక ల ’’  ఇ  రస ా క  పద న ‘‘క ల  రసమ ’’ నక  ఉప ం ే పదమ .  ఇ  . .  యమ ల 

స చ తక  ాదృశ  పదమ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  10:16; మ  16:19). 
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 ‘‘అ ందు ల ’’  ఇ  Septuagint (LXX) ల  జంత వ ల బ  రక  ఉప ంపబ ం .  ఈ పదమ  తరచూ . .ల   

య లను ె యజయ  ఉప ం ర  (చూ. ఎ ీ. 1:4; ల ీ . 1:22; య  24; పక. 14:5,6).  ఇ  ాపర తమ  అ  

ెప డం లదు ాదు, ప ప రతను ె యజసున .   

 

 ‘‘ ర  మ ర న వకజనమ  మధ ’’  . 32:5 ల  ఇ  ఇ ా య లను సూ ం ం , అ ే ఈ ాక మ ల  ఇ  అ ా స 

ల ా  సూ సున .  ా. . ా ా లను మ నవ లంద  స టట  శ జ నమ  ేయ టక  . . గంధకరల పయ  ఇ  

మ క ఉ హరణ.  ‘‘మ రమ ’’ మ య  ‘‘వకమ ’’ అ  ప ల మ లమ  ా. . వ న ‘‘ లబద’’ (ఒక న  అంచు లక లబద) 

వల ెప బ న ేవ   సంబం ం న .  తన ా  నుం  ల  ఏ ి ౖ  ‘‘మ రమ ’’ లక ‘‘వకమ ’’ అ  

ిల వబడ త ం .  ఈ ప ల  ‘‘ ాపమ ’’ ‘‘అప ాధమ ’’, లక ‘‘ ోషమ ’’ అ  ఇం ష ల  తర మ  ేయబ .  ఈ ాక గమ ల  

సంఘమ  ల కమ నక  ల గ  అ  ెప బడ  గమ ంచం . 

 

NASB  ‘‘ల కమందు జ త లవల కనబడ  చు ర ’’ 

NKJV  ‘‘ల కమందు జ త లవల ల గ త ర ’’ 

NRSV  ‘‘ల కమందు న తమ లవల ప ా సు ర ’’ 

TEV  ‘‘ ా మధ  ఆ ాశమందున  న తమ లవల ర  ప ా ం ’’ 

NJB  ‘‘ల కమ ల  ా  మధ  ర  ప ా ంచు న తమ ల వల ఉం ’’ 

 ామ త రక  ఉప ం న బహ వచన ప లను గమ ంచం .  ల  12 వల ఇ  ఒక వ  సంబం ం  

ెప బడలదు ా  సంఘ ల  క ి ెప బ ం  (చూ. ి ీ . 2:12).  అ ప  అరమ  ే ి న  ండ  ల  

ఉ : 

1. . 12:3 క  సంబం ం  నట , ా సుల  ఆ ాశమ ల  జ త ల  లక న తమ ల ా ెప బ ర  

2. ల ా  (kosmos) ల గ ను (అ ., ి ీ . 2:16 క  సు ార) ఇ ే ార ా ెప బ ర . 

మత  5:14-16 ల  మన ఉ హరణ అ న సు ాట ా ా సుల  ల గ ను ఇచు ార ా ఉ ర  (చూ. ను 8:12; 

ఎ ీ. 5:14). 

 

2:16 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ వ ాక మ ను ేతపట ’’ 

TEV  ‘‘ ా  ర  వ ాక మ ను ఇచు నట ’’ 

NJB  ‘‘ వ ాక మ ను  ప ా ంచుట’’ 

 ఇ  ఒక వ ామ న ాల అసమ పక య, న ండ  ల ా ించవచు : (1) ‘‘గట ా పట నుట’’, ఇ  ా సుల  

రంతరమ  న ా ం ే శ స యత లక (2) ‘‘గట ా ఉంచు నుట’’, ఇ  ా సుల  ఒక ా మ ా ఉండ  సూ సున .  

ండ  అ ాల  క  ఈ సంద ా  స  (ప ే . ి ీ . 2:12). 
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 ‘‘ సు నమ ’’  ఇ  సు క  ండవ ాకడను సూ సున .  ఇల ంట పద  ి ీ . 1:6,10 ల  క  ఉప ంచబ ం .  

సహజం ా . . ఈ ండవ ాకడ పసుత సవ లక  హకరం ా ఉండ నట  ఉప ంచబ ం .  ి ీ . 1:10 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ క  అ శయ ారణమ  కల గ ను’’  ి ప  సవ ల (అ , సంఘ ల ) ైవభ  ల  అ సుల  ఒక ఋ వ ా ఉం  (చూ. 

ి ీ . 4:1; 1 ెస . 2:19-20). 

 

 ‘‘ ను వ రమ ా పర త లద య , ను ప న కషమ  ష జనం ాలద య ’’   మ ల రమ  ‘‘  పర గ  ా   

కషమ  ా  వ రమ  ాలదు’’ (అ ., ప వంత న మ య   సంఘ లను ా ిం ే సు ార సంఘ లను ా ించుటక  క న  

ఉ ేశ మ ).  ఇ  ండ  తదర  ాల యల .  దట , ‘‘పర గ ,’’ అ  పదమ  ఐగ ీయ ల ా ౖ లల  ష జనం ా పవ ం  ే

ర  రక  ఉప ంపబ ం .  ఈ ాక గంల  ‘‘వ రమ ’’ అ  పదమ  ార  సు రక  ప ా ంపవల ి ఉండ ా ా  సుల ంట 

ప ప రతను ( ా  ర ణను ాదు) సూ సున !  ల  తరచు ా ఇల ంట ాదృ ా లను ఉప ం  త సంఘ ల ప ప రత 

మ య  లకడను గ ం న తన భయ ం ోళనను వ కమ  ే ాడ  (చూ. గల . 2:2; 4:11; 1 సె . 2:1; 3:3,5).  ల  మ మ ల ా 

తన సు ార ప చర ను ఒక రంగ ట ా ెప డ  (చూ. 1 ం . 9:24-27; 1  6:12; 2  4:7). 

 

2:17,18 ఈ వచ లక  ‘‘ఆనం ంచుట’’ అ  సహజం ా తర మ  ే ిన ల గ  ప లను క  ఉ .  ఇ  చంపబడ త న  

సమయంల  స తమ  ( ెర ాలల  ఉన ప డ  మ  మరణ ) సుక  మ య  ా  ప చర ేయ  ఆనందం ా ఉ డ  

షయ  ె యజసున .  ఇల  ఉండమ  క  ఆయన ా  త సు డ .  సు ఇతర ల రక  తన ాణ  

అప ం నట , ా సుల  క  ా  రక  తమ ాణ లను ర య  (చూ. ి ీ . 2:5-11; 2 ం . 5:13-14; గల . 2:20; 1 

ను 3:16). 

 

2:17 ‘‘ డల’’  ఇ  గంధకర దృ లి  లక తన ా త  ఉ ే ాలక  సత మ  అ  ంపబ న ఒక దట తరగ  బద ాక మ ా 

ఉం .  అంట ల  తన మరణ  రక  ల  ఎదుర చూసున ట   ప గణంచక డదు.   ఇ ే ప సకంల  ఆయన తన డ దలను 

గ ం న ణ మ య  ఆశను గ ం  ె ా డ  (చూ. ి ీ . 1:25; 2:24). 

 

NASB, NKJV ‘‘ ను అర ణ ా యమ వల యబ  ఉ ను’’ 

NRSV  ‘‘ ను ా ర ణమ ా యబ నను’’ 

TEV  ‘‘  ాణ రకమ  ఒక అర ణమ వల యబ నను’’ 

NJB  ‘‘  రకమ  ఒక ా ర ణమ వల యబ ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర  శ య రకం.  ల  తనను ను ి ీ య ల ా సమ  క  బ యర ణమ  వల ప గణసు డ  

(అ ., అను ల , చూ. మ  15:16).  ల  తన ప చర ను ఒక బ యర ణ ా అ క ార  సూ ం డ  (చూ. మ  15:16; 2  

4:6).  ఈ క  పదమ  ఒక రస ా ర ణమ  క  ా. . ప  ప ం సున  (చూ. ర. 29:38-41; సంఖ . 15:3-10). 

 ‘‘  ా సయ గమ ల ను  సంబంధ న వల ను’’  ల  తన  మ య  సు ార ప చర ను వే  ఒక 

బ యర ణమ  వల చూ ాడ  (చూ. మ  12:1-2).  ఆయన అను లను ేవ  అ ం డ  (చూ. మ  15:16).  మ నవ లంద  

సు ఒక యర ణ డ  (చూ. షయ  53; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21; ఎ ీ. 5:2).  ా సుల  సును మ య  

ల ను అనుక ం  (చూ. 4:19). 



386 
 

 క  పదమ  ‘‘ వ’’ (leitourgia) అ  పదమ  ఇం ష ల  ‘‘liturgy’’ ( ార పకరణమ ) ా వ ం .  ఇ  Septuagint (LXX) ల  

య జక డ  అర ణ సమర ణను ఇవ  ఉప ంపబ ం .  ల  క  సు ార రక  ీ య సమర ణక  ఇ  మ క 

ఉ హరణ ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  2:19-3:1 
19 నును  మమ  ె ి  ైర మ  ెచు  ను తమ   ఘమ ా  దక  పంప టక  పభ ౖన 

సునందు ంచుచు ను.  20  మ షయ  జమ ా ం ంచు ాడ  అత  వంట ా ెవడ ను ద లడ .  21అందర ను 

తమ ంత ార మ ల  చూచు నుచు ర  ా , సు సు ార మ లను చూడర .  22అత  గ త ర గ దుర . తం  

క మ ర ేల గ  వ ేయ  ఆల  అతడ  క డ సు ార ా పకమ  తమ  వ ే ను.  23 ాబట  సంభ ంప ౖయ న ో  

చూ న ంట  అత  పంపవలన  అను నుచు ను.  24 నును ఘమ ా వ ె దన  పభ వ నుబట నమ చు ను.  25మ య  

 సహ దర డ ను, జతప ాడ ను,  ధుడ ను,  దూతయ ,  అవసరమ నక  ఉపచ ం న ాడ ౖన  ఎప త ను   

దక   పంప ట అగత మ  అను ంట .  26అతడ  య న  ర  ంట  గనుక అతడ  మ నంద  చూడ గ ల 

అ గల ా ె ౖ రపడ చుం ెను.  27 జమ ా అతడ   వ నక  ిద  య ం ెను ా  ేవ డత  క క ం ెను; 

అత మ త  ాక క  దుఃఖమ ద దుఃఖమ  కల గక ండ ట   నను ను క క ం ెను.  28 ాబట ర  అత  చూ  మరల 

సం ించు తమ ను  క న  దుఃఖమ  తగ  తమ ను అత  మ  ఘమ ా పం ి .  29 డల  ఉపచర ల  ఉన  

దువను ర ట  అతడ  తన ాణమ ౖనను ల టక సు క  ప  తమ  వ నక  ిద య ం నెు  30గనుక ప ా 

నందమ  పభ వ నందు అత  ేర  అట ా  ఘనపరచు . 3:1 ట క   సహ దర ల ా, పభ వ నందు ఆనం ంచు . 

అ ేసంగత లను క  ాయ ట క  కష న  ాదు, క  అ  మకరమ .  

 
2:19 ‘‘ దక  పంప టక  పభ ౖన సునందు ంచుచు ను’’  తన తమ  మ య  పణ కల  తన రక  ాద , అ ే 

అ  ేవ  తమ  ేత న ించబడ త య   ల క  ెల సు (చూ. ి ీ . 2:24; 1 ం . 4:19; య బ  4:13-17). 

 

 ‘‘ నును. . . ైర మ  ెచు  ను తమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క సంశయ రకమ .  ఈ పదమ  ‘‘ ో ల ’’ మ య  ‘‘మం  

కల గ ను ాక’’ అ  వమ  ఉప ంపబ ం , ఈ పదమ  అ క ా న సమ ధుల నౖ క  క ిసుం .  . .ల  ఈ పదమ  

ఇక డ మ త  ఉం  మ య  ‘‘ హపరచబడడటం’’ (NRSV) అ  వమ  ఉప ంపబ ం . 

 

2:20 

NRSB  ‘‘’ ాజ త న మనసు ’’ 

NKJV  ‘‘ఒ  మనసు ’’ 

NRSV  ‘‘ఆయన వల’’ 

TEV  ‘‘తన ాలను పంచు న ’’ 

NJB  ‘‘  మమ  రక  మ ంత శద క న’’ 

  మ ల రమ  ‘‘ఒ  ఆత  ఇవ బ న’’ (isopsuchos).  ఇ  ి ీ య ల పట ల క  ఉన  మ  క  ఉంద  ఇ  

ె యజసున .  ఇ ే సమ సపదమ  ‘‘ఒ  మనసు ’’ (sumpsuchos) ి ీ . 2:2 ల  క  ఉప ంపబ ం . 

 

NRSB, NRSV ‘‘  మ షయ  జమ ా ం ంచు ాడ ’’ 
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NKJV  ‘‘  ఉ  గ ం  జమ ా శదక  ఉన ’’ 

TEV  ‘‘ గ ం  జం ా రమ న ’’ 

NJB  ‘‘  మమను గ ం  జం ా ం సున ట న ’’ 

 జ  ఈ ప  అరమ  ‘‘ ాససమ తమ ా జ ం న’’ అ ే ఇ  ాదృశ ం ా ‘‘ జం ా’’ అ  ాడ కల  వ ం .  ‘‘గ ం  

ంత క న’’ అ  ఈ పదమ  ి ీ . 4:6ల  క ిం , ‘‘భయ ం ోళన’’ అ  వ క శబ రమ  క  ఉం .  ఇక డ ఈ వచనమ ల   

ానుక ల అరమ  ఉం . 

 
 2:21 ఇక డ ల  ఎవ  సూ సు ో  ె యదు ా  ఇంతక  మ నుప  ఆయన తన  ప చర  ేసున  సహచర లను ఉ ే ం  

ె ా డ .  బహ ా ఇ  మ  సంఘమ ల  అసూయపర లౖన అబద ఉప ేశక లక  సంబం ం  ఉండచు  (చూ. ి ీ . 1:14-17).  

మ  ంతమం   3వ. అ యంల  అబద ఉప ేశక లక  సంబం ం నట ా ే ార .  ఏ ఏ , ఇ  ల  అసహజ న 

పదమ  ఎందుకంట, ల  ా  ‘‘ సు బ ధక ల ’’ అ నట  పె డ  (చూ. ి ీ . 1:15).  ల  ఇల  శమం ా ఉప ం న 

ఈల ంట ాట  మం  ఉ హరణ ేమ ల  క ిసుం  (చూ. 2  4:10).  ా రప త న స వమ  అప డ  మ య  

ఇప డ  క  మ  మ  వసున  సమస  (చూ. 1 ం . 10:24; 13:5; ి ీ . 2:4). 

 
2:22 ‘‘అత  గ త’’  ఈ పదమ  ణమ ల  మ య  ల ౖన ల హమ ల స చ తను ర ించ  ే  ప  రక  

ఉప ం ర .  అ. ా. 16 మ య 20ల  ె ి నట   ల  ి ీ ల  ఉం డ .  ఈ సంఘమ  ఆయనక  

స తసంబంధమ ం ,  ఆయన ల  దగర ా ం డ . 

 

ప ే క అంశమ : ధన అ  ప  గల క  ప ల  మ య  ాట గ ాల  (SPECIAL TOPIC: GREE TERMS FOR 

TESTING AND THEIR CONNOTATIONS)  
 

ప ే క అంశమ : ధన అ  ప  గల క  ప ల  మ య  ాట గ ాల  

     ఉ ేశ ప ర కం ా ఒక  ంచడమ  అ  అ ా ే  ప  క ల  ండ  ప ల  ఉన . 

1. Dokimazō, Dokimion, Dokimasia      
అ ా ే  స చ త ౖ  (ధృ ాంతమ ా ఎవ ౖ ) ప ంచుటక  ల హ తయ ర ల  ా ే పదమ  ఇ .  అ  

ల హమ ల  త క ను ా ి ( భపర ) య ర ల   సుం .  ఈ క నమ  ేవ డ  లక 

ా ను లక మ నవ ల , ఇతర లను ంచ  బల న జ యమ ా మ ం . ధన అ  ఈ పదమ  

ానుక లమ ా అం క ం ే దృ ా  మత  ాడబ న . 

ప ంచుటక  . .ల  ఇ  ాడబ న  

a. ఎదు, ల ా 14:19 

b.  మనమ , I ం . 11:28 

c.  మన ా సమ , య బ  1:3 

d.  ేవ డ  స తమ , బ . 3:9 

ఈ ప ల వ న ఫ ల  ానుక లమ ా ఉన ట  ఉన  (చూ. మ  1:28; 14:22; 16:10; II ం . 10:18; 13:3; 

ి ీ . 2:27; I త ర  1:7).  ాబట ఈ పదమ  ె ే టంట ఎవ ౖ  ప ం నప డ  ఈ ం  ాట  

ఆ సున  

a.   మ ల మ నక  త న  
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b.   మం  

c.   నమ త న  

d.   ల ౖన  

e.   ర ంపద న  

2. Peirazō, Peirasmus 

ఈ ప  తప ను ఎ చూప  లక తృణక ంచ  ప  ే  ఉ ేశమ న ట  సహజ రమ ం .  ఎ ల  సును 

ంచన  ఈ ప  మ మ ల  సంబంధమ ం . 

a. సును బ నుల  పడ య  పయ ం నట  ఇ  అర సున  (చూ. మత  4:1; 16:1; 10:3; 

22:18,35; మ ర  1:13; ల ా 4:2; బ . 2:18).   

b. మత  4:3; I ెస . 3:5ల  ఈ పదమ  ( ౖరజ ) ా నుక న ర ా ఉం . 

c. ప ాల  

(1) ఈ పదమ  మ నవ ల  వే వద   ప ంచక డదు అ  సు ే ాడబ న  (చూ. మత  

14:7; ల ా 4:12).  

(2) ే ౖ  ఓ నప డ  మ  పయ ం ల  క  ఈ పదమ  అర సున  (చూ. . 

11:29).  

(1) ా సుల క  ధనల  మ య  ంసల  సంబం ం న ా ఇ  ాడబ న  (చూ. I ం . 

7:5; 10:9,13; గల . 6:1; I ెస . 3:5; బ . 2:18; య బ  1:2,13,14; I త ర  4:12; II 

త ర  2:9). 

 
  ‘‘తం  క మ ర ేల గ  వ ేయ  ఆల ’’  ఒక మం  ేయ డ  మ య  శ స య ైన స య ా  గ ం  పె  

ల  సూ ం ే నమ  ఇ  (చూ. త  1:4).  ఏ ఏ ,  షయంల , ఇ  సుల  వ న ాడ  అ  క  

అర సున  (చూ. 1  1:2; 2  1:2). 

 

2:23 ‘‘  సంభ ంప యౖ న ో చూ న ంట ’’  ందల  తన రణను గ ం న సమ రమ  అందుత ంద  ల  ఎదుర  

చూసు డ , అ ే ఆయన ఇం ా ను మరణ ను అనుభ ంచబ త ో లక డ దలౖ మ  ా  కల ాన  సంశయమ ల  

ఉ డ .  ల  ెర ాలను నుం  ా ని ఉత ాల వర స కమమ  ఇల  ఉండచు : (1) రణ ారంభదశల  ల ీ య లక , 

ఎ ీయ లక , మ య  ిల ను మ య  (2) తన రణ మ ంప ల  ి ీ య లక  ా ి ఉండచు . 

 

2:24 ‘‘నమ చు ను’’  ఇ  ఒక అన దతన సకర  శ య రకం, ‘‘భ ా ా లక నమ కం ా ఉన ’’ అ  వమ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 2 ం . 2:3; . 13:18).  ల  పభ వ నందు ( ి ీ . 2:24), ఆత యందు (1:19b), మ య  ా  

ారనలయందు నమ కమ  క  ఉ డ .  ల ీ య లక  మ య  ఎ ీయ లక  ా ిన ప కలల  కంట ఈ ప సకంల  ల  ను 

డ దలవ న  నమ ా  ఎక వ ా క  ఉ డ . 

 

2:25 ‘‘అను నుచు ను’’  ఇ  ప ాపర న తదర ాల .  ఇప ట  ర ంచు , ప  ప ే నిట  ల  ాసు డ . 
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 ‘‘అవసరమ ’’  ఇ  క ల  ల  బల న పదమ  (చూ. అ. ా. 1:24; 13:46; 2 ం . 9:5; . 8:3).  ఈ పదమ  ఉ టన 

తమ  ా ా మ ల  దట ఉంచబ ం . 

 

 ‘‘ఎప త ’’  ఈ ర  అ త  అ  ేవతక  సంబం ంచన ర .  ఈయన ఎప  అ  ఎప త క  ట ర  అ నప ట ,  

ల ీ . 1:7; 4:12; ిల ను 23 ల  ెప బ న ఎప త  ఇతను ాడ . 

 

  ‘‘  సహ దర డ ను, జతప ాడ ను,  ధుడ ను’’  ల  ఈ వ  తనక  ల  స త ా చూసు డ .  

ి ీ య ల ఈయన ా ెర ాలల  ఉన  ల క  దవ స యమ  పంపబ , ఆయనక  స యకరం ా ఉం న షయం స ష .  

అక డ ఉన ప డ  ఆయనక  మరణ ంతకర న జబ ల  ప డ  ( ి ీ . 2:27).  ల   తనను తన స సల సంఘ  పం ,ి 

ఆయనక  తన దగరక  పం నిందులక  కృతఙతల  పంప త డ .  ందర ా తనను  పం ినందులక  ప ంచవదు అ  ల  

ా  ర త డ . 

 

 ‘‘  దూతయ ,  అవసరమ నక  ఉపచ ం న ాడ నౖ’’  ‘‘దూత’’ అ  ‘‘అ సుల డ ’’ అ  పదమ , ఇ  ‘‘పంపబ న ాడ ’’ అ  

అ ా  క  ఉం .  ఇక డ, ఇ  ాం కర త వమ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ి ీ . 4:18; 2 ం . 8:23).  పదమ  

క  అరమ  సందర మ  ర సుం , న  లక ఘంట వ ల  ావ  గ ర ంచు ం . 

 

2:26 ‘‘అతడ  మ నంద  చూడ గ ల అ గల ా ై’’  ి ీ . 1:8 మ య  4:1 ల  ఈ సంఘ  చూ ల  ల  

ఆశపడ త న  షయ  ఉప ం న బల న పదమ  ఇ .  ఎప త  ఇంట గ ల  క  అల  శ రక అస సతను క  క  

ఉ డ . 

 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘దుః త న’’ 

TEV  ‘‘ ల  గ ల ప ెను’’ 

NJB  ‘‘ రపడ చుం ెను’’ 

 ఈ పదమ నక  అరమ  ‘‘ఇంట ద గ ల ’’, ఈ అరమ  ఐగ ప   క  ా ౖ లల  ఉప ం నట  కను నబ ెను.  ఇక డ 

ఇ  తన ా క అ గ మ  తన ి ీ  సంఘమ  ె ి న  షయ  బట ఏర న తన మ న ిక  ఆం ోళ ౖ ఉం .  ఇ ే పదమ  

సు ె మ  టల  ప న ఆం ోళనక  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  26:37; మ ర  14:33). 

 

2:27 ‘‘అతడ   వ నక  ిద  య ం ెను’’  ల  తనను స సపరచలక నట  లె సున  (చూ. ి ీ . 2:30).  

అ సుల ల  ఎప డ  ఎట ా  స సత కృ ావ ాలను ా , ఎందుక   సమయ లల   ఉప ంచలక 

త  ెప డం కషం ా ఉం  (చూ. 2 ం . 12:2  4:20).  స సత అ  య దృ కం ా జరగదు.  ేవ డ  అందర  

స సత ం ల  ర ంట డ  అ  ె  ఈ ఆధు క బ ధక ల  ఈ సందర మ ల  ల క  స సత ేయల నందుక  ఆయనక  

స నంత  ా సమ  లద  జం ా ార  నమ త ా?  ై క స సతక  ా సం లకం ాదు, స సత ందు ా  పట 

ేవ  ఉన  తమ  మ య  పణ క ామ ఖ  ఉం . 

 ఎప త  జం ా వ న అస సక  గ య డ  ి ీ  సంఘమ  ెల సు ాల  ల  ఆ ం డ .  బహ ా ఎప త  

త ర ా  ఇంట  ావడం ి ీ  సంఘమ ల  ంతమం  ఇబ ం  క ం  ఉండచు  (చూ. ి ీ . 2:28-30).   
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2:30 ‘‘ వ నక  ిద య ం ెను ’’  ఇ  ఒక తదర  శ య రక అసమ పక య, అసల  అరమ  ‘‘ దమ ’’ అ  ఉం .  ఇ  తన 

అస సతక  సూ ంచబ .  ఎప త  ాణ  సూ ంచ  ల  క  పదమ  ‘‘ఆత ’’ (psyche) ను ఉప ం డ .  

మ నవ ల  ‘‘ఒక మరణమ ల  ఆత ’’ను క  ఉ ర  క  ా  బౖ ల  అనుస ంచుట లదు ా  అ ే మ నవ ల ‘‘ ంచు 

ఆత ’’ ా ఉ ర  అ   ా  అనుస సున  (చూ. ఆ. ా. 2:7).  భ  ద ా ా  మన క శ రమ  బ హ  

అవ ా ఉం .  మ నవ వ ల  జంత వ ల వల భ  సంబం ం న ార  ా  ార  ేవ  క  సంబం ం  ఉ ర .  

మ నవ ల , అందర  ఐక మ ా ఒక టౖ ఉ ర , ై వం లక గమ  ాదు (చూ. 1 ెస . 5:23; . 4:12).  ఈ ఐక త 

. . ల  ధ త లల  వ ంచబ ం : 

1. ాత ప ర ష డ - త ప ర ష డ  

2. బ హ ప ర ష డ -ఆంతర ప ర ష డ  

3. పసుత య గమ - ాబ వ  య గమ  

4. శ రమ -ఆత  

5. ప నర నప  తమ -ప నర న నమ  

ాటల  ఒకట  లక ం ో  వచ ల  ా  ా త  సంద ా లక  అనుక లమ ా ి  తమ  బౖ ల  అం  ఇ ే ‘‘ లకమ ’’ అ  

ె  షయ  జ గత పడం .  ఒక ళ లఖ లక  ించతగ సూతమ  మ న ా  క  నమ  (శ రమ , ాణమ , 

ఆత ) అ ే అప డ  సు లక ల  బ ం ే ాక ాలక  స షత ఎక డ?  ఎవ  ఏ ో  ఒక వచ  మ త  ి  ఇ ే 

లమ  అ  ెప చు .  ఇల  ే  ా రణ మ నవ  ేవ  సత మ  స షం ా ాయబడలదు అ  వలమ  పం త వ ా  ఒక 

రహస  ‘‘ ళం’’ వచనమ  లక నం (Gnosticism)ను ె యజసున .  ఆధు క సవత మ ల  ఇల గ  ించడమ  ఒక 

త ర ా ా ిం ే ెగ ల  వంట .    

 

NASB  ‘‘ డల  ఉపచర ల  ఉన  దువను ర ట ’’ 

NKJV  ‘‘  డల  ఉపచర ల  ల   ప యే ’’ 

NRSV  ‘‘ క  ర  ఇవ ల  వలను  ఇవ ’’ 

TEV  ‘‘ క  ర  ేయల  స య  క  ఇచు టక ’’ 

NJB  ‘‘  అంతట ర  క  ేయల  ార ా  క  ేయ ట ’’ 

 ఇం ష ల  ఇ  ంత వ ా ా సున , ఏ ఏ , అవ ాశమ  లక  సూ ం ే క  ీయపదమ  ఇ , అ ే ఇ  

ంత ానుక ల క  క ి ఉం  (చూ. ి ీ . 4:10; మ  1:10). 

 

3:1 ‘‘ ట క ’’   మ ల రమ  ‘‘ న షయ ల ’’ (loipon) రక  అ .  ల  తరచూ మ  షయంల  ళ నప డ , 

సహజం ా ఉతరం మ ంచునప డ  ఈ ప  ఉప ం డ  (చూ. 2 ం . 13:11; ఎ ీ. 6:10; 1 సె . 4:8; 2 ెస . 3:1).   

 . . షణల  ‘‘chiasim’’ ( య ి ) అ  ిల వబ ే ఒక త ఉరవ  ఉం , ఇ  ి ం ే ఒక అవ  లౖనును త క త ం  

(ఉ . A, B, C, B, A).  ఈ నమ  క  సమ తరత మ  ా. .  నుం  వ ం , ల  మం  ఇ  క  వమ ల  క  

ఉం ే  అ  తలసు ర .  తరచూ ల  క  త గమ  ంద సత మ  క  ఈ ా ణ సమ ంత ా  ప చయం 

ేసున ట ం . 
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 ‘‘పభ వ నందు ఆనం ంచు ’’  ఇ  మ  మ  క సిున  సూతమ ా ఉం .  శమలల  ఆనం ంచు , ర ణల  ఆనం ంచు , 

ఆయన యందు ఆనం ంచు ! 

 

 ‘‘అ ేసంగత లను క  ాయ ట క  కష న  ాదు, క  అ  మకరమ ’’  ప న స ల  ఉ టం  ెప , ప తం 

ేయ , ిరపరచ  మ  మ  ెప బ .  ల  బహ ా ఈ షయ లను ఆయన ి ీ ల  ఉన ప డ  ర ా ె ి  

ఉండచు , లక బహ ా మ నుపట ఉతరమ ల  ా ి ఉండచు . 

 

 త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

   ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 

   తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ి ీ . 2:12-13 వచ ల అరమ ను వ ంప మ  (సంద ా ను తం ా మ య  ి ంతపరం ా) 

2. ఎందు ేత ి ీ  సవ ల  సణ గ ర  మ య  బ ం ర  ( ి ీ . 2:14)? 

3. ఎందు ేత ల  క  సహ ప ార  శమ ఆసక ల  గల ా ా గ ంపబ ర  ( ి ీ . 2:21) 

4. ఎప త ను ల  ఎందుక  స సపరచ లదు? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ి ీ య లక  3 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
జ న  అం  సు ర  ఒక చ క జ న  సవ ర నక  

సత మ రమ  

3:1-11 3:1-11 3:1b 3:1-11 3:1b-16 

  3:2-4a   

  3:4b-6   

  3:7-11   

గ  ౖప క  ళ ట గ  ౖప క  ళ ట ఒప ల  మ య  

హం 

గ  ౖప క  పర డ ట  

3:12-16 3:12-16 3:12-16 3:12-14  

   3:15-16  

 పరల కమ  ల  మన 

రసత మ  

   

3:17-4:1 3:17-4:1 3:17-4:1 3:17-21 3:17-4:1 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  3:1 
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1 ట క   సహ దర ల ా, పభ వ నందు ఆనం ంచు . అ ేసంగత లను క  ాయ ట క  కష న  ాదు, క  అ  

మకరమ .  

 
3:1 ‘‘ ట క ’’  మ ల రమ  ‘‘ న షయ ల ’’ (loipon) రక  అ .  ల  తరచూ మ  షయంల  ళ నప డ , 

సహజం ా ఉతరం మ ంచునప డ  ఈ ప  ఉప ం డ  (చూ. 2 ం . 13:11; ఎ ీ. 6:10; 1 సె . 4:8; 2 ెస . 3:1).   

 

 ‘‘పభ వ నందు ఆనం ంచు ’’  ఇ  మ  మ  క ిసున  సూతమ ా ఉం .  శమలల  ఆనం ంచు , ర ణల  ఆనం ంచు , 

ఆయన యందు ఆనం ంచు ! 

 

 ‘‘అ ేసంగత లను క  ాయ ట క  కష న  ాదు, క  అ  మకరమ ’’  ప న స ల  ఉ టం  ెప , ప తం 

ేయ , ిరపరచ  మ  మ  ెప బ .  ల  బహ ా ఈ షయ లను ఆయన ి ీ ల  ఉన ప డ  ర ా ె ి  

ఉండచు , లక బహ ా మ నుపట ఉతరమ ల  ా ి ఉండచు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  3:2-6 
2క క ల షయ  జ గత ా ఉండ . దుష లౖన ప  ా  షయ  జ గత ా ఉండ , ఈ ేదన చ ంచు ా  షయ  

జ గత ా ఉండ .  3ఎందుకన ా శ రమ ను ఆస దమ  ే ి నక ేవ క  ఆత వలన ఆ ా ంచుచు, సు సునందు 

అ శయపడ చున  మన  సున  ఆచ ంచు ారమ .  4 ావలయ నంట ను శ రమ ను ఆస దమ  ే ి నవచు ను; మ  ఎవ ైనను 

శ రమ ను ఆస దమ  ే ి నదల న డల ను మ  క వ ా ే ి నవచు ను.  5ఎ దవ నమ న సున  ం , 

ఇ ా ల  వంశప ాడ ,ౖ బ ను తమ ల  ప ట య ల సం న న య డ ,ౖ ధర ాస షయమ  ప సయ డ ,ౖ  6ఆస  

షయమ  సంఘమ ను ం ించు ాడ ,ౖ ధర  ాసమ వల  షయమ  అ ందు డ  ౖయ ంట .  

 
3:2 ‘‘క క ల షయ  జ గత ా ఉండ ’’  ఇ  ‘‘  రక  ఎదుర చూచుట’’ (blepō) క  వరమ న సకర  ధ రకమ ా ఉం , 

ఉ టన రక  మ డ ార  పె బ ం .  అను లను ర ల  ‘‘క క ల ’’ అ  ి ే ార .  ల  ఈ వచ  అబద ఉప ేశక లక  

అన సూ మ ా డ .  ‘‘క క ల ’’ అ  పదమ  ా. . సూచకమ ా ఉం  (1) మగ వ ర ల  (చూ. . 23:18) లక (2) ెడ  

పజల  (చూ. ర. 22:16,20) ను సూ సున .  ాంప యకం ా ఇ  ధులల  సంచ ం ే దు ా ర సంకరజ య లక  ఉప ం ే 

ఒక జ యమ . ఈ అబద ఉప ేశక ల  డెఆక  సున  క క ల  మ య  దు పర లౖన అ ా సుల వంట ార  (చూ. మత  

7:6; గల . 5:15; పక. 22:15). 

 
NASB  ‘‘అబద-సున ’’ 

NKJV  ‘‘అంగ ే దమ ’’ 

NRSV  ‘‘ఎవ ే చ ా  ఆస దమ  ంట ’’ 

TEV  ‘‘శ ా  ఆస దమ క  బలవంత ట ార ’’ 

NJB  ‘‘స -అం ే దమ ’’ 

 ఇ  సున ే ి మ  బలవంత ట య తత ాదులను సూ సున  (చూ. అ. ా. 15:1,5; గల . 5:2-3, 12).  ప నం ా 

ార  బ ం ే ే టంట, సవ డ  ాక మ నుప  మ ందు య దుడ ా మ ా  అ .  అన మత య దుడ ా మ ాలంట ాడ  
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సున ం , ా  ాడ  బ ిస మ  ఇచు ా , ే ాలయమ ల  బ  అ ం .  సున   ధ ా ాసమ  క  ‘‘ ా ’’ 

 ి  ాదృశ మ ా మ ం . 

 
3:3 

NASB, NKJV, 
NRSV  ‘‘ జ న సున ’’ 

TEV   ‘‘ జ న సున ’’ 

NJB   ‘‘ జం ా సున  ే ి న  పజల ’’ 

 ఆత సంబంధ/ ా స స త సున  మ  2:28-29 మ య  గల . 3:29 లల  ెప బ ం .  సంఘమ  అంట ఒక ధం ా 

ఆత సంబంధ ఇ ా య ల  అ  అరమ  (చూ. గల . 6:16).  ా. . ల  సున  అబ మ  ఒడంబ కక  ఒక హ మ ా ఉం ే  

(చూ. ఆ . 17:11,14,23-25).  ఇ  వలమ  శ రక ఆ రమ ా మ త  ాక స న పవరనను క  క  ఉం ే  (చూ. ల . 

26:41; . 10:16; మ య  య  4:4).  జ న సున  మ డ  వరమ న సకర క అసమ పక యల ా 

ె యజయబ ం : 

1. ేవ  ఆత  లక ా ఆ ా ం ే ార  

2. సుల  అ శయపడ ార  

3. శ రమందు నమ కమ  ఉంచ  ార  

 

NAJB  ‘‘ సు సునందు అ శయపడ చుండడమ ’’ 

NKJV  ‘‘ సు సు నందు ఆనం ంచుట’’ 

NRSV  ‘‘మ య  సు సుల  అ శ ంచుట’’ 

TEV   ‘‘ సు సు  క ి మన తంల  ఆనం ంచుట’’ 

NJB   ‘‘ సు సును మన గర ారణం ా ే ి నుట’’ 

 ల  అ క ార  ఈ ప  ఉప ం డ  (చూ. మ  2:23; 3:27; 4:2; 5:2,3,11; 11:18; 15:17; 1 ం . 1:31; 3:21; 

4:7; 5:6; 7:14; 8:24; 9:2,4, 11, 15,16; 10:8,13,15,16; 11:10,12; 2 ం . 1:14; 5:12; 7:4; 10:17; 11:17,18,30; 

12:1,5,6,9,11; గల . 6:4,13,14; ఎ ీ. 2:9; ి ీ . 1:26; 2:16; 3:3; 2 ెస . 1:4).   ఇ  సందర మ  ప ారమ  ‘‘ఆనం ంచుట,’’ 

‘‘అ శ ంచుట,’’ ‘‘ఆత శ స ఆ శయమ ,’’ లక ‘‘ ంచు నుట’’ ా తర మ ేయబ ం . 

 

NASB  ‘‘శ రమ ను ఆస దమ  ే ి నక’’ 

NRSV, NRSV ‘‘శ రమందు నమ కమ  లక ం ’’ 

TEV   ‘‘బహ  ఆ రమ ల ద మ  ఏమ తమ  న క ఉంచక’’ 

NJB   ‘‘ ా ర అరతల ద ఆ రపడక’’ 

 ఈ పదమ  ఏ ై  ఒక  యందు లక ఎవ  ఒక  యందు గ ంచ  ె యజసున .  ఈ వచనమ  మ నుపట 

వచ  ధమ ా ఉం .  సు  ల  క  సంబంధమ  మ య  తనక న  సు ార అవ ాహన ఆయనక  అ శయ  

ఇ ం .  

 ఇ  అబ మ  వర సల  య తత  అ శయ  సూ ంచవచు  (చూ. ి ీ . 3:4-5; మత  3:9; ను 

8:33,37,39).  ఇ  ఖ తం ా సున ల ంట య తత  ఆ ాలను సూ సున  (చూ. అ. ా. 15 మ య  గల య లక  ా ిన 

ప క).   
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3:4 ‘‘ డల’’  ఇ  గంధకర దృ ిల  లక తన ా త  ఉ ే ా  సత మ  అ  ంపబ న ఒక దట తరగ  బదత ాక మ ా 

ఉం .   

 

 ‘‘ ను మ  క వ ా ే ి నవచు ను’’  ల  స ం ేహం ా తన య తత  ఆ క తలను య తత ాదులల  

ల ంట డ .  తన ౖన ా  ఏ ధ న జ  లక మతమ నక  సంబం ం న అ ారమ  లదు (చూ. ి ీ . 3:5-6; 2 

ం . 11:22).  ల  ా  గట ా ఎద డ , ఎందుకంట తనను మ ంచడమంట సు ారను తక వ ే ినట అరమ . 

 

3:5 ‘‘ఎ దవ నమ న సున  ం ’’  య దుల  ప టన ఎ దవ నమ న సున  ందు ర  (చూ. ఆ . 17:9-14; ల . 

12:3).  Flavius Josephus మన  ఆ . 17:23-27 ను అనుస ం  అరబ ల  13వ. సంవత రమ  సున  ందు ర  అ  

అంట డ .   

 

 ‘‘ఇ ా ల  వంశప ాడ ౖ’’ య  పజలక  ఉన  ఆ క తల పటక రక  మ  9:4-5, 11:1 చూడ మ . 

 

 ‘‘బ ను తమ ల  ప ట’’ ఇ  ఇ ాయ య ల దట ా , ల  క  తమ .  అల  .ప . 922 ల  ెగల  

భ ంపబ న తర ాత, ఇ  ద ణ ాజ మ , య ల  గమ  క .  

 

 ‘‘ య ల సం న న య డ ’ౖ’  ఈ జ యమ  టల  ే ౖ  సూ ంచవచు  (1) అసల  య జ  ావచు  లక (2) 

ఆయన మ ట ే  (అ ా య) ష ావచు . 

 

3:6 ‘‘ధర ాస షయమ  ప సయ డ ౖ’’  ఇ  ా ను ాలమ ల  య తత మ ల  అ వృ  ెం న పఖ త ాంప య ెగ ా 

ఉం  (చూ. ను 3:1).  ార   ధర ాసమ ను త చ తప క ాటం ల  ఆ ార  (చూ. అ. ా. 26:4-5).  తంల  ప  

అంశమ ల  ా  స ష న యమ ల  ఉం .  అ  ఉన ట ం  ర ల ండ  ాఠ ాలల (Shammai మ య  Hillel) మధ ాల 

తర ణల  అభవృ  ెం .  ా  ట పరంపరల  ఆ తర ాత బబ ల ను మ య  ాల ీన తల డ  ల  ాయబ .  

ేమ  మ య  అ మ య అ న ప  ా  ాంప య ఖ తక , అం త ా  మం  ఉ హరణల . 

 

ప ే క అంశమ : ప సయ ల (SPECIAL TOPIC: PHARISEES) 

 

ప ే క అంశమ : ప సయ ల  

I. ఈ ప  ం  ాటల  ైన ఒకట మ లమ  ావచు : 

A. ‘‘ ర పరచబ  ఉన ’’.  ఖ  ాలమ ల  ఈ గ ంప  అ వృ  ెం ం .  (ఇ  అంద ేత ఆ ంపబ న 

దృక థమ ) మ య  ార   ధర ాసమ  క  పరంపరలను అనుస ంచ  ార  ార  అంద నుం  

ర ా ఉంచు ర  (అ ., Hasidim) 

B. ‘‘ భ ంచుటక ’’ ఈ బ  మ ల షల  ఇ  మ క అరమ  (BDB 827, BDB 831 I, KB 976), ం ంట 

అరమ  ‘‘ భ ంచుట’’  ంతమం   అరమ  షక డ  అ  అంట ర  (చూ. మ  8:8;  2  2:15). 
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C. ‘‘ ార ీక డ ’’  అ ా  మ లబ షల  (BDB 828, KB 970) ఉం ే మ క అరమ  ఇ .   ప సయ ల 

ి ం ల , ప య  జ ియ  ద ంధ ాదమ  ల  వరక  కల  క  ఉంట  (ప ే క అంశమ : దుష  

స యమ  చూడ మ  [Special Topic: personal Evil) . 

II. ప సయ ల  ఎవర  అ  అంశమ  ద అ క ి ం ల  ేయబ  

A. ఆ  య తత మ ల  మతపర న ఒక వరమ  (అ ., జ ) 

B. Hasmonean మ య  Herodian ాలమ ల  ఒక ాజ యపర న ఒక వరమ  

C.  సంబం త షక ల ఒక ాం త  వరమ , ర  ామ న పజ ా   ధర ా ా  మ య   

అనుబంధ ట ాంప య లను ం  ె ార  

D. ే ాలయలమ ల  యకత మ  ద ఉన  టలక  ఎజ  మ య మ  సమ జమం రమ  వంట ాసుల 

ఉద మమ  

ార  ఈ ం  ఘరణ  ర ం ంబ ర  

1. య ేతర లౖన పభ వ ల  (ప ే ం  Antiochus IV) 

2. ప నుల  వ  ామ ను ల  

3. బంధన రక  ం ల  ర ంచు న  ార  వ  ాల ీ ల  ామ న  య దుల  

III.  గ ం న మన సమ రమ  ఈ ం  ాటనుం  వ ం  

A. జ సు, ఈయన ఒక ప సయ డ  

1. Antiquities of the Jews (ఆంట ట  ఆ   ) 

2. Wars of the Jews ( ా  ఆ   ) 

B. త బంధన 

C. ఆ తర ాత య దుల ఆ రమ ా 

IV. ా క  మ ఖ  ి ం ల  

A. ాబ  స య నౖ ా సమ  ఇ  I Enoch ల ంట బౖ లతర య దుల వ  ాం ల ాం త మ ే 

ప త లౖ ర . 

B. ేవ డ  ైనం క లల  ప ే ాడ .  ఇ  పత మ ా సదూకయ లక  ధమ .  ప సయ ల క  అ క 

ి ం ల  ఆ కం ా సదూకయ ల ి ంతమ లక  ధమ . 

C. కం ా ె యజ ిన మ రణ ంతర తమ  భ సంబంధ తమ  ౖన  ఆ రప  ఉంట ం .   

బహ మ నమ ,  ఉంట ం   (చూ. ల  12:2). 

D. ా. . మ య  ట ాంప య ల (తల ) క  అ ారమ .  ార  ేవ న ా. . ఆఙలను ర ల 

ాఠ ాలలక  (Shammai-సంర ం ే , Hillel-ఔ ర మ ) ఆ ా ంచు ర  గనుక ట  ే ం ర .  ర ల 

షణల  ండ  ర ల తర ణల  ఉన  ండ  ి ం ల ౖ ఆ రప  ఉ .  ఒకట ఖ త న , మ కట 

ఉ ర న .  ఇల  జ న మ టల తర ణల తర ాత వ న మ ంప  ా ఖ లను ండ  ర ాలల  ా ార : 

బ ల ను తల , ాల ీ య ల అసంప ర తల డ .  ఈ ట ాంప య లను ీ  పర తమ ద  

ే  వ బ న ా నమ ర .  దట ఇ  ఎజ  మ య  ‘‘ ప  సమ జమం రమ ’ ాలమ ’ల  ఉన  

మనుష ల మద  ఈ తర ణల  ారంభ .   

E. బ ా అ వృ  ెం న ేవదూతల ైవత మ .  ల  మం  ెడ ల ం ంట ఆత ల ే క ఉం .  ఇ  రయ  
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ాదమ  మ య  బౖ లతర య దుల ాం త మ  నుం  అ వృ  ెం ం . 

F. సర శ మంత ైన ేవ  యందు ా సమ , అల  మ నవ చ ను ా ాడ నడమ  (yetzers). 

V. ప సయ ల ఉధ మమ  క  బల ల . 

A. ార  ేవ  క  బయల ాట ను ఇషప ర , ర ం ర , నమ ర  (అ ., ధర ాసమ , పవకల , లఖ ల , 

ట ాంప ల , అ ట  అనుస ం ర ) 

B. ేవ  బయల ాట క  ా అనుస ం ల  అ ంచు ర  (అను న ా సమ  మ య  తమ ).  ార  

త, వ ల త న  నమ  క  పవచన ా ా లను ర  ఒక ‘‘  ఇ ా య ల’’ ా ఉం ల  

ఆశప ర . 

C. అ  ా ల పజల న , య  సమ జమ  సమ నమ ా ఉం ల  ా ం ర .  మ  ధం ా, ార  

య జకత  యక  (అ ., సదూకయ ల ) మ య  ి ం లను పి ర  (చూ. అ. ా. 23:8). 

D. ార   ధ ా ా ా  ల నౖ మ నవ మ లమ ా ఉం ల  స ాల  ే ార .  ార  ేవ  క  

ర మ  ప ా ఉ టం , మ నవ ఇ చ ను క  ాటంచవల ని అవసరతను క  ఉ టం ర  

(అ ., ండ  yetzers). 

E. . . అ క రవ య లౖన ప సయ లను న  (అ ., ేమ , ధ క య వ న అ ా , అ మయ 

ప ). 

VI. ఈ వరమ  మ త  దట శ బమ ల  ర షలమ  మ య  ే ాలయమ  . శ. 70 ల  య ల ేత శనమ  

ా ం నప డ  ం  ఉం న య  వరమ .  ార  ఆధు క య దుల ా మ ార .  

 

 
 ‘‘ఆస  షయమ ’’  ఆస  ేవ దగర నుం  అల  తనంతట  వ ే  ాదు (చూ. మ  10:2). 

 

 ‘‘సంఘమ ను ం ించు ాడ ’ౖ’  ల  ా సులను బం ం  ఇం ా చం ాడన  స షం ా ెల ం  (చూ. అ. ా. 8:3; 

9:1,13,21; 1 ం . 15:9; గల . 1:13-14,23; 1  1:13).  సంఘ శ ా ి ా  ఇ  స ష న ఉ హరణ (చూ. మత  

16:18; ఎ ీ. 1:22; 3:10,21; 5:23-32).  ల ీ . 1:18 ల  ప ే క అంశమ : సంఘమ  (Ekklesia) చూడ మ . 

 

 ‘‘ షయమ  అ ందు డ  ౖయ ంట ’’  ల  ను సవ డ  ాకమ ందు ఉం న  ధర ాసమ  క  ఙ నమ ను గ ం  

ెప త డ  (చూ. మ ర  10:20) మ య   షణను (తల డ ) గ ం  మ ట డ త డ .  ఒక ళ ఈ అబద ఉప ేశక ల  

ా  య తత మ ల  ఆనం ం లను ంట, ల  క  అనం ంచగలడ  (చూ. 2 ం . 11:16-23).  ఎ ీ. 4:24ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 ‘‘అ ంద త’’ అ  పదమ  మ మ ల ా ా. . ల  జంత వ ల బ యర ణక  ఉప ంపబ ే  (చూ. ి ీ . 2:15).  అంట  

అరమ  ‘‘ ాపమ  లక వ ట’’ (చూ. ఆ . 6:9,17; బ  1:1) అ  ాదు, ేవ  తమ  అ  అరమ  ే ి న  తర ాత  

ర న ాణ  సూ సున . ల ీ . 1:22 ల  ప ే క అంశమ : అ ంద మ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  3:7-11 
7అ నను ఏ  క  ల భకరమ లౖ య ం ె  ాట  సు తమ  నషమ ా ఎంచు ంట .  8 శ యమ ా  పభ ౖన 
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సు సునుగ న అ ష న జ నమ  త  సమసమ ను నషమ ా ఎంచు నుచు ను.  9 సును సం ా ంచు , 

ధర ాసమ ల న  ాక, సునంద  ా సమ వలన నౖ , అన ా ా సమ నుబట ేవ డ  అనుగ ంచు గల ాడ  ౖ

ఆయనయందు అగపడ  తమ ను, 10ఏ ధమ తే ౖనను మృత లల నుం  క  ప నర నమ  కల గవలన , ఆయన 

మరణ షయ మ ల  సమ నుభవమ గల ాడ ,ౖ ఆయనను ఆయన ప నర నబలమ ను ఎర గ  తమ ను, 11ఆయన శమలల  

ా ాడనగ ట ట ో  ర గ  తమ ను, సమసమ ను నషపరచు  ాట  ంట  సమ నమ ా ఎంచు నుచు ను.  

 
3:7 ‘‘నషమ ా ఎంచు ంట ’’  ఇ  సంప ర శ య రక ( ా ) షణ ప గమ .  జ న  ంద  మ య  

అనుస ంచ  ఈ ఆ ాల  మ య  యమ ల  ఎంత వృ  పయ స ా ఉన  ల  చూసు డ  (చూ. ల ీ . 2:16-23).  

ఇ  ల  ప ర  మత ణ మ య  న  మ ర  క  ఒక ప న అంశమ , ఇ  దమసు  ల  జ న మ ర నందు 

సంభ ం ం  (చూ. అ. ా. 9:1-22; 23:3-16, 26:9-18). 

 

3:8-11 ‘‘ఈ వచ ల  క ల  ఒ  ాక మ ా ఉ . 

 

3:8 ‘‘ఎంచు నుచు ను’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  ( ా ) షణమ .  ి ీ . 3:7, 8 ల  ఈ పదమ  మ డ  ార  

ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఒక ‘‘జ ీ’’ అ  ా ారమ నక  సంబం ం న పదమ .   అ  ల  న నదం  (తన పర గ  మ య  

మ రమ ) ఇప డ  ‘‘నషమ ’’ వల ఎంచుత డ . 

 

NASB, NRSV ‘‘  పభ ౖన సు సునుగ న అ ష న జ నమ  త ’’ 

NKJV  ‘‘  పభ ౖన సు సును గ ం న అ ష న ఙ నమ  రక ’’ 

TEV  ‘‘ఏ ై ే ల ౖన ో   రక   పభ ౖన సు సు క  ఙ నమ ’’ 

NJB  ‘‘  పభ ౖన సు సును లె సు నుటక  అ ష న ప జనమ  రక ’’ 

 సు  వ గత సంబంధమ  క  ఉండ ట సవ  ప న లక న షయం.  ల  ‘‘ ెల సు నుట’’ అ  పదమ  

వ గతం ా స త సంబం  ె యజసుం , ే ౖ  లక ఎవ ౖ  ెల సు వ  ాదు (చూ. ఆ . 4:1; య  1:5). 

 సు ార అంట (1) ఆ ంచ  ఒక వ ; (2) శ ించ  ఒక అంశమ ; (3) ంచ  ఒక త  ఉం !  

‘‘అ ష న జ నమ ’’ (huperechō) రక  ఎ ీ. 1:19 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Huper శమ ప ాల  చూడ మ .  

ఇ ే పదమ  ి ీ . 2:3; 3:8; మ య  4:7 లల  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘సమసమ ను నషమ ా ఎంచు నుచు ను’’  ఇ  ఒక తదర  ానుక ల షణమ .  ఇ  తన క ట ంబ , తన ారస , 

తన మత ఆ క మ  మ య /లక తన ర  ణను సూ ంచవచు .  ప ర మ  ఎం  ల ౖన ా ప గణంపబ న  ఇప డ  

అక ా త ా ాట ల వను ల య !  దమసు  ల  ప  మ ం  (చూ. అ. ా. 9; 22:3-16; 26:9-18). 

 

NASB, NKJV ‘‘ ాట  ప మ న ా ల ం ను’’ 

NRSV  ‘‘ ాట  ప మ న  వల ప గణం లను’’ 

TEV  ‘‘ నంతట ను తె ల ా చూసు ను’’ 

NJB  ‘‘ ాటనంతట  మ ా సు ను’’ 
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 మ ల షల  ఇ  ‘‘ ంట’’ అ  పదమ  లక ‘‘క క లక  పడ య ట’’ అ  వచ  ఒక ను  జ యపదమ  ావచు  (చూ. 

ి ీ . 3:2).  ాదృశ మ ా  అరమ  ‘‘ ల వల ’’. 

 

 ‘‘ సును సం ా ంచు ’’ ఇ  ఒక తదర  సకర క షణమ .  ల  ఈ ాణజ  పదమ ను ి ీ . 1:21; 3:7,8; మ య  1 

ం . 9:19-22 [ఐదు ార ]  ాదృశ మ ా సు లక సు ార షయంల  ‘‘ల భమ  ందుటక ’’ లక ‘‘ ల ందుటక ’’ 

ఉప ం డ .  త  1:11 ల   ఒక అసల  వమ  ఉప ం డ .  

 

3:9 ‘‘ఆయనయందు అగపడ  తమ ను’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  షణమ .  ఇ  ల  క  ల ైన ారనను ె యజసున .  

‘‘ఆయన యందు’’ లక ‘‘ సు నందు’’ అ  ప ల  ా సుల రక  ల క  ఇష న ా కరణ ా ణ ల  (మం  ఉ హరణ రక  

ఎ ీ. 1:3, 4, 6, 7, 9, 10 [మ డ ార ], 12, 13 [ ండ ార ]) 

 

 ‘‘ధర ాసమ ల న  ాక’’  ఇ  ఒక ప న అంశమ  (చూ. మ  3:9-18,21-31).  మ నవ డ  ేవ  ఎల  

సమ నపడగలడ ? యల ా  లక కృప ా ?  కంతట  ఒక ా ా దమసు  ల  ల క  సమ న వ బ ం  

(చూ. అ. ా. 9:22:3-16; 26:9-18).  ఎ ీ. 4:24 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ సునంద  ా సమ వలన నౖ ’’ ఒ క ర  సుల  ఎల  వే  కృ ావ ా  ందు ర  అ ే ా సమ  (చూ. మ  

3:24; 6:23; ఎ ీ. 2:8-9).  త ఒడంబ కక  మ న ా  అవసర న అం ాల  ా సమ  మ య  ప ా పమ  (చూ. మ ర  

1:15; అ. ా. 3:16, 19; 20:21). 

 

 ‘‘ ా సమ నుబట ేవ డ  అనుగ ంచు గల ాడ ౖ’’   వే డ  ఇచు  బహ మ న  ఉం  (చూ. Dōrea, మ  5:15; 2 

ం . 9:15; ఎ ీ. 3:7; dōrēma, మ  5:16; dōron, ఎ ీ. 2:8; charisma, మ  6:23). ఎప డూ దట రవ ఆయన 

ి ంట డ  (చూ. ను 6:44,65).  మ నవ లందర  ర ంపబ ల  ేవ  తమ  (చూ. . 18:23,32; 1  2:4; 

2 త ర  3:9).  మ నవ లందర  ర ంపబడ ల గ న ఆయన ఒక మ ా  అనుగ ం డ !  ఈ ం  ాట ా ేవ న 

అనుగ లక  స ం ం  

1. ప ా పమ  

2. ా సమ  

3. ేయత 

4. వ 

5. ఓర  

ఎ ీ. 4:24 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

3:10 ‘‘ప నర నబలమ ’’  ఇ  ఖ తం ా సు యంద  ా సుల నూతన  సూ సున .  ి ీ . 3:10 ల  ఈ వర స 

వచ ల  సు ార రక  ల  ప న శమలను ప ం సు  (చూ. 2 ం . 4:7-12, 16; 6:4-10; 11:23-28) ఇప డ  ఆయన 

ఉన  ెర ాల క  ఈ శమలల  ఒకట. 

 ి ీ . 3:10 ల  ఈ వచ ల ట  మ ందర  సు  ా సుల క  రహస  ఐక త లక ా  సు ార ప  ప ప రత 

అన ట  చూ ార  (చూ. మ  5:1-5). 
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 ‘‘ఆయన శమలల  ా ాడనగ ట’’  దట అ క శ బ ల  శమల  అ  సవ అనుభవ సహజ సూత  ఉం న , ఇప డ  

క  ఇ  అ క సమ జ లల  కల గ త  (చూ. మ  8:17; 1 ెస . 3:3; 2  3:12; 1 త ర  3:14; 4:12-19).  సు 

జయమ ల  స నుభవమ  ం నట, తన సు ార ప చర ల ను ా సుల  ాల పంచు ా  (చూ. మత  10:24; ల ా 6:40; 

ను 13:14-16; 15:20; 17:18; 20:21; 2  3:12).  ి ీ . 2:1 ల  పత క అంశమ : Koinōnia చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయన మరణ షయ మ ల  సమ నుభవమ గల ాడ ౖ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య.  ా సుల  ాపమ  

మ య  స ప జనమ  అ  షయంల  మరణం  వే  రక  ం  (చూ. మత  16:24-26; మ  6:1-11; గల . 2:20; 

ల ీ . 3:3).  ాత తమ  క  మరణమ  తర ా ే త తమ  ారంభమవ త ం ! 

 

3:11 ఇ  ఒక మ డవ తరగ  బద ాక మ , జరగ  ల న  ష త  య అ  అ ా  క  ఉం .  11వ. వచనమ  10వ. 

వచనమ ను దృ ిం  ించు ా . ఈ వచనమ  ర ణ షయ  సం ే  ె యజయ ట లదు మ న ా  ద సం ే  

వ కమ  ేసున ! 

 

 ‘‘ ర గ  తమ ను’’  ఇక డ మ క ా  ల  క  ి ంతమ  క  క లక ౖర ధ  నమ  వ ం .  సు 

ఆత ేత లపబ నట  ను క  ల ాన  ల క  ఒక సవ ా ెల సు (చూ. మ  8:9-11).  ఏ ఏ , ల  ర ణను 

మ ందు ప ేయబ న ఒక సంఘటన ా చూడడం లదు (చూ. అ. ా. 15:11; మ  8:24; 2  1:9; త  3:5) ా  ఒక 

న ా ంచవల ిన అంశమ ా (చూ. 1 ం . 1:18; 15:2; 2 ం . 2:15) మ య  వ  ఇ  ష త ల  ప ప ర  

షయం ా చూసు డ  ( మ  5:9,10; 10:9; 1 ం . 3:15; ి ీ . 1:28; 1 ెస . 5:8-9; . 1:14; 9:28).  సవత మ  

ేవ  ల ణ ల  మ య  బహ మ నమ  ద ఆ రప , ేవ  కృతఙ ప ర క న వక  ఆత రత ా, ిరం ా 

శ ంతం ా ం  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9 మ య  10).  George E. Ladd's A Theology of the New Testament, pp. 521-522 ల  

ఈ అంశమ  ద మం  తర ణ ఉం . 

 

 ‘‘ప నర నమ ’’  ఇ  ఒక అసహజ శమ పదమ .  త బంధనల  ఈ పదమ  ఇక డ మ త  క ిసున .   అసల  

అరమ  మరణమ  నుం  ప నర న తమ  ల .’’  ల  తనక  మ య  ప నర ను ైన సు మధ నున  స త వ గత 

సంబం లను గ ం  మ ట డ త డ .  ఆత సంబంధ ప నర  ఇప ట  అనుభ ం నట , ా రక ప నర న అనుభ ా  

ంద  ఆయన ఆత రత  అంత ాల నమ  రక  ఎదుర చూసు డ  (చూ. మ  6:4-11; 2 ం . 5:17; 1 ను 3:2).  

ఇ  ేవ  ాజ మ  ‘‘వ ే  ఉన  ా  అప ే ాదు’’ అ  ఒ ల  ఒక గ  ఉం , ఇ  య దుల ండ  య ాలను ఒకట 

ే ిం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  3:12-16 
12ఇ వర  ను  న నను, ఇ వర  సంప ర ి  ం న నను ను అను నుటలదు ా , ను ే  తమ  

సు సు తే పటబ    పట నవలన  పర త  చు ను.  13సహ దర ల ా, వర  పట  య న  

తలంచు నను. అ  ేఒకట ేయ చు ను; నుక ఉన  మర  మ ందున  ాట ర  రపడ చు 14 సు సునందు ేవ  

ఉన త న ిల ప నక  కల గ  బహ మ నమ ను ందవలన , గ  ద  పర త చు ను.  15 ాబట మనల  సంప ర ల న 
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ారమందరమ  ఈ త ర  క య ందమ . అప డ  ే గ నను క  ర  త ర మ  క య న డల, అ య  

ేవ డ  క  బయల  పరచును.  16అ నను ఇప టవరక  మనక  ల ం న బట  కమమ ా నడ చు ందమ .  

 

3:12 ‘‘ఇ వర  ను  న నను’’  ల ,  ేవ  ాజ మ  వ ే  ఉన  ా  అప ే ాదు అ  పసుత ఒ ల  

సు డ .  ఆయన సును ఎ  ఉ డ , ఆయన సు ఏ  ఉ ో  ఆయనక  ెల సు, సు ేత ఆయన అం క ంపబ  

ఉ డ  ెల సు ా  ఆయన సుల ంట  ంచ  ాడ త డ  (చూ. య లక  7).  ల  ేర డ , 

ా  ప ా రే లదు; ఆయన ప  ే ాడ  ా  ఇం ా ప ా ప ేయలదు. 

  ా న క  ే పత ల , P46, D*, మ య  G, ‘‘లక ా ఉండడమ ’’ అ  ప  క ా .  ఈ ేర  ఇం ా Irenaeus 

మ య  Ambrosiaster ల ేత ఉప ంపబ న క  ాఠ ాలల  క  కను నబ ం .  ఏ ఏ , MSS P61,  א , A, B, Dc, 

K, మ య  P అల  ా న తర మ ల , the Vulgate, the Syrian, the Coptic ల హస  ా ా ల   బలపర . 

 

NASB, TEV ‘‘లక ఇ  వర  ప ప రత ందటం’’ 

NKJV ‘‘లక ను ఇ వర  ప ప ర ై డ ’’ 

NRSV ‘‘లక ఇ వర  గమ  ే ాన  ా ’’ 

NJB ‘‘ గ  ే ాన  ా ’’ 

 ఇ  ఒక ప ప ర సకర  షణమ , గతమ ల  ఏ ో  ఒకట జ ,  అ  ప ా రిపరచబ , అ  ేవ  ేత ప ేయబడ  

ె యజసున .  ఈ ప  అరమ  

1. ప ా ం ం ంపబ  

2. ప ా ిదపరచబ  

3. ప  

4. సంప రత 

5. స నంత 

 ప ప రత లక ాపమ  లక వ ట అ  ఇం ష  శబ ాల  లవ . 

 

 ‘‘పర త  చు ను’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  షణమ .  ఇ  మ మ ల ా టక  ఉప ం ే పదమ , అరమ  ‘‘ఒక 

జంత వ ను ంబ ంచడం’’  ాదృశ మ ా ఇ  ఒక పర గ పం మె ా ఉప ంపబడడమ ా మ ం .  ల  ర ణ రక  ప తడం 

(చూ. మ  9:30) లదు ా  ఒక ప ప రతక , ఒక సు ార ప తక  పర త చు డ  (చూ. మ  6:4-9). 

 

NASB ‘‘ ను ే  తమ  సు సు ేత పటబ   పట  కమంల ’’ 

NKJV ‘‘ సు సు క   రక  ే  పట ఉం ె  ను క   పట నునట ’’ 

NRSV ‘‘ సు సు నను  తన ంతమ  ే ి డ  కనుక ను  ంతమ  ే ి నునట ’’ 

TEV ‘‘ సు సు నను  ఏల గ  తన రక  నను  ె  ఆల  ఆ బహ మ  ను ల చుటక ’’ 

NJB ‘‘ సు నను  పట న  ప ారమ  బహ మ  ను ంద   పయత మందు’’  

 ఈ గమ  మ డవ తరగ  బద ాక మ  ారంభమవ త న  (ean క  బదుల  ei ఉప ంచుట) అంట  అరమ  

ష త ల  జర గ టక  ల న  య (చూ. ి ీ . 3:11).  ఇ  ట  సూ ం ే ల ం  (1) ర ణ ( ి ీ . 3:9); (2) సు 

ార ప త ( ి ీ . 3:10); లక (3) ప నర నమ  ( ి ీ . 3:11). 
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 ఇ  ఒక బల న క  పదమ .  ల  దమసు  ల  సు ా ‘‘పటబ డ ’’ (చూ. అ. ా. 9:1-22; 2:3-16; 26:9-18).  ఎవ  

అనుచర ల ౖ ే ఆయన ం ిం ో  ఆయన ఇప డ  ప నర ను ైన పభ వ ా ల ను ఎదు ంట డ .  ి ంతమ  మ య  

వ గత అనుభవమ  కలపబ !  ల  ఇప డ  ఒకప డ  ఎవ ౖన ే  ే ా ో  ఆయనల  మ య  ా ల  ఉం ల  

పయ సు డ . 

 

3:13 ‘‘ వర  పట  య న  తలంచు నను’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  వర పకమ .  ి ీ . 3:12-13ల  ఇ  

మ డ ార  ఉప ంపబ ం .  సుల  ప ప రతను ంద  ల  ాడ చు డ  ా  సుల ంట ార ప తను ఆయన 

ఇం ా ప ా ందలద  ఆయనక  లె సు (చూ. య లక  7).  అ  సు ార క  ప  సత మ  ఏ టంట సుల  

ఆయన (మ య  ా సులందర ) ప ా ంచబ ర  ( చన మ య  ాయ తమ , చూ. మ  8:29-30). 

 ‘‘తలంచుట,’’ ‘‘ఆ ించు నుట,’’ లక ‘‘ల ంచుట’’ (చూ. మ  4:3; 6:11; 1 ం . 13:5) అ  ప ల  మ న ిక దృ కరణలను 

సూ సు ,  వలన మ న ా  సు ారను అరమ  ే ి   త సత మ  మ య  సునందు త దృ ి క  ల గ ల  

వ ించుటక  ర ంచు ంట ర ! 

 ఈ ాక గమ ల  ‘‘అ నను’’ వ  ‘‘ ాదు’’ అ  ప ల యందు ే పత ల  ే  ఉం .  ా న ాఠ ాల  ఈ ండ  ఎ కల 

మధ  భజన క  ఉ .   మం  వరణ ఏ టంట, ల  క  ‘‘ ాదు’’ ను ‘‘ఇం ా ాదు’’ ా లఖక ల  మ ా ర  అ ే 

ఎందుకంట బహ ా ఆయనను మ ంత ేయ డ ా అను ర .  అ  ే ాతల ే ల వల ఇ  క  ష ా  ద ా 

మ ర లదు. 

 

 ‘‘ నుక ఉన  మర ’’   ఇ  ఒక వరమ న శ య రక ( ా ) అసమ పక య.  ల  ఆత  సంబంధ షయ లను ారం ం డ .  

తన గత య త  డ ాడ .  ఏ ఏ , ఇ  వరమ న ాలమ ా ఉన  ాబట ఈ వచనమ  తన అ సులత  ా ా  

లక పసుత బం  కల ప  ఉండచు .  ేవ  దుట తన ఆత సంబంధ న ి  పసుతమ ా  లక గతమ ల  ా  ే ిన 

మ నవ ార ాధకమ లను ఆ రమ  ే ి  ఉండలదు! 

 

 ‘‘మ ందున  ాట ర  రపడ చు’’  ఇ  మ క వరమ న శ య రక ( ా ) అసమ పక య.  ఇవ బ న వర స రంగ 

ప లల  ఇ  దట .  ఇ  ‘‘తన గమ  ేర నుటక  ప త త న  పర గ సున  ఒక ార డ ’’ అ  అ ా  క  ఉం .  

ఇ  ండ  భ పత యమ ల , epi మ య  ek ల  క న ఒక వ ద ందపద  ఉం .  ల  ల  పట దల ా కృతఙ ప ర క న 

 ం డ .  ఆయన ర ంపబ న తర ాత తన వత ా  ఉన తమ ా ఉం న  ా  తన స ప జనమ  నుం  

సు ార వక  అ  మ ర బ ం . 

 

3:14 ఇ  వర స రంగ ాదృ ా లను క  ఉం .  అ  సవ  అవసర  ఉన  పట దలగల పయ సను మనక  

ె యజసు  (చూ. 1 ం . 9:24,27; . 12:1). 

 

 ‘‘ ేవ  ఉన త న ిల ప నక ’’ ఎ .ీ 4:1 ల  ప ే క అంశమ : ిల వబడ ట చూడ మ . 

 

3:15 ‘‘మనల  సంప ర ల న ారమందరమ ’’  ఇ  ి ీ . 33:12 ల  ‘‘సంప రత’’ ల ంట పద  ా  ల   ండ  ర  

ల ా ఉప సు డ . సవ ల  ాపమ  లక ం  సంప ర ల  ాలర  (చూ. 1 ం . 2:6 14:20; ఎ ీ. 4:13; . 5:14; 

6:1). 
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 ‘‘ఈ త ర  క య ందమ ’’ ల  తరచూ మ న ిక న ింప లను గ ం  సూ సుంట డ .  తర ణ లక ఆల చన రక  ల  

అ క క  ప లను ఉప ం డ .  ఇ  ‘‘phroneō’’ (చూ. ి ీ . 1:7; 3:15,19);  ‘‘ginosko’’ (చూ. ి ీ . 1:12); ‘‘psuchē’’ 

(చూ. ి ీ . 1:27); ‘‘noēma’’ (చూ. ి ీ . 4:7); ‘‘logizomai’’ (చూ. ి ీ . 4:9); ‘‘manthano’’ (చూ. ి ీ . 4:9, 11) ల క  

వరమ న సకర  సంశయ రకమ .  ా సుల  ేవ  ా  మనసు ల  ఆ ా ం  (చూ. . 6:23, ఇ  మత  22:36-38; 

మ ర  12:29-34; ల ా 10:27-28 ల  ఉదహ ంచబ ం ).  జ న సవత మ  ఙ న  ాదు.  అ ే మనమ  మన పతన 

మ నవ ె  ద ఆ రపడక డదు, ా  ేవ  క  ంత బయల ాట  ద ఆ రప  (లఖ ల ). 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక దట తరగ  బద ాక  ఉం , గంధకర దృ ి  లక తన ా త  ఉ ే ా  సత మ  ంపబ న .  

‘‘ ధ పవరన’’ గల ార క  సహ ాసమ ల  ఉం ర . 

 

 ‘‘అ య  ేవ డ  క  బయల  పరచును’’ ా సమ  క  ల  అం ాలల  ా సుల మధ  అ ాయబ ల  ఉ .  

అంత త న ఆత , త హృదయమ , త మనసు ను క  ఉన  త ఒడంబ క ా సులకంద  ె యప , 

ప నర ద సుందన  నమ కమ  ల క  ఉం  (చూ. య  31:31-34; . 36:26-27; ను 6:45; ఎ ీ. 1:17; 1 సె . 

4:9; 1 ను 2:27). 

 ఈ సందర మ ల  ఈ వచనమ  తన సం ేశమ  క  అ ారమ ను గ ం న ల  క  దృ ి  ె యజసున .  ఆయన 

ఆత ేత న ింపబడ త డ  ంపబడ త డ  (చూ. 1 ం . 2:10; 7:10-12; 11:23; 14:37-38; 2 ం . 10:8; 12:1; 

గల . 1:12, 16; 2:2; 2 ెస . 3:14).  ఇ  ఆయన అ సులత  అ ా ా  ె యజయ  మ క నమ . 

  ండ  ల ా ించవచు : (1) ేవ డ  తన స  ేశసం ర ా సులక  బయల పర డ  లక (2) ేవ డ  

ఎవ ే ా  ి ం ల  లక పదర నలల  మ రమ  త ి  గ త ంట  ా  తన స  బయల పర డ .  ఈ సంద ా  #2 

బ ా స త ం .   

 

3:16 

NASB ‘‘అ నను ఇప టవరక  మనక  ల ం న బట  కమమ ా నడ చు ందమ ’’ 

NKJV ‘‘ఏ ఏ నను, మనమ  ఇప ట  ం ఉన  ా బట, ఇ ే యమమ  ప ారమ  న ెదమ , ఇ ే మనసు  క  

ఉందమ ’’ 

NRSV ‘‘మనమ  ఏ  ం వ  యందు మ త   ఉందమ ’’ 

TEV ‘‘అ  ఏ  ఏ , మనమ  ఇప టవరక  అనుస సున  ఇ ే యమమ  ప ను మ ందుక  ా దమ ’’ 

NJB ‘‘అల , మనమందరమ  ం న ి నుం ే మ ందుక  ాగ దుమ ’’ 

 ఈ వచనమ  సవ తమ  న ా ంచమ  ల  ఇసున  చ క (చూ. ఎ ీ. 4:1, 17; 5:2,15).  ా సుల  సు యంద  

ా సమ  ా ేవ  అనుగహమ ను బట ంపబ , ాయ తమ  యేబ మ  ా  సు ార ప తను ం ే శ ా ార  

ాడ త  మ ందుక  ా ా  (చూ. 2 ం . 3:18). 

 ా న క  పత లల  ఈ వచ  వర స ేర ల  ేయబ .  అ  న  ాఠ మ  (NASB మ య  NRSV) క  ే పత ల  

P16, P46, א *, A, B లల  కను నగలమ .  UBS4 ఈ అ న  ా ా  “A” టంగ  (స న )ే ఇ ం .  The Textus Receptus  

‘‘ఇ ే మనసు ను క  ఉం మ ’’ (NKJV) అ  ే ం , ఇ  MSS אc, K, మ య  P లల  కను నబ ం .  ఇం ా ఇక డ అ క ఇతర 

ేర ల  లఖక లక  ఈ వచ లను సవ ం  మ య   రే లను ేయ ల  ఆశను ె యజసు .  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  3:17-4:1 
17సహ దర ల ా, ర  నను   నడ చు ను ; మ  క  మ య న  ప ారమ  నడ చు ను ా  గ ట చూడ .  

18అ క ల  సు ిల వక  శత వ ల ా నడ చు నుచు ర ;  గ   అ క ప ా యమ ల  ె ి  ప డ ను ఏడ చు 

ెప  చు ను.  19 శన  ా  అంతమ , ా  కడ  ా  ేవ డ ; ార  మ  ిగ పడవల ని  సంగత లయందు  

అ శయపడ చు ర , భ సంబంధ న ాట యం  ేమనసు  నుంచుచు ర .  20మన  ర ి   పరల కమ నందున ; అక డనుం  

పభ ౖన సు సు అను ర క   తమ   క ట య మ .  21సమసమ ను తనక  ల పరచు నజ న శ బట ఆయన 

మన నశ రమ ను తన మ మగల శ రమ నక  సమ ర పమ  గల ా మ ర ను.  4:1 ావ న న ంచు  ియ సహ దర ల ా, 

 ఆనందమ ను  టమ ౖయ న  ియ ల ా, ట  పభ వ నందు ిర లౖ య ండ .  

 

3:17 ‘‘ ర  నను   నడ చు ను ’’  ఈ వచ  ండ  వరమ న ధ ర ాల  ఉ .  ల  ను సును అనుస సున ట  

తనను అనుస ంచమ  ా  త సు డ  (చూ. ి ీ . 4:9; 1 ం . 4:16; 11:1; 1 ెస . 1:6; 2 ెస . 3:7,9).  ఈ 

వచనమ  యసమ తం ా ి ీ . 3:15-16 క  కలపబ  ఉం .  ల  క  ఉ హరణ ఎల  తన ప చర  సప ా ా  మ య  

ఎప త ను కల ప నుటక  స ంచబ ం ో  గమ ంచం  (‘‘ ’’-‘‘మనమ ’’). 

 

 ‘‘ ’’  ం  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ర ందుట (త )   (SPECIAL TOPIC: FORM (TUPOS) 

 

ప ే క అంశమ : ఆకృ  (tupos) 

     tupos అ  ప  క న  ఉన  సమస  ఏ టంట  న  ాడ కల  ఉండట . 

1. Moulton and Milligan, ా ిన The Vocabulary of the Greek New Testament (  ాబ ల  ఆ    నూ  

టస ం ), . 645 

a. నమ  

b.  పణ క 

c.  ా ిన పద  లక ఆకృ  

d.  ఆఙ లక గ ర ాసనమ  

e.  ఉతర వ  లక రయమ   

f.  స సత ే  ేవ  క బ ా ఇ ే  మ నవ శ ర నమ న 

g.  ధర ాస ఆఙలను అమల ే  ప యల  ా ే య ాచకమ  

2. Louw and Nida, Greek-English Lexiconల  ( -ఇం  ల క ), ా.2, . 249 

a. ాయప  మచ  (చూ. ను 20:25) 

b. ఊ  తమ  (చూ. అ. ా. 7:43) 

c. మ  (చూ. బ . 8:5) 

d. ఉ హరణ (చూ. 1 ం . 10:6; ి ీ . 3:17) 
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e. మ లర పమ  (చూ. మ . 5:14) 

f. రకమ  (చూ. అ. ా. 23:25) 

g. అం ాల  (చూ. అ. ా. 23:25) 

3. Harold K. Moulton ా ిన The Analytical Greek Lexicon Revised (  అన టక   ల క  ౖ ), . 411 

a. ఒక ెబ , ఒక మ ద, ఒక గ ర  (చూ. ను 20:25) 

b. ఒక తణ 

c. ఒక ఊ తమ  (చూ. అ. ా. 7:43) 

d. ఒక సూతమ , ఉ ాయమ  (చూ. మ  6:17) 

e. ఆకృ , ా ాంశమ  (చూ. అ. ా. 23:25) 

f. ఒక ఆ ారమ , ప ర పమ  (చూ. 1 ం . 10:6) 

g. ఒక మ ందు ా ఊ ం న ర పమ , రకమ  (చూ. మ  5:14; 1 ం . 10:11) 

h. ఒక నమ  ఆకృ  (చూ. అ. ా. 7:44; బ . 8:5) 

i. ఒక  నమ  (చూ. ి ీ . 3:17; 1 ెస . 1:7; 2 ెస . 3:9; 1  4:12; 1 త ర  5:3) 

      గర ంచు ంట, ఘంట వ ల  అ ా  ా ంచలవ ; ా ా ల / ాగ  ప లక  అ ాలను ా ా  (అ ., సందర మ ). ఒక 

ప  ర చ  ఇ ే మ ందు జ గత పడం  మ య   బౖ ల  ల  సందర మ , సందర మ , సందర మ  మ త  అ ా  

ర సుం ! 

 

 
3:18 ‘‘అ క ల . . . నడ చు నుచు ర ;  గ   అ క ప ా యమ ల  ె ి ’’  అబద ఉప ేశక ల  సంఘ లల  అప డ , 

ఇప డ  క  ఉ ర .  ఈ ప సకంల  ార  గల య లక  మ య  అ సుల ార మ ల  15 లల  ఉన ట  య తత ాదుల 

(చూ. ి ీ . 3:2-16) ా  లక Gnostics (చూ. 1 ను 2:18,22; 4:1-6) ా  అ  ఉండచు .  ఒకడ  తప నుం  తనను 

ను ా ాడ నుటక  ర గ ట, ీ క ంచుట, సత మ ల  వ ించుటను బట లవ త ం !  అబద ఉప శేక ల  చుర క ా, 

కమ ా, వకల ా, పజలక  ఆకరణయం ా ఉ ర .  క మ ర  శ ించు; గం  అనుస ంచు; ఆత ను ఫ ంచు! 

 

 ‘‘ఏడ చు’’  ఇ   దనను ె యజసున  పదమ  (చూ. మత  2:18; 26:75; మ ర  5:38-39; ను 11:31; 

య బ  4:9; 5:1).  ల   లక ి ంతపర న తప లల  ఉన  ా  బట ఆనం ంచుట లదు. 

 

 ‘‘ సు ిల వక  శత వ ల ా’’  ఈ ‘‘ ిల వక  శత వ ల ’’ ఎవ  గ ంచడమ  కషమ .  ఈ ాక  వతను బట ల  ి ీ . 3:2-16 

ల  అ ా స అబద ఉప ేశక లను సూ సున ట  క సిున .  ి ీ . 3:19 ల  ాపమ ల పటక య  యప ాయణ 

జ క  అమరలదు ా  క  మత ధ అబద ఉప ేశక లక  లక బహ ా మ   అన మ ల వ  ల  న 

సవ లక  స వచు  (చూ. ల ీ . 2:16-23; 2 త ర  2:20-22).  సంద ా  బట వ  ారణం స వచు  అ ే, ఒక ళ 

అ ే అ ే, ి ీ . 3:20 ఇ  ార  ప ా ర ంపబడ  ార  అ  అంట న  ఒక ౖర ద మ ా ఉం  (చూ. మత  7:13;  

ను 2:19; 2 త ర  2:1-22; పక. 2:4-5; 10-11; 16:17; 25:26; 3:2,5,11,21).  

 జ గత పడం ,  కమబద ( ాఖలపర న, అనుభవపర న, ాంస ృ కపర న) ి ంతమ  ఈ ాక ా  ించలదు.  

ా త  సందర మ  మ య  అసల  గంధకర క  ఉ ే ాల  ప న అం ాల .  . . కమబద న సత  పదర న ాదు ా  

త ర ాంత, ౖర ద మ గల ా త  ప య ా ఉం .  . . సహజం ా స  ౖర ధ  జంటప లల  (వ కప ల ) 
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పద సుం .  సవ తమ  అభయమ  క న తమ  మ య  ణ అల  బ ధ త మ య  చ కల  ంపబ న 

ఉ కభ త న తమ !  ర ణ ఒక ఉత  ాదు ఇ  ఒక త తమ ! 

 

3:19 

NASB, NKJV, 

NRSV ‘‘ శన  ా  అంతమ ’’ 

TEV ‘‘ ా  మ ంప  నరక ’’ 

NJB ‘‘ ార  శనమ  ా ాల  ఉ ే ంపబ  ఉ ర ’’ 

 ర  య ర న, కమ గల, ైవభ గల పజల .  ల  apōleia అ  ప  ేవ  అంత ాల ర ను ెప  

ఉప ం డ  (చూ. ి ీ . 1:28; మ  9:22; 2 ెస . 2:3; 1  6:9).  అ  సు ారలల  ఇ  ‘‘ ర ప గ న’’ అ  

వమ  ఉప ంపబ ంద  ఒప క తప దు (చూ. మత  26:8; మ ర  14:4).  ాబట, ల  ఎవ  సూ సు ో  

ె సు వడం అ ాధ ం ( ా సుల  లక అ ా సుల ). 

 

NASB ‘‘ ా  ఆకల ా  ేవ డ ’’ 

NKJV, JRSV ‘‘ ా  కడ  ా  వే డ ’’ 

TEV ‘‘ ా  శ ర కల ా  ేవ డ  గనుక’’ 

NJB ‘‘ ా  కడ  ా  వే డ ’’ 

 ఇ  ట షయంల  ా  ోరణ  ె యజసు  (1) చటవ క ా ా ల  లక (2) ం త తనమ  మ య  క ాదం.  

ఇ  య తత ాదుల కంట (చూ. ి ీ . 3:2-6) ఎక వ ా క  అబద ఉప ేశక లను (చూ. మ . 16:17618) సూ సున . 

TEV ాదృశ క అరమ  ‘‘ఎందుకంట ా  ేవ డ  ా  శ రక కల ’’ అ  గ ం ం . 

 

 ‘‘ ార  మ  ిగ పడవల ిన  సంగత లయందు  అ శయపడ చు ర ’’  ఇ  ఈ ం  ాట న సూ ంచవ  

1. సున  ద య తత ాదుల ఉ టన లక య తత  అ శయమ  

2. ఙ నమ  ద Gnostics ఉ టన 

3. Libertines' అ కర న వన  

ిగ పడవల ిన షయ లక  ఈ అబద ఉప ేశక ల  అ శయపడ త ర !  . . క  అబద ఉప ేశక ల  తరచూ అ కపర న 

మ య /లక లౖం క చ త  టం  ర ా ెప బ ర . 

 

 ‘‘భ సంబంధ న ాట యం  ేమనసు  నుంచుచు ర ’’  ఇ  మ నవ మ ల ప టకను ె యజసున  (చూ. షయ  29:13; 

ల ీ . 2:16-23; 3:1-2). 

3:20 

NASB, JKJV ‘‘మన ర ి  పరల కమ నందున  కనుక’’ 

NRSV ‘‘అ ే మన రసత మ  పరల కమ ల  ఉన ’’ 

TEV ‘‘ఏ ఏ , మనమ  పరల క ర లమ ’’ 

NJB ‘‘అ ే మన స సలమ  పరల క  ఉం ’’ 

 ఈ వచనమ  ి ీ . 3:18-19 వచ  వ కమ ా ఉం .  సర మమ  ‘‘మన’’ అ  ెప బ ం .  ‘‘పరల కమ ’’ 
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బహ వచన  ఉం  (చూ. 2 ం . 12:2; ఎ ీ. 4:10; . 4:14; 7:26) ఇ   ప ా  (shamayim) అనుస ం ం .  

బహ ా ల  య ల ఈ పటణమ  క  వలన ాజ లక  సంబం ం న ాదృ ా  ఉప ం  ఉండచు  (చూ. ి ీ . 

1:27). 

 

 ‘‘పభ ౖన సు సు అను ర క   తమ   క ట య మ ’’  ల  తరచూ ఈ ‘‘క ట నయ మ ’’ ప  

ండవ ాకడక  సంబం ం నట ా ఉప ం డ  (చూ. మ  8:19,23,25; 1 ం . 1:7; గల . 5:5; . 9:28).  ండవ ాకడ 

రక  ా సుల క  ఎదుర చూప  ా  సు ట సంబం  మ య  సుల ంట తమ  క  రణక  ఆ రమ ా ఉం  

(చూ. మ  8:19,23; 1 ం . 1:7). 

 పభ వ  ాకడ ద ల  క  ఉ టన అ క ార  ెప బ ం  అ ే ఎప డ  వసుం ో  అ  తన అవ ాహన మ తమ  ంత 

గ ా ఉం .  ండవ ాకడ సమయంల  బ  ఉంట ర  ెప బ న వ క ల రల  ల  ర క  ెప బ న అ క వచ ల  

ఉ  (చూ. 1 ం . 15:51-52; 2 ం య లక  5; ి ీ . 3:20; 1 ెస . 4:15,17).  ఏ  ఏ , తన తమ  తర ాత 

ండవ ాకడ వసుంద  ెప త న  ాక ాల  క  ఉ  (చూ. 1 ం . 6:14; 2 ం . 4:14 మ య  ప ే ం  2 

ెస ల కయ లక  ా ిన ప క). ‘‘మనమ ’’ క  దట గ ంప  ా త  సంబంధమ  ావచు  లక ఈ అంశమ  ద ల  

క  ంప దల ావచు .  ఒక ఆత ప ర ైన గంధకర ి ం  ‘‘ ం ం ంచు నడమ ’’ అ  కష న షయం.  ఇ  ఒక 

ఉతరపత తర నమ ా ప గణంచడ  ఉతమ  ఉం .  అందర  . . గంధకరల వల ల క  ండవ ాకడ క  శ యతను 

మ య  ‘‘త రతగ ’’  ె ా డ .  ా సుల  పభ వ ాకడ ఏ సమయంల ౖ  ావచు  అ  ణమ ల  ం !  ఏ ఏ , 

సు (మత  24) మ య  ల  (2 ెస ల యక లక  2) ఇదర  పభ వ ాకడక  మందు జ  న  క సంఘటన 

సూచనల  ె యజ ార .  ండ క  ంత రక  స ల!  ప  తరమ ల  ా సులక  సు ండవ ాకడ ఒక హక 

ణ ా ఉం  ా   ాసవ ర పమ  ఒక తరమ  మ త  చూసుం ! 

 గ ర సంబం త ఉత ాలక  (1 , 2 , త ) మ ందు ల  సును ‘‘ర క డ ’’ (చూ. ఎ ీ. 5:23) అ  ి న 

ండ  సంద ా లల  ఇ  దట .   టల  ఆయన ఈ ర దును ప ార  ఉప ం డ .  ఈ ర దు ాను ాను మ  

చకవర లక  ఒక ర దు ా మ ం .  త ల  తం న ేవ  మ య  క మ ర ైన సుక  మధ  ఈ ర దు సమ ంతరమ ా 

ఉప ంపబ ం  (చూ. ి ీ . 1:3 వ  1:4; 2:10 వ  2:13; 3:4 వ  3:6).  ఆ  సవ ల  ఈ ర దును చకవర లక  

ఇవ డం కంట మరణ  ఎదు నడ  ల  తలం ర .  ‘‘ర క డ ’’ మ య  ‘‘పభ వ ’’ అ  ండ  సవ ల  ప ే ం  సుక  

ఉప ం న ర దుల  మ  ఉన తవ ాలక  ఆ ా ంచబ ం . 

 

3:21 ‘‘మన నశ రమ ను తన మ మగల శ రమ నక  సమ ర పమ  గల ా మ ర ను’’  ల  ా సుల క  క 

లను ఇక డ మ య  పరల కమ ల  ఒక ానుక ల ఉ టనల  ఉంచుత డ  (చూ. 2 ం . 5:1-10).  ఇ  ి ంతపరం ా 

ర ణ ప సమ పమ  మ య  ప ా ేయబ నప డ  ఒక మ న ా సూ ంచబ ం  (చూ. మ  8:30; 1 ను 3:2).  

మన మంటవంట శ రమ  (చూ. ర. 103:14) మ ర బ , సు శ రమ  వల ఆత సంబంధ శ రమ ా (చూ. 1 ం . 15:45; 1 

ను 3:2)   ంపబడ త ం  (1 సె . 4:13-18). 

 ‘‘సమసమ ను తనక  ల పరచు నజ న’’  ప నర ను ైన సు అంద  పభ ౖ ఉ డ  (చూ. 1 ం . 15:24-28; ల ీ . 

1:20). 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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   ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 

   తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ి ీ . 3:27 ల  ల  ఎవ  సూ ంచుచు డ ? 

2. ల  ఎందుక  తన య తత  అ శయ  ె యజసు డ ? 

3. య లకం ా, ి ీ . 3:10 ఎల  ా సులక  సంబం ం  ఉం ? 

4. ఈ అబద ఉప ేశక ల  ర ంపబడ ా? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ి ీ య లక  4 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ఉ ో ధనల  ఐకత క , ారనల  

ఉండ ట మ య  

ఆనందం ా ఉండ ట 

వ  ఙ  ి సల ల  వ  సల  

(3:17-4:1) (3:17-4:1) (3:17-4:1) 4:1 (3:17-4:1) 

4:2-7 4:2-7 4:2-3 4:2-3 4:2-3 

  4:4-7 4:4 4:4-9 

   4:5-7  

4:8-9 4:8-9 4:8-9 4:8-9  

ి ీ య ల ానుకక  

అ నందన 

ి ీ య ల తృత మ   ానుకను బట కృతఙతల  స యమ  ం నందుక  

కృతఙత 

4:10-14 4:10-20 4:10-14 4:10-13 4:10-20 

   4:14-20  

4:15-20  4:15-20   

మ ంప  ాం ల  ాం ల  మ య  

నల  

 మ ంప  ాం ల  భమ ల  మ య  

మ ంప  న 

4:21-23 4:21-23 4:21-22 4:21-22 4:21-22 

  4:23 4:23 4:23 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  4:1 
1 ావ న న ంచు  ియ సహ దర ల ా,  ఆనందమ ను  టమ ౖయ న  ియ ల ా, ట  పభ వ నందు ిర లౖ 

య ండ .  

 

4:1 ‘‘  ియ సహ దర ల ా’’  ా సులను సంబ ంచ  ల  . . ల  ండ  ాడ క ప లను కల ప త డ : ‘‘ ియ ల ’’ 

[ ండ ార ] మ య  ‘‘సహ దర ల ా’’.  ఈ ఇషప ర క శమమ  ఈ సంఘమ  డల తన ప  మను ె యజసున .  ఇ  

తర ాత వసున  వచనమ ల  మ య  ి ీ . 1:8  సమ ంతరమ ల ా క సిున . 

 

 ‘‘ న ంచు’’  ఇ ే బల న పదమ  (epipotheō) ి ీ . 1:8; 2:26; 2 ం . 9:14 లల  క  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘  ఆనందమ ను  టమ ౖ’’  ‘‘ టమ ’’ (stephanos) అ  పదమ  పర గ పం ెమ ల  ల ం  ా  టమ  అ  

అ ా  క  ఉం .  ఇ ే బ హ ళ మ  మ  సంఘ న మ ి ో య క  ల  ఇ న షణల  క ిసుం  (చూ. 1 సె . 2:19-20; 

3:9).  ల  క  ప త న అ సుల  ఈ సంఘమ  ఒక ఉ హరణ ా ఉం  (చూ. 1 ం . 9:2; 1 ెస . 2:19). 

 

 ‘‘ ిర లౖ య ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ఈ లట  పద ాదృశ మ  క ాలల  స తమ  ా సమ ా 

ఉండగ న సవ ల ామ ా  సూ సున  (చూ. ి ీ . 1:27; 1 ం . 16:13; ఎ ీ. 6:11-14).  ఇ  ‘‘పభ  నందు’’ (చూ. 

గల . 6:9; పక. 2:7,11,17,26; 3:5,12,21) మ త  ల ాగల ఓర క  క  సంబంధమ  క  ఉం  ( ి ీ . 1:9-11 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ ). 

 ఇ  ేవ  ార మ ారమ  మ య  మ నవ ల తమ ల మధ  సంబం ల షయ  బౖ ల పర న మ క 

ౖర ధ  ఉం  ( . 18:31  . 36:26-27 ను చూడ మ ).  ఈ వచనమ ల  ా సుల  ‘‘ ిరమ ా ఉండ టక ,’’ 

ఆ ే ంపడ త ండ ా య  1:24 ల  ా  ిర ల ా ేవ డ  ఉంచుత డ .  ఒక రకమ ా ండూ ాస ాల. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  4:2-3 
2పభ వ నందు ఏకమనసు గల ా  య ండ డ  య యను, సుంట ను బ మ ల నుచు ను.  3అవ ను, జ న సహ ా  

ఆ ీల  ంత ను  తర సహ ార ల ను సు ారప ల  క డ పయ సప న ార  గనుక ా  స యమ  ేయ మ  

ను  డ నుచు ను. ఆ సహ ార ల ర  వగంధమందు ాయబ  ఉ . 

 

 4:2 ‘‘య యను, సుంట ను’’  ఇంత మం  మగ న సంఘమ ల  క  అంతరత ఒ  ఉన ట  ెల సున .  ఇ  3వ. 

అ యంల  ప ా ంచబ నట  ి ంతపర న ఒ న సూ ంచుట లదు ా  ఒక రక న సహ ాస ఒ  సూ సున .  ఈ 

దట ర క  ‘‘ఒక సంపన  పయ ణమ  లక జయమ ’’ అ  అరమ .  ండవ ర క  ‘‘ప ాంత సంబంధమ ’’ లక ‘‘ భమ ’’ అ  

అరమ .  ా  పసుత యలక  ా  రక  త  లదు.  మ  ాంమ జ ంల  ీలక  మ క  ల  చ  మ ి ో య  ీలక  ఉం  

(చూ. అ. ా. 16:12-15).  ార  చ ల  వ గత ా న తలక  లక లౖ న ల ా క  మ . 

 



411 
 

 ‘‘పభ వ నందు ఏకమనసు గల ా  య ండ డ ’’  ఏకమనసు  క  ఉండ  ప న సూతమ  సు  ా సులక న  

సంబంధ , ఇ  ా  సంబం లను బంధన సహ దర ల  మ య  సహ ద ల మధ  సంబం లక  మ ర త ం .  ేవ  పట 

ా సులక న  మ స షం ా ా  ఒక మధ  మ క  ఉన  మల  క ిసుం  (చూ. ఎ ీ. 4:1-6; 2:1-5; 1 ను 4:20-

21). 

 

4:3 

NASB, NKJV ‘‘ జ న సహ ా ’’ 

NRSV  ‘‘సద గల సహ ా ’’ 

TEV  ‘‘నమ క న గ ా ’’ 

NJB  ‘‘ గ ా ’’ 

 ఇ  మ మ ల ా ఉన  ఉన ట ా ‘‘ ా -సహ ా ’’ అ  తర మ  ేయబ ం  (చూ. Arndt and Gingrich, A Greek-English 

Lexicon of the New Testament, p.783).  ఏ ఏ  ఇ  ఒక ప ం ంగ ఏకవచన మ ాచకమ , అ క ర జ ల  ఇ  ఒక 

ర ా, బహ ా Syzygus ా ఉన  ఒక సర మమ  ావచు  (చూ. NJB మ య  Moulton and Milligan, The Vocabulary of the 

Greek Testament, p. 607), బహ ా ఇ  ర  అరమ  ద ఉన  ఒక పద సమ  ావచు . 

 ల ాను సూ ంచ  ఇ  ఒక ల  నమ  అ  అవ ాశమ  ాగలదు క .  అ సుల ల ా ా ల  ారంభ న 

‘‘ మ ’’ అ  ాల  ి ీ ల  మ ంచబ .  ల ా ఇక ే ఉం  త ా సులక  స యపడ త , ర షలమ  

సంఘ  చం లను క సూ ఉం  ఉండచు . 

 

 ‘‘ ా  స యమ  ేయ మ ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ధ రకమ , అసల  అరమ  ‘‘ఆ నమ  ే ి  ఉండ ట’’.  ల  

ి ీ  సంఘ సభ లల  ఎవ  ఒక  ఈ ఇద  ీలక  ఉన  పభ వ ల  వ సమ ల షయమ ల  స యమ  ేయమ  

చ సు డ  (చూ. గల . 6:1-4). 

 

NASB  ‘‘సు ారప ల  క డ పయ సప న ార ’’ 

NKJV  ‘‘  కషప న ార ’’ 

NRSV  ‘‘ క  డ ా పయ సప న ార ’’ 

TEV  ‘‘ క  కషప  ప ే ిన ార ’’ 

NJB  ‘‘కషప  పయ సప న ార ’’ 

 ఈ పదమ  ఇక డ మ య  ి ీ . 1:27ల  మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ‘‘కషప  ాటమ ’’ రక  ఉప ం ే ఒక 

లట  లక రంగ పదమ .  సు ార ప  క  వత రక  ఒక అలం ారమ ా ఉప ంపబ ం .  ఈ ీల  ల  క  

సు ార ార రమ ల  తనక  స యమ  ే ార .  య లక  16 ల  ెప బ న ల  స యక లల  ఎక వ మం  ీల.  సు ార 

ప రక లల  క  అ ాయబ ల  ఉంట  (చూ. అ. ా. 15:36-41).  ార  ఎల  ప ష ంచు ంట ర  అ  ప న న , ఒక 

ా మ  క ! 

 

 ‘‘ ంత ’’  మ  ాంమ జ మ ల  ఇ  సర ా రణ ర .  . . ల  ఈ వ క  ర  ఎక డ ెప బడలదు.  ఏ ఏ , 

Alexandria క  Origen, Eusebius, మ య  Jerome ఇ  దట శ బ మ ంప  ాలంల  ం య లక  ఉతరం ా ిన మ  

క  ంత ను ఇ  సూ సున ట  ం ర  ( .శ. 95).  ఏ ఏ , ఈ గ ంప  చూడ  ల  ఊ జ తమ ా ఉం . 
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 ‘‘  తర సహ ార ల ను’’  ల  తన సు ార ప ల  అ క మం  స యక లను ఉప ంచు వ  ఇషప డ .  ఆయన 

ప నసూత ా ఉండలదు; ఇతర ప ర ష లక  ీలక  తన బ ధ తలను అప జ ా డ .  య లక  16 ల  ల క  స యప న 

అ క మం  ీలను చూసుంట ఆశ ర సుం . 

 

 ‘‘ఆ సహ ార ల ర  వగంధమందు ాయబ  ఉ ’’  ఇ  ా. . ల  ఒడంబ క ంద ఉన  పజల న దును 

సూ సున ట ం  (చూ. . 7:10; 12:1), ఇ  ేవ  ఙ ప ా  ాదృశ మ ా ెప బ ం .  . 7:10 మ య  పక. 20:12-15 

ల  ండ  ప స ాల  ప ా ంచబ : (1) ఙ ప ాల గంధమ  (2) వ గంధమ .  ఙ ప ాల గంధమ ల  ంపబ న మ య  

ంపబడ  ా  క  ర  మ య  ా ా ల  ండూ ేర బడ  (చూ. ర. 58:6; 139:16; షయ  65:6; మల  

3:16).  వగంధమ ల  ర. 32:32; ర. 69:28; షయ  4:3; . 12:1; ల ా 10:20; ి ీ . 4:3; . 12:23; పక. 3:5; 

13:8; 17:8; 20:12,15; 21:27 లల  ఉన ట  ంపబ న ా  ర  ఉంట .  ేవ  తన పజల  ఎవ  ెల సు.  ఆయన తన 

అనుసర లక  ప ఫలమ  ఇ , దుష లక  ర  ర డ  (చూ. మత  25:31-46; పక. 20:11-15).  క - మ  

ాంమ జ మ ల  ఈ పదమ  పటణమ ల  అ ా క న దును సూ సున ; అ ే అ ే, ఒక య ల ాల  వల ఇ  పటణ 

అ ా క హ  ద ఉన  ఒక పద సమ ా ఉం ే ల ం  (చూ. ి ీ . 1:27; 3:20). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  4:4-7 
 4ఎలప డ ను పభ వ నందు ఆనం ంచు ,మరల ెప  దును ఆనం ంచు .  5  సహనమ ను సకల జనులక  

ె యబడ య . పభ వ  స పమ ా ఉ డ .  6 ే గ య  ంతపడక  ా  ప  షయమ ల ను ారన జ పనమ ల ేత 

కృతజ ప ర కమ ా  న పమ ల  ేవ  ె యజయ .  7అప డ  సమస జ నమ నక  ం న  ేవ  సమ నమ  

సు సువలన  హృదయమ లక ను  తలంప లక ను ావ  య ండ ను.  

 

4:4 ి ీ . 4:4 ల  పదమ  ‘‘ఆనం ంచు ’’ అ  ండ  వరమ న సకర  ధ ర ాల ా ణమ .  ఈ పదమ  ఒక ో ల  వల క  

తర మ  ేయవచు  ా  ఈ సందర మ ల  ఇ  ‘‘ఆనం ంచుట’’ ా  తర మ  ేయబ  (చూ. 1 ెస . 5:16).  ి ీ  పతకల  ఇ  

ప న ి ంత  ఉం .  ి ీ . 1:1-8 ల  వల ి ీ . 4:4-13 ల  ఎ  ార  ‘‘అందర ’’ మ య  ‘‘ప  ఒక ర ’’ అ  ప ల  

ఉప ంపబ  గమ ంచం .  ఆనందమ  ప ిత లక  సంబం ం  చూడక డదు.  సు  ా సులక  ఉన  సహ ాస 

సంబంధ  లక  ఉం  (‘‘పభ వ  నందు’’). 

 

4:5 

NASB  ‘‘సహన మనసు ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘సహనమ ’’ 

TEV  ‘‘ఒక సహనమ గల పవరన’’ 

NJB  ‘‘దయ ళత మ ’’ 

 ఈ సవ ల వన  క  ిల ప  ి ీ . 3:1 ల  ారంభ ం , ా  అబద ఉప ేశక లను గ ం న తర ణ ల  మనసు ను 

ఇప ట వరక  దూరం ే ిం , ఇప డ  ఆయన మనసు  మ  య ి  వ ం .  ఈ పదమ  ‘‘దయ,’’ ‘‘సహనమ ,’’ లక 

‘‘ఫ ంచుట’’ అ  తర మ  ేయవచు  (చూ. 1  3:3; త  3:2; య బ  3:17; 1 త ర  2:18). 
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 ‘‘సకల జనులక  ె యబడ య ’’  ఈ వచనమ  ండ  ల ా ించవచు : 

1. ా సులక  ఇతర ా సుల పట ఈ ఈ సహనమ  ఉం , అప డ  ఈ షయమ  సంఘమ  ల పల ఉన  ార  

 గమ ం , సుల  ఆక ంపబడ ర  (చూ. మత  5:16) 

2. పభ వ  సంబంధమ  లక  ఈ సహనమ  పజలంద  పట చూ ిం , అప డ  ఇ  అన మతమ ల నుం  

మ  ా  లల  వే  శ  ా మ ా మ య  అ ా సుల అ య న మర లక  ధకమ త ం  (చూ. 

మ  12:17; 14:18; 2 ం . 8:21; 1 త ర  2:12,15; 3:16) 

 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘పభ వ  స పమ ా ఉ డ ’’ 

NKJV  ‘‘పభ వ  అందుబ ట ల  ఉ డ ’’ 

TEV  ‘‘పభ వ  త ర ా ాబ త డ ’’ 

‘‘స పమ ’’ అ  పదమ  ాలమ  రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  24:32,33).  ి ీ య లక  ా ని ప కల  ండవ 

ాకడ పల మ ర  క సిున  ి ంతమ .   అ ా య పదమ  maranatha (మ ర త) అ  ప  ఉన ల ంట అరమ  ఉం  

(చూ. 1 ం . 16:22; పక. 22:10).  ఏ ణ  పభ వ  ాకడ అ  సవ లక  అప డ  ఇప డ  క  ఒక 

హకరం ా ఉం  (చూ. మ  13:12; య బ  5:8-9). 

 ఇం ా ఇ  ా సుల  పభ వ  క  ణమ  తర ాత ణమ  క  స  క  సూ ం ే అవ ాశమ  ఉం  (చూ. 

మత  28:20; మ  10:8 మ య  F. F. Bruce క  Answers to Questions, p. 201). 

 

ప ే క అంశమ : మ ర త   (SPECIAL TOPIC: MARANATHA) 

 

ప ే క అంశమ : మ ర త (MARANATHA) 

     ఇ  ఒక అ ా య ాక మ , ఇ  ఆ  ాల ీన సంఘమ  క  (1) సు ైవ  ( రనల  110) లక (2) సు క  

ండవ ాకడ (అ. ా. 3:19-21) క  ి ంతపర న ఒప ల ను ప ం సున .  ఈ ప  ఒకడ  ఎల  భ ంచు డ  అ  

 ద  అరమ  ఆ రప  ఉం : 

1. ‘‘మన పభ వ , వ ె ను’’ (అ ., marana-tha) పకటన 22:20 ల  చకవ  సంబం ం న పదమ నక  సమ నమ ా ఉం .  

ాబట ల  తర మ ల  1 ం . 16:22 ల  అ ా  ఊ ంచు .  అ ే అ ే, ఇ  సు గ  ాకడ ర న 

ారన ా ఉం . 

2. ‘‘మన పభ వ  వ ాడ ’’ (అ ., maran-atha) ఒక అ ా య సకర  ప గమ  ావచు .  ఈ ాంత ా  Chrysostom 

( . శ. 345-407) ఎను డ , ఇ  సు క  మ నవర ా  గ ం  మ ట డ త . 

3. ‘‘మన పభ వ  వసు డ ’’ బ క  పవచన సకర క ప ా  ప ం సున , సవ ప చర  రక  ఒక రణ ా 

అ కమం  ేత ంచబ ం .  ప  య గమ ల  ా సులక  ండవ ాకడ ఎప డూ ఒక హకరం ా ఉం . 

4. The Didache ( దట లక ండవ శ బ ఆఖర ా ాయబ న)10:6 పభ ా  జ న సంద ా  ఇ ే వచ  

ఉప ం ం , ఇక డ సు క  పసుత మ య  ష త  అంత ాల పత తల సంబం ం న ారన ఉ టంపబ ం .  
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4:6 ‘‘ ే గ య  ంతపడక ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ధ రకమ .  ి ీ  సంఘమ  బయట మ య  ల పల ండ  ట 

నుం  అ క ఒ  గ  అవ త న .  ంతపడ ట సవ  ఉండవల ిన స న ల ణమ  ాదు (చూ. మత  6:25-34 

మ య  1 త ర  5:7).  ేవ  యందు ిరమ ా ఉండ ట, ఆయనక  వ ేయ ట అ  షయ లల  తప  ం ంపవల ిన మ క 

షయమ  ా సులక  లదు.  సమ  పధమ శత వ  ం ంచడ .     

 

 ‘‘ప  షయమ ల ను ారన జ పనమ ల తే కృతజ ప ర కమ ా’’  ారన, మన రక  మ య  ఇతర ల రక , 

కృతఙ ప ర కం ా ేయడమ - ంతపడ  లక ప ా రమ .  ల  కృతఙత  క ిన ారన అ  ప  ఇంత తరచు ా 

ఉప ంచ  చూ  ఆశ ర సుం  (చూ. ఎ ీ. 5:20; ల ీ . 4:2; 1 ెస . 5:17-18; 1 . 2:1).  ‘‘ ే  రక ’’ మ య  

‘‘అ  షయ లల ’’ అ  ాట మధ  స ష న ే  ఉం .  ఎ ీ. 3:20 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  సు , ారన మ య  

కృతఙత చూడ మ . 

 
 
 ‘‘  న పమ ల  ేవ  ె యజయ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ా సుల  ారనల  లకడ ా ఉం ల  

ె యజ  వచ ల  . . ల  అ కమ  ఉ  (చూ. మత  7:7-11; ల ా 18:2-8).  స న ి ంతపర న ారనల  బహ ా 

కృతఙత మ య  లకడ త ి న అం ాల  ావచు .  మన అవస ాల  ఏ ట  వే  లె సు ా  ఆయనక  మన సహ ాసమ  

మ య  నమ కమ  క ి ఉన  ారన ర ంట డ .  అ క సమయ లల  ేవ డ  తన ిలల ారనలక  తనను ను 

ప తమ  ే ి  ఉ డ ; ‘‘మనమ  ందలదు ఎందుకంట మనమ  అడగలదు’’ (చూ. య బ  4:2).   

 
4:7 ‘‘ ేవ  సమ నమ ’’  ి ీ . 4:7 ల  ేవ  సమ  ఈ సందర మ ల  ప ా ంచడమ , ి ీ . 4:9ల   

అనుగ ం ే ేవ  ప ా ంచడమ  ఆశ ా  క సుం .  దట వే డ  ఏ  ఇ ా ో  అ  ండవ  తన ల ణ  

ె యజసు .  . . ల  సమ నమ  అ క ాల  ఉప ంపబ ం . 

1. ఇ  ఒక ర దు ాగలదు (చూ. షయ  9:6; మ  15:33; 16:20; 2 ం . 13:11; ి ీ . 4:9; 1 ెస . 5:23; 2 

ెస . 3:16) 

2. ఒక షణ వమ  ఇ  సు ార క  సమ నమ ా సూ ంపబడగలదు (చూ. ను 14:27; 16:33; ల ీ . 

1:20) 

3. ఒక కర వమ  ఇ  సు ార క  సమ నమ ా సూ ంపబడగలదు (చూ. ఎ ీ. 2:14-17; ల ీ . 3:15) 

ార  మ  5:1 ల  వల, 2 మ య  3 ండ  క ి క  పె బ .  ల ీ . 1:20 ల  ప ే క అంశమ : సమ నమ  

చూడ మ . 

 
 ‘‘సమస జ నమ నక  ం న’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య.  ఇ  ండ  ల ా ింపబ ం : (1) మ నవ 

ఙ నమ  కంట ేవ  సమ నమ  ప  లక (2) మ నవ ఙ నమ  కంట ేవ  సమ నమ  ం న .  ఇందులక   

సమ న న ఎ ీ. 3:20 స యపడగలదు.  ేవ  ల  మన లకంట ం న  (చూ. షయ  55:8-9).  ఈ 

అ యంల  ల  తమ  మ నవ ామర మ  మ య  ఙ నమ ను అ క ం న సమ నమ  ట ంద  ెప  

మం  ఉ హరణమ ా ఉం  (చూ. ి ీ . 4:11-13).  ేవ  సమ నమ  ప ిత ల నుం  ర ే ి చూడబ  మ య  వ  

మ య  సు ప  రక  ళం ి బదపరచబ .  ‘‘ ం న’’ (huperechō) రక  ఎ .ీ 1:19 ల  ప ే క అంశమ : హ ప  

(Huper) శమ ల  చూడ మ . 



415 
 

 
 ‘‘  హృదయమ లక ను  తలంప లక ను ావ  య ండ ను’’  ేవ  క  సమ నమ  ా సులక  ఒక ౖ క ాప దల వల 

ప ేసుం .  తన ిలలక  ేవ  క  ర క దండ  వల ఉన  ఈ అంద న సత మ  వంట  1 త ర  1:4,5 ల  క  చూడవచు .  

క  ప ల  ండ  ‘‘హృదయమ ’’ (kardia) మ య  ‘‘మనసు ’’ (nous) ండ  ప ల  ప  వ  (అనుభ  మ య  

ఆల చన) గ ం  ెప త న  సమ ంతర ప ల .  ఈ ఉతరమం  ల  సవ ఆల చనలను గ ం  మ ట డ త డ .  ి ీ  3:15 

ల   చూడ మ .  ల ీ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : హృదయమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ సు సు వలన’’  ల  క  ి ం  ఆయ  లకమ .  ేవ  క  ప జ ల , ఆ ా ల  పతన న 

మ న ా  సు సుల  ఆయన తమ , బ ధల , మరణమ , ప నర నమ , ండవ ాకడ మ య  వ గత ఐక త వలన 

పవ ా .  ా సుల  ప నం ా ఆయన  ే  ఉ ర .  ఇ  ను 15 ల  ను క  ‘‘ యందు’’ అ  ప  

ి ంతపరం ా సమ ంతర  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  4:8-9 
8 ట క  సహ దర ల ా,  గ త నను ౖ నను ఉం న డల, ఏ  సత న , ఏ  మ న  న , ఏ  య న , 

ఏ  ప త న , ఏ  రమ న , ఏ  ఖ గల , ాట ద న మ ంచు ను .  9మ య  ర  వలన ఏ  ర  

అం క ం , యందున ట ా ఏ  ంట  ఏ  చూ , అట ాట  ేయ ; అప డ  సమ న కరయగ  ేవ డ  క  

ైయ ండ ను.  

 

4:8-9 ఇ  ా ి క  మ న ిక తమ  ద ఉన  ఉ టన క  న ా ంప .  ర ల  మనసు ను ఆత  క  త ల 

మ ా చూ ార .  ఏ ై ే మనమ  ఆల ా  అ ే మనమ .  ఈ వచ ల  ెడ  ఒక ాం క అం ారమ ా ఉన  ఆధు క ా ా త  

సంఘ ల లల   ల  అవసర  ఉ .  Stoics ల క  ధ ా ల పటకక  ల  క  పటకల  సమ నమ ా ఉ .  

ఒక ర  ర డ ా ల  క  క ి ం లక  అంత న  ఉ డ .  ఆయన ఎం మం  క  రచయతలను క  

సూ ం డ  (చూ. అ. ా. 17:28; 1 ం . 15:37 మ య  త  1:12).  ల ీ . 3:5 ల  ప ే క అంశమ :  . .ల  ధ ా ల  

మ య  అధ ా ల  చూడ మ . 

 
4:8 ‘‘ ట క ’’  ి ీ . 3:1 ల   చూడ మ . 

 
 ‘‘సత మ ’’ ఇ  అబ  ధమ ా ఉన  సత మ , అ  ఇ  ౖ ం క న సత మ  ాదు ా  ైవభ గల తమ  

క  వన .  ఇ ే పదమ  మ  3:4 ల  ేవ  రక  ఉప ంపబ ం . 

 
 ‘‘మ న  న ’’   మ ల రమ  ‘‘ రవపద న’’.  ఈ పదమ  మ మ ల ా ‘‘గం ర న’’ అ  తర మ  ేయబ ం , సంఘ 

యక ల రక  1  3:8,11 మ య  త  2:2 ల  ఉప ంచబ ం .  ర ంపబడ మ య  ర ంపబడ  ఇద  పట ఇ  

‘‘ఆకరణయ న’’  ఉన  ‘‘ రవమ ’’ అ  వమ  ఉప ంపబ నట ం . 

 

 ‘‘ య న ’’  ఇ  ేవ  ల ణ  ా ం ే ఒక ా సూ ంచబ ం , ాబట పరం ా య ర న వ ా ఉండ  

ె యజసున .  ా. .ల   పదమ  ‘‘ యమ ’’ అ  ‘‘ లబద’’ అ  పదమ  నుం  వ ం  మ య  ఇ  మ నవ లంద  
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ర  ేవ  లబద స ా  ఇ  సూ సున .  అంట మ నవ ల  తమంతట మ  ా  పయత మ  ేవ  దుట 

ప ప ర యమ  ఉంట ర  ా  ఇ  ె యజయడంలదు ా , ఒక ా ా అ ంచబ , ా సమ  ేత తనను న న సు 

క   ేవ డ  మనల  ఉం డ  సూచన ఇ  క  ఉం , ేవ  స వమ  ఆయనను అం క ం న ా  ర ాంతరమ  

ేసుం ! 

 

 ‘‘ప త న ’’  ఇ  ఇక డ  ప తత అ  వమ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 ను 3:3). 

 

 ‘‘రమ న ’’  . . ఈ పదమ  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .   అరమ  ‘‘సం ష ట ట,’’ ‘‘మ హర న,’’ 

‘‘అ న న,’’ లక ‘‘రమ న’’ ా ఉన ట ం .  ఆకరణగల లను ంచమ  ిల సున  మ క ిల ప  ఇ . 

 

NASB  ‘‘ఖ గల’’ 

NKJV  ‘‘ ల వగల’’ 

NRSV  ‘‘ ాఘ య న’’ 

TEV  ‘‘అవసర న ’’ 

NJB  ‘‘ చు తగ’’ 

 ఈ పదమ  . .ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఏ ై ే ‘‘ చు త న’’ లక ‘‘ఆకరణయ న’’ అ ాట  

సూ సున . 

 

 ‘‘  గ త నను’’  ి ీ . 4:8ల  ఉప ం న ఈ ఎ  షయ ల  ఆరవ  తర ాత ా కరణ ా ణను మ , 

దట తరగ  బదత ాక మ ా మ ం , ఇ  సత మ  ఊ ంచబ ం .  ‘‘ గ న’’ అ  పదమ  ల  రచనలల  ఇక డ 

మ త  ఉప ంపబ ం , త ర  ప కల  మ డ  ార  మ త  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 త ర  2:9; 2 త ర  1:3,5).  

ఇ  ే ౖ   ర రవమ  ాట  బ ా ేయ  సూ సున .  క   మత పం త లక  ఒక ా రణ పదమ  (Stoics).  

ఇ  దయ ళ  ప  య లక వమ ను ె యజ  వమ  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ ౖ నను’’   అరమ  ‘‘ వే  తే మ య  మ నవ ల తే ఆ ంపబ ం ’’ (చూ. ి ీ . 1:11).  ఇ  ేవ  పౖ క  

పజలను ఆక ం ే ఉ ేశ మ  ాం కమ ా ఒక సంస ృ  అం ారమ ా ఉండ  సూ సున  (చూ. 1 . 3:2,7,10; 5:7; 

6:14). 

 

NASB  ‘‘ ాట ద ాసమ ండ ’’   

NKJV  ‘‘ ాట ద న మ ంచు ను ’’ 

NRSV  ‘‘ఈ షయమ లను గ ం  ఆల ంచు ’’ 

TEV  ‘‘  మనసు లను ట  ంప ను ’’ 

NJB  ‘‘  మనసు ల  ట  ంపబడ ను ాక’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న శ య రక ధ రకమ .  ఈ ాణజ  పదమ  (logizomai) ల ం ే నమ  లక రంతరమ  మ య  

ామ ఖ మ ా ఉన  తర ణను ెలయజసున .  ట ద వ ించుట వలన  ఆల చన నమ  మ య  తమ  మం ా 



417 
 

ర ం ంచబడ  ( ి ీ . 3:15 ల   చూడ మ ).  కృప ా ా సుల లల  ేవ  తన వంత  ే ాడ  ా  

పభ వ  నుం  దూరప ే షయ లను వ  ి ార  టల  ాల పంచు ా  (చూ. 1 ెస . 5:21-22). 

 

4:9 ‘‘ ర  వలన ఏ  ర  అం క ం , యందున ట ా ఏ  ంట  ఏ  చూ ’’  ఈ ల గ  యల  తదర  సకర  

షణ ా రకమ ల .  ఇ  ి ీ ల  ల  క  ా ా లక  సంబం ం న .  ా సుల ి ంతమ  మ య  ా  వన  క  

ండ  అం ాల  (చూ. ఎజ  7:10) ేవ  ప ం ం ేందుక  మ య  ఆయన ౖప క  ఇతర లను ఆక ం ేందుక  ామ ఖ న ా 

ఉ . 

 ండవ పద న ‘‘అం ారమ ’’ (paralambanō) ఒక అ ా క పదమ  ‘‘అం క ంచబ న ాంప యమ ’’ ా మ రడమ  

ఆస కరం ా ఉం , ఇ ే వమ  ఇ  ల  ేత 1 ం . 11:23; 15:3ల  ఉప ంపబ ం . 

 
 ‘‘చూ ’’  ఈ ఉ టన ి ీ . 3:17ల  ారంభ ం .  ల  సును అనుస సున  ప ారమ  ా సుల  ఆయనను 

అనుస ం . 

 

 ‘‘అట ాట  ేయ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ధ రకమ , ‘‘ఈ షయ ల ద అ సమ  ేయ !’’  వలమ  ను ార  

మ త  ాక ేయ ార ా ఉండ  (చూ. ల ా 11:28; య బ  1:22).  ఇ   ఆల చన, Shema క  ల  దగర ా ఉం  (చూ. 

. 5:1; 6:4; 9:1; 20:3; 27:3; 27:9-10), అరమ  ‘‘ ేయ  ను .’’  సవత మ  అను న ై భ గల తమ  నుం  

ర ే ి ప ే ంపబ న ెగ ాక డదు. 

 

 ‘‘ ేవ  సమ నమ ’’  7వ. వచనమ  ేవ చు  సమ నమ ను ెప ా, ఈ వచనమ   ఇసున  ా  ల ణమ ను 

గ ం  ెల ప త న .  ఈ సమ న చు  ేవ డ  ద ఉన  ఉ టనను మ  15:33; 16:20; 2 ం . 13:11; 1 ెస . 5:23; 

. 13:20 క  మనమ  చూడగలమ .  2 ెస . 3:16 ల  సు సమ న పభ వ ా ిల వబ డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  4:10-14 
10నను గ  ళక  మరల చన ేయ ా ర  పభ వ నందు  సం ిం . ఆ షయమ ల  ర  

చన ే ియ ంట  ా  త న సమయమ  ొ రకక ను.  11 క  దువ క నందున ల గ  ెప టలదు; ి ల  ఉన ను 

ఆ ి ల  సంతృ ి క య ండ ర  య ను.  12 న ి ల  ఉండ ర గ దును, సంపన  ి ల  ఉండ ర గ దును; 

ప షయమ ల ను అ  ార మ లల ను కడ ప  ం య ండ టక ను ఆక య ండ టక ను, సమృ క య ండ టక ను ల ల  

ఉండ టక ను ర  య ను.  13నను  బలపరచు ా యం  ే ను సమసమ ను ేయగలను.  14అ నను  శమల  ర  

ాల ప చు న  మం ప .  

 

4:10 ‘‘సం ిం ’’  ఈ సంఘమ  ే ిన స య  బట ల  చు డ  (ధనమ , శద, ారనల , ఎప త).   

 

NASB, NRSV ‘‘నను గ  ళక  మరల చన ేయ ా ర ’’ 

NKJV  ‘‘క సమ  ఇప డ   డల క న  శద మ  పభలమగ టను బట’’ 

TEV  ‘‘ ల  ాలమ  తర ాత క  మ   డల శదచూప నట  అవ ాశమ  ావ  బట’’ 



418 
 

NJB  ‘‘ఇప డ  క సం  రక   ఆ దమ  మ  క ించుటను బట’’ 

 చూడ ా  ఇ  ఇం ష ల  ఒక వ ారమ  ఉన ట  క సిుం .  మ  1:10 ఉన  వచనమ  ల ంట ే ఇ .  ‘‘మఱల 

వృ ం ంచు’’ అ   ‘‘  క ించుటక ’’ అ  అరమ  ఉన .  ల  ల  ా రణం ా ా  స యం ేయ ల  ఆశ 

ఉం న  ా  అవ ాశమ  ాలదు అ  ెప త డ  ( ి ీ . 4:10b క  అసంప ర ాలమ  క  య మ య  

వర పమ  ండూను).  ఇ  బహ ా దవ స య  సూ సుండవచు  (చూ. ి ీ . 4:14).   ద ఒక మం  ా సమ  

రక  Gordon Fee, To What End Exegesis? pp. 282-289 చూడం . 

 

4:11 ‘‘ ి ల  ఉన ను ఆ ి ల  సంతృ  ిక య ండ ర  య ను’’  ఇ  ఒక తదర  ాలమ  ఒక క  పదమ  

(autarkēs) ను ప ంచు న .  ఈ క  తత తల  ‘‘సంతృ ’ి’ ా తర మ  ేయబడ ఈ ప  ా  ాం త  గ  వల 

ఉప ంచు ర , ‘‘స యం-సంమృ ’’ అ న త ార కల ాల నుం  ర ే ి  ఆస ర తమ  గల అరమ  ఇ .  ల  

ను స -సంమృ  ం న  ెప టలదు ా  ఆయన సు-సంమృ  అ  ెప త డ  (‘‘పభ వ నందు,’’ ి ీ . 4:10).  

ేవ  సమ నమ  ప ిత ల  సంబంధమ  క  ఉండదు, ఇ  వ  మ య  సు ా ా  సంబంధమ  క  ఉంట ం .  ఈ 

సంతృ ి ఇట  సవ దృ ి ణమ  మ య  ర క  ఉన  హసంబంధమ  ండూను.  సవ సంతృ ి  సంబం ం న 

ి ంతపర న అంశమ  2 ం . 9:8; 1 . 6:6,8; . 13:5 ల  క  చూడగలమ .  

 

4:12 ఈ వచ  మ డ  సంప ర  ాల యల  మ య  ఆర  వరమ న వర పమ ల  ఉ .  ఇ  ‘‘ సునందు’’ ఉన  వే  

ణ ణమ ల  ేవ  అనుగహమ  క  ల  నమ కమ  క  అంద న, క త క ఉ టన ా ఉం .  ఎ ీ. 4:28 ల  

ప ే క అంశమ : సంపన త చూడ మ . 

 

 ‘‘ న ి ల  ఉండ ర గ దును, సంపన  ి ల  ఉండ ర గ దును’’  ‘‘ ర గ దును’’ అ  ండ  ప ల  క  సంప ర సకర  

ా రకమ ల.  ల క  అవసరత ఏ ో , అవసరతక  ం న  ఏ ో ెల సు!  దట పదమ  ి ీ . 2:8ల  ‘‘అణ క వ’’ ా తర మ  

ేయబ ం , ఇ  అక డ సు రక  ఉప ంపబ ం .  ఇక డ ఇ  ‘‘అను న  అవసర న కంట తక వ’’ అ  

అరమ  క  ఉం .   

 ండవ ప  ‘‘అను న  అవసర న  కంట ఎక వ’’ అ  అరమ  ఉం .  ా సుల  ా  సవ వన ల  ండ  

అ ాయ లను ఎదు ంట ర : ద కమ  మ య  సంపన త (చూ. ా . 30:7-9).  సమస  ఏ టంట ద కమ ల  ఒకడ  

ేవ  బట ర హపడ డ  మ య  సంపన త  ఒకడ  ేవ  ర ా స యం తృ ి ందు డ , ండూ అ ాయ . 

 

 ‘‘సమృ క య ండ టక ను ల ల  ఉండ టక ను’’  ఎ ీ. 1:8 ల  ప ే క అంశమ : ారత చూడ మ . 

 

NASB, NRSV, 

TEV  ‘‘ ను రహస మ ను ర  ఉ ను’’ 

NKJV  ‘‘ ను ర  ఉ ను’’ 

NJB  ‘‘ ను రహస మ ను ఆ నమ  ే ి  ఉ ను’’ 

  మ ల రమ  ‘‘ ను న ింపబ ను’’.  ఇ  మ క సంప ర సకర  ా రకమ .  . . ల  ఈ పదమ  ఇక డ మ త  

ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఒకడ  తన మత నమ ల  ళ  ఉప ం ే రహస  మత ల రక  ఉప ంపబ ం .  
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ల  తన అనుభ ాల  మ య  ి ం ల ా సుల  ఆనందమ ా ఉం ే సత  రహ ా  ర న  ె యజసు డ , 

సున  ా ాదు (చూ. Hannah Whithall Smith ేత ాయబ నThe Christian's Secret of a Happy Life). 

 

4:13 King James Version నందు క ిం ే ‘‘ సు’’ అ  పదమ  ాత క  ే ాత పత ల ఈ వచనమ (*A, B, లక D *א)  ల  

క ించదు.  ఏ ఏ , సర మమ  ‘‘తన’’ అ  ఖ తం ా సును సూ సున .  ఇ  ను 15:5ల  మ క ధం ా 

కనబడ త న  సత  ఉం .  బౖ ల  పర న స ల  ఎప డూ ఒ  క డ న  జంటప లల  ె యజబడ .  సహజం ా 

ఒక ౖప  వే  క  రవ మ క ౖప  మ నవ  రవ ా ెప బడ .  ఈ ధం ా స  ె యజప  ఈ 

త ర ాంత నమ  ా ా త  పజల  అరం ే ి వడం ల  కషమ .  ఈ ధం ా స  ండ  ల ా ెప  బట 

అ ా ాల  ట ే ి   మత ాఖల  అ క మత ాఖల  ప ట .  ఒక  ి  మ క  టడం షయ  

టడ  అవ త ం !  ఈ ఒ క  ా ా  ఋ వ ల ా ి  ి ంత లను ే , జ  ‘‘అర స ల ’’ అవ ! 

 

 ‘‘బలపరచు ా యం ే’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య, ‘‘ రంతరమ  బలపరచు ాడ ’’ (చూ. ఎ ీ. 3:16; ల ీ . 

1:11; 1  1:12; 2  4:17).  ా సుల  సు ా బలయపరచబడవల ిన అవసరమ  ఉం .  ార క  ిరం ా 

ఉం  (చూ. 1 ం . 16:13; ఎ ీ. 6:10; 2  2:1).  ఇ  లఖ లల  సహజం ా క ిసున  ౖర ధ ప ల ఒ .  

సవత మ  ఒక బంధన; ేవ డ   ారం ం ,  షరత లను మ య  ఆ క తలను ిరపర ాడ , అ ే మ నవ ల   

ే ం , త న ధం ా స ం ం , న ా ం !  ల  ఎల  ేఅ  షయ లల  తృ ి ందడం ర  ార  క  అల  

ఉం  (మ య  మనమ  క ). 

 

4:14 ఈ ా సుల  సు ార ప ల  ల  క  ాల పంచు ర  (చూ. ి ీ . 1:5) మ య   వలన క న శమలల  

క  ా గసులౖ ర .  ఎ ీ. 3:13 ల  ప ే క అంశమ : శమల  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  4:15-20 
15 ి ీ య ల ా, సు ారను ను బ ంప రం ం  మ ి ో యల నుం  వ నప డ  ఇచు  షయమ ల ను ప చు ను 

షయమ ల ను  ర  తప  మ  ఏ సంఘప ార ను  ా ార  ాలద   ె య ను.  16ఏలయన ా ెస ల కల క డ ర  

మ టమ ట   అవసరమ  ర టక  స యమ  ే ి .  17 ను  అ ం  ల గ  ెప టలదు ా   లక క  

ారఫలమ  ావలన  అ ం  ెప  చు ను.  18 క  సమసమ ను సమృ ా క య న . ర  పం ిన వసువ ల  

ఎప త వలన ప చు  య  తక వలక య ను; అ  మ హర న సు ాసనయ , ేవ  ీ కరమ ను ఇషమ ౖన 

య గమ  ౖయ న .  19 ా ా ేవ డ  తన ఐశ ర మ  ప న సు సునందు మ మల   ప  అవసరమ ను ర ను.  
20మన తం న ేవ  య గ య గమ లక  మ మ కల గ ను ాక. ఆ .  

 

4:15,16 ఇ  2 ం . 11:8-9  వ కమ ా ఉన ట  అరమ  ే ి ా , ఇ  మ ి ో య సంఘ  ాక ం  ఇతర సంఘ ల  

క  ల క  స యమ  ే ినట  ె యజసున .  ఏ  ఏ , ఏ సమయమ  అ  క  ప న న ే.  ఈ సమయంల  

ి ీ  సంఘమ  తప  మ  ఇతర సంఘ ల  స యమ  ేయలద  ల  అంట డ .  ల  దవ  స యమ  ి  ల  

మ ఖత చూ ిం డ  (చూ. 1 ం . 9:4-18; 2 ం . 11:7-10; 12:13-18; 1 ెస . 2:5-9; మ య  2 ెస . 3:7-9). 
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4:15 ‘‘  ె య ను’’  ఇ  ఒక ిం  ె ి న ‘‘ ర ’’ మ య  ఒక సంప ర సకర  ా రకమ .  ల  ఈ సంఘ  తనను ను 

అ ంచు డ  మ య   ఈ సంఘమ  త న ధం ా ర  స ం ం ం .   

 

ల ీ . 1:18 ల  ప ే క అంశమ : సంఘమ  (ఎ యి )   (SPECIAL TOPIC: CHURCH (EKKLESIA) చూడ మ  

 
NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ఇచు టల ను మ య  ప చు నుటల ను  ా గసులౖ ఉంట ’’ 

TEV  ‘‘  ల లను మ య  న ాలను పంచు ంట ’’ 

NJB  ‘‘ఖర లల ను మ య  జమల  షయంల   క ి ామ క ఖ ల  క  ఉంట ’’ 

 ి ీ . 4:15-18ల  వర స ాణజ పదజ లమ  ఉం , ఇ  ఐగ ప ల  కను నబ న  క  ా ౖ ల  మ య  ostraca 

( ాయ  ఉప ంపబ న క ండ మ క ల )ల   ప ంచబ , ా ంచబ ం .  దట  బ ంక ల  ఖ  ెర చుటక  రక  

ఉప ంచు బ ంక  పదమ . 

 ల  డబ  వ ే  సమస లను గ ం  సుస షం ా ెల సు.  ఒక ర ా బ ం న  రక  డబ  ి నక డదు.  ంథు 

సంఘమ ల  క వ ాల  ను దవ సంబం న స యమ  ఇతర సంఘ ల నుం  ఎందుక  ి నక డ ో  అబద ఆ పణల  

ే ా .  ల  ప ే కమ ా ఈ సంఘమ  ల  ఖర మ ా ఉం డ . 

 

4:17 ‘‘ ను అ ం . . .అ ం ’’ ండ  ార  ఉప ం న ఈ బల న క  పదమ  ానుక రక  తన కృతఙతను గ ం న 

గ  ాలను లె ప త , అ నప ట  ఆయన ా  స యమ  రక  జ  ఎదుర చూడలదు.  ా  

గృహ ర హకత మ  మ య  సు ార రక  ా  తృత మ  వలన ేవ  నుం  ార  ఆ ా ల  ందు ర  సు డ .  

 బట ఆయన ఆనం సు డ . 

 

 ‘‘  లక క  ారఫలమ  ావలన ’’  వ న వ  మ క  ఖ క  జమ ేయ టను సూ సున  ఈ వచనమ  మ క ాణజ  

ాదృశ మ .  సు ారక  ఇవ  బట సు ారక  సంబం ం న ఆ ా ద ఫల ల  వ ా  (చూ. ి ీ . 4:19). 

 

4:18 ‘‘ క  సమసమ ను సమృ ా క య న ’’  ఇ  ౖ ా  ప ా  ం న  రక  ఉప ం ే మ క ా ార 

పదజ లమ  ఇ .  ఈ సంఘమ  అను న  కంట ఎక వ ా ే ింద  ల  సు డ . (‘‘సమృ ’’ లక ‘‘ ారత’’ అ  

పదప గమ  మ య  సంప ర సకర  ా రకమ  ‘‘ ారమ ా అందజ ిన’’  అ  పదప ాల ). 

 

 ‘‘ఎప త ’’ ఈయన ి ీ  సంఘమ  క  ప ా ఉం ,  ల క  దవ స యమ  అందజయ  మ య  ఆయనక  

స యక డ ా ఉండ  పంపబ న ాడ  (చూ. ి ీ . 2:25-30). 

 

 ‘‘అ  మ హర న సు ాసనయ , ేవ  ీ కరమ ను ఇషమ ౖన య గమ  ౖయ న ’’  ఇ  దహన బ ీఠమ  ద ఉంచబ , 

అం క ంచపబ న బ యర ణ క  ా. . ాదృశ మ  నుం  ఈ వచనమ  వ ం  (చూ. ఆ. ా. 8:21; ర. 29:18,25,41; ల . 

1:9,13; . 20:41).  ఇ ే రక న ాదృశ మ  ల  2 ం . 2:15 మ య  ఎ .ీ 5:2 ల  క  ఉప ం డ . 

 ఒక సు ార ప రక డ ా ల క  ఇ న స యమ  జ  ేవ  ఇవ డ ,  ప ా  ఇవ బ , ేవ  ేత 

ఆ ర ంపబడ ర ! 
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4:19 ‘‘  ప  అవసరమ ను ర ను’’  ఇ  ేవ న బ ంక  ెక  ాదు!  ‘‘అవస ాల ’’ ెప బ .   2 ం య లక  8 

మ య  8 అ య లల , మ ఖ మ ా 9:6-15ల  ఆత సంబంధ అనుగ ల క  సూ ల ల గ ల  చూ .  

సంద ా ను ారమ ా పె బ న ఈ ాక మ ను ఒక పమ ణమ ా ి , మ నవ  ప  ధ న ఆశలక  అన ంచు క డదు. 

ఈ ాక గమ ల  ఇ  సు ార రక  ల  క  అనుగ  సంబం ం న ా ఉం .  ఎవ ే రళమ ా ఇ ా  ా  వే డ  

మ ంత ా ఇవ  మ  ఎక వ ా ఇ ాడ .  అరమ  ా  ంత అవస ాలక  ఎక వ ఇవ బ ం  అ  ాదు ా  సు ార రక  

మ ంత ఎక వ ా ఇవ డమ  రక ! 

 

 ‘‘ ేవ డ  తన ఐశ ర మ  ప న సు సునందు మ మల ’’  ఈ అ యమ  అం  సు ార మ  మ య  పభ వ  

స యమ  ‘‘పభ వ  నందు’’ ను ా ఇ  సవ తమ ల  ప ా ంపబ న త హమ  క న ా ఉన  (చూ. ి ీ . 

4:1,2, మ య  4).  ేవ  ఆ ా ల  అ  సు ా వ ా . 

 

4:20 ‘‘మన తం న ేవ  య గ య గమ లక  మ మ కల గ ను ాక, ఆ ’’ ఇ  ల  న ఇతర ప స ాలల  ా ిన 

మ ంప  ారనల  ఉం . ‘‘ఇప డ  ఎలప డ ’’ అ  పదమ  క  మ ల రమ  ‘‘య గయ గమ లక ,’’  ఇ  ’’ రంతరమ ’’ రక  

ఉప ం ే క  జ యమ .  ఎ ీ. 3:20 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  సు , ారన మ య  కృతఙ ర ణమ  చూడ మ . 

 

ేవ  ఒక తం ా పె డమ  బౖ ల  క  ఒక ప  సత లల  ఒకట (చూ. హ ియ  11).  మ నవ ల  ేవ  స వమ ను 

అరం ే ి  ఆయన ఒక క ట ంబ ాదృ ా లను (తం , క మ ర డ ) ఉప ం  పె బ డ .  మ నవ ప ల , మ నవ 

తర ణల , ాకరణల ను ఉప ం  తనను ను మ నవ లక  అందుబ ట ల  చెు డ . ‘‘మ మ’’ ద ఇవ బ న ప  

 రక  ఎ ీ. 1:6 చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆ ’’  ఇ  ‘‘ ా సమ ’’ లక ‘‘ శ స యత’’ రక  ఉప ం ే  పదమ  (చూ. . 2:4).  ఆ ల  ఈ పదమ  

లకడగల ఒక భం మ, ిర న అడగ ల ను గ ం  పె  ఉప ం ే ార .  ాదృశ ం ా ఇ  ాను ాను ఎవ ే 

ా సమ ా, లకడ ా, ిరమ ా, ఆ రపడ టక  తగట ా, శ స యత క  ఉంట  ా  గ ం  పె  

ఉప ంచబ ం .  ఆ తర ాత ఇ  ఒక నమ ా  ెప  సహజం ా ా ే పదమ ా మ ం .  ఎ ీ. 3:20 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ి ీ య లక  4:21-23 

 21ప  ప దు  సు సునందు వందనమ ల  ెప .  22 క డ ఉన  సహ దర లందర  క  వందనమ ల  

ెప చు ర . ప దులందర ను మ ఖ మ ా సర  ఇంట ా ల  ఉన  ప దుల ను క  వందనమ ల  ెప చు ర .  
23పభ ౖన సు సు కృప  ఆత  ఉండ ను ాక.  

 

4:21-23 ఈ వచ ల  ల  తన స హ ాల  ా ి ఉం ే ల ం .  ఈ ధం ా ాయడమ  తన అ ార ఉత ాలను ప ంచ  

ఒక సహజ ాం కమ ా మ ం  (చూ. 1 ం . 16:21; గల . 6:11; ల ీ . 4:18; 2 ెస . 3:17; ిల ను 1:19).  ఐగ ప ల  

కను న బ న  క ల  క  ఇ  ఒక సర ా రణ అల ాట గ ఉం నట  కను నబ ం .  ల  క  ల  ఉత ాల  

లఖక ల ా ాయబ  (చూ. మ  16:22). 
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4:21 ‘‘ప  ప దు . . . వందనమ ల  ెప ’’ . . ల  ‘‘ప దుడ ’’ అ  ఏకవచనమ  ాడబ న ఒ  ఒక సలమ  ఇ .  

ి ీ  4:21ల  బహ వచనమ  ేత ఇ  అనుస ంచబ ం .  ి ీ . 4:21 క  ఒక సమ క వమ  ఉప ంచబ ం .  

ఒకడ  ర ంపబడడమ  అంట, క ట ంబమ ల , ఒక శ రమ ల , ఒక ా వరణమ ల , ఒక కటడల , ఒక పజ  గమ  ావడ !  

‘‘ఒంట -సం ’’ ా ఉండడమ  అ ాధ మ .  సు ార వ గతం ా ీ క ంచబడవచు  ా  సమ క సహ ాసమ ల  ఇ  ఫ సుం . 

 ఆధు క ాశ త  ే ాలల  వ  హక  మ య  చ ల ద ఉన  ఉ టనల షయంల  జ గతపడ .  సవత మ  ఒక 

సమ క అనుభవమ .  వ  బ ా పజ ధరణ ం న సంస రణ (ల ధ , Luther) ‘‘ ా ి క  య జకత మ ’’ దమ  

క  బౖ ల  పరం ా స న  ాదు.  . . ేవ  పజల  ా. . య జకత  వచ ల  ెప బ ర  (చూ. 1 త ర  2:5,9; పక. 1:60.  

అ ే గమ ంచం , అవ  బహ వచ లల  ఉ , ‘‘య జక ల ాజ మ .’’ 

 గ ంచు ం , ర ణల  ా సుల  వ గతం ా అంద  మమ  రక  బహ క ంచబ ర  (చూ. 1 ం . 12:7).  మనమ  

వ ేయ  ర ంపబ మ .  మన ఆధు క య గ సంస ృ  బౖ ల పర న గ  ‘‘ఇందుల  ం ంట’’ ల  మ ర ం .    బట 

ర ణను తమ  క  పరచర క  బదుల  పరల ా  ట ట ా మ ం .  ా సుల  ా  ా తం  లక ా  

శ ామ ా ను పద ంచు  ర ంపబడలదు, ార  ాపమ  నుం  ర ంపబ ం  ేవ  వ ేయ  (చూ. య లక  6).  

ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ : ప దుల  చూడ మ . 

 

4:22 ‘‘మ ఖ మ ా సర  ఇంట ా ల  ఉన  ప దుల ను’’  ఇ  స షం ా మ  పభ త  ఉ ో గమ ల  వక ల , బ సల  

మ య  న  అ ార లక  సంబం ం  ెప బ ం  (చూ. ి ీ . 1:13).  ల  క  సు ార చకవర ల వ గత ిబ ం  క  

ఆవ ం ం , ఒక ట  ఇ  గ ాధ న ంతట  సర శనం ేసుం . 

 

4:23 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘  ఆత  ఉండ ను’’ 

NKJV, TEV ‘‘  అంద  ఉండ ను’’ 

ఇ  ఒక మ నవ వ  సూ సున .  . . ల  గంధకర ప త ను (ఒక ద ‘‘S’’ దట అ రం) సూ సు ో  లక ఒక 

వ  గ ం  (ఒక న  ‘‘s’’ దట అ రం) ెప త ో  పె డం సహజం ా ల  కషం ా ఉంట ం .  ఈ సందర మ ల  ఇ  

స షం ా న  ‘‘s’’ అ ర . 

 ల  మ ంప  ల  ే ాత పత లల  ే  ఉం  (చూ. గల . 6:18 మ య  ిల ను 25).   క  ాఠ మ ల  ,c, Kא ,

మ య   Textus Receptus (NKJV) లల  ‘‘  అంద  ఉండ ను’’ అ  ఉం , ఇ  1 ం . 16:24; 2 ం . 13:13; 2 ెస . 3:18 

మ య  త  3:15 ల  ల  మ ంప  ల ంట .ే  ఎక వ గమ  క  ా ౖర ల  మ య  అన ార ే ాత పత లల  ‘‘  

ఆత  ఉండ ను’’ అ  ఉం . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

   ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 
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   తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఈ అ యంల  లక వచనమ  ఏ ? 

2. ‘‘ లకడ ా ఉండ ట’’ అ  ప  అరమ  ఏ ట? 

3. ా  సంఘ లల  ఉన  అ కౖ తను ప ష ంచ  ఉన  సూ ల  ఏ ట? 

4. 4-7 వచ లల  ల  ప ా ం న ారన అం ాలను గ ం  ెప ం . 

5. మన ల క  ామ ఖ నట  8 మ య  9 వచ లను  ంత మ టలల  వ ంచం . 

6. 10 వ. వచనమ  ల  ి ీ య లను తనక  స యమ  ేయక డదు అ  మంద సూ ెప న వ క ాఖ ా 

ఉం ? 

7. 11-13 వచ లల  ెప బ న ఆనం  జ న రహస మ  ఏ ట? 

8. 15, 17 మ య  18 వచ లల  మ డ  ాణజ  పదజ ల లను ాయం . 

9. 19a వచనమ ల  స ా ించ  సందర మ  ఎల  ామ ఖ  ఉం ో  వ ంచం . 

Copyright © 2013 Bible Lessons International  
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క  ా కరణ ప లక  సం ప ర చ ల  

 
     తర చు ా ి  క ా ిల వబ ే  క , మధ దర సమ ద ాంతమ ల  మ ట డబ న ఒక మ మ ల  ష. ఇ  

అల ాండ    ( .ప . 336-323) ల ప  ారంభ  ప  ఎ  వందల సంవత ాల  ( .ప . 300 – .శ. 500) 

న ా ం .  ఇ  వలమ  క  ష క  సంగ ంప , షత మ త  ాక ం , అ క ల ా ఇ  క  త ర పకమ .  

మధ దర, ా న ర  స ప ాం లల  ఇ  ండవ అ ా క ష ా ఉం న .  

      ఉప ం న ా  బట త బంధనల  ల ా క  ష న .  ల ా, య లక  ా ిన గంధకర మ తమ  

క ను ఉప ంచలదు.  బహ ా ార  ా  ాధ క ష అ న అ ా కను ఉప ం ర .  అందు ేత  ా  రచనల  

అ ా క జ య ప ల , ా ణ ల  ప తమ  ేయబ .   ాట   క ల  ాయబ న ప య ం  ( ా. . 

క  క  తర మ ) ా ేత ాయబ  ఉదహ ంచబ ం .  అ ే ప య ం  క  య  పం త ల ా ాయబ ం , 

ను మ తృ ష క  ాదు. 

     ఇ  త ంబంధను మనమ  ా కరణ ా ణ ల ఒ ల  ట క డద  మనక  గ ర ేసున .  ఇ  అసమ న ే ా  

ట  (1) ప య ం ; (2) జ  ల ంట య  గం ల ; (3) ఐగ ప ల  బయటపడ ా ౖ  ల ంట ాట  సమ యత లదు.  

అల ంటప డ  ఎల  మనమ  త బంధన ా కరణ ప లతను ేయగలమ ? 

     ే క , త బంధన క ల ా కణ ల ణ ల  దవ మ .  అ క ల ఇ  ా కరణను ే క ే  సమయమ .  సందర  

మనక న  ప  మ రద .  సంద ా  బట మత  ప లక  ఎక వ ా అ ాల ంట  ాబట ా కరణ  (1) ఒక గంధకరక  ఉన  

పత క న ; (2) ఒక త న సమయమ ప  ల గ ల  మ త  మనమ  అరమ ే ి న గలమ .  క  ప లక , ా ణ లక  

మ ంప ే  వరణల  లవ . 

     ాధ కం ా  క  ష సం ించు  ష.  తరచూ ఏ రకమ ా, ఏ ధమ ా మట ర  అన ే షణక  లకమ .  

ప న మ ఖ  ా ా లల  ప న తను సంత ంచు ట  య మ ందు వసుం .  క  యను ప ంచుటక  మ డ  లన 

సమ ా  గమ ం :  (1) ాధ కం ా ిం  ె ి న ాలమ ల , ప ాల  ( ా ), వమ  (య దృ కమ  లక 

పద ా ణమ ); (2) ఆ ప ే క య క  ాధ క అరమ  ( ఘంట  ేయడమ ); (3) సంద ా  న ా ంచన నమ  

(శబ ప ాల ల ణమ ). 

 

I. ాలమ ల  (ట ) 

A. ాలమ ల  లక ఆ ా ాల  ప అ న లక ప ా  యల సంబం  బట ఉంట .  ఇ  మమ ల ా ‘‘ ’’    

మ య  ‘‘ఇం ’’ ల ా ిల వబడ . 

1. ర  ట  ల  య  ఖ తత ౖ గ  ఉంచు .  ఏ  జ ం ో   తప  మ  సమ ా      

ఇవ వ !  క ారంభమ , ాన ా ంప  లక ప సమ ి  గ ం  ెల పదు.    

2. ఇం  ట  ల  ఒక య క  న ా ంప  ౖన గ  ఉంచు .  ఇ  ర ా క, ఆవ క, పగ లక 

II న యల ా వరణలను ఇవ గలదు. 

B. గంధకర ఒక ప  ఎల  న ాగ త ంద  చూ   బట ాలమ లను తరగత ల ా భ ంచగలమ .  

1. ఇ  జ ం  =  (అ త ాలమ ) 

2. ఇ  జ ం  ా  ఫ ల  కట బ  ఉ  =  (ప రమ ) 
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3. ఇ  గతమ ల  జ ం  అ ే ఫ ల  కట బ  ఉ , ఇప డ  ాదు =  

4. ఇ  జర గ త ం  = ం  (వరమ న) 

5. ఇ  జర గత  ఉం న  = ఇం  

6. ఇ  జర గ త ం  = ఫ చ  ( ష త ) 

ఈ ాలమ ల  ఎల  ాఖ ంచ  స యపడ  అ  ెప  మం  ఉ హరణ ‘‘ర ణ.’’  ఇ  

అ క న  ాలమ లల   న ా ంప , ఉచ ానమ  ె యజయబ ం : 

1. య  – ‘‘ర ంపబ ెను’’ (చూ. మ  8:24) 

2.  – ‘‘ర ంచబ ెను ా  ఇం ా ఫ ల  ావ ి ఉం ’’ (చూ. ఎ ీ. 2:5,8) 

3. జం  – ‘‘ర ణ ంద ఉండటమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:18; 15:2) 

4. ఫ చ  – ‘‘ర ంపబడ ను’’ (చూ. మ  5:9, 10; 10:9) 

C. య ాలమ ల నౖ గ  ఉం ేటప డ , అసల  గంధకర ఎందుక  ఒక  ె యజ టప డ  అ ే యను ఎందుక  

ఎను ో  ారణమ  రక  త ా .   ‘‘మడతల  ల ’’ ాలమ న  ిర న ఆ .  ఇ  కమమ ా ఉం  

‘‘ ెప ల ’’, ‘‘గ ంచల ’’ లక ‘‘చూ ించ ’’ య ర పకమ .  ఇ  అ క సుత న ల ా ప ంపబ , 

సందర మ  ె యజయబడ త ం .  న వలన ఏ ో  జ ంద  లె సుం .  గత ాల ి  మ త  ఇం ట  మ  ల  

ఉంట ం .  మ ై  ా ;ే ఇం ై  మ ంత ప ే క న  ించవల ి ఉంట ం .  అ ే ే     

1.  ట .  ఇ  ఇం ా ఫ ల  చూప  ప ర న ప  గ ం  మ ట డ త ం .  ల  ల ా ఇ  ఆ , 

జం  ట  కలబ త.  మ మ ల ా గ  ఇం ా ఇవ  ఫ ల ద లక ప  అ న ప  ద (ఉ : ఎ ీ. 

2:5 & 8, ‘‘ ర  ర ంపబ  ఉ ర , ర ంపబడ త  ఉ ర ’’).   

2. ప  ట .  లక ైన ఫ ల  ర ంచ బడ ట తప  ఇ   ల ంట ే.  ఉ : ను 18:16 ‘‘ త ర  

తల ప క  అవతల లబ  ఉం ెను.’’ 

3. జం  ట .  ఇ  ఒక ప ా  లక సంప రమ  ా  ప  గ  మ ట డ త ం .  సహజమ ా ప  

న ా ంప  ౖన  గ  ఉంచుత ం .  ఉ : 1 ను 3:6 & 9, ‘‘ఆయనల  ిర న ప  ఒక ర  ఇక ా ా  

న ా ంప క డదు’’ ‘‘ ేవ ల  జ ం న ప  ఒక ర  ాపమ  ేసూ ఉండక ’’ 

4. ఇం  ట .  ఈ ట  ల  జం  ట   సంబంధమ   ట  మ య  ప  ట  మధ  ఉన  

సంబంధమ  సమ న న .  ఇం  జర గత  ఉం న ప  క  అసంప  గ ం  మ ట డ త ం  అ ే 

ఇప డ  అ  ర ంచబ ం  లక గతమ ల  ప  ారం ంచబ ం .  ఉ : మత  3:5, ‘‘తర ాత ర షలమ  

ారందర  ఆయన  ాట  ళ చుం ’’ లక ‘‘తర ాత ర షలమ  ారందర  ఆయన  ళ టక  

ారం ం ’’. 

5. ఫ చ  ట .  ష త ల  జరగబ  ప ద గ  ఉం ే యను గ ం  ఇ  మ ట డ  చున .  ఇ  జరగబ  

అసల  ప  క  జరగబ  ప  క  సమరత ద గ  ఉంచుత ం . మ మ ల ా ఇ  ప  క  

ఖ త  గ ం  మ ట డ త ం .  ఉ : మత  5:4-9, ‘‘ధను ల . . . ార . . . ’’ 

 

II.   ా  (ప ాల ) 

A. యక , సబక  (కర) క  మధ  ఉన  సంబం  ా  వ సుం . 

B. య  ా  (కర  ప గం) కర యను న ా ం న నమ  మమ ల ా , అను న ట  అ  షయ లను 

ెల ప త ం .   
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C. ా ి  ా  (కర ణ రకం) అంట కర బయట ఏజంట  ఉత ే ిన య క  ప  ందుచుండడమ .  బయట 

ఏజంట  ేసున  ప  క  . .ల  ఈ ం  ి ష  ా  సూ ంచబ ం : 

1. అబట    hupo (హ ) ా ఒక వ గత పత  ఏజంట  (చూ. మత  1:22; అ. ా. 22:30).    

2. అబట    dia య  ా ఒక వ గత మధ స ఏజంట  (చూ. మత  1:22) 

3. ఇనూ ంట    సహజం ా en ఎ  ా ఒక వ ా  ఏజంట    

4. ార  వ గతం ా ా  లక వ లక ం  ా  ఇనూ ంట   ా మ త . 

D.  ా  అన ా కర య క  ప  ే ాడ  మ య  య ప ల  పత మ ా ాల ంట డ .   

మ మ ల ా ా  క  అ క న వ గత శద అంట ర .  ఈ ా ణమ  కర క  ా ా  ఏ ో  ధమ ా 

ించుచున .  ఈ ా ణమ  ఇం ష ల  మనక  క ించదు.   సత న అ ాల , క  తర మ ల  కలవ .  ఈ 

ర ప ా   ఉ హరణల : 

1.  (ప ం ంచు) – కర తనక   ే ి న  పత  ప  (ఉ హరణ: మత  27:5 ‘‘తనక  ను 

ఉ ి డ .’’ 

2. ఇంట  (అవ రణ రక) – కర తనక   ే ి న ప .  ఉ హరణ: 2 ం . 11:14 ‘‘ ా ను  

ల గ  దూత షమ  ధ ంచు నుచు డ ’’. 

3. ి ా  (పరస ర) – ఇ  ండ  కరల మధ  వ వహ సుం .  ఉ హరణ: మత  26:4 ‘‘ క  ఆల చన 

ే ి ’’ 

         

III.   మ  (లక ‘‘ ’’) ( వమ ) 

A.  క ల  మ డ  మ  ల  ఉ .  అ  యను ాసవ సంబం  సూ ా , క సమ  గంధకర 

ఆల చనల ౖ  అ  ాస ా  సూ ా . మ  ల  మ డ  తరగత ల ా భ ంచబ : ాస ా  సూ ం ే  

(ఇం ట ) మ య  ామ ా  సూ ం ే  (సబం , ఇంప ట  మ య  ఆ ాట ). 

B. ఇం ట  మ  అ  జ న లక జర గ త న  ప  వ కపరచ  ఉన  మ మ ల  మ , క సమ  

గంధకర మనసు ల ౖ .  ఒక ఖ త న ాల  వ కపరచ  ఇ  ఒక ట క  మ  ా ఉం ే .  క సమ  

ఇక డ క  ఈ షయమ  ండవ ా ఉం . 

C. సబ  మ  అ  ష త ల  ప  జ  అవ ా ా  వ కపర సుం .  ఏ ో ఇం ా జ  ఉండలదు, అ ే జ  

అవ ా ాల .   ప చ  ఇం ట   కల  ఉ .  ే  ఏ టంట, సబ  ంత సం ే  

వ కపర సుం .  ఇ  ఇం ష ల  మ మ ల ా ‘‘క ,’’ (గలను అ  మ టక  భ త ాలమ ) ‘‘ఉ ’’,  ‘‘ ’’ లక ‘‘ ’’ ా 

వ కపరచబడ త ం . 

D. ఆ ట  మ  అ  ి తపరం ా లౖ  ఆశను వ కమ  ేసుం .  సబ  నుం  ాసవమ  నుం  మ క అడ గ  

మ ందుక  ళ నట ా ఇ  ప సుం .   ప ిత లల  ఉన  అవ ా ాలను అ ట  ెల ప త ం .  . .ల  ఈ 

అ ట  అర దు ా ఉం .   ల  ఎక వ ా ా ే పమ ఖ న పదమ  ‘‘అటన ాదు’’ (KJV, ‘‘ ేవ డ  

ి ంచన ’’) ప ను ార  ఉప ంచబ ం  (చూ. మ  3:4,6,31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1, 11; 1 ం . 

6:15; గల . 2:17; 3:21; 6:14).  ల ాల  క  మ న  ఉ హరణల  ఉ  1:38, 20: 16; అ. ా. 8:20, 1 

ెస . 3:11.   

E. ఇంప ట  మ  అ  ల ాగల ఆఙను ిం ం , అ ే ఈ ించడమ  వక క  ఆల చనను బట ఉం న .  

ఇ  ఇచ  అవ ాశమ  ద మ త  ె ి ం .  మ క  ఎ కను బట యం ంచబడ త ం .  ారలల , మ డవ 
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వ  అభ రనలల  ఇంప ట  ప ే కమ ా ఉప ంపబ ం .  . .ల  ఈ ఉతర వ ల  జం , య  ాలమ లల  

మ త  కను నబ .   

F.  ా కరణ తరగత లక  సంబం ం న ా ిప  మ క రక న మ .  క  . . ల  అ  సహజమ ా 

ఉంట , అ  ా రణమ ా ర  అ ె  ా ర ంపబ .  అ  ాట  సంబం ం న ప న య  

క క ా తర మ  ేయబ .  ా ఫి  ను తర మ  ేయ  సత న అవ ా ాల .  ఎక వ ఇం ష  

తర మ లను సంప ంచడమ  ల  మం .  బక  ే మ ంచబ న The Bible in Twenty Six Translations ఇక డ 

ల  స య యకమ . 

G. య  య  ఇం ట  అ  ఒక సంఘటనను న దు యే  ఒక ామ న  లక ‘‘గ ంచ ’’ నమ .  

అసల  గంధకర ె ా లను  ఏ ై  ఇతర ట , ా  లక మ  లక   ప ే క న ా ఖ న ామ ఖ తల  

ఉం ే . 

 

IV.   క  ష పట అవ ాహన ల  వ  ంద ఇవ బ న అ యన ప క ాల  నంత సమ ా  ఇవ గలవ : 

A. Friberg, Barbara and Timothy. Analytical Greek New Testament. Grand Rapids: Baker, 1988.. 

B. Marshall, Alfred. Interlinear Greek-English New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1976. 

C. Mounce, William D. The Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1993 

D. Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville: Broadman, 1950.  

E. ా  II. ల  Moody Bible Institute (మ  బౖ  ఇ ట ) ా  ా పర న అ ారమ గల  

క  క ా ెంట  ర ల  అందుబ ట ల  ఉ . 

 

V.   మ ాచ ాల  

A. కమబదమ ా, మ ా ాల  ాట  (సంగ )  బట భ ంపబ .   అ  ఒక మ ాచకమ  క  భ  

ర పకమ ా ఉం ే .  ఇ  య మ య  న ాక ాల  తన సంబం  చూ    క ల  ల   

వ వ ాల  ి షన ( భక రక న అవ యమ ) ా సూ ం ే .   ర ప ాల  అ క న  సంబం లను 

గ ంచగ  ఉన ందున, ి షను ఈ అవ ాశ ధ ా లక  స ష న ఎడబ ట ను ఇవ  అ వృ  ెం . 

B. క   ఈ ం  ధమ ా ఎ  ల ా వ క ంచబ . 

1. ట  (పధమ  భ )  ర  ట టక , ాక మ  లక పకరణమ  క  కర ా ఉం ే .  ఇ  ఇం ా క  

యల  ‘‘ట ’’ లక ‘‘ క ’’ల  శ మ ాచ ాల  మ య  షణమ ల రక  ాడబ ే . 

2. జ ట  (ష ీ భ )  అ   ఏ ై ే సంబం ం న పదమ  ఉం ో   ల ణ  లక ణ తను 

వ ంచ  ఉప ంపబ ం   ‘‘ఎల ంట రకమ ’’ అ  పశ క  ఇ  సమ న ం .  ఇం ష  ి ష  

‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ా ఇ  లె పబ ం .   

3. అబట   (పంచ  భ ) అ  ష ీ భ  ల  భ  ర పకమ ను ఉప ం ం , అ ే ఇ  ే ను 

వ ంచుటక  ఉప ంచబ ం .  ఇ  సహజమ ా ఒక సమయమ , సలమ , ఆ రమ , ఆరంభమ  లక ా ల 

ే లను ె యప ం .  ఇ  తరచు ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ఫం ’’ (నుం ) ా వ కపరచబ ం . 
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4. ేట   (చత  భ ) అ  వ గత ఆస  వ ంచ  ప ంచబ ం .  ఇ  అనుక ల లక వ క 

అ ాలను ఇవ చు .  తరచు ా ఇ  అస ష న ఆబ  ా ఉం ే .  ఇ  మ మ ల ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ట ’’ (క ) 

ా ె యపరచ బ ం . 

5. ల ట   (సప  భ ) అ  చత  భ  ల ా  భ  ర పకమ , అ ే ఇ  సలమ , ాలమ  లక తర  

హదుల ి  లక ప ేశమ ను వ ం ం .  ఇ  మమ ల ా ఇం ష  ి స  ‘‘ఇ , ఆ , అ , అమ ం , 

డూ ం , బ,ౖ అ ా , ౖ ’’ ా ెల పబ ం . 

6. ఇను ంట   అ  పంచ , సప  భక లల  భ  ర పకమ .  ఇ  ాధ ా  లక సహ ా  

ె యప ం .  తరచు ా ఇ  ఇం ష  ి ష  ‘‘బౖ’’ లక ‘‘ ’’ ా ె యపరచ బ ం . 

7. అక ట   ( య భ ) అ  ఒక ప  క  మ ంప ను వ ం  ప ంపబ ం .  ఇ  

హదులను ె యప ం .   మ ఖ  ాడకమ  పత  ఆబ .  ‘‘ఎంత దూరమ ?’’ లక ‘‘ఎంత వరక ’’ అ  

పశ లక  ఇ  సమ నమ  ఇ ం . 

8. ట   (సంబ ధన భ ) అ  పత మ ా సంబ ంచ  ప ంపబ ం . 

      

VI.   కంజ  మ య  క ా  ( ే కల  మ య  సం జ ాల ) 

A. క  ష ల  స న  ఎందుకంట  ఎ  క ా  ఉ .  అ  ఆల చనలను కల ప  (పకరణమ ల , 

ా ా ల , ా ా ).  అ  ల  తర చు ా ఉంట .  అ  లక ే స షత ామ ఖ తను ల త ం .  జ  ె ా లంట 

ఈ కంజ , క ా  గంధకర క  తలంప లక  శలను చూప .  ను ఏ  ె ా లను పయ ంసు ో  

ర ంచుటక  ఇ  లక ాతను వ ా . 

B. ఇక డ న  కంజ  మ య  క ా , ాట అ ాల  జ  ేయబ  (ఈ సమ రమ  మ ఖ మ ా H. E. Dana 

and Julius K. Mantey's A Manual Grammar of the Greek New Testament .నుం  క ంచబ ం ). 

1. ాల క ా  

a. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hota (సబ.) – ‘‘ఎప డ ’’ 

b. heōs – ‘‘నప డ ’’ 

c. hotan, epan (స .) – ‘‘ఎప ై ’ే’ 

d. heōs, achri, mechri (స ) – ‘‘అప టవరక ’’ 

e. priv (ఇ .) – ‘‘మ ందు’’ 

f. hōs – ‘‘గనుక’’, ‘‘ఎప ై ’ే’, ‘‘ల ా’’ 

2. ల క  (సత ర) క ా  

a. ఉ ేశమ  

(1) hina (స ), hopōs (స .), hōs – ‘‘ఇందువల,’’ ‘‘అ ’’ 

(2) hōste (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – ‘‘ఆ’’ 

(3) pros (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) లక ఈ  (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – 

‘‘అ ’’ 

b. ఫ తమ  ( ా కరణ ఉ ేశమ  మ య  ఫ లక  మధ  దగర సంబంధమ ం ) 

(1) hōste (ఇం ట , ఇ  ఎక వ ా ఉంట ం ) – ‘‘ఇందును బట’’, ‘‘ఇట ’’ 



429 
 

(2) hiva (స .) – ‘‘ ాబట’’ 

(3) ara – ‘‘ ావ న’’ 

c. త క న లక ారణ న 

(1) gar ( ారణమ /ఫ తమ  లక ారణమ /మ ంప ) – ‘‘ రక ,’’ ‘‘ ారణమ ’’ 

(2) dioti, hotiy – ‘‘ ారణమ ’’ 

(3) epei, epeidē, hōs – ‘‘ ాబట’’ 

(4) dia ( య భ  ) మ య  ( ష న ఇ .) – ‘‘ ారణమ ’’ 

d. ఉ త క న  

(1) ara, poinun, hōste – ‘‘అందును గ ం ’’ 

(2) dio (ఎక వ బల న ఊహ ే క (కం ) – ‘‘ ే  షయమ ,’’ ‘‘ఎందువల,’’ ‘‘అందును 

గ ం ’’ 

(3) oun – ‘‘అందువలన,’’ ‘‘ ాబట,’’  ‘‘అంతట,’’ ‘‘గనక’’ 

(4) toinoun – ‘‘అ ే ధం ా’’ 

e.  లక దమ  

(1) alla (బల న ) – ‘‘అ ,ే’’ ‘‘తప ’’ 

(2) de – ‘‘అ ే,’’ ‘‘అ నప ట ,’’ ‘‘అ ’’ ‘‘అ ాక’’ 

(3) kai – ‘‘అ ే’’ 

(4) mentoi, oun – ’’అ నప ట ‘‘ 

(5) plēn – ‘‘అ నప ట ’’ (ఎక వ ా ల ాల ) 

(6) oun – ‘‘అ నప ట ’’ 

f. క 

(1) hōs, kathōs ( ల  పకరణల ారంభమ ) 

(2) kata ( ంద ప లల , katho, kathoti, kathōsper, kathaper) 

(3) hosos ( బ  షల ) 

(4) ē – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

g. న ాగ ట లక వర స 

(1) de – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

(2) kai – ‘‘మ య ’’ 

(3) tei – ‘‘మ య ’’ 

(4) hina, oun – ‘‘అ ’’ 

(5) oun – ‘‘మ ’’ ( నుల ) 

3. అవ రణ రక (ఎం ాట ) ాడ ాల  

a. alla ‘ ‘‘ఖ తమ ,’’ ‘‘ఔను,’’ ‘‘ జ ’’ 

b. ara – ‘‘ర ా,’’ ‘‘ఖ తం ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 
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c. gar – ‘‘అ ే జం ా,’’ ‘‘ఖ ంత ా,’’ ‘‘ర ా’’ 

d. de – ‘‘ర ా’’ 

e. ean – ‘‘క ’’ 

f. kai – ‘‘క ,’’ ‘‘ర ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 

g. mentoi – ‘‘ర ా’’ 

h. oun – ‘‘ జం ా,’’ ‘‘ఎల ’’ 

                

VII.   ఒడంబ కగల (కం షన ) ా ా ల   

A. ఒడంబ కగల ాక మ  ఒకట లక అంతక  ం  ఒడంబ క పకరణల  క  ఉంట .  ఈ ా కరణ ా ణ ల  

ా ఖ  ోహదపడ  ఎందుకంట ఇ  కం ష , ారణమ లను లక త వ లను ఇ ా , ఎందుక  మ ఖ  య 

చర ను ేయలదు లక ే ిం  ెల ప త ం .  ఇక డ ల గ  ర ాల కం షన  ా ా ల  ఉ .  అ  గంధకర దృ ిల  

లక ఉ ేశమ ల  ఎందుక  జమ  ఊ సున ో  దగరనుం  వలమ  ఏ ై ే ఒక ఆశ ా ఉం ో   పౖ క  న ిసుం . 

B. దట తరగ  కం షన  ాక మ  ప  ెల ప త ం  లక గంధకర దృ ి లక ఉ ే ాలక  జమ  ఊ ంచబ న , 

అ  ‘‘అ నట ’ే’అ  పదమ  వ కమ  ే ినప ట  ె యపర సుం .  ల  సంద ా లల  ఇ  ‘‘గనుక’’ ా తర మ  

ేయబ ం  (చూ. మత  4:3; మ  8:31).  అ నప టక , ఇ  అ  దట తరగత ల  ాస ా  స ల  

సూ ంచుటలదు.  సహజమ ా అ  ఒక ాదమ ల  ఒక షయ  ెప  లక ఒక వంచనను ఎ  చూప  

ాడబ ం  (చూ. మత  12:27). 

C. ండవ తరగ  కం షన  ాక మ  సహజమ ా ‘‘స  ర దమ ’’ ా ిల వబడ త ం .  ఇ  ఒక సయ  

ెప  ాస ా  దూర న అబ  ఇ  పె త ం .  ఉ హరణల : 

1. ‘‘ఈయన పవక న డల తను  మ ట న  ీ ఎవ ె  ఎట వంట ో   య ండ ను’’ (ల ా 7:39) 

2. ‘‘అతడ  నను  గ  ా ను గనుక ర  ను న నట న నను ను నమ దుర ’’ ( ను 5:46) 

3. ‘‘ ను మనుష లను సం ష ట ర చు ? ప ట  మనుష లను సం ష ట ాడ ౖ ే సు సుడను   

ాక వ దును’’ (గల  1:10) 

D. మ డవ తరగ  బ ష త ల  జరగబ  ప  క  అవ ాశతను గ ం  మ ట డ త ం . ఆ ప  క  జ డలను ఇ  

ఊ సుం .  సం వ తను ఇ  సహజమ ా సూ ంసుం .  మ ఖ  య క  సం వ త  ‘‘నట ’ే’ అ  పకరణమ  

ౖన ఆ రప  ఉంట ం .  1 ను నుం  ఉ హరణల : 1:6-10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 4:20; 5:14,16. 

E. లవ తరగత ల క  ల  దూరమ  ి యబ ం .  . .ల  ఇ  ల  అర దు.  జ  ె ా లంట, ర చ  

స ప ే ండ  ాల ప  లవ తరగత కం షన  ాక మ  లదు. ఒక ా క లవ తరగ  ారంభ పకరణక  ఉ హరణ 1 

త ర  3:14.  ఒక ా క లవ తరగ  మ ంప  పకరణక   ఉ హరణ అ. ా. 8:31. 

       

VIII.   ల  

A.  ా క   కల ి జం  ఇంప ట  తరచు ా (ప ే కం ా ాదు) ఒక ఇప ట  ాగ త న  ప   షణ  క  

ఉంట ం .   ఉ హరణల : ‘‘భ  ద  సంపదను క ర నవదు. . .’’ (మత  6:19); ‘‘   గ ం  

ంతపడ వదు . . .’’ (మత  6:25); ‘‘ ేవ  ప త ను దుఃఖపరచక ’’. . .(ఎ ీ. 4:30);  ‘‘మద మ  

మత లౖయ ండక . . .’’ (5:18). 
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B.  ా క   కల ి య  సబం  ‘‘ఒక ప  ఏమ తమ  ారం ంచక  లక దల  టక ’’ అ  ిం  పె  

క  ఉంట ం . ఉ హరణల :  ేయ  ఏ మ తమ  దల  టక . . .’’ మ  5:17; ‘‘ ం ంచుటక  

ారం ంచక  . . .(మత  6:31); ‘‘ ప డ  ిగ  పడక ’’. . .’’ (11  1:8). 

C. సబం  మ   క ి డబ  గట  ల  వ కం ా కదనడమ .  ‘‘ఎప ట , ఏ ట ’’ లక ‘‘ఏ ప ిత లల ను’’.    

ఉ హరణల : ‘‘ ా ెన డ ను మరణమ  ందడ ’’ ( ను 8:51); ‘‘ న ట  మ ంసమ  నను. . .’’ (1 ం . 

8:13). 

 
IX.   ఉపపదమ ల  (  ఆ క ) 

A. క  క  షల  ె ి  ఆ క  ‘‘ ’’ ఇం ష ల  సమ న ఉప గమ  ఉం న .   మ ఖ న ప  

‘‘చూ ించడమ ’’.  ఒక పదమ , ర  లక పదబంధమ  ౖప  ఆక ంచు వడమ .  . .ల   ాడకమ ల  ఒక గంధకరక  

మ క గంధకరక  ే  ఉం .  ె ి  ఆ క  ఇల  క  ప సేం : 

1. ఒక పత  ర పణ త క సర మమ  మ ా ఒక వ సమ  ఉ ాయమ ా 

2. మ నుప  ప చయమ  ే ిన షయమ  లక వ  సూ ంచుటక  ఒక గ ర ా 

3. యను కల ప త  ఒక ాక మ ల  కరను గ ం ే ఒక మ రమ ా.  ఉ హరణల : ‘‘ ేవ డ  ఆత  ఉ డ ’’ 

( ను 4:24); ేవ డ  ల  ఉ డ ’’ (1 ను 1:5); ‘‘ ేవ డ   ఉ డ ’’ (4:8,16). 

B.  క  షల  ఇం ష ల  ఉన ట  “A”లక ‘‘య ’’ అ  ఇ ె ి  ఆ క  లవ .  ె ి  ఆ క  లక ే 

అర టంట 

1. ాతల  లక ే  ణ త ద ా  ఒక గ  ఉంచుట 

2. ఏ ే  వరమ  ద దృ ి ఉంచుట 

C. . . గంధకరల  ఆ క  ను ప ంచుటల  ల  ే ల  ఉ . 
 

X.    క  త బంధనల  అవ రణను (ఎంఫ ి ) పద ం ే ల  

A. . .ల  అవ రణలను పద ం ే ాం కతల  గంధకరక  గంధకరక  మధ  ల  ే ల .  బ ా ిరమ ా,      

సహజమ ా ా ిన గంధకరల  ల ా, య లక  ా ిన ప క గంధకర.   

B. ఇంతక  మ నుప  మనమ  య  య  ఇం ట  ిర నద  మ య  ించుట రక  అప ది నద , అ ే ఏ 

ఇతర ాలమ నమ , ా  లక మ  ల  ా ఖ న ామ ఖ త ఉంద  ెప మ .  ఇ  య  య  ఇం ట  

ామ ఖ  ా కరణ ోరణల  తరచు ా ఉప ంపబడలద  సూ ంచుట లదు. (ఉ హరణ: మ  6:10 [ ండ  ార ]). 

C.  క  షల  పదమ ల కమమ  

1.  క  స ర ా  మ  ష.  ఇ  ఇం ష  షల ా పదకమ ల ద ఆ రప  ఉండలదు.  ాబట, 

గంధకర మ మ ల  కమ  ఈ ంద ాటల ా మ  చూ ిం  

a.    ాఠక  గంధకర ఏ ే ిం  ె ా లను న ో 

b. ాఠక  గంధకర ఏ ే ఆశ ర పర లను ో  

c. గంధకర ే  గ ం  ల త ా అనుభ  ెం ో 

2. క ల  మ మ ల  పద కమమ  ఇం ా ిరపడ  అంశమ .  ఏ ఏ , మమ ల  పద కమమ  ఇల  ఉం ల  

ఆల చన: 

a.   యలను కలప  
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(1) య 

(2) కర 

(3) ాం ం  (కర ) 

b. సకర క యల  (ట ట  ) 

(1) య 

(2) కర 

(3) కర  

(4) ప  కర  

(5) భక వచ ల  

c. మ ాచక వచ ల  

(1) మ ాచకమ  

(2) షకం ( ౖయ ) 

(3) భక ల వచ ల  

3. పద కమమ  ల  మ ఖ  వర న అంశమ .  ఉ హరణల : 

a. ‘‘తమ  ా ారమగ టక  (సూచన ా ) క ను బర బ క ను క ే  ఇ ’’  ‘‘సహ ాసమ నక  

క ే ’’ అ  వచనమ   మ య  కల ప ట క  పమ ఖ తను చూప త న  (గల . 

2:9). 

b. ‘‘ సు ’’ దట ఉంచబ న .  ఆయన మరణమ  యమ  (గల  2:20). 

c. ‘‘ఇ  ం ెమ  ం ెమ ా  ధమ ల ా’’ ( బ  1:1) దట ఉంచబ ం .  ఈ ధమ ా 

ేవ డ  తను  ను బయల పరచు డ . ఇక డ వ సమ ా అన  మ ఖ మ , బయల  

పరచు వడమ  ాదు. 

D. సహజమ ా  అవ రణ ా ల  ం  ాట ా చూపబడ  

1. ఇప ట  య క  స ర ా ల  ఉన  ప నర  అవ త న  సర మమ  ఇ .  ఉ హరణ:  ను,   

ఉంట ను. . .’’ మత  28:20) 

2. అను న  సమ చ యమ  (కంజ ) లక వడమ , లక ప ల , వచ ల , పకరణ ల  లక ా ా ల మధ  ఉన  

క ే  హ మ .   ఒక అ ి ట  (కటబడ ) అ  ిల ార .  ఈ ే  ఒక పదమ  ఉం ల  మ ం ే 

అను ంట మ , ాబట ఇ  క ించక ే మనక  ెల సుం .  ఉ హరణల : 

a. ధను ల , మత  5:3 సగమ  (జ  ిం  ెప బ ం ) 

b. ను 14:1 ( త సయమ ) 

c. మ  9:1 ( త గమ ) 

d. 2 ం . 12:20 (జ  షణమ ) 

3. ప ల  ప నర  లక ఇవ బ న సందర మ ల  ఉన  వచ ల .  ఉ హరణ: ‘‘తన కృ ామ మక ’’ (ఎ ీ. 1:6, 

12 & 14).  ఈ వచ ల  త మ ల  ఒక  ప  చూ ించ  ప ంపబ ం . 

4. మ టల మధ ల  ఉం ే ఒక జ య పదమ  లక పదమ  (శబమ ) 

a. ే క ా ె మ టల  – ంచబ న ప లక  బదుల  ా ే , మరణ  బదుల  ‘‘ ద’’ ల ంట  

( ను 11:11-14) లక ప ర ష జన ం ాలక  బదుల  ‘‘ ాళ ’’ (ర త  3:7-8; 1 సమ . 24:3). 
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b. ా ాలమ  ( ోంక ర గ డ  మ ట) – ేవ  ర క  బదుల  ా ే పదమ , ‘‘పరల క ాజ మ ’’ 

(మత  3:21) లక ‘‘ఆ ాశమ నుం  ఒక శబమ ’’ (త  3:17). 

c. ా ర ప ాల  

(1) ాధ మ ా  ఉన  ఎక వ ే ి ెప డమ  (మత  3:9; 5:29-30; 19:24) 

(2) ాఖ ల ౖన ా కత (మత  3:5; అ. ా. 2:36) 

(3) మను ా వ రమ (1 ం . 15:55) 

(4) వ  లక ం సు  (గల . 5:12) 

(5) పధ  గమ  ( ి ీ . 2:6-11) 

(6) ప ల మధ న శబ సమ  

a) ‘‘సంఘమ ’’ 

i. ‘‘సంఘమ ’’ (ఎ ీ. 3:21) 

ii. ‘‘ ిల చుట’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

iii. ‘‘ ి ెను’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

b) ‘‘ ా తంత మ ’’ 

i. ీ ా తంత మ ’’ (గల . 4:31) 

ii. ా తంత మ  (గల . 5:1) 

iii. చ  (గల . 5:1) 

d. జ య న ష – సహజమ ా ాంప యక మ య  ష న ష అ న ష: 

(1) ‘‘ఆ రమ ’’ నక  ఉపమ నమ  ( ను 4:31-34) 

(2) ‘‘ ే ాలయమ ’’నక  ఉపమ నమ  ( ను 2:19; మత  26:61) 

(3) క కరమ నక  బ  జ యమ , ‘‘అసహ మ ’’ (ఆ. ా. 29:31; . 21:15; ల ా 14:36; 

ను 12:25; మ  9:13)   

(4)   ‘‘అందర ’’ వర  ‘‘ ల  మం ’’ షయ  53:6 (‘‘అందర ’’)  53:11 & 12 (‘‘ ల  

మం ’’)  ల మ .  ఇ  మ  5:18 మ య  19 క  సమ ంతర ప ల . 

5. ఒక ప  బదుల ప  ాయ క న పకరణలను ప ంచడమ .  ఉ హరణల :  ‘‘పభ ౖన సు సు.’’ 

6. autos (ఆట ) పత క ప గమ  

a. ఇ  ఆ క  (ఆ పణ ానమ ల  ఉన ప డ )  ఉన ప డ  ఇ  ‘‘ఒకట’’ అ  తర మ  ేయబ ం . 

b. ఇ  ఆ క  (ర ేయ ానమ )  లనప డ  ఇ  ఒక ఇంట  క  సర మమ ా తర మ  

ేయబ ం  – ‘‘తనక  ,’’ ‘‘అ క  ఆ ,’’ లక ‘‘  అ ే.’’ 

E. క  బౖ ల  చదవ   అవ రణలను (ఎంఫ ి ) అ క ల ా గ ంచగలడ : 

1. భ ం ే పద శమ  మ య  వర సుల మధ ల  ా ని క /ఇం ష  ాఠ మ ను ఉప ంచుట 

2. మ ఖ మ ా న  తర మ ల ి ం ల నుం  ఇం ష  తర మ లను చూడడమ .  ఉ హరణ:ఒక  

‘‘ ైన  ఈక లంట ’’ ( య , NIV, NEB, REB, JB, NJB, TEV)  ‘‘ప  పదమ ’’ (KJV, NKJV, 

ASV, NASB, RSV, NRSV) చూడడమ .  ఇక డ మనక  మం  స యమ  ే  The Bible in Twenty-

Six Translations published by Baker (బక  ేత మ ంపబ న  బౖ  ఇ  ట ంట ి  ట ష .  
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3. Joseph Bryant Rotherham (జ  య ం  థ  ) (Kregel జ ), 1994) క  The 

Emphasized Bible ాడ ట 

4. మ టక  మ ట ా ేయబ న తర మ లను ాడ ట 

a. The American Standard Version of 1901 (  అ క  ాండర ర  ఆ  1901). 

b. Young's Literal Translation of the Bible by Robert Young (Guardian Press, 1976) ( ాబ  

యం  ా ాయబ న యం  టర  ట ష  ఆ   బౖ ).        

                      ా కణ అధ యనమ  ల  సుక  క డ న  అ  స న ా ఖ  ఇ  అవసరమ .  ఈ సంగహ ర చ ల , 

ా ఖ ల , ఉ హరణల  ఒక క  ా  ాఠక లను ఈ ప ా లల  ఇవ బ న వ కణ  ను ఉప ంచులక  హకరం ా 

ఇవ బ .  ఖ తం ా ఈ ఉ హరణల  ల  క ంపబ .   ి ా ల ా ట  ాడక డదు, అ ే త బంధన 

ాక ాలను మ ంత ఎక వ ా అరమ ే ి నుటక  ట  ల ాళ ా ే ి వచు .  అల  ఈ ర చ ల  త బంధన ద 

ాయబ న ఇతర స క ాం క ా ఖ ల అరమ  ే ి  ఉప గపడ య  ఆ మ . 

     మన ా ఖ లను బౖ ల  ా ా ం ాల సమ ాల  మనమ  ప ంచగలమ .  ఈ అం ాలక  ా కరణమ  ల  

ామ ఖ మ ; ఇతర అం ాల  త క ా ణ ల , ా త  సంద ా ల , సమ ంతర ప ల ప గమ , సమ న ాఠ ాల  క  

ఉంట . 

 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 
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ాఠ  మర  

 
     ఈ ాఖ నమ ల  ఉన  ాఠ ాల  వ ంచ  ల ా ఈ అంశమ  వ వహ సుం .  ంద ఇవ బ న బౖట ఖల  ఇల  

ఉప గపడ  

I.   మన ఇం ష  బౖ ల  క  ా ా ం ాల ఆ ాల  

A.  ాత బంధన 

B.   త బంధన 

II     ‘‘ ాఠ  మర ’’ ా క  ిల వబ ే ‘‘ ం  మర ’’ క  సమస ల , ి ం ల క ప వరణ 

III.   మ ంత ఎక వ ా చదవ  సూ ం న ఆ ాల  

 

I. మన ఇం ష  బౖ ల  క  ా ా ం ాల ఆ ాల  

A. ాత బంధన 

1. మ ట  ాఠ మ  (MT) – . శ. 100 ల  ర  అ బ  ంచబ న బ  అనుగ ణ  ాఠ మ .  హల ల  

షయ ల , ఉ రణల , పక న ఇవ బ న , గ ర త  కమ ల , ఉపకరణమ ల  .శ. ఆరవ శ బమ ల  

ారం ంచబ  .శ దవ శ బమ ల  మ ంచ బ .  ఇ  మ ట  అ  య  క ట ంభ పం త ల ా 

జ ం .  ార  ప ం న ాఠ  ా ణ ల  స , త  మ , తర , ిట, వల  ల ంట .    

2. ప య ం  (LXX) – ప య ంట  2వ. ల  ా  ( .ప . 285-246) ఆద ర మ ల  అలగం య  లౖబ  

సమ  70 మం  య  పం త ల  ా 70 నమ ల ాలమ ల  ఇ  ందుపరచ బ ంద  వంశ పరంప ాల  

( ాంప య ల ) లె ప త .  అల ాం యల  ాసమ ం న ఒక య  యక డ  తర మ  ేయమ  

అ గట  ఊ ా ల .  ఈ ాంప యమ  "Letter of Aristeas." నుం  వ ం .  LXX తరచు ా ర  అ బ  

(MT)  నుం  వ న న  బ  ా ా ం ాల ద కమం ా ఆ రప  ఉం న . 

3. మృత సమ ద ాత చుటల  ( ె  ీ  – DSS) – ఇ  .ప . మందు మ  ప ాల  ాలమ  ( .ప . 200 

నుం  .ప . 70) ల  ‘‘ఎ ’’ అ  ర గ బ ట  ర ల గ ంప  ా ాయబ ం .  మృతసమ ద ాంత ల  అ క 

ట బ  ే ాతల ా MT మ య  LXX ం ట నుక ఒక న  బ  ా ా ల  గల క ట ంబ మ  ఉంద  

చూ ా .   

4. ఎల  ఈ ా ా ం ాల కల  ా ఖ తలక  ాత బంధనను అరమ  ే ి ందుక  స యపడ  ె యజ న  

 ప ే క ఉ హరణల  

a. తర మ ర లక , పం త లక  MT  అరమ  ే ి న  LXX స యప  

(1) షయ  52:14 క  LXX, ‘‘అత  పట లమం  ల గ  స య ం ’’  

(2) షయ  52:14 క  MT  ‘‘  ద ల  మం  స య ం నట ’’  

(3) షయ  52:15ల  LXX సర మమ క  ే  దృవపరచబ ం  

a) LXX, ‘‘ ాబట ల  ే ాల  అత  పట ఆశ ర ప ’’ 

b) MT, ‘‘కబట అతను ల  ే ాలను ం డ ’’ 

b.   MT  అరమ  ే ి నుటక  తర మ ర లక , పం త లక  DSS స యప ం  
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(1) షయ  21:6 క  DSS, ‘‘ ను ల చున  ావ  బ ర  నుం  ావ ాయ ాడ  అర నెు. . 

.’’  

(2) షయ  21:8 క  MT, ‘‘మ య  ను ఒక ింహమ  అర !  పభ ా, నమంత ను 

ఎప డూ ావ  బ ర  ద ల చు . . .’’   

c.   LXX & DSS ండ క  షయ  53:11 ను స షపర చు ందుక  స యప  

(1) LXX & DSS, ‘‘అతడ  తన మనసు క  క న దన తర ాత అతను ల గ  చూచును, అతను  

తృ ి ందును’’ 

(2) MT, అతను చూచును. . .తన మనసు  దన, అతను తృ ి ందును’’ 

B.   త బంధన 

1. క  త బంధన క  ప  5,300 ాతల  లక ాల  ఇప డ  ఉ .  ాటల  ప  85 ౖ ల , 

268 అ  ద అ ాల (అ య )ల  ాయబ .  తర ాత ప  .శ దవ శ బమ ల , ఒక లపక ం  

ా  పద  (సూ నమ ) అ వృ  ెం ం .  ప  2,700 క  ే  ాతల  ాత ర పమ ల  ఉ . ఇం ా 

మనక  ప  2,100 లఖన ాఠ మ ల జ  ా లీ  ఉ . ాట  మనమ  ా ాంతరమ ల  అ  ి ే 

అ ాధనలల  ఉప ం ే ార . 

2. ౖర  ల ద ా ిన త బంధన ాల క  ే ాతల  ప  85 మ యంల  బదపరచబ  ఉ .  

ాటల   .శ. ండవ శ బమ  ల , అ ే ాటల  ల  .శ. మ డవ మ య  లవ శ బమ ల ట .  

ఈ MSS ల  ఏ  ా  త బంధన అం  క  లదు.  ఇ  త బంధన క  ల  ాత ా ీల  ాబట ాటల  

 ే ల  మ త  ఉంట  అ  అను నక డదు.  ాటల   ాం య గమ  రక  త ర త ర ా ఎ  

ాసు న .  ాసు టప డ  అంత జ గత ి నలదు.  ాబట ల  ే ల  ఉ .     

3. బ  అ రమ aleph,ఎల)א  ) లక (01), ఇ  ె  ి టక  అ  ిల వబడ త ం .  ఇ  ట ె  ేత ం . 

ీ  పర తమ  ౖన ఉన  ా  స  దగర కను నబ ం .  ఇ  .శ. లవ శ బమ  ల .  ఇందుల  

ా. . LXX మ య  క  . . ండూ ఉ .  ఇ  ‘‘అల ాం య  ాఠ మ ’’ ల ంట రకమ . 

4.   “A”లక (02) అ  ిల వబ ే ె  అల ాం న  ఐగ ప  ల  అల ాం య ల  కను నబ ం .  ఇ  ఐదవ శ బప  

క  ే ాత. 

5. “B” లక (03) ా ిల వబ ే ె  ాట ాన  మ ల  ాటక  లౖబ ల  కను నబ .  ఇ  .శ. లవ 

శ బమ  ట .  ఇందుల  ాత బంధన క  LXX మ య  క  త బంధన ండ  ఉ .  ఇ  ‘‘the 

Alexandrian Text (అల ాం య  ా ా ంశమ )’’ ల ంట . 

6.  “C” లక (04) ా ిల వబ ే ె  ఎ ా , ంత ా ైఉన  ఐదవ శ బ క  ే ాతల .   

7. ‘‘D’’ లక (05) ా ిల వబ ే ె  బజ, ఐదు లక ఆరవ శ బప  క  ే ాతల .  ‘‘  స  ట ’’ ా ిల వబ ే 

 ఇ  మ ఖ  ప .   ల  ేర ల  ఉ .  ం  జ  తర మ  ఇ  ప న న క  ా మ . 

8. . . MSS మ డ , లక బహ ా ల గ  క ట ంబ ల ా భ ంపబ ,   ాతలను పంచు ర . 

a. ఐగ ప  నుం  అల ాం య  ాఠ మ  

(1) p75, ి66 ( ప  .శ. 200), సు ారలను న దు పర  

(2) p46 ( ప  .శ. 225), ల  ఉత ాలను న దు పర   

(3) p72 ( ప  .శ. 225-250) త ర , య లను న దు ప  
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(4) Vaticanus ాట ాన  ా ిల వబ ే ె  B ( ప  .శ. 325) ా. . మ య  . .  న దు 

ే ా . 

(5) ట  టౖప  నుం  ఒ జ  సూ ంచబ ం  

(6) ఈ ట  టౖప ను ె యజ  ఇతర MSS ల  C, L, W, 33 ,א 

b. ఉతర ఆ ి ా నుం  ా ా త  ాఠ మ  

(1) ఉతర ఆ ి ా సంఘ తండ ల సూచనల , Tertullian, Cyprian (టట య , ి ియ ), ాత ల ట  తర మ  

(2) Irenaeus ఇ న  నుం  సూచనల  

(3) Tatian and Old Syriac (ట టయ , ాత ి య ) తర మ  నుం  సూచనల  

(4) ె   ‘‘Bezae’’ ఈ ట  టౖ  ను అనుస ం ం  

c.   ానసంట ప  నుం  త ర  బజౖ  ాఠ మ  

(1) ఈ ాఠ  రకమ  5,300 MSS ను 80% ౖ ా ప ం ం ం .  

(2) అం క క  ి య సంఘ తండ ల , కప ో య  ాళ , , ె ొ  ల క  సూచనల  

(3) సు ారలల  మ త  ఉన  ె  A 

(4) . . అంతట రక  ె  E (ఎ దవ శ బమ ) 

d.   ాల ీ  నుం  ‘‘Caesarean స ా య ’’ లవ  ాగల గ టక  అవ ాశమ న   

(1) ఇ  ాధ కం ా మ ర ల  మ త  క ిం ం  

(2)  P45 మ య  W  ా ల  

 
II.   ‘‘ ం  మర ’’ లక ‘‘ ాఠ  మర ’’ క  సమస లక  ి ం లక  క ప న వరణ 

A. ే ల  ఎల  ఏర  

1. అశద లక అను క ండ (ఎక వ ఏర ) 

a. ఎ  ా టప డ  ండ  ఒ  ప ల ర  ప ే ాలల  ఉన ప డ  ఒక ప  బదుల  మ క ప  ఎను  

మధ ల  ఉన  ాట  వ లయడమ  (హ టల ట ) 

(1) ండ  అ ాల  ఉన  పదమ  లక వచనమ  కంటనుం  జ  వడమ  ( ా )ీ 

(2) క  ాఠ మ ల  ఒక వర సను లక వచ  మ  ాయ న  మ వడమ  ( ట ా )ీ 

b. ఒకర  ె టప డ  స ా నబడక ఒక  బదుల  మ కట ాయడమ  (ఇట ిజ ).  క  ఒ  ధమ ా 

ప  ప ల  ఇల  తరచు ా జర గ .    

c. సప ర  క  ా ా లక  అ య ల  లక ాక  భజనల , ా  లక అసల ల  గ ర ల , ప ల మధ న 

భజనల  ా  ఉం ే  ావ .  న  అ ాలను న  సల ల  భ ం ే అవ ాశమ  ఉం . 

2. మనఃప ర కమ ా ( ా ాల  ే ిన) 

a. ఎ  ా ిన ాఠ మ  ా కరన పరం ా ంత ర ా ఉం ల  ే ిన మ ర ల  

b. మ క బౖ ల  పర న ాఠ ల  దృఢపర  ాఠ గమ ల  ే ిన మ ర ల  (సమ ంత ాల క  

సఖ త) 

c. ండ  లక అంతక  ం న న  ప లను క ి ఒక ద ా ా ంశమ  మ ర  ే ిన మ ర ల  ( ా ష ) 

d. ాఠ గమ ల  కను నబ న సమస లను సవ ంచ  ే ిన మ ర ల  (చూ 1 ం . 11:27 మ య  1 

ను 5:7-8) 
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e. తక  త న ధమ ా ంత జత ే ిన సమ రమ  లక ఒక ల  ాఠ ా  అంచుల  ా ిన ా ఖ  

మ కర  ల   ాఠ గమ ల  మ  ాయట (చూ. ను 5:4) 

B. ాఠ  మర  క  ప న  ( ే ల  వ నప డ  అసల  ాఠకమ ను ర ంచు నుటక   సతర  ( య)   

మరదర ాల ) 

1. ల  ఘ ట  లక అసహజ న ాఠ మ  ఉంట అ ే అసల  ాఠ మ  ావచు  

2. ల  క రచ ా ఉన  అసల  ాఠ మ  ావచు  

3. ాత ాఠ మ  ఎక వ రమ  ఇవ గలదు ఎందుకంట అసల   క ా ప త, న అ  క  

స సమ నమ ా ఉంట  గనుక 

4. భ కం ా  ఉన  MSS సహజమ ా అసల  ాఠ గ  ఉంట ం  

5. మత ి ంత పరం ా బల న ా ా ల , ామ ఖ మ ా 1 ను 5:7-8 ల  త మ  ల ంట ద మత ి ంత 

తర ణలక  సంబం ం న  మ ర ేయ  ఎంచు బ . 

6. ఇతర ే ల మ ల లను ఏ ాఠ ే బ ా వ ంచగ ం ో  అ  

7. ఈ ఇబ ం  ట ే లను స ేయ  స య ప న ండ  ఉ హరణల  

a.   J. Harold Greenlee's book, Introduction to New Testament Textual Criticism (జ. హ ల  క  

ప సకమ , ఇంట డ  ట  నూ  టస ం  టక  ట ిజ ). 68 : 

‘‘ఏ సవ మత ి ంతమ  సం ే స ద న ా ా  పట  ఉండదు; . .  తన ా ా మ  ఎక వ 

మ రమ ా ఉండక ం  లక ై ా శమ ే ాయబ న కంట ి ంతపరం ా ఎక వ బలం ా ఉండక ం  జ గత 

ప .’’ 

b.  Greg Garrison (  ా స ) క  The Birmingham News ారల  బౖ ల  ల  ప  పదమ  ై ా తమ  

అంట నమ ను అ  ఆయన ( ) అంట  ‘‘క సమ  ల ల  తర మ ర ల ే ఆధు  సమ జ  ఇవ బ న 

ప  పదమ  అ ’’ అ  W. A. Criswell ( ) ె ా డ .  ఆయన అ డ : 

                               ‘‘ ాఠ  మర లను ఎంత ా  న ా  ను.  ాబట, మ ర  16 వ. అ యమ  వ  సగమ  

మతభషత: ఇ  ై ా తమ  ాదు, ఇ  వలమ  పక  ఉం . . . వ  ఆ ట ే ాత చుటలను 

నటౖ ే, మ ర  గంధమ ల  ఇవ బ న ఆల ంట మ ంప ల  లవ , ఎవ   క ార . . .’’  

                          SBC క  ాం ల ిత ల  క  ను 5ల  ఉన  సు బ ెస లను ఉన  సంఘటన ‘‘ త ా 

క ం  ే న ’’ అ  ఆ ిం ర .  య  ఆత హత  (చూ. మత  27 మ య  అ. ా. 1) లక  క  ండ  

ౖ ద న తర ణలను ే ాడ : ‘‘ఆత హత ను చూ  నమ ల  ే  ఉంద , ఒక ళ ఇ  బౖ ల ల  ఉన టౖ ే 

 గ ం  వరణ ఉం ే .  య  ఆత హత ను గ ం  ండ  సంఘటనల  ఉ ’’ అ   అంట  ’’ 

ాఠ  మర  తనక   అదు త న ాసమ .  ఇ  ఒక ట   ాదు, ఇ  అ క పసం .  ఇ  గ  

ా ీయమ , ం యమ . . .’’ అ  జత ే ాడ . 

 
III.   ే ాత చుటల సమస ల  (textual criticism) ఇం ా ఎక వ ా చదువ వ  సూ ం న ఆ ాల  

A. Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual, by R.H. Harrison (R.H. Harrison ా ాయబ న 

Biblical Criticis: త , ా త  మ య  ాఠ ాల . 

B. The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption and Restoration by Bruce M. Metzger 
(Bruce M. Metzger ా ాయబ న The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption 

and Restoration) 
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C. Introduction to New Testament Textual Criticism, by J. H Greenlee  (J. H Greenlee ే ాయబ న  

Introduction to New Testament Textual Criticism). 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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అప ర పదమ ల ఘంట  

 
Adoptionism (దత  ీ ారమ ).  ారంభ లల  సుక , ైవ  ఉన సంబం  ఇల  ె ార .  ామ ఖ మ ా 

సు అంద ల ా  ఒక ామ ను డ , అ ే బ సి మ  ా (చూ. మత  3:17; మ ర  1:11) లక తన 

ప నర నమ ల  (చూ. మ  1:4) ేవ డ  ప ే కమ ా తనను దతత ప డ  ెప తం .  సు ం న 

అదు త  బట ఒక సమయమ ల  (బ ిస మ , ప నర నమ ) తం  తన ‘‘క మ ర డ ’’ ా దతత ి డ  (చూ. 

మ  1:4; ి ీ . 2:9).  ఇ  ారంభ సంఘ ల మ య  8వ శ బమ  ల  ంద  వమ .  ేవ డ  మ నవడ  అ  

(చూ. మను ా వ రమ ) బదుల  ఇప డ  అ  తల ందులౖ మ నవ ే వే డయ డ !   

              సు, క మ ర ైన ేవ డ , సృ ిక  మ ం ే ఉన  ైవమ , ఒక గడబడ లక ష న  ఎల  

బహ క ంచబ ో మ టల  ెప డమ  కషమ .  ఆయన వే ై ఉంట ఆయన ంట ఉతమ త బహ మ నమ ?  త ా ి 

మ మ ఆయన ం  ఉంట  ం న పశంసల  ఎల  ఇవ గలమ ?  గ ంచ  ఇ  మనక  కష , తం   

ప ప రమ ా ర ర  ఆయన సును ప ే క నమ ల  ఏ ో  ధం ా ప ిం డ . 

 
Alexandrian School (అల ాం య  సూ ల ).  ఈ బౖ ల  ా ఖ న నమ  .శ. ండవ శ బమ ల  ఐగ ప  ల  

అల ాం య ల  ం ం ం .  ఇ  ా ఖ నమ  ేయ  ామ ఖ మ ా ాట  అనుచర ైన లి  సూ లను ాడ ం .  

 తరచు ా దృ ాంత పద  అ  ి ే ార .  సంఘ లల  ఇ  సంస రణ జ  వరక  అ ారకం ా ఉం ే .  ఓ జ  మ య  

అగ ి   ప ాదక ల ా ఉం ే ార .  Moises Silva, Has The Church Misread The Bible? (  ిల  క  

  చ     బౖ ?) (అ ాడ , 1987) చూడ మ . 

 
Alexandrinus (అల ాం న ).  ఐగ ప ల  అల ాం య  నుం  వ న  ఐదవ శ బప  క  ే ాత చుటలల  ాత బంధన, 

ఎ ా, త బంధనల  ల  గమ  ఇ  ఉం .  ఈ ప  క  త బంధన (మత ల   ాల , ను, 2 

ం య లక  ా ిన ప క తప ) మనక  ఉన  ాటల  ఒక ద ా మ .  “A”హ  ఇవ బ న ఈ ే  ాత మ య  “B” 

(Vaticanus ాటకన ) హ  ఇవ బ న ే ాత  ఏ భ సున .  ల  మం  పం త ల  అ క షయ లను బట ఇ  

అసల  ే ా నే  ఒప ంట ర . 

 
Allegory (అల ).  ఇ  ఒక రక న బౖ ల  ా ఖ నమ , ఇ  పధమం ా అల ాం య  య తత మ  నుం  అ వృ  

ెం ం .  ఇ  అల ాం య ల  ి  ా ప ి ెం ం .   ప న ే యం ఏ టంట, బౖ ల  క  త క/లక 

ా త  సంద ా లను ట, ఒక  ఆ క లక ధసు  నమ ల  లఖ లను సంబం ంప యే ల  ఆశ.  ప  లఖన 

ాఠ గమ ల  ఉన  క ించ  లక ఆ క అ ాలను త క త ం .  ఇ  మత  13ల  సు, గల . 4ల  ల  స  

ెప  దృ ాం లను ఉప ం ర  ఒప ంట ం .  ఇ  వ కరణ  తప  ఖ త న దృ ాంత లను 

ప ంచలదు. 

 
Analytical lexicon (అ టక  ల ా ). త బంధనల  ప  క  ప లను ఒకడ  గ ంచ  ఉప గప ే ఒక రక న 

ప కరమ  ఇ .  క  అ ర కమమ ల  ాధ క ర చ ల , ప ల  ఉన  ఒక క ావ మ .  ల పల ఇవ బ న తర మ  

కల క  ఇ  క  ా  ాఠక ా సులక  త బంధనల  క  ా కరణ, కమబద ా ణ లను ించు న  ల  

క సుం . 
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Analogy of Scripture (అ ల  ఆ  ి ప ). (లఖ ల ాదృశ మ ).  బౖ ల  తమ  ై ా తమ ే ాయబ ం  అ  

ెప  ఉవ ం ే పదమ  ఇ  కనుక ఇ  ఒక  మ కట ంచు దు, ఇ  పశంశ య న .  ఈ ప ర త 

ఉ టన బౖ ల ను ా ఖ ంచ  సమ ంతర ాక ాలను ఉప ంచ  ఆ ర ం .   

 
Ambiguity (ఆం గ ట అస షత).  ర ం నప డ  ఏ ౖ  ండ , మ డ  ప లక  ఒ  అరమ  వ  ఏ  ఖ త న ో 

ె యనప డ  లక ఒ  సందర మ ల  ఒకట, ండ  షయ ల  సూ ంప నప డ  ఈ ప  ఉప ార .  ను 

ఉ ేశ ప ర కం ా  ఇల ంట అస ష ప లను ా నట ం  (ద ం ాల ). 

 
Anthropomorphic (ఆ  (మ నవ ప ణ మ ాసమ ).  ‘‘మ నవ ల  మ బ  ఉన  ల ణ ల ’’ అ  అ ా ే  ఈ 

పదమ  ేవ  గ ం  మన మతపర న బ షను వ ంచ  ఉప గపడ త ం .  మ వ ా  రక  ఈ పదమ  క  

బ షనుం  వ ం .  అంట వే డ  మ నవ ెనౖట  ఆయన గ ం  మనక  మ ట డగలమ .  మ నవ లక  సంబం ం  ఉన  

క, ాం క, మ న ిన పదజ ల ల  ేవ డ  వ ంచబ డ  (చూ. ఆ. ా. 3:8; 1 ా ల  22:19-23).  ఇ  వలమ  ఒక 

ఊ వమ  మ త .  అ , మనమ  ఉప ంచ  మ నవ ణ లక ప ల  తప  మనక  మ కట లదు.  ాబట, 

ేవ  గ ం న మన ఙ నమ  సత న ై , అ  ప త . 

 
Antiochian School (ఆంట కయ  సూ , అం కయ ాఠ ాల). .శ. మ డవ శ బమ ల  ఈ బౖ ల  ా ఖ న పద  

ి య ల  అం కయల  అ వృ  ెం ం .  ఐగ ప ల  అల ాం య  వ కరన పద  ప చర ా ఇ  వ ం .  బౖ ల  

క  క అ ాల ౖన గ  ఉండడ   ప న ఆశయం.  ఇ  బౖ ల ను ఒక మ మ ల , మ నవ ా త మ ల  

ా ఖ ం ం .  ఈ ాఠ ాల సుక  ండ  స ాల  ( య జ ) ఉ య  లక ఒక స వమ  (ప  ేవ డ  ప  

మ నవ డ ) క  ఉం  అన  సంశయ అంశమ ల  మగ ం .  ఆ తర ాత ఇ  మ  ా  సంఘమ  ా 

మత ా మ ద యబ , ప య ల  ప న ా ణమ  ేయబ ం  ా  ఇ  గ ంప క  ాలదు.   ప న గ ర 

ా ఖ న ి ం ల  ఆ తర ాత ాంప య టసం  సంస రల ి ం ల ా మ ా  (ల ధ  మ య  ా ). 

 

Antithetical (ఆంట ెటక , ర ద న).  బ  పద బ గమ ల  వర సల క  సంబం లను గ ంచ  ఉప ం ే మ డ  

ప లల  ఇ  ఒకట.  వ ా ాల  క న పద  వర సలక  ఇ  సంబం ం న  (చూ. ా . 10:1, 15:1). 

 

Apocalyptic literature (అ క ి  ట చ , ాండ సంబం త ా త మ ).  ఇ  ప నమ ా, ఇం ా ఏ క య తత  ా త మ .  

పర ే య శక ల  య దుల ౖ  ే ి, ఆక ం ే సమయమ ల  ఉప ం న అరమ ా  ాత.  ఒక వ గత, ం ే 

ేవ డ  పపంచ సంఘటనలను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ , ఆయనక  ఇ ా య ల పట ప ే క న శ సక ల  

ఉ య  ఇ  సున .  ఈ ా త మ  ేవ  ప ే క న ా ా  బట ఎదుల  జయమ  ా ానమ  ేసున .   

             ఇ  ఎక వ ాం క మ య  చపల త న అ క అరమ  ా  ప లను క  ఉం .  ఇ  తరచూ స  రంగ ల , 

సంఖ ల , దర ల , కలల , ేవదూతల మధ వ త ం, రహస  ాం క ప ల  ా ె యప ం .  తరచూ మం , ెడ ల 

మద  ద ంద ాదమ ను ె యజ ిం . 

            ఈ ా   ఉ హరణల : (1) ా. .ల , జ ల  (36-48 అ య ల ), ల  (7-12 అ య ల ), 

జక ా ; (2) . .ల , మత  24; మ ర  13; 2 ెస ల కయ లక  2వ. అ యమ , పకటన గంధమ . 
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Apologist (Apologetics) (అ  (అ ల జట ) (అప ా లక  మ పణ ె ాడ ).  ఇ  క  మ లమ  ‘‘ య ప ాదమ ’’ 

నుం  వ ం .  మత ి ం లల  ఇ  ఒక ప ే క న కమ ణ.  ఇ  సవ ా ా  ఋ వ , య ిద న 

ాదప ా లను త క త ం . 

 

A priori (ఎ ి . ( ారణమ ను బట ార మ ను ఊ ంచడమ ).  ఇ  ప నమ ా ‘‘ ిస ష ’’ (మ ందు ా  ఊ ంచడమ )నక  

ప ా యపదమ .  ఇ  మ ందు ా  సత మ  ఊ ం  అం క ంచబ న ర చ ల , ి ం ల  లక ా లక  ారణ లను 

కల ప ంట ం .  ప ంచక  లక ప ంచక  అ ంపబడ త ం . 

 

Arianism (అ య జ , సవ లల  ఒక మతతత మ ). అ య . మ డవ మ య  లవ శ బ ారంభమ ల  ఐగ ప ల  

అల ాం య ల  సంఘమ  క  ౖ ట  ( ాద ).  సు సృ ి  మ ం ే ఉ డ  ా  ైవమ  ాదు (తం ల ంట 

తత మ  గల ాడ  ాదు). అ  ె ా డ .  బహ ా అల  ెప  ా తల  8:22-31 వచ లను అనుస ంచ ఉం ే 

అవ ాశమ  కలదు.  ఆయన అల ాం య  క  షప  ేత స ాల   ేయబ డ .  ఈ షప  ారం ం న ( .శ. 318)ల  

తర మ  ల  సంత ాల  ం .  అ య జ  త ర  సంఘ లల  ఒక అ ా క ెగ ా మ ం .  .శ. 325ల  

య   అ య  ను ఖం ం  క మ ర  ప  సమ నత మ , ప  ైవత మ  అ ా ం ం .  

 

Aristotle (అ ాట ).  ప ాతన సుల  ఉం న తత తలల  ఈయన ఒకడ .  ఆయన ాట  క  ష డ , అల ాండ  చకవ  

క  గ ర వ . ఆయన ప వమ , ఈ  క  అ క ాం ల ఆధు క అ యనమ లల  ా ిం ం .   ారణమ  

ఆయన ప లన, వ కరణల ా ఙ  అభ ించడ .  ా ీయ పదత లల  ఇ  ఒక ి ంతమ . 

 

Autographs (ఆట ా  (స హ ా రమ ).  బౖ ల  క  అసల  పత లక  ఈ ర  ఇవ బ ం .  ఈ అసల , ే ాతల  అ  

.  వలమ  ాట చూ ి ాతల , ాట చూ ి ాతల  మ త  ల .  అ క బ  మ య  క  ే ాతల 

ా ా ం ాల  మ య  ప ాతన ాంత ాల ే లక  ఇ ే అ రమ . 

 

Bezae (బజ ).  .శ. ఆరవ శ బమ  క  క  మ య  ల ట  ే ాత ఇ .   ‘‘ ’’ హ  ఇవ బ ం .  ఇందుల  

సు ారల , అ సుల ా ా ల ,  మ మ ల  ప కల  ఉ .  ఇ  లఖర ల పల ర ాల క ర ల  క  ఉన ట  

క ంచబ ం .  ఇ  కం  జ  వర  క  మ ందు ఉం న ప న క  ే ాత పరంప న ‘‘టక  ప ’’ ా ణ  

ఆ ర ం .   

 

Bias (బయ , ప ాతమ ).  ఒక అంశమ  లక ణమ  ౖప ా ఉన  ఒక బల న ారణ లక ఇషమ ను వ ంచ  

ఉప ం ే పదమ  ఇ .  ఒక ప ే క అం ా  లక దృ ి ణ  గ ం  ఉన  మనస  స ాతమ ా ఉండలక 

వడమ .  ఇ  ఒక దుర మ నమ  క న ి . 

 

Biblical Authority ( క  అ ట, బౖ ల పర న అ ారమ ).  ఈ పదమ  ఎం  ఒక ప ే క నమ ల  ాడబ ం .  అసల  

గంధకర తన ాలమ ల  ఏ  ె ా లను డ , ఆ స  మన ాలమ ల  ఎల  అన ంచు ంట మ  అ  షయ  

అరమ  ే ి ట  ఈ పదమ  ర ంపబ ం .  మనక న  ఒ ఒక అ ా క మ రద  బౖ ల  ఒక ట అ  చూడడమ ా 
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బౖ క  అ ట ర ంచబ ం .  అ  పసుత, అకమ ా ఖ న ప ిత లల  ఈ అం ా  తక- ా కరణ ి ంత 

పద ల  ా ఖ ంచబ నట   ను బౖ ల  ప తమ  సేు ను. 

 

Canon ( , సూతమ ).  ాతల  ఏ ౖ ే ప ే ం  ై ా తమ  అ  శ ి ా   వ ంచ  ఈ పదమ  ాడబ ం .  

ఇ  ాత మ య  త బందన, ం ంట లఖ లక  ాడబ ం .  

 

Christocentric ( ంట ).  సు ం యతను వ ంచ  ఈ పదమ  ఉప గప ం .  సు బౖ లంతట  పభ వ  అ  

నమ ల  ను ఈ పదమ  ా ను.  ాత బంధన అత  ౖప  చూ ిం , ఆయ   గమ మ  క  ర ర  (చూ. 

మత  5:17-48). 

 

Commentary ( ా ంట , ా ఖ నమ ).  ఇ  ప ే ంచబడ ఒక రక న ప ధన ప సకమ .  ఇ  ఒక బౖ ల  ప సకమ  

క ా రణ ా త                                                                                                                                                                       

ప  ఇసుం .  ఆ తర ాత ప సకమ ల  ప  గమ  క  అ ా  వ ంచ  పయ సుం .  ఈ ప సకమ  

స యపడ త ం  ా  ఒకడ  తన ంత ాధ క అధ యనమ  ే ిన తర ా ే  ాడ ా .  ా ఖ తల ా ఖ లను 

మ ంచక ం  ఎప ట  ీ క ంచక డదు.  ధ ర ాల మత ి ం ల దృ ిల నుం  ల  ా ఖ లను చూడమ  

మ మ ల ా స యపడగలదు.     

 

Concordance ( ాన , అ ర కమం ా ఉం ే సూ ).  బౖ ల  అధ య  ఇ  ఒక రక న ప ధక ప మ ట . ఇ  ాత 

మ య  త బంధనల  వ న ప  ప  పటక ే ిం .  ఇ  అ క ర ాల ా ఉప గపడ త ం : (1) ఏ ెనౖ ఒక ప ే క 

ఇం ష  పదమ  నుక ఉన  బ  లక క  ప లను ర ంచ , (2) ఒ  రక న క  లక బ  పదమ  

ఉప ం నప డ  ాక ా  ల వ ; (3) న  క  లక బ  ప లక  ఒ  ఇం ష  పదమ  ా నట  

చూప ; (4)  ప స ాలల  లక గంధకరల  ా ా న ప లను చూప ; (5) బౖ ల ల  ఒక ాక ా  

ఒక  స యపడ  (చూ. Walter Clark's How to Use New Testament Greek Study Aids ( ాల  ా  ా ని హౌ 

ట  య  నూ  టస ం   స  ఎ ), 54-55 ల ). 

 

Dead Sea Scrolls ( ె  ీ , మృతసమ ద చుటల )  1947ల  మృతసమ ద స పమ ల  కను నబ న బ  మ య  

అ ా  ల  ాయబ న ప ాతన ా ా ం ాల వర స ణలను ఇ  సూ సున .  దట శ బప  య తత  మతపర న 

లౖబ  సంబం ం న .  60వ. సంవత  సమయ లల  య ల ఆకమణ, జల  య ల ఒ  ఉన ప డ  ఈ చుటలను లీ  

ిన మట క ండలల  ట గహలల  లక గ ంతలల  టటట  ే ంి .  అ  ాల ీన దట శ బ చ తలను మనమ  అరమ  

ే ి నుటక  ోహదప . అల  అ  .ప . య గ ప ర  మందుం న  ా ా ం ా  స షం ా ా ంచు నుటక  

స యప .  అ  ‘‘DSS’’ అ  క ప హ ను ం .   

 
Deductive ( డ ).  ఇ  తర మ  లక య  పద .   వలన ా రణ ి ం ల నుం  ారణమ ల ా ప ే క అన ంప లక  

టవచు .   వ కమ  అను య తర మ .  ఇ  గ ం న ప ే కతలను ఒక ా రణ మ ంప  (సూ ల ) నక  

ి  ళ త ం . ా ీయ పద  ఇ  ప ం సున . 
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Dialectical (డయల క , ాసంబంధ న). ఇ  ఒక క పద .  ఇక డ ండ  వ క ప ల  ాడడమ  వలన ఉ కత 

ల ంట ం . అందువలన ఆల ం  ం ంట  మద స సమ  అల ంచవల ి వసుం .  ల  బౖ ల  ి ం ల  

ఇల ంట వ క ప లను క  ఉ , ఎను నబడడమ  - సర  స తంత మ ;  భదత – లకడ; ా సమ  – ార మ ; 

రయమ  – ష కమ ; సవ చ  – సవ బ ధ త. 

 
Diaspora (డయ ర, వలస న జ  గ ం న అధ యనమ ).  ఇ  ాల ీన య దుల  ా ే ాం క పదమ .  ఇ  ా ాన 

భ  నుం  దూరమ ా, బయట వ ిసున  ఇతర య దులను గ ం  ె టప డ  ఈ ప  ాడ ర . 

 
Dynamic equivalent ( ై  ఈక లం ).  ఇ  బౖ ల  తర మ  క  సూతమ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  పదమ ‘‘ నుం  ఒక 

అ భ కత సమ రమ ా చూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  ఇల  

‘‘పదబంధమ ’’ ే ి అసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ ండ  సూ ల 

మద ల  ‘‘  ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  ఆధు క 

ా కరణ మ య  జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  తర మ  

Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth ీ మ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  

ఇ  , 35 ల  కను నగలమ .  అల  ాబర  బచ  క  TEV  ప చయ గమ ల  క  ఇ  ఉం . 

 
Eclectic (ఎ , మర ే ). ా ా ం ాల మర క  సంబం ం  ఈ ప  ాడబ ం .  అసల  ాత పత లను గ ంచ  క  

ే ాతలల  చదవ  అం ాలను ఎను  ప యను ఇ  సూ సున .  అసల   ంద  ఒక తరగ  

సంబం ం న క  ే ాతల దృ ి  ఇ  ాక సుం . 

 
Eisegesis (ఇ జ ి ).  ఇ  ా ఖ  వ క పదమ .  ఒక ళ అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  ా ఖ నమ  ‘‘తప ’’ 

అ ే ఈ పదమ  ఒక న  అల చనను లక అ ాయ  ‘‘ల  న ించడమ ’’ అ  ఈ పదమ  సూ సుం . 

 
Etymology (ఇట ల , శబల ణమ ). ఒక పదమ  క  అసల  అ ా  గ ంచుటక  ప ల అద య  ఇ  సూ సుం .  పద 

మ లక అరమ  నుం  ప ే క ఉప ాలను సుళ వ ా గ ంచవచు .  ా ఖ నమ ల  ఒక పదమ  క  ప ప ాల  ౖన 

తప   ఇట ల  ప న గ  ాదు, 

 
Exegesis (ఇ జ ి , ా ఖ నమ ).  ఒక ష న ా ా  ా ఖ ం ే ప యల  ఇ  ఒక ాం క పదమ .  అసల  గంధకర 

క  ఉ ే ా  క, ా త , ప ప ాల ల గ ల  అరమ ే ి న  ‘‘న ించుట’’ ( ాఠ గమ ) అ  అ ా  

ఇ  ఇసున .   

 
Genre (జ , ా త  ర ాల ).  ఇ  న  ర ాల ా లను ె  ఒక ం  పదమ .  ఈ పదమ  క  మ ఖ  ఉ ేశ మ  ఒ  

ల ణ ల  ఉన  ా త  ర ప ాల ాలను వ ాక ంచడమ : క వృ ంతమ , ప ల , ా తల , ాండ సంబం తమ  

మ య  ధర ాస ఏ ా ట . 

 
Gnosticism ( ిజ , ఙ న సంబంధ న).  మత భషతక  సంబం ం న మన ఙ నమ ల  ఎక వ గమ  ండవ శ బమ ల  ఈ 

Gnostic ాతల ా వ ం .  అ , ఈ ఆల చనల  దట శ బమ ల  ారంభ  (అంతకంట మ ం )ే. 

             ంతమం  ె ి న ప ారమ  ండవ శ బమ ల  ాలంటయ  మ య  ం య  గ ాద ి ం ల : (1) ాయమ  

మ య  ఆత  పరస ర- ల  (ఒక తర ద ద ంద ాదమ ).  ాయమ  ెడ , ఆత  మం .  ఆత  అ న ేవ డ  
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ెడ ైన ాయమ ను ఒక ర క  పత మ ా ాల  ి  ాలడ ; (2) ేవ , ాయ  మద  పసరణల  (ఈయ  లక 

ైవదూత ా ల ) ఉ .  ాత బంధన క  హ ా కడవ  మ య  అ ట తర ాత ఉన  వే డ .  ఈయ  

ా  (kosmos ా ) ం డ ; (3) హ ా వల సు క  ఒక పసరణ, అ ే పమ ణ ా ల  అ క డ , సత  

ేవ  స పసుడ .  ందర  ఆయనను అత ంత చు  ా ల  ఉం ర  ా  ఆయన ేవ  కంట తక వ ాడ , ఖ తం ా 

మ నవ అవ రమ  ాదు (చూ. ను 1:14).  ాయమ  ెడ  కనుక, ాయ  ధ ం  సు ెవౖత ంల  ఉండలడ .  

మ నవ ల ా ఆయన క ిం డ  అ ే జ  ఆయన ఒక ఆత  (చూ. I ను 1:1-3; 4:1-6); (4) సు నందు 

ా సమ  ఉంచడమ  ప  ప ే క ఙ నమ  ా ర ణ ందవచు .  ఈ ఙ నమ  ప ే ంచ బ న ంత మం  మ త  

ె యబ ం .  పరల కప  మండల ల ా ళ  ఈ ఙ నమ  ( ా  ) అవసరమ .  ేవ  ేర వ  

య తత ాసమ  క  అవసరమ . 

            గ ాద అబద బ ధక ల  ండ  వ క ౖ క పదత  ఉ య  ా ం ర : (1) ంతమం  అ ాయమ  ప ారమ  

వన , ర ణక  సంబంధ  లదు.  ర ణ మ య  ఆ కత ండ  క  ేవదూతల గణమ  (eons య ) 

మ య  రహస  ఙ నమ  ( ా  )  చుటబ  ఉంట య  ా  ఉ ేశ మ ; లక (2) మ  ంతమం  ఉ ేశ మ ల  ర ణ 

ందట  వన  లకమ . జ న ఆత స ర పమ నక  స ిక వన ల ఒక ఋ వ  అ  ఉ టం ర . 

 

Hermeneutics ( ట , అ ార ప ర అ ా  వ ం ే).  ా ఖ నమ  న ిం ే సూ లక  ఇ  ఒక ాం క పదమ . ఇ  

ఉంచబ  ష న మ రదర ాల  మ య  ఒక కళ/తల ంత  ండూ అ  ఉం .  బౖ ల పరం ా, లక ప దత పరం ా, 

ట  సహజం ా ండ  వ ాల ా భ ంపబ ం : ా రణ ి ం ల  మ య  ప ే క ి ం ల .  బౖ ల ల  ఉన  

న  ర ాల ా లక  ఇ  సంబం ం  ఉ .  ప  న  రకమ  ( ా త రకమ )క   ంత మ రదర ాల  క  

ఉం  అ ే ా ఖ   ా రణ ఊహలను, పదత లను క  అం సుం .  

 

Higher Criticism ( య  ట ిజ , ఉన త మర ).  బౖ ల  పర న ా ఖ  ఇ  ఒక పద .  ఇ  ఒక ప ే క న బౖ ల  

ప సకమ  క  క ా వరణమ  మ య  ా ణమ  ద గ  ఉంచుత ం . 

 

Idiom (ఇ య , జ యమ ).  ఈ పదమ  న  ఆ ాలల  ఉన  వచ లక  ఉప ంచబ ం .  వ గత ప ల ా రణ 

అ ాల  సంబంధమ  లక  ఇ  ఒక ప ే క అ ా ా .   ఆధు క ఉ హరణల : ‘‘అ  భయంకర న మం ’’ లక 

‘‘నను  చం ’’.  బౖ ల ల  క  ఇల ంట వచ ల  ఉ . 

 

Illumination (ఇల ష , ంచుట).  ేవ డ  మ నవ ల  మ ట డ  అ  పె  ఈ ర  ఇవ బ ం .  సహజమ ా ఈ 

ా  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –

మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  

స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  

స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Inductive (ఇండ , అను య న).  ఇ  ఒక తర మ  లక ఆల చన పద .  ాల ట నుం  ఒక మ ంప  ా  

ావ  ఇ  సూ సుం .  ఇ  ఆధు క ాసమ ల  అ ా ీయ నమ .  ప నమ ా ఇ  అ ాట  ను అనుస సుం .  
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Interlinear (ఇంట  లౖన ).  ఇ  ఒక రక న ప ధక ఉపకరణమ .   ా బౖ ల  పర న బ షను చ , అరమ  ే ి నల  

ార , ాట అ ాలను, ా ణ లను ఆల ంప గలర . అసల  బౖ ల  బ ష ంద  ప  పదమ  ా ల  ఇం ష  తర మ  

ఉంచుత ం .  ఈ ఉపకరణమ , ‘‘ భ ంపబ  పద శమ ’’ క  ఉంట ం .  ఇ  బ , క  బ షలక  ా ణ ల  మ య  

ప న ర చ లను ఇసుం . 

 

Inspiration (ఇ ి ష , ై ా తమ ).  ేవ డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను 

న ిం  న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) 

బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు యే  ప ే క న 

ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  

– తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Language of description.  ఇ  ాత బంధన ాయబ నట జ యప ల  సంబంధమ  క  ఉం .  ఇ  మన పం ేం య ల వల 

క ిసున  మన పపం   ె యజసుం .  ఇ  ా ీయ తర ణ ాడ , ఆ ఉ ేశ మ  ాదు. 

 

Legalism ( గ జ , ా ీయత).  బంధనల  లక ఆ ాలను అ కం ా క ం  ఉ టం ే పవరన ఇ .  ేవ  ేత అం ారమ  

ం ే ఉ ేశ మ  మ నవ యమ ల పదర ల ౖ ఆ రపడ టను ఇ  సూ సుం .  సంబం లను త ం , పదర నలను 

ౖ త త ం .  ప ద ేవ  మ య  ాప లౖన మ నవ లక  ఒడంబ క సంబం లల  ండూ ల  మ ఖ .   

 

Literal ( టర , మ టక  మ ట ా ఉం ే).  ాఠ ాల- ం యత మ య  అం క నుం  వ న అ ారప ల అ ా  వ ం  

ె  త క పద  ఇ  మ క ర .  అంట ా ఖ నమ  ఉపమ ల ష  ఉన ప ట , మ నవ షల  

సర ా రణమ ా, అంద  ె ిన అ ాల  ఉం ల   అరమ .   

 

Literary genre ( టర  జ , ా త  ర ాల ).  పద ావ మ  లక క వృ ంతమ  ల ంట మ నవ సం షణల  ఉన  ధ 

ర ప ాలను ఇ  సూ సున .  ప  ా త  ర ా  అ ార ప లను వ ంచుటల  ా  ా  ంత పదత ల  ఉంట .  

 ాట  ప  ాయబ న ా  ా రణ సూ ల  క  ఇ  క  ఉంట .  

 

Literary unit ( టర  య , ా త  గమ ).  బౖ ల  ప సకమ ల  ప న ఆల చన ాలను ఇ  సూ సుం .  ఈ ఆల చన 

ాలను ా ా ల ా, ా ా ా లక అ య ల ా ే ి నవచు .  ఇ  మ ఖ  అంశమ  క ిన ఒక స యం-సమృ  

బ గమ . 

 

Lower criticism (ల య  ట ిజ , గ వ మర ).  ‘‘ ా ా ంశ మర ’’ చూడ మ . 

 

Manuscript (మ ను ి , ేత ాత).  ఈ పదమ  క  త బంధన క  న  ా ీలక  సంబం ం న .  సహజమ ా అ  

న  ర ాల ా ఈ ం  ాట  బట భ ంపబ  (1) ఏ ప రమ  ద అ  ాయబ  (ప ల , చర మ ), లక (2) 

ా ిన ా ణ పద  (అ  ద అ ాల  లక క ి ాత).  ఇ  ‘‘MS” (ఏకవచనమ ) లక MSS (బహ వచనమ ) ల  ట 

(అ ష ) ేయబ ం . 
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Masoretic Text (మ ట  ట ).  ఇ  దవ శ బమ ల  ాత బంధన బ  ే ాతలను సూ ంచుచున .   

య  పం త ల  తరత ాల ా ా ార .  ఇందుల  అచు ల ా ంట , ఇతర ాఠ   ఉ .  మన ఇం ష  

ాత బంధనక  ప న ా ా  ఇ  ర ం ం ం .  బ  MSS ేత  అంశమ  త కం ా, మ ఖ మ ా 

మృతసమ దమ  నుం  బయటప న షయ  ర ేయబ ం .   ఇ  ‘‘MT‘‘ ఎ  ట’’ ా అ  ( ట) ేయబ ం . 

 

Metonymy ( ట , ఉ ే ).  ఇ  ఒక అలం ారమ .  ఒక ల  క ి ఉన  ప రమ  లక షయమ ను బట  ర  

టడమ .  ఉదహరణ ా ‘‘ ాత మర గ త  ఉన ’’  జ   అరమ  ‘‘ ాతల  ర  మర గత  ఉన ’’ అ . 

 

Muratorian Fragments (మ రట య  ా ).  ఇ  త బంధన క  యమ నుగ ణ ప సకమ ల జ .  .శ. 200 

సంవత ాలక  మ ందు ఇ  మ ల  ాయబ ం .  టసంట . .ల  ఉన ట ఇ  ఇర ౖ ఏడ  ప స ాలను ఇ ం .  ఇ  

లవ శ బమ ల  ప న సంఘ  కంట మ ందు మ  ామ జ మ ల  న  ాం లల  ఉం న న  సంఘ ల  

‘‘ య కమ ’’ ా  సమక ర  ఉం నట  స షమ ా ఇ  ె యజసున .      

 

Natural revelation ( చుర  లష , సహజ బయల ాట ).  మ నవ  ేవ  స యం-రహస బయల ాట  వ ాలల  ఇ  ఒకట.  

ఇందుల  సహజ కమమ  ( మ  1:19-20) మ య   మన ా  ( మ  2:14-15) క ి ఉం .  ఇ  ర. 19:1-6 మ య  

మ  1-2 లను మ ట ం .  ఇ  బౖ ల ల  ేవ  ప ే క స యం-రహస  పకటన అ న ప ే క బయల ాట  మ య  

నజ య ైన సుల  ఉన  ఉన  న న .   

             ఈ మత ి ంత వరమ  సవ ాస తల ‘‘ ాతభ ’’ స గహమ  ేత  ఉ టంచబ ం  (ఉ. ., హ   

ాతల ).  ార  ఈ వ ా  సత మం  ేవ  సత  అ  ఉ టంచ  ఉప ార . ేవ  గ ం  ఙ  పకృ  ఒక 

ె న తల ప .  ఇ  ప ే క బయల ాట క  (బౖ ల ) న న .  పకృ  కమ  ఆధు  ాసమ  ప ధన యే  

చ  క ం ం .   అ ాయమ ల  ఆధు క ా ీయ ా ా త  పపం  ా వ  ఇ  ఒక అదు త అవ ాశమ . 

 

Nestorianism ( య జ ).  ఐదవ శ బమ ల  య  ాసంట  క  చకవ ా ఉం ే ాడ .  ఆయన ి య ల  

అం క పయల  ణ ం , సుక  ండ  స వమ ల  ఉ య , ఒకట ప  మ నవ డ  మ కట ప  ెవౖమ  

ఉ టం డ .  ఈ దృక ధమ  అల ాం య దృక ధ న ాంప య స వ ణమ  నుం  ర ే ిం .  య  క  

మ ఖ  పటంప  మ యక  ఇ న ర  ‘‘ వే  త ’’ అన   గ ం .  య  అల ాం య ా ైన ి  ేత 

వ ంచబ డ .  అం కయ క- ా కరణ- ా ా ం ాల బౖ ల  ా ఖ నమ క  మ ఖ పటణమ  ా ా, అల ాం య 

ల ంతల (ర పకమ ా ఉం )ే ా ఖ న ాఠ ాలక  మ ఖ  పటణమ .  ట య  బ ా ఆ సీు నుం  ల ంచబ , 

బ ష ంచబ డ . 

 

Original author (ఒ జ  ఆథ , అసల  గంధకర).  ఇ  లఖనమ ల దట గంధకర/రచ తను సూ సున . 

 

Papyri ( ౖ , పతమ ).  ఐగ ప  నుం  ి  ాబ న ాయ క ఒక రక న మ ల వసువ .  ఇ  న  ల ల నుం  తయ ర  

ేయబ ం .  మన క  త బంధన ప ాతన ా ీల  న ద  ాయబ న .    
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Parallel passage ( ారల  ా జ , సమ ంతర ా క ాల )  బౖ ల  తమ  ేవ  ేత ఇవ బ ంద  ెప న  అ  అంశమ  

క  ాల , ాబట బౖ ల  తనక   మం  ా ఖ నక డ , అందుల  సత  బ లను క  అ ే స ే ి ంట ం .  

ఒకడ  అస ష న లక శదమ ా  ా క ాలను ా ఖ ంచ  ఇ ే స యపడ త ం .  అ ే ధం ా అ  ఇవ బ న 

అం ా  సంబం ం న స ష న ాక ా , అల  ఇవ బ న అం ా  లఖ ల దృ ి  క  ఇసుం .   

 

Paraphrase ( ా , అ ాయ వరణమ ).  బౖ ల  తర మ  క  ి ం  ఇవ బ న ర  ఇ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  

పదమ ‘‘ నుం  ఒక అ భ కత సమ రమ ా చూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  

ఇల  ‘‘అ ాయ వరణమ ’’ ే ి అసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ 

ండ  సూ ల మద ల  ‘‘  ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  

ఆధు క ా కరణ మ య  జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  

తర మ  Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth ( ీ మ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  

ఫ  ఆ  ఇ  ), 35 ల  కను నగలమ .   

 
Paragraph ( ా ా ).  గద గమ ల  ఇ  ఒక ప న ా ఖ న ా త  గమ .  ఇ  ఒక మధ స న ఆల చన,  న ా ంప  

ఉంట ం .  మనమ  ఈ ప న ఉ టనల   ఉంట, న  ాట  ామ ఖ తను ఇవ మ  లక అసల  గంధకర క  

ఉ ే ా  ట నమ . 

 
Parochialism ( ా ా య జ , సంక త మ ).  ఇ  ఒక ాం య మత ి ంత/ఆ ర ా ణ క కట బ న ప ాత ోరణ  

సంబం ం న .  బౖ ల పర న స  లక  అన ంప నక  అవసర న సహజ ఆ ాలను ఇ  గ ంచలదు. 

 
Paradox ( ర , అసంబం తమ ).  చూ  స ల  ఒక  ఒకట పరస రమ  ంచు ంట న ట  క ిం , అ  

ఒక  ఒకట ఒ ా ఉ ,  ండూ క  స ల అ ఉన ాట  ఇ  సూ సం .  ల  బౖ ల  స ల  ౖర ధ  

జత ల ా (లక కమ ా) పద ంచబ .  బౖ ల  స ల  ర  ర ా ఉన  న ల  ావ , ఒక ట ా సమక  

ర ం ంచబ  ఉన  న తమండలమ .  

 
Plato ( ాట ).  ఆయన ప ాతన సు పం త లల  ఒకడ .  ఆయన ంతమ ,  అల ాం య, ఐగ ప , ఆ తర ాత అగ ి  ాం ల 

ంత పం త ల ా ఆ  సంఘ ల  ఎక వ ా ప తమ  ాబ .  భ  ద ఉన దం ా ం  మ లకమ , 

ఆత సంబంధ ఆ మ లమ  ర ం డ .  మత ంత ల  ఆ తర ాత ాట  క  ‘‘ ా ణ ల / ాల ’’ను ఆ క 

ప ల  సమప ర . 

 
Presupposition ( ీస ష , మ ందు ా ంచడమ ). ఒక షయమ ౖ మనక న మ ందు ఉహను ఇ  సూ సున .  తరచు ా 

మనమ  లఖ ల  ె యజయక మ ను  మనమ  షయ ల పట అ ాయ లను లక ర లను ర ం ంచు ంట  

ఉంట మ .  ఈ మ ందు ా ంచడమ  క  ఒక ప ాత ోరణ, ఒక ారణమ  priori బట ా ా  ఊ ంచడమ ,  ఒక 

ఊహ లక ఒక ప ా రమ . 

 

Proof-texting. (ఫ -ట ిం ).  లఖ  ాఖ ంచ   తర ాత ఉన సంద ా  సంబం  లక ా ఉన  ా త  

గమ  క  సంద ా  పటంచు నక ం , ఒక ా ా  సూ ం ే ప య ఇ .  ఇల  ేయ టవలన అసల  గంధకర క  
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ఉ ే ా ల  ా ా ల  త ి , బౖ ల  అ ా ా  ాక ం  వ గత అ ాయ లను ఋ వ  ే ి  పయత  

అవ త ం .  

 
Rabbinical Judaism ( ా క  య జ , ర లయ తత మ ).  య  పజల  ఈ ా  వన  బ ల ను 

బ ష రణల  ారం ం ర  ( . ప . 586-538).  య జక ల, ే ాలయ ప వమ  ల ం నప డ , ాం య 

సమ జమం ాల ౖ య దుల ల  గ  ట .  ఈ య  ఆ ర, సహ ాస, ఆ ాధన, బౖ ల  అధ య ల ాం య 

ం ల  జ య మత ల ౖ గ  ఉం .  సు ాలమ ల  ఈ ‘‘లఖక ల మతమ ’’ ఆ య జక లక  సమ నమ ా 

ఉం ే .  .శ. 70 సంవత రమ ల  ర షలమ  పడ టబ నప డ ,  లఖక ల ఆకృ  ప సయ ల ే యం ంచబ ం , 

య దుల మత త దశల  ఆ నపర చు న బ .   వంశ ారంపర (ఒర  ట ష ) ఆ ాల  (తల ) వ ం నట  ా 

క  య త క, యసంబం త ా ఖ ల ే సూ ంచబ . 

 
Revelation ( వలష , పకటన).  ేవ డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను న ిం  

న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - 

ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు యే  ప ే క న ంతమం  

మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -

రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Semantic field ( మ ంట  ీ , అరసంబం ).  ఒక ప  సంబం ం న తమ  అ ాలను ఇ  సూ సున .  ఇ  మ ఖ మ ా 

న  సంద ా లల  ఒక ప  ఉన  న  సహజ ాల . 

 
Septuagint (సప య ం , బౖ ల  క  ా న ాంతరమ ).  బ  ాత బంధనక  ే ిన క  తర మ క  ఇవ బ న ర  

ఇ .  వంశ ారంపర మ  ప ారమ  ఇ  ఐగ ప ల  ఉన  అల ాం క లౖబ  రక  ఇ  ెబ  లల  ెబ  య  

పం త ల ే ాయబ ం .  ెప బ న ాలమ  ప  .ప . 250. ( జ  ఇ  ా ి ప  ేయ  ఒక వంద 

సంత రమ ల  పడ త ం ).  ఈ తర మ  ామ ఖ న  ఎందుకంట (1) మ ట  బ  ా ా  ల నుటక  ఇ  

ప ాతన ప ా  ఇ ం ; (2) .ప . మ డ , ండ  శ బమ ల  య దుల ా ఖ న ి  చూప త ం ; (3) సును 

ాక ంచ  మ ందు ఉం న య దుల ియ  అవ ాహనను ఇసున .   అ ష  ( ట పదమ ) ‘‘LXX.’’   

 
Sinaiticus ( ి టక ).  ఇ  .శ. లవ శ బమ ల  క  ే ాత.  ఇ  జర  ప దక డ  ట ె  ో  ే కను నబ ం .   

ీ  పర త ాంప య సలమ ల  జబ  మ ా ౖన ఉన  ా  నస ల  ఇ  ొ ం .  బ  ష దట 

అ రమ  అ  ిల వబ ే ‘‘aleph’’ (א) అ  హ   ఇవ బ ం .  ఇందుల  ాత మ య  త బంధల తమ  ఉం .  

ఇ  మనక న  అ  ా న MSS ప .   

 
Spiritualizing ( ి ట లౖ ం ).  ఇ  ఒక ాక గ క మ య  ా త  సంద ా లను ి  ఆల చన  ఉం ే ర పకమ  

ఉం ే ప ా యపదమ  ఇ .  క ా ప క ఆ రమ  ా ఖ సుం . 

 
Synonymous ( ి మ , ప ా యపదమ ).  ఖం త న లక ప  అల ంట అ ా  ఉన  ప లను ఇ  సూ సున  (ఏ ండ  

ప లక  ాస ా  ప  సమ ంతర అరమ  ఉండక నప ట ).  అరమ  క ం  మ  దగర సంబంధమ  క న ప లను 
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ఒక ాక మ ల  ఒక  ానమ ల  మ క ాడచు .  బ  పద  సమ ంత ాలల  ఉన  మ ంటల  ఏ ై  ాడచు .  ఈ 

నమ ల  ఇ  ప గమ ల  ఒ  అ ా ే  ండ  వర సలను సూ సున  (చూ. ర. 103:3). 

 
Syntax ( ాక  పదకమమ ).  ాక మ  క  ా ణమ ను సూ ం ే క  పదమ  ఇ .  ఒక ప  ఆల చనను ఇవ  

పదమ ల  ాలను సమక   ఇ  సంబం ం  ఉం .  

 
Synthetical ( ిం ెటక , సం ా ఉంట న ).  బ  పద బ గమ ల  ఉన  ర ాలక  సంబం ం న మ డ  ప లల  ఇ  ఒక పదమ .  

ఈ పదమ  పద గ వర సలల  ప కరణ వమ  ఒక ౖ మ క  ం ే  గ ం  ఈ పదమ  

మ ట డ చున .  ఇ   ార  ‘‘ ’’ అ  ిల వబడ చున  (చూ. ర. 19:7-9). 

 
Systematic theology ( ిస ట  ల ).  ఇ  ా ఖ నమ ల  ఒక ా .  బౖ ల  స లను ఒక ఏ కృత మ య  త ా ను 

గ ణమ ల  సంబంధ పరచుటక  ఇ  పయ సుం .  ఇ  వలమ  తకమ  కంట ఎక వ తర మ ా సవ మత ి ం లను 

వ కరణ ేసుం  ( ేవ డ , మ నవ డ , ాపమ , ర ణ II). 

 
Talmud (తల ).  య  పరంపర ాంప య ల ాం ాలక  ఉన  ర  ఇ .   క  ేవ డ  ీ  పర తమ  ద 

ట మ టల ా ఇ డ  య దుల  నమ ర .  ాస ా  ఇ  సంత ాల ా య  బ ధక ల ా వ న సమ హ 

కమ  అన ట  క ిసున .  తల డ ల  ండ  న  ాంత ాల  ఉ : బబ ల ను ా  మ య  ప ా  

ాల ీ  ా ైన. న . 

 
Textual criticism (టక య  ట ిజ , ా ా ంశ మర ).  బౖ ల  క  ే ాత పత లను అధ యనమ  ఇ .  ా ా ంశ మర  

అవసరమ  ఎందుకంట అపల  పత ల  లవ , ఉన  ా ీల  ఒక కట న మ ా ఉ .   వలన ే లను వ ం , 

ాత మ య  త బంధనల ంత ే ాతల అసల  ప ల (ఎంత లౖ ే అంత దగరక )క  ేర  పయత మ  ేయడమ .  

 తరచూ ‘‘ గ వ మర ’’ అంట ర . 

 
Textus Receptus (టక  ప ).  .శ. 1633ల  క  . . ఎ జ  క  మ దణల  ఈ హ  అ వృ  ెం ం .  మ ఖ మ ా 

ఇ  ఒక క  ా. . ర పకమ .  ఇ  క  ే ాతల  మ య  Erasmus ఎ ాస  క  ల ట  ాంత ాల (1510-1535), 

Stephanus ీ న  (1546-1559), Elzevir ఎ  (1624-1678) నుం  అ వృ  ెం ం . A. T. Robertson says (ఎ. ట. 

ాబర స  An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament య  ఇంట డ  ట   టక య  

ట ిజ  ఆ   నూ  టస ం , . 27, ల  ఇల  అ డ  ‘‘బౖజ  ాఠ మ  య లకమ ా టక  ప ’’.  బౖజ  

ాఠ మ  ఆ  క  ే ాతల మ డ  కట ంబ లల  తక వ ల వ క ం  ( ా ా త , అల ాం య , బౖజ ).  ఇందుల  

శ బ ల ా ఎ  ా ని ా ీ ా ా ల లక క  ం న తప ల .  అ , ఎ. ట. ాబ  స  క  ‘‘టక  సప  మన 

రక  అవసర నంత ఖ త ా ా  ఉం ం ’’ (21 ) అ డ . ఈ క  ే ాత పరంపర (ప ే ం  1522 ఎ ాస  

మ డవ మ దణ) .శ. 1611 ం  జ   ఆ రమ  ేక ం . 

 
Torah ( ా).  ‘‘బ ధ’’ క  ఇ  బ  పదమ .   రచనలక  ఇ  అ ా క ర ా మ ం  (ఆ ాండమ  నుం  ప శే 

ాండమ  వరక ).  య దులక  ఇ  బ  ి ంత అత న త అ ా క గమ . 
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Typological (ట ల క  జ  ా యీమ ).  ఇ  ఒక ప ే క రక న ా ఖ నమ .  సహజమ ా ఇ  ాత బంధన ాక ాలల  

త బంధన స  క గ ర  ా కను నుటల  రవ ే ి ంట ం .  ఈ అ ార ప ల అరమ  వ ం ే వరమ  

అల ాం య  పద ల  అ  ద మ లకమ .  ఈ రక న ా ఖ క న  ందను బట, త బంధనల  న దు ేయబ న 

 ప ే ంచబ న ఉ హరణల  ాడ ా  త ం . 

 
Vaticanus ( ాట ాన ).  .శ. లవ శ బ క  ే ాత ఇ .  ఇ  ాటక  లౖబ ల  కను నబ ం .  దట ఇందుల  

ాత బంధన అం , అ ా (అప ిద ాండమ  ర ), త బంధన ఉ .  అ   ాల  క ించలదు 

(ఆ ాండమ , రనల , య ల , గ ర  సంబం తమ , ల ను, పకటన).  అసల  ప ల స ంత ే ాతలను 

ర ంచ  ఇ  ఎం  స యప ే ే ాత.  ఇ  ద అ రమ  “B” హ  ఇవ బ ం . 

 
Vulgate (వల ).  బౖ ల  జ  క  ల ట  తర మ క  ఇ  ర .  మ  ాథ  సంఘ  ఇ  ప న లక ‘‘సహజ’’ తర మ .  

ఇ  .శ. 380లల  ేయబ ం .   

 
Wisdom literature ( జ  ట చ , ఙ న ా త మ ).  ప ాతన త ర  ాంతమ  (మ య  ఆధు క పపంచమ )ల  ఈ రక న 

ా త మ  ా రణమ .  పద ావ మ , ా తల  లక ా ాల ా ఒక త త ా  న ింప  ద చ ంచడమ   

ామ ఖ త.  ఇ  ామ క సమ జమ  కంట ఎక వ ఒక వ గతమ ా ఉప గపడ త ం .  క సూచనలక  ఇ  

ఉప ంచదు ాదు ా , ఇ  త అనుభ ాల , గమ ం ే షయ ల ను ఉప సుం .  బౖ ల ల  బ  నుం  

పరమ ల  వరక  హ ా క  పత త, ఆ ాధన ఊ ంచబ ం , ా , ఈ మత ాపంచక దృ ి అ  ళల , అంద  

మ నవ అనుభ ాలక  ప ా రమ  ాదు. 

             ా త  రకమ ా ఇ  ా రణ స లను ఇ ం .  అ  ఈ ా త మ  ప  ధ న ప ిత లల  ాడలమ .  ఇ  

ా రణ ా ఖ ల , ప  వ గత ప ిత లక   ఎలప డూ అన ంచలమ .  ఈ ాధువ ల  తమ  క  క న న 

పశ ల  అడగ గ ార .  తరచూ ార  ాంప య మత ణ లను స ాల  ే ార  ( బ  మ య  పసం ).  తమ  క  

ాల గ ం  సుళ ౖన సమ లక  సమన య మ య  ఉ క అ  ర ం ం .  

 
World picture and worldview ( ర  ిక  అం  ర  దృ ,ి ాపం క దృశ మ  మ య  ాపం క దృ )ి.  ఇ  సహ ాస ప ల .  

ఈ ండ  సృ ి  సంబం ం న ా ీయ ాల .  ‘‘ ాపం క దృశ మ ’’ అ  పదమ  ‘‘ఎల ’’ అ  సూ , ‘‘ ాపం క దృ ’ి’ 

అ  పదమ  ‘‘ఎవర ’’ అ   సంబం ం ం .  ఈ ప ల  ామ ఖ మ ా సృ ి క  ఎవర , ఎల  ాదు అ  అం ాల  

వ వహ ం ే ఆ. ా. 1-2వ ా ఖ నమ నక  స .   

 
YHWH ( ).  ాత బంధనల  ేవ  ఉన  ఒడంబ క మమ .  ఇ  ర. 3:14ల  ెప బ ం .  ఇ  బ  పదమ  

‘‘ఉన ాడ ’’ అ  ారణ రక ర పమ .  ఒక ళ ఈ ర ను వ రమ ా ఉప ా న ,  ెప  బయప ర ; 

ాబట  ప మ యమ ా Adonai అ ో ౖ, ‘‘పభ వ ’’ అ  ి ే ార .  ఇం ష  ల  ఈ ఒడంబ క ర  ఇల  తర మ  

ేయబ ం .        
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ి ంతపర న ా లమ  

     ను ా సమ  లక మతమ నక  సంబం ం  ె ి న మ టలను గ ం  ప ే ం  పటంచు ను.  బౖ ల  దృఢపరచు వ  

ను ఇషపడ ను.  ా సమ  క  ా లమ  వలన, ఎవ ే నను  ఎర గ  ార   ి ంత దృ ి  అంచ  య  ఒక 

మ రమవవ త ం .  ఎ  మతపర న తప ల , ాల  ఉన  ఈ మన లల , ంద సం ప న  ై క ఙ న ా ా  

ఇ ను. 

1. బౖ ల , ాత త బంధనల  ండూ క ,  ై ా ల , భమ ా , ామ ణక న వే  త  ాక మ .  ఇ  

అమ నుష న యకత మ  ంద మనుష ల ా న దు ేయబ న ేవ  స -బయల ాట   చూడ మ .  ేవ  

స ష న స , ఆయన ఉ ే ాలను గ ం  మనక న  ఒ  ఒక ఆ రమ  ఇ  (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  

చన పణ క (SPECIAL TOPIC: YHWH’s Eternal Redemtive Plan) చూడ మ .  ా ా , తన సంఘ 

అనుభ ాలక  క  ఆ రమ  ఇ  ఒక ట. 

2. ఒ  ఒక త డ , సృ ికర, చక ైన వే డ  ఉ డ  (ప ే క అంశమ : ఏక వే ాధన (SPECIAL TOPIC: 

MONOTHEISM) చూడ మ .  ఆయ  దృశ న ాట  ా , అదృశ న ాట  ా  సృ కిర. ఆయన య రవంత డ , 

యవంత డ  అ నప ట  ఆయన తనను ను మ, శదల  క న ా ా బయ ల పరచు డ .  మ డ  న  

వ క ల ా తనను ను బయల పరచు డ : తం , క మ ర డ , ప త డ : జ  ర  ర  అ నప ట , 

వమ  ఒక ట (ప ే క అంశమ : కత మ  (SPECIAL TOPIC: TRINITY) చూడ మ . 

3. ేవ డ  తన పపం  య లం ా ర హసు డ .  ఆయన తన సృ ి రక  మ ర బడ  త త  మ య  మ నవ 

చ  ం య న వ గత పణ కలను క  ఉ డ .  ఏ ై  ేవ  క  ె , అనుమ  లక ం  జరగదు, అ  

ఆయన ైవదూతల, మ నవ ల వ గత ఎ కలను అం క సు డ .  సు తం  క  ఎ క మ ,ి ఆయనల  

అందర  సం వ యమ ా ఎను బడ ర .  సంఘటనలను గ ం న ేవ  భ ష నమ  మ నవ లను మ ం ే ా ిన 

లఖనమ లను బట ర ంపబడర .  మనమందరమ  మన ఆల చనలక , ా ా లక  బ ధ త వ ం  (ప ే క అంశమ : 

మ ందు ా ఎను నుట ( ా జ ) వ  మ నవ పవృ  (SPECIAL TOPIC: Predestination (Calvisnism) 

Vs. Human Free Will (Arminianism) చూడ మ .   

4. మ న ా  ేవ  స ర పమ ల , ాపర తమ ా సృ ింపబ నప ట , ేవ  ద ర గబడట  ఇషప ర .  

మ న ా త ఏజంట  ా ంపబ నప ట  (ప ే క అంశమ : దుష  స యమ   (SPECIAL TOPIC: PERSONAL 

EVIL) చూడ మ , ఆ మ , హవ  ా  ఇచ ప ర క ా రపర  బ ధ త వ ంచవల ి వ ం .  ార  ే ిన 

ర గబ ట , మ నవ లక , సృ ి  ప త ం .  ఆ మ ల  మన సహ ాస ప స , మన వ గత స సంకల  ర గ బ ట , 

ంట  బట ేవ  క  క కరమ , కృప మనకంద  అవసర  ఉం .   

5. పతన న మ న ా  ేవ డ  మ పణ, ప నర దరణ అ  లను అనుగ ం డ . సు సు, ేవ  ఏ క 

క మ ర డ , మ నవ ై డ , ాపమ  ల  తమ  ం డ ,  ఆయన పత మ య మరణమ  ా, మ న ా  

ా ాలక  ాయ తమ  ె ం డ .  ప నర దరణక , ేవ  సహ ా ా  ఆయన ఒక ే మ రమ .  ఆయన 

ప ా ం న ప ల  ా సమ  క  ఉండటమ  తప  క ర ణ నమ  లదు.   

6. మనల  ప ఒక ర  సుల  ేవ డనుగ ం న మ ఫణ, ప నర రణలను అందు ా .  సు ా ేవ న 

ా ా లను ఇచ ప ర కం ా నమ డమ , మనఃప ా ె ిన ా ాలనుం  రగడమ  అ  నమ ల వలన ట  

మనమ  ప ా ంచగలమ  (ప ే క అంశమ : ‘‘అం క ంచుట,’’ శ ించుట,’’ ఒప నుట/ ెప ట,’’ మ య  
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‘‘ ిల వబడ ట’’ అన ా ? (SPECIAL TOPIC: What Does It Mean to “Receive,” Believe,” “Confess/Profess,” 

and “Call Upon”?) చూడ మ .   

7. సుల  మనక న  నమ కమ , ాపమ  నుం  ప ా పమ ల (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  చూడ మ  [ . .] 

(SPECIAL TOPIC: REPENTANCE) ఆ రమ ా మనమందరమ  ప ా ంచబ , ప నర ద ంచబడ మ (ప ే క 

అంశమ : . . ల  ‘‘ ా సమ ’’. (SPECIAL TOPIC: “Believe” in the NT) చూడ మ .  అ , మ ర త న , మ న 

లల  ఈ త సంబంధ ఋ వ ల  క ి ా .  మ న ా  పట ేవ  ఉన  గ  ఒక ట  పరల కమ  ాదు ా  

ఇప ట  సు ార ప మ .  ఎవ ే ంచబ , అప డప డ  ాపమ  ే ినప ట , ా  తమం  ా సమ , 

ప ా పమ ల  న ా ా . 

8. ప త  ‘‘మ క సు.’’ (ప ే క అంశమ : సు మ య  ఆత   (SPECIAL TOPIC: Jesus and Sprit) చూడ మ   

త ి న ా  సుల  న ించుటక , ర ంపబ న ా  సు ార ప తల  ం ం ంచ  ఆయన 

పత మయ డ .  ర ణల  ఆత  బహ మ ల  ఇవ బడ .  ార  తన శ రమ ల  ంపబ న సు క  

వమ  మ య  ప చర ,  సంఘమ .  బహ మ ల  ామ ఖ మ ా సు క  పవరనల , త హ ాల .  ఇ  ఆత  

క  ఫల ల ా త ంపబడవల ి ఉం .  బౖ ల  ాలమ ల  ఆయన ప  ే ినట, ఈ ల  మన లల  క  

ప త  ప ేసు డ . 

9. ప నర ను ెనౖ సు సును, తం  అ ట ద య ప ా ే ాడ .  మ న ా  కంతట  ర  ర  ఆయన 

 భ  ద  వ ాడ .  ఆయన  వ నప డ  ఎవ ే సును న  ఉంట , ఎవ ే ిల క  

గంధమ ల  ాయబ  ఉంట  ార  త  మ మ త శ ాలను ందు ర .  ార  ఆయన  త మ  ఉంట ర .  

అ , ఎవ ే ేవ  క  స  స ం ంచక ం  పి  ఉంట  ార  క ేవ  సహ ాస సం ాల నుం  

త మ  ర పరచబడ ర .  ెయ మ ,  దూతల  ాట  ార ను శనమ  ేయబడ ర . 

    తమ  లక ప ప రమ  ఇ ే ఖ తమ  అ  ాదు ా  ఇ   హృదయమ ల  మత ి ంత ాసనను క  ఇసుంద   

ణ.  క  ఈ ా లమ  న ం : 

 
‘‘అవసరతల  – ఐక త, ప చర ల  – ా తంత మ , అ టల  – మ’’ 

 

 

 

 

  


